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ÚVOD. 


Po  válce  uherské,  po  které  se  konal  sňatek  pana 
Ondřeje  Kmicice  s  pannou  Alexandrou  Billewiczov- 
nou,  měl  vstoupiti  rovněž  ve  sňatek  manželský  s  pan' 
nou  Annou  Borzobohatou-Krasieňskou  stejně  slav- 
ný  a  v  říši  polské  zasloužilý  rytíř,  pan  Jiří  Michal 
Wolodyjowski,  plukovník  laudánské  korouhve. 

Ale  dostavily  se  značné  odklady,  kterými  se  zá¬ 
ležitost  opozdila  a  protáhla.  Panna  Borzobohata  byla 
odchovankou  kněžny  Jeremiovy  Wisniowiecké,  bez 
jejíhož  svolení  nechtěla  nižádným  způsobem  souhla- 
síti  se  sňatkem,  a  tak  musil  pan  Michal  pro  neklidné 
doby  zůstavití  pannu  ve  Wodoktech  a  jeti  sám  do 
Zamošcia  pro  svolení  a  požehnání. 

Nesvítila  mu  však  šťastná  hvězda,  protože  v  Za- 
mošciu  kněžny  nezastal,  ježto  se  za  synovým  vycho¬ 
váním  odebrala  do  Vídně  na  císařský  dvůr.  Vy¬ 
trvalý  rytíř  pospíšil  za  ní  i  do  Vídně,  ačkoli  mu  to 
zabralo  mnoho  času.  Vyřídiv  tam  šťastně  tyto  zá¬ 
ležitosti,  vracel  se  s  dobrou  nadějí  do  vlasti. 

Vrátiv  se,  zastal  časy  neklidné;  vojsko  se  hroma 
dilo,  na  Ukrajině  trvaly  vzpoury  —  od  východní 
strany  požár  neuhasínal.  Byla  verbována  nová  voj- 
ska,  aby  hranice  byly  jakž  takž  uhájeny.  Jakmile 
tedy  pan  Michal  dorazil  do  Varšavy  zpět,  našel  ver- 
bovní  listy,  vydané  na  jeho  jméno  z  rozkazu  voje- 
vody  ruského.  Jsa  toho  přesvědčení,  že  vlast  vždy 
musí  míti  přednost  před  zájmy  soukromými,  vzdal 
se  myšlenky  na  brzkou  svatbu  a  vydal  se  na  cestu 
do  Ukrajiny.  Válčil  tam  v  těch  stranách  po  několik 


let,  maje  sotva  vhodnou  chvíli,  aby  občas  poslal  list  | 
panence,  steskem  nyjící,  žije  v  ohni,  nevýslovných 
útrapách  a  práci. 

Potom  posloval  na  Krymu;  pak  přišla  nešťastná 
občanská  válka  s  panem  Lubomirským,  ve  které  bo- 
joval  na  straně  králově  proti  onomu  bídákovi  a 
zrádci;  pak  zase  vytrhl  pod  panem  Sobieským  znovu  ; 
na  Ukrajinu. 

Rostla  tím  sláva  jeho  jména  tak  značná,  že  vše^ 
obecně  byl  pokládán  za  předního  vojáka  říše  polské, 
ale  léta  mu  ubíhala  ve  starostech,  vzdeších,  stesku. 
Až  konečně  nadešel  rok  1668,  ve  kterém  z  rozkazu  I 
páně  kastelánova  poslán  jsa  na  odpočinek,  počátkem 
léta  se  rozjel  za  milou  pannou  a  vzav  ji  s  sebou  z  Wo' 
doktů,  spěchal  do  Krakova. 

Kněžna  Griselda  totiž,  která  se  byla  již  vrátila 
Z  císařských  zemí,  zvala  jej  tam  na  veselku,  sama  se 
nabízejíc,  že  bude  panence  matkou. 

Manželé  Kmicicovi  zůstali  ve  Wodoktech,  ne' 
očekávajíce  rychlé  zprávy  od  Woíodyjowského  a 
plně  jsouce  zaměstnáni  novým  hostem,  který  se 
ohlásil  do  Wodoktů. 

Až  do  této  chvíle  totiž  jim  Prozřetelnost  odpírala 
děti;  nyní  však  mělo  dojiti  ke  šťastné  a  jich  tužbám 

hovící  změně.  ,  _  #  v 

Byl  to  rok  neobyčejně  úrodný.  Obilí  vydalo  zen 
tak  bohatou,  že  stodoly  jí  nemohly  pojmouti,  a  vše' 
chen  kraj,  jak  široký  a  dlouhý, ,  pokryl  se  stohy 
V  okolních  vsích,  za  války  zpustlých,  vyrostl  mlád) 
bor  za  jediné  jaro  tak  značně,  jak  by  za  jiných  dot 
ani  za  dvě  nebyl  s  to  tak  vyrůsti.  Byla  hojnost  zvere 


i  hub  v  lesích,  ryb  ve  vodách,  a  jako  by  se  ta  ne¬ 
obyčejná  plodnost  půdy  přenesla  i  na  všecky  tvory, 
ji  obývající. 

Přátelé  Wolodyjowského  vyvolovali  z,  toho  i  pro 
jeho  ženitbu  příznivé  věštby,  nicméně  osud  rozhodl 
jinak. 
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I. 


Jednoho  krásného  dne,  na  podzim,  seděl  si  pod 
stinnou  střechou  besídky  pan  Ondřej  Kmicic  a  po- 
píjeje  po  obědě  medovinu,  díval  se  skrze  mřížoví, 
obrostlé  divokým  chmelem,  na  ženu,  která  se  pro¬ 
cházela  po  pěkně  umetené  cestě  před  besídkou. 

Žena  ta  byla  nadmíru  půvabná,  světlovlasá,  jasné, 
skoro  andělské  tváře. 

Chodila  zvolna  a  opatrně,  neboť  byla  plna  váž' 
nosti  a  božího  požehnání. 

Pan  Ondřej  Kmicic  díval  se  na  ni  hrozně  zami¬ 
lován.  Kam  se  hnula,  tam  se  jeho  zrak  za  ní  otáčel 
s  takovým  roztoužením,  s  jakým  pes  těká  očima  za 
pánem.  Chvílemi  se  zase  usmíval,  protože  měl  z  je¬ 
jího  vzezření  velikou  radost  a  kroutil  si  kníry  do 
výše. 

A  tehdy  se  na  jeho  tváři  objevoval  jakýsi  výraz 
veselé  zbujnělosti.  Bylo  patrno,  že  byl  to  rytíř  od 
přírody  kratochvilný  a  za  svobodna  se  asi  natropil 
hodně  šibalství. 

Ticho  v  sadě  přerušovaly  jen  nárazy  ovoce,  pa¬ 
dajícího  na  zemi,  a  bzučení  hmyzu.  Počasí  se  ustá¬ 
lilo  rozkošné.  Byl  to  začátek  podzimu.  Slunce  již 
nepražilo  tak  silně,  ale  vrhalo  ještě  hojné,  zlaté  lesky. 
V  těch  lescích  zářila  červená  jablka  ve  hnědém  listí, 
visící  tak  hojně,  že  se  stromy  zdály  býti  jimi  obsy¬ 
pány.  Větve  švestek  se  prohýbaly  pod  ovocem,  obe¬ 
střeným  v  modravý  nádech. 

\  První  zvěstovatelky  podzimu,  nitky  babího  léta, 
i  zachycené  o  stromy,  zachvivaly  se  přes  tu  chvíli  le- 
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houčkým  vánkem,  tak  lehkým,  že  ani  nešelestil 
listím. 

Snad  i  ta  pohoda  na  světě  opájela  tak  pana  Kmi- 
cice  veselostí,  nebot  se  mu  obličej  vyjasňoval  čím 
dále,  tím  více. 

Konečně  se  napil  medoviny  a  řekl  k  ženě: 

»01enko,  pojď  sem  přece!  Něco  ti  povím !« 

»Jen  ničeho  takového,  co  nerada  slyším.« 

»Jako  že  Boha  miluji,  ne!  Nastav  ucho!« 

To  praviv,  objal  ji  kolem  pasu,  přiblížil  kníry 
k  jejím  světlým  vlasům  a  zašeptal: 

»Bude-li  to  hoch,  bude  se  jmenovati  Michal. « 

Odvrátila  tvář  poněkud  napálenou  a  zašeptala  mu 
v  odvetu: 

»Ale  slíbil  jsi  mně,  že  nebudeš  proti  tomu,  aby 
to  byl  Heraklius!« 

»Nu,  hleď,  k  vůli  Wolodyjowskému  .  .  .« 

»NenHiž  tu  hlavní  památka  dědova?« 

»A  mého  dobrodince  .  .  .  Hm,  pravda!  .  .  .  Ale 
druhý  bude  Michal!  Není  to  jinak  možno !« 

Tu  Olenka,  po  vstávši,  pokoušela  se,  aby  se  vy- 
prostila  z  rukou  pana  Ondřeje  Kmicice,  ale  on,  při¬ 
tisknuv  ji  k  sobě  ještě  silněji,  začal  ji  líbati  na  ústa, 
na  oči,  opakuje  při  tom: 

»A  ty  mé  zlato,  můj  poklade,  ty  má  lásko  nej- 
dražší !« 

Další  rozmluvu  jim  přerušil  služebník,  který  se 
ukázal  na  konci  cesty  a  spěšně  kráčel  k  besídce. 

»Co  chceš?«  ptal  se  Kmicic,  pouštěje  ženu. 

»Pan  Charlamp  přijel  a  čeká  v  pokojích, «  odvětil 
služebník. 
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»A  hle,  zde  jest  on  sám!«  zvolal  Kmicic,  spatřiv 
muže,  blížícího  se  k  altánku.  »Probůh,  kterak  mu 
zsedivěly  kníry!  Buď  vítán,  milý  druhu!  Buď  vítán, 
starý  kamaráde !« 

To  praviv,  vyběhl  z  altánku  a  pospíchal  panu 
Charlampovi  vstříc  s  otevřeným  náručím.  Ale  pan 
Charlamp  se  napřed  hluboce  uklonil  Olence,  kterou 
za  dávnějších  dob  vídával  na  kiej dánském  dvoře 
u  knížete  vojevody  vilenského,  pak  přitiskl  její  ruku 
ke  svým  převelikým  knírům,  načež  teprve,  vrhnuv 
se  do  objetí  Kmicicova,  zavzlykal  na  jeho  rameni. 

»Probůh,  co  je  ti,  vzácný  pane?«  zvolal  překva¬ 
pený  domácí  pán. 

»Jednoho  obdařil  Bůh  štěstím, «  odvětil  Char¬ 
lamp,  »kdežto  druhého  odbyl.  Svého  smutku  pří¬ 
činy  pak  mohu  tobě  sděliti  pouze  samotnému.« 

Tu  pohlédl  na  paní  Ondřejovou  a  ona,  domy¬ 
slivši  se,  že  nechce  mluviti  před  ní,  pravila  k  muži: 

»Pošlu  vám,  pánové,  medovinu,  teď  vás  nechám 
o  samotě  .  v .« 

Kmicic  zatáhl  pana  Charlampa  do  besídky  a  po¬ 
sadiv  jej  na  lavici,  zvolal: 

»Nuže,  co  jest?  Potřebuješ  pomoci?  Spoléhej  na 
mne  jako  na  Zawiszu!« 

»Nic  mi  není,«  odpověděl  starý  voják,  nepotře¬ 
buji  ani  žádné  pomoci,  pokud  mohu  vládnouti  touto 
rukou  zde  a  touto  šavlí:  ale  náš  přítel,  nejšlechetnější 
rytíř  v  říši  polské,  je  stižen  krutým  zármutkem  a 
nevím,  dýchá-li  ještě.« 

»Pro  rány  Kristovy!  Wolodyjowskému  se  něco 
přihodilo?« 
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»Tak  jest!«  odtušil  Charlamp,  prolévaje  nové 
proudy  slz.  »Věz  tedy,  vzácný  pane,  že  panna  Anna 
Borzobohata  opustila  toto  slzavé  údolí. « 

»Jest  mrtva!«  zvolal  Kmicic,  chytaje  se  oběma  ru¬ 
kama  za  hlavu. 

»Jako  pták,  proklaný  šípem. « 

Nastala  chvíle  mlčení.  Jen  jablka,  padající  se  stro¬ 
mů,  těžce  narážela  tu  a  tam  o  zemi;  pouze  pan  Char¬ 
lamp  supěl  stále  hlasitěji,  potlačuje  v  sobě  pláč. 
Kmicic  pak  zalomil  rukama  a  opakoval,  pokyvuje 
hlavou: 

»Milý  Bože!  Milý  Bože!  Milý  Bože!« 

»Nediv  se,  vzácný  pane,  mým  slzám, «  řekl  ko¬ 
nečně  Charlamp.  »Nebot  jestliže  ti  při  pouhé  toliko 
zvěsti  o  neštěstí  d  o  1  o  r  krůtě  svírá  srdce,  což  te¬ 
prve  mně,  kterýž  jsem  patřil  i  na  její  umírání  i  na 
jeho  bolest,  převyšující  obvyklou  míru!« 

Tu  vešel  sloužící  s  lahví  na  podnose  a  s  druhou 
sklenicí,  za  ním  pak  paní  Ondřejová,  která  přece  jen 
Zvědavosti  potlačiti  nemohla.  Pohlédnuvši  nyní  na 
mužovu  tvář  a  vidouc  na  ní  hluboké  utrpení,  řekla 
ihned: 

»Jaké  zprávy  jsi  to  přivezl,  vzácný  pane?  Neod- 
hánějte  mne  od  sebe!  Potěším  vás,  pokud  se  to 
sluší,  nebo  si  zapláči  s  vámi,  či  posloužím  nějakou 
radou  .  .  .« 

»Již  ani  ve  tvé  hlavě  nenajde  se  proti  tomu  rada,« 
odvětil  pan  Ondřej.  »Ale  bojím  se,  abys  žalem  ne¬ 
doznala  újmy  na  zdraví .« 

Ale  ona  nato: 


»Jsem  s  to,  abych  snesla  velmi  mnoho.  Hůře  žiti 
v  nejístotě.« 

»Anuše  zemřela, «  řekl  Kmicic. 

Olenka  poněkud  zbledla  a  těžce  se4  svedla  na  la- 
vičku;  Kmicic  myslil,  že  omdlévá,  ale  žal  zvítězil 
u  ní  nad  nenadálostí  zprávy  i  začala  plakati,  oba  ry" 
tíři  pak  ji  v  tom  ihned  následovali. 

1»01enko,«  řekl  konečně  Kmicic,  snaže  se,  aby  že" 
ninu  mysl  navedl  jiným  směrem.  »Nemyslíš,  že  jest 
v  ráji?« 

Í»Nepláči  nad  ní,  nýbrž  pro  ni  a  nad  osiřelostí 
páně  Michalovou,  neboť,  co  se  týče  věčné  blaženo" 
sti,  přála  bych  si  míti  pro  sebe  takovou  naději  na 
spásu,  jakou  mám  vzhledem  k  ní.  Nebylo  nad  ni 
panenky  šlechetnější,  lepšího,,  poctivějšího  srdce! 
Ach,  má  Anulka,  má  Anulka  milovaná!« 

I» Viděl  jsem  její  smrt,«  řekl  Charlamp,  »nedej, 
Bože,  nikomu  smrti  méně  zbožné!« 

Tu  nastalo  mlčení,  až  když  jim  trochu  žalosti  ode" 
šlo  se  slzami,  ozval  se  Kmicic: 

»Vypravuj,  vzácný  pane,  jak  to  bylo,  zavdávaje 
sj  medoviny  na  místech  nejžalostnějších.« 

»Děkuji,«  odvětil  Charlamp.  »Zavdám  si  občas, 
zavdášdi  si  ty  se  mnou,  vzácný  pane,  neboť  bolest 
jako  vlk  popadává  nejen  za  srdce,  nýbrž  i  za  hrdlo, 
a  jakmile  popadne,  pak  jest  jakákoli  pomoc  mama, 
neboť  může  i  zardousiti.  Bylo  to  tak.  Klusal  jsem 
Z  Čenstochovy  do  rodných  krajů,  abych  užil  na 
stará  kolena  klidu  a  usadil  se  v  nájmu.  Mám  dosti 
již  válčení,  protože  jsem  se  jím  začal  obírati  jako 
výrostek,  a  teď  mám  již  čuprynu  šedivou.  Leda  že 


bych  nijak  nemohl  poseděti,  pak  ještě  vytrhnu  s  ně' 
jakou  korouhví;  ale  ty  vojenské  spolky,  vybudované 
na  úkor  vlasti  a  ku  potěše  nepřátel,  i  ty  domácí  boje 
zhnusily  mně  Bellonu  nadobro  .  .  .  Milý  Bože,  pe' 
likán  krví  sytí  děti,  pravda!  Ale  této  vlasti  již  i  krve 
v  prsou  se  nedostává.  Šwiderski  byl  veliký  voják  .  .  . 
Sudiž  jej  Bůh!  .  .  .« 

»Má  nejmilejší  Anulkok  přerušila  jej  s  pláčem 
paní  Kmicicová.  »Vždyť,  kdyby  tebe  nebylo,  co  by 
se  bylo  se  mnou  i  se  všemi  námi  stalo!  .  .  .  Útočištěm 
byla  jsi  mně  i  ochranou!  Má  Anulko  milovaná !« 

Slyše  to  Charlamp,  propukl  opět  ve  vzlykot,  ale 
nakrátko,  neboť  Kmicic  jej  přerušil  otázkou: 

»A  kde  že  ses  setkal  s  Woíodyjowským,  vzácný 
pane?« 

»S  Woíodyjowským  jsem  se  setkal  rovněž  v  Cen' 
stochové,  kde  s i  oba  vyhlédli  odpočinek,  protože 
se  tam  cestou  zasnoubili.  Hned  mi  řekl,  že  jede  s  ne' 
věstou  z  vašich  krajů  do  Krakova  za  kněžnou  Gri' 
seldou  Wišniowieckou,  bez  jejíhož  svolení  a  pože' 
hnání  nechtěla  nižádnou  měrou  uzavřití  sňatek.  Dívka 
tehdy  byla  ještě  zdravá  a  on  byl  vesel  jako  pták. 
,Hle"  —  povídá  —  ,Pán  Bůh  mi  dal  za  moji  práci 
odměnu!"  Také  se  chlubil  Woíodyjowski  nemálo 
(Bože,  potěš  jej!)  a  vtipkoval  o  mně,  že  jsme  se 
k  vůli  té  panně  svého  času  pohádali;  hleďte,  vzácné 
panstvo,  a  měli  jsme  se  potýkati .  .  .  Kde  jest  nyní 
ona,  ubohá?« 

Tu  opět  zavzlykal  pan  Charlamp,  ale  nakrátko, 
neboť  jej  Kmicic  opět  přerušil: 
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»Pravíš,  vzácný  pane,  že  byla  zdráva?  Kde  se  to 
u  ní  tak  náhle  vzalo?« 

»Ba,  náhle,  ba,  náhle!  Bydlila  u  paní  Martinové 
Zamoyské,  která  tehdy  s  mužem  dlela  v  ČenstO' 
chové.  Wolodyjowski  prosedával  u  ní  celý  den, 
trochu  si  na  průtahy  naříkal  a  tvrdil,  že  takhle  asi 
za  rok  dojedou  snad  do  Krakova,  protože  je  všichni 
zdržují  na  cestě.  A  jaký  div!  Takového  vojáka,  jako 
jest  pan  Wolodyjowski,  pohostí  každý  rád,  a  kdo 
jej  dostane  do  rukou,  drží  ho  u  sebe.  Mne  také  do' 
vedl  k  panně  a  vyhrožoval,  směje  se,  že  mne  rozseká 
na  kusy,  vymluvínvli  jí  tu  lásku  k  němu  . .  .  Ale  on 
jí  byl  celým  světem.  A  vskutku,  míval  jsem  někdy 
těžké  chvíle,  že  ten  člověk  je  na  stará  kolena  jako 
kůl  v  plotě.  Nu,  tedy!  Až  jedné  noci  přižene  se  ke 
mně  Wolodyjowski  všecek  zoufalý.  ,Probůh!  Nevíš, 
kde  jest  nějaký  medikus?'  —  Co  se  stalo?  —  ,Ne- 
mocná  nepoznává  světa!'  —  Ptám  se,  kdy  one- 
mocněla;  říká,  že  právě  teď  mu  to  vzkázali  od  paní 
Zamoyské.  A  teď  je  noc!  Kde  hledati  medika,  když 
tam  jen  klášter  je  celý,  kdežto  ve  městě  je  více  ssutin 
nežli  lidí?  Konečně  jsem  sehnal  felčara,  ale  ani  ten 
nechtěl  jiti;  musil  jsem  jej  přihnati  s  obuchovou  se- 
kyrkou  na  místo.  Ale  tam  bylo  již  třeba  spíše  kněze 
nežli  felčara;  vskutku  také  jsme  zastali  ctihodného 
paulina,  který  ji  modlitbou  přivedl  zase  k  vědomí, 
takže  mohla  přijmouti  svátost  posledního  pomazání 
a  rozloučiti  se  něžně  s  panem  Michalem.  Druhý  den 
v  poledne  byla  již  nebožkou!  Felčar  říkal,  že  ji  asi 
někdo  uhranul,  ačkoli  to  je  nemožno,  protože  se 
v  Čenstochové  čáry  nenasadí.  Ale  co  se  dělo  s  panem 
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Wolodyjowským,  co  ten  mluvil,  to  mu,  doufám, 
pán  Ježíš  nepřičte  ke  dému,  protože  člověk  nedává 
pozor  na  slova,  když  jím  zmítá  bolest  .  .  .  Nu,  po- 
vídám  vám,  vzácné  panstvo  (tu  pan  Charlamp  snížil 
hlas),  rouhal  se,  až  Bůh  brání!« 

»Probůh!  Že  se  rouhal?«  opakoval  tiše  Kmicic. 

» Vyběhl  od  její  mrtvoly  do  síně,  ze  síně  na  dvůr 
a  potácel  se  jako  opilý.  Tam,  vysoko  zvednuv  pěsti, 
začal  volati  strašlivým  hlasem:  , Taková  je  tedy  od" 
měna  za  mé  rány,  za  mé  utrpení,  za  moji  krev,  za 
moji  oddanost  k  vlasti?!  . .  .  Měl  jsem  jediné  jehňátko 
(povídá),  a  to  jsi  mně.  Pane,  vzal!  Sraziti  k  zemi 
ozbrojeného  muže  (povídá),  který  si  hrdopyšně  vy" 
kračuje  po  zemi,  jest  věc  ruky  boží  důstojná,  ale 
zadáviti  nevinného  holuba,  to  dovede  kočka  i  jestřáb 
i  káně!  .  .  .  A  .  .  .« 

»Pro  rány  boží!«  zvolala  paní  Ondřejová.  »Ne" 
opakuj  toho,  vzácný  pane,  jinak  přivoláš  neštěstí  na 
dům!« 

Charlamp  se  pokřižoval  a  pak  pokračoval: 

»Vojáček  si  myslil,  že  má  doslouženo,  a  hle,  ta" 
ková  odměna!  Ach,  Bůh  nejlépe  ví,  co  činí,  třebas 
nelze  toho  lidským  rozumem  obsáhnouti  ni  spravedl" 
ností  lidskou  vyměřiti!  Proto  ihned  po  tom  rouhač" 
ství  upadl  v  bezvědomí  a  klesl  k  zemi,  kněz  pak  nad 
ním  odříkával  zažehnavací  modlitby,  aby  do  něho 
nevstoupili  nečistí  duchové,  kteří  mohli  býti  rouhá" 
ním  přivábeni .« 

»Přišel  k  sobě  brzy?« 

»Asi  hodinu  ležel  jako  bez  života,  pak  se  zase 
vzpamatoval  a  vrátiv  se  do  svého  příbytku,  nechtěl 
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» Viděl  jsem  její  smrt.«  řekl  Charlamp.  .  .  .  (Str.  13.) 


Sifukiinolvz  IX 


mkoho  viděti.  Při  pohřbu  jsem  na  něho  promluvil: 
,Pane  Michale'  —  povídám  —  ,měj  v  srdci  Boha!' 
On  nic!  Ještě  tři  dny  jsem  seděl  v  Čenstochové, 
protože  mně  ho  bylo  lito,  abych  od  něho  odjel,  ale 
marně  jsem  popocházel  u  dveří.  Nechtěl  mne!  Ale 
jak  opustiti  člověka  takto  bez  jakékoli  útěchy?  Nic- 
méně  seznav,  že  nepořídím  ničeho,  rozhodl  jsem  se, 
že  pojedu  ke  Skrzetuskému.  Ten  jest  přece  jeho  nej- 
lepší  přítel  a  pan  Zagloba  druhý;  ti  snad  najdou 
nějak  cestu  k  jeho  srdci,  zvláště  pan  Zagloba,  který 
jest  člověk  bystrý  a  ví,  jak  na  koho  promluviti.« 

»Byl  jsi  u  Skrzetuských,  vzácný  pane?« 

»Byl,  ale  ani  zde  nepřál  Bůh  štěstí,  neboť  oba 
s  panem  Zaglobon  odjeli  do  Kaliszska,  k  panu  Sta¬ 
nislavovi,  rotmistrovi.  Nikdo  nedovedl  říci,  kdy  se 
vrátí.  Tu  jsem  si  pomyslil,  že  cesta  vede  mne  beztak 
na  Žmujdž,  Že  zastavím  se  u  vás,  vzácné  panstvo,  a 
vypovím,  co  se  stalo.« 

»Věděl  jsem  dávno,  že  jsi  šlechetný  kavalír, 
vzácný  pane,«  řekl  Kmicic. 

»Neběží  tu  o  mne,  nýbrž  o  Wolodyjowského,« 
odvětil  Charlamp,  »a  přiznám  se  vám,  vzácné  pan 
stvo,  že  se  o  něho  tuze  bojím,  aby  se  nepomátl  na 
rozumu  .  .  .« 

»Bůh  ho  toho  uchrání,«  řekla  paní  Ondřejová. 

»Uchrání-li  ho,  pak  jistě  vezme  na  sebe  roucho 
řeholní,  neboť  povídám  vám,  vzácné  panstvo,  tako¬ 
vého  žalu  jsem  jakživ  neviděl ...  A  škoda  vojáka, 
škoda!« 

»Jaká  škoda?  Bude  to  jen  k  větší  slávě  boží !« 
ozvala  se  paní  Kmicicová. 
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Charlamp  začal  vrtěti  kníry  a  mnou  ti  s  i  čelo. 

»Totiž,  vzácná  paní  dobrodějko . . .  buďto  k  větší 
nebo  menší.  Počítejte  jen,  vzácné  panstvo,  kolik  po¬ 
hanů  a  kacířů  sprovodil  se  světa,  čímž  zajisté  Spa¬ 
siteli  našemu  i  Matce  Jeho  způsobil  větší  radost  než 
nejeden  kněz  kázáním.  Hm,  ta  věc  stojí  za  uváženou! 
Každý  at  slouží  slávě  boží,  jak  nejlépe  umí!  .  .  .  Nuže, 
hleďte,  vzácné  panstvo,  mezi  jesuity  se  vždycky  najde 
mnoho  lidí  moudřejších,  nežli  je  sám,  ale  takové 
druhé  šavle  v  říši  polské  není  . .  .« 

»Pravda  to,  jako  že  Boha  miluji !«  ozval  se  Kmicic. 
»Nevíš,  vzácný  pane,  zůstal-li  v  Čenstochové  či  od- 
jel-li?« 

»Byl  tam  až  do  mého  odjezdu.  Co  udělal  pak,  ne¬ 
vím.  Vím  jen,  že  —  chraň  ho,  Bože,  aby  se  neza¬ 
pomněl,  chraň  ho,  Bože,  nemoci,  která  často  kráčí 
ruku  v  ruce  se  zoufalstvím!  • —  je  sám,  že  bude  sám, 
bez  pomoci,  bez  příbuzného,  bez  přítele,  bez  útěchy. « 

»Kéž  tě  zachrání  Nejsvětější  Panna  na  místě  zá¬ 
zračném,  příteli  věrný, «  zvolal  pojednou  Kmicic, 
^kterýž  jsi  mi  toho  tolik  prokázal,  že  ani  bratr  ne¬ 
učinil  by  více!« 

Paní  Odřejová  hluboce  se  zamyslila  a  dlouhou 
dobu  trvalo  mlčení,  až  konečně  zvedla  svoji  světlou 
hlavu  a  řekla: 

»Ondruši,  pamatuješ  se,  čím  jsme  mu  zavázáni?« 

»Zapomenu-li,  at  mám  psí  oči,  protože  bych  se 
neopovážil  vlastníma  se  podívati  na  poctivého  člo¬ 
věka  !« 

»Ondruši,  ty  ho  tak  nechati  nemůžešk 

»Jak  to?« 
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»Jeď  k  němu!« 

»Hle,  šlechetné  srdce  ženské,  hle,  šlechetná  paní!« 
svolal  Charlamp,  chápaje  se  obou  rukou  paní  Kmi- 
cicové  a  pokrývaje  je  polibky. 

Ale  Kmicicovi  nebyla  po  chuti  ta  rada,  začal 
vrtěti  hlavou  a  řekl: 

»Já  bych  k  vůli  němu  jel  kraj  světa,  ale  .  .  .  víš 
sama  .  .  .  kdybys  byla  zdráva,  neříkal  bych  ničeho  .  .  . 
ale  víš  sama!  Chraň,  Bože,  před  nějakým  leknutím, 
před  nějakou  zlou  příhodou!  .  .  .  Uschl  bych  nepo- 
kojem  .  .  .  Žena  má  přednost  před  nej  lepším  příte¬ 
lem  .  .  .  Pana  Michala  je  mi  líto  ...  ale  .  .  .  víš 
sama!  .  .  .« 

»Zůstanu  pod  ochranou  laudánských  otců.  Teď 
je  tu  klid,  neleknu  se  jen  tak  čeho.  Bez  vůle  boží 
ani  vlas  mi  s  hlavy  nespadne  ...  A  pan  Michal 
potřebuje  tam  snad  pomoci  .  .  .« 

»Ach,  potřebuje!  .  .  .«  podotkl  Charlamp. 

»Slyšíš,  Ondruši!  Jsem  zdráva.  Nikdo  mi  ne- 
ublíží  .  .  ■  Vím,  že  je  ti  těžko,  abys  odjel .  .  .« 

»Šel  bych  raději  s  větrovkou  proti  dělům !«  pře¬ 
rušil  ji  Kmicic. 

»Myslíš,  když  tady  zůstaneš,  že  ti  nebude  hořko, 
až  tě  napadne:  opustil  jsem  přítele!  A  ještě  může 
i  Pán  Bůh  ve  spravedlivém  hněvu  snadno  odepříti 
požehnání.« 

»Zraňuješ  mi  srdce.  Říkáš,  že  může  odepříti  po¬ 
žehnání?  Toho  se  bojím !« 

»Takový  přítel,  jako  jest  pan  Michal  —  vždyť  je 
svátou  povinností,  abychom  ho  zachránili. « 

»Já  přece  miluji  Michala  z  plna  srdce!  Těžká 
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věc!  .  .  .  Když  pomoci,  tedy  pomoci  rychle,  protože 
každá  hodina  mnoho  znamená.  Hned  půjdu  do 
stájí  .  .  .  Pro  živého  Boha,  což  není  již  jiného  pro¬ 
středku?  Čert  poslal  ty  druhé  tam,  aby  jeli  do  Ka- 
lišáka!  Neběží  mně  přece  o  sebe,  nýbrž  o  tebe,  po¬ 
klade  nejdražší!  Raději  bych  přišel  o  jmění,  nežli 
dýchati  bez  tebe  jediný  den.  Kdyby  mi  někdo  řekl, 
Že  odjedu  od  tebe  nikoli  za  službou  veřejnou,  vrazil 
bych  mu  dýku  do  úst  až  po  ruko  jet.  Povinnost, 
říkáš?  Nuže,  dobrá!  Špatný  člověk,  který  tu  otálí! 
Kdyby  to  bylo  pro  někoho  jiného  nežli  pro  Michala, 
nikdy  bych  toho  neučinil !« 

Tu  se  obrátil  k  Charlampovi: 

»Vzácný  pane,  račiž  se  mnou  do  stájí,  vyhlédneme 
si  koně!  A  ty,  Olenko,  poruč,  aby  mně  připravili 
tlumoky!  ...  Ať  se  někdo  z  Laudánských  stará  o  vý- 
mlat  .  .  .  Pane  Charlampe,  aspoň  dvě  neděle  si  tu 
musíš  u  nás  poseděti,  budeš  mi  hlídati  ženu.  Snad 
se  tu  v  okolí  najde  také  nějaký  statek  na  zpachto- 
vání.  Vešmi  si  Lubicz,  co?  Pojď  do  stájí,  vzácný 
pane!  Za  hodinu  se  vydám  na  cestu!  Když  pomoci, 
tedy  pomoci!  .  .  .« 


II. 

Vskutku,  ještě  dobře  před  západem  slunce  vydal 
se  rytíř  na  cestu,  provázen  slzami  ženinými  a  jejím 
křížem,  v  němž  byly  třísky  svátého  dřeva  vsazeny 
do  zlata.  A  protože  pan  Kmicic  byl  uvyklý  z  dřívěj¬ 
ších  dob  rychlým  pochodům,  hnal  se,  vyraziv  na 
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cestu,  jako  by  šlo  o  dostižení  Tatarů,  prchajících 
s  kořistí. 

Doradiv  do  Vilna,  jel  na  Grodno,  Bialystok  a  od¬ 
tamtud  bral  se  do  Siedlcí.  Projížděje  tukowem,  zvě¬ 
děl,  že  manželé  Skrzetuští  s  dětmi  i  s  panem  Zaglo- 
bou  vrátili  se  právě  den  předtím  z  Kaliszska,  a  proto 
se  rozhodl,,  že  k  nim  zajede,  neboť  s  kým  se  mohl 
účinněji  poraditi  o  zachránění  Wolodyjowského? 

Přijali  jej  tedy  s  údivem  i  radostí,  která  se  však 
záhy  změnila  v  hořký  pláč,  když  jim  oznámil  účel 
svého  příchodu. 

Pan  Zagloba  nemohl  se  upokojiti  celý  den  a  plakal 
u  rybníka  stále  tak  lítostivě,  že,  jak  se  později  sám 
vyjádřil,  rybník  se  až  rozvodnil  a  bylo  třeba  vytáh- 
nouti  stavidla.  Ale  vyplakav  se,  zašel  si  pro  rozum 
do  hlavy  a  hle,  co  řekl  při  poradě: 

»Jan  jeti  nemůže,  protože  je  zvolen  do  kapturu, 
a  veřejných  záležitostí  bude  mnoho,  neboť  po  tolika 
bojích  je  plno  neklidných  duchů.  Z  toho,  co  říká 
vzácný  pan  Kmicic,  je  patrno,  že  budou  ve  Wo- 
doktech  pžezimovati  čápi,  poněvadž  byli  vřaděni  do 
pracovního  inventáře  a  musí  splniti  úkol.  Není 
divu,  že  za  takového  hospodaření  se  ti,  vzácný  pane, 
nevalně  chce  vydat  na  cestu,  zejména,  když  není 
známo,  jak  dlouho  ta  cesta  může  trvat.  Dokázal  jsi, 
že  máš  veliké  srdce,  když  ses  vydal  na  pochod,  ale 
mám-li  upřímně  radit,  tedy  pravím:  vrať  se,  protože 
tam  je  třeba  bližšího  důvěrníka,  který  by  si  nepři¬ 
pouštěl  k  srdci,  i  když  se  někdo  na  něho  utrhne,  a 
není  zde  touhy,  aby  byl  viděn.  Je  tam  nutná  pa- 
tientia  a  veliká  zkušenost,  ty  pak,  vzácný  pane, 
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chováš  k  Michalovi  jen  přátelství,  které  v  takovém 
případě  n  o  n  s  u  f  f  i  c  i  t.  Jen  se  nehněvej,  vzácný 
pane,  neboť  musíš  sám  uznat,  že  já  s  Janem  jsme 
staří  přátelé  a  zažili  jsme  spolu  větších  nebezpečí. 
Milý  Bože,  kolikrát  zachránil  v  těžké  chvíli  on  mne 
a  já  jeho!« 

»A  kdybych  se  vzdal  funkce  deputovaného?«  pře 
rušil  jej  Skrzetuski. 

»Jene,  to  je  služba  veřejnák  odvětil  přísně  Za- 
globa. 

»Bůh  vidi,«  pravil  zarmoucený  Skrzetuski,  »že 
svého  bratrance  Stanislava  mám  upřímně  rád  láskou 
bratrskou,  ale  Michal  je  mi  bližší  nežli  bratr.« 

»Mně  je  bližší  nežli  sám  vlastní  bratr,  tím  více, 
Že  jsem  vlastního  nikdy  neměl.  Není  kdy  přít  se 
o  city  lásky!  Hleď,  Jene,  kdyby  to  neštěstí  bylo 
padlo  na  Michala  právě  teď,  snad  bych  ti  řekl  sám: 
ať  čert  vezme  kaptur  a  jeď!  Ale  počítejme,  co  času 
už  uplynulo,  nežli  Charlamp  dorazil  z  Čenstochovy  na 
Žmujdž  a  pan  Ondřej  ze  Žmujdže  k  nám.  Teď  je 
třeba  nejen  k  Michalovi  jet,  nýbrž  u  něho  zůstat, 
nejen  s  ním  plakat,  nýbrž  domlouvat  mu;  nejen  uka¬ 
zovat  na  Ukřižovaného  jako  na  příklad,  nýbrž  roz- 
veselovat  mysl  i  srdce  bujnými  kratochvílemi.  Nuže, 
víte,  kdo  by  měl  jet?  —  Já!  A  já  taky  pojedu,  tak 
mi  dopomáhej  Bůh!  Jak  ho  najdu  v  Čenstochové, 
hned  ho  sem  přivezu;  nenajdu-li,  potáhnu  za  ním 
třebas  až  na  Multánsko  a  nepřestanu  jej  tak  dlouho 
hledat,  dokud  budu  s  to,  abych  si  vlastní  silou  podal 
šňupec  tabáku  až  k  nosu.« 

Oba  rytíři,  uslyševše  to,  začali  pana  Zaglobu  ob 
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jímati,  ale  ten  byl  poněkud  dojat  i  neštěstím  páně 
Michalovým  i  příštími  svými  dobrodružstvími.  Proto 
se  jal  roniti  slzy,  až  konečně,  když  měl  toho  objí 
mání  již  dosti,  řekl: 

»Jen  mi  neděkujte  za  Michala,  nejste  mu  bližší 
nežli  já!« 

Nato  Kmicic: 

»Neděkujeme  za  Wolodyjowského,  ale  musil  by 
Z  kamene  nebo  dokonce  nelidské  srdce  míti  ten,  kdo 
by  nebyl  dojat  tvojí  odhodlaností,  vzácný  pane, 
která  tam,  kde  běží  o  přátelskou  pomoc,  nedbá  sví' 
želů  a  neohlíží  se  po  věku.  Jiní  v  tom  věku  pomýšlejí 
pouze  na  teplé  zápecí,  kdežto  ty  mluvíš  o  daleké 
cestě  jen  tak,  jako  bys  měl  buď  léta  má  nebo  páně 
Skrzetuského.« 

Pan  Zagloba  se  sice  svými  lety  netajil,  ale  neměl 
vůbec  rád,  když  se  před  ním  mluvilo  o  stáří  jako 
o  družce  vetchosti;  a  tak,  ač  měl  ještě  oči  zarudlé, 
vzhlédl  bystře  s  jakousi  nespokojeností  na  Kmicice 
a  odvětil: 

»Můj  přelaskavý  pane!  Když  jsem  načal  sedmde- 
sátý  sedmý  rok,  bylo  mi  nějak  nevolno  u  srdce,  pro' 
tože  visely  hned  dvě  sekyry  nad  mojí  hlavou,  ale 
když  mne  minula  osmdesátka,  vstoupil  do  mne  ta- 
kový  duch,  že  mi  do  hlavy  přicházela  ještě  myšlenka 
na  ženitbu.  A  viděli  bychom,  kdo  z  nás  první  by  se 
mohl  něčím  pochlubit !« 

»Já  se  přece  nechlubím,  ale  vůči  tobě,  vzácný 
pane,  chválou  bych  neskrblil!« 

»A  jistě  bych  tě  uvedl  do  rozpaků,  vzácný  pane, 
jako  jsem  uvedl  před  králem  pana  hetmana  Potoe 


kého,  jejž  jsem  vyrval,  když  narážel  na  můj  věk: 
kdo  udělá  více  kozelců  za  sebou.  A  co  se  ukázalo? 
Nuže,  pan  Rewera  udělal  tři  a  hajduci  jej  musili 
zvednout,  protože  sám  vstát  nemohl,  kdežto  já  jsem 
na  něho  pěkně  vyzrál,  metnuv  bezmála  pětatřicet 
kozelců  za  sebou.  Optej  se  Skrzetuského,  který  se 
na  to  díval  vlastníma  očima. « 

Skrzetuski  věděl,  že  od  nějaké  doby  měl  pan  Za- 
globa  ve  zvyku  dovolávati  se  ve  všem  jeho  jako  oči¬ 
tého  svědka;  proto  ani  okem  nezamžikl,  jen  o  Wo- 
lodyjowském  začal  znovu  hovořiti.  Zagloba,  po¬ 
hrouživ  se  v  mlčení,  hluboce  se  nad  něčím  zamyslil: 
konečně  po  večeři  přišel  do  lepší  nálady  a  takto  se 
ozval  ke  společníkům: 

»Řeknu  vám,  na  co  by  ne  každý  rozum  dovedl 
připadnout.  Nuže,  doufám  v  Boha,  že  se  náš  Michal 
Z  té  rány  vykřeše  lehčeji,  nežli  se  nám  s  počátku 
zdálo .« 

»Dejž  to  Bůh,  ale  odkud  ti  to  přišlo  na  mysl, 
vzácný  pane?«  tázal  se  Kmicic. 

»Hm!  Tady  je  třeba  bystrého  důmyslu,  který  je 
dán  od  přírody,  i  velké  experience,  které  ve  svých 
letech  míti  nemůžete,  i  znalosti  Michala.  Každý  má 
jinou  povahu.  Jednoho  věru  zasáhne  neštěstí,  jako 
bys,  abych  mluvil  figuraliter,  hodil  kámen  do 
vody.  Zdá  se,  že  hladina  vody  pluje  t  a  č  i  t  e,  a 
přece  ten  kámen  tam  leží  na  dně,  překáží  přiroze¬ 
nému  toku  a  je  na  závadu  a  proto  tak  znatelně  roz¬ 
ráží  vodu  a  bude  ležet  a  bude  rozrážet,  dokud  všecka 
voda  neodteče  do  Styxu!  Ty,  Jene,  můžeš  býti  za¬ 
řáděn  mezi  takové;  ale  těm  je  na  světě  hůř,  protože 
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v  nich  nepřestává  ani  bolest  ani  vzpomínka.  Jiný 
zase  e  o  m  o  d  o  přijme  neštěstí,  jako  bys  mu  dal 
ránu  pěstí  do  krku.  S  počátku  se  mu  patrní  před 
očima,  pak  se  vzpamatuje  a  když  se  rána  zahojí, 
zapomene  na  to.  Ach,  taková  povaha  je  šťastnější 
na  tomto  světě,  plném  nehod !« 

Rytíři  naslouchali  se  soustředěnou  myslí  moud¬ 
rým  slovům  páně  Zaglobovým  a  on  viděl  rád,  že 
mu  naslouchají  s  takovou  pozorností,  i  pokračoval: 

»Já  jsem  poznal  Michala  na  veskrz  a  Bůh  mi 
svědek,  že  mu  tady  nechci  ničeho  předhazovat,  ale 
tak  se  mi  zdá,  že  spíše  litoval  ženitby  nežli  té  dívky. 
Nic  na  tom,  že  se  ho  zmocnilo  hrozné  zoufalství, 
neboť  to  je  neštěstí,  zejména  pro  něj,  ze  všech  nej¬ 
větší.  Ani  si  nedovedete  představit,  jak  ten  chlapík 
toužil  po  ženitbě!  Není  u  něho  ani  hrabivosti  ani 
ctižádosti  ani  soukromých  cílů,  nedbal  svého,  jmění 
jako  když  rozhází,  žoldu  se  nedomáhal;  ale  za  všecku 
práci,  za  všecky  zásluhy  nedoprošoval  se  u  Pána 
Boha  a  říše  polské  ničeho  nežli  ženy.  A  tak  si  to 
sestavil  v  duši,  že  mu  takový  chléb  náleží;  už  už  jej 
zvedal  k  ústům,  když  tu  najednou,  jako  by  mu  někdo 
do  knírů  foukl!  Tu  máš!  Jez!  Jaký  tedy  div,  že  se 
ho  zmocnilo  zoufalství?  Neříkám,  že  by  mu  děvčete 
nebylo  vůbec  líto,  ale  jako  že  Boha  miluju,  více  je 
mu  líto  ženitby,  ač  by  sám  přisahal,  že  je  tomu  na¬ 
opak .« 

»Dejž  to  Bůh!«  opakoval  Skrzetuski. 

»Počkejte!  Až  se  mu  jen  zahojí  ty  dnešní  rány 
i  potáhnou  se  čerstvou  pokožkou,  nevrátí-li  se  mu 
ítará  touha!  Periculum  je  pouze  v  tom,  aby 
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teď  sub  onere  zoufalství  ničeho  neprovedl  nebo 
něčeho  si  neumí nil,  čeho  by  pak  sám  litoval.  Ale 
co  se  mělo  stát,  už  se  stalo,  neboť  v  neštěstí  se  člověk 
rychle  rozhoduje.  Můj  výrostek  už  vytahuje  šaty 
ze  skříní  a  skládá  je,  nuže,  já  neříkám,  že  bych  nejel, 
chtěl  jsem  vás  jen,  vzácní  pánové,  potěšit.« 

»Zase  budeš  Michalovi  záštitou,  otče!«  řekl  Skrze- 
tuski. 

»Jako  jsem  byl  i  tobě.  Pamatuješ  se?  Jen  abych 
jej  brzy  našel,  neboť  se  obávám,  že  se  skrývá  v  ně¬ 
jaké  poustevně  nebo  že  zapadne  někam  do  dalekých 
stepí,  kterým  přivykl  od  mlada  .  .  .  Vzácný  pane 
Kmicici,  připomenul  jsi  mně  můj  věk,  ale  já  ti  po¬ 
vídám:  jestli  někdy  putnyj  bojar  se  tak  hnal  s  listem, 
jako  se  poženu  já,  pak  mně  uložte,  až  se  vrátím, 
abych  vytahoval  nitky  ze  starého  hedvábí,  přebíral 
hrách  nebo  mi  dejte  koudel.  Neodvrátí  mne  ani  ne¬ 
pohodlí  ani  mne  nezláká  cizí  pohostinství,  nezastaví 
mne  v  běhu  ani  jídlo  ani  pití.  Takového  pochodu 
jste  ještě  neviděli!  Už  teď  sotva  vydržím  na  místě, 
jest  mi,  jako  by  mne  někdo  pod  lavicí  šídlem  píchal, 
a  dal  jsem  si  už  cestovní  košili  natřít  kozlím  lojem, 
abych  u  hmyzu  vzbudil  odpor  . . .« 

III. 

Nicméně  pan  Zagloba  nejel  tak  rychle,  jak  to  sli¬ 
boval  sobě  i  přátelům.  Čím  více  se  blížil  k  Varšavě 
tím  volněji  klusal.  Bylo  to  v  době,  kdy  král  Jan  Ka¬ 
zimír,  politik  a  veliký  vůdce,  uhasiv  pomezní  požáry 
a  vysvobodiv  říši  polskou  jako  z  hlubin  potopy. 
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zřekl  se  vlády.  Všecko  přetrpěl,  všecko  přečkal,  na- 
stavil  prsa  všem  ranám,  které  pocházely  od  vněp 
šího  nepřítele;  ale  když  potom  zamýšlel  vnitřní  re' 
iormy  a  místo  pomoci  od  národa  doznal  jen  vzdoru 
a  nevděku,  tu  dobrovolně  sňal  s  posvátných  skrání 
korunu,  která  se  mu  stala  nesnesitelným  břemenem. 

Okresní  sněmíky  a  sněmy  generální  byly  již  skon' 
čily  zasedání  a  kněz  primas  Prazmowski  stanovil  kon' 
vokaci  na  5.  listopad. 

Veliké  bylo  tou  dobou  usilování  různých  kandb 
dátů,  veliké  různých  stran  závodění,  a  ač  měla  o  tom 
rozhodnout  i  teprve  elekce,  přece  jen  každý  chápal 
neobyčejnou  důležitost  sněmu.  Jeli  proto  poslové  do 
Varšavy  kočárem  i  koňmo,  s  čeledí  a  služebnictvem, 
jeli  senátoři  a  u  každého  skvělá  družina. 

Na  cestách  byla  tlačenice,  hospody  byly  obsa' 
[2  zeny,  a  najiti  nocleh  bylo  spojeno  s  velikými  obtb 
Žemi.  Nicméně  přenechávali  panu  Zaglobovi  místo 
z  ohledu  na  jeho  věk,  ale  na  druhé  straně  jeho  ne' 
smírná  sláva  byla  právě  příčinou,  že  ztrácel  mnoho 
času. 

Stávalo  se,  že  zajede  do  nějaké  krčmy,  ani  jehla 
by  tam  již  nebyla  propadla;  najednou  personát,  který 
ji  obsadil  s  družinou,  vyjde  ze  zvědavosti  shlédnout, 
kdo  to  přijel,  a  vida  starce  s  kníry  a  plnovousem,  bb 
lými  jako  mléko,  řekne  při  pohledu  na  muže  takové 
vážnosti: 

»Račiž,  vzácný  pane  dobroději,  se  mnou  do  pří' 
bytku  na  malý  zákusek !« 

Pan  Zagloba  nebyl  hrubcem  a  neodmítal,  věda, 
že  známost  s  ním  bude  každému  příjemná.  Když 
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tedy  hostitel,  pustí  v  jej  napřed  přes  práh,  tázal  se 
pak:  »S  kým  mám  tu  čest?«  —  on  jen  ruce  v  bok 
si  podepřel  a  jist  okázalostí,  odpovídal  dvěma  slovy: 

»Z  a  g  1  o  b  a  s  u  m  !« 

A  vskutku,  nestalo  se  nikdy,  aby  po  těchto  dvou'- 
slovech  nedocházelo  k  důkladnému  rozvírání  ná' 
ruči,  k  výkřikům:  »Zaznamenám  si  tento  den  mezi 
nejštastnějšík  a  k  přivoláváni  přátel  nebo  dvořanů: 
»Hleďte,  zde  jest  vzor,  gloria  et  decus  všeho 
rytířstva  říše  polskék  Sbíhali  se  tedy,  aby  se  obdr 
vovali  panu  Zaglobovi,  a  mladší  přicházeli,  aby  po- 
líbili  cípy  jeho  cestovního  pláště.  Zatím  skládány 
s  vozů  soudky  a  příbory,  i  docházelo  ke  gaudiu,  trvá' 
jícímu  mnohdy  několik  dní. 

Všeobecně  se  myslilo,  že  přijíždí  jako  posel  ke 
konvokaci,  ale  když  řekl,  že  nikoli,  byl  údiv  vše' 
obecný.  On  to  však  vysvětloval,  že  postoupil  mandát 
panu  Domaszewskému,  aby  se  i  mladší  mohli  věno' 
váti  věcem  veřejným.  Jedněm  pověděl  pravou  pří' 
činu,  proč  se  vydal  na  cestu;  jiné  zase,  když  se  do' 
tazovali,  odbýval  slovy: 

»Nuže,  uvykl  jsem  od  malička  vojně,  proto  se  mně 
zachtělo  zabouřit  si  na  stará  kolena  s  Dorošenkem.« 

Po  kterýchžto  slovech  obdivovali  se  mu  ještě  více. 
A  nebyl  proto  všednější,  že  nejel  jako  posel,  nebot 
vědělo  se,  že  i  mezi  arbitry  jsou  tací,  kdo  dokáží 
více  než  sami  poslové.  Ostatně  každý  senátor,  byt 
i  ten  nejznamenitější,  měl  na  paměti,  že  po  několika 
měsících  dojde  k  elekci,  a  tu  každé  slovo  muže,  u  ry' 
tířstva  tak  proslaveného,  bude  míti  váhu  neocenř 
telnou. 


Proto  pana  Zaglobu  strhovali  v  náruč  a  smekali 
před  ním  čapky  dokonce  i  ti  nej  vyšší  pánové.  Pod' 
leský  pán  jej  hostil  po  tři  dny;  páni  Pacové,  s  nimiž 
se  setkal  v  Kaluszyně,  nosili  jej  na  rukou. 

Nejeden  z  nich  rozkázal,  aby  mu  značné  dary  na' 
strčili  potichu  do  košatiny:  od  vodky  a  vín  až  ke 
skřínkám,  nádherně  vykládaným,  šavlím  a  bambit' 
kám. 

Mělo  se  při  tom  dobře  i  služebnictvo  páně  Zagío' 
bovo,  ale  on  sám  proti  svému  rozhodnutí  i  slibu 
klusal  tak  pomalu,  že  teprve  třetího  týdne  dorazil 
do  Minská. 

Zato  v  Minsku  se  nezastavil.  Zajev  na  rynk,  spatřil 
družinu  tak  četnou  a  krásnou,  s  jakou  se  cestou  až 
dosud  nesetkal:  dvořané  v  nádherných  barvách;  půl 
regimentu  jen  pěchoty,  protože  se  ke  konvokaci  ne 
dojíždělo  ve  zbroji,  ale  pěchoty  tak  vystrojené,  že 
ani  švédský  král  neměl  vystrojenější;  dokonce  bylo 
tu  plno  pozlacených  vozů  s  čalouny  a  koberci,  jimiž 
se  obkládaly  na  cestách  stěny  krčem,  vozů  s  jídel¬ 
ními  příbory  a  zásobami  potravin;  mimo  to  služeb' 
nictvo  bylo  skoro  vesměs  cizokrajné,  takže  se  má' 
lokdo  ozýval  v  té  tlačenici  řečí  srozumitelnou. 

Konečně  zahlédl  pan  Zagloba  jednoho  z  dvořanů, 
oblečeného  v  polský  kroj,  dal  tedy  zastaviti  a  jsa  jist 
řádným  pohostinstvím,  vystrčil  již  jednu  nohu  z  ko' 
šatiny  a  při  tom  se  tázal: 

»Cí  je  to  družina  tak  skvělá,  že  ani  král  nemůže 
mít  skvělejší?« 

»ČÍ  by  měla  býti«,  odpověděl  dvořan,  »nedi  na' 
šeho  pána,  knížete  štolby  litevského?« 
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»Koho?«  opakoval  Zagloba. 

»Js i  hluchý,  vzácný  pane?  Knížete  Bohuslava 
Radziwilfa,  který  jede  ke  konvokaci,  ale  —  dá 
Bůh  —  po  volbě  se  stane  kurfirstem!« 

Zagloba  rychle  vstrčil  nohu  do  vozu. 

»Kupředu!«  zvolal  na  kočího.  »Tedy  není  nic 
pro  nás!« 

A  odjel,  třesa  se  rozhořčením. 

»Veliký  Božek  řekl.  »Nevyzpytatelny  jsou  cesty 
Tvé,  a  nezasáhneš-li  toho  zrádce  bleskem  do  hlavy, 
pak  v  tom  tajíš  nějaké  skryté  úmysly,  kterých  roz" 
umem  dohadovat  se  nesluší,  ačkoli,  když  se  to  vezme 
lidsky,  patřil  by  na  takového  ničemu  pořádný  ka- 
rabáč.  Ale  jak  je  vidět,  je  zle  s  tou  veleslavnou  říší 
polskou,  když  takoví  zaprodanci  beze  cti  a  svědomí 
nejen  nedocházejí  trestu,  nýbrž  jezdí  si  v  bezpečí 
a  slávě,  ano,  zastávají  mimo  to  i  občanské  hodnosti. 
Leda  že  zahyneme,  neboť  kde,  v  jaké  zemi,  v  jaké 
jiné  říši,  mohlo  by  dojít  k  něčemu  takovému?  Dobrý 
byl  král  Joannes  Casimirus,  ale  odpouštěl  až  příliš  a 
naučil  i  ty  nejhorší,  aby  doufali  v  beztrestnost  a  bez¬ 
pečí.  Nicméně  není  to  vina  pouze  jeho!  Je  patrno. 
Že  i  v  národě  občanské  svědomí  a  cit  pro  šlechet¬ 
nost  vzaly  úplně  za  své.  Hanba,  hanba,  on  je  po¬ 
slem!  Jeho  bídným  rukám  svěřují  občané  celistvost 
a  bezpečí  vlasti,  těmže  rukám,  jimiž  ji  trhal  a  spou¬ 
tá  val  do  cizích  okovů!  Zahyneme,  jinak  to  ani  není 
možno!  Ještě  jej  doporučují  za  krále  .  .  .  Nu,  což, 
v  takovém  národě  je  patrně  všecko  možno!  On 
poslem!  Probůh!  Vždyť  právo  výslovně  uvádí,  že 
nemůže  být  poslem  ten,  kdo  v  cizích  zemích  zastává 
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úřady,  a  on  je  přece  u  svého  prašivého  strýce  kní¬ 
žecího  Pruska  generálním  gubernátorem !  Ale  počkej, 
už  tě  mám!  Od  čeho  jsou  sněmovní  rugy?  Když  ne¬ 
půjdu  do  sálu  a  neuvedu  tohle  na  přetřes,  kdybych 
byl  třebas  jen  arbitrem,  ať  se  tady  hned  proměním 
ve  skopce  a  můj  kočí  v  řezníka!  Přece  se  najdou  mezi 
posly  ti,  kteří  mne  budou  podporovat.  Nevím,  vy- 
zraju-li  na  tebe,  zrádce,  když  jsi  takový  potentát, 
a  podařHi  se  mi,  abys  byl  z  poselství  vyloučen,  ale 
Že  ti  to  při  elekci  nepůjde  k  duhu  • —  to  je  jisto! 
A  Michal,  chudák,  musí  na  mne  počkat,  protože 
bude  to  čin  pro  publico  bon o.« 

Tak  uvažoval  pan  Zagloba,  slibuje  si,  že  té  zále¬ 
žitosti  rugů  věnuje  bedlivou  pozornost  a  že  získá 
pro  ni  soukromou  cestou  posly.  Z  té  příčiny  spěchal 
již  Z  Minská  do  Varšavy  rychleji,  obávaje  se,  že  by 
se  k  zahájení  konvokace  opozdil. 

Nicméně  přijel  dosti  brzy.  Poslů  a  cizineckých 
hostů  se  sjelo  množství  tak  veliké,  že  nebylo  vůbec 
možno  najít  hospodu  ani  v  samé  Praze*),  ba  ani  za 
městem;  také  bylo  nesnadno  nechati  se  někým  po- 
Zvati,  protože  v  jediné  jizbě  se  jich  tísnilo  po  třech 
i  po  čtyřech.  První  noc  ztrávil  pan  Zagloba  v  obcho¬ 
dě  u  Fukiera  a  ta  uběhla  ještě  dosti  klidně;  ale  na¬ 
zítří,  procitnuv  ve  své  košatince,  sám  dobře  nevěděl, 
co  má  činiti. 

»Bože!  Božek  pravil,  upadnuv  do  špatné  nálady 
a  rozhlížeje  se  po  Krakovském  předměstí,  jímž  právě 
projížděl.  »Hle,  zde  jsou  bernardini  a  zde  trosky 

*)  Míněno  tu  varšavské  předměstí  Praga.  Pozn.  překl. 
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paláce  Kasanowských!  Nevděčné  město!  Vlastní 
krví  a  v  bolestech  musil  jsem  je  vyrvati  nepříteli, 
a  teď  skrblí  koutem  pro  moji  šedivou  hlavu !« 

Nicméně  město  neskrblilo  koutem  pro  šedivou 
hlavu,  ono  prostě  ho  nemělo. 

Zato  však  bděla  nad  panem  Zaglobou  šťastná 
hvězda,  neboť  sotva  doradil  k  paláci  Koniecpolských, 
svolal  jakýsi  hlas  na  kočího  se  strany: 

»Stůj!« 

Voska  sarasil  koně;  vtom  se  přiblížil  neznámý 
šlechtic  s  vyjasněným  obličejem  ke  košatince  a  svolal: 

»Pane  Zaglobo!  Neposnáváš  mne,  vsácný  pane?« 

Zagloba  spatřil  před  sebou  muže  ve  věku  více 
nesli  třiceti  let,  majícího  na  hlavě  kalpak  s  perem, 
neklamný  to  odsnak  vojenské  služby,  oděného  v  má' 
kový  kabátec  a  tmavorudý  kontuš-,  opásaný  posla' 
ceným  pasem.  Tvář  nesnámého  byla  neobyčejné 
krásy.  Pleť  měl  bledou,  jen  něco  do  slatova  ožehnu' 
tou  polním  větrem,  oči  modré,  plné  jakéhosi  smut' 
ku  a  samyšlenosti,  tahy  ve  tváři  neobyčejně  praví' 
dělné,  na  muže  as  příliš  krásné;  přes  to,  že  měl  na 
sobě  polský  kroj,  nosil  dlouhé  vlasy  a  plnovous  po 
cisosemsku  přistřižený.  Stanuv  u  košatinky,  rospřáhl 
ramena  do  široka  a  pan  Zagloba,  ač  se  na  něho  ne' 
mohl  ihned  upamatovati,  nahýbl  se  a  objal  jej  ko' 
íem  krku. 

Tiskli  se  tedy  k  sobě  srdečně,  chvílemi  odstrkoval 
druh  druha,  aby  se  na  sebe  lépe  podívali,  as  konečně 
řekl  Zagloba: 

»Odpusť,  vsácn^  ine,  ale  já  si  pořád  ještě  ne' 
mohu  vspomenout .  . 
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»Hassling'Ketling!« 

»Kýho  výra!  Tvář  mi  připadala  známá,  ale  kroj 
tě  z,měnil  úplně,  vzácný  pane,  vídával  jsem  tě  totiž 
v  rejtharském  koletě.  Ty  si  tedy  chodíš  už  i  po 
polsku?« 

»Já  totiž  říši  polskou,  která  mne,  psance,  když 
jsem  ještě  býval  jinochem,  přivinula  k  sobě  a  opa' 
třila  hojným  chlebem,  uznal  za  svoji  matku  a  nechci 
míti  jiné.  Ty  o  tom  nevíš,  vzácný  pane,  že  jsem  po 
válce  dosáhl  i  n  d  i  g  e  n  á  t  u?« 

»A  to  mně  oznamuješ  roztomilou  novinu!  Tedy 
takové  jsi  měl  štěstí?« 

»I  v  tom  i  v  jiném,  setkal  jsem  se  totiž  v  Kurom 
sku,  na  samých  hranicích  žmujdžských,  s  člověkem 
téhož  jména,  jako  jest  mé,  a  ten  mne  adoptoval, 
připustil  k  erbu  a  obdařil  jměním.  Bydlí  ve  Svaté, 
v  Kuronsku,  ale  i  v  těchto  krajích  má  statek  Szkudy, 
který  mně  dal  v  nájem .« 

»Žehnej  ti  Bůh!  Tys  tedy  vojně  dal  s  bohem?« 

»Jen  at  k  nějaké  dojde,  dostavím  se  najisto.  Proto 
jsem  i  vesnice  propachtoval  a  čekám  zde  na  pří' 
ležitost.« 

»To  je  mi  rytířská  odvaha!  Zrovna- jako  já,  když 
jsem  býval  mlád,  ačkoli  mám  ještě  dnes  v  i  g  o  r 
v  kostech.  Nuže,  co  děláš  ve  Varšavě?« 

»Posluji  ke  konvokaci.« 

»Rány  boží!  Tys  tedy  Polák  každým  coulem?« 

Mladý  rytíř  se  usmál. 

»Také  duší,  a  tou  víček 

»Jsi  ženat?« 

Ketling  si  vzdychl. 
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»Nikoli!« 

»Jen  to  ti  chybí.  Ach,  ovšem,  nu,  počkej!  Což 
se  ti  dosud  nevykouřila  z  hlavy  stará  láska  k  Bille- 
wiczovně?« 

»Když  jsi,  vzácný  pane,  věděl  o  tom,  o  čem  jsem 
se  domníval,  že  jest  pouze  mým  tajemstvím,  nuže, 
věz,,  že  nepřišla  žádná  nová  .  .  .« 

»Dej  pokoj!  Co  nevidět  obdaří  ona  svět  malým 
Kmicicem.  Dej  si  pokoj!  Co  je  plátno  vzdychat, 
když  s  ní  žije  někdo  jiný  ve  šťastnější  důvěrnosti. 
Řeknu  ti  pravdu,  že  je  to  i  k  smíchu  .  .  .« 

Ketling  zvedl  své  smutné  oči. 

»Řekl  jsem  jen,  že  nepřišla  nová  láska.« 

»Přijde,  neboj  se!  Já  tě  ožením!  Vím  to  z  vlastní 
experience,  že  přílišná  stálost  v  milování  přináší  jen 
utrpení.  Že  jsem  byl  svého  času  stálý  jako  Tróilos, 
přišel  jsem  o  mnohé  rozkoše,  o  mnoho  dobrých  při' 
ležitostí  a  co  jsem  se  nasoužil!« 

»Dej  Bůb,  aby  si  každý  uchoval  tak  joviální  hu' 
mor  jako  ty,  vzácný  pane!« 

»Že  jsem  žil  vždy  v  m  o  d  e  s  t  i  i,  neloupá  mne 
v  kostech!  Kde  ses  ubytoval,  našel  jsi  hospodu?« 

»Mám  u  Mokotowa  pěkný  stateček,  který  jsem 
si  vystavěl  už  po  válce. « 

»Pak  jsi  šťasten;  já  zase  od  včerejška  marně  se 
sháním  po  koutku  po  celém  městě!« 

»U  všech  všudy!  Dobroději,  přece  mi  neodřek' 
neš,  požádámdi  tě,  aby  ses  ubytoval  u  mne;  místa 
je  dost;  kromě  statečku  je  ještě  pohodlné  domovní 
křídlo  a  stáj.  Najde  se  také  místo  pro  čeleď  a  koně.« 

»Spadl  jsi  mi  rovnou  s  nebe,  jako  že  Boha  miluju!« 
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Ketling  vsedl  do  vozu  i  hnuli  se  kupředu. 

Cestou  vyprávěl  mu  Zagloba  o  neštěstí,  které 
stihlo  pana  Wolodyjowského,  a  ten  lomil  nad  ním 
rukama,  neboť  nevěděl  až  dosud  ničeho. 

»Tím  bolestnější  rána  to  i  pro  mne,«  řekl  koneč" 
ně,  »neboť  ani  snad  nevíš,  vzácný  pane,  jaké  vzniklo 
mezi  námi  v  poslední  době  přátelství.  Všecky  po" 
zdější  boje  v  Prusku  při  obléhání  zámků,  kde  jen 
ještě  byly  švédské  posádky,  prožili  jsme  spolu.  Cho" 
díyali  jsme  i  na  Ukrajinu  a  proti  panu  Lubomirské" 
mu  a  pak  zase  na  Ukrajinu,  již  po  smrti  ruského 
vojevody,  pod  panem  korunním  maršálkem  Sobie" 
ským.  Jedno  sedlo  nám  sloužilo  jako  polštář,  s  jed" 
noho  jsme  jídali  talíře;  říkali  nám  Kastor  a  Pollux. 
A  teprve  když  druh  odjížděl  na  Zrnuj dž  za  pannou 
Borzobohatou,  nadešla  chvíle  separationis; 
kdo  by  se  byl  nadál,  že  jeho  nejkrásnější  naděje 
odletí  tak  rychle  jako  šíp  ve  vzduchu?^ 

»Nic  stálého  není  v*  tomto  slzavém  údolí,«  odpo" 
věděl  Zagloba. 

»Až  na  vytrvalé  přátelství!  .  .  .  Bude  třeba  radit 
se  a  pátrat  po  tom,  kde  teď  nešťastník  mešká.  Snad 
něco  zvíme  od  pana  korunního  maršálka,  který  má 
Wolodyjowského  rád  jako  zřítelnici  oka.  A  nedi, 
jsou  tu  přece  poslové  se  všech  stran.  Není  možná, 
aby  někdo  neslyšel  o  takovém  rytíři.  V  čem  budu 
moci,  v  tom  ti  posloužím;  vzácný  pane,  a  to  lépe, 
než  kdyby  šlo  o  mne  sama.« 

Takto  rozmlouvajíce,  dorazili  na  Ketlingův  sta" 
teček,  jenž  se  ukázal  býti  statkem.  Uvnitř  bylo  vše" 
lijaké  nářadí  a  nemálo  cenných  kusů  nábytkových, 
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buď  koupených  nebo  pocházejících  z  kořisti.  Zvlá' 
stě  zbraní  byl  výběr  znamenitý.  Zaradoval  se  při 
pohledu  na  to  pan  Zagloba  i  řekl: 

»Ó,  tady  bys  mohl,  vzácný  pane,  umístiti  třebas  i 
dvacet  osob.  Štěstí  pro  mne,  že  jsem  tě  potkal.  Mohl 
jsem  obsaditi  hospodu  u  pana  Antonína  Chrapo' 
wického,  je  to  můj  známý  a  přítel.  Zvali  mne  i  Pa' 
cové,  kteří  hledají  partyzány  proti  Radziwillům,  ale 
u  tebe  mně  to  bude  milejší .« 

» Slyšel  jsem  mezi  litevskými  posly ,«  odvětil  Ket' 
ling,  »že,  jelikož  nyní  dochází  Sase  na  Litvu,  chtějí 
zvolit  pana  Chrapowického  sněmovním  maršálkem 
stůj  co  stůj.« 

»A  právem.  Je  to  člověk  vzácný  a  reální,  jenže 
trochu  povolný.  Jemu  není  nad  svornost;  jen  se 
stará,  kde  by  koho  s  jiným  smířil,  ale  to  nic!  Než 
pověz  přece  upřímně,  čím  je  nyní  Bohuslav  Rad' 
ziwill?« 

»Od  té  doby,  co  mne  Tataři  páně  Kmicicovi 
vzali  do  zajetí  u  Varšavy  —  ničím.  Opustil  jsem 
tuto  službu  a  nebažím  již  po  ní,  ač  je  to  pán  mocný, 
ale  zlý  a  nestálý.  Pozoroval  jsem  jej  dosti  zblízka, 
když  v  Taurogenu  ukládal  o  čest  oné  nadpozemské 
bytosti .« 

»Jaké  nadpozemské?  Co  to  povídáš,  člověče?  Ta 
je  z  hlíny  a  může  se  roztlouci  zrovna  tak  jako  každý 
fajansový  talířek.  Ostatně,  na  tom  nezáleží !« 

Tu  pan  Zagloba  zrudl  hněvem,  až  mu  oči  vy' 
stoupily  z  důlků. 

»Představ  si,  ten  ničema  je  poslem !« 
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»Kdo  vlastně?«  ptal  se  udivený  Ketling,  který 
v  duchu  dlel  ještě  u  Olenky. 

»Bohuslav  Radziwill!  Ale  rugy!  Od  čeho  jsou 
rugy?!  Slyšíš,  ty  jsi  posel,  můžeš  se  dotknouti  tohoto 
předmětu,  já  ti  už  s  galerie  vpadnu  do  toho  s  křh 
kem,  neboj  se!  Právo  je  s  námi,  a  chtějHí  pošlapat 
právo,  mohl  by  se  mezi  arbitry  strhnouti  takový 
poplach,  že  by  se  to  neobešlo  bez  krve.« 

»Nečiň  toho,  vzácný  pane,  pro  milosrdenství 
boží!  Předmět  uvedu  na  přetřes,  je  zajisté  spravedlb 
vý,  ale  chraniž  Bůh,  aby  do  sněmu  vnesen  byl 
zmatek. «  K 

»Půjdu  také  ke  Chrapowickému,  ačkoli  je  to 
mírumilovný  člověk,  což  je  na  škodu,  protože  na 
něm  jako  na  příštím  maršálkovi  mnoho  náleží.  Po' 
štvu  Páce.  Aspoň  vzpomeneme  p  u  b  1  i  c  e  všech 
jeho  piklů.  VždyC  jsem  slyšel  cestou,  že  ten  darebák 
hodlá  se  ucházet  o  korunu !« 

»To  by  leda  byl  národ  v  nejhlubším  úpadku  a 
nezasluhoval  by  života,  kdyby  se  tací  lidé  měli  stati 
jeho  králi!«  odvětil  Ketling.  »Ale  nyní  si  odpočinu, 
vzácný  pane,  a  pak  půjdeme  kterýkoli  den  k  panu 
korunnímu  maršálkovi  pozeptat  se  po  našem  příteli. « 

IV. 

Konvokační  sněm  byl  zahájen  o  několik  dní  po' 
zději  a  na  něm,  jak  předvídal  Ketling,  odevzdána 
maršálská  hodnost  panu  Chrapowickému,  tou  dobou 
podkomořímu  smolenskému  a  pozdějšímu  vojevo^ 
dovi  vitěbskému.  Poněvadž  běželo  pouze  o  stanovení 
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lhůty  pro  elekci  a  složení  vyššího  kapturu,  pikle 
rudných  stran  pak  nemohly  v  takovýchto  záležitO' 
stech  najiti  pro  sebe  půdy,  slibovala  konvokace  býti 
dosti  klidnou.  Na  samém  počátku  rozrušil  ji  poně' 
kud  jen  návrh  na  rugy.  Když  totiž  posel  Ketling 
projevil  pochybnost  o  platnosti  volby  pana  bielské' 
ho  písaře  a  jeho  kolegy,  knížete  Bohuslava  Radši' 
willa,  ihned  jakýsi  mocný  hlas  mezi  arbitry  svolal: 
»Zrádce!  Cisinecký  hodnostářk  Tohoto  hlasu  ná' 
sledovaly  i  jiné;  přidali  se  k  nim  také  někteří  po' 
šlové  a  snenadání  se  sněm  rosestoupil  ve  dvě  strany, 
S  nichž  jedna  chtěla  bielské  pány  posly  vyloučiti, 
kdežto  druhá  chtěla  usnati  jejich  volbu.  Konečně 
docíleno  dohody  na  soudě,  který  sáležitost  vyřídil 
smírně  a  volbu  schválil.  Nicméně  byla  to  rána  pro 
knížete  štolbu  velmi  citelná;  neboť  již  to,  že  bylo 
uvažováno,  je-li  kníže  hoden,  aby  zasedl  ve  sně' 
movně,  již  to,  že  bylo  vspomenuto  coram  p  ir 
b  1  i  c  o  všech  jeho  srad  a  zpronevěr  s  dob  švédské 
války  —  pokrylo  jej  novou  hanbou  v  očích  říše 
polské  a  od  základů  podkopalo  všecky  jeho  ctižádo' 
stivé  záměry. 

Spoléhal  totiž,  že  strany  Condé'Ova,  neuburská 
a  lotrinská,  nepočítaje  v  to  ani  jiné  menší,  budou 
si  navzájem  činiti  překážky,  že  může  volba  snadno 
padnouti  na  tuzemce. 

Pýcha  však  a  lichotníci  mu  říkali,  kdyby  mělo 
k  tomu  dojiti,  pak  že  by  tím  tuzemcem  nemohl  býti 
nikdo  jiný  nežli  pán,  obdařený  nej  vyšším  geniem, 
pán  nejmocnější  a  z  rodu  nejznamenitějšího,  jinými 
slovy  * —  on  sám. 
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Chovaje  to  až  dosud  v  tajnosti,  strojil  již  dříve 
na  Litvě  úklady  a  právě  nyní  začal  rozestírati  sítě 
ve  Varšavě,  když  tu  pojednou  zpozoroval,  že  hned 
s  počátku  byly  mu  zpřetrhány  a  udělána  do  nich 
díra  tak  veliká,  že  jí  mohly  snadno  proklouznout! 
všecky  ryby.  Proto  také  po  všecku  dobu  soudu 
skřípěl  zuby  a  jelikož  nemohl  na  Ketlingovi  jako 
poslovi  vykonati  pomstu,  rozhlásil  mezi  svými  dvo- 
řany,  že  se  dostane  odměny  tomu,  kdo  mu  ukáže  na 
onoho  arbitra,  jenž  po  návrhu  Ketlingově  zvolal: 
»Zrádce  a  zaprodanec!« 

Pan  Zagloba  byl  až  příliš  znám,  aby  jeho  jméno 
mohlo  zůstati  dlouho  utajeno.  Ostatně,  neskrýval 
toho  ani  v  nejmenším.  A  tak  se  kníže  rozzuřil  ještě 
více,  ale  zároveň  byl  nemálo  zarmoucen,  slyše,  že 
mu  stojí  v  cestě  muž  tak  populární,  na  nějž  bylo  po- 
vážlivo  se  vrhnouti. 

Věděl  o  této  své  moci  i  pan  Zagloba,  neboť,  když 
se  s  počátku  začaly  šířiti  vyhrůžky,  ozval  se  jednou 
na  valném  shromáždění  šlechty: 

»Nevím,  bylo-li  by  to  pro  někoho  bezpečno,  kdy¬ 
by  mi  tady  měl  spadnout  s  hlavy  jediný  vlas.  Elekce 
je  za  dveřmi  a  když  se  spojí  sto  tisíc  bratrských  šavlí 
v  jedno,  snadno  by  mohló  dojít  k  nějaké  patálii  .  .  .« 

Ta  slova  se  donesla  ke  knížeti,  který  se  jen  za- 
hryzl  do  rtů  a  usmál  se  pohrdavě,  ale  v  duchu  si 
pomyslil,  že  pan  Zagloba  má  pravdu. 

Druhého  dne  také  zjevně  změnil  své  úmysly  vůči 
starému  rytíři,  neboť,  když  na  hostině  u  knížete  kdosi 
o  něm  mluvil,  Bohuslav  řekl: 

»Chová  ke  mně  velikou  nevraživost  tento  šlech- 
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tic,  jak  jsem  slyšel,  ale  já  mám  v  lásce  rytířské  lidi 
tak,  že  jej  vždy  budu  míti  rád,  byť  i  mně  nadále/ 
nepřestal  škoditi.« 

A  za  týden  potom  opakoval  totéž  panu  Zaglo- 
bovi,  když  se  spolu  setkali  u  velikého  hetmana,  pana 
Sobieského. 

Panu  Zaglobovi,  ač  šachoval  tvář  klidnou  a  plnou 
odvahy,  jen  poněkud  zabušilo  srdce  v  prsou  při  po- 
hledu  na  knížete,  neboť  byl  to  přece  jen  pán,  jehož 
ruce  dále1  o  sahaly,  byl  to  obr,  jehož  se  všichni  báli, 
ten  pak  s;  k  němu  ozval  přes  celý  stůl: 

»Vzácný  pane  Zaglobo,  doneslo  se?  mně  již,  že  jsi 
mne  nevinného  chtěl  vyloučiti  ze  sněmu,  ač  nejsa 
posel,  ale  já  ti  to  křesťansky  odpouštím  a  neopo¬ 
minu  odsloužiti  se  ti  dobrým,  bude-li  toho  třeba.« 

»Hájil  jsem  pouze  konstituce, «  odvětil  Zagloba, 
»což  činiti  jest  šlechtic  povinen;  quod  attinet 
přízně,  tedy  v  mém  věku  jest  asi  nej  důležitější  přízeň 
boží,  neboť  se  blížím  k  devadesátce. « 

»Krásný  věk,  byl-li  pln  ušlechtilosti,  jak  byl  dlou¬ 
hý,  o  čemž  ostatně  nemíním  puchybovati.« 

»Sloužil  jsem  vlasti  a  svému  pánovi,  nehledaje 
bohů  cizích. « 

Kníže  se  trochu  zamračil. 

»Sloužil  jsi,  vzácný  pane,  i  proti  mně;  vím  o  tom. 
Ale  budiž  mezi  námi  již  shoda!  Vše  je  zapome¬ 
nuto,  dokonce  i  to,  že  jsi  c  o  n  t  r  a  m  e  podněcoval 
cizí,  soukromé  záští.  S  tím  druhým  pronásledovate¬ 
lem  ještě  mám  vypořádati  nějaké  účty,  ale  tobě, 
vzácný  pane,  podávám  ruku  a  nabízím  přátelství.« 
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»Jsem  jen  chudý  šlechtic  a  tohle  jest  pro  mi. 
a  m  i  c  i  t  i  a  až  příliš  vysoká.  Musil  bych  se  po  ní 
natahovat  nebo  vyskakovat,  a  to  jde  na  stará  ko' 
léna  špatné.  A  mluvíšdi,  knížecí  jasnosti,  o  zúčtování 
vůči  panu  Kmicicovi,  mému  příteli,  pak  bych  ti 
radil,  abys  té  aritmetiky  nec*  l.« 

»Tu  to  máme,  a  proč?«  tázal  se  kníže. 

»Protože  aritmetiky  jsou  čtyři  druhy.  Nuže,  ač' 
koli  má  pan  Kmicic  veliké  jmění,  přece  jen  proti 
tobě,  knížecí  jasnosti,  je  to  červíček,  ;  proto  s  dě' 
lením  nebude  souhlasit;  násobením  se  zaměstnává 
sám;  odečíst  si  nic  nenechá;  nanejvýš  by  mohl  něco 
sečíst,  ale  nevím,  toužiHi  jsi  někdy  po  tom,  knížecí 
jasnosti.« 

Ač  byl  Bohuslav  zběhlý  ve  slovním  zápase,  přece 
jen  byl  překvapen,  až  již  vývody  páně  Zaglobovými, 
aC  jeho  smělostí  do  té  míry,  že  zapomněl  na  jazyk 
v  ústech.  Přítomným  se  začala  potřásati  břicha  smí' 
chem  a  pan  Sobieski  se  rozesmál  z  plných  plic,  řka: 

»Je  to  starý  Zbaražan!  Ten  dovede  seknouti 
šavlí,  ale  dovede  se  i  jazykem  po  čertech  oháněti! 
Lépe  nechati  jej  na  pokoji.« 

Vskutku,  Bohuslav  zpozorovav,  že  přišla  kosa  na 
kámen,  nepokoušel  se  již,  aby  si  naklonil  pana  Za' 
globu;  zahájiv  pouze  rozmluvu  s  někým  jiným, 
vrhal  občas  nevraživé  pohledy  na  starého  rytíře  pře: 
stůl. 

Ale  pan  hetman  Sobieski  se  rozjařil  a  pokračov? 

»Jste  mistr,  pane  bratře,  pravý  mistr!  Znal  jste 
snad  někdy  v  říši  polské  někoho  sobě  rovna?« 

»Na  šavli, «  odpověděl  Zagloba,  spokojen  pochv 
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lou,  »vyrovnal  se  mi  Wotodyjowski.  I  Kmicice  jsem 
vyučil,  ne  srovná  špatně.« 

To  řka,  zašilhal  po  Bohuslavovi,  ale  ten  se  tvářil, 
Že  neslyší,  a  horlivě  rozmlouval  se  sousedem. 

»Bah!«  řekl  hetman.  »Wok>dyjowského  jsem  ne¬ 
jednou  viděl  při  práci  a  ručil  bych  za  něhov  kdyby 
šlo  třebas  o  osudy  křesťanstva.  Škoda,  že  do  tako¬ 
vého  vojáka  jako  když  blesk  sjede!« 

»A  co  se  mu  stalo?«  ptal  se  Sarbiewski,  mečník 
ciechanowský. 

» Zemřela  mu  cestou  v  Čenstochové  milovaná 
dívka, «  odpověděl  Zagloba,  »a  nejhorší  při  tom  jest, 
Že  se  odnikud  nemohu  dovědět,  kde  se  rytíř  teď 
zdržuje.« 

»U  všech  všudy!«  zvolal  nato  pan  Warszycki,  ka¬ 
stelán  krakovský.  » Vždyť  jsem  se  s  ním  setkal  cestou, 
ubíraje  se  do  Varšavy  — *  jel  rovněž  sem  a  přiznal 
se  mi,  že,  zoškliviv  si  tento  svět  i  jeho  vanitates, 
pospíchá  na  Mons  regius,  aby  v  modlitbě  a  zbožném 
rozjímání  ukončil  strastiplný  život.« 

Zagloba  se  popadl  za  zbytek  čupryny. 

»Stal  se  kamaldulským  mnichem,  jako  že  Boha 
miluju!«  zvolal  v  největším  zoufalství. 

Vskutku,  zpráva  páně  kastelánova  učinila  na 
všecky  nemalý  dojem.  Pan  Sobieski,  jenž  měl  vojáky 
rád  a  sám  nejlépe  věděl,  jak  jich  potřebuje  vlast,  ve¬ 
lice  se  zarmoutil  a  za  chvíli  řekl: 

»Svobodné  vůli  lidské  i  slávě  boží  nelze  se  proti- 
viti,  ale  je  to  škoda,  a  mně  je  těžko  utajiti  před 
vámi,  že  jest  mi  toho  líto.  Byl  to  voják  ze  školy 
knížete  Jeremiho,  proti  každému  nepříteli  výborný 
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a  proti  tatarské  hordě  a  selské  chátře  zrovna  nedo¬ 
stižný.  Jen  několik  je  takových  pronásledovatelů  na 
stepi,  jako  mezi  koháky  pan  Pivo  a  v  komputě  pan 
Ruszczyc,  ale  ani  ti  se  Wolodyjowskému  nevyrov¬ 
nají^ 

»Štěstí,  že  jsou  časy  jaksi  klidnější,«  odpověděl 
ciechanowský  pan  mečník,  »a  že  pohané  věrně 
stojí  při  úmluvách  podhajeckých,  docílených  nepře¬ 
moženou  zbraní  mého  dobrodince. « 

Tu  se  mečník  uklonil  panu  Sobieskému,  ten  se 
pak  v  srdci  zaradoval  z  veřejné  pochvaly  a  odpo¬ 
věděl: 

»Především  dopřála  mi  tenkrát  milost  boží,  abych 
se  položil  táborem  na  prahu  říše  polské  a  trochu 
nepřítele  pokousal;  dále  byla  to  rázná  odhodlanost 
čackých  vojáků  ke  všemu.  Že  by  chán  rád  dostál 
úmluvám,  to  vím;  ale  na  Krymu  samém  se  to  bouří 
proti  chánovi  a  bialogrodská  horda  vůbec  ho  ne¬ 
poslouchá.  Právě  jsem  dostal  zprávu,  že  se  tam  na 
multánských  hranicích  stahují  mračna  a  že  může 
dojiti  k  tatarskému  vpádu;  rozkázal  jsem  proto,  aby 
bedlivě  naslouchali  na  stepních  cestách,  ale  nemám 
vojáků  nadbytek.  Jak  někam  vrhnu  jejich  část,  hned 
se  utvoří  mezera  na  jiném  místě.  Zvláště  mám  nouzi 
o  zkušené  lidi,  kteří  znají  tatarské  obyčeje,  a  proto 
tolik  lituji  Wolodyjowského.« 

Nato  sňal  Zagtoba  se  skrání  pěsti,  jimiž  s i  svíral 
hlavu,  a  zvolal: 

»Ale  on  se  kamaldulským  mnichem  nestane  a  kdy¬ 
bych  si  měl  i  na  Montem  regium  zajet  a  zmocnit  se 
ho  násilím!  U  všech  všudy,  hned  zítra  se  za  ním 
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pustím!  Přece  poslechne  snad  mých  domluv  a  nedi, 
půjdu  ke  kne2 i  primasovi,  k  generálovi  kamaldulů! 
A  kdybych  měl  jeti  třebas  až  do  Říma,  pojedu! 
Nechci  ulehčovat  slávu  boží,  ale  jaký  z  něho  bude 
kamaldulský  mnich,  když  mu  ani  nerostou  vousy 
na  bradě!  Leda  tolik,  co  mně  chlupů  na  ruce!  Jako 
že  Boha  miluju!  Ten  ani  při  mši  nedovede  zazpívat, 
a  zazpívádi,  myši  se  z  kláštera  rozutíkají,  protože  si 
budou  myslit,  že  to  kocour  mňouká  a  slaví  veselku. 
Odpusťte  mi,  vzácní  pánové,  že  povídám,  co  mi  zá' 
rmutek  na  jazyk  přinese!  Kdybych  měl  syna,  neměl 
bych  ho  tak  rád,  jako  jsem  měl  toho  chlapíka.  Bůh 
s  ním!  Bůh  s  ním!  Kdyby  se  aspoň  stal  bernardinem, 
ale  kamaldulou!  Z  toho  mračna  nebude  déšť,  jako  že 
tu  živ  sedím!  Hned  zítra  zaklepám  u  kněze  primasa, 
aby  mi  dal  list  na  převora.« 

»Slibů  nemohl  přece  ještě  vykonati,«  poznamenal 
pan  maršálek,  »ale  nenaléhej  na  něho,  vzácný  pane, 
aby  se  právě  proto  nezatvrdil;  mimo  to  jest  nutno 
uvážiti  i  to,  neprojeviladi  se  v  jeho  úmyslech  vůle 
boží.« 

»Vůle  boží?  Vůle  boží  nepřichází  tak  najednou, 
neboť  i  staré  přísloví  praví,  že,  co  je  znáhla,  to  je 
z  ďábla.  Kdyby  to  měla  být  vůle  boží,  já  bych  už 
dávno  byl  u  něho  zpozoroval  náklonnost  k  tomu,  ale 
on  nebyl  kněz,  nýbrž  dragoun.  Kdyby  měl  zdravý 
rozum  a  kdyby  takové  předsevzetí  učinil  v  klidu  a 
s  rozvahou,  neříkal  bych  nic;  ale  vůle  boží  nespadne 
na  člověka,  když  je  v  zoufalství,  jako  nějaký  raroh 
na  čírku.  Naléhat  na  něho  nebudu.  Než  půjdu,  roz' 
myslím  si  všecko  dobře,  co  mu  mám  říci,  abych  si 
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ho  neodradil  hned  na  začátku;  ale  v  Bohu  je  má 
nadejel  Vojáček  vždycky  věřil  více  mému  rozumu 
nežli  svému;  doufám,  že  i  tentokrát  bude  tomu  tak, 
leč  by  se  byl  úplně  změnil.« 

V. 

Nazítří,  opatřiv  s i  listiny  kněze  primasa  a  pro' 
mysliv  si  úplný  plán  s  Hasslingem,  pan  Zagloba  za' 
zvonil  u  klášterní  fortny  na  Mons  regius.  Srdce  mu 
silně  tlouklo  při  myšlence,  jak  jej  pan  Wolodyjowski 
přijme,  a  také  sám,  ač  si  byl  promyslil  předem,  co 
mu  řekne,  sehnal,  že  mnoho  bude  záležeti  na  uvh 
tání,  jakého  se  mu  dostane.  Takto  uvažuje,  natáhl 
za  zvonek  po  druhé,  a  když  klíč  v  zámku  zaskřípěl 
a  fortna  se  poněkud  pootevřela,  vklouzl  ihned  do 
ní,  poněkud  s  námahou,  a  pravil  k  mladému  řehoh 
níčkovi,  který  byl  zmaten: 

»Vím,  že  je  třeba  zvláštního  dovolení,  abych  sem 
vstoupil,  ale  mám  list  od  kněze  arcibiskupa,  kterýžto 
list  račiž,  carissime  frater,  odevzdat  knězi 
převorovi.« 

»Stane  se  po  tvé  vůli,  vzácný  pane,«  odpověděl 
fortnýř,  ukloniv  se  při  pohledu  na  primasovu  pečeť. 

To  řka,  zatáhl  za  řemen,  visící  u  srdce  zvonku,  a 
dvakrát  jej  rozhoupal,  aby  někoho  přivolal,  protože 
sám  neměl  práva  se  vzdálit  i  od  fortny.  Na  ten  ohlas 
objevil  se  druhý  mnich  a  odebrav  list,  mlčky  se  s  ním 
vzdálil,  pan  Zagloba  pak  odložil  na  lavici  tlumok, 
jejž  měl  s  sebou,  načež  se  posadil  sám  a  začal  silně 
funěti. 
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»Frátere,«  řekl  konečně,  »jak  dlouho  jsi  v  kláš- 
teře?« 

»Pátý  rok,«  odvětil  fortnýř. 

»Hleďme,  tak  mladý  a  už  pátý  rok!  To  tedy  by 
bylo  pozdě,  kdybys  chtěl  vystoupit!  A  jistě,  že  se  ti 
nejednou  zastesklo  po  světě,  ctihodný  muži,  protože 
jednomu  přirostla  k  srdci  vojna,  druhému  hostiny 
a  třetímu  ženské  .  .  .« 

»A  p  a  g  e  !«  řekl  mladičký  mnich,  znamenaje  se 
nábožně  křížem. 

»Cože,  ty  jsi  nepřišel  do  pokušení,  abys  vystou' 
pil?«  opakoval  Zagíoba. 

Ale  mladičký  mnich  se  s  nedůvěrou  podíval  na 
arcibiskupského  posla,  který  takto  mluvil,  a  odvětil: 

»Za  kým  se  tu  zavrou  dveře,  ten  již  neodchází.« 

»Nu,  uvidíme  ještě!  Jak  se  daří  panu  Wolody' 
jowskému?  Je  zdráv?« 

»Není  tu  nikoho,  kdo  by  se  tak  jmenoval.« 

»Bratr  Michal?«  řekl  na  zkoušku  pan  Zagloba. 
»Bývalý  plukovník  dragounský,  který  sem  nedávno 
vstoupil?« 

»Tomu  říkáme  bratr  Jiří,  ale  ten  dosud  nevykonal 
slibů,  a  dokud  neuplyne  lhůta,  ani  jich  vykonati  ne' 
může.« 

»A  jistě  ani  nevykoná,  protože,  frátere,  ty  bys 
nevěřil,  jak  se  bláznil  po  ženských!  Druhého  tako' 
vého,  který  by  tolik  ukládal  o  ženskou  počestnost, 
nenašel  bys  ani  v  jediném  klášteře  .  .  .  chtěl  jsem 
říci:  ani  v  jediném  pluku  z  celého  komputu  .  .  .« 

»Nesluší  se  mi,  abych  to  poslouchal, «  odvětil 
mnich  s  údivem  a  pohoršením  čím  dále,  tím  větším. 
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•  ■  Jen  tolik  ti  řeknu,  Michale,  že  musíš  teď  se  mnou  ven  aspoň 
na  několik  dní.«  (Str.  53.) 
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»Jen  slyš,  frátere!  Nevím,  kde  se  tady  u  vás  podle 
zvyku  přijímají  hgsté,  ale  jestliže  zde,  na  tomto  mí' 
stě,  pak  ti  radím,  abys  raději  odešel  tamhle,  do  té 
jizby  u  fortny,  až  sem  přijde  bratr  Jiří,  protože  tady 
budeme  mluvit  o  věcech  náramně  světských. « 

»To  raději  odejdu  ihned!«  řekl  mnich. 

Zatím  se  objevil  Wolodyjowski  či  vlastně  bratr 
Jiří,  ale  Zagloba  příchozího  nepoznal,  protože  se 
pan  Michal  velice  změnil. 

Především  se  zdál  vyšší  v  dlouhém,  bílém  hábitě 
nežli  v  dragounském  koletě;  za  druhé,  knírky,  vybí' 
hájící  kdysi  k  očím,  měl  nyní  svěšeny  a  snažil  se, 
aby  mu  zarostla  brada,  na  které  se  utvořily  dva  na' 
žloutlé  praménky,  ne  delší  než  půl  palce;  konečně 
zhubeněl  a  z  míry  byl  přepadlý,  jeho  oči  pozbyly 
dávného  lesku  i  blížil  se  zvolna,  maje  ruce  zastrčeny 
na  prsou  pod  hábitem  a  hlavu  svěšenu. 

Zagloba  se  domníval,  že  to  snad  přichází  převor 
sám,  a  proto  se  zvedl  s  lavice  a  začal  s  pozdravem: 

»L  a  u  d  e  t  u  r  .  .  .« 

Najednou  přihlédl  blíže,  rozevřel  náruč  a  zvolal: 

»Pane  Michale!  Pane  Michalek 

Bratr  Jiří  se  nechal  strhnouti  v  objetí,  cosi  mu 
otřáslo  hrudí  jako  vzlykot,  ale  jeho  oči  zůstaly  suché. 
Zagloba  jej  dlouho  objímal,  až  konečně  začal  mlu' 
viti: 

»Neplakal  jsi  nad  svým  neštěstím  sám.  Plakal  jsem 
já,  plakali  Skrzetuští  i  Kmicicovi.  Je  to  vůle  boží! 
Smiř  se  s  ní,  Michale!  Potěš  tě  a  dej  ti  odměnu 
milosrdný  Otec!  .  .  .  Dobře  jsi  udělal,  že  ses  na  ně' 
jaký  čas  uchýlil  mezi  tyto  stěny.  Není  v  neštěstí  nic 
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lepšího  nad  modlitbu  a  nábožné  rozjímání.  Dovol, 
abych  tě  objal  ještě  jednou!  Sotva  na  tebe  vidím 
skrze  slzy.« 

A  pan  Zagloba  plakal  opravdu,  dojat  pohledem 
na  Wolodyjowského,  až  konečně  pokračoval  takto: 

»OdpusC,  že  jsem  tě  vytrhl  z  tvého  rozjímání,  ale 
nevěděl  jsem  si  věru  jiné  rady,  a  ty  sám  dáš  mně  za 
pravdu,  až  ti  vyložím  své  důvody.  Ach,  Michale, 
zažili  jsme  spolu  mnoho  dobrého  i  zlého!  Našel  jsi 
za  těmito  klášterními  mřížemi  nějakou  útěchu?« 

»Našel,«  vece  pan  Michal,  »a  to  v  slovech,  která 
zde  slyším  denně  a  která  si  opakuji  a  chci  si  opako- 
váti  až  do  smrti:  memento  moři!  Ve  smrti  jest 
má  útěcha.« 

»Hm,  smrt  lze  najít  spíše  na  bojišti  nežli  v  kláš¬ 
teře,  kde  se  život  vleče,  jako  bys  nit  z  klubka  na- 
víjel.« 

»Tady  není  život,  protože  tu  není  pozemských 
věcí,  a  duše,  nežli  opustí  tělo,  již  jako  by  žila  v  jiném 
světě. « 

»Když  je  tomu  tak,  nepovím  ti  už  ani, Je  se  bialo- 
grodská  horda  chystá  velikými  silami  na  říši  polskou, 
nebot  na  tom  ti  konečně  nezáleží!« 

Pan  Michal  zavrtěl  pojednou  knírky  a  bezděky 
sáhl  pravicí  po  levém  boku,  ale  nenahmatav  šavle, 
ihned  zase  obě  ruce  schoval  pod  hábit,  svěsil  hlavu 
a  řekl: 

»M  emento  mori!« 

»ToC  se  ví,  toC  se  vík  řekl  Zagloba,  pomžjká- 
vaje  svým  zdravým  okem  nějak  nevrle.  »Ještě  včera 
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řekl  pan  Sobieski,  hetman:  ,Kéž  by  Wolodyjowski 
sloužil  aspoň  přes  ten  jeden  vpád,  pak  ať  si  jde  do 
jakého  chce  kláštera!  Bůh  by  se  proto  nerozhněval, 
naopak,  takový  mnich  by  měl  zásluhu  tím  větší!' 
Ale  je  těžko  divit  se  ti,  že  dáváš  přednost  vlastnímu 
uklidnění  před  štěstím  vlasti,  neboť  prima  c  h  a- 
ritas  ab  eg o.« 

Nastala  dlouhá  chvíle  mlčení,  jen  kníry  páně  Mi' 
chalovy  se  nějak  zježily  a  začaly  sebou  rychle,  ač 
lehce  vrtěti. 

»Slibů  jsi  ještě  nevykonal, «  ptal  se  konečně  pan 
Sagloba,  »a  můžeš  se  vzdáliti  každé  chvíle?« 

»Nejsem  ještě  mnichem,  neboť  čekal  jsem  na  mi' 
lost  boží  a  na  to,  až  všecky  světské  a  bolestné  my' 
šlenky  opustí  moji  duši.  Ale  milost  Páně  jest  nade 
mnou,  vrací  se  mi  klid;  mohu  odejiti,  ale  již  nechci, 
poněvadž  se  blíží  lhůta,  kdy  s  čistým  svědomím  a 
prost  pozemských  žádostivostí  budu  moci  vykonati 
sliby .« 

»Nechci  tě  z  toho  zrazovat,  naopak,  schvaluju 
odhodlání,  ačkoli  se  pamatuju,  když  Skrzetuski  za' 
mýšlel  svého  času  státi  se  mnichem,  že  přece  jen 
s  tím  počkal,  až  by  vlast  byla  zbavena  nepřátelského 
vpádu.  Ale  čiň  si,  co  ti  libo!  Já  tě  přece  zrážet  ne' 
budu,  poněvadž  jsem  svého  času  taky  sám  hořel  tou' 
hou  po  životě  klášterním.  Před  padesáti  lety  jsem 
začínal  noviciát;  ať  mne  všichni  rohatí,  když  lhu!  Nu, 
Bůh  usoudil  jinak! . . .  Jen  tolik  ti  řeknu,  Michale,  že 
musíš  teď  se  mnou  ven  aspoň  na  několik  dní.« 

»Proč  mám  odejiti?  Nechte  mne  na  pokojík  řekl 
Wolodyjowski. 
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Zagloba  svedl  cíp  od  kontuše  k  očím  a  sačal  vsly- 
kati. 

»Pro  sebe  o  pomoc  neprosím ,«  řekl  přerývaným 
hlasem,  »ačkoli  mne  kníže  Bohuslav  Radsiwill  stíhá 
pomstou  a  strojí  proti  mně  vražedné  úklady,  a  není, 
kdo  by  mne  starce  chránil  a  střehl.  Myslil  jsem  si, 
Že  ty!  Ale  na  tom  nesáleží!  .  .  .  Budu  tě  mít  vždycky 
rád,  i  kdybys  mne  nechtěl  třebas  ani  snát .  .  .  Modli 
se  jen  sa  moji  duši,  neboť  já  rukám  Bohuslavovým 
neujdu!  ...  Ať  mne  potká,  co  potkati  má!  Ale  jiný 
tvůj  přítel,  který  se  s  tebou  dělil  o  každé  sousto 
chleba,  umírá  a  rád  by  tě  viděl  stůj  co  stůj,  nechce 
umírat  bes  tebe,  protože  ti  chce  svěřit  něco,  na  čem 
sávisí  klid  jeho  duše.« 

Pan  Michal,  který  naslouchal  již  o  nebespečí  Za 
globově  v  hlubokém  pohnutí,  teď  sebou  trhl  a  ucho- 
piv  Zaglobu  sa  ramena,  tásal  se: 

»Skrsetuski?« 

»Skrsetuski  ne,  ale  Ketling!« 

»Probůh,  co  se  s  ním  děje?« 

»Bránil  mne  a  byl  pochopy  knížete  Bohuslava 
postřelen,  a  já  nevím,  přečká-li  ještě  dnešní  den. 
K  vůli  tobě,  Michale,  jsme  se  oba  dostali  do  tako¬ 
vého  nebespečí,  protože  jsme  jen  proto  přijeli  do 
Varšavy,  abychom  ti  přinesli  nějakou  tu  útěchu. 
Odejdi  odtud  aspoň  na  dva  dny  a  potěš  umírají¬ 
cího!  Pak  se  sase  vrátíš  .  .  .  staneš  se  mnichem  .  .  . 
Přivěsí  jsem  primasovo  doporučení  na  převora,  aby 
ti  nečinil  impedimentů...  Jen  si  pospěš, 
každá  chvíle  je  drahá!  .  ..« 

»Probůh!«  řekl  Wolodyjowski.  »Co  slyším!  I  m- 
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pedimentů  mně  tu  činiti  nemohou,  neboť  jsem 
tu  dosud  jen  jako  na  rekolekcích  .  .  .  Probůh,  prosba 
umírajícího  jest  věcí  svátou!  Té  já  odmítnouti  ne' 
mohu!« 

»Byl  by  to  smrtelný  hřích !«  svolal  Zagloba. 

»Tak  jest!  Věčně  ten  zrádce  Bohuslav!  .  .  .  Ale 
nepomstímdi  Ketlinga,  ať  se  sem  nikdy  nevrá' 
tím!  .  .  .  Však  já  najdu  ty  dvořany,  ty  pochopy,  a 
hlavy  jim  rozmlátím  .  .  .  Veliký  Bože,  již  se  mne 
zmocňují  hříšné  myšlenky!  Mementomori!  ..  . 
Počkej  tady,  vzácný  pane,  jen  se  převléknu  do  sta' 
rých  šatů,  protože  v  hábitě  nesmím  vyjiti  do 
světa  .  .  .« 

»Hle,  šaty  jsou  zde!«  zvolal  Zagloba,  sahaje  po 
tlumoku,  který  ležel  až  dosud  vedle  něho  na  lavici. 
»Na  všechno  jsem  pamatoval  předem,  všecko  jsem 
připravil  .  .  .  Tady  jsou  škorně,  je  tady  i  znamenitý 
rapírek  a  plášť  .  .  .« 

»Pojď  do  cely,  vzácný  pane!«  odvětil  rychle 
malý  rytíř. 

I  vešli  a  když  se  pak  zase  objevili,  cupal  vedle 
pana  Zagloby  nikoli  již  maličký,  bílý  mnich,  nýbrž 
důstojník  ve  žlutých  škorních,  sahajících  až  po  ko' 
léna,  s  rapírem  po  boku  a  s  bílým,  širokým  řemenem 
přes  ramena.  Zagloba  pomžikával  okem  a  usmíval 
se  pod  vousy  při  pohledu  na  bratra  fortnýře,  který 
se  zjevným  rozhorlením  otvíral  oběma  vrata. 

Nedaleko  kláštera,  níže,  čekal  kočár  páně  Zaglo' 
bův  a  u  něho  dvé  čeledínů:  jeden  seděl  na  kozlíku, 
třímaje  opratě  znamenitě  sestavené  čtyřky,  po  které 
pan  Wolodyjowski  hned  mrskl  okem  znalce;  druhý 
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stál  u  kočáru  s  omšelou,  baňatou  lahví  v  jedné  a  se 
dvěma  číšemi  ve  druhé  ruce. 

»Do  Mokotowa  je  kus  cesty, «  děl  Zagloba,  »a 
u  Ketlingova  lože  čeká  nás  krutý  žal.  Nuže,  napij  se, 
Michale,  abys  měl  sílu  a  všecko  snesl,  neboť  jsi  tak 
přepadlý !« 

To  řka,  Zagloba  vzal  láhev  z  rukou  služebníko- 
vých  a  naplnil  obě  číše  uherským  vínem,  tak  starým, 
Že  stářím  až  zhoustlo. 

»Úctyhodný  nápoj !«  řekl,  postaviv  láhev  na  zemi 
a  bera  číše.  »Na  zdraví  Ketlingovok 

»Na  zdraví !«  opakoval  Wolodyjowski.  »  Pospěš' 
me  si!« 

A  vyprázdnil  číši  jedním  douškem. 

»Pospěšme  si!«  opakoval  Zagloba.  »Nalij,  hochu! 
Na  zdraví  Skrzetuského!  Pospěšme  si!« 

Opět  vyprázdnili  číše  jedním  douškem,  neboť  měli 
na  pilno  opravdu. 

»Vsedněme!«  zvolal  Wolodyjowski. 

»A  na  mé  zdraví  se  nenapiješ?«  ptal  se  lítostivým 
hlasem  Zagloba. 

»Ale  rychle!« 

A  spěšně  se  napili.  Zagloba  vyprázdnil  číši  na' 
jednou,  ač  bylo  v  ní  skoro  půl  kvarty,  a  neutřev 
si  ani  knírů,  začal  volatí: 

»Byl  bych  nevděčníkem,  kdybych  se  nenapil  na 
tvé  zdraví!  Nalij,  chlap če!« 

»Díky!«  odvětil  bratr  Jiří. 

V  láhvi  se  ukázalo  dno,  Zagloba  ji  popadl  za 
hrdlo  a  roztříštil  ji  na  drobné  kousky,  neboť  nemohl 
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snésti  pohled  na  prázdné  nádoby.  Pak  čile  vsedli 
a  rozjeli  se. 

Vzácný  mok  brzy  vlil  do  jejich  žil  blahé  teplo  a 
do  srdce  jakousi  útěchu.  Tváře  bratra  Jiřího  se  obe- 
střely  lehkým  nachem  a  zrak  nabyl  dřívějšího  lesku. 

Bezděčně  si  sáhl  rukou  po  knírech  jednou,  po 
druhé,  narovnal  si  je  do  výše  jako  sídla,  až  jejich 
konce  dosahovaly  k  očím.  Při  tom  se  začal  rozhlížeti 
po  okolí  s  velikou  zvědavostí,  jako  by  je  viděl  po 
prvé. 

Pojednou  se  Zagloba  udeřil  přes  kolena  a  zvolal 
Z  čista  jasna: 

»Hopsa!  Hejsa!  Doufám,  až  tě  uvidí  Ketling,  že 
se  uzdraví!  Hopsá!  Hejsa!« 

A  chopiv  Michala  kolem  krku,  začal  jej  objímati 
ze  všech  sil. 

Wolodyjowski  nechtěl  mu  býti  dlužen  a  tak  se 
objímali  co  nejsrdečněji. 

Nějakou  dobu  jeli  v  zamlklosti,  ale  v  blažené. 
Zatím  se  již  začaly  ukazovati  po  obou  stranách  cesty 
předměstské  domky. 

Před  domky  byl  veliký  ruch.  Tím  i  oním  směrem 
ubírali  se  měšťané,  sloužící  v  různém  sboru,  vojáci 
i  šlechta,  často  z  míry  nastrojená. 

»Ke  konvokaci  se  sjelo  mračno  šlechty,«  řekl  Za' 
globa,  »neboť,  ačkoli  nejeden  ani  neposluje,  přece 
jen  tady  chce  být,  slyšet,  vidět.  Domy,  hospody 
jsou  všude  tak  obsazeny,  že  je  těžko  najít  jedinou 
jizbu,  a  co  šlechtičen  se  toulá  po  ulicích  —  jářku, 
ani  bys  jich  nespočítal  podle  vousů  na  bradě!  Jsou 
taky  hezké,  ty  potvůrky,  člověk  dostává  někdy 
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zrovna  chut  zatřepat  s i  na  bocích  rukama  jako 
g  a  1 1  u  s  křídly  a  zakokrhat.  Jen  se  podívej,  jen  se 
podívej  na  tu  černovlásku,  za  kterou  nese  hajduk 
selený  kožíšek;  nenHiž  kyprá,  co?« 

Tu  Zagloba  rýpl  pěstí  Wolodyjowského  do  boku, 
ten  se  podíval,  zavrtěl  knírky,  zablýskl  okem,  ale 
v  téže  chvíli  se  zastyděl,  vzpamatoval  se  a  svěsiv 
hlavu,  řekl  po  krátkém  odmlčení: 

»M  emento  mori!« 

Ale  Zagloba  jej  zase  vzal  kolem  krku. 

.  »Mášli  mne  rád,  per  amicitiam  nostram, 
mášdi  mne  v  úctě:  ožeň  se!  Je  tolik  šlechetných  pa" 
nen,  ožeň  se!« 

Bratr  Jiří  vzhlédl  s  údivem  na  svého  přítele.  Pan 
Zagloba  nemohl  přece  býti  opilý,  protože  vypil  ne' 
jednou  již  třikrát  tolik  bez  patrného  účinku,  mluvil 
tedy  jen  v  rozcitlivění.  Ale  jakákoli  myšlenka  toho 
druhu  byla  nyní  hlavy  páně  Michalovy  tak  daleka, 
Že  v  prvé  chvíli  převládal  u  něho  údiv  nad  rozhoř" 
čeností. 

Potom  se  však  podíval  panu  Zaglobovi  přísně  do 
očí  a  ptal  se: 

»Přebral  jsi  snad,  vzácný  pane?« 

»Povídám  ti  to  od  srdce:  ožeň  sek 

Pan  Wolodyjowski  se  podíval  ještě  přísněji. 

»M  emento  mori!« 

Ale  Zagloba  se  nedal  tak  snadno  odbýti. 

»Michale,  mášdi  mne  rád,  udělej  mi  to  k  vůli  a 
pošli  to  všecko  k  ďasu  i  s  tím  svým  , mementem". 
R  e  p  e  t  o,  že  si  uděláš  po  svém,  ale  já  si  myslím 
tolik:  at  každý  slouží  Bohu  tím,  k  čemu  jej  stvořil, 
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a  tebe  stvořil  k  rapíru,  v  čemž  byla  patrna  jeho  vůle, 
když  ti  dopřál,  abys  v  tom  umění  dosáhl  takové  do¬ 
konalosti.  Kdyby  tě  chtěl  míti  knězem,  byl  by  tě 
obdařil  docela  jiným  ostro vtipem  a  naklonil  tvé 
srdce  spíše  knihám  a  latině.  Měj  také  na  mysli,  že 
se  svati  vojáci  těší  v  nebi  ne  menšímu  respektu  nežli 
svati  klášterníci  a  že  táhnou  na  výpravy  proti  pe¬ 
kelnému  vojsku  a  dostávají  p  r  a  e  m  i  a  z  rukou 
božích,  když  se  vracejí  s  ukořistěnými  prapory  .  .  . 
To  všecko  je  pravda,  toho  neupřeš?« 

»Neupru  a  také  vím,  že  je  nesnadno  pustiti  se  do 
harcování  proti  tvému  rozumu,  vzácný  pane;  ale 
ani  ty  zase  neupřeš,  že  v  klášteře  má  zármutek  lepší 
stravu  nežli  na  světě .« 

»Hm,  když  lepší,  pak  je  tím  více  nutno  klášte¬ 
rům  v  i  t  a  r  e.  Bláhový,  kdo  zármutek  v  sobě  živí, 
místo  aby  mu  dal  hladovět,  aby  ta  potvůrka  scípla 
co  nej  dříve !« 

Pan  Wolodyjowski  nenalezl  ihned  argumentu, 
proto  se  odmlčel  a  teprve  za  chvíli  se  ozval  sklíče¬ 
ným  hlasem: 

»Nepřipomínej  mi  ženitby,  vzácný  pane,  nebot 
takové  vzpomínky  budí  pouze  nový  žal!  Staré  horo¬ 
vání  také  již  je  to  tam,  protože  odplynulo  se  slzami 
a  ještě  po  léta  nebude  k  ničemu.  Vždyť  i  čupryna 
mně  začala  prosvitat!  Dvaačtyřicet  let  a  pětadvacet 
válečných  tažení  —  to  není  maličkost,  to  není  ma- 
ličkostk 

»Bože,  netrestej  ho,  že  se  rouhá!  Dvaačtyřicet  let! 
Fí!  Já  mám  na  zádech  dvakrát  tolik  a  našinec  se 
musí  ještě  někdy  držet  na  uzdě,  aby  střásl  se  sebe 
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horkost  krve  jako  prach  se  šatů.  Měj  v  úctě  památ¬ 
ku  té  něžné  nebožky,  Michale!  Pro  ni  tedy  byl  jsi 
dobrý  a  pro  jiné  jsi  příliš  všední,  příliš  starý?« 

»Nech  mne  na  pokoji,  vzácný  pane!  Nech  mne 
na  pokoji,  vzácný  pane!«  ozval  se  bolestným  hlasem 
Wolodyjowski. 

A  slzy  mu  začaly  kanouti  na  knírky. 

»Už  neříkám  ani  slova!«  řekl  Zagloba.  »Jen  mi 
dej  rytířské  slovo,  že  zůstaneš  měsíc  mezi  námi,  ať 
už  to  s  Ketlingem  dopadne  jakkoli.  Musíš  se  setkat 
i  se  Skrzetuským  .  .  .  Chceš-li  se  potom  vrátit  k  há¬ 
bitu,  nikdo  ti  v  tom  impedimentů  dělat  ne¬ 
bude  .  .  .« 

»Slovo  s  to!«  řekl  pan  Michal. 

A  hned  se  dali  do  řeči  o  něčem  jiném.  Pan  Za¬ 
globa  začal  vypravovati  o  konvokaci,  o  tom,  jak 
hnul  otázkou  rugů  proti  knížeti  Bohuslavovi,  jakož 
i  o  příhodě  Ketlingově.  Chvílemi  však  vypravování 
přerušoval  a  hroužil  se  v  zadumání.  Nicméně  byly 
to  asi  myšlenky  veselé,  neboť  občas  pleskl  se  přes 
kolena  a  opakoval: 

»Hejsa!  Hejsa!« 

Dle  toho  však,  jak  se  blížili  k  Mokotowu,  jevil  se 
na  tváři  páně  Zaglobově  jakýsi  nepokoj.  Pojednou 
se  obrátil  k  Wolodyjowskému  a  řekl: 

»Pamatuj  si!  Dal  jsi  čestné  slovo,  že  zůstaneš  mě¬ 
síc  mezi  námi,  ať  to  dopadne  s  Ketlingem  jakkoli !« 

»Dal  a  zůstanu!«  odvětil  Wolodyjowski. 

»Hle,  tam  je  Ketlingův  statekk  zvolal  Zagloba. 
»Bydlí  nádherněk 

Pak  zvolal  na  kočího: 
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»Práskni  chutě  do  koní!  Dnes  bude  na  tom  stat¬ 
ku  svátek !« 

Ozvalo  se  ohlušující  práskání  bičem.  Ale  ještě 
neprojel  vůz,  branou,  když  s  ganku  vyběhlo  několik 
korouhevních  druhů,  známých  to  páně  Michalo¬ 
vých;  byli  mezi  nimi  také  staří  kamarádi  z  dob  vý¬ 
prav  proti  Chmielnickému  i  mladí  přátelé  z  doby 
poslední,  mezi  nimi  pan  Wasilewski  a  pan  Nowo- 
wiejski,  ještě  z;pola  děti,  ale  ohniví  rytíři,  kteří  v  ji- 
nošském  věku  utekli  z;e  škol,  několik  let  prožili  v  bo¬ 
jích,  sloužíce  pod  panem  Wolodyjowským.  Ty  měl 
malý  rytíř  nesmírně  rád. 

Ze  starších  byl  tu  pan  Orlik  erbu  Novina,  s  leb¬ 
kou  zjatem  spájenou,  protože  mu  ji  svého  času  čá¬ 
stečně  roztříštil  švédský  granát,  i  pan  Rusz,czyc,  po- 
lodivý  rytíř  štěpní,  nevyrovnatelný  pronásledovatel, 
ustupující  co  do  slávy  jedinému  Wolodyjowskému, 
a  několik  jiných.  Všichni,  spatřivše  dvé  mužů  v  po¬ 
vozy,  z,ačali  volati: 

»Tu  je!  Tu  je!  V  i  c  i  t  Zagloba.  Tu  jek 

A  přihrnuvše  se  k  vozu,  posadili  si  malého  ry¬ 
tíře  na  spojené  ruce  a  odnášeli  jej  ke  vchodu,  opa¬ 
kujíce: 

»Buď  vítán,  buď  zdráv,  druhu  nejmilejší!  Máme 
tě  a  již  tě  nepustíme!  Vivat  Wolodyjowski,  první 
rytíř,  ozdoba  všeho  vojska!  Na  stepi  s  námi,  bratře! 
Na  Divoká  pole!  Tam  ti  vítr  smutek  rozeženek 

Až  teprve  na  ganku  jej  pustili  s  rukou.  Vítal  se  se 
všemi,  nebot  byl  dojat  tím  přijetím  a  pak  se  ihned 
začal  vyptávali: 

»Jak  se  vede  Ketlingovi?  Je  dosud  živ?« 
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»Živ!  Živ!«  odpověděno  sborem,  a  kníry  starých 
vojáků  načaly  sebou  vrtěti  v  podivném  úsměvu. 
»Pojď  k  němu,  sice  nevydrží  ležeti,  očekává  tě  tak 
netrpělivě.« 

»Pozoruji,  že  nemá  smrt  tak  na  jazyku,  jak  tvrdil 
pan  Zagtoba,«  odvětil  malý  rytíř. 

Zatím  vešli  do  síně  a  odtamtud  do  veliké  jizby. 
V  jejím  středu  stál  stůl  s  připravenou  hostinou, 
v  jednom  koutě  divan,  pokrytý  bílou,  koňskou  koží, 
a  na  něm  ležel  Ketling. 

»Příteli!«  řekl  pan  Wolodyjowski,  spěchaje 
k  němu. 

»Michale!«  svolal  Ketling  a  vyskočiv  rovnýma 
nohama,  jako  při  plné  síle,  strhl  malého  rytíře  do 
náruči. 

Objímali  se  tedy  tak,  že  Ketling  zvedal  do  výše 
Wolodyjowského  a  Wolodyjowski  zase  Ketlinga. 

»Bylo  mně  uloženo,  abych  se  stavěl  nemocným, « 
řekl  Skot,  »a  dělal  ze  sebe  nebožtíka,  ale  při  pohledu 
na  tebe  jsem  přece  jen  to  nemohl  vydržeti!  Jsem 
zdráv  jako  ryba  a  nepotkala  mne  žádná  nehoda.  Ale 
šlo  o  to,  abychom  tě  dostali  z  kláštera!  . . .  Odpust, 
Michale! ...  Z  lásky  k  tobě  sáhli  jsme  k  tomuto 
úskoku!  .  .  .« 

»Na  Divoká  pole  s  námi!«  zvolali  zase  rytíři  a  za' 
čali  tvrdými  dlaněmi  bušiti  do  šavlí,  až  se  strhl  hroz' 
ný  lomoz  a  řinčení  v  komnatě. 

Ale  pan  Michal  byl  velice  překvapen.  Chvíli 
mlčel,  pak  jal  se  všecky  si  prohlížeti,  zvláště  pana 
Zaglobu,  až  konečně  řekl: 
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»D,  vy  zrádci!  Myslil  jsem,  že  je  Ketling  smrtek 
ně  raněn !« 

»Cože,  Michale?«  zvolal  Zagloba.  »Hněváš  se 
proto,  že  Ketling  je  zdráv?  Lituješ  jeho  zdraví  a 
přeješ  mu  smrti?  Tedy  tolik  se  ti  zatvrdilo  srdce,  že 
bys  rád  viděl  všechny  na  márách,  i  Ketlinga  i  pana 
Orlika  i  pana  Ruszczyce  i  ty  mládenečky  a  dokoiv 
ce  i  Skrzetuského  i  mne,  mne,  který  tě  má  rád  jako 
syna?« 

Tu  Zagloba  přimhouřil  oči  a  volal  ještě  lítostivěji: 

»Za  nic  nestojí  ten  život,  vzácní  pánové,  není 
vděku  na  tomto  světě,  jen  samá  zatvrzelost!« 

»U  všech  všudy !«  odpověděl  Wolodyjowski. 
»Nepřeji  vám  zlého,  ale  nedovedli  jste  uchovati 
v  úctě  můj  zármutek  .  .  .« 

»Závidí  nám  život!«  opakoval  Zagloba. 

»Nech  mne  na  pokoji,  vzácný  pane!« 

»Tvrdí,  že  nechceme  míti  úctu  k  jeho  zármutku, 
ale  jaké  proudy  slzí  jsme  vylili  nad  jeho  neštěstím, 
vzácní  pánové!  Je  to  pravda.  Beru  Boha  za  svědka, 
že  bychom  tvůj  zármutek  rádi  sprovodili  se  světa, 
protože  takto  jednat  jsou  přátelé  vždycky  povinni. 
Ale  že  jsi  dal  čestné  slovo,  že  zůstaneš  měsíc  mezi 
námi,  měj  nás  aspoň  ještě  tento  měsíc  rád,  Michale !« 

»Budu  vás  míti  rád  až  do  smrti,  vzácní  pánovék 
odvětil  Wolodyjowski. 

Další  hovor  byl  přerušen  příchodem  nového  ho- 
sta.  Vojáci,  zaujatí  panem  Wolodyjowským,  nesly- 
šeli,  jak  ten  host  přijel,  a  zpozorovali  jej,  až  když 
byl  ve  dveřích.  Byl  to  muž  obrovský,  velikolepé 
tloušťky  a  postavy,  měl  tvář  římského  Caesara,  v  ní 


63 


moc  a  při  tom  dobrotu  a  vlídnost  opravdu  vladař' 
skou.  Byl  zcela  jiný  nežli  všichni  ti  vojáci;  stál  tu 
mnohem  vyšší  mezi  nimi,  jako  když  král  ptáků,  orel, 
octne  se  mezi  jestřáby,  rarohy,  sokoly  .  .  . 

»Veliký  pan  hetman!«  zvolal  Ketling  a  jako  pán 
domu  přiskočil,  aby  jej  uvítal. 

»Pan  Sobieski!«  opáčili  ostatní. 

Všecky  hlavy  se  schýlily  v  úklonu,  plném  úcty. 

Kromě  Wolodyjowského  věděli  všichni,  že  pan 
hetman  přijede,  protože  to  byl  Ketlingovi  slíbil,  a 
přece  působil  jeho  příchod  dojmem  tak  mocným, 
že  se  v  prvém  okamžiku  nikdo  ani  neodvážil  ote' 
vřítí  ústa.  Byl  to  také  neobyčejný  projev  přízně.  Ale 
pan  Sobieski  měl  vojáky  nade  všecko  rád,  zejména 
ty,  co  s  ním  již  tolikrát  šlapali  na  koních  šíje  ta' 
tarských  čambulů;  pokládal  je  jaksi  za  svoji  rodinu 
a  právě  proto  si  umínil,  že  Woiodyjowského  uvítá, 
potěší  jej  a  konečně  i  udrží  v  řadách  tím,  že  mu  dá 
najevo  nevšední  přízeň  a  osvědčí,  že  nezapomněl. 

Uvítav  se  tedy  s  Ketlingem,  vztáhl  ihned  obě  ruce 
k  malému  rytíři  a  když  ten  přistoupil  a  za  kolena  jej 
objal,  sevřel  jeho  hlavu  v  náruč. 

»Nuže,  starý  vojáku !«  řekl.  »Hleď,  ruka  boží  tě 
přitlačila  k  zemi,  ale  ona  tě  zase  zvedne  a  potěší! . . . 
Bůh  s  tebou!  Zůstaneš  proto  již  mezi  námi .  .  .« 

Vzlykot  otřásl  hrudí  páně  Michalovou. 

» Zůstanu !«  řekl  v  slzách. 

»Nuže,  dobrá,  takových  jest  mi  třeba  co  nejvíce! 
A  teď,  starý  kamaráde,  vzpomeňme  těch  dob,  když 
jsme  zasedli  na  ruských  stepích  pod  stany  k  hodům. 
Je  mi  dobře  mezi  vámi!  Vzhůru,  hostiteli,  vzhůru !« 
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»Vivat  Joannes  dux!«  zajásaly  všecky 
hlasy. 

Hody  se  začaly  a  trvaly  dlouho. 

Nazítří  poslal  pan  hetman  Wolodyjowskému  pla- 
vého  džaneta  veliké  ceny. 

VI. 

Ketling  s  Wolodyjowským  si  slibovali,  jen  co  se 
nahodí  příležitost,  že  budou  zase  jezdit  i  třmen  na 
třmeni,  sedati  u  jednoho  ohně,  spáti  hlavami  opřeni 
o  jedno  sedlo. 

Ale  zatím  je  odloučila  od  sebe  událost  ne  později 
než  týden  po  prvém  uvítání.  Z  Kuronska  totiž  při" 
byl  posel  se  zprávou,  že  onen  Hassling,  jenž  mladé¬ 
ho  Skota  byl  adoptoval  a  obdařil  jej  jměním,  teď 
náhle  onemocněl  a  že  si  přeje,  aby  se  co  nejdříve 
shledal  s  adoptovaným  synem.  Mladý  rytíř  se  ne¬ 
rozmýšlel;  vsedl  na  kůň  a  odjel. 

Před  odjezdem  prosil  pana  Zaglobu  a  Wotody- 
jowského,  aby  považovali  jeho  dům  za  svůj  vlastní 
a  tak  dlouho  v  něm  bydlili,  dokud  by  jich  to  ne¬ 
omrzelo. 

»Snad  přijedou  Skrzetuští,«  řekl.  »Až  dojde 
k  elekci,  přibude  jistě  aspoň  on  sám;  ale  i  kdyby  za¬ 
vítal  se  všemi  dětmi,  najde  se  místo  pro  celou  ro¬ 
dinu.  Nemám  nikoho  z  příbuzných  a  kdybych 
i  bratry  měl,  nebyli  by  mně  bližší  vás.« 

Zagloba  byl  tomuto  pozvání  zvláště  povděčen, 
protože  měl  v  domě  Ketlingově  veliké  pohodlí,  ale 
to  pozvání  přišlo  vhod  i  panu  Michalovi. 


Sienkiewiez  IX, 
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Skrzetuští  sice  nepřijeli,  ale  sáto  dala  věděti  o  svém 
příchodu  sestra  Wolodyjowského,  která  byla  pro¬ 
vdána  za  pana  Makowieckého,  stolníka  latyčovské- 
ho.  Její  posel  zavítal  na  hetmanský  dvůr  s  dotazem, 
neví-li  někdo  z  dvořanů  něčeho  o  malém  rytíři. 
Rozumí  se,  že  byl  ihned  odkázán  na  dům  Ketlingův. 

Wolodyjowski  se  %  míry  zaradoval,  protože  uběhla 
celá  léta  od  té  doby,  co  neviděl  paní  stolníkové,  a 
zvěděv,  že,  nenalézajíc  lepší  hospody,  sestoupila  na 
Rybářích,  v  bídném  domku,  letěl  rovnou,  aby  ji  po¬ 
zval  na  statek  Ketlingův. 

Setmělo  se  již,  když  se  k  ní  přihnal,  ale  poznal 
ji  ihned,  ač  spolu  s  ní  meškaly  v  jizbě  jakési  dvě 
jiné  ženy,  nebot  paní  stolníková  byla  malého  vzrů¬ 
stu,  jako  klubko  nití.  Ona  jej  rovněž  poznala;  a  tak, 
padnuvše  si  v  objetí,  nemohli  dlouhou  dobu  pro- 
mluviti  slova;  on  cítil  na  tváři  její  teplé  slzy,  ona 
zase  jeho;  po  tu  dobu  stály  ty  dvě  jiné  ženy  jako 
svíčky,  přihlížejíce  vítání. 

První  nabyla  řeči  paní  Makowiecka  a  spustila 
tenkým  a  dosti  pištivým  hlasem: 

»Tolik  roků!  Tolik  roků!  Pomáhej  ti  Bůh,  bratře 
nejdražsí!  Jakmile  došla  zpráva  o  tvém  neštěstí,  hned 
jsem  se  sebrala  a  jela.  Ani  muž  mne  nezdržoval,  pro¬ 
tože  od  Budžaku  hrozí  bouře  .  .  .  Mluvilo  se  také 
o  bialogrodských  Tatarech.  A  opravdu,  štěpní  cesty 
se  začernají,  protože  je  viděti  hrozná  hejna  ptactva; 
před  každým  vpádem  vždycky  tak  bývá.  Bůh  tě  po¬ 
těš,  bratře  milovaný,  drahý,  zlatý!  Manžel  sám  má 
sem  přijeti  k  elekci  a  proto  mi  řekl  tolik:  vezmi 
panny  a  jeď  napřed!  Michala  (povídá)  ve  smutku 
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uklidníš,  před  Tatary  bylo  by  beztoho  třeba  (po^ 
vídá)  někam  hlavy  schovat,  protože  země  vzplane 
ohněm,  a  tak  jedno  souvisí  s  druhým.  Vydej  se  na 
cestu  (povídá)  do  Varšavy,  vybeř  si  dobrou  hospo^ 
du,  dokud  je  kdy,  abychom  měli  kde  bydliti.  Muž 
zatím  s  krajany  půjde  za  poslechem  na  štěpní  cesty. 
Vojska  je  v  zemi  málo.  U  nás  je  vždycky  tak.  Ty 
můj  drahý  Michale!  Pojď  sem  k  oknu,  at  se  ti  po' 
dívám  do  tváře!  Jsi  v  obličeji  přepadlý,  ale  v  zármut' 
ku  to  jinak  nejde.  Lehce  se  to  řeklo  muži  na  Rusi: 
hledej  hospodu!  Ale  kde  nic,  tu  nic;  my  samy  jsme, 
hle,  v  chalupě!  Sotva  tři  otýpky  slámy  dostala  jsem 
na  noc.« 

»Dovol,  sestro! . . .«  řekl  malý  rytíř. 

Ale  sestra  nechtěla  dovoliti  a  pokračovala,  jako 
když  mlýnek  hrčí. 

»Sestoupily  jsme  tady,  nebylo  možno  někde  jinde. 
Domácí  lidé  jako  když  chtějí  rybník  vypálit,  snad 
jsou  to  i  zlí  lidé.  Pravda,  máme  čtyři  čeledíny,  statné 
hochy,  samy  nejsme  plaché,  protože  v  našem  kraji 
i  ženská  musí  míti  odvahu  rytířskou,  jinak  by  se 
tam  nemohla  zdržovati.  Mám  také  bandoletik,  který 
vždy  vozím  s  sebou,  Baška  dvě  bambitky.  Jen  Krýša 
nemiluje  zbraní  .  .  .  Ale  že  je  tady  cizí  město,  raději 
bychom  se  chytly  nějaké  bezpečnější  hospody  .  .  .« 

»Dovol,  sestro!  .  .  .«  opakoval  pan  Wolody- 
jowski. 

»A  kde  ty  bydlíš,  Michale?  Musíš  mi  pomoci  při 
hledání  hospody,  neboť  jsi  býval  ve  Varšavě  ča' 
stěji .  .  .« 

»Hospodu  mám  připravenu, «  přerušil  ji  pan  Mň 


chal,  »a  tak  znamenitou,  že  by  se  v  ní  mohl  ubyto- 
váti  senátorský  dvůr.  Bydlím  u  svého  přítele,  kapi¬ 
tána  Ketlinga,  a  hned  tě  tam  vezmu  s  sebou  . . .« 

»Ale  pamatuj  si,  že  jsme  tři,  dva  služebníci  a 
čtyři  lidé  z  čeledi.  I  pro  pánaboha!  Já  jsem  tě  dosud 
neseznámila  se  svými  družkami !« 

Tu  se  obrátila  ke  společnicím: 

»Vzácné  panny,  vy  víte,  kdo  jest  on,  ale  on 
neví,  kdo  jste  vy;  seznamte  se  tedy  aspoň  potmě. 
VždyC  nám  ještě  nerozdělali  ani  oheň  v  krbu  . . . 
Zde  jest  panna  Kristina  Drohojowska,  a  tuto  pan¬ 
na  Barbora  Jeziorkowska.  Můj  muž  jest  ochráncem 
jejich  i  jejich' jmění,  ony  bydlí  s  námi,  protože  jsou 
sirotky.  Aby  samy  bydlily,  to  se  pro  tak  mladé  pan¬ 
ny  nesluší. « 

Po  tu  dobu,  co  mluvila  stolníková,  Wolodyjow- 
ski  se  ukláněl  po  vojenském  způsobu;  obě  panny, 
uchopivše  sukně  za  konečky  prstů,  dvorně  se  uklo¬ 
nily,  při  čemž  panna  Jeziorkowska  hodila  hlavou 
jako  mladé  hřibátko. 

»Posaďme  se  a  jeďme !«  řekl.  »Bydlí  se  mnou 
pan  Zagloba,  kterého  jsem  požádal,  aby  dal  připra- 
viti  večeři .« 

»Ten  slavný  pan  Zagloba?«  ptala  se  pojednou 
panna  Jeziorkowska. 

»Ticho,  Baškok  řekla  paní  stolníková.  »Jen  se 
bojím,  nebudou-li  s  tím  potíže .« 

»Jak  má  jednou  na  starosti  večeři  pan  Zagloba, « 
odvětil  malý  rytíř,  »to  stačí,  a  kdyby  nás  přijelo 
třebas  dvakrát  tolik.  Poručte,  vzácné  panny,  aby 
vyneseny  byly  tlumoky.  Vzal  jsem  s  sebou  také  vo- 
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zik  na  věd,  a  Ketlingův  karabon  je  tak  prostraný, 
Že  se  tam  čtyři  pohodlně  vejdeme.  Než  co  mne  na- 
padá:  nejsou-li  služební  lidé  pijáky,  at  tady  zůsta- 
nou  i  s  koňmi  a  velikými  předměty  až  do  zítřka, 
my  si  vezmeme  jen  to  nejnutnější.« 

»Nemají  příčiny,  aby  zůstávali, «  vece  paní  stoh 
níková,  »s  vozů  totiž  nebyly  ještě  tlumoky  složeny; 
jen  když  koně  budou  zapřažení,  pak  se  hned  může 
jeti.  Baško,  jdi  a  dohlédni !« 

Panna  Jeziorkowska  odskočila  do  síně  a  než  by 
se  kdo  několikrát  Otčenáš  pomodlil,  již  se  vrátila 
se  zprávou,  že  je  všecko  hotovo. 

»Tedy  je  čas!«  řekl  Wolodyjowski. 

Za  chvíli  vsedli  do  karabonu  a  jeli  do  Mokoto- 
wa.  Paní  stolníková  s  pannou  Drohojowskou  za- 
ujaly  zadní  sedadlo,  napřed  se  pak  uvelebil  malý 
rytíř  vedle  panny  Jeziorkowské.  Byla  již  tma  a  tak 
si  nemohl  prohlédnouti  jejích  tváří. 

»Vzácné  panny  znají  Varšavu?«  ptal  se,  naklo¬ 
niv  se  k  panně  Drohojowské  a  zesiluje  hlas,  aby 
přehlušil  hrčení  karabonu. 

»Nikoli,«  odvětila  nízkým,  ale  zvučným  a  milým 
hlasem.  »Jsme  obě  prostačky  a  neznáme  dosud  ani 
slavných  měst  ani  slavných  lidí.« 

To  řkouc,  sklopila  poněkud  hlavu,  jako  by  dá¬ 
vala  najevo,  že  mezi  ty  poslední  počítá  pana  Wolo- 
dyjowského;  ten  pak  vděčně  přijal  odpověď.  Ně¬ 
jaké  chytré  děvče !«  —  pomyslil  si  a  hned  si  začal 
lámati  hlavu,  jak  by  se  jí  odvděčil  vzájemnou  po¬ 
klonou. 

»Kdyby  to  město  bylo  ještě  desetkrát  tak  veliké, 
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nežli  jest,«  řekl  konečně,  »stále  ještě  byste  mohly, 
vzácné  panny,  tvořiti  jeho  nej  přednější  ozdobu.« 

»Odkud  to  víš,  vzácný  pane,  když  je  tma?«  ptala 
se  rychle  panna  Jeziorkowska. 

»Eh,  ty  huso!«  pomyslil  si  pan  Wotodyjowski. 

Ale  neodvětil  ničeho,  a  po  nějakou  dobu  jeli 
mlčky;  vtom  se  panna  Jeziorkowska  zase  obrátila 
na  malého  rytíře: 

»Nevíš,  vzácný  pane,  je-li  tam  ve  stájích  dosti 
místa,  protože  máme  deset  velkých  koní  a  dva  malé.« 

»Třebas  i  třicet;  však  se  pro  ně  již  najde  místo!« 

A  panna  nato: 

»Hejsa!  Hejsa!« 

»Baško!«  řekla  tónem  domluvy  paní  stolníková. 

»Tu  to  máme!  Vida!  Baško!  Baško!  A  kdo  se 
staral  celou  cestu  o  koně?« 

V  ten  způsob  rozmlouvajíce,  dorazili  před  dům 
Ketlingův. 

Všechna  okna  byla  již  jasně  osvětlena  k  uvítání 
paní  stolníkové.  Vyběhla  služební  čeleď  s  panem 
Zaglobou  v  čele,  jenž,  přiskočiv  k  povozu  a  spatřiv 
tři  ženy,  hned  se  ptal: 

»Ve  které  z  dam  mám  čest  uvítati  svoji  hlavní 
dobroditelku  a  zároveň  i  sestru  svého  nejlepšího 
přítele  Michala?« 

»Já  to  jsem!«  odvětila  paní  stolníková. 

Tehdy  Zagloba  uchopil  její  ruku  a  začal  ji  rychle 
celovati,  opakuje  při  tom:  »Hluboce  se  klaním,  hlu' 
boce  se  klaním !« 

Pak  jí  pomohl  sestoupiti  s  vozu  a  uváděl  ji  s  vel  i' 
kou  úctou  do  síně,  šoupaje  při  tom  nohama. 
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» Budiž  mi  ještě  jednou  dovoleno  uvítati  za  pra' 
hem,«  pravil  cestou. 

Zatím  pan  Michal  pomáhal  sestoupiti  pannám. 
A  že  byl  karabon  příliš  vysoký  a  bylo  nesnadno  na' 
hmatati  nohou  stupínky  potmě,  uchopil  pannu  Dro' 
hojowskou  kolem  pasu  a  nadzvednuv  ji  do  vzduchu, 
postavil  před  sebou  na  zemi.  Ta  pak,  nezdráhajíc  se, 
nalehla  na  okamžik  ňadry  na  jeho  prsa  a  řekla: 

»Děkuji,  vzácný  pane!« 

Pan  Wolodyjowski  obrátil  se  teď  zase  k  panně 
Jeziorkowské,  ale  ta  již  seskočila  s  druhé  strany  ko' 
čáru,  a  tak  podal  rámě  Drohojowské. 

V  jizbě  došlo  k  seznámení  s  panem  Zaglobou, 
který  při  pohledu  na  obě  panny  byl  pln  znamení' 
tého  rozmaru  a  hned  zval  k  večeři.  Již  se  také  s  ta' 
lířů  na  stole  kouřilo,  a  jak  pan  Michal  předvídal, 
bylo  všeho  taková  hojnost,  že  by  to  bylo  stačilo 
i  pro  dvojnásobný  počet  osob. 

Zasedli  tedy.  Paní  stolníková  zaujala  místo  hlav' 
ní,  vedle  ní  po  pravici  pan  Zagloba,  jemu  po  boku 
panna  JeSiorkowska.  Wolodyjowski  si  sedl  se  strany 
levé,  vedle  Drohojowské. 

A  teprve  teď  si  mohl  malý  rytíř  panny  dobře 
prohlédnout! . 

Obě  byly  hezké,  ale  každá  byla  jiného  druhu. 
Drohojowska  měla  vlasy  černé  jako  havraní  křídla, 
zrovna  takové  brvy,  veliké,  modré  oči,  tvář  štíhlou 
a  bledou  a  tak  jemnou,  že  bylo  na  ní  vi děti  skrze 
kůži  modravé  žilky  na  spáncích.  Sotva  znatelné 
tmavé  chmýří  pokrývalo  její  hořejší  ret,  přivádějíc 
k  platnosti  sladká  a  svůdná  ústa,  jako  by  k  polibku 


71 


byla  složena.  Dívka  měla  smuteční  šaty,  protože  ne' 
dávno  utratila  otce,  a  ta  barva  obleku  při  jemnosti 
pleti  a  černých  vlasech  dodávala  jí  jakéhosi  zdání 
smutku  a  přísnosti.  Na  prvý  pohled  vypadala  starší 
nežli  její  družka,  a  teprve,  když  s i  ji  pan  Michal  pro' 
hládl  lépe,  zpozoroval,  že  pod  tou  průsvitnou  pletí 
koluje  krev  raného  mládí.  Čím  více  se  díval,  tím 
více  se  obdivoval:  i  panskému  držení  postavy  i  la' 
butí  šíji  i  těm  štíhlým  tvarům  i  plným  půvabům 
panenským. 

»To  jest  veliká  dáma,«  pomyslil  si,  »která  má  dle 
všeho  z  míry  ušlechtilou  duši.  Zato  ta  druhá  je 
pravé  pacholek 

Opravdu,  to  srovnání  bylo  trefné! 

Jeziorkowska  byla  proti  Drohojowské  daleko 
menší  a  vůbec  drobná,  ač  ne  hubená,  růžová  jako 
růžové  poupě,  rusovlasá.  Ale  měla  vlasy  nejspíše 
po  nemoci  přistřiženy  a  shrnuty  ve  zlatou  síťku.  Ale 
ty,  sedíce  na  neklidné  hlavě,  nechtěly  se  chovati 
rovněž  klidně,  nýbrž  svými  konečky  vyčuhovaly 
skrze  všecka  oka  síťky  a  nad  čelem  tvořily  nespořá' 
danou,  rusou  houšť,  která  spadala  až  na  obočí  v  po' 
době  kozáckého  oseledce,  což  při  bystrých  a  nepo' 
kojných  očích  a  šibalském  vzezření  činilo  tuto  rů' 
žovou  tvářinku  podobnou  tváři  školáka,  který  jen 
hledí,  jak  by  něco  provedl  beztrestně. 

Nicméně  byla  tak  hezká  a  svěží,  Že  bylo  těžko 
odtrhnouti  od  ní  oči.  Nosíček  měla  tenký,  s  čilými, 
stále  se  rozvírajícími  nozdrami,  měla  důlky  na  tváři 
a  dolíček  na  bradě  —  známka  to  veselé  mysli. 

Ale  teď  seděla  vážně  a  jedla  s  chutí,  přes  tu  chvíli 
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jen  střílejíc  očima:  brzy  po  panu  Zaglobovi,  brzy  po 
panu  Wolodyjowském,  a  dívajíc  se  na  ně  se  zvě¬ 
davostí  skoro  dětskou  jako  na  nějaké  zvláštnosti. 

Pan  Wolodyjowski  mlčel,  neboť,  ač  cítil,  že  je 
slušno,  aby  započal  hovor  s  pannou  Drohojowskou, 
nevěděl,  jak  do  toho.  Vůbec  nebyl  malý  rytíř  při 
ženách  obratný  a  měl  teď  mimo  to  duši  tím  smut¬ 
nější,  že  mu  tyto  dívky  živě  uváděly  na  pamět  mi¬ 
lovanou  nebožku. 

Zato  pan  Zagloba  bavil  paní  stolníkovou  líčením 
činů  páně  Michalových  i  svých.  U  večeře  dostal  se 
do  vypravování,  jak  jednou  s  ním,  kněžicí  Kurce- 
wicziovnou  a  R^ddanem,  pouz,e  oni  čtyři,  prchali 
před  celým  tatarským  čambulem  a  jak  konečně  se 
vrhli  oni  sami  dva,  aby  zachránili  kněžici  a  z;adrželi 
pronásledování,  proti  čambulu. 

Panna  Jesiorkowska  až  přestala  jisti  a  opřevši  si 
bradu  o  ruku,  poz,orně  naslouchala,  přes  tu  chvíli 
potřásajíc  hustými  vlasy,  pomžikávajíc  očima,  tle¬ 
skajíc  do  dlaní  na  těch  nej  zajímavějších  místech  a 
opakujíc: 

»Aha!  Aha!  Nu,  a  co?  Nu,  a  co?« 

Až  když  došlo  k  místu,  jak  dragouni  Kusz;elovi, 
přikvapivše  znenadání  ku  pomoci,  udeřili  na  Ta¬ 
tary  zčýla,  pronásledovali  je,  rozdávajíce  sečné  rány 
cestou  přes  půl  míle,  panna  Jeziiorkowska  nemohla 
déle  vydržeti  a  zatleskavši  rukama  zie  všech  sil, 
zvolala: 

»Chtěla  bych  tam  býti,  kruci  turci!« 

»Baško!«  zvolala  tlusťoučká  paní  Makowiecka 
s  důraz;ným  rusínským  příz;vukem.  »Přijela  jsi  ke 
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vydělanému  národu,  odvykni  s i  to  své  , kruci  turci'! 
To  by  tak  ještě,  abys,  milý  Bože,  vykřikla:  ,U  sta 
hromů  !k 

Panenka  se  dala  do  svěžího  a  jako  stříbro  yvoni' 
váho  smíchu  a  plácla  si  pojednou  rukama  přes 
kolena. 

»Nu,  tedy:  U  sta  hromů,  tetičko!« 

»Ó,  Bože!  Až  v  uších  to  yní!  Popros  celou  spo^ 
lečnost  ya  odpuštění !«  yvolala  paní  stolníková. 

Tu  Baška,  chtějíc  s  prosíkem  yačíti  od  paní  stoh 
níkové,  rychle  vstala  s  místa,  ale  při  tom  strhla  s  se- 
bou  pod  stůl  nůž  a  lžíci,  sama  pak  ymiyela  ya  nimi. 

Kulaťoučká  paní  stolníková  se  déle  nemohla 
udržeti  smíchy;  a  ona  měla  yvláštní  smích,  napřed 
se  totiž  2#čala  natřásati  a  nadnášeti  a  pak  tenounce 
pištěla.  Všichni  se  roy veselili.  Zagloba  byl  u  vy- 
tržení. 

»Tak  vidíte,  vážení,  co  mám  s  tím  děvčetem !« 
opakovala  stolníková,  natřásajíc  se. 

»Čistou  roykoš,  jako  že  Boha  miluju!«  řekl  Za* 
globa. 

Zatím  panna  Baša  vyleyla  ypod  stolu,  našla  lžíci 
i  nůž,  ale  ytratila  sítku  s  hlavy;  houšt  vlasů  se  jí 
všecka  sveyla  na  oči.  Vypřímivši  se,  pohnula  noydra^ 
mi  a  řekla: 

»Ach,  vy  se  smějete  mým  roypakům,  panstvo? 
Dobrák 

»Nikdo  se  nesměj e,«  řekl  Zagloba  přesvědčivým 
tónem,  »nikdo  se  nesměje!  Nikdo  se  nesměje!  Jen 
máme  radost,  že  nám  Pán  Bůh  seslal  ve  tvé  osobě 
veselí,  vyácná  panno !« 
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Po  večeři  přešli  do  společenské  jizby.  Tam  panna 
Drohojowska,  udřevši  loutnu,  visící  na  zdi,  sňala  ji 
a  načala  přejížděti  po  strunách.  Wolodyjowski  ji  po- 
Žádal,  aby  k  tomu  něco  zazpívala,  ta  pak  odvětila 
s  prostotou  a  vlídností: 

»Jsem  ochotna,  podařHi  se  mi,  že  ti  z  duše  vy¬ 
ženu  žal,  vzácný  pane  .  .  .« 

»Děkuji!«  odpověděl  malý  rytíř,  zvedaje  k  ní  oči 
Z  vděčnosti. 

Za  chvíli  se  ozval  zpěv: 


» Rytíři,  věřte, 

S  brněním  nejste, 

Se  štíty  nic  na  tom  lip! 

Kovem,  ocelí 
Ostře  prostřelí 

Kupido  do  srdce  šíp ! « 

»Už  ani  nevím,  jak  ti  poděkovat,  vzácná  paní,« 
řekl  Zagloba,  sedě  opodál  s  paní  stolníkovou  a  lí¬ 
baje  jí  ruce,  »že  jsi  sama  přijela  a  přivezla  s  sebou 
dívenky  tak  roztomilé,  že  by  samy  Grácie  před  nimi 
jistě  pohořely.  Zvláště  ten  hajduček  mně  přirostl 
k  srdci,  protože  taková  potvůrka  ti  zármutek  tak 
pěkně  zaplaší,  že  ani  lasička  nerozežene  myší  lépe. 
A  Co  vlastně  je  zármutek,  ne-li  myši,  které  hryžou 
zrnka  veselosti,  vložená  do  našich  srdcí?  Musíš  vě¬ 
dět,  vzácná  paní  dobrodějko,  že  náš  bývalý  král, 
Joannes  Casimirus,  měl  moje  comparationes 
tak  rád,  že  se  ani  jediný  den  nemohl  bez  nich  obe¬ 
jít.  Musil  jsem  pro  něho  skládat  průpovídky  a  mou- 
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drá  pořekadla,  která  s i  dal  vždycky  před  spaním 
opakovat  a  podle  nichž  vedl  politiku.  Ale  to  je 
jiná  věc!  Doufám,  že  i  náš  Michal  napomene  na' 
dobro  při  těchto  radovánkách  na  své  minulé  neště' 
stí.  Ani  nevíš,  vzácná  paní,  že  jsem  jej  teprve  před 
týdnem  vytáhl  od  kamaldulů,  kde  chtěl  už  učinit 
sliby.  Ale  já  jsem  si  opatřil  přímluvu  samého  nun' 
cia,  který  převorovi  dal  vědět,  že  budou  všichni 
klášterníci  zařáděni  mezi  dragouny,  nebudeš  pan 
Michal  ihned  propuštěn.  Tam  pro  něho  nic  ne' 
bylo!  .  .  .  Chvála  Bohu!  ...  Já  ho  znám!  Když  ne 
dnes,  tedy  zítra  vykřeše  z  něho  kterákoli  z  těchto 
dvou  takové  jiskry,  že  mu  chytne  od  nich  srdce 
jako  troud.« 

Zatím  pokračovala  panna  Drohojowska  ve  zpěvu: 

»Když  tedy  kůži, 

Statečný  muži. 

Před  hrotem  nechrání  štít, 

Kam  žena  slabá, 

Když  je  tak  chabá, 

Kam  se  má  ubohá  skrýt?« 

»Před  těmi  hroty  mají  ženské  zrovna  takový 
strach  jako  pes  před  slaninou, «  zašeptal  Zagloba 
paní  stolníkové.  »Ale  přiznej  se,  vzácná  paní  do' 
brodě jko,  že  jsi  přivezla  sem  ty  sýkorky  bez  jakých' 
koli  tajných  úmyslů.  Znamenité  dívenky!  Zvláště 
ten  hajduček,  u  všech  všudy!  Chytrou  sestřičku  má 
pan  Michal,  co?« 

Paní  Makowiecka  se  opravdu  zatvářila  velmi 
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zchytrale,  což  ostatně  naprosto  neslušelo  její  prosto-* 
duché,  poctivé  tváři  i  odvětila: 

»Přemýšlím  o  tom  i  onom,  jak  o  to  obyčejně  u  nás 
Ženských  není  nouze,  když  jde  o  zkušenost.  Můj 
muž  má  sem  přijeti  na  elekci,  ale  já  jsem  děvčata 
vzala  s  sebou  dříve,  protože  Tataři  jsou  u  nás  hned 
za  dveřmi.  A  kdyby  z  toho  pro  Michala  mělo  pojiti 
něco  štastného,  uvolila  bych  se  putovati  pěšky  k  ně" 
jakému  Mračnému  obrazu. « 

»Pojde,  pojde!«  řekl  Zagloba. 

»Obě  děvčata  jsou  z  velikých  domů  a  obě  zá" 
možná,  a  za  dnešních  těžkých  dob  to  již  něco  zna" 
mená  .  .  .« 

»Mně  nemusíš  takové  věci  opakovat.  Michalovo 
jmění  pohltila  vojna,  ač  vím,  že  má  nějaký  ten  groš 
na  úroky  u  velikých  pánů.  Pobrali  jsme  nejednou 
znamenitou  kořist,  vzácná  paní,  a  ačkoli  se  to  ode" 
vzdávalo  pro  hetmanskou  diskrecii,  přece  jen  část 
padla  na  rozdělenou,  jak  se  to  u  nás  po  vojansku 
říká:  , podle  šavle'.  Na  tu  Michalovu  připadlo  mnoh" 
dy  tolik,  že,  kdyby  si  to  byl  všecko  schoval,  měl  by 
dnes  pěkné  jmění.  Ale  voják  se  neohlíží  po  zítřku, 
ten  hýří  jen  dnes.  A  Michal  by  byl  prohýřil  všecko, 
nebýti  toho,  že  jsem  ho  vždycky  držel  na  uzdě.  Po" 
vídáš  tedy,  vzácná  paní,  že  jsou  to  děvčata  vznešené 
krve?« 

»V  Drohojowské  koluje  krev  senátorská.  Také 
to  je  pravda,  že  ty  naše  pobřežní  kastelánské  hod" 
nosti  nejsou  jako  ty  krakovské,  ale  jsou  i  takové,  o 
kterých  v  říši  polské  slyšel  málokdo;  ale  přece  jen, 
kdo  se  jednou  posadil  na  křeslo,  ten  odkazuje  svůj 
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splendor  i  potomstvu.  Co  se  pak  týče  srovnání, 
tedy  Jeziorkowska  ještě  vyniká  nad  Drohojowskou.« 

»Vida,  vida!  Já  sám  odvozuju  svůj  původ  od  ja^ 
kéhosi  krále  Masagetů,  proto  si  rád  poslechnu  o  ně' 
jakém  tom  příbuzenství .« 

»Z  tak  vysokého  hnízda  Jeziorkowska  svého  pů' 
vodu  zase  neodvozuje,  ale  přeješdi  si,  vzácný  pane, 
poslechnouti  * —  my  totiž  tam  v  našem  kraji  můžeme 
rozvětvené  příbuzenstvo  s  každým  domem  na  prstech 
vyjmenovati . . .  tedy  ta  je  příbuzná  i  s  Potockými 
i  Jazlowieckými  i  Laszczy.  Hleď,  vzácný  pane,  to 
bylo  tak  . .  .« 

A  paní  stolníková  rozhrnula  tu  záhyby  sukně  a 
uvelebila  se  pohodlněji,  aby  se  při  oblíbeném  vyprá' 
vění  nesetkala  se  žádnou  překážkou;  vzpříčila  prsty 
u  jedné  ruky  a  připravila  ukazováček  u  druhé,  aby 
vypočtla  dědečky  a  babičky,  načež  spustila: 

»Dcera  pana  Jakuba  Potockého,  Alžběta,  z  jeho 
druhé  ženy  Jazlowiecké,  provdala  se  za  pana  Jana 
Smiotanka,  korouhevníka  podolského  .  .  .« 

»Zapamatoval  jsem  si !«  řekl  Zagloba. 

»Z  tohoto  manželství  se  narodil  pan  Mikuláš 
Smiotanko,  rovněž  korouhevník  podolský  .. .« 

»Hm,  krásné  důstojenství !« 

»Ten  byl  napřed  ženat  s  Dorohostoj  ...  ne,  s  Ro' 
Žynskou^. . .  ne,  s  Woroniczovnou  . . .  U  všech  všu' 
dy,  zapomněla  jsem!« 

»Budiž  jí  věčný  mír,  at  se  už  jmenovala  jakkoliv!« 
řekl  vážně  Zagloba. 

»A  po  druhé  se  oženil  s  Laszczovnou  . . .« 
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»To  jsem  s i  myslil!  A  jaký  byl  toho  manželství 
e  f  f  e  c  t  u  s?« 

»Synové  jim  pomřeli . . .« 

»Každá  radost  je  nestálá  na  tomto  světě  .  . ,« 

»A  ze  čtyř  dcer  ta  nejmladší,  Anna,  provdala  se 
za  Jeziorkowského  erbu  Rawicz,  komisaře  pro  roZ' 
dělení  Podolí,  který  byl  pak,  nemýlím-li  se,  také 
mečníkem  podolským .« 

»Byl,  pamatuju  se!«  odvětil  s  plnou  jistotou 
Zagloba. 

»Z  tohoto  manželství,  podívej  se,  vzácný  pane, 
narodila  se  Baša.« 

» Vidím  i  to,  že  okouší  v  této  chvíli,  jak  se  míří 
z,  Ketlingovy  šturmovní  pušky .« 

Opravdu,  Drohojowska  a  malý  rytíř  byli  zabráni 
v  rozmluvu,  kdežto  panna  Baša  si  z  kratochvíle  mí-  * 
řila  ze  šturmovní  pušky  do  okna. 

Paní  Makowiecka  při  pohledu  na  to  se  začala  na' 
třásati  a  pištěti. 

»Nedo vedeš  si  představiti,  vzácný  pane,  co  mám 
s  tím  děvčetem!  Hotová  hajdamačka!« 

»Kdyby  všichni  hajdamáci  byli  takoví,  dal  bych 
se  hned  mezi  ně!« 

»Ta  nemá  v  hlavě  nic  než  zbraně,  koně  a  vojnu-. 
Jednou  utekla  z  domu  na  lov  kachen  s  brokov¬ 
nicí.  Zalezlo  si  ti  to  někam  do  rákosí,  až  se  tu  dívá: 
rákosí  se  rozhrnuje,  a  co  vidí?  .  .  .  Hlavu  Tatara, 
který  se  rákosím  prodral  až  k  vesnici ...  Jiná  by  se 
vyděsila,  ale  to  čírtě  si  bouchlo  z  pušky,  a  Tatar 
Žblunk  do  vody!  Skolila  ho  na  místě,  jen  si  to  před- 
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stav,  vzácný  pane!  ...  A  čím?  .  .  .  Broky  na  kaclv 
ny!  .  .  .« 

Tu  se  načala  paní  Makowiecka  zase  natřásati  a 
smíchy  kuckati  nad  příhodou  Tatarovou,  načež 
dodala: 

»A  co  je  pravda,  zachránila  nás  všechny,  protože 
to  táhl  celý  čambulík;  ale  že  při  návratu  ztropila 
povyk,  měli  jsme  kdy  utéci  s  čeledí  do  lesů!  U  nás 
tak  bývá  napořád!  .  .  .« 

Zaglobova  tvář  se  obestřela  takovým  obdivem, 
že  na  okamžik  až  přimhouřil  oko;  pak  rychle  vstal, 
přiskočil  k  dívence  a  nežli  se  nadála,  políbil  ji  na 
čelo. 

»To  od  starého  vojáka  za  toho  Tatara  v  rákosí !« 
řekl. 

Panenka  potřásla  furiantsky  svojí  rusou  houští 
vlasů. 

»Nu?  Dala  jsem  mu  co  proto!«  zvolala  svým  svě' 
žím,  dětským  hláskem,  který  tak  podivně  zněl  proti 
smyslu  jejích  slov. 

»Ty  můj  hajdamáčku  nejmilejšík  řekl  dojatý 
Zagloba. 

»Ale  co  záleží  na  jednom  Tatarovi!  Vy  jste, 
vzácní  pánové,  i  Švédů  i  Uhrů  Rákóczyho  odpravili 
na  tisíce.  Co  znamenám  já  proti  vám,  proti  tako- 
vým  rytířům,  jakých  není  v  celé  říši  polské!  Vím  to 
velmi  dobře!  Nemyslete  si!« 

»Budeme  tě  učit,  jak  se  ohánět  šavličkou,  když 
máš  takovou  kuráž.  Já  jsem  už  trochu  těžký,  ale  Mi' 
chal,  to  je  mistrk 

Panenka  při  takovém  návrhu  až  s i  povyskočila, 
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Sieukiewicz  ÍX. 


6 


pak  políbila  pana  Zaglobu  na  rameno  a  dvorně  se 
uklonila  malému  rytířovi,  řkouc: 

»Děkuji  za  slib!  Já  již  něco  dovedu !« 

Ale  Wolodyjowski  byl  všecek  nabrán  v  hovor 
s  Krysou  Drohojowskou,  pročež  odpověděl  rov 
tržitě: 

»Jak  poroučíš,  vzácná  panno !« 

Zagloba  si  zase  přisedl  se  pářícím  obličejem  k  paní 
latyčovské  stolníkové. 

»  Převzácná  paní  dobrodějko,«  řekl.  »Vím  dobře, 
jak  znamenité  jsou  turecké  bakalie,  protože  jsem  ve 
Stambulu  proseděl  dlouhá  léta,  ale  tolik  taky  vím, 
Že  právě  na  ně  má  laskominy  spousta  labužníků. 
Jak  se  to  stalo,  že  na  tuhle  dívenku  nedostal  lásko' 
miny  až  dosud  nikdo?« 

»Pro  Pánaboha,  nebyla  nouze  o  ty,  kteří  se  dvo' 
řili  oběma.  A  Bašce  říkáme  posměšně:  vdova  po 
třech  mužích,  protože  hned  tři  vzácní  kavalíři  cho- 
dili  k  ní  na  nálety :  pan  Šwirski,  pan  Kondracki  a 
pan  Čwilichowski.  Samá  šlechta  z  našeho  kraje  a 
posesionáti,  jejichž  příbuzenství  ti  mohu  rovněž  ze* 
vrubně  předvésti,  vzácný  pane.« 

To  řkouc,  paní  stolníková  již  zase  vzpříčila  prsty 
levé  ruky  a  přisunula  k  nim  ukazováček  pravé,  ale 
Zagloba  se  rychle  ptal: 

»A  co  se  s  nimi  stalo?« 

» Všichni  tři  přišli  ve  vojně  o  hlavu,  proto  také 
říkáme  Bašce  vdova. « 

»Hm,  a  jak  to  přetrpěla?« 

»Vidíš,  vzácný  pane,  to  u  nás  je  věcí  všední,  a 
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málokdo,  dosáhnedi  pozdějšího  věku,  zmírá  smrtí 
přirozenou.  Dokonce  se  u  nás  říká,  že  se  ani  pro 
šlechtice  nesluší,  aby  zahynul  jinak  než  na  poli.  Jak 
to  Baška  přetrpěla?  Trochu  si  poplakala,  chudák, 
nejvíce  ve  stáji,  protože,  jak  ji  něco  trápí,  jde  rovnou 
do  stáje!  Šla  jsem  jednou  za  ní  a  ptám  se:  ,Pro  kte- 
rého  pláčeš?1  A  ona  nato:  ,Pro  všecky  tři!"  Z  té 
odpovědi  jsem  ihned  vystihla,  že  v  žádném  z  nich 
nenašla  zvláštní  záliby ...  A  tak  si  myslím,  že,  kujíc 
v  hlavě  něco  jiného,  necítí  ještě  vůbec  vůle  boží; 
Krýša  spíše,  ale  Baška  snad  ještě  nic!  .  .  .« 

»Pocítí!«  řekl  Zagtoba.  » Vzácná  paní  dobroděj' 
ko,  my  tomu  rozumíme  nejlíp!  Pocítí,  pocítí!  .  .  .« 

»Takový  jest  náš  osud!«  odpověděla  paní  stoh 
níková. 

»Ba,  právě!  Vzala  jsi  mně  to  z  úst,  vzácná  paní!« 

Další  hovor  byl  přerušen  příchodem  mladší  spo' 
lečnosti. 

Malý  rytíř  měl  již  více  smělosti  vůči  panně  Krýši 
a  ta  patrně  z  dobroty  srdce  věnovala  se  jemu  i  jeho 
zármutku,  jako  se  lékař  věnuje  nemocnému.  A  snad 
právě  proto  prokazovala  mu  více  vřelé  oddanosti, 
ne|li  to  dovolovala  jejich  krátká  známost.  Ale  že 
byl  pan  Michal  bratrem  stolníkové  a  panenka  pří' 
buznou  jejího  muže,  nikdo  se  tomu  nedivil.  Baška 
naproti  tomu  zůstala  jaksi  stranou,  a  jen  pan  ZaglcK 
ba  měl  se  k  ní  stále  pozorně.  Ale  jí  konečně  to  bylo 
patrně  jedno,  aC  se  k  ní  někdo  měl  čili  nic.  S  po* 
čátku  se  dívala  na  oba  rytíře  s  obdivem,  ale  se  step 
ným  obdivem  si  prohlížela  také  skvostnou  zbraň 
Ketlingovu,  rozvěšenou  po  stěnách.  Pak  začala  tro' 
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chu  zívati  a  nato  se  jí  klížily  oči  stále  více,  až  ko' 
nečně  řekla: 

»]ak  jednou  začnu  tvrdě  spáti,  probudím  se  snad 
až  druhý  den  .  .  .« 

Po  těch  slovech  se  ihned  všichni  rozešli,  neboť 
Ženy  byly  cestou  velice  unaveny  a  čekaly  jen,  až  jim 
budou  připravena  lůžka.  Když  se  konečně  pan  Za' 
globa  octl  s  Wolodyjowským  o  samotě,  začal  napřed 
významně"  pomžikávati  a  pak  zasypal  malého  rytíře 
přívalem  lehkých  šťuchanců. 

»Michale!  Nu,  tak  co,  Michale,  jářku!  Jako  ja' 
blíčka,  co?  A  ta  jahůdka  Drohojowska  je  chutná! 
A  ten  červeňoučký  hajduček,  ach!  Co  tomu  říkáš, 
Michale?« 

»Nu,  co?  Nic!«  odpověděl  malý  rytíř. 

»Mně  se  především  líbil  ten  hajduček.  Povídám 
ti,  když  jsem  u  ní  seděl  při  večeři,  sálalo  od  ní  ta' 
kove  horko  jako  od  kamen.« 

»Je  to  ještě  žabka;  ta  druhá  jest  nějak  usedlejší !« 

»Drohojowska  jest  uherská  švestka,  pravá  uher' 
ská  švestka.  Ta  druhá  zase:  oříšek!  .  .  .  U  všech  všu' 
dy,  kdybych  tak  měl  zuby!  .  .  .  Chtěl  jsem  říci,  kdy' 
bych  tak  měl  dceru,  dal  bych  ji  tobě  jedinému. 
Mandle,  jářku,  mandle!« 

Wolodyjowski  náhle  zesmutněl,  neboť  mu  přišly 
na  mysl  přezdívky,  jaké  dával  pan  Zagloba  Anuši 
Borzobohaté.  Jako  živá  stanula  mu  náhle  před  očima 
i  v  paměti  její  postava,  její  drobounká  tvář,  její 
tmavé  vrkoče,  její  veselost  a  šveholení  i  způsob,  jak 
se  dívala.  Ty  obě  zde  byly  mladší,  ale  tamta  byla 
přece  jen  stokrát  milejší  nežli  všecky  mladší  .  .  . 
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Malý  rytíř  s i  ukryl  tvář  do  dlaní  i  zmocnila  se 
ho  lítost  tím  větší,  že  přišla  znenadání. 

Zagloba  byl  překvapen;  nějakou  dobu  mlčel  a 
díval  se  nepokojně,  pak  řekl: 

»Michale,  co  je  ti?  Promluv,  pro  Boha!« 

Woíodyjowski  promluvil: 

»Tolik  jich  žije,  tolik  jich  chodí  po  světě,  jen  mé 
ovečky  není  již,  jen  jí  jediné  nikdy  již  nespatřím! . . .« 

A  pak  mu  bolestí  selhal  hlas,  opřel  si  rytíř  proto 
čelo  o  lenoch  lavice  a  začal  šeptati  skrze  zaťaté  rty: 

»Bože!  Bože!  Bože!  .  .  .« 

i 

VII. 

Panna  Baša  si  však  pečlivě  hleděla  Wotodyjow' 
ského,  aby  ji  učil  »fechtům«,  a  ten  neodřekl,  neboť 
po  několika  dnech,  ač  mu  Drohojowska  vždycky 
byla  milejší,  přece  jen  i  Bašku  si  z  míry  oblíbil  • — 
ostatně,  bylo  těžko  nemíti  jí  rád. 

Jednoho  rána  začala  se  tedy  první  hodina,  vyvo^ 
laná  hlavně  honosivostí  Baščinou  a  jejím  ujišťová' 
ním,  že  prý  se  v  tom  umění  zná  ne  zrovna  zle  a  že 
leckdo  není  s  to,  aby  se  jí  vyrovnal. 

»Učili  mne  staří  vojáci, «  řekla,  »o  které  u  nás 
není  nouze,  protože  je  přece  známo,  že  není  nad 
naše  šermíře . . .  Dokonce  ještě  jest  otázka,  nenašlidi 
byste  i  vy,  vzácní  pánové,  sobě  rovných. « 

»Co  že  to  povídáš,  vzácná  panno, «  zvolal  Zaglo^ 
ba,  »my  nemáme  v  celém  světě  sobě  rovných!« 

»Ráda  bych,  aby  se  ukázalo,  že  se  vám  i  já  vy* 
rovnám.  Nedoufám  v  to,  ale  ráda  bych!« 
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»Se  střelbou  z  bandoletiku  bych  to  okusila  i  já,« 
řekla  paní  Makowiecka,  smějíc  se. 

»Na  mou  věru,  to  snad  samé  amazonky  bydlí  na 
Latyčovsku!«  řekl  Zagloba. 

Tu  se  obrátil  k  Drohojowské. 

»A  ty,  vzácná  panno,  jakou  obraní  vládneš  nej' 
lépe?« 

»Žádnou,«  odpověděla  Krýša. 

»Vida!  Žádnou !«  svolala  Baška.  A  tu,  posmívá' 
jíc  se  Krýši,  dala  se  do  zpěvu: 


» Rytíři,  věřte, 

S  brněním  nejste, 

Se  štíty  nic  na  tom  lip! 

Kovem,  ocelí 
Ostře  prostředí 

Kupido  do  srdce  šíp ! « 


»Takovou  zbraní  vládne,  nebojte  se!«  dodala, 
obracejíc  se  k  Wolodyjowskému  i  Zaglobovi.  »Však 
je  to  také  šermířka  ne  jen  lecjakák 

»Nastup,  vzácná  panno!«  řekl  pan  Michal,  chtěje 
ukrýti  lehké  rozpaky. 

»Ach,  Bože,  kdyby  se  tak  ukázalo,  co  s i  myslím !« 
zvolala  Baša,  rdíc  se  radostí. 

A  hned  zaujala  postavu,  třímajíc  v  pravici  lehkou 
polskou  šavličku,  levou  si  založila  za  zády  a  s  hrudí 
kupředu  vypiatou,  se  vztyčenou  hlavou  a  s  rozšíře' 
nými  nozdrami  byla  tak  rozkošná  a  tak  růžová,  že 
Zagloba  zašeptal  k  paní  stolníkové: 
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»Žádná  láhev,  třebas  i  stoletého  uherského,  nepo- 
těšila  by  mne  tak  svým  zjevem !« 

»Měj  na  mysli,  vzácná  panno, «  řekl  Wolodyjow- 
ski,  »že  se  budu  jen  brániti,  nezaútočím  ani  jednou, 
ale  ty  podnikej  výpady,  jak  jen  ti  bude  libo!« 

»Dobrá.  Až  budeš  chtíti,  vzácný  pane,  abych  pře- 
stala,  rci  jen  slovo !« 

»Mohl  by  ovšem  nastati  konec,  jakmile  by  se  mně 
zachtělo !« 

»Totiž  jakým  způsobem?« 

»Že  bych  takové  šermířce  snadno  mohl  vyraziti 
šavličku  z  ruky.« 

»U  vidíme !« 

»Neuvidíme,  protože  toho  neudělám  ze  zdvo¬ 
řilosti. « 

»Tady  netřeba  žádné  zdvořilosti!  Učiň  tak,  vzác¬ 
ný  pane,  dovedeš-li  to.  Vím,  že  umím  méně  nežli 
ty,  ale  to  si  přece  jen  udělati  nenechám !« 

»Ty  tedy  dovoluješ,  vzácná  panno?« 

»Dovoluji!« 

»Dej  pokoj,  nejsladší  hajdučku!«  řekl  Zagloba. 
»Prováděl  to  s  největšími  mistry.« 

»Uvidíme!«  opakovala  Baša. 

»Začněme!«  řekl  Wolodyjowski,  poněkud  roZ' 
mrzen  dívčinou  vychloubavostí. 

Začali. 

Baša  se  strašlivě  rozehnala,  poskakujíc  při  tom 
jako  polní  koník.  Wolodyjowski  stál  na  místě,  pro¬ 
váděje  po  svém  zvyku  malininké  pohyby  šavlí  a 
ani  valně  nedbaje  útoku. 
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»Ty  se  přede  mnou  oháníš,  vzácný  pane,  jako 
před  dotěrnou  mouchou!«  svolala  podrážděná  Baša. 

»Já  to  s  tebou  nezkouším,  panno,  já  jen  učím!« 
odvětil  malý  rytíř.  »Tak  je  to  dobře!  Na  ženskou 
to  není  rozhodně  špatné!  Klidněji  s  rukou!« 

»Cože,  na  ženskou?  Tady  máš  za  tvoji  ženskou, 
vzácný  pane,  tady  máš,  tady  máš!« 

Ale  pan  Michal,  ač  Baša  použila  svých  nejzna' 
menitějších  rozmachů,  neměl  ničeho.  Naopak,  začal 
schválně  rozprávěti  se  Zaglobou,  aby  ukázal,  jak 
málo  dbá  Bašiných  rozmachů. 

»Poodstup,  vzácný  pane,  od  okna,  protože  panně 
stíníš,  a  třebas  je  šavle  větší  nežli  jehla,  dovede 
vzácná  panna  méně  obratně  zacházeti  se  šavlí  nežli 
s  jehlou. « 

Bašiny  nozdry  se  rozšířily  ještě  více,  houšt  vlasů 
se  všecka  svezla  na  lesknoucí  se  očka. 

»Ty  mne  podceňuješ,  vzácný  pane?«  ptala  se, 
mocně  oddychujíc. 

»Osobu  nikoliv,  uchovej  Bůh!« 

»Nenávidím  pana  Michala!« 

»Tady  máš,  bakaláři,  za  své  učení !«  odpověděl 
malý  rytíř. 

Pak  zase  na  Zaglobu: 

»U  všech  všudy,  začíná  sněžití !« 

»Hleďme,  sníh,  sníh,  sníh!«  opakovala  Baška, 
útočíc  nanovo. 

»Dosti,  Baško!  Už  sotva  dýcháš!«  poznamenala 
paní  stolníková. 

»Nuže,  vzácná  panno,  drž  si  šavli,  protože  ti  ji 
vyrazím !« 
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»Uvidíme!« 

»Nu,  dobrák 

A  šavlička,  zavířivši  jako  pták  z  rukou  Bašiných, 
dopadla  řinčivě  až  ke  kamnům. 

»To  já  sama!  Bezděčně!  To  ne  ty,  pane!«  volala 
panenka  se  slzami  ve  hlase  a  chopivši  se  mžikem 
šavličky,  rozehnala  se  nanovo. 

»Zkus  to,  vzácný  pane,  teď! .  .  .« 

»Nu,  dobrá !«  opakoval  pan  Michal. 

A  šavlička  se  opět  octla  u  kamen. 

Pan  Michal  nato  řekl: 

»Pro  dnešek  dosti !« 

Paní  stolníková  se  začala  natřásati  a  pištěti  hlasi- 
těji  nežli  jindy,  Baša  pak  stála  uprostřed  jizby  zma- 
tena,  rozzlobena,  mocně  oddychujíc,  hryzouc  si  rty 
a  potlačujíc  slzy,  které  se  jí  násilím  draly  do  očí; 
věděla,  že  se  jí  budou  všichni  smáti  tím  více,  pro- 
pukne-li  v  pláč  i  chtěla  se  opanovati  stůj  co  stůj, 
ale  vidouc,  že  není  s  to,  vyběhla  pojednou  z  jizby. 

»Pro  Boha!«  zvolala  paní  stolníková.  »Jistě  utekla 
do  stáje,  ona  je  tak  uhřátá  .  .  .  ještě  si  uloví  nachla- 
zení.  Musím  jiti  za  ní!  Krýšo,  neodcházej  odtud!« 

To  řkouc,  odešla  a  uchopivši  v  síni  teplý  plášt, 
běžela  s  ním  do  stáje,  a  za  paní  běžel  Zagloba,  zne¬ 
pokojen  o  svého  hajdučka. 

Chtěla  vyběhnouti  i  Drohojowska,  ale  malý  rytíř 
ji  uchopil  za  ruku. 

»Slyšela  jsi,  vzácná  panno,  zákaz?  Nepustím  téhle 
ruky,  až  se  oba  dva  vrátí.« 

A  vskutku,  nepouštěl.  Byla  to  ruka  takřka  atla¬ 
sová,  měkká;  panu  Michalovi  se  zdálo,  že  nějaký 
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teplý  zdroj  proudí  z  těchto  tenkých  prstů  do  jeho 
kostí,  vzněcuje  v  nich  neobyčejnou  slast,  a  proto  ji 
držel  stále  pevněji. 

Lehké  ruměnce  přeletěly  po  útlé  tváři  Krýšině. 

»Jak  vidím,  přemožená  padla  do  zajetí !«  řekla. 

»Kdo  by  nabyl  takové  zajatkyně,  neměl  by  co 
záviděti  sultánovi,  a  ten  sultán  by  mu  jistě  dal  polo- 
vinu  své  říše  za  takovou. « 

»Ale  ty  bys  mne  neprodal  pohanům,  vzácný 
pane!« 

»Jako  bych  neprodal  ani  duše  ďáblu !« 

Tu  si  pan  Michal  uvědomil,  že  přechodný  zápal 
jej  unáší  příliš  daleko  i  opravil  se: 

»Jako  bych  neprodal  ani  sestryk 

A  Drohojowska  řekla  vážně: 

»Teď  jsi  tomu  přišel  na  kloub,  vzácný  pane!  Co 
do  lásky  jsem  paní  stolní kové  sestrou,  budu  tedy 
i  tobě!« 

»Ze  srdce  děkuji,«  řekl  pan  Michal,  líbaje  jí  ruku, 
»mně  jest  útěchy  nesmírně  potřebí .« 

»Vím,  vím!«  opakovala  panenka.  »Jsem  také  si¬ 
rotek !« 

Tu  jí  z  očka  skanula  malá  slzička  a  usadila  se  na 
tom  chmýří  nad  ústy. 

A  Wolodyjowski  hleděl  na  slzičku,  na  rty  lehce 
Zastíněné,  až  konečně  řekl: 

»Jsi  tak  dobrá,  vzácná  panno,  zrovna  jako  anděl! 
Již  se  mi  ulevilo !« 

Krýša  se  sladce  usmála. 

»Dejž  ti  to  Bůh,  vzácný  pánek 

»Jako  že  Boha  milujik 
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Malý  rytíř  při  tom  cítil,  kdyby  jí  políbil  ruku  po 
druhé,  že  by  se  mu  ulevilo  ještě  více.  Ale  v  té  chvíli 
vstoupila  paní  Makowiecka. 

»Baška  si  vzala  plášť, «  řekla,  »ale  je  tak  zmatena, 
Že  nechce  přijití  za  nic  na  světě.  Pan  Zagloba  se  za 
ní  honí  po  celé  stáji. « 

Opravdu,  Zagloba,  nešetře  útěchou  a  domluvami, 
nejen  se  honil  za  Baškou  po  celé  stáji,  ale  vyhnal  ji 
konečně  na  dvůr  v  té  naději,  že  ji  spíše  pohne,  aby 
sc  vrátila  do  teplé  jizby.  Dívka  před  ním  prchala, 
opakujíc:  »A  zrovna  nepůjdu!  Ať  si  ulovím  nachla- 
Zení!  Nepůjdu,  nepůjdu!  .  .  .«  Až  konečně,  zahléd¬ 
nuvši  již  u  domu  sloup  s  příčlemi  a  při  něm  žebřík, 
vyšplhala  se  po  něm  jako  veverka  a  opřela  se  až  na 
kraji  střechy.  Usednuvši  tam,  obrátila  se  k  panu 
Zagiobovi  a  zvolala  napolo  se  smíchem: 

»Dobrá,  půjdu,  vylezeš-li  sem  za  mnou,  vzácný 
pane!« 

»Což  jsem  nějaký  kocour,  hajdučku,  abych  lezl  za 
tebou  po  střechách?  Takhle  mi  odplácíš  za  to,  že 
tě  mám  rád?« 

»Já  tě  mám  také  ráda,  vzácný  pane,  ale  se  střechy !« 

»Láry  fáry!  Hned  mí  sem  slez!« 

•  »Neslezu!« 

»K  smíchu,  na  mou  duši,  připouštět  i  si  tak  k  srdci 
ten  nezdar!  Nejen  tobě,  utrápená  lasičko,  ale  i  Kmi- 
cicovi,  který  byl  pokládán  za  mistra  všech  mistrů, 
provedl  Wolodyjowski  totéž  a  ne  žertem,  nýbrž 
v  souboji.  Jemu  ani  ti  nejznamenitější  šermíři  italští, 
němečtí  a  švédští  nemohli  odolati  déle,  než  co  by  se 
někdo  jednou  Otčenáš  pomodlil,  a  tady  takový  čer- 
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víček  si  připouští  k  srdci,  že  pohořel.  Fí,  styď  sel 
Slez,  slez!  Vždyť  se  teprve  učíš!« 

»Ale  já  pana  Michala  nenávidím!« 

»Aby  tě  husa  kopla!  2a  to,  že  je  e  x  q  u  i  s  i " 
t  i  s  s  i  m  u  s  v  tom,  co  chceš  umět  sama?  Měla  bys 
jej  za  to  míti  tím  více  ráda!« 

Pan  Zagloba  se  nemýlil.  Bašina  oddanost  k  ma' 
lemu  rytíři  vyrostla  přes  tento  nezdar,  ale  dívka  od' 
větila: 

»Ať  si  jej  má  ráda  Krýša!« 

»Slez,  slez!« 

»Neslezu!« 

»Dobrá,  tak  si  tedy  seď!  Jen  ti  řeknu,  že  to  není 
ani  slušné  pro  pannu,  sedHi  na  žebříku,  protože 
může  tím  světu  poskytnout  podívanou !« 

»To  není  pravda !«  řekla  Baša,  přitahujíc  si  k  sobě 
rukama  plášť. 

»Já  jsem  stár,  očí  si  nevykoukám,  ale  hned  sem 
všechny  zavolám,  aby  si  toho  popřáli !« 

»JiŽ  slezu!«  volala  Baša. 

Vtom  se  Zagloba  obrátil  směrem  k  domu. 

»Kýho  výra,  někdo  přichází !«  řekl. 

Opravdu,  za  rohem  se  ukázal  mladý  pan  Nowo' 
wiejski,  který,  přiklusav  koňmo,  přivázal  koně  k  po' 
stranní  brance,  sám  pak  obcházel  dům,  snaže  se  vejiti 
hlavními  dveřmi. 

Baša,  spatřivši  jej,  dvěma  skoky  se  octla  na  zemi, 
ale,  bohužel,  bylo  již  pozdě.  Pan  Nowowiejski  ji  za' 
hiédl,  jak  seskakuje  s  žebříku,  a  tak  stanul  zmaten, 
překvapen,  zalit  ruměncem  jako  panna.  Baša  stanula 
před  ním  právě  tak.  Až  náhle  zvolala: 
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»Druhá  nehoda !« 

Pan  Zagloba,  z  míry  rozjařen,  pomžikával  nějaký 
čas  svým  zdravým  okem,  až  konečně  řekl: 

»Pan  Nowowiejski,  přítel  a  podřízený  našeho  Mb 
chala,  a  zde  panna  Žebříčková .  .  .  eh  .  .  .  chtěl  jsem 
říci:  Jeziorkowska!« 

Nowowiejski  se  brzy  vzpamatoval  a  že  byl  voják 
bystrého,  rozumu,  ač  mlád,  uklonil  se  a  zvednuv  oči 
k  luznému  zjevu,  řekl: 

»Na  mou  věru,  v  Ketlingově  zahradě  rostou  růže 
ve  sněhu !« 

A  Baša.  uklonivši  se  dvorně,  zamumlala  sama 
k  sobě: 

»Pro  jiný  nos  nežli  tvůj ! « 

Pak  řekla  s  velikou  vlídností: 

»Račiž  do  komnatk 

A  spěchala  sama  napřed  i  vběhnuvši  rychle  do 
jizby,  ve  které  seděl  pan  Michal  s  ostatní  společ' 
ností,  zvolala,  činíc  při  tom  narážku  na  červený 
kontuš  pana  Nowowiejského: 

»Hejl  přiletěl!« 

Pak  si  sedla  na  stolici,  složivši  ruce  na  prsou 
křižmo,  jejich  vnitřní  plochou  na  tělo,  a  zatvářivši 
'se  vážně,  jak  se  slušelo  na  skromnou  a  řádně  vy- 
chovanou  panenku. 

Pan  Michal  představil  mladého  přítele  sestře  a 
Krýši  Drohojowske,  ten  pak,  spatřiv  druhou  pannu, 
ač  rázu  naprosto  jiného,  nicméně  rovněž  půvabů  nex 
posledního,  upadl  do  rozpaků  po  druhé;  zakryl  to 
však  poklonou  a  aby  si  dodal  odvahy,  sáhl  si  rukou 
na  kníry,  které  mu  ještě  nerostly. 
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Zavrtěv  tedy  prsty  nade  rtem,  obrátil  se  k  Wo" 
todyjowskému  a  vysvětloval  mu  účel  svého  příchodu. 
Pan  veliký  hetman  totiž  si  naléhavě  přál  viděti  ma' 
lého  rytíře.  Pokud  se  pan  Nowowiejski  domýšlel, 
běželo  o  nějakou  vojenskou  funkci,  neboť  hetman 
dostal  právě  několik  listů  a  sice  od  pana  Wilczkow' 
ského,  od  pana  Silnického,  od  plukovníka  Piva  a  od 
jiných  velitelů,  rozptýlených  po  Ukrajině  a  Podolí, 
se  zprávami  o  krymských  událostech,  které  nevěštily 
ničeho  příjemného. 

»Sám  chán  a  sultán  Galga,  který  s  námi  vyjed' 
nával  u  Podhajců,«  pokračoval  pan  Nowowiejski, 
»chtějí  úmluvě  dostáti;  ale  v  Budžaku  již  to  hučí 
jako  v  úle  před  rojením;  bialogrodská  horda  Tatarů 
se  rovněž  bouří;  ti  nechtějí  poslechnouti  ani  chána 
ani  Galgy  .  .  .« 

»Svěřil  se  mi  s  tím  důvěrně  už  pan  Sobieski  a  ptal 
se  na  radu,«  řekl  Zagloba.  »Co  se  tam  teď  povídá 
o  jaru?« 

»Povídá  se,  že  se  s  první  travou  jistě  hne  to 
mraveniště,  které  bude  nutno  zase  zničiti,«  odpo' 
věděl  pan  Nowowiejski. 

To  řka,  zaujal  hrozivou  postavu  vojenskou  a  začal 
si  kroutiti  kníry  tak,  že  mu  hořejší  ret  až  zrudl. 

Baša,  bystře  hledíc,  hned  si  toho  všimla  a  proto 
odstoupila  poněkud  nazad,  aby  ji  pan  Nowowiejski 
neviděl  a  začala  si  rovněž  tak  kroutiti  kníry,  napo' 
dobujíc  mladičkého  kavalíra. 

Paní  stolníková  hned  ji  přísně  změřila  očima,  ale 
při  tom  sebou  začala  natřásati,  usilovně  potlačujíc 
smích;  pan  Michal  se  rovněž  kousal  do  rtů  a  Droho*- 
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jowska  sklopila  oči  tak,  že  její  dlouhé  řasy  až  vrhaly 
stín  na  tváře. 

» Vzácný  pane,«  řekl  Zagloba,  »jsi  mladý  člověk, 
ale  okušený  voják!« 

»Je  mi  dvaadvacet  let  a  sedm  z,  nich  —  nenadsa' 
suji  —  sloužím  vlasti,  protože  jsem  v  patnáctém  roce 
utekl  %  i  n  f  i  m  y  na  bojiště!«  odpověděl  mladíček. 

»I  se  stepí  se  sná  i  s  vysokou  štěpní  travou,  umí 
útočiti  i  na  tatarské  hordovce,  jako  útočí  káně  na 
hraboše,«  dodal  pan  Wolodyjowski.  »Je  to  pronásle^ 
dovatel,  jak  se  sluší!  Před  ním  se  Tatar  na  stepi  ne' 
ukryje !« 

Pan  Nowowiejski  se  napálil  spokojeností,  že  se  mu 
dostalo  pochvaly  z,  úst  tak  slavných  a  v  přítomnosti 
panen. 

Byl  to  kromě  toho  nejen  štěpní  jestřáb,  nýbrž 
i  krásný  hoch,  tmavý,  větry  ožehnutý.  Na  tváři 
nosil  jíz,vu  od  ucha  až  k  nosu,  který  po  sečné  ráně 
byl  na  jedné  straně  tenčí  nežli  na  druhé.  Oči  měl 
bystré,  uvyklé  dívati  se  do  dáli,  nad  nimi  silně  ryšavé 
obočí,  srostlé  nad  nosem  a  tvořící  cosi  jako  tatarský 
luk.  Na  podholené  hlavě  se  mu  vichřila  černá,  ne' 
poddajná  čupryna.  Baši  se  líbil  řečí  i  postavou,  ale 
přesto  nepřestávala  se  po  něm  pitvořiti. 

»Hleďme!«  řekl  Zagloba.  »Milo  je  starcům,  jako 
jsem  já,  vidHi,  že  vyrůstá  pokolení  mladších,  nás 
důstojné.« 

»Ještě  nedůstojné!«  odvětil  Nowowiejski. 

»Chválím  i  m  o  d  e  s  t  i  i !  Co  nevidět,  vzácný 
pane,  ti  bude  svěřeno  velení  nad  menšími  oddíly. « 


96 


» J akže ! «  zvolal  pan  Michal.  »Býval  již  velitelem 
a  porážel  nepřítele  o  své  újmě!« 

Pan  Nowowiejski  si  začal  kroutiti  kníry  tak,  že  si 
div  rtů  neutrhl. 

A  Baša,  nespouštějíc  s  něho  očí,  zvedla  rovněž 
obě  ruce  ke  tvářím  a  pitvořila  se  ve  všem  po  něm. 

Ale  důvtipný  voják  si  brzy  povšiml,  že  pohledy 
celé  společnosti  jsou  namířeny  směrem,  kde  opodá-1 
sedí  za  ním  panna,  kterou  viděl  na  žebříku,  a  ihned 
se  dovtípil,  to  že  tam  ona  proti  němu  asi  něco  kuje. 

Tváře  se  tedy,  že  si  ničeho  nevšímá,  hovořil  dále 
a  hledal  kníry  jako  dříve,  až  konečně,  vyčkav  vhodný 
okamžik,  otočil  se  tak  rychle,  že  Baša  neměla  kdy 
ani  aby  odvrátila  od  něho  oči,  ani  aby  stáhla  ruce 
s  obličeje. 

Proto  se  také  silně  zapálila  a  sama  nevědouc,  co 
činiti,  vstala  se  židle.  Všichni  byli  poněkud  zmateni, 
i  nastala  chvíle  ticha. 

Pojednou  se  Baša  udeřila  přes  sukni. 

»Třetí  nehoda  !<<  zvolala  svým  stříbrným  hláskem. 

» Vzácná  panno !«  řekl  živě  pan  Nowowiejski. 
»Hned  jsem  si  všiml,  že  se  za  mnou  děje  něco  ne' 
kalého.  Přiznám  se,  že  bych  si  tuze  rád  přál  knírů, 
ale  nedočkámdi  se  jich,  bude  to  proto,  že  padnu  za 
vlast,  ale  pak  mám  naději,  že  vyloudím  u  tebe  spíše 
pláč  nežli  smích .« 

Baša  stála  se  sklopenýma  očima,  zahanbena  tím 
více  upřímnými  slovy  šlechtice. 

»Musíš  jí  odpustiti,  vzácný  pane!«  řekl  Zagloba. 
»Je  do  větru,  protože  je  mladá,  ale  má  zlaté  srdce !« 
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A  ona  jako  na  potvrzení  slov  páně  Zaglobových 
zašeptala  ihned  tiše: 

»Prosím  za  odpuštění,  vzácný  pane  .  .  .  snažně  . .« 

Pan  Nowowiejski  v  téže  chvíli  ji  uchopil  za  ruce 
a  začal  je  líbati. 

»U  všech  všudy,  jen  si  toho  nepřipouštěj  tak 
k  srdci,  vzácná  panno!  Přece  nejsem  žádný  barba^ 
rus!  Měl  bych  tě  já  odprositi,  že  jsem  se  opovážil 
pokaziti  tobě  zábavu.  My  vojáci  sami  máme  rádi 
rozpustilosti!  M  e  a  c  u  1  p  a  !  Ještě  jednou  zlíbám 
tyto  ručky  a  mámdi  líbati  tak  dlouho,  dokud  mi 
neodpustíš,  vzácná  panno,  pak  —  pro  všechny  svaté! 
neodpouštěj  třebas  až  večer !« 

»Ó,  to  je  způsobný  kavalír!.  Hleď,  Bašo!«  řekla 
paní  Makowiecká. 

»Vidím!«  odpověděla  Baša. 

»Už  je  zase  dobře !«  zvolal  pan  Nowowiejski. 

To  řka,  vzpřímil  se  a  s  velikým  furiantstvím  sáhl 
podle  zvyku  po  knírech,  ale  ihned  se  vzpamatoval 
a  propukl  v  upřímný  smích;  Baša  za  ním,  ostatní  za 
Bašou.  Veselost  padla  na  všecky.  Zagloba  dal  ihned 
přinésti  ze  sklepa  Ketlingova  jednu  a  pak  druhou 
láhev,  i  měli  se  dobře.  Pan  Nowowiejski,  klepaje 
ostruhou  o  ostruhu,  naježil  svými  prsty  čuprynu  a 
stále  ohnivěji  se  díval  na  Bašu.  Líbila  se  mu  velice. 
Také  se  stal  nepoměrně  hovorným  a  ježto,  prodlé' 
vaje  u  hetmana,  žil  ve  velkém  světě,  měl  o  čem  vy' 
právěti. 

Líčil  tedy  sněm  convocationis,  jeho  za' 
končení  a  pak  to,  jak  se  pod  zvědavými  arbitry  v  síni 
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senátorské  obořila  kamna,  k  veliké  veselosti  všech. 
Konečně  odjel  až  po  obědě,  maje  oči  i  duši  přeplněny 
Bašou. 


VIII. 

Téhož  dne  ohlásil  se  malý  rytíř  u  hetmana,  který 
poručiv,  aby  rytíř  byl  ihned  předpuštěn,  pravil 
k  němu: 

»Musím  vyslati  Ruszczyce  na  Krym,  aby  se  rov 
hlédl:  k  čemu  se  tam  schyluje  a  aby  u  chána  naléhal 
na  to,  aby  stál  v  slovu.  Chceš  vstoupiti  opětně  do 
služeb  a  převiti  po  něm  velení?  Ty,  Wilczkowski, 
Silnicki  a  Pivo  budete  míti  na  očích  Doroše  a  Ta- 
tary,  kterým  nikdy  nebe  plně  důvěřovati.« 

Pan  Wolodyjowski  nesmutněl.  Vždyť  sloužil  přece 
po  celý  věk  života.  Po  celá  desítiletí  nenašel  klidu, 
Žil  v  ohni,  v  kouři,  v  útrapách,  zbaven  spánku,  hla- 
dov,  nemaje  střechy  nad  hlavou,  hrstky  slámy  ke 
spaní.  Bůh  ví,  v  jaké  krvi  se  nestápěla  jeho  šavle! 
Ani  se  trvale  neusadil,  ani  se  neoženil.  Ti,  kdo  se 
stokrát  méně  zasloužili,  požívají  již  p  a  n  e  m  b  e  n  e 
meritum,  dosahovali  poct,  úřadů,  starostenství. 
Začal  sloužiti,  jsa  bohatější,  nežli  je  teď.  A  přece, 
hle,  chtějí  jím  nanovo  zametati  jako  starým  koště¬ 
tem!  Vždyť  měl  i  duši  roztrženu  ve  dví;  sotva 
se  našly  něžné  a  vlídné  ruce,  které  mu  začaly  obva- 
zovati  rány,  již  obdržel  rozkaz,  aby  se  rychle  vzcho¬ 
pil  a  letěl  na  pusté,  daleké  pomezí  říše  polské,  bez 
ohledu  na  to,  že  má  duši  tolik  již  unavenou.  Však 
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nebýti  toho  vzchopení  a  služby,  byl  by  se  potěšil 
aspoň  několik  roků  se  svojí  Anuší. 

Když  teď  o  tom  přemýšlel,  zviřovala  se  v  něm 
neskonalá  hořkost;  ale  protože  se  mu  nezdálo  býtí 
důstojno  šlechtice,  aby  na  svou  službu  naříkal  a 
uváděl  ji  na  pamět,  odpověděl  krátce: 

»Pojedu!« 

Nicméně  hetman  sám  řekl: 

»Nejsi  ve  službě,  můžeš  odříci.  Sám  nejlépe  víš, 
nenídi  to  pro  tebe  příliš  záhy.« 

Ale  Woiodyjowski  nato: 

»Již  ani  umřití  není  mi  příliš  záhyí« 

Pan  Sobieski  se  několikráte  prošel  komnatou,  pak 
se  zastavil  před  malým  rytířem  a  položil  mu  důvěrně 
ruku  na  rameno. 

»Jestliže  ti  až  dosud  neoschly  slzy,  vítr  na  stepi 
ti  je  osuší.  Trmácel  ses  do  úpadu,  vojáčku,  po  celý 
Život,  trmácej  se  ještě!  A  přijde' li  ti  někdy  na  mysl, 
Že  sis  vysloužil  nikoli  namazané  krajíce,  nýbrž  suchý 
chléb,  nikoli  starostva,  nýbrž  rány,  nikoli  odpočinek, 
nýbrž  muka,  zatni  jen  zuby  a  řekni  si:  ,Pro  tebe, 
vlasti!'  Jiné  útěchy  ti  nedám,  nebot  jí  nemám,  ale 
přes  to,  že  nejsem  kněz,  mohu  tě  přece  jen  ujistiti, 
Že  takto  slouže,  dostaneš  se  dále  na  odřeném  sedle, 
nežli  jiní  v  šestispřežních  kočárech,  a  že  uvidíš  brány, 
které  se  před  tebou  otevrou,  kdežto  před  nimi  za' 
vrou.« 

»Pro  tebe,  vlasti!«  řekl  si  v  duši  pan  Wolody' 
jowski,  překvapen  zároveň,  jak  mohl  hetman  tak 
bystře  proniknouti  jeho  tajné  myšlenky. 
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A  pan  Sobieski  se  posadil  proti  němu  a  pokra' 
co  val: 

»Nechci  s  tebou  hovořiti  jako  s  podřízeným, 
nýbrž  jako  s  přítelem,  ano,  jako  otec  se  synem!  Ještě 
v  dobách,  když  jsme  bývali  v  ohni,  u  Podhajců  a 
předtím  na  Ukrajině,  kdy  jsme  mohli  nepřátelské 
přesile  sotva  odolati,  a  zde,  v  srdci  vlasti,  lidé  zlí, 
bezpečni  za  našimi  zády,  svářili  se,  bažíce  po  vlast' 
ním  osobním  prospěchu  —  přicházelo  mi  nejednou 
na  mysl,  že  ta  říše  polská  musí  zahynotti.  Až  příliš 
tu  vládne  zpupnost  nad  pořádkem,  až  příliš  si  zvyklo 
veřejné  dobro  ustupovat!  před  zájmy  osobními  .  .  . 
Toho  nikde  není  v  takovém  rozsahu  .  .  .  Nuže,  soii' 
žily  mne  tyto  úvahy  ve  dne,  na  bojišti,  v  noci,  ve 
staně,  neboť  jsem  si  myslíval:  ,Nu,  my  vojáci  jsme 
v  ohni!  . .  .  Dobrá!  ...  Je  to  naše  povinnost  i  náš 
osud!  Ale  kdybychom  byli  aspoň  věděli,  že  s  touto 
naší  krví,  která  nám  prýští  z  ran,  vzejde  i  spása!' 
Avšak  ani  té  útěchy  nebylo.  Ach,  těžké  dny  jsem 
prožíval  u  Podhajců,  třebas  jsem  vám  ukazoval  ve' 
selou  tvář,  abyste  se  nedomýšleli,  že  jsem  o  vítězství 
na  poli  zoufale  pochyboval!  ,Není  lidí  —  myslil  jsem 
si  —  není  lidí,  milujících  opravdu  tuto  vlast!  A  bylo 
mně,  jako  by  mi  někdo  nůž  vrážel  do  prsou.  Až 
jednou  .  .  .  bylo  to  poslední  den  v  táboře  podha' 
jeckém  .  .  .  když  jsem  vaše  dva  tisíce  poslal  k  útoku 
proti  dvaceti  šesti  tisícům  tatarské  hordy,  a  vy  jste 
se  hnali  do  neodvratné  smrti  na  hotové  jatky,  s  ta' 
kovým  jásotem  a  odhodlaností  jako  na  svatbu,  přišlo 
mi  najednou  na  mysl:  ,A  což  ti  moji  vojáci?'  A  Bůh 
v  jediném  okamžiku  sňal  mi  kámen  se  srdce,  v  očích 
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se  mi  vyjasnilo.  ,Ti  zde'  —  řekl  jsem  si  —  , umírají 
z  čisté  lásky  k  matce;  ti  nepůjdou  ke  spikleneckým 
tlupám,  ani  ke  zrádcům;  z  nich  utvořím  svaté  bratr 
stvo,  z  nich  utvořím  školu,  ve  které  se  budou  učiti 
mladá  pokolení.  Jejich  příklad,  jejich  svornost  bude 
účinkovati;  jimi  se  obrodí  ten  nešťastný  národ,  prost 
soukromých  tužeb,  nevzpomínaje  zpupnosti,  a  vy* 
vstane  jako  lev,  jenž  cítí  přenesmírnou  sílu  v  údech 
a  přivede  svět  v  údiv."  Takové  bratrstvo  vytvořím 
ze  svých  vojáků!« 

Tu  pan  Sobieski  sám  vzplanul,  vztyčil  hlavu,  po^ 
dobající  se  hlavě  římského  Caesara,  a  vztáhnuv 
ruce,  zvolal: 

»Pane!  Nepiš  na  naše  stěny:  ,Mene,  Tekel, 
F  a  r  e  s  !c  —  nýbrž  dopřej  mně,  abych  obrodil  svoji 
vlast !« 

Nastala  chvíle  mlčení. 

Malý  rytíř  seděl  s  hlavou  svěšenou  a  cítil,  že  mu  po 
celém  těle  probíhá  chvění. 

Hetman  chodil  nějakou  dobu  rychlými  kroky  po 
jizbě,  pak  se  zastavil  před  malým  rytířem. 

»Jest  mi  třeba  příkladů, «  řekl,  »příkladů  každým 
dnem,  které  by  bily  do  očí.  Tebe,  Wolodyjowski, 
jsem  vřadil  do  bratrstva  především.  Chceš  k  němu 
náležeti?  .  . .« 

Malý  rytíř  poklekl  a  objal  hetmanova  kolena. 

»Hle!«  řekl  pohnutým  hlasem.  »Hle,  uslyšev,  že 
mám  opět  jeti,  pomyslil  jsem  si,  že  se  mi  děje  křivda, 
Že  potřebuji  klidu  pro  svoji  bolest,  ale  teď  vidím,  že 
jsem  zhřešil  ...  a  ...  kaji  se  za  takovou  myšlenku: 
nemohu  mluviti,  protože  se  stydím  .  .  .« 
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Hetman  jej  mlčky  přivinul  k  srdci. 

»Jest  nás  hrstka3«  řekl,  »ale  ti  druzí  budou  násle^ 
dováti  příkladu .« 

»Kdy  mám  odjeti?«  ptal  se  malý  rytíř.  »Mohl 
bych  na  Krym  sám,  neboC  jsem  tam  již  býval.« 

»Nikoli,«  řekl  hetman.  »Na  Krym  bude  vyslán 
Ruszczyc.  Má  tam  pobratimce,  ano,  i  soujmenovce, 
nejspíše  bratrance,  kteří,  odvlečeni  tatarskou  hordou 
jako  děti,  potatařili  se  a  dosáhli  u  pohanů  hodností. 
Ti  mu  budou  ve  všem  nápomocni;  tebe  potřebuji 
v  poli,  protože  není,  kdo  by  se  ti  vyrovnal  ve  válčení 
s  Tatary .« 

»Kdy  mám  odjeti? !«  opakoval  malý  rytíř. 

»Nejpozději  za  dvě  neděle.  Ještě  musím  promlu' 
viti  o  tom  s  panem  korunním  podkancléřem  a  s  pa' 
nem  strážcem  pokladu,  připraviti  listy  Ruszczycovi 
a  dáti  mu  instrukce.  Nicméně  buď  připraven,  po' 
spíším  si.« 

»Budu  připraven  od  zítřka !« 

»Bůh  ti  zaplat  za  dobrý  úmysl,  ale  ťak  rychle  není 
třeba!  Ani  nepojedeš  nadlouho,  protože  při  elekci, 
budedi  jen  klid,  budeš  mi  nezbytný  zde  ve  Varšavě. 
Slyšel  jsi  o  kandidátech?  Co  se  říká  mezi  šlechtou?« 

»Vystoupil  jsem  z  kláštera  do  světa  nedávno,  a 
tam  se  nemyslí  na  světské  věci.  Vím  jen,  co  mi  říkal 
pan  Zagtoba.« 

»Pravda,  mohu  míti  informace  od  něho.  Jest 
u  šlechty  hodně  znám .  A  komu  hodláš  dáti  hlas  ty?« 

»Sám  ještě  nevím,  ale  tak  si  myslím,  že  jest  nám 
třeba  pána  válečného .« 
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»Tak  tomu  jest!  Ano,  ano!  I  já  mám  na  mysli 
takového,  jenž  by  pouhým  jménem  děsil  sousedy. 
Je  nám  třeba  pána  válečného,  jako  byl  Štěpán  Bá' 
tori.  Nu,  buď  zdráv,  vojáčku!  ...  Je  nám  třeba  pána 
válečného!  .  .  .  Opakuj  to  všem!  .  .  .  Buď  zdráv! .  .  . 
Bůh  ti  zaplať  za  pohotovost!  .  .  .« 

Pan  Michal  se  rozloučil  a  odešel. 

Cestou  uvažoval.  Ale  vojáček  byl  rád,  že  má  před 
sebou  ještě  týden  nebo  dva,  protože  bylo  mu  milé 
to  přátelství  a  ta  útěcha,  které  mu  přinášela  Krýša 
Drohojowska.  Také  se  těšil  myšlenkou,  že  se  vrátí 
do  elekce,  a  vůbec  již  bez  zármutku  se  vracel  domů. 
í  stepi  měly  pro  něho  jakýsi  půvab,  po  němž  se  mu 
stýskalo,  ač  sám  o  tom  nevěděl.  Vždyť  tak  uvykl 
těm  prostorám  bez  konce,  v  nichž  se  jízdný  voják 
cítí  spíše  ptákem  nežli  člověkem. 

»Nuže,  pojedu, «  mluvil  k  sobě,  »na  ta  nekonečná 
pole,  do  opevněných  sídel  a  na  mohyly,  abych  zase 
okusil  starého  života,  konal  pochody  s  vojáky,  střehl 
hranic  jako  jestřáb,  proháněl  se  na  jaře  ve  stepních 
travách!  Nuže,  pojedu,  pojedu !« 

Zatím  popustil  koni  uzdu  a  ujížděl  cvalem,  neboť 
se  mu  již  zastesklo  po  trysku  a  svištění  větru  v  uších. 
Byl  jasný,  suchý,  mrazivý  den.  Umrzlý  sníh  po' 
krýval  již  zemi  a  vrzal  pod  nohama  bachmatovýma. 
Jeho  sražené  hrudky  prudce  vyletovaly  zpod  kopyt. 
Pan  Wolodyjowski  uháněl  tak,  že  čeledín,  sedící  na 
horším  koni,  zůstal  daleko  za  ním. 

Schylovalo  se  k  západu;  červánky  na'  nebi  zářily, 
vrhajíce  fialový  odlesk  na  sněžné  dálavy.  Na  zarůžo" 
vělé  nebe  vystoupily  první  kmitavé  hvězdy  a  měsíc 
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vycházel  v  podobě  stříbrného  srpu.  Cesta  byla 
prázdná,  jen  tu  a  tam  se  potkal  malý  rytíř  s  nějakou 
fůrou  a  uháněl  dále;  teprve,  když  v  dáli  spatřil  Ket- 
lingův  statek,  zarazil  koně  a  nechal  se  dohoniti  čele¬ 
dínem. 

Pojednou  spatřil  před  sebou  jakousi  štíhlou  po¬ 
stavu,  kráčející  proti  němu. 

Byla  to  Krýša  Drohojowska. 

Pan  Michal,  pohnav  ji,  seskočil  ihned  s  koně  a 
odevzdal  jej  čeledínovi,  sám  pak  přichvátal  k  ní,  po¬ 
někud  překvapen,  ale  ještě  více  rozradostněn  jejím 
objevením. 

» Vojáci  říkávají, «  pravil,  »že  se  za  červánků  možno 
potkati  se  všelijakými  nadpřirozenými  personami, 
které  znamenají  někdy  zlou,  někdy  zase  dobrou 
věštbu;  ale  lepší  věštby  nad  setkání  s  tebou,  vzácná 
panno,  pro  mne  již  býti  nemůže. « 

»Pan  Nowowiejski  přijel, «  odpověděla  Krýša, 
»baví  se  s  Bašou  a  paní  stolníkovou,  já  pak  jsem  ti 
zúmyslně  vyšla  vstříc,  vzácný  pane,  ježto  jsem  byla 
zneklidněna  tím,  co  ti  asi  pan  hetman  poví.« 

Upřímnost  těchto  slov  hluboce  se  dotkla  srdce 
malého  rytíře. 

»Máš  o  mne,  vzácná  panno,  opravdu  takovou 
starost?«  ptal  se,  zvedaje  k  ní  oči. 

»Ano!«  odvětila  Krýša  nízkým  hlasem. 

Wolodyjowski  nespouštěl  s  ní  očí,  neboť  mu  nikdy 
nepřipadala  tak  krásnou.  Na  hlavě  měla  atlasovou 
čepičku,  a  bílé  labutí  peří  vroubilo  její  drobnou, 
ubledlou  tvář,  na  kterou  padal  měsíčný  svit  a  oza¬ 
řoval  unyle  ty  ušlechtilé  brvy,  sklopené  oči,  dlouhé 
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řasy  a  to  tmavé,  sotva  znatelné  chmýří  nad  ústy. 
Byl  jakýsi  klid  v  té  tváři  i  veliká  dobrota. 

Pan  Michal  ucítil  v  tom  okamžiku,  že  je  to  přáteh 
ský,  nulovaný  obličej. 

Řekl  tedy: 

»Nebýti  čeledína,  který  jede  za  námi,  padl  bych 
ti,  vzácná  panno,  z  vděčnosti  k  nohám.« 

A  ona: 

»Nemluv  takových  věcí,  vzácný  pane,  nejsem 
jich  hodna  a  v  náhradu  za  to  rci,  že  zůstaneš  u  nás 
a  že  tě  budu  moci  těšiti  dálek 

»Nezůstanu!«  odvětil  pan  Wolodyjowski. 

Krýša  se  náhle  zastavila. 

»Není  možnák 

»Obvyklá  vojenská  služba!  Jedu  na  Rus  ...  na 
Divoká  pole  .  .  .« 

»Obvyklá  služba?«  opakovala  Krýša. 

A  zmlknuvši,  jala  se  rychle  kráčeti  k  domovu.  Pan 
Michal  cupal  vedle  ní  poněkud  zmaten.  Bylo  mu 
dokonce  nějak  těžko  na  duši  a  hloupě.  Chtěl  něco 
říci,  chtěl  znovu  zapřísti  hovor  —  nešlo  to.  A  přece 
se  mu  zdálo,  že  má  Krýši  říci  na  tisíce  věcí  a  že  právě 
teď  je  k  tomu  vhodná  chvíle,  dokud  jsou  sami  a 
nikdo  jim  nepřekáží. 

»Jen  co  začnuk  pomyslil  si.  »Pak  to  již  půjde  . . .« 

Proto  se  najednou  tázal: 

»A  pan  Nowowiejski  přijel  dávno?« 

»Nedávno,«  odvětila  Drohojowska. 

A  zase  byl  hovor  přerušen. 

»To  není  ta  pravá  cestak  pomyslil  si  Woiody 
jowski.  »Jak  začnu,  nikdy  takto  ničeho  nedopovím. 
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Ale  vidím,  že  mne  zármutek  připravil  o  poslední 
důvtip.« 

A  cupal  nějakou  dobu  mlčky,  jen  stále  prudčeji 
vrtěl  knírky. 

Až  konečně  se  nastavil  již  před  samým  domem  a 
ozval  se: 

»Nu,  hleď,  vzácná  panno,  když  jsem  tolik  let  ne' 
chával  štěstí  stranou,  jen  abych  sloužil  vlasti,  z  ja' 
kého  důvodu  bych  teď  nenechával  stranou  radosti?« 

Wotodyjowskému  se  zdálo,  že  tak  prostý  argu' 
ment  musí  Krýšu  ihned  přesvědčiti,  a  vskutku,  za 
chvíli  odvětila  se  smutkem  a  vlídností: 

»Čím  blíže  tě  kdo  poznává,  pane  Michale,  tím 
více  tě  ctí  a  úctu  k  tobě  chová  .  .  .« 

To  řkouc,  vešla  do  domu.  Již  v  síni  doletěly  k  nim 
výkřiky  Bašiny:  »Allah!  Alláh !«  A  když  vstoupili 
do  jizby  pro  hosty,  spatřili  pana  Nowowiejského  se 
zavázanýma  očima,  v  nachýlené  postavě  a  s  nataže' 
nýma  rukama,  jak  se  snaží  chytití  Bašu,  která  se 
schovávala  po  koutech,  ohlašujíc  svou  přítomnost 
voláním  »Allah!«  Paní  stolníková  byla  u  okna  za' 
brána  v  rozmluvu  s  panem  Zaglobou. 

Ale  příchod  Krýšin  a  rytířův  zábavu  přerušil.  No' 
wowiejsk i  strhl  šátek  a  běžel  vítat.  Ihned  přispěchali 
stolníková,  Zagloba  a  udýchaná  Baša. 

»Jak  to  dopadlo?  Jak  to  dopadlo?  Co  říkal  pan 
hetman?«  tázali  se  druh  přes  druha. 

»Paní  sestro!«  odvětil  Wolodyjowski.  »Chcešdi 
poslati  muži  listy,  máš  k  tomu  příležitost,  nebot  od' 
jíždím  na  Rus  .  . .« 

»Už  tě  zase  posílají!  Pro  živého  Boha,  nedávej  se 
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na  vojnu  a  nejezdi!«  svolala  žalostně  paní  Mako- 
wiecka.  »Že  ti  ani  chvilky  nedopřávají  času!« 

»Jiste  že  ti  svěřili  funkci?«  ptal  se  zamračený  Za- 
globa.  »Dobře  říká  paní  stolníková,  že  tebou  vyme- 
távají  všecky  kouty !« 

»Ruszczyc  odjíždí  na  Krym  a  já  od  něho  přejímám 
korouhev,  neboť,  jak  se  již  zmínil  pan  Nowowiejski, 
jistě  se  na  jaře  začernají  štěpní  cesty. « 

»A  copak  jen  my  máme  hlídati  tu  říši  polskou 
před  zloději  jako  pes  dvůr?«  zvolal  Zagloba.  »Jiní 
nevědí,  ze  kterého  konce  muškety  se  střílí,  ale  pro 
nás  není  nikdy  odpočinku !« 

»Nu,  tiše!  Co  je  to  všechno  plátno !«  odvětil  Wo- 
lodyjowski.  »Služba  je  služba!  Dal  jsem  hetmanovi 
čestné  slovo,  že  se  dám  na  vojnu;  bude-li  to  dříve  či 
později,  všecko  jedno  .  .  .« 

Tu  pan  Wolodyjowski  přiložil  prst  k  čelu  a  opa¬ 
koval  argument,  který  mu  již  jednou  posloužil  před 
Krýšou: 

»Nu,  hledáte,  vzácné  panstvo,  když  jsem  tolik  let 
nechával  štěstí  stranou,  jen  abych  sloužil  říši  polské, 
Z  jakého  důvodu  bych  neměl  nechati  stranou  ra- 
dost?« 

Na  to  nikdo  ničeho  neodpověděl;  jediná  jen  Baša 
přišla  nakvašena,  s  tvářinkou,  vysunutou  kupředu, 
jako  rozdurděné  dítě  a  řekla: 

»Pana  Michala  je  škoda!« 

Ale  Wolodyjowski  se  dal  do  veselého  smíchu. 

»Kéž  tě  osud  daří  štěstím!  Vždyť  ještě  včera  jsi 
říkala,  vzácná  panno,  že  mne  nenávidíš  jako  divo¬ 
kého  Tatara !« 
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»Podívejme  se!  Jako  Tatara!  To  jsem  vůbec  ne- 
řekla.  To  ty  si  budeš,  vzácný  pane,  pochutnávati 
na  Tatarech  a  nám  se  tady  bude  stýskati!« 

»Nuže,  potěš  se,  hajdučku!  (Odpust,  vzácná 
panno,  že  ti  tak  říkám,  ale  na  tebe  se  to  znamenitě 
hodí.)  Pan  hetman  mi  ohlásil,  že  s  tím  velením  to 
nebude  nadlouho.  Za  týden  či  za  dva  se  vydám  na 
cestu  a  k  elekci  mám  býti  určitě  ve  Varšavě.  Sám 
hetman  si  toho  přeje,  a  tak  tomu  také  bude,  byt1 
i  Ruszczyc  k  máji  s  Krymu  nedorazil.« 

»Ó,  tedy  výborně !« 

»Potáhnu  i  já  s  panem  plukovníkem,  jistě  po- 
táhnu!«  řekl  Nowowiejski,  bystře  hledě  na  Bašu. 

A  ona  nato: 

»Takových  jako  ty,  pane,  bude  nemálo!  Je  sladko 
pro  vojáka,  sloužHi  pod  takovým  velitelem.  Jeď, 
vzácný  pane,  jeď!  Panu  Michalovi  bude  veseleji.« 

Hoch  si  jen  vzdychl  a  přejel  si  širokou  dlaní  po 
čupryně,  až  konečně  řekl,  rozpřahuje  ruce,  jako  dělal 
při  slepé  bábě: 

»Ale  dříve  chytnu  pannu  Barboru!  Na  mou  duši, 
chytnu !« 

» Alláh!  Alláh !«  volala  Baša,  couvajíc. 

Zatím  se  Drohojowska  přiblížila  k  Wolodyjow- 
skému  s  vyjasněnou  tváří,  plna  tiché  radosti. 

»Nejsi  ke  mně  hodný,  nejsi  hodný,  pane  Michale! 
K  Baši  jsi  hodnější  nežli  ke  mně.« 

»Já  že  nejsem  hodný?  Já  že  jsem  k  Baši  hodnější?« 
ptal  se  rytíř  s  údivem. 

»Baši  jsi  to  řekl,  pane,  že  se  vrátíš  k  elekci,  a  já, 
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kdybych  to  byla  věděla,  nepřipouštěla  bych  si  tvého 
odjezdu  tak  k  srdci .« 

»Moje  zlatíc  .  .  .«  svolal  pan  Michal. 

Ale  hned  se  umírnil  a  řekl: 

»Můj  drahý  příteli!  Málo  jsem  ti  toho  pověděl, 
protože  jsem  ztratil  hlavu !« 

IX. 

Začal  se  tedy  pan  Michal  svolná  chystati  k  od' 
jesdu,  nepřestávaje  však  dávati  hodiny  Baši,  kterou 
měl  rád  čím  dále,  tím  více,  aniž  procháseti  se  o  sa' 
motě  s  Krýšou  Drohojewskou  a  hledati  u  ní  potě' 
šení.  Zdálo  se  také,  že  je  nalésá,  neboť  i  nálada  se 
mu  lepšila  každým  dnem  a  sa  večerů  se  dokonce 
účastnil  Bašiných  sábav  s  panem  Nowowiejským. 

Ten  mladý  šlechtic  stal  se  na  Ketlingově  statku 
vítaným  hostem.  Dojížděl  srána  nebo  hned  po  po' 
ledni  a  přesedával  do  večera  a  protože  jej  všichni 
měli  v  lásce,  rádi  jej  viděli,  velmi  brsy  začal  býti 
pokládán  sa  člena  rodiny.  Vozil  Ženy  do  Varšavy, 
vyřizoval  jim  nákupy  u  hedvábní ků  a  sa  večerů 
vášnivě  hrával  na  slepou  bábu,  opakuje,  že  musí 
před  odjezdem  chytiti  stůj  co  stůj  Bašu,  které  nebylo 
lze  polapiti. 

Ale  ta  se  mu  vždy  uhnula,  ačkoli  pan  Zagloba  jí 
říkával: 

»Když  tě  konec  konců  nechytne  tenhle,  tedy 
někdo  jiný!« 

Ale  bylo  stále  jasnější,  že  právě  ten  ji  chtěl  chy' 
titi.  Dokonce  to  asi  napadalo  »hajdučka«,  protože 


chvílemi  upadal  v  zamyšlení,  až  se  mu  houšť  vlasů 
svezla  na  oči.  Pan  Zagloba  však  měl  své  důvody, 
proč  mu  to  nebylo  vhod.  Jednoho  večera,  když  se 
již  všichni  rozešli,  zaklepal  na  příbytek  malého  rytíře. 

»Je  mi  tak  lito,  že  se  musíme  rozejít, «  řekl,  »proto 
přicházím  sem,  abych  se  na  tebe  ještě  nadíval.  Bůh 
ví,  kdy  se  uvidíme.« 

»K  elekci  se  vrátím  zcela  určitě, «  odpověděl  pan 
Michal,  objímaje  ho,  »a  povím  ti,  vzácný  pane,  proč: 
hetman  chce  tady  míti  v  té  době  co  nejvíce  lidí, 
v  nichž  má  šlechta  zalíbení,  aby  ji  pro  zvolence  zís' 
káli.  A  protože,  díky  Bohu,  požívá  mé  jméno  dosti 
vážnosti  u  spolubratrů,  zavolá  mne  sem  jistě.  Spo' 
léhá  také  na  tebe,  vzácný  pane.« 

»Bah,  chytá  mě  velkým  čeřenem,  ale  tak  se  mně 
zdá,  třeba  jsem  dost  tlustý,  že  přece  jen  proklouznu 
nějakým  tím  okem  v  síti.  Nebudu  hlasovati  pro 
Francouze. «  . 

»Proč  to?« 

»Protože  by  to  bylo  absolutum  domu 
n  i  u  m .« 

»Princ  z  Condé  by  musil  přisahati  na  p  a  c  t  a 
jako  každý  jiný,  a  on  prý  je  vůdce  veliký,  válečnými 
podniky  proslavený.« 

»Z  milosti  boží  nepotřebujeme  hledati  vůdců  ve 
Francii.  Sám  pan  Sobieski  jistě  není  horší  nežli  princ 
Z  Condé.  Měj  na  mysli,  Michale,  že  Francouzové 
chodí  zrovna  tak  v  punčochách  jako  Švédové,  tedy 
zrovna  tak  určitě  nedostojí  přísahám.  Carolus  Gu' 
stavus  byl  hotov  přisahati  každou  hodinu,  U  nich 


to  je  totéž,  jako  louskati  ořechy.  Jakápak  p  a  c  t  a, 
když  je  někdo  bez,  čestnosti !« 

»Ale  říše  polská  potřebuje  ochrany!  Ach,  kéž  by 
tak  žil  kníže  Jeremi  Wišniowiecki!  Unanimi' 
t  a  t  e  bychom  jej  svolili  sa  krále !« 

»Živ  je  syn  jeho,  táž  krev!« 

»Ale  ne  táž  odvaha!  Jest  žalno  podívati  se  na 
něho,  Bože,  neboC  je  spíše  podoben  čeledínovi  nežli 
knížeti  2,  tak  vsácné  krve.  Ještě  kdyby  tak  byly  jiné 
časy!  Ale  dnes  jest  přední  věcí  ohled  ke  vlasti.  Totéž 
ti  poví  i  Skrsetuski.  At  cokoliv  učiní  pan  hetman, 
učiním  i  já,  neboť  věřím  v  jeho  upřímnost  k  vlasti 
jako  v  evangelium. « 

»Nu,  je  čas,  abychom  o  tom  přemýšleli.  Hůře,  že 
teď  odjíždíš. « 

»A  co  učiníš  ty,  vsácný  pane?« 

» Vrátím  se  ke  Skrsetuským.  Ti  nezbedové  mě 
tam  někdy  trápí,  ale  když  je  dlouho  nevidím,  stýská 
se  mi  po  nich.« 

»Bude4i  po  elekci  vojna,  půjde  na  ni  i  Skrsetuski. 
A  kdož  ví,  vzácný  pane,  nevytrhnešdi  do  pole  i  ty. 
Snad  budeme  na  Rusi  válčiti  spolu.  Tolik  jsme  2,a - 
žili  v  těch  krajích  dobrého  i  dého!« 

»Pravda,  jako  že  Boha  miluju,  tam  nám  uběhla 
nejkrásnější  léta.  Člověk  by  někdy  rád  spatřil  všechna 
ta  místa,  která  byla  svědky  naší  slávy. « 

»Nuže,  jeď  nyní  se  mnou!  Bude  nám  veselo,  a  sa 
pět  měsíců  se  vrátíme  sase  sem,  ke  Ketlingovi.  Bude 
tady  pak  i  on  i  Skrsetuští . . .« 

»Ne,  Michale,  teď  pro  mne  není  vhodná  chvíle, 
ale  sáto  ti  slibuju,  oženíšdi  se  s  nějakou  tou  pannou, 
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která  má  na  Rusi  statky,  že  tě  tam  doprovodím  a 
budu  při  vašem  instalování .« 

Wotodyjowski  byl  poněkud  zmaten,  ale  ihned  od' 
vctil: 

»Kdepak  já  mohu  mysliti  na  ženitbu!  Nejlepší  dů' 
kaz,  vzácný  pane,  máš  v  tom,  že  vstupuji  do  vojska .« 

»Však  mne  to  taky  trápí,  neboť  jsem  si  myslil: 
nedi  jedna,  tedy  druhá!  Michale,  měj  Boha  v  srdci, 
zamysli  se  nad  tím,  kde  a  kdy  se  ti  naskytne  vhod' 
nější’  příležitost,  jakou  máš  v  této  chvíli!  Pamatuj 
si,  že  přijdou  později  léta,  kdy  si  řekneš:  Každý  má 
Ženu,  děti,  jen  já  tady  trčím  sám  jako  osamělá  hruška 
v  poli.  A  chytne  tě  lítost  i  nevýslovný  stesk.  Kdyby 
sis  byl  vzal  tu  nebožku,  kdyby  ti  byla  zanechala  děti, 
nu,  s  pánembohem;  už  bys  měl  nějakou  tu  příčinu 
dáti  lásce  vale  a  měl  opravdovou  naději,  že  se  po' 
těšíš,  ale  takhle,  jak  je,  může  přijití  hodina,  že  budeš 
marně  hledati  kolem  sebe  duši  a  zeptáš  se  sebe  sa' 
mého:  Jsem  to  v  cizí  zemi?« 

Wolodyjowski  mlčel,  uvažoval,  a  proto  pan  *Za" 
globa  začal  opět  mluviti,  bystře  hledě  malému  ry' 
tířovi  do  tváře: 

»V  představách  i  v  srdci  jsem  ti  určil  toho  růžo' 
vého  hajdučka  především,  neboť  p  r  i  m  o  :  to  je 
zlato,  ne  dívka,  a  secundo:  tak  ohnivých  vo** 
jáků,  jaké  dali  byste  světu  vy,  na  zemi  ještě  nikdy 
nebylo  . .  .« 

»Ta  dívka  je  pudivítr;  ostatně,  již  si  na  ni  dělá 
laskominy  Nowowiejski.« 

»Právě,  právě!  Dnes  by  rozhodně  chtěla  ještě 
tebe,  protože  je  zamilována  do  tvé  slávy:  ale  až  od' 


jedeš  a  zůstane  on  sám,  a  já  vím,  že  zůstane,  je  to 
šibal,  protože  není  žádná  vojna,  pak  kdož  ví,  co 
bude.« 

»Baška  je  pudívítr!  Ať  si  ji  vezme  Nowowiejski! 
Pie  ji  mu  toho  ze  srdce,  je  to  čacký  chlapík. « 

»Mil  '»ale!«  řekl  Zagloba,  spínaje  ruce.  »Považ,  • 
jaké  by  to  bylo  potomstvo !« 

Nato  odpověděl  malý  rytíř  tuze  naivně: 

»Znal  jsem  dva  Bály,  kteří  se  narodili  z,  Droho- 
jowské,  a  ti  byli  také  znamenití  vojáci.« 

»Aha,  teď  jsem  tě  chytil!  Tedy  tam  ty  míříš?« 
zvolal  Zagloba. 

Wolodyjowski  byl  ve  velikých  rozpacích.  Chvíli 
jen  vrtěl  knírky,  chtěje  tímto  pohybem  zakrýtí  ne¬ 
snáze,  až  konečně  řekl: 

»Co  to  povídáš*,  vzácný  pane!  Nemířím  nikam, 
ale  když  ses  již  zmínil  o  Bašině  odvaze  opravdu  ry¬ 
tířské,  hned  mi  prostě  přišla  na  mysl  Krýša,  ve  které 
si  ženská  povaha  spíše  vyhlédla  sídlo.  Když  se  mluví 
o  jedné,  přichází  na  mysl  druhá,  prot  že  jsou  obě 
spolu .« 

»Dobře,  dobře!  Dej  ti  Bůh  štěstí  i  s  Krýšou,  ač¬ 
koliv,  jako  že  Boha  miluju,  kdybych  byl  hochem, 
zamiloval  bych  se  do  Baši  až  po  krk.  Až  budeš  mít 
takovou  ženu,  nemusíš  ji  nechávat  doma,  když  bude 
vojna,  nýbrž  můžeš  si  ji  vzít  s  sebou  do  pole  a  mít 
po  boku.  Ta  ti  bude  na  prospěch  i  pod  stanem:  a 
dolehne-li  nebezpečí  i  na  ni,  třebas  i  za  bitvy,  bude 
ještě  pálit  z  pušky,  byt  i  z  jedné  ruky.  A  je  to  stvo¬ 
ření  šlechtické,  poctivé!  Ach,  ty  můj  hajdučku  pře¬ 
drahý,  nepoznali  tady  tvoji  cenu  a  nevděkem  tě  na- 


sytili,  ale  kdybych  tak  byl  mladší  o  kopu  let,  věděl 
bych,  kdo  se  má  stát  paní  Zaglobovou!« 

»Já  Baši  nepodceňuji!  :< 

»Neběží  o  to,  abys  ji  podceňoval  co  do  ctnosti, 
nýbrž  o  to,  aby  ses  stal  jejím  mužem.  Ale  tobě  je 
Krýša  milejšík 

»Krýša  jest  mi  přítelem .« 

»Přítelem,  ne  přítelkyní?  To  snad  proto,  že  má 
kníry!  Přítelem  jsem  ti  já,  přítelem  je  ti  Skrzetuski 
a  Ketling.  Ty  nepotřebuješ  přítele,  nýbrž  přítelkyň 
ně.  Řekni  si  to  jasně  a  nehádej  mně  písek  do  očí. 
Varuj  se  přítele  ženského  pohlaví,  Michale,  třebas 
měl  knírečky,  protože  buď  uradíš  ty  jej  nebo  zradí 
cn  tebe!  Čert  nikdy  nespí  a  rád  si  sedne  mezi  takové 
přátele;  exemplum:  Adam  a  Eva,  kteří  se  načali 
přáteliti,  až  z  té  a  m  i  c  i  t  i  e  uvízla  Adamovi  kost 
v  hrdle.« 

»Neubližuj  Krýši,  vzácný  pane,  neboť  nesnesu 
tóho  žádným  způsobem !« 

»Bůh  přej  štěstí  jejím  ctnostem!  Není  nad  mého 
hajdučka,  ale  i  to  je  hodná  dívka!  Neubližuju  jí 
v  ničem,  ale  povím  ti  tolik:  že,  když  u  ní  sedíš, 
hoří  ti  tváře,  jako  když  ti  je  někdo  napálí,  a  knírky 
vrtíš,  i  čupryna  na  temeni  se  b  ježí,  funíš,  cupeš 
a  poskakuješ  jako  hřivnáč,  a  to  všecko  jsou  signa 
vášně.  Povídej  někomu  jinému  o  amicitii,  pro' 
tože  já  jsem  starý  vrabčák !« 

»Tak  starý,  vzácný  pane,  že  vidíš  i  to,  co  není.« 

»Kéž  bych  se  mýlil!  Kéž  by  šlo  o  mého  hajdučka! 
Michale,  dobrou  noc!  Vezmi  si  hajdučka!  Hajduček 
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jc  ještě  hezčí!  Vezmi  si  hajdučka,  vezmi  si  haj- 
dučka!  . . .« 

To  řka,  pan  Zagloba  vstal  a  odešel  z  jizby. 

Pan  Michal  se  převaloval  celou  noc,  nemohl  spáti, 
protože  mu  neklidné  myšlenky  vířily  celou  noc  hla- 
vou.  Před  očima  viděl  tvář  Drohojowské,  její  oči 
s  dlouhými  řasami  i  rty,  chmýřím  pokryté.  Chvíle- 
mi  se  o  něho  pokoušela  dřímota,  ale  vidiny  neodchá- 
zely.  Probouzeje  se,  přemýšlel  o  slovech  Zaglobo- 
vých,  jak  zřídka  kdy  doznal  zklamání  bystrozrak  to¬ 
hoto  muže,  aC  v  čemkoli.  Občas  kmitl  se  před  ním 
v  polosnu,  v  poloskuteČnosti,  růžový  obličej  Bašin, 
a  tento  zjev  jej  uklidňoval;  ale  hned  zase  místo  Baši 
nastoupila  Krýša.  Obrátí  se  ubohý  rytíř  ke  stěně, 
vidí  její  oči;  obrátí  se  do  tmy  v  jizbě,  vidí  její  oči 
a  v  nich  jakousi  unylost,  jakousi  touhu.  Chvílemi 
se  ty  oči  zavíraly,  jako  by  chtěly  říci:  »Děj  se  vůle 
Tvá!«  Pan  Michal  až  si  sedal  na  loži  a  křižoval  se. 

K  ránu  odletěl  od  něho  sen  úplně.  Bylo  mu  těžko, 
trapno.  Zachvátil  jej  stud,  i  začal  si  činiti  trpké  vý¬ 
čitky,  že  viděl  před  sebou  ne  tu  druhou,  tu  milo¬ 
vanou  nebožku,  ne  té  druhé  měl  plny  oči,  srdce, 
duši,  nýbrž  té  zde,  žijící.  Zdálo  se  mu,  že  se  pro¬ 
hřešil  na  památce  Anušině  ,  proto  se  otřásl  jednou, 
po  druhé,  a  seskočiv  s  lože,  ač  ještě  byla  tma,  začal 
odříkávati  ranní  modlitby. 

A  když  je  skončil,  vložil  si  prst  na  čelo  a  řekl: 

»Musím  odjeti  co  nejrychleji  a  utlumiti  tu  ami 
c  i  t  i  i  ihned,  protože  pan  Zagloba  může  míti 
pravdu  .  .  .« 

Pak  již  veselejší  a  klidnější  zašel  ke  snídani.  Po 
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snídani  šermoval  s  Bašou  a  tu  zpozoroval,  zajisté 
po  prvé,  že  až  oči  k  sobě  strhovala;  tak  byla  roz' 
košná  se  svými  rozšířenými  nozdrami  a  udýchanou 
hrudí.  Krýši,  jak  se  zdálo,  se  vyhýbal,  a  ta  zpozo' 
rovavši  to,  těkala  po  něm  očima,  údivem  rozšířený' 
ma.  Ale  on  se  vyhýbal  i  jejímu  zraku.  Srdce  mu 
krvácelo,  ale  vydržel. 

Po  obědě  šel  s  Bašou  do  zbrojnice,  kde  Ketling 
měl  druhou  sbírku  zbraní.  Ukazoval  jí  různé  druhy, 
vysvětluje  jejich  výhody.  Pak  stříleli  do  terče  z  astra' 
chánských  luků. 

Dívka  byla  zábavou  všecka  blažena  a  rozdováděla 
se  jako  nikdy,  až  ji  paní  stolníková  musila  krotiti. 

Tak  uplynul  druhý  den.  Třetího  dne  odjeli  oba, 
on  se  Zaglobou,  do  Varšavy,  do  paláce  danifo' 
wiczowského,  aby  zvěděli  něco  o  době  odjezdu,  ve' 
čer  pak  prohlásil  pan  Michal  ženám,  že  se  za  týden 
určitě  vydá  na  cestu. 

Mluvě  o  tom,  snažil  se  hovořiti  lhostejně  a  ve' 
sele.  Na  Krýšu  se  ani  nepodíval. 

Znepokojená  panna  pokoušela  se  ptáti  se  ho  na 
různé  věci;  odpovídal  zdvořile,  vlídně,  ale  více  se 
věnoval  Baši. 

Zagloba,  maje  za  to,  že  je  to  výsledek  jeho  dři' 
vějších  rad,  mnul  si  radostí  ruce.  Protože  se  však 
před  jeho  okem  nemohlo  nic  ukrýti,  postřehl  Krýšin 
smutek. 

»Patrně  se  rmoutí,  rmoutí  sek  myslil  si.  »Nu,  to 
nic!  To  bývá  obyčejně  v  ženské  povaze.  Ale  Michal 
to  změnil  obratem  ruky  dříve,  nežli  jsem  se  nadál. 
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Výborný  to  hoch.  ale  větroplachem  v  lásce  byl  a 
větroplachem  zůstane !« 

Ale  pan  Zagloba  měl  opravdu  dobré  srdce  a  proto 
sc  mu  Krýši  oželelo. 

»D  i  r  e  c  t  e  jí  neřeknu  ničeho, «  řekl  si,  »ale  ně' 
jakou  útěchu  si  pro  ni  musím  vymyslit .« 

A  tak,  používaje  výsady,  jaké  mu  poskytoval  věk 
i  bílá  hlava,  zašel  k  dívce  po  večeři  a  začal  ji  hladiti 
po  hedvábných,  černých  vlasech.  A  ona  seděla  tiše, 
Zvedajíc  k  němu  své  mírné  oči,  poněkud  překvapena 
takovou  něžností,  ale  vděčna  za  ni. 

Večer  u  dveří  jizby,  ve  které  spal  Woíodyjowski, 
šťuchl  jej  Zagloba  do  boku. 

»Tak  co?«  řekl.  »Není  nad  hajdučkak 

»Roztomilý  diblík!«  odvětil  Wolodyjowski.  »Sa' 
ma  jediná  natropí  po  komnatách  rámusu  za  čtyři 
vojáky.  Je  to  hotový  bubeník. « 

»Bubeník?  Dep  Bůh,  aby  co  nejdříve  chodila 
s  tvým  bubnem !« 

»Dobrou  noc,  vzácný  pane!« 

»Dobrou  noc!  Zvláštní  tvorové  jsou  tyhle  žen' 
ské!  Že  ses  k  Bašce  měl  trochu  důvěrněji,  všiml  sis, 
jak  byla  Krýša  zaražena?  .  .  .« 

»Nevšiml!«  odvětil  malý  rytíř. 

»Jako  když  jí  někdo  nohy  podrazí !« 

*  »Dobrou  noc,  vzácný  pane!«  opakoval  Wolody' 
jowski  a  rychle  vešel  do  své  jizby. 

Pan  Zagloba  však,  počítaje  na  vrtkavost  malého 
rytíře,  trochu  se  přepočítal  a  vůbec  se  zachoval  ne' 
přístojně,  mluvě  k  němu  o  Krýšině  zaraženosti,  pro' 
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tože  pan  Michal  byl  tím  pojednou  tak  dojat,  že  jej 
cosi  až  za  hrdlo  popadalo. 

»A  takhle  jí  splácím  za  její  oddanost,  za  to,  že 
mne  jako  sestra  těšila  v  zármutku !«  mluvil  k  sobě. 
»Ach,  co  zlého  jsem  jí  to  učinil?«  uvažoval  po  chvíli 
přemýšlení.  »Co  jsem  to  učinil?  Opovrhoval  jsem 
jí  tři  dny,  což  bylo  dokonce  i  neslušné!  Opovrhoval 
jsem  sladkou  dívkou,  milovanou  bytostí!  Za  to,  že 
mně  chtěla  hojiti  vulnera,  sytil  jsem  ji  nevdě' 
kem  .  .  .  Kdybych  jen  dovedl, «  pokračoval,  »zacho' 
váti  míru  a  krotě  v  sobě  nebezpečnou  a  m  i  c  i  t  i  i, 
byl  s  to,  abych  jí  neopovrhoval:  ale  jak  viděti,  mám 
rozum  na  takové  slušné  chování  příliš  otupělý. « 

A  pan  Michal  se  zlobil  na  sebe,  a  při  tom  i  veliká 
lítost  se  mu  ozvala  v  prsou.  Bezděky  začal  mysliti 
na  Krýšu  jako  na  milovanou  bytost,  které  ublížil. 
Zlost  na  sebe  sama  rostla  v  něm  každým  okamžikem. 

»B  a  r  b  a  r  u  s  jsem,  b  a  i  b  a  r  u  s!«  opakoval. 

A  Krýša  zastínila  Bašu  v  jeho  mysli  úplně. 

»At  si  toho  šotka,  tu  klapačku,  to  třeštidlo  vezme 
kdo  chce!«  říkal  si.  »Nowowiejski  nebo  čert,  mně 
je  to  jedno !« 

Vzkypěl  v  něm  hněv  na  Bašu,  bůhvíproč,  ale 
ani  jednou  mu  nepřišlo  na  mysl,  že  tímto  hněvem 
jí  může  ublížiti  více  nežli  Krýši  předstíranou  lho' 
stejností. 

Krýša  uhodla  ženským  pudem  okamžitě,  že  se 
v  panu  Michalovi  odehrává  jakási  změna.  A  při  tom 
jí  bylo  bolestno  i  smutno,  že  se  jí  malý  rytíř  vyhýbá, 
jak  se  zdálo,  a  zároveň  chápala,  že  se  mezi  nimi  musí 
cosi  rozhodnouti  a  že  si  nebudou  již  přáteli  jako 
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dříve,  nýbrž  buďto  daleko  více  nežli  dosud  nebo 
vůbec  ne. 

Proto  se  jí  umocňoval  nepokoj,  který  se  stupňo" 
val,  pomysliladi  na  brzký  odjezd  páně  Michalův. 
V  srdci  Krýšině  nebylo  ještě  lásky.  Ještě  se  k  ní 
dívka  nepnznávala.  Zato  však  i  její  srdce  i  krev  je" 
vily  velikou  ochotu  k  milování. 

Bylo  také  možno,  že  cítila  již  lehkou  závrat  hkv 
vy.  Wolodyjowského  přece  obestírala  sláva  známe' 
nitého  vojáka  říše  polské.  Všecka  rytířská  ústa  vy' 
slovovala  jeho  jméno  s  úctou.  Sestra  vynášela  jeho 
šlechetnost  až  do  nebes;  opřádalo  jej  kouzlo  ne' 
štěstí,  a  mimo  to  ke  všemu  panenka,  žijíc  s  ním  pod 
jednou  střechou,  přivykala  jeho  spanilosti. 

Krýša  měla  v  povaze,  že  by  ráda  byla  milována; 
když  tedy  v  těch  posledních  dnech  pan  Michal  za" 
čal  se  k  ní  chovati  lhostejně,  sebeláska  utrpěla  v  ní 
mnoho:  ale  majíc  od  přírody  dobré  srdce,  panenka 
si  umínila,  že  mu  neukáže  ani  hněvivé  tváře  ani  roZ" 
trpčenosti  a  že  si  ho  získá  dobrotou. 

Přišlo  jí  to  pak  tím  snazší,  že  se  druhého  dne  pan 
Michal  tvářil  kajícně  a  nejen  že  se  nevyhýbal  Krý" 
šině  zraku,  nýbrž  díval  se  jí  do  očí,  jako  by  chtěl 
říci:  Včera  jsem  tebou  opovrhoval,  dnes  tě  prosím 
za  odpuštění! 

A  tolik  hovořil  k  ní  očima,  že  působením  těchto 
pohledů  hnala  se  panně  krev  do  tváře,  a  její  nepo' 
koj  se  stupňoval  ještě  více,  jako  v  předtuše,  že  se  co 
nevidět  přihodí  cosi  vážného.  A  také  se  přihodilo. 
Odpoledne  odjela  paní  stolníková  s  Bašou  k  Bašině 
příbuzné,  lvovské  paní  podkomoří,  která  dlela  ve 
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Varšavě,  Krýša  se  pak  naschvál  tvářila,  že  trpí  bo¬ 
lením  hlavy,  protože  se  jí  zmocnila  zvědavost,  co 
si  asi  povědí  s  panem  Michalem,  až  se  octnou 
o  samotě? 

Pan  Zagloba  sice  neodjel  k  paní  podkomoří,  ale 
míval  zato  ve  zvyku  po  obědě  spáti  ,  někdy  i  několik 
hodin,  protože  říkával,  že  ho  to  chrání  před  těžko¬ 
pádností  a  večer  zjednává  mu  jasného  bystrozraku: 
a  tak  opravdu,  popovídav  si  ještě  asi  hodinu,  začal 
se  chystati  do  svého  pokoje.  Krýši  ihned  zabušilo 
srdce  nepokojněji. 

Ale  jaké  rozčarování  ji  čekalo!  Hle,  pan  Michal 
se  zvedl  a  odešel  spolu  s  ním! 

» Vrátí  se  zakrátko !«  pomyslila  si  Krýša. 

A  chopivši  se  bubínku,  začala  na  něm  vyšívati 
zlaté  dýnko  k  čepici,  kterou  chtěla  věnovati  panu 
Michalovi  na  cestu. 

Její  oči  se  však  přes  tu  chvíli  zvedaly  a  letěly  až 
ke  gdaňským  hodinám,  které,  stojíce  v  koutě  Ketlin- 
gova  společenského  pokoje,  vážně  tikaly. 

Ale  uběhla  jedna  hodina,  druhá,  a  po  panu  Mi¬ 
chalovi  nebylo  vidu. 

Panna  položila  bubínek  na  klín  a  složivši  na  něj 
ruce  křížem,  řekla  polohlasně: 

»Bojí  se,  ale  nežli  se  odváží,  mohou  přijeti  ostatní, 
a  my  si  nepovíme  ničeho.  Anebo  se  probudí  pan 
Zagloba  .  .  .« 

Zdálo  se  jí  v  té  chvíli,  že  si  mají  opravdu  poho' 
vořiti  o  jakési  vážné  záležitosti,  která  se  může  oddá- 
liti  vinou  Woiodyjowského. 


Konečně  se  však  daly  slyšeti  jeho  kroky  v  sou' 
sedni  jiz bě. 

»Obchází,«  řekla  panna  a  načala  zase  2inova  pilně 
výší  váti. 

Wolodyjowski  skutečně  obcházel;  chodil  po 
komnatě  a  neodvažoval  se  vstoupiti;  zatím  slunce 
rudlo  a  blížilo  se  k  západu. 

»Pane  Michale !«  zvolala  náhle  Krýša. 

Vešel  a  zastal  ji,  ana  vyšívá. 

»Volala  jsi  mne,  vzácná  panno?« 

»Chtěla  jsem  věděti,  nechodHi  to  tam  někdo 
cizí  .  .  .  Jsem  tu  sama  již  dvě  hodiny  .  .  .« 

Wolodyjowski  přistrčil  si  stolici  a  usedl  si  na  kra- 
jíček. 

Uběhla  dlouhá  chvíle;  mlčel,  šoupal  trochu  no' 
hama,  podstrkuje  je  stále  hlouběji  pod  stolici  a  vrtěl 
knírky.  Krýša  přestala  vyšívati  a  zvedla  k  němu  oči; 
jejich  zraky  se  setkaly,  a  pak  oba  sklopili  náhle 
oči .  .  . 

Když  je  Wolodyjowski  zase  zvedl,  na  tvář  Krý' 
šinu  padala  poslední  sluneční  záře,  a  v  té  byla  Krýša 
sličná.  Její  vlasy  se  leskly  na  záhybech  jako  zlaté. 

»Za  několik  dní  odjedeš,  vzácný  pane?«  řekla  tak 
tiše,  že  ji  pan  Michal  mohl  sotva  zaslechnouti. 

»Nelze  jinak!« 

A  zase  nastala  chvíle  ticha,  po  které  Krýša  začala 
mluvit  i: 

»Myslila  jsem  v  posledních  dnech,  že  ses  na  mne 
rozhněval,  vzácný  pane  .  .  .« 

»Ani  v  nejmenším!«  zvolal  Wolodyjowski.  »Byl 
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bych  nehoden  tvého  pohledu,  vzácná  panno,  kdy- 
bych  tak  býval  učinil,  ale  to  nebylo  to.« 

»A  co  tedy  to  bylo?«  ptala  se  Krysa,  zvedajíc 
na  něho  zase  oči. 

»Budu  raději  mluviti  upřímně,  neboť  se  domní¬ 
vám,  že  upřímnost  vždy  má  větší  cenu  nežli  pře¬ 
tvářka  .  .  .  Ale  .  .  .  nedovedu  vypověděti,  co  útěchy, 
vzácná  panno,  jsi  mi  vlévala  do  srdce  a  jakou  vděč¬ 
nost  jsem  k  tobě  ch oval !« 

»Kéž  by  tomu  bylo  vždycky  tak !«  odpověděla 
Krýša,  spojujíc  ruce  na  bubínku. 

Nato  pan  Michal  s  velikým  smutkem: 

»Kéž,  kéž  by  bylo!  .  .  .  Ale  mně  řekl  pan  Zaglo- 
ba  .  .  .  (mluvím  před  tebou,  vzácná  panno,  jako  před 
knězem)  pan  Zagloba  řekl,  že  amicitie  se  žena¬ 
mi  je  věc  nebezpečná,  protože  se  snadno  může  pod 
ní  jako  žár  pod  popelem  skrývati  vznět  horoucnější! 
A  já  jsem  si  pomyslil,  že  pan  Zagloba  může  mí  ti 
pravdu  a  —  odpusť,  vzácná  panno,  prostému  vo¬ 
jákovi!  -  jiný  by  to  byl  chytřeji  navlékl,  ale  mně  . . . 
jen  srdce  krvácí,  že  jsem  si  tě  v  posledních  dnech 
nevšímal  ...  a  život  není  mi  příjemný  .  .  .« 

To  řka,  pan  Michal  začal  vrtěti  knírky  tak  rych¬ 
le,  jako  nevrtí  tykadly  žádný  hrobařík. 

Krýša  svěsila  hlavu  a  za  chvíli  začaly  jí  kanouti 
po  tvářích  dvě  slzičky. 

»Bude-li  ti  klidněji,  vzácný  pane,  nemá-li  moje  se¬ 
sterská  oddanost  žádné  ceny,  já  ji  ukryji  .  .  .« 

A  další  dvě  slzičky  a  pak  třetí  ukázaly  se  na  je¬ 
jich  tvářích. 


Ale  při  pohledu  na  ně  bylo  srdce  páně  Micha¬ 
lovo  rozerváno  nadobro;  přiskočil  ke  Krýši  a  chopil 
se  jejích  rukou.  Bubínek  se  jí  skutálel  s  klína  až  do¬ 
prostřed  pokoje,  ale  rytíř  ničeho  nedbal,  jen  k  ústům 
tiskl  ty  teplé,  měkké,  aksamitové  ruce,  opakuje: 

»Neplač,  vzácná  panno!  Probůh,  neplačk 

Nepřestal  líbati  ty  ruce,  dokonce  ani  potom,  když 
Krýša,  jako  dělávají  obyčejně  lidé  v  rozpacích,  za¬ 
ložila  si  je  za  hlavu;  naopak,  líbal  je  tím  ohnivěji, 
až  teplo,  linoucí  se  z  dívčiných  vlasů  a  s  čela,  omá¬ 
milo  jej  jako  víno  a  zkalilo  mu  smysly. 

Tehdy  sám  nevěděl,  jak  a  kdy  se  jeho  ústa  svezla 
na  její  čelo  a  líbala  je  ještě  vášnivěji;  pak  se  zase 
svezla  na  její  uplakané  oči  a  svět  se  s  ním  úplně  za¬ 
točil;  pak  ucítil  to  přejemné  chmýří  nad  jejími  rty: 
pak  se  jejich  ústa  spojila  a  přitiskla  se  k  sobě  na¬ 
dlouho  a  ze  všech  sil.  Ticho  se  rozestřelo  pokojem, 
jen  hodiny  vážně  tikaly. 

Pojednou  se  v  síni  rozlehlo  cupání  Bašino  a  jej! 
dětský  hlas,  opakující: 

»Mráz!  Mráz!  Mráz!« 

Wolodyjowski  odskočil  od  Krýši  jako  vyplašený 
rys  od  oběti  a  v  té  chvíli  se  hlučně  přihnala  BaŠka, 
opakujíc  napořád: 

»Mráz!  Mráz!  Mráz!« 

Náhle  klopýtla  o  bubínek,  ležící  uprostřed  po¬ 
koje;  tu  se  zastavila  a  hledíc  překvapena  brzy  na 
bubínek,  brzy  na  Krýšu,  brzy  na  malého  pána, 
řekla: 

»Co  je  to?  Házeli  jste  si  tím  jako  míčem? . . .« 

»A  kde  je  tetinka?«  ptala  se  Drohojowska,  snažíc 


se  vylouditi  se  svých  dmoucích  se  prsou  klidný  a 
přirozený  hlas. 

»Tetinka  vylézá  pomalu  ze  saní,«  odvětila  Baša 
hlasem  rovněž  změněným. 

A  její  bujné  nozdry  sebou  několikrát  pohnuly. 
Podívala  se  ještě  jednou  na  Krýšu  i  na  pana  Wolo- 
dyjowského,  který  zatím  bubínek  zvedl,  a  pak  náhle 
odešla  z  pokoje. 

Ale  v  té  chvíli  se  přibatolila  paní  stolniková,  sešel 
shůry  i  pan  Zagloba,  a  pak  začal  hovor  o  lvovské 
paní  podkomoří. 

»Nevěděla  jsem,  že  je  to  kmotra  pana  Nowowiej- 
ského,«  řekla  paní  stolniková,  »ktery  jí  asi  něco  dů¬ 
věrně  našeptal,  protože  si  tím  Bašu  nemilosrdně  do- 
bírala.« 

»A  co  Baša  na  to?«  ptal  se  Zagloba. 

»Eh,  copak  Baša!  Přišla  kosa  na  kámen!  Řekla 
k  paní  podkomoří:  ,Ten  je  bez  knírů  a  já  zase  bez 
rozumu  a  bůh  ví,  kdo  se  dříve  dočká  toho,  co  mu 
patří. '« 

» Věděl  jsem,  že  má  jazyk  na  pravém  místě,  ale 
kdož  ví,  co  si  myslí  opravdu.  Ženská  zchytralost !« 

»U  Baši  co  na  srdci,  to  na  jazyku.  Ostatně,  již 
jsem  ti  řekla,  vzácný  pane,  že  ta  ještě  nepociťuje 
vůle  boží.  Krýša  spíše !« 

»Tetičko!«  ozvala  se  náhle  Krýša. 

Další  hovor  byl  přerušen  sloužícím,  který  ozná' 
mil,  že  večeře  jest  na  stole.  Odešli  tedy  všichni  do 
jídelny,  jen  Baša  chyběla  . 

»Kde  jest  panenka?«  tázala  se  paní  stolniková  ob¬ 
sluhujícího. 
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»Panenka  je  ve  stáji.  Řekl  jsem  panence,  že  bude 
večeře  podávána  na  stůl,  ale  panenka  řekla:  , dobře!' 
a  odešla  do  stáje. « 

»Což  by  se  jí  bylo  přihodilo  něco  nemilého?  Ta' 
ková  byla  veselá!«  řekla  paní  Makowiecka,  obracejíc 
se  k  Zaglobovi. 

Vtom  řekl  malý  rytíř,  který  měl  nepokojné  svě' 
domí: 

»Doběhnu  pro  ni!« 

A  odkvapil.  Našel  ji  opravdu  hned  za  dveřmi 
stáje,  ana  sedí  na  otýpce  sena.  Byla  tak  zamyšlena, 
Že  ho  vůbec  nezpozorovala,  když  vcházel. 

»Panno  Barboro !«  řekl  malý  rytíř,  skláněje  se 
nad  ní. 

*  Baša  sebou  trhla  jako  probuzena  ze  sna  i  zvedla 
k  němu  oči,  v  nichž  Wolodyjowski  zahlédl  k  nej' 
většímu  překvapení  dvě  slzy,  veliké  jako  perly. 

»Probůh!  Co  je  ti,  vzácná  panno?  Ty  pláčeš?« 

»Ani  ve  snu  mne  nenapadlo !«  zvolala  Baša,  rychle 
vstávajíc.  »Ani  ve  snu  mne  nenapadlo!  To  mrazem!« 

A  dala  se  do  veselého  smíchu,  ale  byl  to  smích 
nějak  nucený. 

A  pak,  chtějíc  odvrátiti  pozornost  od  sebe,  uká' 
žala  na  zamřížované  stání,  v  němž  byl  džanet,  daro' 
váný  hetmanem  panu  Wolodyjowskému,  i  pravila 
živě: 

»Řekl  jsi,  vzácný  pane,  že  se  k  tomu  koni  nemůže 
přistoupiti.  Nuže,  uhlídáme!« 

A  nežli  byl  pan  Michal  s  to,  aby  ji  zadržel,  sko' 
čila  do  stání.  Bujný  hřebec  začal  přisedávati  ihned 
na  zadek,  hrabati  a  schlipovati  uši. 


»Probůh!  Mohl  by  tě  zabít,  vzácná  panno !« 
vzkřikl  Wolodyjowski,  přiskakuje  za  ní. 

Ale  Baša  začala  již  poklepávati  plnou  dlaní  po  šíji 
džanetově,  opakujíc: 

»Ať  zabije!  Ať  zabije!  Ať  zabije!« 

A  kůň  obrátil  k  ní  kouřící  chřípě  a  tiše  zaržál 
jako  potěšen  láskáním. 


X. 

Ničím  nebyly  všecky  noci  Wolodyjowského  proti 
té,  jakou  ztrávil  po  oné  příhodě  s  Krýšou.  Hle,  zradil 
památku  své  nebožky,  na  niž  vzpomínka  byla  mu 
přece  drahá,  zklamal  důvěru  té  žijící,  zneužil  přátel' 
ství,  připoutal  se  jakýmisi  závazky,  zachoval  se  jako 
člověk,  nemající  svědomí!  Jiný  voják  byl  by  si  z  je' 
diného  takového  polibku  nedělal  ničeho,  nanejvýše 
by  si  byl  při  vzpomínce  na  něj  zakroutil  knír,  ale 
pan  Wolodyjowski  byl  zejména  od  smrti  Anušiny 
úzkostlivý  jako  každý  člověk,  jenž  má  bolestivou 
duši  a  rozervané  srdce.  Co  mu  tedy  nyní  zbývalo 
činiti?  Jak  se  měl  zachovati? 

Chybělo  již  jen  několik  dní  do  jeho  odjezdu,  kte' 
rýž  mohl  zpřetrhat!  vše  a  učiniti  konec  všemu.  Ale 
bylo  slušno,  aby  odjel,  neřekl  Krýši  slova,  zanechal 
ji  tak,  jako  se  zanechává  pokojská,  která  se  nám  na' 
manula  do  cesty  a  které  jsme  ukradli  hubičku?  RoZ' 
díralo  se  při  té  myšlence  válečné  srdce  malého  ry" 
tíře.  V  takové  rozervanosti,  v  jaké  byl  této  chvíle, 
naplňovala  jej  dokonce  myšlenka  na  Krýšu  slastí  a 
pri  vzpomínce  na  onen  polibek  probíhalo  jím  roz' 
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košné  chvění.  Vztek  jej  zachvacoval  z  té  příčiny 
proti  sobě  samému  a  přece  nemohl  se  ubrániti  po^ 
citu  slasti  a  rozkoše.  Ostatně,  všecku  vinu  bral  na 
sebe. 

»Já  jsem  do  toho  Krýšu  přivedl, «  opakoval  si 
s  hořkostí  a  bolem,  »já  jsem  ji  přivedl  a  proto  se 
nesluší,  abych  odjel  beze  slova.« 

Co  tedy?  Požádati  o  její  ruku  a  odjeti  jako  Krýšin 
Ženich? 

Tu  vyvstala  před  očima  rytířovýma  bíle  oděná 
a  sama  běloučká,  jako  z  vosku,  postava  Anuše  Bor 
zobohaté,  taková,  jakou  ji  vložil  do  rakve. 

»Mám  tolik  práva, «  mluvila  ta  postava,  »abys 
mne  litoval  a  po  mně  tesknil.  Mnichem  ses  chtěl 
zprvu  státi,  po  celý  život  mne  oplakávati,  a  teď  si 
béřeš  jinou,  nežli  má  dušička  byla  s  to,  aby  doletěla 
ke  bráně  nebeské!  Ach,  počkej,  ať  dříve  dostihnu 
nebes,  ať  se  na  tu  zemi  přestanu  dívati  .  .  .« 

A  rytíři  se  zdálo,  že  jest  jakýmsi  křivopřísežníkem 
před  tou  světlou  dušičkou,  jejíž  památku  měl  míti 
v  úctě  a  uchovávat!  jako  svátost.  Jímala  jej'  lítost 
a  neskonalý  stud  i  opovržení  sebou  samým.  Toužil 
po  smrti. 

»Anušinko!«  opakoval  na  kolenou.  »Nepřestanu 
tě  oplakávati  do  smrti,  ale  co  mám  nyní  činiti?« 

Bělostná  postava  neodpovídala  na  to  ničeho,  rozj 
ptylujíc  se  jako  lehká  mlha,  ale  zato  se  v  představě 
rytířově  zjevovaly  Krýšiny  oči  a  její  ústa,  pokrytá 
jemným  chmýřím,  a  zároveň  s  tím  i  pokušení,  jež  se 
sebe  ubohý  voják  setřásal  jako  tatarské  šípy. 


Tak  se  převažovalo  rytířovo  srdce  na  obě  strany 
v  nejistotě,  zármutku,  mukách.  Chvílemi  jej  napa' 
dalo,  aby  šel,  se  všeho  se  vyznal  panu  Zagíobovi  a 
poradil  se  s  tímto  mužem,  jehož  rozum  se  dovedl 
zhostiti  všech  nesnází.  Ten  přece  vše  tušil,  vždyť 
prohlásil  předem:  co  to  jest,  vcházeti  se  ženskými 
v  »a  m  i  c  i  t  i  i«  . . . 

Ale  právě  tento  ohled  zdržoval  malého  rytíře. 
Vzpomněl  si,  jak  se  ostře  rozkřikl  na  pana  Zaglobu: 
»Neubližuj  Krýši,  vzácný  pane!«  A  hle,  kdo  Krýši 
ublížil?  Kdo  se  teď  rozmýšlel,  nebudedi  lépe,  aby  ji 
nechal  býti  jako  pokojskou  a  odjel  sám? 

»Kdyby  nebylo  té  druhé,  chudáčka,  nerozmýšlel 
bych  se  ani  minutu, «  řékl  k  sobě  malý  rytíř,  »a  nijak 
bych  se  tím  netrápil,  naopak,  radoval  bych  se  v  duši, 
že  jsem  okusil  takové  lahůdky !« 

Za  chvíli  pak  si  zabručel: 

|  »Okusil  bych  jí  rád  třebas  i  stokrát !« 

Pozoruje  však,  že  na  něho  pokušení  opětně  do' 
léhá,  setřásl  je  mocně  se  sebe  a  začal  rozumovati 
takto: 

»Stalo  se!  Když  jsem  si  jednou  počínal  jako  ten, 
jenž  netouží  po  a  m  i  c  i  t  i  i,  nýbrž  prahne  po  uko' 
jení  Kupidově,  tedy  musím  již  tou  cestou  kráčeti  a 
říci  zítra  Krýši,  že  si  ji  chci  vžiti. « 

Tu  se  na  chvíli  zarazil  a  pak  uvažoval  dále  takto: 

».  .  .  Kterýmžto  vyznáním  nabude  rozhodně  i  ta 
dnešní  důvěrnost  jakési  čestnosti  a  zítra  budu  si  moci 
hned  zase  novou  dovol  .  . .« 

Ale  na  tomto  místě  udeřil  se  rukou  přes  ústa. 
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»Fí!«  řekl.  »To  snad  celá  smečka  ďáblů  seděla  mi 
za  límcem !« 

Ale  myšlenky  na  to,  že  požádá  o  dívčinu  ruku, 
již  se  nevzdal,  rozumuje  prostě  u  sebe,  prohřešHi  se 
tím  proti  drahé  nebožce,  že  ji  může  usmířiti  mšemi 
a  nábožností,  čímž  zároveň  jí  dá  najevo,  že  pamatuje 
na  ni  stále  a  v  úctě  ji  míti  nepřestane. 

Ostatně,  i  když  se  budou  lidé  diviti  a  posmívati, 
Že  se  chtěl  ze  žalu  státi  před  několika  nedělemi  mni" 
chem  a  teď  že  vyznal  lásku  již  druhé  ženě,  pak 
stud  bude  pouze  na  jeho  straně,  poněvadž  jinak 
by  se  musila  nevinná  Krýša  sdíleti  s  ním  o  stud 
i  o  vinu. 

»Tedy  zítra  jí  požádám  o  ruku,  jinak  to  není 
možno !«  řekl  konečně. 

Pak  se  značně  upokojil  a  odříkav  modlitby  a  po" 
modliv  se  vroucně  za  Anuši,  usnul. 

A  nazítří,  probudiv  se,  opakoval: 

»Dnes  jí  požádám  o  ruku!  .  .  .« 

Nicméně  nebylo  to  tak  snadno,  protože  pan  Mi" 
chal  nechtěl  to  oznámiti  všem,  nýbrž  promluvit  i 
napřed  s  Krýšou  a  pak  se  zachovati,  až  jak  to  do" 
padne.  Zatím  přijel  zrána  pan  Nowowiejski,  a  bylo 
ho  všude  plno. 

Krýša  chodila  celý  den,  jako  by  byla  po  nemoci; 
byla  bledá,  unavena  a  přes  tu  chvíli  klopila  oči; 
chvílemi  se  zardívala  tak,  že  jí  až  vyrážely  rudé 
skvrny  na  šíji;  chvílemi  ústa  se  zachvěla  jako  k  pláči; 
tu  zase  byla  dívka  nějak  ospalá  a  zmalátnělá. 

Rytíři  bylo  těžko,  aby  se  k  ní  přiblížil  a  zvláště 
pobyl  s  ní  déle  o  samotě.  Mohl  ji  sice  prostě  prová' 
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Zeti  mimo  dům  na  procházce,  neboC  počasí  bylo  roZ' 
košné,  a  jindy  byl  by  to  učinil  bez  jakýchkoli  rozy 
paků;  ale  teď  se  neodvažoval,  protože  se  mu  zdálo, 
Že  všichni  ihned  uhodnou,  oč  mu  jde  • —  všichni 
uhodnou,  že  jí  požádá  o  ruku. 

Na  štěstí  jej  vysvobodil  Nowowiejski.  Ten,  od' 
ved  paní  stolníkovou  stranou,  rozprávěl  o  něčem 
dosti  dlouho;  pak  se  oba  vrátili  do  jizby,  ve  které 
seděl  malý  rytíř  s  oběma  pannami  spolu  s  panem 
Zaglobou  —  a  paní  stolníková  řekla: 

»Nu,  co  abyste  se  vy  mladí  projeli  na  saních  ve 
dvou,  nebot  sníh  se  zrovna  třpytí. « 

Nato  se  Wotodyjowski  rychle  naklonil  k  uchu 
Krýšině  a  řekl. 

»Zapřisahám  tě,  vzácná  panno,  aby  sis  přisedla 
ke  mně  .  .  .  Mám  ti  mnoho  říci.« 

»Dobře,«  odpověděla  Drohojowska. 

Načež  odskočili  oba,  on  s  Nowowiejským,  do 
stáje,  Baša  s  nimi  třetí,  a  než  by  se  kdo  několikrát 
Otčenáš  pomodlil,  zajelo  dvé  saní  před  dům.  Wolo' 
dyjowski  s  Krýšou  vsedli  do  jedněch,  Nowowiejski 
s  hajdučkem  do  druhých,  i  vyrazili  bez  vozků. 

Paní  Makowiecka  obrátila  se  k  Zaglobovi  a  řekla: 

»Pan  Nowowiejski  požádal  o  ruku  Bašinu.« 

»Jakže?«  ptal  se  neklidně  Zagloba. 

»Lvovská  paní  podkomoří,  jeho  kmotra,  prý  sem 
zítra  přijede,  aby  si  o  tom  se  mnou  pohovořila,  pan 
Nowowiejski  pak  mne  požádal,  aby  se  mohl  aspoň 
zdaleka  svěřiti  Baši,  protože  sám  chápe,  nebudedi  mu 
Baša  přítelem,  že  marno  bude  všecko  namáhání  a 
úsilí .« 


133 


$>A  proto  tedy,  vzácná  paní  dobrodějko,  jsi  je  vy' 
pravila  na  saních?  . . .« 

»Proto.  Můj  muž  je  z  míry  svědomitý.  Řekl  mi 
nejednou:  ,0  správu  statků  se  postarám  já,  ale  muže 
at  si  vyvolí  každá  sama;  jen  když  bude  čestný,  ne' 
budu  se  stavětí  proti  tomu,  byt  i  ve  jmění  byl  roZ' 
díl.'  Ostatně  obě,  Baša  i  Krýša,  mají  svá  léta  a  mo' 
hou  si  rozhodnouti  samostatně.« 

»A  co  hodláš,  vzácná  paní,  odpověděti  lvovské 
paní  podkomoří?« 

»Můj  muž  přijede  v  květnu;  ponechám  to  jemu; 
ale  zdá  se  mi,  jak  se  Bašce  slíbí,  že  tak  se  i  stane.« 

»Nowowiejski  je  mladíček!« 

»Ale  Michal  sám  prohlásil,  že  je  to  voják  zna' 
menitý,  válečnými  podniky  již  proslavený.  Má  sluš' 
né  jmění,  a  všecko  příbuzenstvo  mně  paní  podko' 
moří  uvedla.  Hleď,  vzácný  pane,  to  bylo  tak:  jeho 
pradědeček,  rodem  z  kněžice  Sieniutovny,  prim  o 
v  o  t  o  byl  ženat . . .« 

»Co  je  mně  do  jeho  příbuzenství !«  přerušil  ji  Za' 
globa,  netaje  se  zlým  rozmarem,  »není  mi  ani  bratem 
ani  svatem  a  já  ti  říkám,  vzácná  paní,  že  jsem  haj' 
dučka  určil  Michalovi,  nebot  je'li  mezi  děvčaty, 
která  chodí  světem  o  dvou  nohou,  některé  lepší 
a  počestnější  než  je  ona,  at  od  této  chvíle  začnu 
chodit  po  čtyřech  jako  ursus.« 

»Michal  ještě  na  nic  nemyslí,  a  i  kdyby  myslil, 
přirostla  mu  spíše  Krýša  k  srdci .  .  .  Hm,  rozhodne 
to  Bůh,  jehož  cesty  jsou  nevyzpytatelný !« 

»Kdyby  ten  holobrádek  dostal  košem,  zpil  bych 
se  radostí !«  dodal  Zagloba. 
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Zatím  se  v  obou  saních  rozhodoval  osud  rytířů. 
Pan  Wolodyjowski  dlouho  nemohl  ze  sebe  vypra- 
viti  slova,  až  se  konečně  ozval  ke  Krýši  takto: 

»Nemysli,  vzácná  panno,  že  bych  byl  člověk  do 
větru  nebo  nějaký  záletník,  neboť  vyrostl  jsem  již 
z  těch  let . . .« 

Krýša  ničeho  neodvětila. 

»Odpusť  mi,  vzácná  panno!  Co  jsem  vyvedl 
včera,  stalo  se  z  horoucnosti  k  tobě  tak  mimo¬ 
řádné,  že  jsem  vůbec  nebyl  s  to,  abych  ji  umír¬ 
nil .. .  Panno  převzácná,  má  Krýšo  předrahá,  uvaž, 
kdo  jsem,  že  jsem  prostý  voják,  jemuž  věk -života 
uběhl  v  bojích ...  Jiný  byl  by  se  napřed  holedbal 
orací  a  pak  přistoupil  k  důvěrnosti,  kdežto  já  jsem 
začal  důvěrností  .  .  .  Buď  pamětliva  také  toho,  že 
když  kůň,  byť  v  jízdě  vycvičen,  zjankovati,  unese 
někdy  člověka  —  kterak  nemá  unésti  člověka 
láska,  jejíž  běh  je  rychlejší?  A  tak  i  mne  unesla 
láska,  právě  proto,  že  jsi  mně  milá . . .  Má  Krýšo 
předrahá,  tys  hodna  kastelánů  a  senátorů,  ale  ne- 
zhrdáš-li  vojákem,  který,  byt  prostého  stavu,  slou¬ 
žil  vlasti  ne  bez  jakési  slávy,  tedy  ti  padám  k  no¬ 
hám,  líbám  je  a  ptám  se  tě:  chceš  býti  mojí?  Můžeš 
bez  nenávisti  pomysliti  na  mne?« 

»Pane  Michale!  .  .  .«  odpověděla  Krýša. 

A  její  ruka,  vysunuvši  se  z  rukávníku,  skryla  se 
v  dlani  rytířově. 

»Svoluješ?«  ptal  se  Wolodyjowski. 

»Ano!«  odvětila  Krýša.  »A  vím,  že  bych  šle¬ 
chetnějšího  nemohla  najiti  v  celém  Polsku. « 

»Bůh  ti  zaplať,  vzácná  panno!  Bůh  ti  zaplať, 
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Krýšenkok  řekl  rytíř,  pokrývaje  tu  ruku  polibky. 
»Větší  blaho  nemohlo  mne  zajisté  již  potkati!  Rci 
mi  jen,  že  se  nehněváš  pro  včerejší  důvěrnost, 
abych  i  ve  svědomí  cítil  úlevu.« 

Krýša  zamhouřila  oči. 

»Nehněvám  sek  řekla. 

»Že  v  těch  saních  nelze  líbati  jinak  nežli  nohyk 
zvolal  Wolodyjowski. 

Nějakou  dobu  uháněli  mlčky,  jen  ráfy  saní  svh 
štěly  po  sněhu  a  zpod  koňských  kopyt  sypal  se  pří' 
val  sněhových  hrud. 

Pak  se  Wolodyjowski  zase  ozval: 

»Až  je  mi  to  divno,  že  mne  návidíšk 

»Divnější  jest,«  odvětila  Krýša,  »že  ses  do  mne 
zamiloval  tak  brzy,  vzácný  pane . . .« 

Nato  tvář  Wolodyjowského  velmi  zvážněla,  i  za' 
čal  mluviti  takto: 

»Krýšo,  snad  i  tobě  se  to  zdá  špatným,  že  dříve, 
nežli  jsem  setřásl  se  sebe  žal  po  jedné,  již  jsem  se 
zamiloval  do  druhé.  Odhaluji  ti  nitro  jako  při  zpo' 
vědí,  že  jsem  býval  svého  času  větroplach.  Ale  teď 
je  to  něco  jiného!  Nezapomněl  jsem  oné  nebožky 
a  nezapomenu  jí  nikdy;  mám  ji  rád  až  dosud,  a  kdy' 
•bys  věděla,  co  pláče  pro  ni  je  skryto  ve  mně,  sama 
bys  zaplakala  nade  mnou  . . .« 

Tu  selhal  malému  rytíři  hlas,  poněvadž  Wolo' 
dyjowski  byl  velice  dojat  a  snad  proto  ani  nezpozo' 
roval,  že  ta  slova  neučinila,  jak  se  zdálo,  na  Krýšu 
dojmu  příliš  hlubokého. 

A  tak  se  zase  sneslo  na  chvíli  ticho,  ale  tento' 
krát  je  přerušila  Krýša: 
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»Vynasnažím  se,  vzácný  pane,  abych  tě  potěšila, 
seč  síly  stačí.« 

Nato  malý  rytíř: 

»Právě  proto  jsem  se  zamiloval  do  tebe  tak  ry¬ 
chle,  že  jsi  mně  načala  od  prvého  dne  ošetřovati 
rány.  Čím  jsem  ti  byl?  Ničím!  A  proto  ses  tomu 
hned  věnovala,  že  jsi  měla  v  srdci  milosrdenství  nad 
nešťastníkem.  Ach,  jsem  ti  mnohým  zavázán,  mno¬ 
hým!  Kdo  toho  neví,  bude  mne  snad  karati,  že  jsem 
se  v  novembru  chtěl  stati  mnichem  a  v  decembru 
že  se  chystám  do  stavu  manželského.  Pan  Zagloba 
jest  první  hotov  propiti  si  ze  mne  posměch,  pro¬ 
tože  si  rád  dobírá,  kdykoliv  se  mu  naskytne  příležh 
tost,  ale  jen  aC  si  dobírá,  s  pánembohem!  Nedbám 
toho,  zvláště  když  hana  nepadá  na  tebe,  nýbrž  na 
mne .  . .« 

Tu  načala  Krýša  hleděti  na  nebe,  přemýšlejíc,  až 
konečně  odvětila: 

»Máme  lidem  dáti  věděti  stůj  co  stůj,  že  jsme  se 
dohodli?« 

»Jak  to?« 

»Ty  přece  odjíždíš,  vzácný  pane,  za  několik  dní.« 

»Ač  nerad,  musím .« 

»Já  zase  nosím  smutek  po  otci.  K  čemu  se  vydá- 
váti  lidskému  údivu?  Ať  dohoda  zůstane  mezi  námi, 
lidé  aC  o  ní  nezvědí,  dokud  se  nevrátíš  z  Rusi,  pane 
Michale.  Dobře  tak?« 

»Tedy  ani  sestře  nemám  ničeho  říci?« 

»Sama  jí  povím,  ale  až  po  tvém  odjezdu,  pane 
Michale. « 

»A  panu  Zaglobovi?« 


»Pan  Zagloba  brousil  by  si  o  mne  ubohou  svůj 
vtip.  Ach,  raději  neříkati  ničeho!  Baša  by  se  mně 
také  posmívala,  ta  beztak  poslední  dobou  nějak  db 
vočí  a  má  tak  zvláštní  rozmar  jako  nikdy.  Ach,  ra^ 
ději  neříkati !« 

Tu  Krýša  opět  svedla  svoje  tmavomodré  oči. 

»Bůh  nad  námi  je  svědek,  kdežto  lidé  ať  nezví 
zatím  ničeho. « 

»Vidím,  vzácná  panno,  že  tvůj  rozum  se  vyrov' 
nává  spanilosti.  Souhlasím!  Tedy  Bůh.  nám  je  svě" 
dek  —  amen!  Opři  se  o  mne  raménkem,  neboť, 
když  jsme  se  dohodli,  nepříčí  se  to  již  modestii. 
Neboj  se!  Včerejšího  skutku,  i  kdybych  chtěl,  do' 
pustiti  se  nemohu,  protože  musím  dávati  pozor  na 
koně.« 

Krýša  vyhověla  přání  rytířovu  a  ten  zase  řekl: 

»Kdykoliv  budeme  o  samotě,  oslovuj  mne  křest' 
ním  jménem !« 

»Je  mi  tak  nějak  divně  u  srdce!«  odvětila  s  úsmě' 
vem.  »Nikdy  se  toho  neodvážím !« 

»Ale  já  jsem  se  odvážil!« 

»Jsi  rytíř,  pane  Michale,  jsi  odvážný,  pane  Mb  j 
chale,  jsi  voják,  pane  Michale!  . . .« 

»Krýšenko  ty  má  předrahá !« 

»Mich . . .« 

Ale  Krýša  se  neodvážila  dopověděti  a  zakryla  tvář 
rukávníkem. 

Po  nějaké  době  obrátil  pan  Michal  zpět  k  do* 
movu;  cestou  již  mnoho  nemluvili,  až  u  saméhc|| 
plotu  ptal  se  ještě  malý  rytíř: 
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»A  po  tom  včerejším  ...  víš!  .  .  .  bylo  ti  z  míry 
smutno?« 

»Bylo  i  stydno  i  smutno,  ale . . .  blanek  dodala 
tišeji. 

A  hned  se  zatvářili  lhostejně,  aby  nikdo  nepo' 
Znal,  co  se  mezi  nimi  událo.  Ale  byla  to  opatrnost 
zbytečná,  protože  si  jich  nikdo  nevšímal. 

Zagloba  sice  vyběhl  s  paní  stolníkovou  až  na  síň 
oběma  párům  vstříc,  nicméně  jejich  oči  byly  obrá' 
ceny  jen  na  Bašu  a  Nowowiejského. 

Baša  byla  zardělá,  není  známo:  mrazenvli  či  roz" 
cílením,  Nowowiejski  byl  jako  opařen.  Hned  se  také 
v  síni  začal  s  paní  stolníkovou  loučit  i.  Marně  jej 
zdržovala,  marně  mu  i  sám  Wolodyjowski,  který 
byl  ve  výborné  míře,  domlouval,  aby  zůstal  na  ve' 
čeři;  vymluvil  se  na  službu  a  odjel. 

Tu  paní  stolníková,  nepromluvivši  ničeho,  polí' 
bila  Bašu  na  čelo  - —  ta  odběhla  ihned  do  své  jizby 
a  nevrátila  se  až  k  večeři. 

Teprve  druhého  dne  pan  Zagloba,  uhodiv  na  ni 
Z  čista  jasna,  ptal  se: 

»Tak  co,  hajdučku,  do  Nowowiejského  jako 
když  hrom  uhodí .« 

»ToC  se  vík  odvětila,  posvědčujíc  hlavou  a  po' 
mžikávajíc. 

»Pověz  přece,  co  jsi  mu  řekla !« 

»Otázka  byla  náhlá,  on  je  totiž  rázný  člověk,  ale 
náhlá  byla  také  odpověď,  protože  já  jsem  také  ráz' 
ná:  Ne!« 

» Výborně  ses  zachovala!  Pojď  do  mé  náruči!  • 
A  co  on?  Dal  se  krátce  odbýti?« 
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»Ptal  se,  nemohMi  by  časem  čeho  dosíci.  Bylo 
mně  ho  líto,  ale  ne,  ne,  z  toho  nemůže  býti  nic! . . .« 

Tu  Baša  nadula  nozdry,  začala  potřásati  houští 
vlasů  trochu  smutně  a  jako  v  zadumání. 

»Nuže,  řekni  mi  své  příčiny !«  pravil  Zagloba. 

»Totéž  chtěl  i  on,  ale  marně;  neřekla  jsem  to 
jemu  a  neřeknu  to  nikomu. « 

»Snad,«  pravil  Zagloba,  hledě  jí  bystře  do  očí, 
»snad  nosíš  v  srdci  nějakou  tajnou  lásku,  jářku?« 

»Šibalství,  ne  lásku !«  zvolala  Baša. 

A  rychle  vstávši  s  místa,  začala  rychle  opako" 
váti,  jako  by  chtěla  zakrýti  rozpaky: 

»Nechci  pana  Nowowiejského!  Nechci  pana  No" 
wowiejského!  Nechci  nikoho!  Proč  mne  týráš, 
vzácný  pane?  Proč  mne  týráte  všichni? . . .« 

A  náhle  se  dala  do  pláče. 

Pan  Zagloba  ji  těšil,  jak  uměl,  ale  byla  celý  den 
smutná  a  rozhněvána. 

»Pane  Michale, «  řekl  u  oběda  Zagloba,  »ty  od" 
jíždíš  a  zatím  se  vrátí  Ketlíng,  a  to  je  krasavec  nad 
krasavce!  Nevím,  jak  se  k  němu  zachovají  panenky, 
ale  myslím  si,  že  po  příjezdu  zastaneš  obě  roztou" 
Ženy  láskou.« 

»Výborně!«  odvětil  Wolodyjowski.  »Pannu  Bašu 
Zasnoubíme  mu  ihned !« 

Baša  utkvěla  na  něm  rysím  pohledem  a  odtušila: 

»A  co  že  jsi  o  Krýšu  méně  starostliv,  vzácný 
pane?« 

Upadl  na  ta  slova  malý  rytíř  do  nesmírných  roZ' 
paků  i  odvětil: 
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»Neznáš  ještě  Ketlingovy  moci,  vzácná  panno, 
ale  poznáš  ji!« 

»A  proč  jí  nemá  pohnat  i  Krysa?  Já  přece  ne' 
zpívám: 

Kam  žena  slabá. 

Když  je  tak  chabá, 

Kam  se  má,  ubohá,  skrýt?« 

Tu  zase  došlo  na  Krýšu,  že  byla  v  rozpacích,  ale 
malé  hádě  pokračovalo: 

»Ostatně  požádám  pana  Nowowiejského,  aby 
mně  půjčil  svůj  štít,  ale  až  odjedeš  ty,  vzácný  pane, 
nevím,  čím  se  bude  brániti  Krýša,  dojdedi  na  ni?  .  .  .« 

Ale  Wolodyjowski  se  již  vzpamatoval,  odvětil 
tedy  poněkud  příkře: 

»Snad  najde  něco,  čím  se  bude  brániti  lépe  nežli 
ty,  vzácná  panno !« 

»A  to  jakým  způsobem?« 

»Není  tak  do  větru,  má  více  rozvážnosti  a  roZ' 
umu  .  . .« 

Pan  Zagloba  i  paní  stolníková  myslili,  že  se  horko' 
krevný  hajduček  postaví  ihned  do  boje,  ale  k  jejich 
velikému  překvapení  »hajduček«  svěsil  hlavu  k  ta' 
líři  a  teprve  za  chvíli  řekl  tichým  hlasem: 

»Hněváš'li  se,  vzácný  pane,  prosím,  abys  mi  od' 
pustil,  ty  i  Krýša  .  .  .« 


XI. 

Pan  Michal,  maje  dovolení,  aby  jel,  kam  libo, 
klusal  na  Čenstochovu  a  k  Anušině  hrobu.  Vypla' 
kav  u  něho  zbytek  slz,  pokračoval  v  cestě  a  čerstvé 
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vzpomínky  způsobily,  že  mu  přicházelo  na  mysl,  že 
ty  tajné  zásnuby  s  Krýšou  byly  přece  jen  předčasný. 
Cítil,  že  lítost  i  smutek  mají  do  sebe  cosi  posvátného 
a  nedotknutelného,  co  má  býti  necháno  na  pokoji, 
dokud  se  samo  nevznese  k  nebi  jako  mlha  a  neroz' 
ptýlí  se  v  nesmírných  dálavách.  Jiní  sice,  ovdověvše, 
oženili  se  za  měsíc  nebo  za  dva  potom  —  ale  tací 
nezačínali  od  kamaldulů,  aniž  je  potkala  pohroma 
na  prahu  štěstí,  po  celých  letech  čekání.  Ostatně, 
jestliže  prostí  lidé  neměli  v  úctě  posvátnosti  žalu, 
zdaliž  se  slušelo,  aby  následoval  jejich  příkladu  on? 

Klusal  tedy  pan  Wolodyjowski  na  Rus,  ale  vý¬ 
čitky  jej  provázely  cestou.  Byl  však  do  té  míry  spra' 
vedliv,  že  všecku  vinu  bral  na  sebe,  kdežto  na  Krýšu 
jí  nesvaloval.  Mimo  to  k  četným  nepokojům,  které 
se  ho  zmocnily,  přistoupil  i  ten,  nemádi  mu  i  Krýša 
v  hloubi  duše  za  zlé  ten  spěch. 

>>Sama  jistě  by  tak  nejednala, «  mluvil  k  sobě  pan 
Michal,  »a  majíc  velikou  duši,  nepochybně  i  u  ji' 
ných  té  velikosti  desiderat.« 

A  tak  jímala  jej  obava,  nepřipadaMi  jí  malým. 

Nicméně  byla  to  obava  planá.  Krýši  po  smutku 
páně  Michalově  nic  nebylo,  a  když  jí  o  něm  vy' 
právěl  příliš  mnoho,  nejen  že  to  nebudilo  u  panny 
soucitu,  nýbrž  popuzovalo  to  její  sebelásku.  Němě' 
ladiž  ona,  žijící,  tutéž  cenu  jako  nebožka?  Či  měla 
vůbec  tak  malou  cenu,  že  zesnulá  Anuše  mohla  býti 
její  sokyní?  Pan  Zagloba,  kdyby  byl  zasvěcen  v  ta' 
jemství,  byl  by  jistě  pana  Michala  upokojil,  že  ženy 
nemají  příliš  mnoho  milosrdenství  jedna  s  druhou  . . . 

Nicméně  byla  panna  Krýša  po  odjezdu  Wolody' 
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jowského  překvapena  tím,  co  se  sběhlo,  i  tím,  že 
jsou  kostky  již  vrženy.  Jedouc  do  Varšavy,  ve  které 
nebyla  nikdy  předtím,  představovala  si,  že  to  bude 
zcela  jinak.  Ke  konvokaci  i  k  elekci  sjedou  se  za' 
jisté  dvory  biskupské  i  hodnostářské,  skvělé  rytířstvo 
přispěchá  se  všech  stran  říše  polské.  Co  tam  bude 
zábav,  hluku,  přehlídek  vojska,  a  v  tom  víru,  mezi 
zástupy  rytířstva,  zjeví  se  neznámý  »on«,  jakýsi 
rytíř,  jaké  vídají  dívky  jen  ve  snách;  teprve  pak 
vzplane  rytíř  láskou,  bude  stávati  s  kytarou  pod  okny, 
pořádati  kavalkády,  dlouho  musí  milovati  a  vždy' 
chati,  dlouho  nositi  stuhu  od  své  milované  na  pan' 
céři,  nežli  po  mnohých  strastech  a  překonaných  pře' 
kážkách  klesne  jí  k  nohám  a  dosáhne  toho,  že  jeho 
láska  bude  opětována. 

A  zatím,  hle,  nic  z  toho  se  nestalo!  Barevné  a  jako 
duha  měňavé  mlhy  prořidly,  a  rytíř  se  sice  objevil, 
rytíř  dokonce  zcela  nevšední,  vyhlášený  za  předního 
vojáka  říše  polské,  veliký  kavalír,  ale  »onomu«  ne 
příliš,  ba  dokonce  vůbec  naprosto  nepodobný.  Ne' 
bylo  ani  kavalkád,  ani  hry  na  loutnu,  ani  turnajů, 
ani  jiných  zápasů,  ani  stuh,  ani  pancéřů,  ani  hluku 
rytířstva,  ani  zábav,  ani  toho  všeho,  co  vzrušuje 
jako  májový  sen,  jako  rozkošná  pohádka  při  večerní 
besedě,  co  opájí  jako  vůně  květin,  co  vábí  jako 
ptačí  kouzlo,  od  čeho  plane  tvář,  buší  srdce,  chvěje 
se  tělo  .  .  .  Byl  tu  jen  stateček  za  městem,  na  statečku 
pan  Michal,  a  pak  došlo  k  důvěrné  chvilce  —  a  již 
to  bylo!  —  to  ostatní  minulo,  ztratilo  se,  jako  se  na 
nebi  ztrácí  měsíc,  když  jej  zahalí  mraky  .  .  .  Kdyby 
ještě  byl  ten  pan  Wolodyjowski  přišel  na  konec  po' 
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hádky,  byla  by  po  něm  přece  jen  zatoužila.  Nejednou 
Krýša,  přemýšlejíc  o  jeho  slávě,  o  jeho  šlechetnosti, 
g  jeho  statečnosti,  která  jej  učinila  chloubou  říše 
polské  a  postrachem  jejích  nepřátel,  cítila,  že  jej  má 
\elice  ráda,  ale  zdálo  se  jí,  že  o  něco  přišla,  že  jí  bylo 
jaksi  ukřivděno  —  tak  trochu  jeho  vinou  —  či  spíše 
spěchem  .  .  . 

A  tak  padl  ten  spěch  oběma  na  srdce  jako  zrnko 
písku,  a  protože  byli  od  sebe  čím  dále,  tím  více,  to 
zrnko  je  začalo  trochu  soužití.  Mnohdy  v  lidských 
srdcích  píchá  cosi  tak  nepozorovaně  jako  maličký 
trn,  někdy  se  to  zahojí,  nebo  zase  jitří  se  to  stále 
více;  a  byť  to  byla  největší  láska,  působí  to  bolest 
i  hořkost.  Ale  mezi  nimi  bylo  do  bolesti  a  hořkosti 
ještě  daleko.  Zvláště  pro  pana  Michala  byla  Krýša 
sladkou  a  konejšivou  vzpomínkou,  a  myšlenka  na  ni 
šla  za  ním,  jako  jde  stín  za  člověkem.  Uvažoval  také, 
čím  více  bude  od  ní  vzdálen,  tím  že  se  mu  stane 
dražší,  tím  více  bude  po  ní  vzdychati  a  toužiti.  Jí 
ubíhal  čas  tížeji,  neboť  od  chvíle  odjezdu  malého 
rytíře  nenavštěvoval  statku  Ketlingova  nikdo,  a  den 
za  dnem  míjel  v  jednotvárnosti  a  nudě. 

Paní  stolníková  očekávala  muže,  počítajíc  dny  do 
elekce  a  jen  o  něm  hovořila;  Baša  byla  velice  zara^ 
Žena.  Škádlil  ji  pan  Zagloba,  že  dala  Nowowiejskému 
košem,  teď  pak  že  se  jí  po  něm  stýská.  Vskutku, 
bývalo  by  jí  bylo  milejší,  kdyby  aspoň  on  dojížděl, 
ale  ten  si  řekl:  »Pro  mne  tu  nic  není!«  —  a  brzy 
vytrhl  za  Wolodyjowským.  Pan  Zagloba  se  také 
chystal  k  návratu  ke  Skrzetuským,  tvrdě,  že  se  mu 
stýská  po  těch  nezbedech;  nicméně,  jsa  těžkopádný, 
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odkládal  odjezd  den  ode  dne,  Baši  pak  vykládal,  že 
ona  jest  příčinou  toho  odkladu,  protože  je  do  ní 
zamilován  a  má  v  úmyslu  ucházeti  se  o  její  ruku. 

Zatím  byl  společníkem  Krýšiným,  ježto  paní  Ma- 
kowiecka  odjela  s  Bašou  ke  lvovské  paní  podkomoří. 
Krýša  jich  nikdy  neprováděla  při  těchto  návštěvách, 
protože  paní  podkomoří  přes  všecku  svoji  šlechet- 
nost  nemohla  Krýši  snésti.  Nicméně  odjížděl  zhusta 
do  Varšavy  i  pan  Zagloba,  odkud,  trávě  tam  čas 
v  příjemné  společnosti,  vracel  se  nejednou  až  dru¬ 
hého  dne,  zmožen  pitím,  a  tehdy  Krýša  důstávala 
dcela  opuštěna,  trávíc  osamělé  chvíle  přemýšlením, 
tak  trochu  o  panu  Wolodyjowském,  tak  trochu  také 
o  tom,  co  by  se  mohlo  státi,  kdyby  ty  kostky  nebyly 
vrženy  jednou  provždy,  a  často  o  tom,  jak  by  vy¬ 
padal  ten  nednámý  sok  páně  Michalův,  princ  d  po¬ 
hádky  .  .  . 

Jednou  tedy  seděla  u  okna  a  dívala  se  zadumána 
na  dveře  komnaty,  na  které  padala  silná  dáře  zapa- 
dajícího  slunce,  když  tu  pojednou  dal  se  slyšeti  zvo¬ 
nek  od  saní  na  druhé  straně  domu.  Krýši  prolétlo 
hlavou,  to  že  se  asi  vrací  paní  Makowiecka  s  Basou, 
ale  nevytrhlo  jí  to  de  zadumání  a  dokonce  ani  zraků 
neodtrhla  ode  dveří;  zatím  se  dveře  otevřely  a  na 
tmavém  pozadí  objevil  se  očím  dívčiným  jakýsi  ne¬ 
dnámý  muž. 

V  prvé  chvíli  se  Krýši  zdálo,  že  vidí  obraz  nebo 
Že  usnula,  že  se  jí  něco  zdá;  tak  lepý  stanul  před  ní 
Zjev  .  .  .  Neznámým  byl  mladý  člověk,  oděný  do 
černého,  cizozemského  šatu,  s  bílým  krajkovým  lím¬ 
cem,  spadajícím  až  na  ramena.  Krýša  ještě  za  dětství 
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viděla  jednou  pana  Arciszewského,  generála  korun 
ního  dělostřelectva,  jak  byl  oděn  podobně,  a  ten  jí 
takovýmto  krojem  a  svojí  neobyčejnou  spanilostí 
dlouho  utkvěl  v  paměti.  Nuže,  tak  byl  oděn  i  tento 
mladík,  jenže  krásou  nepoměrně  nastiňoval  i  pan' 
Arciszewského  i  všecky  muže,  kteří  chodili  po  zemi! 
Jeho  vlasy,  stejně  přistřižené  na  čele,  splývaly  mu 
v  jasných  kadeřích  po  obou  stranách  obličeje  a  byly 
prostě  rozkošné.  Obočí  měl  tmavé,  výrazně  se  rýsu- 
jící  na  čele,  bílém  jako  mramor,  očí  sladké  a  smutné, 
plavý  knír  a  plavý,  špičatý  plnovous.  Byla  to  hlava 
nedostižná,  ve  které  ušlechtilost  se  snoubila  s  muž' 
ností,  hlava  andělská  a  při  tom  rytířská.  Krýši  se 
Zatajil  dech  v  prsou,  neboC  hledíc,  nevěřila  vlastním 
cčím,  aniž  mohla  posouditi,  má-li  před  sebou  přelud 
nebo  skutečného  člověka.  Stál  chvíli  nehnutě,  pře¬ 
kvapen  či  se  ne  zdvořilosti  tvářil,  že  jest  překvapen 
Krýšinou  spanilostí;  konečně  hnul  se  ode  dveří  a 
smeknuv  klobouk  až  k  zemi,  začal  pery  smýkati  po 
podlaze.  Krýša  se  zvedla,  ale  nohy  se  pod  ní  třásly 
a  brzy  hoříc,  brzy  blednouc,  zavřela  oči. 

Vtom  se  ozval  jeho  hlas,  nízký,  ale  měkký  jako 
aksamit: 

»Jsem  Ketling  of  Elgin,  pana  Wolodyjowského 
přítel  a  druh  ve  zbrani.  Služebnictvo  mi  již  řeklo, 
Že  mám  nevýslovné  štěstí  i  čest  hostiti  pod  svojí 
střechou  sestru  a  příbuzné  svého  Pylada,  ale  promiň 
mi,  urozená  panno,  mé  rozpaky,  neboť  služebnictvo 
mi  neřeklo,  co  vidí  oči,  a  lesku  tvého  oči  samy  snést  i 
nemohou  .  .  .« 

Takovou  poklonou  uvítal  rytířský  Ketling  Krýšu, 
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ale  ta  mu  nesplatila  stejně,  neboC  nemohla  ze  sebe 
vypraviti  jediného  slova.  Tušila  jen,  že,  až  skončí, 
učiní  jí  dojista  novou  poklonu,  neboť  v  tichu  za¬ 
slechla  zase  šelest  per  o  podlahu.  Cítila  také,  že  jest 
nutno,  aby  něco  odpověděla  stůj  co  stůj,  a  poklonou 

odvděčila  za  poklonu,  jinak  že  by  mohla  býti  po¬ 
kládána  za  prostačku,  ale  jí  se  zatím  tají  dech  v  prsou, 
tepny  buší  na  skráních  i  na  rukou,  ňadra  se  dmou 
a  klesají,  jako  by  dívka  sama  byla  unavena.  Otvírá 
víčka  —  on  stojí  před  ní  s  hlavou  poněkud  sklo¬ 
něnou,  s  obdivem  a  úctou  ve  své  rozkošné  tváři. 
Třesoucíma  se  rukama  chopila  se  Krýša  sukní,  aby 
se  před  kavalírem  aspoň  dvorně  uklonila,  na  štěstí 
ozvalo  se  v  téže  chvíli  za  dveřmi  volání:  »Ketlingu! 
Ketlingu!«  —  a  do  komnaty  vběhl  s  otevřenou  ná¬ 
ručí  udýchaný  pan  Zagloba. 

Padli  si  tedy  v  objetí,  a  mezi  tím  se  panna  snažila, 
aby  se  vzpamatovala  a  při  tom  vzhlédla  dvakrát 
nebo  třikrát  na  mladého  rytíře.  Ten  objímal  pana 
Zaglobu  srdečně,  ale  s  tou  neobyčejnou  uhlazeností 
v  každém  pohybu,  kterou  buď  zdědil  po  předcích 
aneb  jí  nabyl  na  skvělých  dvorech  královských  a 
magnátských. 

»Jak  se  máš?«  volal  pan  Zagloba.  »Jsem  tady  rád 
ve  tvém  domě  jako  ve  svém  vlastním.  Dovol,  abych 
si  tě  prohlédl!  Hm,  jsi  přepadlý!  Není  v  tom  nějaké 
milostné  horování?  U  všech  všudy,  jsi  přepadlý! 
Víš,  Michal  odjel  ke  korouhvi.  Ó,  to  jsi  udělal  zna¬ 
menitě,  že  jsi  přijel!  Michal  na  klášter  už  nemyslí. 
Mešká  tady  jeho  sestra  s  dvěma  pannami.  Dívky 
jako  maliny!  Jedna  je  Jeziorkowska,  druhá  Droho- 
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jowska.  U  všech  všudy,  panna  Krýša  je  tu!  Prosím 
za  odpuštění,  vzácná  panno,  ale  ať  vylezou  oči 
Z  důlků  tomu,  kdo  vám  dvěma  upře  spanilost,  a  tu 
tvoji,  panno,  tento  kavalír  již  asi  poznal. « 

Ketling  sklonil  hlavu  po  třetí  a  řekl  s  úsměvem: 

»Opustil  jsem  dům,  jako  by  byl  cekhauz,  a  zastal 
jej  jako  Olymp,  neboť  jsem  při  vstupu  uzřel  bohyni. « 

»Ketlingu,  jak  se  máš!«  zvolal  po  druhé  Zagloba, 
jemuž  bylo  málo  na  jednom  uvítání,  a  strhl  jej  opětně 
do  náruči.  »To  nic!«  pravil.  »Ještě  jsi  neviděl  haj 
dučka!  Jedna  je  hezká,  ale  i  ta  druhá  je  k  pomilo- 
vání!  Jak  se  máš,  Ketlingu!  Dej  ti  Bůh  zdraví!  Bu- 
deme  dobrými  kamarády!  Souhlasíš?  Starému  se  to 
spíše  zamlouvá  ...  Jsi  rád,  že  máš  hosty,  co?  . .  . 
Zajela  sem  paní  Makowiecka,  protože  o  hospodu  za 
konvokace  byla  nouze,  ale  teď  to  jde  snáze,  a  jistě 
se  odstěhuje,  protože  se  nesluší,  aby  s  pannami  byd¬ 
lila  v  domě  svobodného  šlechtice,  jelikož  by  se  lidé 
na  to  křivě  dívali  a  bylo  by  všelijakých  povída¬ 
ček  .  .  .« 

»Pro  Boha!  Nikdy  k  tomu  nesvolím!  Jsem  nikoli 
přítel  Wolodyjowského,  nýbrž  jeho  bratr,  a  proto 
mohu  paní  Makowieckou  přijmouti  pod  střechu 
jako  sestru.  K  tobě,  vzácná  panno,  obracím  se  pře¬ 
devším  o  přímluvu,  a  bude-li  třeba,  i  na  kolenou 
budu  o  ni  prositi!« 

To  řka,  klekl  před  Krýšou  a  chopiv  se  její  ruky, 
přitiskl  ji  k  ústům  a  hleděl  jí  do  očí  prosebně  a  při 
tom  vesele  i  smutně;  ona  pak  začala  hořeti  ruměn¬ 
cem,  zvláště  když  Zagloba  zvolal: 

»Jen  přijel  a  už  je  před  ní  na  kolenou!  U  všech 
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všudy,  řeknu  paní  Makowiecké,  že  jsem  vás  takto 
překvapil . . .  Jdeš  zhurta  do  toho,  Ketlingu! . . .  Krý" 
šo,  poznej  dvorský  obyčej!  .  .  .« 

»Neznám  se  ve  dvorských  obyčejích !«  zašeptala 
panna  v  největších  rozpacích. 

»Mohu  spoléhati  na  přímluvu?«  tázal  se  Ketling. 

» Vstaň,  vzácný  pane!  .  .  .« 

»Mohu  spoléhati  na  přímluvu?  Jsem  bratr  páně 
Michalův!  Jemu  bude  ublíženo,  osiřMi  tento  dům!« 

»Nic  tu  nepomůže  má  ochota !«  odvětila  Krýša 
s  větší  přítomností  ducha,  »ač  musím  býti  vděčna  za 
tvoji,  vzácný  pane.« 

»Děkuji!«  odtušil  Ketling,  tiskna  její  ruku 
k  ústům. 

»Hm,  venku  je  mráz;  a  Kupido  je  naháč;  ale  my" 
šlím  si,  jen  co  se  sem  dostane,  v  tomhle  domě  že 
nezmrzne!«  zvolal  Zagtoba.  »A  už  vidím,  od  samých 
vzdechů  nastane  obleva!  Nic,  jen  od  vzdechů!  .  .  .« 

»Dej  pokoj,  vzácný  pane!«  řekla  Krýša. 

»Děkuji  Bohu,  že  jsi  neztratil  svéhó  joviálního-’ 
humoru,  vzácný  pane,«  řekl  Ketling,  »jeť  veselost 
Známka  zdraví.« 

»A  čistého  svědomí,  a  čistého  svědomí !«  odvětil 
Zagloba.  »Jeden  mudrc  povídá:  ,Ten  se  drbe,  koho 
svrbí'  —  ale  mne  nesvrbí  nic  a  proto  jsem  vesel! 
Tisíc  bisurmanů,  co  to  vidím?  Vždyt  jsem  tě  viděl 
oblečeného  po  polsku,  v  rysím  kalpačku  a  se  šavlí, 
a  teď  ses  proměnil  zase  v  nějakého  Angličana,  cho" 
díš  na  tenkých  nohou  jako  jeřáb !« 

»Protože  jsem  dlouhou  dobu  prodléval  v  Kurom 
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sku,  kde  se  nenosí  polský  kroj,  a  teď  jsem  strávil 
dva  dny  u  anglického  residenta  ve  Varšavě. « 

»Tedy  se  vracíš  z  Kuronska?« 

»Tak  jest.  Muž,  který  mne  přijal  z,a  vlastního,  Z£' 
mřel  a  mně  tam  odkázal  druhý  statek. « 

» Věčný  jemu  mír!  Jistě  byl  katolík?« 

»Tak  jest.« 

»Máš  tedy  aspoň  útěchu.  A  neopustíš  nás  pro  ten 
kuronský  statek?« 

»Zde  chci  žiti  i  umříti!«  odvětil  Ketling,  vzbléd' 
nuv  na  Krýšu. 

A  ta  ihned  svěsila  své  dlouhé  řasy  na  oči. 

Paní  Makowiecka  přijela  již  za  úplného  soumra- 
ku,  a  Ketling  jí  vyšel  vstříc  až  před  bránu  a  prová' 
zel  ji  do  domu  s  takovou  úctou,  jako  údělnou  kněž' 
nu.  Chtěla  ihned  nazjítří  hledati  si  jinou  hospodu 
v  samém  městě,  ale  její  odpor  nebyl  nic  pláten. 
Mladý  rytíř  tak  dlouho  a  naléhavě  prosil,  tak  dlou- 
ho  se  dovolával  svého  bratrství  s  Wolodyjowským, 
tak  dlouho  klečel,  až  souhlasila,  že  bude  bydliti 
u  něho  i  nadále.  Bylo  pouz,e  smluveno,  že  i  pan 
Zagloba  sustane  nějaký  čas,  aby  svojí  vážností  i  vě' 
kem  uchránil  žen  před  zlými  jazyky.  Svolil  milerád, 
protože  k  »hajdučkovi«  přilnul  nesmírně  a  mimo  to 
Sačal  si  v  hlavě  spřádati  určité  plány,  které  nezbyt' 
ně  vyžadovaly  jeho  přítomnosti.  Obě  dívky  byly 
rády,  a  Baša  se  ihned  postavila  rovnou  na  stranu 
Ketlingovu. 

»Dnes  bez,tak  se  nepostěhujeme,«  řekla  k  váha' 
jící  paní  stolníkové,  »a  později,  budedi  to  jeden  den 
a  noc  nebo  dvacet,  to  je  již  jedno!« 


Ketling  se  jí  líbil  zrovna  jako  Krýši,  protože  se 
líbil  všem  ženám;  Baša  mimo  to  až  dosud  neviděla 
šlechtice  z  ciziny  kromě  důstojníků  z  cizozemské 
pěchoty,  lidí  nižší  hodnosti  a  dosti  prostých;  proto 
obcházela  kolem,  potřásajíc  hustými  vlasy,  nadou- 
vajíc  nozdry  a  prohlížejíc  si  jej  s  dětinskou  zvěda¬ 
vostí,  tak  dotěrnou,  že  uslyšela  až  tiché  vyplísnění 
od  paní  Makowiecké.  Ale  přes  to,  že  byla  vyplísně¬ 
na,  nepřestávala  ho  zkoumati  očima,  jako  by  chtěla 
oceniti  jeho  vojenskou  hodnost,  až  se  konečně  za¬ 
čala  dotazovati  po  něm  pana  Zagloby: 

»Je  to  veliký  voják?«  ptala  se  potichu  starého 
šlechtice. 

»Že  ani  znamenitější  býti  nemůže.  Hleď,  zku¬ 
šenost  má  nesmírnou,  protože  od  čtrnáctého  roku 
Života  sloužil  proti  Angličanům,  vzbouřencům  proti 
králi,  stoje  při  pravé  víře.  Je  to  také  šlechtic  vyso¬ 
kého  rodu,  což  i  po  jeho  obyčejích  snadno  můžeš 
poznati.« 

»Tys  jej  viděl  v  ohni,  vzácný  pane?« 

»Tisíckrát!  Postaví  se  ti  do  boje,  ani  brvou  nehne; 
koně  občas  na  krku  poklepe  a  jest  hotov  povídati 
o  lásce .« 

»Je  to  módou,  aby  se  při  tom  mluvilo  o  lásce? 
Co?« 

»Je  módou  dělati  vše,  čím  se  dává  najevo  po¬ 
hrdání  kulemi.«  * 

»Nu,  a  v  souboji  tváří  v  tvář  je  stejně  veliký?« 

»Ba  že,  ba  že,  je  to  sršeň,  jen  co  je  pravda!« 

»A  panu  Michalovi  by  odolal?« 

»Hm,  Michalovi  by  neodolal!« 
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»Vida!«  zvolala  Baša  s  radostnou  pýchou.  »Vě- 
děla  jsem,  že  neodolá!  Hned  jsem  s i  pomyslila,  že 
neodolá !« 

A  začala  tleskati  rukama. 

»Stojíš  tedy  při  Michalovi?«  ptal  se  Zagloba. 

Baša  potřásla  houští  vlasů  a  odmlčela  se;  až  teprve 
za  chvíli  vzedmula  se  její  ňadra  tichým  vzdechem: 

»Eh,  jaképak  okolky!  Jsem  tomu  ráda,  že  je  náš!« 

»Ale  měj  na  mysli  a  zapamatuj  si,  hajdučku,« 
řekl  Zagloba,  »je-li  těžko  najiti  lepšího  na  poli  bitvy, 
nežli  je  Ketling,  tedy  je  daleko  více  periculosus 
pro  ženy,  kteréž  jsou  pro  jeho  půvaby  do  něho  za¬ 
milovány  až  po  uši.  Zná  se  znamenitě  v  lásce !« 

»Pověz  to  Krýši,  vzácný  pane,  já  si  láskou  hlavy 
nelámu, «  řekla  Baša  a  obrátivši  se  k  Drohojowské, 
začala  volatí:  »Krýšo!  Krýšo!  Pojď  sem  na  slovo !« 

»Tu  jsem!«  řekla  panna  Drohojowska. 

»Pan  Zagloba  tvrdí,  že  se  žádná  panna  nepodívá 
na  Ketlinga,  aby  se  rovnou  do  něho  nezamilovala. 
Já  jsem  si  ho  již  prohlédla  se  všech  stran  a  není  mi 
nic;  ale  co  ty,  cítíš  již  něco?« 

»Baško!  Baško!«  řekla  Krýša  tónem  domluvy. 

»Zalíbil  se  ti,  co?« 

»Dej  pokoj,  mírni  se!  Milá  Bašo,  nemluv  do 
větru,  protože  se  pan  Ketling  zrovna  blíží.« 

Vskutku,  Krýša  nebyla  ještě  s  to,  aby  se  posa¬ 
dila,  když  tu  přistoupil  Ketling  a  ptal  se: 

»Smím  se  připojiti  ke  společnosti?« 

»Snažně  prosíme !«  odpověděla  Jeziorkowska. 

»Nuže,  ptám  se  již  směleji:  o  čem  byla  rozmluva?« 

»0  lásce !«  zvolala  Baša  bez  rozmyšlení. 
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Ketling  se  posadil  vedle  Krýši.  Chvíli  mlčeli,  pro' 
tože  Krýša,  obyčejně  se  ovládající  a  sebe  jista,  stá' 
vala  se  nějak  nesmělou  vůči  tomuto  kavalírovi,  a  tak 
se  ten  tázal  první: 

»Byla  opravdu  řeč  o  předmětu  tak  vděčném? . . .« 

»Ano!«  odvětila  polohlasně  panna  Drohojowska. 

»Rád  bych  slyšel  především  tvé  mínění,  vzácná 
panno .« 

»Odpusť,  vzácný  pane,  nedostává  se  mi  totiž 
odvahy  i  důmyslu,  a  také  si  myslím,  že  bych  spíše 
mohla  uslyšeti  něco  nového  já  od  tebe.« 

»Krýša  má  pravdu !«  poznamenal  Zagloba.  »Po' 
sloucháme!  .  .  .« 

»Taž  se,  panno!«  odpověděl  Ketling. 

A  zvednuv  poněkud  oči,  zamyslil  se  a  pak,  ač 
netázán,  začal  mluviti  jako  k  sobě: 

»Láska,  to  je  těžká  pohroma,  neboť  tou  se  svo' 
bodný  člověk  stává  otrokem.  Právě  jako  pták,  za' 
sažený  šípem  s  luku,  padá  lovci  k  nohám,  tak  i  čta' 
věk,  zachvácený  láskou,  nemá  již  síly,  aby  odletěl 
od  milovaných  nohou  .  .  .« 

»Láska,  to  je  zranění,  neboť  člověk  jako  slepec 
nevidí  světa  pro  své  milování .  .  .« 

»Láska,  to  je  smutek,  neboť,  kdy  se  prolévá  více 
slz,  kdy  se  z  ňader  loudí  více  vzdechů?  Kdo  miluje, 
ten  nemá  myšlenek  ani  na  kroje,  ani  na  hony;  jest 
hotov  seděti,  objav  vlastní  kolena  rukama,  tak  hlu' 
boce  rozteskněn  jako  ten,  jenž  Ztratil  někoho  bhV 
kého  .  .  .« 

»Láska,  to  jest  nemoc,  protože  při  ní  jako  v  ne' 
moci  tvář  bledne,  oči  zapadají,  ruce  se  třesou  a  prsty 


chřadnou,  člověk  přemýšlí  o  smrti  nebo  chodí  jako 
smyslu  zbavený  se  zježenou  hlavou,  hovoří  s  měsb 
cem,  rád  kreslí  milé  jméno  do  písku  a  když  vítr 
mu  je  nasype,  řekne  si:  , Neštěstí!' ...  a  jest  hotov 
lkáti .  .  .« 

Tu  Ketling  na  chvíli  se  odmlčel;  někdo  by  řekl, 
že  se  pohroužil  v  zadumání.  Krýša  naslouchala  jehck 
slovům  plnou  duší  jako  písni.  Pootevřela  se  její  za' 
stíněná  ústa,  a  oči  se  nespouštěly  sněžných  tváří  ry' 
tířových.  Bašce  se  svezla  houšť  vlasů  až  na  oči,  a  tak 
nebylo  lze  poznati,  o  čem  přemýšlí,  ale  seděla  rov' 
něž  Zticha. 

Vtom  pan  Zagloba  hlasitě  zívl,  odfuněl  si,  na' 
táhl  nohy  a  řekl: 

»Jdi  mi  s  takovým  milováním  ke  všem  kozlům !« 

»A  přece, «  začal  rytíř  nanovo,  »jedi  těžko  milo' 
váti,  tedy  nemilovati  je'  ještě  těžší,  neboť  koho  na' 
sytí  rozkoš,  sláva,  bohatství,  vonné  věci  nebo  kle' 
noty,  nemilujedi?  Kdo  nepoví  milence:  , Milejší  jsi 
mi  nežli  království,  nežli  žezlo,  nežli  zdraví,  nežli 
dlouhý  věk?' ...  A  poněvadž  by  každý  dal  rád  život 
za  lásku,  tedy  láska  má  větší  cenu  nežli  Život .  .  .« 

Ketling  domluvil. 

Panny  seděly  k  sobě  přituleny,  obdivujíce  se 
i  vroucnosti  jeho  řeči  i  těm  milostným  vývodům, 
jež  byly  cizí  polským  kavalírům;  až  se  pan  Zagloba, 
který  si  byl  ku  konci  zdříml,  probudil  a  začal,  po' 
mžikávaje  očima,  dívati  se  brzy  na  toho,  brzy  na 
onoho,  brzy  na  třetího,  až  konečně,  sebrav  všechnu 
přítomnost  ducha,  ptal  se  hlasem  velikým: 

»Co  říkáte?« 
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»Dáváme  ti  dobrou  noc,  vzácný  pánek  řekla 
Basa. 

»Aha,  už  vím,  mluvili  jsme  o  lásce.  Jak  to  do- 
padlo?« 

»Podšívka  byla  lepší  nežli  plášť. « 

»Jen  co  je  pravda!  Umořilo  mě  to.  Však  také: 
milování,  naříkání,  vydychání!  A  já  jsem  našel  ještě 
jeden  rým,  a  sice:  ,dřímánít ...  a  to  je  snad  to  nej¬ 
lepší,  protože  už  je  pozdě.  Dobrou  noc  přeji  celé 
společnosti  a  dejte  už  pokoj  s  láskou!  .  .  .  Bože,  Bože, 
tak  dlouho  kocour  mňouká,  dokud  nesežere  špek, 
a  pak  se  olizuje!  ...  Já  jsem  byl  taky  svého  času 
podoben  Ketlingovi  jako  vejce  vejci  a  byl  jsem  za¬ 
milován  tak  vášnivě,  že  do  mne  mohl  beran  trkat 
hodinu  zezadu,  nežli  jsem  se  vzpamatoval.  Nicméně 
chci  si  na  stará  kolena  raději  pěkně  pohovět,  zvláště 
když  vlídný  hostitel  mne  nejen  dovede  až  k  peři¬ 
nám,  ale  ještě  si  zavdá  se  mnou  u  postele.« 

»Jsem  ti  k  službám,  vzácný  pánek  řekl  Ketling. 

»Pojďme,  pojďme!  Hleďte,  jak  měsíc  už  je  vy¬ 
soko!  Zítra  bude  hezké  počasí,  vyjasnilo  se,  je  vidět 
jako  ve  dne.  Ketling  je  hotov  povídat  vám  celou  noc 
o  lásce,  ale  mějte  na  paměti,  panenky,  že  je  po  cestě 
unaven.« 

»Nejsem  unaven,  protože  jsem  odpočíval  ve  městě 
dva  dny.  Obávám  se  jen,  že  vzácné  panny  nejsou 
zvyklé  bdění. « 

»Noc  by  rychle  utekla,  kdybychom  tě  poslou¬ 
chaly,  vzácný  pane,«  řekla  Krýša. 

»Není  noci,  kde  svítí  slunce !«  odpověděl  Ketling. 

Pak  se  rozešli,  bylo  opravdu  již  pozdě.  Panny 
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spaly  společně  a  obyčejně  rozprávěly  dlouho  před 
spaním,  ale  toho  večera  nemohla  Baša  příměti  Krysu 
k  hovoru,  neboť  o  co  měla  prvá  touhu  po  rozmluvě, 
o  to  byla  druhá  zamlklá  a  odpovídala  poloslabičně. 
Několikrát  také,  když  Basa,  mluvíc  o  Ketlingovi, 
začala  si  vymýšleti  vtipy,  když  trochu  si  z  něho  tro- 
pila  smích  a  trochu  jej  napodobila,  Krýša  ji  objí- 
mala  s  neskonalou  něhou  kolem  šíje,  prosíc,  aby  ne¬ 
chala  té  rozpustilosti. 

»On  je  hostitel,  Bašo,«  říkala,  »bydlíme  pod  jeho 
střechou  ...  a  viděla  jsem,  že  se  do  tebe  rázem  za¬ 
milovala 

»Odkud  to  víš?«  ptala  se  Baša. 

»Kdo  by  se  nezamiloval  do  tebe?  Tebe  mají  všichni 
rádi  ...  i  já  ...  ze  srdcek 

To  řkouc,  přiblížila  svoji  rozkošnou  tvář  ke  tváři 
Bašině  a  tulila  se  k  ní  a  líbala  jí  oči. 

Odešly  konečně  na  lože,  ale  Krýša  dlouhý  čas  ne¬ 
mohla  usnouti.  Zmocnil  se  jí  nepokoj.  Chvílemi  jí 
srdce  bušilo  tak  prudce,  že  kladla  obě  ruce  na  svá 
atlasová  ňadra,  aby  utlumila  jeho  tlukot.  Chvílemi 
také,  zvláště  když  se  pokoušela  zavřití  oči,  zdálo  se 
jí,  že  se  nad  ní  sklání  jakási  hlava,  krásná  jako  sen, 
a  tichý  hlas  že  jí  šeptá  do  ucha: 

»Milejší  jsi  mi  nežli  království,  nežli  žezlo,  nežli 
zdraví,  nežli  dlouhý  věk  a  život !« 


XII. 

Za  několik  dní  nato  psal  pan  Zagloba  list  Skrze- 
tuskému  s  tímto  zakončením: 
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»A  nedorazímdí  domů  před  elekcí,  nedivte  se. 
Nestane  se  to  z  malé  příchylnosti  k  vám,  nýbrž  proto, 
Že  čert  nikdy  nespí,  a  já  nechci,  aby  mně  růstalo 
v  hrsti  místo  ptáka  něco  malicherného.  Dopadne  to 
zle,  nebududi  moci  Michalovi,  až  se  vrátí,  říci  rov- 
nou:  ,Ta  druhá  je  zasnoubena,  ale  hajduček  v  a ' 
c  a  t  !k  Všecko  je  v  rukou  božích,  ale  myslím  s i,  že 
nebude  pak  třeba  Michala  ponoukat  aniž  dělat 
dlouhé  praeparationes  a  že  přijedete,  až  bude 
už  ruka  v  rukávě.  Prozatím,  vzpomínaje  na  Ulixa, 
budu  musit  sáhnout  k  fortelům  a  nejednou  si  za' 
prášit,  což  mi  nepůjde  snadno,  protože  jsem  po  celý 
život  kladl  pravdu  nade  všecky  poklady  a  měl  jsem 
Z  ní  veliké  potěšení.  Nicméně  i  to  snesu  k  vůli  Mi' 
chalovi  a  hajdučkovi,  nebot  jsou  oba  z  ryzího  zlata. 
Při  čemž  vás  oba  objímám  a  s  nezbedy  k  srdci 
tisknu,  poroučeje  vás  Bohu  Nejvyššímu.« 

Ukončiv  dopis,  pan  Zagloba  posypal  list  posý' 
pátkem,  pak  do  něho  udeřil  dlaní,  přečetl  ještě  jed' 
nou,  drže  jej  daleko  od  očí,  pak  jej  složil,  sňal  pe' 
četní  prsten  s  prstu,  naslinil  a  chystal  se  list  zapeče' 
titi,  při  kteréžto  činnosfi  jej  zastihl  Ketling. 

»Dobrý  den,  vzácný  pane!« 

»Dobrý  den,  dobrý  den!«  odvětil  Zagloba.  »Po' 
časí  je,  díky  Bohu,  znamenité,  a  mám  zrovna  v  úmyslu 
vyslat  ke  Skrzetuským  posla.« 

» Vy  řiď  ode  mne  poklonu,  vzácný  pane!« 

»Už  jsem  to  udělal.  Hned  jsem  si  řekl:  musím  i  od 
Ketlinga  vyřídit  poklonu.  Oba  se  potěší,  až  dostanou 
dobré  zprávy.  Tot  se  rozumí,  že  jsem  jim  od  tebe 
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vyřídil  poklonu,  protože  jsem  o  tobě  i  o  pannách 
napsal  celou  epištolu.« 

»Jak  to?«  ptal  se  Ketling. 

Zagloba  si  položil  ruce  do  klína  a  začal  otáčeti 
prsty,  sám  pak  svěsil  hlavu  a  hledě  úkosem  na  Ket" 
linga,  řekl: 

»Milý  Ketlingu,  člověk  přece  nemusí  býti  proro" 
kem,  aby  uhodl,  že  tam,  kde  je  kámen  a  křesadlo, 
dříve  či  později  se  posypou  jiskry.  Ty  jsi  krasavec 
všech  krasavců  a  dívkám  snad  přece  sám  ničeho  ne" 
vytkneš!« 

Ketling  upadl  do  velikých  rozpaků. 

»Musil  bych  míti  bělmo  na  očích  nebo  dokonce 
býti  divokým  barbarem,  kdybych  neviděl  a  nezbož' 
ňoval  jejich  krásy!« 

»Tak  vidíš!«  řekl  na  to  Zagloba,  hledě  s  úsmě" 
vem  na  uzardělý  obličej  Ketlingův.  »Ale  nejsřli 
barbaru  s,  nesluší  se  ti,  abys  měl  laskominy  na 
obě,  protože  tak  to  dělávají  jen  Turci.« 

»Jak  si  to  jen  můžeš  mysliti,  vzácný  pane?« 

»Já  si  taky  nemyslím,  jen  to  tak  říkám  .  .  .  Ha, 
ty  zrádce!  Tolik  jsi  před  nimi  vzdychal  po  lásce,  že 
Krýša  chodí  třetí  den  s  bledými  rty,  jako  by  užívala 
léku.  Hm,  jaký  div!  Sám  jako  mladík  jsem  stávával 
s  loutnou  na  mraze  pod  okny  jedné  černovlásky 
(podobala  se  Drohojowské)  a  pamatuju  se,  jak  jsem 
zpívával: 

Ty  tam,  panno,  spíš  po  trudu, 

Já  tu  v  struny  brnkat  budu, 

Achich,  ach! 
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Chcešdi,  půjčím  ti  tu  píseň  anebo  složím  ubrusu 
novou,  protože  mi  nechybí  geniálnost.  Všiml  sis,  že 
Drohojowska  připomíná  tak  trochu  bývalou  Bille- 
wiczovnu,  jenže  tato  má  vlasy  jako  len  a  nemá  onoho 
chmýří  nad  ústy;  ale  jsou,  kdo  v  tom  vidí  větší  půvab 
a  pokládají  to  za  r  a  r  i  t  a  s.  A  ta  dívka  se  velmi 
vlídně  dívá  na  tebe.  Právě  jsem  to  napsal  Skrze' 
tuským.  NenMi  pravda,  je  podobna  Billewiczovně?« 

»V  prvém  okamžiku  jsem  té  podoby  nepostřehl, 
ale  je  to  možné.  Vzrůstem  i  postavou  ji  připomíná.« 

»A  teď  slyš,  co  ti  povím:  vyjevím  prostě  rodinná 
a  r  c  a  n  a,  ale  že  jsi  přítel  i  ty,  musíš  to  věděti:  nuže, 
hleď,  abys  neprojevil  vůči  Wolodyjowskému  ne' 
vděku,  protože  my  dva,  já  s  paní  Makowieckou, 
určujeme  jednu  z  těch  dívek  pro  něho.« 

Tu  ze  začal  pan  Zagloba  dívati  bystře  a  výboj  ně 
Ketlingovi  do  očí,  ten  pak  zbledl  a  ptal  se: 

»Kterou?« 

»Dro  '  ho  '  jow  -  skou,«  odvětil  zvolna  Zagloba. 

A  vyhrnuv  kupředu  dolení  ret,  začal  pomžikávati 
zdravým  okem  pod  svraštěným  obočím. 

Ketling  mlčel  a  mlčel  tak  dlouho,  až  se  konečně 
Zagloba  optal: 

»Co  ty  na  to,  jářku?« 

A  ten  odtušil  změněným  hlasem,  ale  pevně: 

•  »Můžeš  býti  jist,  vzácný  pane,  že  nepůjdu  za  hla' 
sem  srdce  na  škodu  Michalovu .« 

»Jsi  tím  jist?« 

»Přetrpěl  jsem  v  životě  mnoho, «  odvětil  rytíř, 
»šlechtické  slovo:  nepůjdu !« 

Tu  teprve  pan  Zagloba  mu  rozevřel  náruč. 


Xievkievricz  [X. 
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»Ketlingu,  jdi  s i  jen  za  hlasem  srdce,  jdi,  miláčku, 
kam  ti  bude  libo,  chtěl  jsem  tě  totiž  jen  okoušet.  Ne 
Drohojowskou,  nýbrž  hajdučka  určujeme  Micha' 
lovi.« 

Ketlingova  tvář  se  zjasnila  upřímnou  a  hlubokou 
radostí,  uchopiv  tedy  Zaglobu  v  objetí,  svíral  jej 
dlouho,  až  se  pak  ptal: 

»Je  to  již  jisto,  že  se  ti  dva  mají  rádi?« 

»A  kdo  by  neměl  rád  mého  hajdučka,  kdo?«  od' 
pověděl  Zagloba. 

»Tedy  byly  již  i  zásnuby?« 

»Zásnub  nebylo,  protože  Michal  sotva  střásl  se 
sebe  žal;  nicméně  budou  .  .  .  ponech  to  mé  hlavě! 
Dívka  —  ač  se  kroutí  jako  lasička  —  je  mu  vřele 
oddána,  neboť  u  ní  je  šavle  to  hlavní .  . .« 

»Všiml  jsem  si  toho,  jako  že  je  Bůh  na  nebi!« 
přerušil  jej  zářící  Ketling. 

»Hm,  všiml  sis?  Michal  ještě  pláče  pro  tu  druhou, 
ale  přiroste'li  mu  některá  k  srdci,  bude  to  jistě  haj' 
duček,  protože  jest  oné  podobnější,  jenže  méně  střílí 
očima,  že  je  mladší.  Dobře  se  to  všecko  daří,  co? 
Vsázím  hlavu,  že  ty  obě  veselky  budou  o  elekci!« 

Ketling,  ničeho  neříkaje,  opětně  objal  pana  Za' 
globu,  a  začal  tisknou  ti  svoji  krásnou  tvář  na  jeho 
zarudlá  líce,  až  si  starý  šlechtic  odfuněl  a  tázal  se: 

»To  ti  ta  Drohojowska  tak  hluboko  padla  do 
srdce?« 

.»Nevím,  nevím, «  odvětil  Ketling,  »to  jediné  vím, 
Že,  jakmile  její  nebeský  zjev  oblažil  mé  oči,  hned 
jsem  si  řekl,  že  ji  jedinou  mohlo  by  zkormoucené 
srdce  mé  ještě  milovati,  a  téže  noci,  zaplašuje  spánek 
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vzdechy,  blažené  oddal  jsem  se  touze.  Od  té  chvíle 
ovládla  moji  bytost,  jako  panovnice  vládne  zemí  pod" 
danou  a  věrnou.  Láskadi  to  či  cosi  jiného,  nevím!« 

»Ale  to  víš,  že  to  není  čepice  ani  tři  lokte  sukna 
na  kalhoty  ani  popruh  ani  řemen  ani  klobása  se  svít" 
kem  ani  čutora  s  pálenkou.  Jsidi  si  tím  jist,  optej  se 
na  to  ostatní  Krýši,  a  chcešdi,  optám  se  já.« 

»Nečiň  toho,  vzácný  pane,«  odvětil  Ketling, 
usmívaje  se.  »Mámdi  utonouti,  aC  se  mi  aspoň  zdá 
ještě  několik  dní,  že  plovu.« 

»Pozoruju,  že  Skotové  jsou  do  bitvy  statní  chla" 
píci,  ale  v  milování  nestojí  za  nic.  Na  ženu  se  musí 
útokem  jako  na  nepřítele.  Ven  i,  vidi,  vici!  — 
to  bylo  mé  pravidlo  .  .  .« 

»Až  někdy,  kdyby  se  měly  splniti  mé  nej  vrouc" 
nejsi  tužby, «  řekl  Ketling,  »požádám  tě  snad,  vzácný 
pane,  o  přátelské  a  u  x  i  1  i  u  m.  Ač  jsem  obdržel  in" 
digenát,  proudí  v  mých  žilách  šlechtická  krev,  nic" 
méně  je  tu  mé  jméno  neznámo,  a  nevím,  zdali  by 
paní  stolníková  .  .  .« 

»Paní  stolní ková?«  přerušil  jej  Zagloba.  »0  to  se 
už  nestrachuj!  Paní  stolníková  je  hotová  hrací  taba' 
těrka.  Jak  ji  natáhnu,  tak  hraje.  Jdu  hned  k  ní.  Je 
nutno  upozorniti  ji  předem,  aby  tvé  chování  k  panně 
neposuzovala  křivě,  leč  by  vaše  skotské  mravy  byly 
jiné  a  naše  taky  jiné.  Však  já  nebudu  prosit  ve  tvém 
jménu  o  její  ruku,  jen  se  jí  tak  zmíním,  že  ti  děvče 
padlo  do  oka  a  že  by  bylo  dobře,  kdyby  z  toho 
mračna  byl  dešt.  Jako  že  Boha  miluju,  jdu  hned,  a 
ty  se  nestrachuj,  přece  smím  říci,  co  se  mi  líbí.« 
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A  přes  to,  že  Ketling  ještě  zdržoval,  pan  Zagloba 
vstal  a  odešel. 

Cestou  potkal  Bašu,  která  jako  obyčejně  běžela, 
a  té  řekl: 

»Víš4i,  Krýša  popletla  Ketlingovi  hlavu  nadobro.« 

»Není  on  první !«  odvětila  Baša. 

»A  ty  se  proto  nezlobíš?« 

»Ketling  je  panák!  Způsobný  kavalír,  ale  panák! 
Hleď,  potloukla  jsem  si  koleno  o  oj,  nu,  nevídánok 

Tu  Baša,  shýbnuvši  se,  začala  si  tříti  koleno, 
hledíc  při  tom  na  pana  Zaglobu,  ten  pak  řekl: 

»Pro  Boha,  buď  přece  opatrná!  Kam  teď  letíš?« 

»Ke  Krýši.« 

»A  co  ta  dělá 

»Ta?  Od  nějaké  doby  mne  pořád  líbá  a  tak  se  ke 
mně  lichotí  jako  kočka. « 

»Neříkej  jí,  že  popletla  Ketlingovi  hlavu .« 

»Ach,  jen  vydržímdi  tok 

Pan  Zagloba  dobře  věděl,  že  nevydrží,  a  právě 
proto  jí  to  zakazoval. 

Pokračoval  tedy  v  cestě,  z  míry  potěšen  svou 
chytrostí,  Baša  pak  se  přihnala  jako  velká  voda 
k  panně  Drohojowské. 

»Potloukla  jsem  si  koleno  a  Ketling  je  do  tebe 
zamilován  až  po  uši !«  zvolala  hned  na  prahu.  »Ne- 
všimla  jsem  si,  že  z  vozovky  čouhá  oj  ...  a  drc!  Až 
se  mi  v  očích  zatmělo,  ale  to  nic  není!  Pan  Zagloba 
prosil,  abych  ti  to  neříkala.  Nepovídala  jsem,  že  to 
tak  dopadne?  Hned  jsem  to  řekla,  a  ty  jsi  ho  chtěla 
vnutit  i  mně!  Neboj  se,  tebe  znají!  Trochu  to  ještě 
bolí!  Já  jsem  ti  neříkala,  abys  měla  ráda  pana  Nowo' 
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wiejského,  nýbrž  Ketlinga  .  .  .  ouvé!  Chodí  teď  po 
celém  domě,  drží  se  za  hlavu  a  mluví  sám  k  sobě.  To 
je  pěkné,  Krýšo,  to  je  pěkné!  Skot,  Skot,  kot,  kot!« 

Tu  začala  Baša  přistrkovati  prst  k  očím  družčh 
ným. 

»Baso!«  zvolala  Drohojowska. 

»Skot,  Skot,  kot,  kot!« 

»Jak  jsem  nešťastna,  jak  jsem  neštastna!«  vybuchla 
pojednou  Krýša  a  zalila  se  slzami. 

Za  chvíli  ji  Baša  začala  chlácholiti,  ale  nebylo  to 
nic  plátno,  dívka  se  dala  do  usedavého  pláče  jako 
nikdy  dříve  v  životě. 

Opravdu,  v  celém  tom  domě  nikdo  nevěděl,  jak 
velice  byla  nešťastna.  Od  několika  dní  měla  horečku, 
tvář  jí  pobledla,  oči  byly  vpadlé,  prsa  se  dmula 
trhaným,  krátkým  dechem,  stalo  se  s  ní  cosi  podiv' 
ného;  jako  když  upadne  v  těžkou  zmalátnělost,  ale 
nepřišlo  to  zvolna,  postupně,  nýbrž  najednou;  za' 
chvátilo  ji  to  jako  vichřice,  jako  bouře;  rozžhavilo 
jí  to  krev  jako  plamen;  oslnilo  to  její  obraznost  jako 
blesk.  Ani  na  okamžik  nemohla  vzdorovati  té  síle, 
tak  nelítostně  prudké!  Opustil  ji  klid.  Její  vůle  byla 
jako  pták  se  zlomenými  křídly  .  .  . 

Sama  nevěděla,  milujedi  Ketlinga  či  nenávidHi 
ho,  a  nesmírný  strach  se  jí  zmocňoval  před  touto 
otázkou;  ale  to  cítila,  že  jí  srdce  bušilo  tak  rychle 
pouze  k  vůli  němu;  že  hlava  myslí  zmateně  pouze 
o  něm;  že  jest  jím  plna  v  sobě  i  mimo  sebe.  A  není 
prostředku,  aby  se  tomu  vzepřela!  Snáze  by  bylo 
nemilovati  ho  nežli  na  něho  nemysliti,  neboť  opo' 
jily  se  jeho  zjevem  oči,  zaposlouchaly  se  do  jeho 


165 


hlasu  uši,  prosákla  jím  všecka  duše  .  .  .  Sen  jí  ne- 
osvobozoval  od  toho  vetřelce,  neboť,  sotva  zavřela 
oči,  hned  se  jeho  tvář  skláněla  nad  ní,  šeptajíc:  »Mi- 
lejší  jsi  mi  nežli  království,  nežli  žezlo,  nežli  sláva, 
nežli  bohatství  .  .  .«  A  ta  hlava  byla  blízko,  tak 
blízko,  že  až  i  ve  tmě  polévaly  čelo  dívčino  krvavé 
ruměnce.  Byla  to  Rusínka  ohnivé  krve,  a  proto  vy¬ 
vstávaly  jakési  neznámé  plameny  v  jejích  prsou,  pla¬ 
meny,  o  nichž  dosud  nevěděla,  že  mohou  býti,  a 
Z  jejichž  žáru  ji  zachvacoval  současně  strach  i  stud 
i  veliká  slabost  i  jakási  zmalátnělost,  bolestná  a  při 
tom  i  slastná.  Noc  jí  nepřinášela  odpočinku.  Zmoc¬ 
ňovala  se  jí  únava  stále  větší  jako  po  těžké  práci. 

»Krýšo,  Krýšo!  Co  se  to  s  tebou  děje!«  volala 
sama  k  sobě. 

Leč  byla  jako  v  neustálé  zmámenosti  a  v  bezvě¬ 
domí. 

Ještě  se  nic  nestalo,  k  ničemu  nedošlo,  s  Ketlingem 
si  až  dosud  nevyměnili  ani  dvé  slov  mezi  čtyřma 
očima,  a  ač  ji  myšlenka  na  něho  uchvátila  nadobro, 
přece  jakýsi  pud  jí  šeptal  neustále:  »Měj  se  na  po¬ 
zoru!  Vyhýbej  se  mu!  .  .  .«  A  vyhýbala  se  .  .  . 

Na  to,  že  se  dohodla  s  Wolodyjowským,  až  do 
této  chvíle  nemyslila,  a  to  bylo  její  štěstí;  a  nemyslila 
právě  proto,  že  se  až  dosud  nic  nestalo  a  že  ne¬ 
myslila  na  nikoho;  ani  na  sebe,  ani  na  jiné,  pouze 
na  Ketlinga! 

Skrývala  to  také  v  duši  co  nejhlouběji,  a  myšlen¬ 
ka,  že  nikdo  ani  netuší,  co  se  v  ní  děje,  že  se  o  ni  a 
při  tom  o  Ketlinga  nikdo  nestará,  přinášela  jí  úlevu 
nemalou.  Náhlá  slova  Bašina  ji  přesvědčila,  že  je 
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tomu  jinak,  že  lidé  je  již  pozorují,  že  je  v  duchu  již 
k  sobě  spojují,  že  cosi  tuší.  A  tak  rozpaky,  stud 
i  bolest,  spojivše  se,  přemohly  její  vůli,  i  dala  se  do 
pláče  jako  malé  dítě. 

Bašina  slova  byla  však  teprve  počátkem  různých 
těch  narážek,  těch  významných  pohledů,  pošilhá¬ 
vání  očima,  potřásání  hlavou  a  konečně  těch  dvoj" 
smyslných  slov,  která  jí  bylo  přetrpěti.  Začalo  se  to 
hned  u  oběda. 

Paní  stolníková  se  jala  těkati  zrakem  s  ní  na  Ket" 
linga  a  s  Ketlinga  na  ni,  čehož  dříve  nedělávala.  Pan 
Zagloba  významně  pokašlával.  Chvílemi  hovor  vázl, 
bůh  ví  proč,  i  nastávalo  ticho,  a  jednou  za  takové 
přestávky  zvolala  rozdováděná  Baša  přes  celý  stůl: 

»Já  něco  vím,  ale  nepovím !« 

Krýša  se  okamžitě  zapálila  a  hned  nato  zbledla, 
jako  by  vedle  ní  přelétlo  nějaké  hrozné  nebezpečí; 
také  Ketling  sklopil  hlavu.  Oba  cítili  předobře,  že 
to  padá  na  ně,  a  ač  se  vyhýbali  rozmluvě  mezi  sebou, 
ač  se  Krýša  měla  na  pozoru,  aby  se  na  něho  nepodí" 
vala,  přece  bylo  oběma  jasno,  že  se  mezi  nimi  cosi 
děje,  že  se  vytváří  jakási  nevypověditelná  vzájem" 
nost  rozpaků,  která  je  spojuje  a  zároveň  je  oddaluje, 
protože  jí  ztrácejí  úplně  nenucenost  a  nemohou  si 
již  býti  tak  obyčejnými  přáteli.  Na  štěstí  pro  ně  ne" 
věnoval  nikdo  pozornosti  slovům  Bašiným,  neboť  se 
pan  Zagloba  chystal  do  města  a  měl  se  vrátiti  s  čet" 
nou  rytířskou  družinou,  a  tím  byli  všichni  zaujati. 

Vskutku,  na  večer  zazářil  Ketlingův  stateček  svět" 
lem;  zavítalo  několik  vojenských  pánů  i  hudba,  kte" 
rou  přivedl  vlídný  hostitel  pro  vyražení  dam.  Tanců 
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nebylo  sice  možno  uspořádati,  byltě  tomu  na  pře' 
ká£ku  veliký  půst  a  Ketlingův  smutek;  ale  naslou' 
chali  kapele  a  bavili  se  hovorem.  Dámy  se  oblékly 
nádherně;  paní  stolníková  se  objevila  ve  východním 
hedvábí,  »hajduček«  se  nastrojil  pestře  a  strhoval 
k  sobě  vojenské  oči  svojí  růžovou  tvářinkou  a  světlou 
houští  vlasů,  která  přes  tu  chvíli  padala  na  oči;  budil 
smích  rázností  řeči  a  uváděl  v  údiv  způsoby,  v  nichž 
se  kozácká  odvaha  snoubila  s  nehledaným  půvabem. 

Krýša,  jejíž  smutek  po  otci  se  již  blížil  ke  konci, 
měla  na  sobě  bílý  šat,  protkaný  stříbrem.  Rytíři  ji 
srovnávali:  jedni sjunonou,  druzí  s  Dianou,  ale  nikdo 
k  ní  nepřistupoval  příliš  blízko,  nikdo  nekroutil 
knírů,  nešoupal  nohama,  nevytýkal  výstřihů  na  ru' 
kávech;  nikdo  se  na  ni  nedíval  žhoucíma  očima  a  ne' 
zahajoval  hovoru  o  lásce.  Zato  však  ona  hned  zpo' 
zorovala,  že  ti,  kdož  se  na  ni  dívají  s  obdivem  a 
zbožnou  úctou,  dívají  se  pak  na  Ketlinga;  že  někteří, 
přistoupivše  k  němu,  tisknou  mu  ruku,  jako  by  mu 
k  něčemu  blahopřáli  a  jevili  radost;  že  on  zvedá  ra' 
měna  a  rozkládá  rukama,  jako  by  se  něčemu  bránil. 
Krýša,  která  povahou  byla  bdělá  a  bystrozraká,  byla 
skoro  jista,  to  že  o  ní  k  němu  hovoří,  že  ji  pokládají 
za  jeho  nevěstu.  A  poněvadž  nemohla  tušiti,  že  pan 
Zagtoba  již  každému  ze  vzácných  hostí  zašeptal  cosi 
do  ucha,  lámala  si  hlavu,  odkud  se  berou  ony  lidské 
dohady. 

»Mám  něco  napsáno  na  čele?«  myslila  si  s  nepo' 
kojem,  zahanbena  a  plna  starostí. 

A  vtom  i  slova  začala  k  ní  dolétati  ve  vzduchu, 
jako  by  nebyla  mluvena  k  ní,  ale  nahlas:  »Štastný 
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Ketling!«  —  »Narodil  se  na  šťastné  planetek  — 
»Ký  div,  i  on  je  krasavec!  .  .  .«  —  a  těm  podobná. 

Jiní  způsobní  kavalíři,  chtějíce  ji  zabaviti  a  říci  jí 
cosi  milého,  hovořili  s  ní  o  Ketlingovi,  vychvalujíce 
jej  do  nebes,  vynášejíce  jeho  statečnost,  horlivost  a 
dvorské  způsoby  i  starožitný  rod.  A  Krýša  ráda  ne" 
rada  musila  poslouchati,  a  její  oči  bezděky  hledaly 
toho,  o  němž  byla  řeč,  a  někdy  se  potkávaly  s  jeho 
očima.  Tehdy  ji  uchvacovalo  kouzlo  novou  silou,  a 
sama  o  tom  nevědouc,  opájela  se  jeho  zjevem.  Vždyť 
jak  se  lišil  Ketling  ode  všech  těch  drsných  postav 
vojenských!  »Princ  mezi  svými  dvořany !«  • —  myslila 
u  sebe  Krýša,  hledíc  na  tu  ušlechtilou,  aristokra" 
tickou  hlavu  i  na  ty  ctižádostivé  oči,  plné  jakési 
přirozené  zádumčivosti,  i  na  to  čelo,  zastíněné  pla" 
vým,  bujným  vlasem.  Srdce  v  ní  začalo  omdlévati 
a  zmírati,  jako  by  to  byla  pro  ni  hlava  na  světě  nej" 
dražší.  On  to  viděl  a  nechtěje  zveličovati  její  roz' 
páky,  nepřibližoval  se,  leda  když  někdo  jiný  seděl 
vedle.  Kdyby  byla  královnou,  nemohl  by  ji  zahrno" 
váti  větší  úctou  a  většími  pozornostmi,  nežli  to  činil. 
Mluvě  k  ní,  nakláněl  hlavu  a  vysouval  za  sebe  jednu 
nohu,  jako  na  znamení,  že  je  hotov  každé  chvíle  pO" 
kleknouti;  a  mluvil  vážně,  nikdy  žertovně,  ač  na 
příklad  s  Baškou  rád  žertoval.  V  jeho  chování  k  ní 
byl  vedle  nejvyšší  úcty  spíše  jakýsi  odstín  smutku, 
plného  slasti.  Díky  této  vážnosti  nedovolil  si  nikdo 
jiný  ni  příliš  zřetelného  slova  ni  příliš  smělého  žertu, 
jako  by  na  všechny  přešlo  přesvědčení,  že  je  to 
panna,  důstojenstvím  i  rodem  nade  všecky  pový" 
šená,  ku  které  nikdy  není  dost  uhlazených  způsobů. 
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Krýša  mu  za  to  byla  ze  srdce  vděčna.  Vůbec  ten 
večer  uběhl  pro  ni  v  nesnázích,  ale  sladce.  Když  se 
přiblížila  půlnoc,  kapela  přestala  hráti,  dámy  se  roz' 
loučily  se  společností,  a  mezi  rytířstvem  načaly  hustě 
kolovati  poháry,  i  započala  se  šumnější  zábava,  při 
které  hodnost  hetmanskou  zastával  pan’  Zagloba. 
Baška  odešla  nahoru,  veselá  jako  ptáče,  nebot  se 
pobavila  nadmíru,  a  tak,  nežli  poklekla  k  modlitbě, 
Začala  skotačiti,  švitořiti,  napodobit!  různé  hosty,  až 
konečně  řekla  ke  Krýši,  tleskajíc  do  rukou: 

»To  je  znamenité,  že  přijel  ten  tvůj  Ketling! 
Aspoň  nebude  o  vojáky  zle!  Hejsa,  jen  co  bude  po 
postu,  zatancuji  si  do  úpadu!  To  užijeme!  A  což 
o  tvých  zásnubách  s  Ketřingem  a  o  tvé  svatbě!  Nu, 
neobrátímdi  domu  na  ruby,  at  mě  Tataři  vezmou  do 
zajetí!  Co  by  bylo,  kdyby  nás  tak  vzali?  To  by 
teprve  bylo!  Ach,  dobrý  Ketling!  K  vůli  tobě  při' 
vádí  hudebníky,  ale  při  tobě  užívám  i  já.  Bude  pro 
tebe  strojiti  zázraky  stále  nové,  dokud  neudělá  tak' 
hle! . . .« 

To  řkouc,  Baška  se  pojednou  vrhla  před  Krýšu 
na  kolena  a  objavši  ji  v  polou  těla,  začala  mluviti, 
napodobujíc  nízký  hlas  Ketlingův: 

»Panno  vzácná!  Miluji  tě,  že  ani  dýchati  ne' 
mohu  .  . .  Miluji  tě,  jdudi  pěšky  i  jsemdi  na  koni, 
lačen  i  po  jídle,  na  věky  i  po  skotsku  .  .  .  Chceš  býti 
mojí?  . .  .« 

»Baško,  budu  se  hněvat !«  volala  Krýša. 

Ale  místo  aby  se  hněvala,  strhla  ji  v  náruč  a  jako 
by  se  snažila  vyzvednouti  ji,  začala  ji  líbati  na  oči. 
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XIII. 


Pan  Zagloba  věděl  předobře,  že  se  malý  rytíř  měl 
ke  Krýši  více  nežli  k  Bašce,  ale  právě  proto  se  roz" 
hodí,  že  Krýšu  odstraní.  Znaje  Wolodyjowského 
veskrz,  byl  přesvědčen,  že  ten,  když  nebude  míti 
volby,  obrátí  se  určitě  k  Bašce,  ku  které  starý  šlechtic 
sám  tak  slepě  přilnul,  že  si  nedovedl  srovnati  v  hlavě, 
jak  mohl  kdokoli  dávati  jiné  přednost  před  ní.  Také 
rozumoval  u  sebe,  že  nemůže  Wolodyjowskému  pro- 
kázati  služby  větší,  nežli  že  mu  zasnoubí  svého  haj" 
dučka,  a  rozplýval  se  při  myšlence  na  toto  man" 
želství. 

Na  Wolodyjowského  se  zlobil,  na  Krýšu  také; 
bylo  by  mu  bývalo  milejší,  kdyby  se  pan  Michal 
oženil  s  Krýšou  nežli  s  nikým,  ale  umínil  si,  že  učiní 
vše,  aby  se  oženil  s  hajdučkem. 

A  právě  proto,  že  mu  byla  známa  náklonnost  ma" 
lého  rytíře  k  Drohojowské,  umínil  si,  že  z  ní  co 
možná  brzy  udělá  Ketlingovou. 

Nicméně  odpověď,  kterou  o  několik  dní  pO' 
zději  dostal  od  Skrzetuského,  zviklala  jej  poněkud 
v  úmyslu. 

Skrzetuski  mu  radil,  aby  se  do  ničeho  nepouštěl, 
obával  se  totiž,  že  jinak  mohou  snadno  vzniknouti 
mezi  přáteli  veliké  rozmíšky.  Toho  si  nepřál  ani  pan 
Zagloba,  a  tak  se  v  něm  ozvaly  jakési  výčitky,  které 
konejšil  tímto  rozumováním: 

»Kdyby  si  to  Michal  s  Krýšou  byli  slíbili  a  kdy" 
bych  v  té  době  vrážel  mezi  ně  Ketlinga  jako  klín, 
neřeknu  nic!  Šalomoun  povídá:  , Nehas,  co  tě  ne" 
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pálí!'  —  a  má  pravdu.  Ale  přáti  druhému  smí  kaž' 
dý.  Ostatně,  vezmedi  se  to  kolem,  co  jsem  vlastně 
udělal?  A t  mi  někdo  řekne,  co?« 

To  pověděv,  pan  Zagloba  si  podepřel  ruce  v  bok 
a  vyhrnuv  ret,  začal  se  vyzývavě  rozhlížeti  po  stě' 
nách  své  jizby,  jako  by  od  nich  očekával  výčitky; 
Že  však  stěny  ničeho  neodvětily,  pokračoval  sám: 

»Řekl  jsem  Ketlingovi,  že  určuju  hajdučka  Mi' 
chalovi.  Copak  to  nesmím?  Není  to  snad  pravda? 
Přejudi  Michalovi  někoho  jiného,  aC  mne  potýrá 
podagra!  .  .  .« 

Stěny  daly  za  úplného  mlčení  panu  Zaglobovi  za 
pravdu. 

Ten  pak  pokračoval: 

»Rekl  jsem  hajdučkovi,  že  Ketlingovi  Drohojow' 
ska  udělala  —  je  to  snad  lež?  Což  se  nepřiznal,  což 
nevzdychal,  sedě  u  kamen,  až  popel  lítal  do  jizby? 
A  co  jsem  viděl,  řekl  jsem  jiným.  Skrzetuski  je  člo' 
věk  reální,  ale  ani  můj  bystrozrak  není  toho  druhu, 
aby  stál  za  zlámanou  grešli.  Vím,  co  se  může  říci 
a  o  čem  raději  pomlčet .  . .  Hm,  píše,  abych  se  do 
ničeho  nepouštěl!  I  to  může  být,  nebudu  se  tak  da' 
leče  do  ničeho  pouštět,  že,  až  budeme  o  samotě  my 
tři,  já  s  Krýšou  a  s  Ketlingem,  v  jizbě,  půjdu  po 
svých  a  nechám  je  samy  sobě.  Ae  se  poradí  beze 
mne!  A  myslím  si,  že  si  poradí.  Nepotřebují  žádné 
pomoci,  beztak  je  to  pudí  k  sobě,  jednoho  ke  dru' 
hému,  že  jim  až  oči  blednou.  A  ke  všemu  se  Níží 
jaro,  ve  kteréžto  době  nejen  slunce,  nýbrž  i  vášně 
začínají  silně  páliti.  Dobrá,  necháme  toho,  ale  uvh 
díme,  jaký  toho  bude  následek!  .  .  .« 
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A  vskutku,  následek  se  měl  brzy  dostaviti.  Na 
veliký  týden  odstěhovala  se  celá  společnost  z  Ket' 
lingova  statku  do  Varšavy  a  ubytovala  se  v  hospodě 
v  Dlouhé  ulici,  aby  byla  blíže  kostelů  a  užila  pobož' 
ností  do  vůle  a  při  tom  pokochala  se  pohledem  na 
sváteční  ruch  městský. 

Ketling  i  tu  prokazoval  čest  hostitelskou,  neboť, 
ač  původem  cizinec,  znal  hlavní  město  nejlépe  a  měl 
všude  plno  známých,  s  jejichž  pomocí  mohl  vše  za' 
říditi.  Překonával  se  ve  vlídnostech  a  zrovna  uha' 
doval  myšlenky  družek  a  zvláště  Krýšiny.  Také  jej 
všechny  měly  upřímně  rády,  a  paní  Makowiecka, 
již  předem  poučena  panem  Zaglobou,  dívala  se  na 
něho  i  na  Krýšu  okem  stále  přívětivějším  a  nemlu' 
viladi  až  dosud  ničeho  s  děvčetem,  tedy  jen  proto, 
že  mlčel  dosud  i  on.  Ale  šlechetné  tetince  se  zdálo 
věcí  i  přirozenou  i  slušnou,  že  se  kavalír  panence 
dvoří,  zvláště  když  to  byl  kavalír  opravdu  známe' 
niťý,  jenž  se  na  každém  kroku  setkával  s  projevy 
úcty  a  přátelství  nejen  od  nižších,  nýbrž  i  od  vyšších; 
tak  si  dovedl  získati  všech  svojí  opravdu  rozto' 
milou  spanilostí,  chováním,  vážností,  štědrostí,  ně' 
hou  v  míru,  statečností  ve  válce. 

»Bude,  co  Bůh  dá  a  jak  rozhodne  můj  muž,« 
myslila  si  paní  stolníková,  »ale  ten  jim  nebude  pře' 
kážeti.« 

Díky  tomuto  rozhodnutí  prodléval  teď  Ketling 
s  Krýšou  častěji  a  zdržoval  se  u  ní  déle  nežli  ve  vlast' 
ním-  domě.  Ostatně,  celá  společnost  chodívala  stále 
pohromadě. 

Zagloba  podával  obyčejně  rámě  samé  stolníkové, 

17;. 


Ketling  Krýši,  a  Baša  jako  nejmladší  těkala  volně, 
tu  předbíhajíc  ostatní  až  příliš,  tu  se  nastavujíc  před 
bazary,  aby  se  vynadívala  na  tovary  a  různé  zámop 
ské  divý,  jichž  dosud  nikdy  neviděla.  Krýša  zvolna 
přivykla  Ketlingovi  a  když  se  teď  opírala  o  jeho 
rámě,  když  naslouchala  jeho  hovorům  nebo  se  db 
vala  do  jeho  ušlechtilé  tváře,  srdce  se  již  nezmítalo 
dávným  nepokojem  v  jejích  prsou,  neopouštěla  jí 
duchapřítomnost,  nezmocňovaly  se  jí  rozpaky,  nýbrž 
neskonalá  a  opojná  slast.  Bylí  stále  pospolu;  klekali 
vedle  sebe  v  kostelích,  jejich  hlasy  splývaly  vjedno 
při  modlitbě  a  nábožných  zpěvech. 

Ketling  znal  dobře  stav  svého  srdce;  Krýša  buď 
Z  nedostatku  odvahy,  buď  proto,  že  chtěla  klamati 
sebe  samu,  neřekla  si:  »Miluji  ho«  —  ale  měli  se 
rádi  nade  všecko.  A  protože  se  mezi  nimi  spřádalo 
veliké  přátelství,  protože  pro  lásku  lnuli  k  sobě  ne^ 
smírně,  ale  o  lásce  samé  si  dosud  neřekli  ničeho, 
ubíhal  jim  čas  jako  sen  a  nad  nimi  byla  pohoda. 

Brzy  měla  se  pohoda  pro  Krýšu  zahaliti  mraky 
výčitek,  ale  tou  dobou  byla  chvíle  odpočinku.  Právě 
tím,  že  se  s  Ketlingem  sblížila,  že  mu  přivykla,  právě 
tím  přátelstvím,  jaké  spolu  s  láskou  rozkvetlo  mezi 
nimi,  skončily  se  Krýšiny  nepokoje,  dojmy  nebyly 
tak  silné,  ztišily  se  vzruchy  krve  a  obraznosti.  Hle, 
byli  si  nablízku,  bylo  jim  u  sebe  dobře,  a  Krýša, 
oddavši  se  veškerou  duší  této  rozkošné  přítomnosti, 
nechtěla  mysliti  na  to,  že  jednou  snad  skončí  a  že 
je  třeba  jediného  jen  slova  Ketlingova,  aby  přelud  se 
rozptýlil:  »Miluj i ! « 

To  slovo  bylo  záhy  pověděno.  Jednou,  když  stoh 
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níková  s  Bašou  byly  u  nemocné  příbuzné,  přemluvil 
Ketling  Krýšu  a  pana  Zagtobu,  aby  navštívili  krá- 
lovský  zámek,  jehož  Krýša  až  dosud  nehnala  a  o  jehož 
zvláštnostech  vyprávěny  si  divý  po  celé  zemi.  Vy¬ 
dali  se  tedy  na  cestu  ve  třech.  Štědrost  Ketlingova 
otevřela  jim  všecky  vchody,  a  Krýšu  vítaly  úklony 
vrátných  tak  ponížené,  jako  by  byla  královnou  a 
vstupe  ala  do  vlastní  residence.  Ketling,  znaje  zá¬ 
mek  dokonale,  provázel  ji  po  nádherných  sálech  a 
komnatách.  Prohlédli  si  teatrum,  královské  lázně; 
zastavovali  se  před  obrazy,  představujícími  bitvy  a 
vítězství  Zikmunda  a  Vladislava,  dobytá  nad  vý¬ 
chodním  sveřepým  národem;  přešli  na  terasy,  s  nichž 
Zrak  objímal  nesmírné  dálavy  země.  Krýša  nemohla 
vyjiti  z  údivu;  on  jí  vysvětloval  každou  věc  a  líčil, 
občas  tichl  a  hledě  do  jejích  tmavomodrých  očí, 
zdál  se  mluviti  pohledem:  »Co  znamenají  všecky  ty 
zázraky  proti  tobě,  zázraku!  Co  znamenají  ty  po¬ 
klady  proti  tobě,  poklade !« 

A  panna  rozuměla  té  tiché  řeči.  Pak  ji  zavedl 
do  jedné  z  komnat  královských  a  stanuv  před  taj¬ 
nými  dveřmi  ve  zdi,  řekl: 

»Tudy  se  lze  dostati  až  do  velechrámu.  Je  to 
dlouhá  chodba,  která  se  končí  síňkou  nedaleko  hlav¬ 
ního  oltáře.  S  této  síňky  obyčejně  královský  dvůr 
naslouchá  mši.« 

»Znám  dobře  tu  cestu, «  odpověděl  Zagloba,  »a  že 
jsem  býval  s  Janem  Kazimírem  důvěrně  zajedno,  a 
Marie  Ludvika  mne  mívala  k  smrti  ráda,  zvali  mne 
oba  k  sobě  na  mši,  a  to  proto,  aby  se  těšili  mou 
společností  a  posilovali  se  v  pobožnosti. « 


»Chceš  vejiti,  vzácná  panno?«  ptal  se  Ketling,  dá' 
vaje  vrátnému  znamení,  aby  otevřel  dveře. 

»Vejděme!«  řekla  Krýša. 

» Jděte  sami,«  ozval  se  pan  Zagloba,  »jste  mladí 
a  máte  dobré  nohy,  já  jsem  se  už  nacupal  dost.  Jděte, 
jděte,  já  tady  zůstanu  s  vrátným.  A  kdybyste  i  ně' 
kolik  Otčenášů  odříkávali,  nebudu  se  hněvat,  že  se 
to  protáhlo;  odpočinu  si  zatím. « 

Vešli  tedy. 

Vzal  ji  za  ruku  a  vedl  dlouhou  chodbou.  Netiskl 
té  ruky  k  srdci;  šel  kliden  a  v  myšlenkách  soustře' 
děn.  Postranní  okénka  osvětlovala  jejich  postavy 
rychle  za  sebou,  pak  se  zase  oba  hroužili  v  přítmí. 
Jí  bušilo  poněkud  srdce,  poněvadž  se  octli,  hle,  po 
prvé  o  samotě,  ale  jeho  klid  a  něha  ji  rovněž  upoko' 
jovaly.  Konečně  vešli  do  předsíňky,  umístěné  po 
pravé  straně  kostela,  již  za  kněžskými  lavicemi,  opo' 
dál  hlavního  oltáře. 

Především  tedy  klekli  a  začali  se  modliti.  Kostel 
byl  tichý  a  prázdný.  Dvě  svíce  hořely  před  hlavním 
oltářem,  nicméně  celá  ta  hlubší  část  lodi  byla  po' 
hroužena  ve  velebný  polostín.  Jen  s  duhových  okenic 
linuly  se  různé  lesky  a  dopadaly  na  ty  dvě  přeroz' 
koŠné  tváře,  pohroužené  v  modlitbu,  klidné,  podo' 
bájící  se  tvářím  cherubů. 

Ketling  se  zvedl  první  a  začal  šeptati,  protože  se 
neodvažoval  mluviti  nahlas: 

»Hleď,  panno,  na  ta  aksamitová  opěradla;  jsou 
na  nich  stopy,  kde  spočívaly  hlavy  obou  královských 
manželů.  Královna  sedávala  s  této  strany,  blíže 
k  oltáři.  Odpočiň  si,  panno,  na  jejím  místě  .  .  .« 
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3>Jsem  Ketling  of  Elgin,  pana  Wolodyjowského  přítel  .  .  .  (Str.  148.) 


Sienkíéiviez  IX. 
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»Je  to  pravda,  že  byla  nešťastná  po  celý  život?« 
zašeptala  Krýša,  usedajíc. 

»Její  historii  jsem  slyšel  jako  dítě,  neboť  si  ji  vy' 
pravovali  po  všech  zámcích  rytířských.  Možná,  že 
byla  nešťastná,  protože  se  nemohla  provdati  za  toho, 
jejž  milovalo  její  srdce. « 

Krýša  opřela  hlavu  o  totéž  místo,  na  němž  se 
hloubila  stopa,  vytlačená  hlavou  Marie  Ludviky,  a 
zamhouřila  oči;  jakýsi  bolestný  cit  sevřel  její  hruď; 
jakýsi  chlad  začišel  náhle  z  prázdné  lodi  a  zamrazil 
onen  klid,  jaký  ještě  před  chvílí  naplňoval  všecku 
její  bytost.  Ketling  se  díval  na  ni  mlčky;  nastalo  ticho 
opravdu  kostelní. 

Pak  se  zvolna  svezl  k  nohám  Krýšiným  a  začal 
hlasem  roztouženým,  ale  klidným,  mluviti  takto: 

»Není  to  hřích,  že  klekám  před  tebou  na  místě 
posvátném;  kam  jinam  zajisté  nežli  do  kostela  při' 
chází  čistá  láska  pro  požehnání?  Miluji  tě  více  nežli 
zdraví,  miluji  nade  všecko  blaho  pozemské,  miluji 
tě  duší,  miluji  tě  srdcem,  a  zde,  před  tímto  oltářem, 
vyznávám  ti  svoji  lásku  .  . ,« 

Krýšina  tvář  zbělela  jako  plátno.  Opřena  hlavou 
o  aksamitové  opěradlo,  nečinila  nešťastná  panna  ni' 
jakého  pohybu,  on  pak  pokračoval: 

»Nuže,  objímám  tvé  nohy  a  prosím  tě  snažně, 
'abys  rozhodla:  mámdi  odejiti  s  radostí  nebeskou  nebo 
s  neskonalým  žalem,  jejž  přežiti  nejsem  rozhodně 
s  to  .  . .«  , 

Tu  čekal  chvíli  na  odpověď,  ale  když  té  nebylo, 
sklonil  hlavu  tak,  že  se  téměř  dotýkala  nohou  Krý' 
šiných  dole  a  patrně  se  ho  zmocňovalo  vzrušení  stále 
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větší,  protože  se  mu  třásl  hlas,  jako  by  se  jeho  hrudí 
nedostávalo  dechu. 

»Ve  tvé  ruce  skládám  štěstí  své  i  život.  Po  smilo- 
vání  toužím,  neboť  je  mi  hrozně  těžko.  . .« 

»Modleme  se  za  milosrdenství  boží !«  zvolala  po- 
jednou  Krýša,  sesouvajíc  se  na  kolena. 

Ketling  nechápal,  ale  neodvažoval  se  stavětí  se 
na  odpor  tomuto  úmyslu  a  tak  pln  očekávání  a  ne¬ 
pokoje  poklekl  vedle  ní  i  začali  se  modliti. 

V  prázdném  kostele  bylo  chvílemi  slyšeti  vyvstá¬ 
vající  hlasy,  jimž  ozvěna  dodávala  zvláštních  a  smu¬ 
tečních  tónů. 

»Bože,  buď  milostivk  ozvala  se  Krýša. 

»Bože,  buď  milostivk  opakoval  Ketling. 

» Smiluj  se  nad  námik 

»Smiluj  se  nad  námik 

Dále  se  již  modlila  tiše,  ale  Ketling  viděl,  že  pláč 
otřásá  celou  její  postavou.  Dlouho  se  nemohla  upo- 
kojiti,  až  pak,  upokojivši  se,  ještě  dlouho  klečela  bez 
hnutí,  až  konečně  se  zvedla  a  řekla: 

»Pojďme!« 

Vyšli  zase  na  tu  dlouhou  chodbičku.  Ketling 
doufal,  že  se  mu  cestou  dostane  nějaké  odpovědi, 
i  hleděl  dívce  do  očí,  ale  marně.  Ta  šla  rychle,  jako 
by  toužila,  aby  se  co  nejdříve  octla  v  komnatě,  kde 
na  ně  čekal  pan  Zagloba. 

Když  tedy  byli  již  na  několik  kroků  přede  dveřmi, 
rytíř  ji  chopil  za  šaty. 

»Panno  Kristinok  řekl.  »Pro  všecko,  co  je  ti 
sváto  . . .« 

Tu  se  Krýša  obrátila  a  uchopivši  jeho  ruku  tak 
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rychle,  že  neměl  kdy,  aby  se  dívce  postavil  na  sebe 
menší  odpor,  přitiskla  ji  ve  mžiku  k  ústům. 

»Mám  tě  ráda  z  té  duše,  ale  nikdy  tvojí  nebudu !« 
řekla. 

A  nežli  udivený  Ketling  byl  s  to,  aby  ze  sebe  vy- 
plavil  slovo,  dodala  ještě: 

»Zapomeň  na  vše,  co  bylo!  .  .  .« 

Za  chvíli  se  oba  octli  v  komnatě. 

Vrátný  spal  na  jedné  lavici,  pan  Zagloba  na  druhé. 
Nicméně  příchod  mladých  je  probudil.  Zagloba 
otevřel  oko  a  začal  jím  pomžikávati  zpola  ve  snách. 
Zvolna  však  se  mu  vrátila  pamět  na  čas  i  osoby. 

»Ah,  to  jste  vy!«  řekl,  stahuje  pás  dolů.  »Zdálo 
se  mi,  že  tady  stojí  nově  svolený  král,  ale  byl  to 
Piast.  Byli  jste  v  chodbičce?« 

»Tak  jest.« 

»A  nezjevila  se  vám  náhodou  duše  Marie  Lud- 
viky?« 

»Zajisté!«  odvětila  dutě  Krýša. 

XIV. 

Po  odchodu  ze  zámku  Ketling,  maje  potřebí,  aby 
sebral  myšlenky  a  vzpamatoval  §e  z  překvapení,  do 
něhož  jej  uvedlo  chování  Krýšino,  rozloučil  se  s  ní 
i  se  Zaglobou  hned  před  branou;  ti  dva  se  pak  ode¬ 
brali  zpět  do  hospody.  Baša  s  paní  stolníkovou  se 
byly  již  rovněž  vrátily  od  nemocné  a  paní  stolníková 
uvítala  pana  Zaglobu  těmito  slovy: 

»Dostala  jsem  psaní  od  muže,  který  dosud  mešká 
u  Michala  na  malé  pevnůstce.  Jsou  oba  zdrávi  a  sli- 
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bují,  že  budou  zde  zanedlouho.  Je  tu  dopis  od  Mi' 
chala  pro  tebe,  vzácný  pane,  pro  mne  jen  p  o  s  t' 
scriptum  v  mužově  listě.  Také  píše  muž,  Že 
neshody,  které  byly  o  Zubry,  o  jeden  Bašin  statek, 
šfastně  zažehnal.  Teď  tam  již  budou  sněmíky  co 
nevidět  .  .  .  Říká  se,  že  tam  jméno  pana  Sobieského 
znamená  nesmírně  mnoho,  proto  i  sněmík  dopadne* 
po  jeho  přání.  Kdekdo  chystá  se  k  elekci,  ale  naše 
strany  půjdou  s  panem  korunním  maršálkem.  Je  tam 
již  teplo  a  dostavují  se  deště  ...  Ve  Verchutce  u  nás 
vyhořela  hospodářská  stavení  .  .  .  Oheň  založil  če' 
ledín  a  že  byl  vítr  .  .  .« 

»Kde  je  Michalův  list  pro  mne?«  ptal  se  pan  Za' 
globa,  zastavuje  proud  novinek,  sdělovaných  váže' 
nou  paní  stolníkovou  jedním  dechem. 

»Tu  je!«  odvětila  paní  stolníková,  podávajíc  mu 
psaní.  »Že  byl  vítr  a  lidi  na  jarmárce  .  .  .« 

»Jak  se  mu  dostaly  ty  listy?«  ptal  se  zase  Zagloba. 

»Přišly  do  dvorce  páně  Ketlingova  a  odtamtud 
je  přinesl  čeledín.  A  že  byl,  jak  povídám,  vítr  .  .  .« 

»Chceš  si  poslechnout,  vzácná  paní  dobrodějko?« 

»Zajisté,  prosím !« 

Pan  Zagloba  rozlomil  pečeti  a  začal  čisti,  napřed 
polohlasně,  pro  sebe  sama,  pak  nahlas  pro  všecky: 

—  Toto  první  psaní  vám  posílám,  ale  kéž  ke  dru' 
hému  nedojde,  protože  tady  i  poslové  jsou  nespO' 
lehliví  a  sám  personaliter  dostavím  se  mezi 
vás.  Dobře  je  tady  v  poli,  ale  přece  jen  mne  k  vám 
srdce  nesmírně  pudí  a  úvahám  i  vzpomínkám  není 
konce,  pro  něž  je  mi  s  o  1  i  t  u  d  o  milejší  nežli  spo' 
lečnost.  Slíbená  práce  je  hotova,  protože  tatarské 
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hordy  sedí  tiše,  jen  menší  tlupy  řádí  na  lukách,  a  ty 
jsme  také  dvakrát  přepadli  s  takovým  zdarem,  že 
nezůstal  ani  svědek  porážky. 

»Ó,  ti  jim  zatopili!«  zvolala  Baša  s  radostí.  »Není 
nad  vojenský  stav!« 

—  Ti  z  Dorošenkova  houfu  (četl  Zagloba  dále) 
by  se  s  námi  rádi  popadli  do  křížku,  ale  jim  bez  ta' 
tarské  hordy  není  kale.  Zajatci  vypovídají,  že  se  od' 
nikud  žádný  větší  čambul  nehne,  a  já  si  to  také 
myslím,  protože,  mělodi  by  z  toho  něco  být,  již  by 
to  bylo,  neboť:  trávy  již  týden  se  zelenají  a  jest  čím 
popásti  koně.  V  úžlabinách  se  tu  a  tam  poschovalo 
ještě  něco  sněhu,  ale  vysoká  step  je  zelená  a  vane 
teplý  vítr,  od  něhož  koně  začínají  línati,  a  to  jest 
jara  signum  nejbezpečnější.  Poslal  jsem  již  pro 
p  e  r  m  i  s  i,  kteráž  dojde  každým  dnem  a  pak  se 
ihned  vydám  na  cestu  .  .  .  Pan  Nowowiejski  mne 
zastoupí  v  hlídkování,  při  němž  je  tak  málo  práce, 
Že  jsme  s  Makowieckým  po  celé  dny  štvali  lišky,  pro 
pouhé  vyražení,  protože  kožišina  k  jaru  nestojí  za 
nic.  Je  tu  také  spousta  dropů,  a  můj  čeledín  zastřelil 
z  pušky  pelikána.  Objímám  tě  z  celého  srdce,  vzácný 
pane,  paní  sestře  líbám  ruce,  rovněž  panně  Krýši, 
jejížto  přízni  fortissimese  poroučím,  o  to  hlavně 
Boha  žádaje,  abych  ji  zastal  nezměněnu  a  téže  roz' 
koše  mohl  užívati.  Pokloň  se  mým  jménem,  vzácný 
pane,  panně  Baši.  Nowowiejski  si  za  mokotowské 
odmítnutí  několikrát  schladil  zlost  na  hlavách  luzy, 
ale  nemůže  ještě  zapomenouti;  patrně  ne  ve  všem  se 
mu  ulevilo.  Poroučím  vás  Bohu  a  Jeho  přenejsvě' 
tější  milosti! 
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—  Postscriptum:  Koupil  jsem  od  kočujících 
Arménů  kupu  hranostajů,  velmi  vzácnou;  tu  přivezu 
panně  Krýši  po  silnici,  a  pro  našeho  hajdučka  se  zase 
najdou  turecké  bakalijky. 

»Ac  si  je  pan  Michal  sní  sám,  já  nejsem  dítě'!« 
ozvala  se  Baša,  jejíž  tvářinky  zahořely  jako  náhlým 
hněvem. 

»Tedy  jej  spatříš  nerada?  Zlobíš  se  na  něho?« 
ptal  se  Zagloba. 

Ale  ta  si  jen  potichu  něco  zabručela  a  opravdu 
se  pohroužila  ve  hněv,  přemýšlejíc  tak  trochu  o  tom, 
jak  pan  Michal  ji  pojímá  lehkovážně,  a  tak  trochu 
o  dropech  i  o  tom  pelikánovi,  který  zvláště  vzbu" 
dil  její  zvědavost. 

Krýša  seděla  při  čtení  se  zavřenýma  očima,  od" 
vrácena  od  světla,  a  bylo  pravé  štěstí,  že  přítomní 
nemohli  viděti  její  tváře,  poněvadž  by  poznali  ihned, 
že  se  s  ní  děje  něco  neobyčejného.  To,  co  se  událo 
v  kostele  a  pak  list  pana  Wolodyjowského,  to  byly 
pro  ni  jako  dvě  rány  obuškem.  Luzný  sen  prchl,  a 
od  této  chvíle  octla  se  dívka  tváří  v  tvář  skutečnosti, 
těžké  jako  neštěstí.  Nemohla  zprvu  soustřediti  my" 
šlenek  a  pouze  nejasné,  mlhavé  pocity  vířily  jí  v  srdci. 
Wolodyjowski  se  svým  listem  i  s  ohlášením  příjezdu 
i  s  kupou  hranostajů  připadal  jí  tak  mělký,  že  byl 
skoro  protivný.  Naproti  tomu  Ketling  nikdy  jí  nebyl 
dražší.  Drahou  byla  jí  pouhá  myšlenka  na  něho, 
drahými  jeho  slova,  milovanou  jeho  tvář,  drahým 
jeho  smutek.  Nuže,  Krýša  bude  musiti  dát  výhost 
milování,  zbožňování  toho,  k  němuž  toužebně  spěje 
srdce  a  po  němž  se  vztahují  ramena;  opustiti  milo" 
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váného  člověka  v  zoufalství,  ve  věčném  smutku, 
v  hoři,  a  odevzdati  duši  i  tělo  jinému,  který  proto 
již  jen,  že  jest  jiný,  stává  se  skoro  nenáviděným. 

»Nepřemohu  se,  nepřemohu  se!«  volala  v  duši 
Krýša* 

A  cítila  to,  co  cítí  zajatkyně,  které  jsou  svázány 
ruce;  a  přece  se  spoutala  ona  sama,  vždyt  mohla 
svého  času  říci  Wolodyjowskému,  že  mu  bude  se' 
strou,  ničím  více! 

Tu  jí  přišel  na  mysl  onen  polibek,  přijatý  a  opě' 
tovaný,  a  tak  ji  zachvátil  stud  i  pohrdání  sebou  sa' 
mou.  Milovala  Wolodyjowského  již  tehdy?  —  Ni' 
koli!  V  jejím  srdci  nebylo  lásky,  nýbrž  kromě  soucitu 
Zvědavost  a  klamání,  zdánlivě  zahalené  v  sesterskou 
lásku.  Teprve  teď  poznala,  že  mezi  polibkem  z  veliké 
lásky  a  polibkem  z  pokušení  krve  je  takový  rozdíl 
jako  mezi  andělem  a  ďáblem.  Vedle  pohrdání  vzky' 
pěl  v  Krýši  hněv,  nebot  se  v  ní  začala  bouřiti  hrdost 
i  proti  Wolodyjowskému.  Také  on  byl  vinen;  proč 
všechen  trest  a  hořkost  i  rozčarování  mají  dopad' 
nouti  na  ni?  Proč  by  také  on  neměl  okusiti  toho 
trpkého  chleba?  Nemádiž  ona  práva  říci  mu,  až  se 
vrátí: 

»Zmýlila  jsem  se  .  .  .  soucit  s  tebou  jsem  poklá' 
dala  za  lásku;  zmýlil  ses  i  ty,  vzácný  pane!  OpusC 
mne,  jako  jsem  opustila  já  tebe!  .  .  .« 

Pojednou  popadl  ji  strach  za  vlasy  před  pomstou 
krutého  muže,  strach  ne  o  sebe,  nýbrž  o  milovanou 
hlavu,  na  kterou  by  ta  pomsta  jistě  dopadla.  V  před' 
stavách  spatřila  Ketlinga,  jak  se  staví  k  boji  proti 
tomu  zlověstnému  šermíři  všech  šermířů  a  jak  po' 
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tom  padá,  jako  padá  květ,  podťatý  kosou;  spatřila 
jeho  krev,  jeho  ubledlou  tvář,  jeho  oči,  na  věky 
zavřené,  a  její  utrpení  přesahovalo  všelikou  míru. 
Vstala  co  nejrychleji  a  odebrala  se  do  své  jizby,  aby 
sešla  lidem  s  očí,  aby  neslyšela  rozmluvy  o  Wolody- 
jowském  a  jeho  brzkém  návratu.  V  jejím  srdci  vy- 
vstávala  proti  malému  rytířovi  nenávist  stále  větší. 

Ale  hoře  i  lítost  šly  jí  v  zápětí;  neopustily  jí  ani 
při  modlitbě;  usedly  na  její  lože,  když  se  na  ně 
položila,  zdolána  slabostí,  a  začaly  k  ní  promlouvati: 

»Kde  jest  on?«  ptala  se  lítost.  »Hleď,  nevrátil  se 
až  dosud  do  hostince;  chodí  v  noci  a  lomí  rukama! 
Chtěla  bys  mu  snésti  modré  s  nebe,  ráda  bys  dala 
krev  za  něho  a  zatím  jsi  jej  napojila  jedem,  dýkou 
jsi  mu  proklála  srdce!  .  .  .« 

»Kdyby  nebylo  tvé  lehkomyslnosti,  kdyby  nebylo 
touhy,  abys  vábila  každého,  se  kterým  se  potkáš, « 
mluvilo  hoře,  »mohlo  by  vše  býti  jinak,  ale  teď  jen 
zoufalství  ti  zůstává.  Tvá  to  vina,  tvá  veliká  vina! 
Není  již  pomoci,  není  pro  tebe  již  spásy,  jen  stud 
a  bolest  i  pláč  .  .  .« 

»Jak  před  tebou  klečel  v  kostele !«  mluvil  zase 
soucit.  »Div  se  ti  srdce  nerozskočilo,  když  ti  hleděl 
do  očí  a  prosil  o  smilování!  Bylo  na  místě,  aby  ses 
slitovala  nad  cizím,  což  teprve  nad  ním,  nad  milo- 
váným,  nad  nejmilejším!  Bůh  mu  žehnej,  Bůh  jej 
potěš !« 

»Kdyby  nebylo  tvé  lehkomyslnosti,  mohl  ten 
nejmilejší  odejiti  v  radosti, «  opakovalo  hoře,  »a 
tys  mohla  klesnouti  v  objetí  jako  vyvolená,  jako 
choť . . .« 
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»A  být  i  s  ním  věčně!«  dodával  soucit. 

A  hoře: 

»Tvá  to  vina!« 

A  soucit: 

»Krýšo,  plač!« 

Pak  zase  hoře: 

»Tím  viny  nesmyješ!« 

Pak  zase  soucit: 

»Učiň,  co  chceš,  ale  potěš  jej !« 

»Wolodyjowski  jej  zabije!«  odpovědělo  ihned 
hoře. 

Studený  pot  zalil  Krýšu,  i  usedla  na  loži.  Silné 
světlo  měsíce  vpadalo  do  jizby,  která  v  těch  bílých 
lescích  vypadala  nějak  zvláštní  a  strašlivá. 

»Co  to?«  uvažovala  Krýša.  »Hle,  tam  spí  Baša, 
vidím  ji,  protože  jí  měsíc  svítí  do  tváří,  a  já  ani  ne- 
vím,  kdy  přišla,  kdy  se  odstrojila  a  lehla  si!  Nespala 
jsem  přece  ani  chvíli,  ale  je  patrno,  že  má  ubohá 
hlava  již  nestojí  za  nic  . . .« 

Takto  přemítajíc,  lehla  si  znovu,  leč  záhy  soucit 
i  hoře  posadily  se  rovněž  na  pokraj  jejího  lože,  zcela 
jako  nějaké  dvě  rusalky,  které  se  do  vůle  stápěly 
v  měsíčném  svitu  nebo  se  též  vynořovaly  z  této 
stříbrné  hlubiny  zase  zpět. 

»Nebudu  dnes  vůbec  spáti!«  řekla  si  Krýša. 

A  začala  mysliti  na  Ketlinga  a  při  tom  trpěti 
stále  více. 

Pojednou  se  v  nočním  tichu  ozval  žalostný  hlas 
Bašin: 

»Krýšo!« 

»Nespíš?« 
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»Mně  se  totiž  zdálo,  Že  nějaký  Turek  proklál 
pana  Michala  šípem.  Ježíši  Kriste,  sen  je  přelud! 
Ale  až  zimnice  mnou  lomcuje!  Odříkejme  litanii, 
aby  Bůh  odvrátil  neštěstí !« 

Krýši  proletěla  hlavou  jako  blesk  myšlenka:  »Kéž 
by  jej  někdo  zastřelil !«  Ale  okamžitě  se  tarasila  nad 
vlastní  zlobou  a  proto,  byť  se  musila  vzchopiti 
k  nadlidské  síle,  aby  se  právě  této  chvíle  modlila  za 
šťastný  návrat  Wolodyjowského,  přece  jen  odvětila: 

»Dobře,  Bašo!« 

A  proto  se  obě  zvedly  s  lůžek  a  pokleknuvše  na- 
hými  kolénky  na  podlahu,  zalitou  měsíčným  světlem, 
začaly  odříkávati  litanii.  Jejich  hlasy  odpovídaly  si 
navzájem,  tu  stoupajíce,  tu  klesajíce.  Řekl  bys:  jizba 
se  proměnila  v  klášterní  celu,  ve  které  dvě  bílé  jepti- 
šky  odříkávají  noční  modlitby. 

XV. 

Příštího  dne  byla  Krýša  již  klidnější,  neboť  mezi 
proplétajícími  se  stezkami  a  bludnými  cestami  zvo- 
lila  si  dráhu  nesmírně  obtížnou,  ale  neomylnou. 
Nastupujíc  ji,  věděla  aspoň,  kam  dojde.  Především 
si  však  umínila,  že  se  sejde  s  Ketlingem  a  promluví 
si  s  ním  naposledy,  aby  ho  uchránila  všelikého  ne- 
bezpečí.  Bylo  jí  to  však  nesnadno,  protože  se  Ketling 
neukazoval  několik  následujících  dní  a  na  noc  se 
nevracel. 

Krýša  začala  časně  vstávati  a  choditi  do  blízkého 
kostela  dominikánů,  v  té  naději,  že  se  s  Ketlingem 
některého  rána  setká  a  pohovoří  si  s  ním  beze  svědků. 
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A  vskutku,  za  několik  dní  potom  setkala  se  s  ním 
v  samé  bráně.  On,  nahlédnuv  ji,  smekl  klobouk, 
mlčky  skloniv  hlavu  a  stál  bez  hnutí;  tvář  měl  pře' 
padlou  od  nevyspáni  a  utrpení,  oči  vpadlé,  na  spán' 
cích  nažloutlé  skvrny;  jeho  jemná  pleť  se  stala  vo' 
skovou,  i  vypadal  prostě  jako  rozkošný  květ,  jenž 
vadne. 

Krýši  při  pohledu  na  něho  pukalo  srdce  a  ačkoli 
každý  rozhodný  krok  stál  ji  velmi  mnoho,  protože 
povahou  byla  nesmělá,  přece  jen  první  mu  podala 
ruku  a  řekla: 

»Potěš  tě  Bůh,  vzácný  pane,  a  sešli  ti  zapomenutí !« 

Ketling  se  chopil  její  ruky,  přiložil  s i  ji  k  rozpá' 
lenému  čelu,  potom  ke  rtům,  k  nimž  ji  tiskl  dlouho 
a  ze  všech  sil,  až  konečně  se  ozval  hlasem,  plným 
smrtelného  smutku  a  resignace: 

»Není  pro  mne  útěchy  ani  zapomenutí! . . .« 

Byla  chvíle,  kdy  Krýša  potřebovala  veškery  vlády 
nad  sebou,  aby  se  mu  nevrhla  ze  soucitu  kolem  šíje 
a  nezvolala:  »Miluji  tě  nade  vše!  Vezmi  si  mne!« 
Cítila,  strhnedi  ji  pláč,  že  tak  učiní;  proto  dlouhý 
čas  stála  před  ním  zamlkle,  zápasíc  se  slzami.  Nic' 
méně  se  konečně  ovládla  i  začala  mluviti  klidněji, 
ač  velmi'  rychle,  protože  se  jí  tajil  dech: 

»Snad  ti  to  zjedná  nějaké  úlevy,  vzácný  pane, 
řeknudi,  že  nebudu  náležeti  nikomu ...  Jdu  do  klá' 
stera . . .  Nesuď  mne  nikdy  zle,  jsem  beztak  již  ne' 
šťastna!  Slib  mi,  dej  mi  slovo,  že  se  nikomu  nesvě' 
říš,  že  mne  miluješ ...  že  se  nepřiznáš ...  že  toho, 
co  bylo,  nezjevíš  ani  příteli  ani  příbuznému.  To  jest 
má  poslední  prosba.  Přijde  čas,  vzácný  pane,  že  zvíš, 
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proč  tak  činím  . . .  Ale  i  pak  buď  shovívavým!  Dnes 
neprosím  o  více,  protože  lítostí  prostě  nemohu.  Slib 
mi  to,  vzácný  pane,  způsobíš  mi  tím  radost;  pakli 
ne,  snad  zemru !« 

»Slibuji  a  dávám  své  slovo !«  odpověděl  Ketling. 

»Bůh  ti  odplat,  vzácný  pane,  děkuji  ti  z  plna 
srdce!  Ale  i  před  lidmi  ukazuj  klidnou  tvář,  aby 
nikdo  ničeho  netušil!  Je  čas,  abych  odešla.  Jsi  tak 
dobrý,  vzácný  pane,  že  se  mi  nedostává  slov.  Rci  mi 
ještě,  že  ke  mně  nechováš  nenávisti!  .  .  .  Neboť  něco 
jiného  jsou  muka,  něco  jiného  nenávist  .  .  .  Postu- 
puješ  mne  Bohu,  nikomu  jinému  .  .  .  pamatuj  si!« 

Ketling  chtěl  něco  pověděti,  ale  že  nesmírně  trpěl, 
vyšly  z  jeho  úst  pouze  jakési  nesouvislé  zvuky,  po¬ 
dobající  se  vzlykotu;  pak  se  dotkl  prsty  Krýšiných 
skrání  a  držel  je  tak  nějakou  dobu  na  znamení,  že  jí 
odpouští  a  že  jí  žehná. 

Pak  se  rozešli;  ona  odešla  do  kostela,  on  do  ulice, 
aby  se  v  hospodě  nesetkal  s  nikým  ze  známých. 

Krýša  se  vrátila  až  v  poledne  a  vrátivši  se,  našla 
znamenitého  hosta:  byl  to  kněz  podkancléř  Olszow- 
ski.  Přijel  z  čista  jasna  na  návštěvu  k  panu  Zaglo- 
bovi,  touže,  jak  sám  řekl,  aby  poznal  tak  velikého 
rytíře,  »jehož  válečné  vynikající  vlastnosti  jsou  vzo¬ 
rem  a  jehož  rozum  jest  průvodcem  všemu  rytířstvu 
v  této  veleslavné  říši  polské«. 

Pan  Zagloba  byl  opravdu  velice  překvapen,  ale 
neméně  spokojen,  že  se  mu  dostává  cti  tak  veliké 
v  přítomnosti  žen;  nadýmal  se  tedy  převelice,  zardí¬ 
val  se,  potil  a  při  tom  se  snažil,  aby  ukázal  paní  stol- 
níkové,  že  podobným  návštěvám  se  strany  nejvýš- 
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ších  hodnostářů  v  zemi  uvykl  a  že  ho  nijak  nepři' 
vádějí  z  míry. 

Krýša,  představena  prelátovi,  pokorně  políbivši 
mu  ruce,  posadila  se  k  Baši,  ráda,  že  nikdo  na  její 
tváři  nečte  stop  nedávného  rozrušení. 

Zatím  zahrnoval  kněz  podkancléř  pana  Zaglobu 
pochvalami  tak  hojně  a  tak  lehce,  že  se  zdálo,  že 
jejich  zásoby  sypal  stále  nově  ze  svých  fialových, 
krajkami  vroubených  rukávů. 

»Nemysli  si,  vzácný  pane,«  mluvil,  »že  mne  pu' 
dila  čirá  zvědavost,  abych  poznal  muže  v  rytířstvu 
předního,  nebot,  jakkoliv  jest  zaslouženým  obdiv  a 
hold  hrdinovi,  přece  jen,  kde  si  vedle  statečnosti  vy' 
braly  sed  es  zkušenost  a  bystrý  rozum,  tam  lidé  si 
Zvykli  konati  pouti  i  na  vlastní  prospěch. « 

»Zkušenost,«  řekl  skromně  pan  Zagloba,  »zvlá' 
stě  ve  válečném  řemesle,  musila  se  dostavit  samým 
věkem  a  snad  i  proto  ptal  se  mne  ještě  nebožtík  pan 
Koniecpolski,  otec  korouhevního,  někdy  o  radu,  pak 
zase  i  pan  Mikuláš  Potocki  i  kníže  Jerem  i  Wišnio' 
wiecki  i  pan  Sapieha  i  pan  Czarniecki,  ale  co  se  týče 
pojmenování:  Ulixes,  tomu  jsem  se  vždycky  bránil 
z  modestie.« 

»A  přece  je  s  tebou  spiato,  vzácný  pane,  tak,  že 
někdy  nevysloví  někdo  ani  příjmení,  řekne  jen:  ,náš 
13 lixes",  a  všichni  ihned  uhodnou,  koho  mínil  o  r  a" 
tor  naznačiti.  Protož  také  za  dnešních  trudných  a 
zvrácených  dob,  kdy  nejeden  jest  v  úzkých  se  svým 
duchem  a  neví,  kam  se  má  obrátiti,  ke  komu  se  přidati, 
řekl  jsem  si:  , Půjdu!  Vyslechnu  mínění,  zhostím  se 
pochybností,  osvítím  se  světlou  radou!"  Tušíš,  vzác' 
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ný  pane,  že  chci  mluviti  o  blízké  elekci  a  s  ohledem 
k  ní  každá  censura  candidatorum  může  vé- 
sti  k  néčemu  dobrému,  neřku-li  taková,  jaká  vy¬ 
plyne  z  tvých  úst.  Slyšel  jsem  již  mezi  rytířstvem 
opakovati  s  největším  potěšením,  že  nerad,  vzácný 
pane,  vidíš  cizince,  kteří  se  tlačí  k  našemu  vzneše¬ 
nému  trůnu.  V  žilách  Vasů  (řekl  prý  jsi,  vzácný 
pane)  kolovala  krev  jagiellonská,  proto  nemohli  býti 
považováni  za  cizince,  ale  tito  cizinci  (řekl  prý  jsi, 
vzácný  pane)  neznají  ani  našich  staropolských  oby¬ 
čejů,  ani  nedovedou  míti  v  úctě  našich  svobod, 
i  může  z  toho  snadno  vzejiti  absolutum  domi¬ 
nium.  Přiznávám  se  ti,  vzácný  pane,  že  jsou  hlu¬ 
boká  to  slova,  ale  odpusť  mi,  táži-li  se,  vyřkl-li  jsi  je 
opravdu,  či  snad  opinio  publica  připisuje  ti 
v  prvé  řadě  všecky  hlubší  sentence  již  ze  zvyku .« 

»Svědkem  jsou  tyto  ženy,«  odpověděl  Zagloba, 
»a  ač  je  to  látka  pro  ně  nevhodná,  ať  mluví,  když 
jim  Prozřetelnost  na  nevyzpytatelných  cestách  svých 
přiznala  stejně  jako  nám  dar  řeči!« 

Kněz  podkancléř  bezděky  vzhlédl  na  paní  Mako- 
wieckou,  pak  na  obě  panenky,  k  sobě  přitulené. 

Nastala  chvíle  ticha. 

Potom  se  ozval  stříbrný  hlas  Bašin: 

»Já  jsem  neslyšela !« 

Ale  pak  upadla  Baša  do  hrozných  rozpaků,  za¬ 
rdělá  se  až  po  uši,  zvláště  když  pan  Zagloba  hned 
nato  řekl: 

»Odpusť,  důstojnosti!  Je  to  mladé  a  proto  poše¬ 
tilé!  Ale  quod  attinet  kandidátů,  říkal  jsem 


192 


SVO' 


nejednou,  že  nad  těmi  cizinci  spláče  polská 
bodá  .  .  .« 

»Toho  se  bojím  i  já,«  odvětil  kněz  Olszowski, 
»ale  kdybychom  i  chtěli  zvolit  i  nějakého  Piasta,  krev 
Z  krve,  kost  z  kostí  svých,  rci,  vzácný  pane,  ve  kte' 
rou  stranu  obrátiti  se  mají  srdce  naše?  Pouhá  tvá 
myšlenka  o  Piastovi  jest  veliká  a  šíří  se  vlastí  jako 
plamen,  neboť  slyším,  že  všude  na  sněmících,  kde 
se  nezahnízdila  korupce,  jeden  slyšeti  je.  hlas:  Piast! 
Piast!  .  .  .« 

»Právem!  Právem !«  přerušil  jej  Zagloba. 

»Nicméně,«  pokračoval  podkancléř,  »snazší  jest 
provolávati  Piasta  nežli  najiti  tolik  vytouženého 
muže,  a  proto  se  nediv,  vzácný  pane,  že  se  táži:  koho 
jsi  měl  na  mysli?« 

»Koho  jsem  měl  na  myslí?«  opakoval  Zagloba  po' 
někud  zmaten. 

A  vyhrnuv  ret,  svraštil  brvy.  Bylo  mu  těžko 
zmoci  se  na  rychlou  odpověď,  neboť  až  dosud  ne' 
jen  že  nikoho  na  mysli  neměl,  nýbrž  neměl  vůbec 
ani  těch  myšlenek,  jež  obratný  kněz  podkancléř  byl 
mu  již  vnukl.  Ostatně,  sám  o  tom  věděl  i  chápal, 
Že  podkancléř  jej  zavádí  jakýmsi  směrem,  ale  nechal 
se  zúmyslně  zaváděti,  protože  mu  to  z  míry  lichotilo. 

»Tvrdil  jsem  jen  i  n  p  r  i  n  c  i  p  i  o,  že  potřebuje' 
me  Piasta, «  odvětil  konečně,  »ale  jen  co  je  pravda, 
neuvedl  jsem  až  dosud  nikoho .« 

»Slyšel  jsem  o  ctižádostivých  záměrech  knížete 
Bohuslava  Radziwilla!«  zamumlal  kněz  Olszowski 
jako  sám  k  sobě. 

»Dokud  v  mých  prsou  je  dech,  dokud  posledn1' 
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kapka  krve  je  v  žilách, «  svolal  Zagloba  s  důrazem 
hlubokého  přesvědčení,  »nebude  z  toho  nic!  Nechtěl 
bych  žít  v  národě  takto  zhanobeném,  který  by  svého 
zrádce  a  Jidáše  chtěl  za  odměnu  zvoliti  králem !« 

»Hlas  to  nejen  rozumu,  nýbrž  i  občanské  ctnostik 
Zabručel  zase  podkancléř. 

»Hm!«  pomyslil  si  Zagloba.  »Ty  si  mne  chceš 
otočití  kolem  prstu,  otočím  si  já  tebe!« 

Nato  zase  Olszowski: 

»Kam  že  popluješ  zmítaná  lodi  mé  vlasti?  Jaké 
Že  na  tebe  bouře,  jaká  úskalí  čekají?  Zajisté,  zle  bude, 
až  se  cizinec  stane  tvým  kormidelníkem,  ale  patrně 
tak  musí  býti,  nenHi  hodnějšího  mezi  tvými  syny!« 

Tu  rozpřáhl  bílé  ruce,  zdobené  třpytnými  prste' 
ny,  a  skloniv  hlavu,  řekl  v  resignaci: 

»Tedy  Condé,  Lotrinčan  nebo  kníže  neubuď 
ský? ...  Není  jiné  rady!« 

»Nemůže  to  býti!  Piast!«  odpověděl  Zagloba. 

»Kdo?«  ptal  se  kněz. 

A  nastalo  ticho. 

Pak  se  zase  ozval  podkancléř: 

»Což  jest  jediný,  s  nímž  by  všichni  souhlasili? 
Kde  že  je  takový,  jenž  by  rázem  přirostl  rytířstvu 
k  srdci  tak,  aby  se  nikdo  neodvážil  reptati  proti 
jeho  volbě?  .  .  .  Byl  jeden  takový,  největší,  nejza' 
sloužilejší,  tvůj,  šlechetný  rytíři,  přítel,  jenž  chodil 
ve  slávě  jako  ve  slunci .  .  .  Byl  takový!  .  .  .« 

»Kníže  Jeremi  Wišniowieckik  přerušil  jej  Za' 
globa. 

»Tak  jest,  ale  ten  leží  v  hrobě  .  .  .« 

»Žije  syn  jeho!«  odpověděl  Zagloba. 
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Podkancléř  zamhouřil  oči  a  seděl  nějakou  dobu 
mlčky;  pojednou  zvedl  hlavu,  podíval  se  na  pana 
Zaglobu  a  začal  zvolna  mluviti: 

»Děkuji  Bohu,  že  mi  vnukl  myšlenku,  abych  se 
s  tebou  poznal,  vzácný  pane.  Zajisté,  živ  je  syn  ve- 
likého  Jeremiho,  mladé  a  naděje  plné  kníže,  vůči 
němuž  říše  polská  je  zavázána  nesplaceným  dluhem, 
jejž  dlužno  vyrovnati.  Ale  z  ohromného  jmění  ne' 
zůstalo  mu  nic  nežli  sláva  jako  jediné  dědictví.  Nuže, 
v  dnešních  zkažených  dobách,  kdy  každý  míří  očima 
pouze  tam,  kam  jej  zlato  vábí,  kdo  vysloví  jeho 
jméno,  kdo  bude  míti  odvahu,  aby  postavil  jeho1  kan' 
didaturu?  Ty,  vzácný  pane?  —  Ano!  Najde  se  však 
takových  mnoho?  Ký  div,  že  ten,  jemuž  věk  života 
uběhl  v  hrdinských  zápasech  na  všech  bojištích,  ne' 
zalekne  se,  aby  i  na  elekčním  poli  hlasitě  projevil 
hold  spravedlnosti!  .  .  .  Ale  budou  ho  následovati 
Gstatní?  .  .  .« 

Tu  se  podkancléř  zamyslil,  pak  zvedl  oči  a  pokra' 
čoval: 

»Bůh  jest  mocnější  všech.  Kdož  ví,  jaké  jsou  Jeho 
cesty?  Kdož  to  ví?  Pomyslímdi,  jak  v  tebe  všechno 
rytířstvo  věří  a  na  tebe  spoléhá,  vzácný  pane, 
opravdu  pozoruji  s  hrdostí,  že  mi  jakási  naděje  vstu' 
puje  do  srdce.  Rci  mi  upřímně,  vzácný  pane,  bylydi 
pro  tebe  kdy  nějaké  nemožnosti?« 

»Nikdy!«  odvětil  Zagloba  s  přesvědčením. 

»Příliš  ostře  však  stavětí  tuto  kandidaturu  není 
hned  na  místě.  Ac  naráží  to  jméno  o  lidský  sluch, 
ale  aC  se  odpůrcům  nejeví  příliš  hrozným;  aC  se  ra' 
ději  smějí  a  vtipkují  o  něm,  aby  nepůsobili  i  m  p  e ' 
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cl  i  m  e  n  t  ů  příliš  silných  .  .  .  Snad  i  Bůh  dá,  že  se 
najednou  vynoří,  až  ony  strany  potrou  navzájem  svá 
usilování  .  .  .  Klesti  mu  zvolna  cestu,  vzácný  pane, 
a  neustávej  v  práci,  neboť  to  je  kandidát  tvůj,  hodný 
tvého  rozumu  a  tvé  zkušenosti!  .  .  .  Bůh  ti  žehnej 
ve  tvých  záměrech!  .  .  .« 

»Mám  se  domnívat,«  ptal  se  Zagloba,  »žes  i  ty, 
důstojnosti,  myslil  na  knížete  Michala?« 

Kněz  podkancléř  vyňal  z  rukávů  malou  knížečku, 
na  které  se  černal  silnými  písmeny  vyznačený  titul: 
»C  ensura  candidatoru  m«,  a  řekl: 

»Čti,  vzácný  pane,  ať  ten  spis  odpoví  za  mne!« 

To  řka,  kněz  podkancléř  měl  se  k  odchodu,  ale 
pan  Zagloba  jej  zadržel  a  řekl: 

»Dovolíš,  důstojnosti,  abych  pověděl  ještě  něco! 
Nuže,  především  děkuji  Bohu,  že  menší  pečeť  je 
chována  v  takových  rukou,  které  dovedou  lidi  zpra- 
covat  jako  vosk.« 

»Jak  to?«  ptal  se  překvapený  podkancléř. 

»Za  druhé,  pravím  ti  předem,  důstojnosti,  že  se 
kandidatura  knížete  Michala  hodně  zamlouvá  mému 
srdci,  protože  jsem  znal  jeho  otce  a  měl  ho  rád  a  bil 
jsem  se  pod  ním  společně  se  svými  přáteli,  kteří  se 
rovněž  Z  té  duše  zaradují  při  myšlence,  že  budou 
moci  projevit  synovi  lásku,  jakou  chovali  k  velikému 
otci.  Proto  se  chytám  této  kandidatury  oběma  ru' 
kama  a  ještě  dnes  promluvím  s  panem  podkomořím 
Krzyckým,  velikým  familiantem  a  přítelíčkem  svým, 
který  požívá  neposlední  vážnosti  u  šlechty,  neboť  je 
těžko  nemilovat  ho.  Budeme  tedy  oba  dělat,  co  je 
v  naší  moci,  a  dá  Bůh,  že  něco  dokážeme.« 
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»Provásejtež  tebe  andělé!«  odvětil  kněz,.  »Tomu-li 
tak,  neběží  o  nic  více.« 

»S  dovolením,  důstojnosti!  Mně  běží  ještě  o  jedno: 
o  to,  aby  sis  nepomyslil  tohle:  ,Svá  vlastní  d  e  s  i  d  e- 
r  a  t  a  vložil  jsem  mu  do  úst,  vemluvil  jsem  do  něho, 
že  on  sám  %  vlastního  rozumu  i  n  v  e  n  i  t  kandida¬ 
turu  knížete  Michala;  krátce  řečeno,  opracoval  jsem 
hlupáka  v  rukou,  jako  by  byl  z,  vosku" .  .  .  Důstoj¬ 
nosti!  Budu  horlit  pro  knížete  Michala  proto,  že  mi 
přirostl  k  srdci  —  nuže,  tak  je  to!  ...  a  také  tobě, 
jak  posoruju,  přirůstá  —  nuže,  tak  je  to!  .  .  .  Budu 
horlit  k  vůli  knížecí  vdově,  k  vůli  svým  přátelům, 
pro  důvěru,  jakou  chovám  k  rozšafné  hlavě  (tu 
se  pan  Zagloba  uklonil),  se  které  vyskočila  Mi¬ 
nerva,  ale  ne  proto,  že  jsem  si  to  dal  nakukat  jako 
malé  dítě,  poněvadž  to  je  můj  nápad;  a  konečně  ne 
proto,  že  jsem  hlupák,  nýbrž  proto,  že,  když  mi  ně¬ 
jaký  mudrc  poví  něco  moudrého,  /Starý  Zagloba 
•  řekne:  Souhlasím !« 

Tu  se  šlechtic  uklonil  ještě  jednou  a  stichl.  Kněz; 
podkancléř  upadl  s  počátku  do  snačných  rospaků, 
ale  vida  i  šlechticův  bodrý  rosmar  i  to,  že  se  nále¬ 
žitost  obrací  tak  žádoucím  směrem,  dal  se  do  smíchu 
z,  té  duše  a  pak,  chytiv  se  na  hlavu,  jal  se  opakovati: 

»Ulixes,  jako  že  jest  Bůh  na  nebi,  pravý  Ulixes! 
Pane  bratře,  kdo  chce  provésti  něco  kloudného, 
musí  se  stýkati  s  růsnými  lidmi,  ale  u  tebe,  vsácný 
pane,  musí  na  kořen  věci.  Z  míry  jsi  mi  přirostl 
k  srdci !« 

»Jako  mně  kníže  Michal!« 

»Dej  ti  Bůh  zdraví!  Hm,  jsem  poražen,  ale  jsem 


197 


tomu  rád!  Za  mlada  jsi  snědl  hodně  vtipné  kaše  .  .  . 
A  ten  maličký  pečetní  prsten,  kdyby  se  ti  hodil  na 
památku  našeho  c  o  1 1  o  q  u  i  a  .  .  .« 

Nato  Zagloba: 

»Tenhle  maličký  pečetní  prsten  aC  zůstane  na  svém 
místě!  .  .  .« 

»Učiň  mi  to  již  k  vůli,  vzácný  pane  .  .  .« 

»Není  to  nikterak  možno!  Snad  někdy  jindy  .  .  . 
až  později ...  po  elekci .  .  .« 

Porozuměl  kněz;  podkancléř  a  nenaléhal  dále,  ode- 
šel  však  se  zářící  tváří. 

Pan  Zagloba  jej  doprovodil  až  Za  bránu  a  vraceje 
se,  mumlal: 

»Tu  máš,  dal  jsem  ti  na  pamětnou!  Přišla  kosa 
na  kámen  .  .  .  Ale  má  čest  je  zachráněna!  Budou  se 
sem  sjíždět  hodnostáři  o  překot .  . .  Jsem  žádostiv, 
co  si  ženské  o  tom  myslí.« 

Ženské  byly  opravdu  plny  obdivu,  a  pan  Zagloba 
vyrostl  zvláště  v  očích  paní  Makowiecké  až  ke 
stropu,  proto  také,  jak  se  objevil,  ihned  zvolala  s  ve' 
likým  zápalem: 

»Překonal  jsi  rozumem  Šalomouna,  vzácný  pane!« 

A  on  z  toho  měl  velikou  radost: 

»Koho,  povídáš,  vzácná  paní,  že  jsem  překonal? 
Počkej:  uvidíš  tady  i  hetmany  i  biskupy  i  senátory; 
nebude  tak  snadno  schovat  se  před  nimi;  leda  za 
záclonu  se  budu  musit  ukrýt .  .  .« 

Další  hovor  byl  přerušen  příchodem  Ketlingovým. 

»Ketlingu,  chceš,  abych  pro  tebe  veřejně  horlil?« 
zvolal  pan  Zagloba,  opojen  ještě  vlastním  významem. 
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»Ne!«  odvětil  rytíř  se  smutkem.  »Budu  musiti 
zase  nadlouho  odjeti. « 

Zagloba  vyhlédl  na  něho  pokorněji . 

»Copak  jsi  jako  zmoklá  slepice?« 

»Právě  proto,  že  odjíždím .« 

»Kam?« 

»Dostal  jsem  listy  2;e  Skotska,  od  dávných  přátel 
otcových  i  svých.  Mé  náležitosti  toho  žádají,  abych 
se  tam  odebral  najisto,  snad  nadlouho  ...  Je  mi  líto, 
že  se  loučím  se  vzácným  panstvem,  ale  —  musím !« 

Zagloba,  vykročiv  doprostřed  jizby,  pohlédl  na 
paní  Makowieckou,  pak  naše  na  panny  a  ptal  se: 

»Slyšely  jste?  Ve  jménu  Otce  i  Syna  i  Ducha  sva^ 
tého,  amen!« 


XVI. 

Jakkoliv  přijal  pan  Zagloba  zprávu  o  odjezdu 
Ketlingově  s  podivením,  přece  jen  mu  nepřišlo  na 
mysl  žádné  podezření,  neboť  byla  nasnadě  domněn' 
ka,  že  si  Karel  II.  vzpomněl  služeb,  jaké  trůnu  pro' 
kázala  rodina  Ketlingova  za  bouří  a  že  zatoužil  pro' 
jeviti  vděk  potomkovi  této  rodiny  poslednímu.  Div" 
nějším  by  se  naopak  mohlo  zdáti,  kdyby  mělo  býti 
jinak.  Ketling  mimo  to  ještě  ukázal  panu  Zaglobovi 
jakési  »zámořské  listy «  a  přesvědčil  jej  úplně. 

Buď  jak  buď,  ten  odjezd  ohrozil  všecky  plány 
starého  šlechtice,  proto  také  přemýšlel  s  nepokojem 
o  tom:  co  bude  dále.  Wolodyjowski,  soudě  z  jeho 
listu,  mohl  se  vrátiti  každou  hodinu. 
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»A  větry  mu  tam  na  stepi  rozvály  zbytky  žalu 
(přemýšlel  pan  Zagtoba).  Vrátí  se  daleko  řádněj¬ 
ším,  nežli  odjel,  a  protože  jej  ke  Krýši  mocněji  pudil 
nějaký  ten  ďas,  bude  hned  hotov  vydnat  jí  lásku  . .  . 
A  pak  .  .  .  Pak  odpoví  Krýša,  že  souhlasí,  neboť,  jak 
také  takovému  kavalírovi  a  bratru  paní  Makowiecké 
by  mohla  odpovědět,  a  ubohý,  rodtomilý  hajduček 
ostrouhá  kolečkak 

A  pan  Zagloba  s  houževnatostí,  vlastní  starým 
lidem,  umínil  si,  že  dostane  Bašu  s  malým  rytířem 
dohromady  stůj  co  stůj. 

Nepomohly  konec  konců  ani  domluvy  Skrdetu- 
ského  ani  ty,  které  si  čas  od  času  obracel  proti  sobě. 
Chvílemi  sice  si  sliboval,  že  se  již  nebude  do  ničeho 
plésti,  potom  se  však  bedděky  vracel  k  myšlence,  že 
spojí  ty  dva  lidičky,  s  úporností  tím  větší.  Uvažoval 
po  celé  dny,  da  jaký  konec  popadnou  ti  tu  dáležitost; 
spřádal  plány,  vymýšlel  fortele.  A  byl  tím  tak  hlu¬ 
boce  proniknut,  že,  když  se  mu  ddálo,  že  připadl  na 
prostředek,  tu  hlasitě  vykřikoval,  jako  by  již  měl 
vyhráno: 

»Žehnej  vám  Bůh!« 

Ale  nyní  uviděl  před  sebou  takořka  trosky  svých 
přání.  Nedbývalo  nic  jiného,  nežli  nechati  všeho 
úsilí  a  ponechati  budoucnost  vůli  boží,  nebot  ten 
stín  naděje,  že  Ketling  podnikne  před  svým  odjeddem 
nějaký  rodhodný  krok  vůči  Krýši,  nemohl  se  v  hlavě 
páně  Zaglobově  udržeti  nadlouho.  A  proto  jen  de 
žalu  a  dvědavosti  se  rodhodl,  že  vydpovídá  mladého 
rytíře  jak  co  se  týče  odjeddu,  tak  i  toho,  co  hodlá 
učiniti,  nežli  opustí  říši  polskou. 
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Obeslav  si  jej  tedy  k  rozmluvě,  řekl  mu  s  tváří 
velmi  zarmoucenou: 

»Je  to  těžká  věc,  každý  ví  sám  nejlépe,  co  mu 
sluší  dělat,  a  proto  tě  nebudu  přemlouvat,  abys  zů' 
stal,  ale  rád  bych  zvěděl  aspoň  něco  o  tvém  ná' 
vratu  .  .  .« 

»Mohudiž  tušiti,  co  mne  čeká  tam,  kam  jedu,«  od' 
větil  Ketling,  »jaké  věci  a  jaké  příhody?  .  .  .  Vrátím 
se  jednou,  bududi  moci;  zůstanu  tam  navždy,  budeli 
to  nutno.« 

»Uvidíš,  že  i  srdce  tě  bude  k  nám  pudit.« 

»Kéž  by  můj  hrob  nebyl  nikde  jinde  nežli  v  této 
zemi,  která  mi  dala  vše,  co  dáti  mohla !« 

»Nu,  vidíš!  V  jiných  zemích  zůstane  cizinec  pa' 
storkem  do  smrti,  kdežto  naše  matka  hned  ti  otevře 
náruč  a  přivine  k  sobě  jako  svého. « 

»Pravda,  svátá  pravda!  Ach,  jen  kdybych  mohl! 
Vše  mne  zajisté  může  potkati  ve  staré  vlasti,  jen 
štěstí  mne  nepotká.« 

»Nu,  říkal  jsem  ti:  usaď  se,  ožeň  se,  nechtěl  jsi 
poslechnout.  A  jsa  ženat,  i  kdybys  odjel,  musil  by 
ses  vrátit,  leda  bys  i  ženu  chtěl  převážet  přes  roZ" 
bouřená  flukta,  a  toho  se  nedomnívám.  Radil 
jsem  ti,  nu,  a  co,  nechtěl  jsi  poslechnout !« 

Tu  se  pan  Zagloba  začal  pozorně  dívati  Ketlin' 
govi  do  tváře,  chtěje  patrně  od  něho  nějaké  vysvět' 
lení,  ale  Ketling  mlčel,  jen  hlavu  svěsil  a  očima 
utkvěl  na  podlaze. 

»Co  ty  na  to,  jářku?«  řekl  Zagloba  po  chvíli. 

»Nebylo  to  naprosto  možno !«  odvětil  zvolna  mla' 
dý  rytíř. 
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Zagloba  začal  choditi  po  jizbě,  pak  se  zastavil 
před  Ketlingem,  založiv  ruce  vzadu  a  řekl: 

»A  já  ti  zase  povídám,  že  bylo!  Když  nebylo,  ae 
ode  dneška  nikdy  nestáhnu  tohohle  břicha  tímhle 
tím  pásem!  Krýša  je  ti  přítelem !« 

»Dá  Bůh,  že  také  zůstane,  byt  nás  dělila  moře!« 

»Nu,  tak  co?« 

»Nic  více!  Nic  více!« 

»Ptal  ses  jí?« 

»Dej  pokoj,  vzácný  pane!  Je  mi  beztak  již  smutno, 
že  odjíždím !« 

»Ketlingu,  chceš,  abych  se  zeptal  já,  dokud  ještě 
je  čas?« 

Ketling  uvažoval  o  tom,  že,  přáladi  si  Krýša  tolik, 
aby  jejich  city  zůstaly  utajeny,  snad  bude  ráda,  na' 
skytneš  se  příležitost,  aby  je  popřela  zpříma,  řekl 
proto: 

»Ujišt?uji  tě,  vzácný  pane,  že  by  to  nebylo  nic 
plátno,  a  jsem  si  tak  dalece  jist,  že  jsem  učinil  vše, 
abych  si  tu  lásku  vyhnal  z  hlavy,  ale  očekávášdi  zá' 
zrak,  vzácný  pane,  nuže,  optej  se!« 

»Hm,  když  sis  ji  vyhnal  z  hlavy ,«  řekl  pan  Za' 
globa  s  jakousi  hořkostí,  »pak  opravdu  není  co 
dělat.  Jen  dovol,  abych  ti  řekl,  že  jsem  tě  pokládal 
za  vytrvalejšího  kavalír  a. « 

Ketling  vstal  a  vysoko  zvednuv  s  roztoužením  obě 
ruce,  odvětil  s  vášní  u  něho  nebývalou: 

»Co  mi  plátno  toužiti  po  některé  z  těch  hvězd 
tam  nahoře?  Ani  já  nemohu  vzlétnouti  k  ní,  aniž  ona 
sestoupí  ke  mně!  Běda  těm,  kdo  vzdychají  po  stříbrné 
luně!« 


Ale  pan  Zagloba  se  rozhněval  a  začal  supěti. 
Chvíli  nemohl  ani  mluviti  a  teprve,  opanovav  zlost, 
odvětil  přerývaným  hlasem  takto: 

»Můj  drahý,  nepokládej  mne  za  hlupáka  a  mášdi 
nějaké  důvody,  tedy  se  s  nimi  vytas  jako  před  clo' 
věkem,  který  se  živí  chlebem  a  masem,  ale  ne  blb 
ncm!  .  .  .  Nebot,  kdybych  si  teď  zamanul  a  řekl  ti, 
Že  tadyhle  ta  má  čepice  je  luna,  na  kterou  nedosáhnu 
rukou,  tedy  bych  po  městě  chodil  s  obnaženou  ly' 
sinou  a  mráz  by  mne  bodal  do  uší  jako  jehly.  Já  ta' 
kovými  důvody  nebojuju  . .  .  Ale  tolik  vím,  že  to 
děvče  sedí  tři  jizby  odtud,  že  jí,  pije,  že,  když  chodí, 
musí  hýbat  nohama,  že  na  mraze  jí  červená  nos  a  za 
vedra  že  jest  jí  horko;  že,  když  ji  štípne  komár,  svědí 
ji  kůže  a  že  je  luně  podobná  nanejvýš  v  tom,  že 
nemá  vousů.  Ale  takovým  způsobem,  jako  mluvíš 
ty,  může  se  taky  říci,  že  řípa  je  hvězdář.  Co  se  pak 
týče  Krýši,  nepokoušebli  ses,  neptabli  ses,  je  to  tvou 
věcí,  ale  když  jsi  v  děvčeti  vznítil  lásku  a  teď  od' 
jíždíš,  pověděv  si:  ,Luna/  pak  si  můžeš  svoji  pocti' 
vost  nasytit  všelijakou  travou  zrovna  jako  teď  rozum! 
Nuže,  v  tom  to  vězí!« 

Nato  Ketling: 

»Nesládne  mi  v  ústech,  nýbrž  hořkne  po  té  stra' 
vě,  kterou  se  živím.  Odjíždím,  protože  musím;  ne' 
ptám  se,  protože  nemám  po  čem.  Ale  ty  o  mně 
soudíš  křivě,  vzácný  pane  .  .  .  Bůh  vidí,  jak  křivě!« 

»Ketlingu,  já  přece  vím,  že  jsi  řádný  člověk,  ne' 
mohu  jen  pochopit  těch  vašich  způsobů.  Za  mých 
dob  šlo  se  k  děvčeti  a  řeklo  se  mu  do  očí  tímhle 
rytmem:  ,Chceš'li,  budem  oba  v  lásce  žiti  —  nedi, 
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zlato  tě  nechci  míti!v  A  každý  věděl,  za  jaký  konec 
to  chytit .  .  .  Kdo  byl  jelimánek,  kdo  sám  neměl 
kuráž  mluvit,  posílal  hovornějšího,  nežli  byl  sám. 
Nabídl  jsem  se  ti  a  ještě  se  ti  nabízím.  Půjdu,  ozvu 
se,  přinesu  tirespons,  a  podle  toho  buď  odjedeš 
nebo  zůstaneš  .  .  .« 

»Odjedu!  Jinak  býti  nemůže  a  nebude !« 

»Tedy  se  vrátíš !« 

»Ne!  Prokaž  mi  laskavost,  vzácný  pane,  a  ne' 
mluvme  již  o  tom!  Chcešdi  se  optati  pro  ukojení 
vlastní  zvědavosti,  nu,  dobrá,  ne  však  mým  jmé' 
nem  .  .  .« 

»Pro  Boha,  ty  ses  už  ptal?« 

»Nemluvme  o  tom!  Prokaž  mi  tu  laskavost,  vzácný 
pane!« 

»Dobrá,  mluvme  o  počasí!  .  .  .  Aby  hrom  do  vás 
uhodil  i  s  vašimi  manýrami!  Ano,  ty  musíš  odjet  a 
já  klít ! « 

»S  bohem,  vzácný  pane!« 

»Počkej,  počkej!  Hned  mne  přejde  ta  zlost.  Milý 
Ketlingu,  počkej,  chtěl  jsem  si  s  tebou  pohovořit. 
Kdy  odjíždíš?  .  .  .« 

»Jak  jen  vyřídím  záležitosti.  Rád  bych  se  v  Ku- 
ronsku  dočkal  nájemného  období,  a  ten  stateček,  ve 
kterém  jsme  bydlili,  rád  bych  prodal,  kdyby  se  někdo 
ochotný  ke  koupi  nahodil. « 

»At  koupí  Makowiecki  nebo  Michal!  JJ  všech 
všudy,  neodjedeš  přece,  nerozloučiv  se  s  Michalem?« 

»Rád  bych  se  s  ním  rozloučil  z  té  duše!« 

»Bude  tady  každým  okamžikem,  každým  okamži" 
kem!  Snad  ti  domluví,  abys  u  Krýši  .  .  .« 
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Tu  pan  Zagloba  ustal,  protože  se  ho  najednou 
zmocnil  jakýsi  nepokoj. 

»Prokazoval  jsem  služby  Michalovi  v  dobrém 
úmyslu, «  uvažoval  u  sebe,  »ale  ďas  byl  proti  jeho 
záměru;  kdyby  však  měla  z  toho  pojít  d  i  s  c  o  r  d  i  a 
mezi  ním  a  Ketlingem,  at  si  raději  Ketling  jede  .  .  .« 

Tu  si  pan  Zagloba  začal  rukou  hladiti  lysinu,  až 
konečně  řekl: 

»Člověk  ti  povídá  to  i  ono,  z  upřímné  oddanosti 
k  tobě.  Tak  jsem  si  tě  zamiloval,  že  bych  tě  rád 
Zadržel  stůj  co  stůj,  proto  jsem  na  tebe  políčil  Krý- 
šu  jako  vnadidlo  .  .  .  Ale  to  jen  z  oddanosti  ...  Co 
je  mně  starému  do  toho!  .  . .  Opravdu,  to  jen  z  od¬ 
danosti  ...  nic  více.  Já  se  přece  nezaměstnávám  ná¬ 
mluvami,  protože,  kdybych  chtěl  namlouvat,  byl 
bych  namlouval  sobě  .  .  .  Dej  mi  hubičku,  Ketlin- 
gu  .  .  .  a  nehněvej  se!  .  .  .« 

Ketling  sevřel  v  náruč  pana  Zaglobu,  který  u- 
padl  opravdu  v  rozcitlivění  a  hned  poručil,  aby  při¬ 
nesli  láhev  vína,  řka: 

»Za  příčinou  toho  odjezdu  vypijeme  každý  den 
'jednu  takovou !« 

A  vypili  i  dnes,  načež  Ketling  se  rozloučil  a  ode¬ 
šel.  Zatím  víno  vznítilo  v  panu  Zaglobovi  odvahu; 
začal  z  míry  horlivě  přemýšleti  o  Basi,  o  Krýši, 
o  Wolodyjowském  a  o  Ketlingovi;  začal  je  spojo- 
vati  do  párků,  žehnati  jim,  až  konečně  se  mu  po 
děvčatech  zastesklo,  i  řekl  si: 

»Nu,  půjdu  se  podívat  na  ty  husičky!  .  .  .« 

Panny  seděly  v  jizbě,  na  druhé  straně  síně,  a  šily. 
Pan  Zagloba,  uvítav  se  s  nimi,  jal  se  choditi  po  jizx 


bě,  vláčeje  poněkud  nohy  za  sebou,  protože  mu 
zvláště  po  víně  nesloužily  jako  jindy.  Přecházeje, 
díval  se  na  děvčata,  která  seděla  blizoučko  u  sebe, 
takže  se  světlá  hlavinka  Bašina  opírala  o  tmavou 
Krýšinu.  Baša  těkala  za  ním  očima,  Krýša  pak  vy' 
sívala  tak  pilně,  že  bylo  možno  jen  stěží  zachytiti 
okem  kmitání  její  jehly. 

»Ehm!«  ozval  se  Zagloba. 

»Ehm!«  opakovala  Baša. 

»Nedráždi  mne,  mám  zlost!« 

»Jistě  mi  usekne  hlavu !«  zvolala  Baša,  předsth 
rajíc  strach. 

»Třesky  plesky!  Jazyk  ti  useknu!  To  udělám!« 

To  řka,  pan  Zagloba  se  přiblížil  až  k  samým  pa' 
nenkám  a  podepřev  si  ruce  v  boky,  ptal  se  bez  ja' 
kéhokoliv  úvodu: 

»Chceš  Ketlinga  za  muže?« 

»Ale  pět  takových !«  ozvala  se  hned  Baša. 

»Buď  zticha,  cvrčku,  s  tebou  nemluvím!  Krýšo, 
tebe  se  týká  řeč!  Chceš  Ketlinga  za  muže?« 

Krýša  poněkud  zbledla,  ač  s  počátku  soudila,  že 
se  pan  Zagloba  ptá  Baši,  ne  jí;  pak  zvedla  na  sta' 
rého  šlechtice  své  rozkošné,  tmavomodré  oči. 

»Ne!«  odvětila  klidně. 

»Nu,  tak,  prosím!  Ne!  Aspoň  krátce!  Prosím, 
prosím!  A  proč,  panno,  nechceš  mu  prokázat  tu 
milost?« 

»Já  nechci  nikoho !« 

»Krýško,  pověz  to  někomu  jinému!«  vmísila  se 
Baša. 


»Copak  uvrhlo  u  tebe  stav  manželský  do  tako¬ 
vého  opovržení?«  ptal  se  dále  pan  Zagloba. 

»To  není  opovržení,  já  jen  toužím  po  klášteře,« 
odvětila  Krýša. 

Byla  v  jejím  hlase  taková  vážnost  a  takový  smu¬ 
tek,  že  ani  Baša  ani  pan  Zagloba  nepřipustili  na 
chvíli,  že  to  jsou  žerty.  Jen  údiv  se  zmocnil  obou 
tak  veliký,  že  se  začali  dívati  brzy  na  sebe,  brzy  na 
Krýšu  jako  pomateni. 

»Jářku!«  řekl  Zagloba  první. 

»Toužím  po  klášteře!«  opakovala  Krýša  jemně. 

Baša  podívala  se  na  ni  ještě  jednou,  po  druhé, 
náhle,  vrhnuvši  se  jí  rukama  kol  šíje,  přitiskla  svá 
růžová  ústa  na  její  líčka  a  začala  rychle  mluviti: 

»Krýšo,  dám  se  do  pláče!  Hned  pověz,  že  to 
mluvíš  jen  tak  do  větru,  nebo  se  dám  do  pláče, 
jako  že  je  Bůh  na  nebi,  dám  se  do  pláče !« 


XVII. 


Shledav  se  se  Zaglobou,  Ketling  prodlel  ještě 
u  paní  Makowiecké,  které  prohlásil,  že  pro  neod¬ 
kladné  záležitosti  musí  zůstati  ve  městě  a  snad  i  od¬ 
jeti  před  hlavní  cestou  na  několik  týdnů  do  Kuron- 
ska,  že  tedy  nebude  moci  nadále  osobně  hostiti  paní 
stolníkovou  na  svém  venkovském  dvorci.  Nicméně 
snažně  ji  prosil,  aby  onen  dvorec  laskavě  pokládala 
jako  až  dosud  za  svoji  residenci  a  aby  společně  s  man¬ 
želem  i  panem  Michalem  obývala  v  něm  po  dobu 
blízké  již  elekce. 


Paní  Makowiecka  souhlasila,  protože  by  jinak 
dvorec  osiřel  a  nepřinesl  by  nikomu  užitku. 

Po  této  rozmluvě  Ketling  zmizel  a  neukazoval  se 
již  ani  v  hospodě  ani  později  v  okolí  Mokotowa, 
když  se  paní  Makowiecka  vrátila  na  venkov  i  s  pan' 
námi.  Jediná  jen  Krýša  pociťovala  tuto  nepřítomnost, 
neboť  pan  Zagloba  byl  všecek  zaujat  blížící  se  elekcí, 
kdežto  Baša  a  stolníková  připouštěly  si  tak  dalece 
k  srdci  náhlé  rozhodnutí  Krýšino,  že  nemohly  my' 
sliti  na  nic  jiného. 

Nicméně  paní  Makowiecka  ani  se  nepokoušela 
zrazovati  Krýšu  z  tohoto  kroku  a  pochybovala,  že 
by  muž  zrazoval;  za  oněch  dob  totiž  stavětí  se  na 
odpor  podobným  úmyslům  připadalo  lidem  zneuctě' 
ním  a  urážkou  Boha.  Jediný  jen  pan  Zagloba  přes 
všecku  svoji  zbožnost  byl  by  měl  odvahu  vzepříti  se 
tomu,  kdyby  mu  jakkoliv  bylo  na  tom  záleželo,  ale 
že  mu  nezáleželo  pranic,  seděl  tiše;  naopak,  byl 
v  duši  spokojen,  že  se  věci  obracely  tímto  směrem, 
že  Krýša  ustupovala  s  místa  mezi  Wolodyjowským 
a  hajdučkem.  Teď  byl  pan  Zagloba  přesvědčen,  že 
se  šťastně  splní  jeho  nejtajnější  přání,  a  s  plnou  vob 
ností  se  oddal  práčem  elekčním;  objížděl  šlechtu, 
přibylou  do  hlavního  města,  nebo  trávil  čas  v  roz^ 
mluvách  s  knězem  Olszowským,  jejž  si  na  konec 
z  míry  zamiloval  a  jemuž  se  stal  důvěrným  spO' 
lečníkem. 

Po  každé  takové  rozmluvě  vracel  se  také  domů 
jako  stále  horlivější  přívrženec  »Piasta«  a  stále  zu' 
řivější  nepřítel  cizinců.  Přizpůsobuje  se  návodům 
kněze  podkancléře,  seděl  takto  ještě  zticha,  ale  ne' 
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minul  den,  aby  někoho  nebyl  pískal  pro  tuto  utajo¬ 
vanou  kandidaturu  —  i  stalo  se,  co  se  obyčejně  při" 
házívá  v  takových  případech:  věnoval  se  s  takovým 
zápalem  věci,  že  se  ta  kandidatura  stala  vedle  s£o" 
jení  Bašina  s  Wolodyjowským  jeho  druhým  život" 
ním  cílem. 

Zatím  bylo  k  elekci  stále  blíže. 

Již  odpoutalo  jaro  vody  od  ledů;  již  začaly  va" 
nouti  teplé,  silné  větry,  pod  jejichž  dechem  se  stro" 
my  obsypávají  pupenci  a  řetězy  vlaštovek  podle  víry 
prostého  lidu  se  roztrhávají,  aby  se  každé  chvíle 
vynořily  ze  studené  lázně  do  jasného  slunečního 
světa.  A  tak  spolu  s  vlaštovkami  a  ostatním  stěho- 
vavým  ptactvem  začali  pospíchati  k  elekci  hosté. 

Především  byli  to  kupci,  jimž  kynula  bohatá  žeň 
zisku  tam,  kde  se  mělo  shromážditi  více  nežli  půl 
milionu,  lidí,  počítaje  v  to  pány,  jejich  ozbrojené 
družiny,  šlechtu,  služebnictvo,  vojsko.  Pospíchali 
tedy  sem  Angličané,  Holanďané,  Němci,  Rusové, 
pospíchali  Tataři,  Turci,  Arméni,  dokonce  i  Perša" 
né,  přivážejíce  sukna,  plátna,  damašky  a  zlatohlavy, 
kožichy,  klenoty,  voňavky,  bakalie.  Na  ulicích  a  za 
městem  byly  postaveny  boudy  a  v  nich  byl  všeliký 
tovar.  Některé  »bazary«  postaveny  dokonce  v  před" 
městských  vesnicích,  nebot  bylo  známo,  že  hospody 
hlavního  města  nepojmou  ani  desetiny  elektorů,  ale 
Že  jejich  převeliká  většina  položí  se  táborem  za  úze" 
mim  hradeb,  jak  se  ostatně  vždycky  dělo  za  elekce. 

Začala  se  konečně  stahovati  i  šlechta  tak  hojně, 
tak  hromadně,  že,  kdyby  se  byla  stejně  tak  postavila 
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na  ohrožených  hranicích  říše  polské,  nikdy  by  jich 
nemohla  překročiti  nepřátelská  noha. 

Kolovaly  pověsti,  že  elekce  bude  bouřlivá,  neboť 
celá  země  byla  roztržena  mezi  tři  hlavní  kandidáty: 
pana  z  Condé,  knížete  neuburského  a  lotrinského. 
Říkalo  se,  že  se  každá  strana  vynasnaží,  aby  prora' 
žila  se  svým  kandidátem  třebas  i  násilím. 

Nepokoj  se  zmocnil  srdcí,  duše  se  rozpálily  stra' 
nickou  vášní.  Někteří  předpovídali  domácí  válku, 
a  tyto  pověsti  docházely  víry  vzhledem  ke  převelí' 
kým  družinám  vojenským,  jakými  se  obklopovali 
magnáti.  Spěchali  sem  i  oni,  jelikož  lhůta  docházela, 
aby  měli  kdy  na  všeliké  pikle.  Když  se  octla  říše 
polská  v  nebezpečí,  když  nepřítel  kladl  ostrý  nůž 
na  její  hrdlo,  nemohli  hetmani  vypraviti  proti  němu 
více  nežli  nepatrnou  hrstku  vojska;  teď  však  sami 
Radziwillové  proti  právu  a  rozhodnutím  přitáhli 
s  armádou,  čítající  několik  tisíc  lidí.  Pacové  vedli  za 
sebou  vojsko  téměř  stejné,  s  nemenším  se  chystali 
mocní  Potočtí;  s  nemnoho  menším  ostatní  »panov' 
níčkové«  polští,  litevští  a  ruští.  »Kam  popluješ,  zmh 
taná  lodi  vlasti?«  —  opakoval  stále  častěji  kněz 
Olszowski,  ale  on  sám  v  srdci  choval  pohnutky 
osobní;  o  sobě  a  síle  vlastních  domů  uvažovalo  jen 
velmožné  panstvo,  zkažené  —  až  na  malé  výjimky 
—  do  morku  kostí,  hotové  každé  chvíle  vznítiti 
vichřici  domácí  války. 

Davy  šlechty  rostly  každým  dnem  i  bylo  již  pa' 
trno,  že  začne  po  sněmu  elekce  sama,  že  davy  pře' 
rostou  třebas  i  tu  největší  magnátskou  moc.  Ale  ani 


tyto  davy  nebyly  schopny,  aby  šťastně  řídily  loď 
říše  polské  do  tichých  vod,  neboť  jejich  hlavy  se 
stápěly  v  soumraku  a  ve  tmách,  srdce  pak  převážně 
byla  otrávena. 

A  tak  se  elekce  ohlašovala  neblaze,  a  nikdo  ne- 
tušil,  že  dopadne  jen  uboze,  neboť  kromě  pana 
Zagloby  dokonce  ani  ti,  kteří  pracovali  pro  »Pia- 
sta«,  nemohouce  uhádnouti,  jak  dalece  jim  šlechti¬ 
cká  bezhlavost  a  magnátské  pikle  pomohou,  nevalně 
doufali,  že  by  mohli  proraziti  s  takovým  kandidá¬ 
tem,  jako  byl  kníže  Michal.  Ale  pan  Zagíoba  plul 
v  tom  moři  jako  ryba.  Od  té  chvíle,  co  začal  sněm, 
stále  se  udržoval  ve  městě  a  prodléval  na  statečku 
Ketlingově  pouze  potud,  pokud  se  mu  někdy  za- 
stesklo  po  »hajdučkovi«,  ale  protože  i  Baša  pro  Krý- 
šino  rozhodnutí  mnoho  tratila  na  veselosti,  brával 
ji  někdy  pan  Zagloba  s  sebou  do  města,  aby  se 
mohla  rozptýlit  i  a  zveseliti  oči  podívanou  na  bazary. 

Odjížděli  obyčejně  zrána  a  pan  Zagloba  ji  nejed¬ 
nou  přivážel  až  teprve  za  pozdního  večera.  Cestou 
i  v  samém  městě  těšilo  se  dívčino  srdce  pohledem 
na  neznámé  věci  i  lidi,  na  různobarevné  zástupy,  na 
skvělá  vojska.  Tehdy  začaly  její  oči  svítiti  jako  dva 
uhlíky,  hlava  se  otáčela  jako  na  šroubech;  dívka  se 
nemohla  vynadívati,  narozhlížeti,  a  zasypávala  pana 
Zaglobu  tisícerými  otázkami,  a  on  rád  odpovídal, 
protože  mohl  tím  projeviti  své  zkušenosti  a  učenost. 
Nejednou  také  i  uhlazená  společnost  vojenských 
pánů  obklopovala  starodávný,  cestovní  vůz,  v  němž 
jezdili;  obdivovalo  se  mnoho  rytířstva  Bašině  pů¬ 
vabu,  bystrosti  rozumu  a  ráznosti,  pan  Zagloba  pak 


jim  vždy  vyprávěl  historii  o  Tatarovi,  zastřeleném 
kachními  broky,  aby  jejich  úžas  a  obdiv  jen  zvýšil. 

Jednou  se  vraceli  velmi  pozdě,  protože  jim  pro' 
hlídka  ozbrojených  družin  pana  Felixe  Potockého 
zabrala  celý  den.  Noc  byla  jasná  a  teplá;  nad  lukami 
se  ukládaly  bílé  závoje.  Pan  Zagloba,  ačkoli  vždycky 
varoval,  že  při  takovém  nahromadění  služebnictva 
a  vojska  nutno  se  míti  bedlivě  na  pozoru,  aby  čky 
věk  nenarazil  na  chátru,  tvrdě  usnul;  dřímal  i  vozka, 
jen  Baša  sama  nespala,  protože  jí  hlavou  táhlo  tisíce 
obrazů  a  myšlenek. 

Náhle  dolétl  k  jejímu  sluchu  dusot  několika  koní. 

Zatáhnuvši  tedy  pana  Zaglobu  za  rukáv,  řekla: 

»Nějací  jezdci  se  ženou  za  námi!« 

»Cože?  Jak?  Kdo?«  ptal  se  rozespalý  pan  Zagloba. 

»Nějací  jezdci  se  ženou !« 

Pan  Zagloba  se  probudil  nadobro. 

»Ó,  budou  zde  co  nevidět!  Je  slyšet  dusot,  někdo 
snad  přijíždí  toutéž  cestou . . .« 

»Jsem  jista,  že  to  jsou  loupežníci!« 

Baša  si  tím  byla  proto  tak  jista,  že  si  v  duši  vrouc' 
ně  přála  nebezpečných  příhod,  loupežníků  a  příle- 
žitosti,  aby  ukázala  svoji  odvahu;  proto  také,  když 
pan  Zagloba,  supě  a  pobroukávaje,  začal  vytaho- 
váti  ze  sedla  bambitky,  které  vždy  s  sebou  vozil  »pro 
strýčka  Příhodu«,  hned  se  jala  důtklivě  naléhati,  aby 
jí  jednu  přenechal. 

»Prvního,  který  se  přiblíží,  jistě  nechybím.  Te' 
tička  znamenitě  střílí  z  bandoletiku,  ale  v  noci  ne' 
vidí.  Přisahala  bych,  že  jsou  to  loupežníci!  Ach, 
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Bože,  kéž  by  nás  aspoň  zastavili!  Dej  sem  honem 
bambitku,  vzácný  pane!« 

»Dobrá,«  odvětil  Zagloba,  »ale  slíbíš  mi,  že  ne- 
vystřelíš  dříve  nežli  já  a  dokud  neřeknu:  ,pair  Dát 
ti  zbraň,  ty  jsi  hotova  se  rozehnat  po  prvním  šlech- 
tici,  který  ti  padne  do  ruky,  aniž  zvoláš  dříve:  ,ver- 
do!fc  —  a  pak  je  pozdě  bycha  honit !« 

»Tedy  napřed  zavolám:  ,verdo!7« 

»Ovšem,  a  až  budou  přejíždět  mimo  nás  opilí  a 
poznají  ženský  hlas,  odpoví  ti  něco  neslušného.« 

»Pak  bouchnu  z  bambitky!  Dobře  tak?« 

»Tak  vida,  pak  si  vezmi,  člověče,  takového 
zbrklouna  s  sebou  do  města!  Povídám  ti,  že  nesmíš 
střílet  bez  povelu !« 

»Zavolám:  ,verdo!\  ale  tak  drsně,  že  mne  ne¬ 
poznají !« 

»Budiž  tedy!  Ha,  už  je  slyším  zblízka!  Buď  jista, 
že  to  jsou  nějací  rozšafní  lidé,  protože  by  lotříci  vy¬ 
razili  Z  příkopu  z  čista  jasna.« 

Že  se  však  chátra  potulovala  opravdu  po  cestách 
a  bylo  nejednou  slyšeti  o  nebezpečných  příhodách, 
poručil  pan  Zagloba  čeledínovi,  který  řídil  koně, 
aby  nevjížděl  mezi  stromy,  černající  se  zcela  blízko 
u  zatáčky,  nýbrž  aby  zastavil  na  místě  dobře  osvět¬ 
leném. 

Zatím  se  přiblížilo  na  několik  kroků  čtvero  jezd¬ 
ců.  Tu  Baša,  vyloudivši  ze  sebe  basový  hlas,  který 
se  jí  samé  zdál  hodným  dragouna,  tázala  se  vy- 
hrůžně: 

»Verdo?« 

»A  proč  vlastně  stojíte  na  cestě?«  odvětil  jeden 
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Z  jezdců,  jemuž  patrně  přišlo  na  mysl,  že  se  počest' 
ným  asi  něco  porouchalo  na  spřežení  nebo  na  vose. 

Ale  na  tento  hlas  Baša  ihned  svěsila  bambitku  a 
řekla  rychle  k  panu  Zaglobovi: 

»Jistě  je  to  strýček!  .  .  .  Pro  Boha!  .  .  .« 

»Jaký  strýček?« 

»Makowiecki!  . .  .« 

»Hola  hej!«  vskřikl  Zagloba.  »Není  to  pan  Ma' 
kowiecki  s  panem  Wolodyjowským?« 

»Pan  Zagloba?«  osval  se  malý  rytíř. 

»Michale!« 

Tu  pan  Zagloba  sačal  s  velikým  spěchem  slésati 
přes  pažení  vosu,  ale  nežli  sestrčil  jednu  nohu,  Wo' 
todyjowski  seskočil  s  koně  a  již  byl  u  vosu.  Posnav 
při  svitu  měsíce  Bašu,  uchopil  ji  sa  obě  ruce  a  svolal: 

» Vítám  tě,  vsácná  panno,  s  plna  srdce!  A  kde  je 
panna  Krýša?  Kde  sestra?  Všichni  sdrávi?« 

»Zdrávi,  díky  Bohu!  Že  jsi  konečně  přijel,  vsác' 
ný  pane!«  odvětila  Baša  s  tlukoucím  srdcem.  »Strý' 
cek  je  tu  také?  Strýčku !« 

To  řkouc,  objala  kolem  šíje  pana  Makowieckého, 
který  právě  přistoupil  ke  starodávnému  cestovnímu 
vosu,  a  pan  Zagloba  rosevřel  sátím  náruč  panu  Wo' 
lodyjowskému.  Po  dlouhém  vítání  došlo  na  před' 
stavení  pana  stolníka  Zaglobovi,  nato  pak  oba  pá' 
nové,  kteří  přijeli  koňmo,  odevsdavše  hřebce  čele' 
dinům,  vsedli  do  vosu;  Makowiecki  se  Zaglobou  sa' 
ujali  čestné  místo,  kdežto  Baša  s  Wolodyjowským 
se  usadili  napřed. 

Došlo  ke  krátkým  otáskám  a  krátkým  odpověděm, 
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jak  tomu  bývá  obyčejně,  když  se  lidé  shledají  po 
dlouhém  odloučení. 

A  tak  se  vyptával  pan  Makowiecki  na  ženu  a 
Wolodyjowski  ještě  jednou  na  zdraví  panny  Krýši. 
Byl  překvapen  Ketlingovým  brzkým  odjezdem,  ale 
neměl  kdy,  aby  se  nad  tím  pozastavoval,  protože 
musil  ihned  vyprávěti,  co  sám  dělal  v  opevněné 
osadě  na  pomezí,  jak  přepadával  řádící  tlupy  tatar- 
ské,  jak  se  mu  stýskalo,  ale  také  jak  mu  šlo  k  duhu, 
že  okusil  dávného  života. 

»Ach,  zdávalo  se  mi,«  pravil,  »že  neminuly  časy 
lubenské,  že  jsme  stále  ještě  pospolu,  já  se  SkrzetU" 
ským,  Kuszelem  i  Wierszulem ...  Až  když  mi  zrána 
přinášeli  vědro  vody,  abych  se  umyl,  a  já  jsem  vněm 
spatřil  na  skráních  šedivé  vlasy,  tu  teprv  se  našinec 
upamatoval,  že  není  již  tím,  čím  býval  dříve,  ačkoli 
zase  s  druhé  strany  přicházelo  na  mysl,  že,  dokud 
je  tu  táž  čilost,  i  člověk  je  týž.« 

»Ó,  tys  tomu  přišel  na  kloub !«  odvětil  Zagloba. 
»Je  vidět,  že  se  tam  popásl  i  tvůj  důmysl  na  čerstvé 
trávě,  protože  dříve  nebyl  tak  čilý.  Čilost,  to  je 
hlavní  věc.  A  není  lepšího  léku  proti  ,melankolii\« 

»Pravda,  svátá  pravda!«  dodal  pan  Makowiecki. 
»Tam  v  opevněné  osadě  na  pomezí  je  spousta  stud" 
ničních  jeřábů,  protože  nablízku  je  nouze  o  pitnou 
vodu.  To  ti  říkám  proto,  vzácný  pane,  že,  když  na 
úsvitě  začnou  vojáci  těmi  jeřáby  skřípěti,  probouzíš 
se  s  takovou  čilou  touhou,  že  se  ti  chce  honem  po" 
děkovati  Bohu  jen  za  to,  že  jsi  naživu.« 

»Ach,  kéž  bych  tam  aspoň  jediný  den  mohla 
být!«  zvolala  Baša. 
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»Můžeš  toho  dosáhnout  jedním  prostředkem, « 
odvětil  Zagloba,  »vdej  se  za  strážního  rotmistra!« 

»Pan  Nowowiejski  se  stane  rotmistrem  dříve  či 
později, «  poznamenal  malý  rytíř. 

»UŽ  zase!«  hněvivě  zvolala  Baša.  »Neprosila  jsem 
tě,  vzácný  pane,  abys  mi  přivezl  pana  Nowowiej' 
ského  jako  dárek  s  cesty!« 

»Však  jsem  také  přivezl  něco  jiného,  totiž  zna' 
menité  bakalie.  Zasládne  ti  v  ústech,  panno  Bašo, 
kdežto  tomu  ubožákovi  zhořkne .« 

»Měl  jsi  tedy  bakalie  dáti  jemu,  aby  je  snědl,  do' 
kud  mu  nenarostou  kníry !« 

»Představ  si,  vzácný  pane,«  řekl  k  Makowiecké' 
mu  pan  Zagloba,  »oni  tak  vždycky  mezi  sebou! 
Štěstí,  že  proverbium  povídá:  ,Co  se  má  rádo, 
to  se  hašteří. '« 

Baša  ničeho  neodvětila,  pan  Wolodyjowski  pak 
jako  by  čekal  na  odpověď,  pohlédl  na  její  maličkou, 
jasným  světlem  ozářenou  tvářinku,  která  mu  připa' 
dala  tak  rozkošnou,  že  si  mimoděk  pomyslil: 

»Ale  i  tenhle  diblík  je  tak  půvabný,  že  by  člověk 
snad  o  oči  přišel!  . . .« 

Patrně  však  jej  ihned  napadlo  asi  něco  jiného, 
protože  se  obrátil  na  kočího: 

»Nu,  tak  práskni  přece  do  koní,«  řekl,  »a  jeď 
rychleji !« 

Hbitě  se  rozjel  po  těchto  slovech  starodávný  cv 
stovní  vůz,  tak  hbitě,  že  pocestní  seděli  nějakou 
dobu  mlčky  a  teprve,  když  vyjeli  na  písčinu,  ozval 
se  Wolodyjowski  znovu: 
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»Ale  ten  odjezd  Ketlingův  mi  nejde  nějak  z  hla^ 
vy!  Že  musí  zrovna  před  mým  příjezdem  a  před 
elekcí!  . .  .« 

»Angličané  si  všímají  naší  elekce  právě  tak  jako 
tvého  příjezdu,«  odvětil  Zagloba.  »Ketling  sám  hod" 
ně  trpí  tím,  že  musí  odjet  a  opustit  nás  .  . « 

Baša  měla  již  na  jazyku:  » Zvláště  Krýšu!«  —  ale 
něco  jí  najednou  zašeptalo,  aby  se  o  tom  nezmiňo" 
vala,  právě  tak  jako  o  nedávném  rozhodnutí  Krý" 
šine.  Ženským  pudem  vystihla,  že  se  to  i  ono  může 
s  počátku  dotknouti  pana  Michala,  zaboleti  jej,  a  ji 
samu  zprvu  cosi  zabolelo,  a  tak  se  přese  všecku 
svoji  vznětlivost  odmlčela. 

»0  úmyslech  Krýšiných  beztak  zví,«  pomyslila 
si,  »ale  je  lépe  o  tom  teď  nemluviti,  jak  se  zdá,  když 
se  ani  pan  Žagloba  nezmínil  slůvkem .« 

Zatím  se  Wolodyjowski  obrátil  zase  ke  kočímu: 

»Jeď  přece  rychlejik  řekl. 

»Koně  a  věci  jsme  nechali  v  Praze* ),«  řekl  pan 
Makowiecki  k  Zaglobovi,  »a  jen  my  čtyři  jsme  se 
vydali  na  cestu,  třebas  na  noc,  protože  já  i  Michal 
jsme  měli  hodně  naspěch. « 

» Věřím, «  odvětil  Zagloba,  »viděl  jsi,  vzácný 
pane,  jaké  davy  se  sjely  do  hlavního  města?  Za  bra" 
nou  se  položily  tábory  a  bazary,  že  i  projet  je  těžko. 
Divné  věci  si  také  vypravují  lidé  o  té  příští  elekci; 
budu  ti  o  nich,  vzácný  pane,  ve  vhodné  chvíli  doma 
povídat .  .  .« 

Tu  začal  hovor  o  politice.  Pan  Zagloba  se  snažil, 

*)  Míněno  tu  varšavské  předměstí  Praga.  Pozn.  překl. 
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aby  lehce  ujistil  mínění  stolní  kovo,  na  konec  pak  se 
obrátil  k  Wolodyjowskému  a  ptal  se  bez;  okolků: 

»A  ty,  Michale,  komu  dáš  hlas?« 

Ale  Wolodyjowski  sebou  trhl,  jako  by  se  probudil 
ze  sna,  i  řekl: 

»Jsem  zvědav,  spHi  ti  ostatní  a  spatřimdi  je  ještě 
dnes.« 

» Jistě  že  spí,«  odvětila  sladkým  a  jako  ospalým 
hlasem  Baša,  »ale  probudí  se  a  určitě  vás  přijdou 
uvítat,  vzíácní  pánové. « 

»Myslíš,  vzácná  panno?«  ptal  se  radostně  malý 
rytíř. 

A  zase  vyhlédl  na  Bašu  a  ziase  jej  bezděky  napadlo: 

»Ale  ten  diblík  je  rozkošný  v  tom  měsíčném 
světle !« 

Byli  již  blízko  statku  Ketlingova  a  za  chvíli  k  ně' 
mu  dorazili. 

Paní  stolníková  a  Krýša  již  spaly,  bdělo  jen  slu' 
Žebnictvo,  protože  čekalo  na  Bašu  i  na  pana  Zaglobu 
s  večeří.  Hned  nastal  v  domě  nemalý  ruch;  Zagloba 
poručil,  aby  bylo  probuzeno  více  lidí,  tak  aby  teplá 
strava  byla  podána  také  hostům. 

Pan  stolník  chtěl  jiti  k  ženě  ihned,  ale  ta  již  za- ' 
slechla  neobvyklý  shon  a  domyslivši  se,  kdo  to  přijel, 
sběhla  za  chvíli  v  šatech  narychlo  přehozených,  udý' 
chána,  se  slzami  radosti  v  očích  a  s  ústy,  plnými 
úsměvů;  začalo  vítání,  objímání  a  roztržitá  rozmluva, 
přerušovaná  výkřiky. 

Pan  Wolodyjowski  stále  se  díval  na  dveře,  v  nichž 
zmizela  Baša  a  ve  kterých  doufal,  že  každé  chvíle 
spatří  milovanou  Krýšu,  zářící  tichou  radostí,  s  lesk' 
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noucíma  se  očima  a  s  vrkoči,  ve  spěchu  rozplete" 
nými;  sátím  však  gdaňské  hodiny,  stojící  v  jídelně, 
stále  jen  tikaly,  čas  plynul,  podána  večeře,  ale  mi' 
lovaná  a  panu  Michalovi  drahá  dívka  v  komnatě  se 
neukazovala. 

Vešla  konečně  Baša,  ale  sama,  nějak  vážná  a  za' 
smušilá,  přistoupila  ke  stolu  a  držíc  si  ručku  před 
svíčkou,  obrátila  se  k  panu  Makowieckému. 

»Strýčku!«  řekla.  »Krýša  je  poněkud  churava  a 
nepřijde,  ale  prosí,  abys  aspoň  přistoupil  ke  dveřím, 
aby  tě  mohla  uvítati.« 

Pan  Makowiecki  ihned  vstal  a  odešel  a  Baša  za 
ním. 

Malý  rytíř  byl  nesmírně  sklíčen  a  řekl: 

»Toho  jsem  se  nenadál,  že  bych  panny  Krýši  ne' 
měl  spatřiti.  Jest  opravdu  nemocna?« 

»Eh,  zdráva, «  odpověděla  paní  Makowiecka,  »ale 
ona  se  teď  lidem  vyhýbá !« 

»Proč  to?« 

» Vzácný  pan  Zagloba  se  ti  tedy  nezmínil  o  jejím 
rozhodnutí?« 

»G  jakém  rozhodnutí,  pro  rány  boží?!« 

»Jde  do  kláštera  .  .  .« 

Pan  Michal  začal  pomžikávati  očima  jako  člověk, 
jenž  nedoslechl,  co  se  mu  říká;  pak  se  změnil  ve 
tváři,  vstal  a  zase  usedl;  v  jediné  chvíli  pot  mu  per' 
lemi  zrosil  čelo  a  rytíř  začal  je  stírati  dlaněmi.  V  jizbě 
nastalo  hluboké  ticho. 

»Michale!«  ozvala  se  paní  stolníková. 

Ale  on,  hledě  jako  nepříčetný  brzy  na  ni,  brzy 
na  Zaglobu,  řekl  konečně  strašlivým  hlasem: 
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»Což  mne  stíhá  kletba?« 

»Měj  Boha  v  srdci!«  zvolal  Zagloba. 

XVIII. 

Uhodli  po  tomto  výkřiku  Zagloba  s  paní  Mako" 
wieckou  tajemství  srdce  malého  rytíře,  a  když  ten, 
vzchopiv  se  pojednou,  jizbu  opustil,  dívali  se  na 
sebe  nějakou  dobu  v  úžasu  a  nepokoji,  až  konečně 
řekla  paní  Makowiecka: 

»Probůh,  jdi  za  ním,  vzácný  pane,  domluv,  potěš, 
a  nedi,  půjdu  j á ! « 

»Nečiň  toho,  vzácná  paní!«  odvětil  Zagloba. 
»Není  tam  třeba  nikoho  z  nás,  nýbrž  Krýši,  ale  když 
to  nemůže  být,  je  lépe,  nechámedi  jej  o  samotě, 
protože  útěcha,  přicházHi  nevčas,  dohání  k  zoufab 
ství  ještě  většímu.« 

»Nuže,  vidím  jako  na  dlani,  že  chtěl  Krýšu!  Jen 
se  podívej,  vzácný  pane!  Věděla  jsem,  že  ji  má  z  duše 
rád,  že  toužebně  vyhledával  její  společnost,  ale  že 
by  k  vůli  ní  tak  ztratil  hlavu,  to  by  mne  bylo  ne' 
napadlo !« 

»Přijel  asi  s  hotovým  úmyslem,  v  němž  spatřoval 
své  blaho,  a  zatím  jako  když  blesk  do  toho  udeří. « 

»Proč  se  o  tom  nikomu  nezmínil,  ani  mně  ani 
tobě,  vzácný  pane,  ani  Krýši  samé?  Snad  by  děvče 
nebylo  dalo  slibu  .  .  .« 

»Podivná  to  věc,«  odvětil  Zagloba,  »se  mnou  je 
přece  v  důvěrných  stycích  a  spoléhá  na  moji  hlavu 
více  nežli  na  svoji,  ale  nejen  že  se  mi  k  tomu  hony 


vání  nepřihnal,  nýbrž  řekl  mi  jednou  dokonce,  že  je 
to  a  m  i  c  i  t  i  a,  nic  více.« 

»Vždycky  byl  tajnůstkář!« 

»Pak,  vzácná  paní,  třebas  že  jsi  sestrou,  snad  ho 
ani  neznáš.  Má  srdce  jako  na  dlani.  Nesetkal  jsem 
se  s  člověkem  upřímnějším.  Ale  přiznávám  se,  že  se 
teď  zachoval  jinak.  Jen  js Mi  si  jista  tím,  vzácná  paní, 
Že  ani  s  Krýšou  ničeho  nemluvil.« 

»Mocný  Bože!  Krýša  jest  paní  své  vůle,  protože 
můj  muž  jako  poručník  řekl  jí  takto:  Jen  když  to 
bude  člověk  řádný  a  vzácné  krve,  nemusíš  dbáti 
jmění!'  Kdyby  s  ní  byl  Michal  mluvil  před  odjezdem, 
odpověděla  by  mu  buď  ano  nebo  ne!  —  věděl  by, 
na  čem  jest.« 

»Pravda,  spadlo  to  na  něho  z  čista  jasna!  Uvádíš 
své  ženské  důvody  zcela  na  místě,  vzácná  paní.« 

» Jaképak  důvody!  Zde  nutno  raditi!« 

»Ať  si  vezme  Bašu!« 

»Když  je  mu  ta  druhá  asi  milejší  .  .  .  Vida,  kdyby 
mne  to  bylo  napadlo !« 

»Škoda,  že  tě  to  nenapadlo,  vzácná  paní!« 

»Jak  mne  to  mělo  napadnouti,  když  to  nenapadlo 
ani  takového  Šalomouna,  jako  jsi  ty,  vzácný  pane!« 

»A  odkud  to  víš,  vzácná  paní?« 

»Protože  jsi  nastrkoval  Ketlinga.« 

»Já?  Bůh  mi  svědek,  nikoho  jsem  nenastrkoval. 
Říkal  jsem,  že  se  k  ní  má,  a  to  byla  pravda;  říkal 
jsem,  že  Ketling  je  šlechetný  kavalír,  a  to  byla  i  jest 
pravda;  ale  námluvy  přenechávám  ženským.  Milá 
paní,  vždyť  na  mých  bedrech  spočívá  polovina  říše 
polské!  Což  mám  vůbec  kdy,  abych  myslil  na  něco 


jiného  nežli  depublicis?  Nemám  často  ani  kdy, 
abych  vzal  sousto  do  úst .  .  .« 

»Nyní  však  raď,  pro  milosrdenství  boží,  vzácný 
pane!  Však  slyším  kolem  dokola,  že  není  hlavy  nad 
tvojí.«  * 

»Pořád  se  mluví  o  té  mé  hlavě.  Mohli  by  dát 
pokoj.  Co  se  týče  rady,  jsou  dvě:  buď  aC  si  Michal 
vezme  Bašu  nebo  at  Krýša  změní  úmysl.  Úmysl,  to 
není  slib!« 

Tu  přišel  pan  Makowiecki,  kterému  žena  pově" 
děla  ihned  vše.  Šlechtic  byl  velice  zmaten,  protože 
měl  pana  Michala  nesmírně  rád  a  vážil  si  ho,  ale 
okamžitě  si  nemohl  ničeho  vymysliti. 

»Budedi  Krýša  stati  na  svém,«  pravil,  mna  si  čelo, 
»k  čemu  vůbec  přemlouvati  k  takové  věci?  .  .  .« 

»Krýša  bude  státi  na  svém!«  odvětila  paní  stolní" 
ková.  »Krýša  byla  vždycky  taková!« 

Nato  stolník: 

»Co  to  Michalovi  vlezlo  do  hlavy,  že  si  před  od" 
jezdem  nezjednal  jistoty?  Vždyt  mohlo  to  dopad" 
nouti  daleko  hůře,  někdo  jiný  si  mohl  za  tu  dobu 
nakloniti  dívčino  srdce. « 

»Pak  by  nešla  do  kláštera,«  odvětila  paní  stolní" 
ková.  »VždyC  je  volná!« 

»Pravda!«  odtušil  stolník. 

Ale  Zaglobovi  začalo  již  v  hlavě  svítati.  Kdyby 
mu  tajemství  Krýšino  a  Wolodyjowského  bylo  zná" 
mo,  bylo  by  rázem  všecko  jasné,  ale  bez  této  zna" 
losti  bylo  opravdu  těžko  porozuměti  čemukoli  v. 
Nicméně  bystrý  důmysl  páně  Zaglobův  začal  pro" 
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mkati  mhou  a  tušiti  skutečné  důvody  i  úmysly  Krý- 
siny  i  zoufalství  Wolodyjowského. 

Za  chvíli  byl  si  již  jist,  že  za  tím,  co  se  stalo,  vězí 
Ketling.  Jeho  domněnkám  chyběla  jen  jistota,  a  proto 
si  umínil,  že  půjde  k  Michalovi  a  vyzkoumá  iej  po- 
drobně. 

Cestou  se  ho  zmocnil  nepokoj,  protože  si  pomy¬ 
slil  tolik: 

»Je  v  tom  má  práce!  Chtěl  jsem  připravit  medo- 
vinu  o  Bašině  a  Michalově  veselce,  ale  nevím,  jestli 
místo  medoviny  nenavařil  jsem  nevykvašeného  piva, 
protože  se  Michal  co  nevidět  vrátí  ke  dřívějšímu 
úmyslu  a  oblékne  na  sebe  hábit,  následuje  v  tom 
Krýši  .  .  .« 

Tu  až  pana  Zaglobu  zamrazilo,  proto  zrychlil 
krok  a  za  chvíli  byl  v  jizbě  páně  Michalově. 

Malý  rytíř  chodil  po  komnatě  jako  divá  zvěř 
v  kleci.  Čelo  měl  hrozně  svraštělé,  oči  skleněné  — 
nesmírně  trpěl.  Uzřev  pana  Zaglobu,  stanul  pojed' 
nou  před  ním  a  složiv  ruce  na  prsou,  zvolal: 

»Rci  mi,  vzácný  pane,  co  to  všecko  znamená?« 

»Michale,«  odvětil  Zagloba,  »považ  jen,  kolik 
děvčat  vstupuje  každý  rok  do  kláštera!  Je  to  obyčej¬ 
ný  zjev.  Jsou  taková,  která  vstupují  proti  vůli  ro¬ 
dičů,  doufajíce,  že  Pán  Ježíš  bude  při  nich,  neřku-li 
děvče,  které  jest  volné  . . .« 

»Není  žádného  již  tajemství!«  zvolal  pan  Michal. 
»Krýša  není  volna,  protože  mi  před  odjezdem  slí¬ 
bila  lásku  i  ruku1« 

»Aj!«  řekl  Zagloba.  »To  jsem  nevěděl!« 

»Tak  jest!«  opakoval  malý  rytíř. 


Sicukicwiez  IX. 
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»Snad  je  tedy  poslušná  domluv?« 

»Nedbá  již  o  mne!  Nechtěla  mne  vidětik  zvolal 
s  hlubokou  lítostí  Wolodyjowski.  »Spěchal  jsem 
dnem  i  nocí  sem,  a  ona  mne  již  ani  viděti  nechce! 
Co  jsem  vlastně  učinil?  Jaké  hříchy  mne  tíží,  že  mne 
stíhá  boží  trest,  že  mne  vítr  žene  jako  uschlé  listí? 
Jedna  zemřela,  druhá  jde  do  kláštera,  obě  mi  odňal 
Bůh  sám,  protože  jsem  patrně  proklet,  protože  pro 
každého  je  smilování,  pro  každého  milosrdenství, 
jen  pro  mne  nikoli!  .  .  .« 

Pan  Zagloba  se  zachvěl  v  duši,  aby  se  malý  rytíř, 
jat  lítostí,  nezačal  zase  řouhati  jako  kdysi  po  smrti 
Anuše  Borzobohaté,  a  proto,  aby  jeho  duši  zavedl 
jiným  směrem,  ozval  se: 

»Michale,  nepochybuj,  že  i  nad  tebou  jest  mi' 
losrdenství,  nebot  je  to  od  tebe  hřích;  přece  nemů' 
žeš  vědět,  co  na  tebe  čeká  zítra.  Snad  ještě  táž  Krý' 
ša,  rozpomenouc  se  na  tvoji  sirobu,  změní  úmysl  a 
dostojí  ti  v  slovu.  Za  druhé,  slyš  mne,  Michale,  ne^ 
nídiž  útěchou  i  to,  že  ti  tu  holubičku  béře  sám  Bůh, 
náš  Otec  milosrdný,  a  ne  nějaký  muž,  který  chodí 
po  zemi?  Řekni  sám,  bylodi  by  tak  lépe?« 

Nato  začal  malý  rytíř  hrozivě  vrtěti  knírky,  z  jeho 
zubů  se  vydralo  skřípění,  i  zvolal  tlumeným  a  pře" 
rývaným  hlasem: 

»Kdyby  to  byl  člověk  živý?  .  .  .  Nastojte!  .  .  .  Kéž 
by  se  jen  takový  našel!  Byl  bych  'tomu  raději!  .  .  . 
Zůstala  by  pomsta  .  .  .« 

»A  takto  zůstává  modlitbak  řekl  Zagloba.  »Slyš 
mne,  starý  příteli,  lepší  rady  ti  zajisté  nikdo  nedá! . . . 
Snad  Bůh  obrátí  ještě  všecko  k  dobrému.  Já  sám  . . . 
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víš  . . .  přál  jsem  ti  jinou,  ale  vida  tvoji  bolest,  trpím 
s  tebou  a  spolu  s  tebou  prosit  budu  Boha,  aby  tě 
potěšil  a  znovu  ti  naklonil  srdce  té  zatvrzelé  panny.« 

To  řka,  pan  Zagloba  začal  stírati  slzy,  a  byly  to 
slzy  upřímného  přátelství  a  soucitu.  Kdyby  to  bylo 
v  moci  páně  Zaglobově,  byl  by  v  té  chvíli  odčinil 
vše,  co  vykonal,  aby  odstranil  Krýšu,  a  první  by  ji 
byl  vehnal  do  náruči  Wolodyjowského. 

»Slyš!«  řekl  za  chvíli.  »Promluv  si  ještě  s  Krýšou, 
vylič  jí  svoji  bolest,  svoje  nesnesitelné  utrpení,  a  že* 
hnej  ti  Bůh!  Měla  by  pak  srdce  leda  z  kamene,  kdy¬ 
by  se  neměla  nad  tebou  slitovat.  Ale  doufám,  že  tak 
neučiní.  Je  to  chvalitebná  věc  —  roucho  klášterní, 
ale  není  ušito  z  lidského  ubližování.  Pověz  jí  to!  Uvi¬ 
díš  .. .  Aj,  Michale,  dnes  pláčeš  a  zítra  snad  bude¬ 
me  pít  o  zásnubách!  Jsem  jist,  že  tomu  tak  bude! 
Panence  se  zastesklo  a  proto  jí  klášterní  roucho  po¬ 
pletlo  hlavu.  Půjde  do  kláštera,  ale  do  takového,  ve 
kterém  budeš  ty  zvonit  na  křtiny  .  .  .  Snad  opravdu 
trochu  churaví  a  nám  o  rouchu  klášterním  povídala 
jen  proto,  aby  nám  písek  naházela  do  očí.  Z  jejích 
úst  jsi  to  přece  neslyšel,  a  dá  Bůh,  že  ani  neuslyšíš! 
Dohodli  jste  se,  že  to  zůstane  v  tajnosti,  a  ona  jí  ne¬ 
chtěla  prozraditi,  a  jen  písek  do  očí,  jen  písek  do 
očí!  Na  mou  duši,  není  to  nic  jiného  nežli  ženská 
zchytralost !« 

Slova  páně  Zaglobova  účinkovala  jako  balzám 
na  zkormoucené  srdce  malého  rytíře;  naděje  vstou¬ 
pila  do  něho  nanovo,  oči  se  zalily  slzami,  dlouhou 
dobu  nebyl  schopen  slova,  až  teprve,  když  zadržel 
slzy,  vrhl  se  v  objetí  páně  Zaglobovo  a  řekl: 
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»Kéž  by  takových  přátel  se  rodilo  hojně!  Kéž 
bude  tak,  jak  tvrdíš,  vzácný  pane!« 

»Modré  s  nebe  bych  ti  snesl!  Bude  tak!  PamatU' 
ješ  se,  že  bych  někdy  byl  falešně  prorokoval?  Což 
nedůvěřuješ  mé  zkušenosti  a  důmyslu?  .  .  .« 

»Ani  si  nedovedeš  představiti,  vzácný  pane,  jak 
mám  tu  pannu  rád!  Ne,  že  bych  zapomněl  na  tu 
milovanou  nebožku;  denně  se  za  ni  modlím!  Ale 
i  k  téhle  přilnulo  srdce  tak,  jako  houba  ke  stromu. 
Ty  má  lásko!  Co  jsem  se  o  té  panence  napřemýšlel 
tam  na  stepích,  ráno  i  večer  i  v  poledne!  Na  konec 
jsem  začal  mluviti  sám  k  sobě,  protože  jsem  neměl 
Žádného  důvěrníka.  Jako  že  jest  Bůh  na  nebi,  když 
se  nahodilo,  že  jsem  v  houštinách  pronásledoval  ta- 
tarského  hordovce,  ještě  v  trysku  jsem  na  ni  my' 
slíval !« 

»Věřím.  Mně  za  mlada  pro  jedno  děvče  až  oko 
vyteklo,  a  když  nevyteklo  celé,  tedy  se  potáhlo 
bělmem .« 

»Nediv  se,  vzácný  pane,  přijíždím,  sotva  dechu 
popadám,  a  prvé  slovo  zde  je:  klášter.  Ale  přece  jen 
doufám  v  domluvy  i  v  její  srdce  i  ve  slovo.  Jak  že 
jsi  to  řekl,  vzácný  pane?  Chvalitebné  jest  roucho 
klášterní ...  ale  z  čeho?« 

»Ale  ne  z  lidského  ubližování .  .  .« 

» Výborně  řečeno!  Že  jsem  já  nemohl  složití  žád¬ 
né  průpovídky!  V  opevněné  vesnici  kozácké  byla 
by  to  zábava.  Stále  ve  mně  sídlí  nepokoj,  ale  přece 
jen  jsi  mi  vlil  útěchu! '  Dohodl  jsem  se  s  Krýšou 
opravdu,  aby  věc  zůstala  utajena,  je  tedy  na  místě, 
Že  dívka  mohla  mluviti  o  rouchu  klášterním  jen  tak 
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na  oko  .  .  .  Ještě  nějaké  argumentům  jsi  uvedl, 
vzácný  pane,  ale  nemohu  si  vzpomenouti.  Značně 
se  mi  ulevilo .« 

»Nuže,  pojď  ke  mně,  nebo  dám  přinést  láhev 
sem!  Cestou  přijde  vhod!  .  .  .« 

Šli  a  důkladně  popíjeli  až  do  pozdní  noci. 

Nazítří  oděl  pan  Wolodyjowski  tělo  do  krásného 
kroje  a  tvář  do  vážnosti,  ozbrojil  se  všemi  argumenty, 
které  jemu  samému  přišly  na  mysl,  i  těmi,  které  mu 
vnukl  pan  Zagloba,  a  takto  vyzbrojen,  odešel  do  jí" 
delny,  kde  se  obyčejně  všichni  scházeli  na  snídani. 
Z  celé  společnosti  chyběla  zase  jen  Krýša,  ale  ani 
ta  nedala  na  sebe  dlouho  čekati,  neboť,  sotva  byl 
malý  rytíř  s  to,  aby  pozřel  dvě  lžičky  polévky,  dalo 
se  slyšeti  otevřenými  dveřmi  šustění  šatů  a  dívka 
vešla  do  pokoje. 

Vešla  velmi  rychle,  spíše  přispěchala.  Její  líce  ho' 
řela,  víčka  byla  sklopena,  ve  tváři  byly  rozpaky,  nu' 
cenost  a  bázeň.  Přistoupivši  k  Wolodyjowskému, 
podala  mu  obě  ruce,  ale  nezvedla  k  němu  vůbec  očí. 
a  když  začal  vroucně  líbati  tyto  ruce,  pojednou  nad" 
míru  zbledla;  při  tom  nebyla  ani  schopna  jediného 
slova  na  uvítanou. 

A  jeho  srdce  ihned  překypovalo  láskou,  nepoko' 
jem  a  obdivem  při  pohledu  na  jemnou  tvář,  měnící 
se  jako  zázračný  obraz,  pří  pohledu  na  tuto  štíhlou 
a  rozkošnou  postavu,  z  níž  se  ještě  linulo  teplo  ne' 
dávného  spánku;  byl  dokonce  dojat  jejími  rozpaky 
a  onou  bázní,  jaká  se  jí  zračila  v  obličeji. 

»Kvítečku  nej  dražší !«  pomyslil  si  v  duchu.  »Čeho 
se  bojíš?  Vždyť  bych  za  tebe  dal  život  i  krev!  .  .  .« 
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Ale  neřekl  toho  nahlas,  nýbrž  tiskl  své  nakroii" 
cené  knírky  tak  dlouho  k  jejím  atlasovým  rukám, 
Že  na  nich  až  zůstavil  narudlé  stopy. 

Baša,  hledíc  na  to  vše,  naschvál  si  načechrávala 
rusou  houšc  vlasů,  aby  nikdo  nezpozoroval  jejího 
pohnutí,  ale  nikdo  jí  v  té  chvíli  nevěnoval  pozor" 
nosti;  všichni  se  dívali  na  tu  dvojici  tam,  i  nastalo 
trapné  ticho. 

První  je  přerušil  pan  Michal. 

»Noc  mi  prošla  ve  smutku  a  nepokoji,«  řekl, 
»protože  jsem  včera  viděl  všechny  kromě  tebe,  vzác" 
ná  panno,  a  takové  hrozné  zprávy  byly  mi  o  tobě 
řečeny,  že  mi  bylo  spíše  do  pláče  nežli  do  spaní.« 

Krýša,  slyšíc  řeč  tak  přímou,  zbledla  ještě  více, 
takže  Wolodyjowski  na  chvíli  myslil,  že  ji  zachvátí 
mdloby,  a  proto  řekl  ve  chvatu: 

»Musíme  si  o  té  věci  promluviti  obšírněji,  ale  teď 
se  již  nebudu  ptáti  na  nic,  aby  ses  mohla,  vzácná 
panno,  upokojiti  a  vzpamatovati.  Nejsem  přece  žád¬ 
ný  barbarus  ani  vlk,  a  Bůh  vidí,  co  oddanosti 
k  tobě  chovám !« 

»Děkuji!«  zašeptala  Krýša. 

Pan  Zagloba,  stolník  i  jeho  žena  začali  si  bez 
ustání  výměno  váti  mezi  sebou  pohledy,  jako  by  se 
navzájem  povzbuzovali,  aby  rozpředli  obyčejnou 
rozmluvu,  ale  dlouho  se  nemohl  nějak  nikdo  k  tomu 
odhodlati,  až  teprve  pan  Zagloba  začal  první: 

»Je  třeba, «  řekl,  obraceje  se  k  příchozím,  »aby^ 
chom  zajeli  dnes  do  města.  Vře  to  tam  již  před 
elekcí  jako  ve  vařící  vodě,  protože  každý  doporučuje 
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svého  kandidáta.  Cestou  vám  povím,  vzácné  pan' 
stvo,  komu  po  mém  zdání  jsme  povinni  dát  hlas.« 

Nikdo  se  neodval  a  proto  pan  Zagloba  natékal  za^ 
smusilým  zrakem  dokola,  až  se  konečně  obrátil  na 
Bašu: 

»A  ty,  cvrčku,  pojedeš  s  námi?« 

»Pojedu,  třebas  i  na  Rus!«  příkře  odvětila  Baša. 

A  zase  nastalo  ticho.  Za  takových  pokusů,  aby 
se  rozmluvy  klížily,  které  se  však  klížiti  nechtěly, 
minula  celá  snídaně. 

Konečně  účastníci  vstali.  Tu  přistoupil  neprodlen 
ně  Wolodyjowski  ke  Krýši  a  řekl: 

»Musím  s  tebou  promluviti  o  samotě,  vzácná 
panno !« 

Pak  jí  podal  rámě  a  zavedl  ji  do  sousední  jizby, 
do  téže,  která  byla  svědkem  jejich  prvního  polibku. 
Posadiv  Krýšu  na  sofu,  sám  si  sedl  k  ní  a  začal  ji 
hladiti  po  vlasech,  jako  by  hladil  malé  dítě. 

»Krýšo!«  ozval  se  konečně  vlídným  hlasem.  »Zho' 
stila  ses  již  nevolnosti?  Můžeš  mi  klidně  a  při  jasném 
vědomí  odpovídati?« 

Nevolnosti  se  dívka  zhostila  a  mimo  to  byla  do' 
jata  jeho  dobrotou  a  tak  po  prvé  zvedla  k  němu  na 
chvíli  oči. 

»Mohu,«  řekla  tiše. 

»Je  pravda,  že  ses  zaslíbila  klášteru?« 

Nato  sepiala  Krýša  ruce  a  začala  prosebně  šeptati: 

»Neměj  mi  to  za  zlé,  vzácný  pane,  neproklínej 
mne  —  ale:  ano!« 

»Krýšo!«  řekl  Wolodyjowski.  »SlušMi  se,  aby  lidé 
šlapali  po  lidském  štěstí,  jako  po  něm  šlapeš  ty?  Kde 
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jsou  tvá  slova,  kde  naše  úmluva?  Já  přece  s  Bohem 
vésti  boje  nemohu,  ale  pravím  ti  především,  co  mně 
pověděl  včera  pan  Zagloba,  že  roucho  klášterní  ne- 
smí  býti  ušito  z  lidského  ubližování.  Ubližuješdi  mi, 
slávy  boží  tím  nerozmnožíš,  protože  Pán  Bůh  vlád' 
ne  celým  světem!  Jeho  jsou  národové  všelicí,  Jeho 
pevniny  i  moře  i  řeky  i  ptactvo  ve  vzduchu  i  lesní 
2věř  i  slunce  i  hvězdy;  On  má  vše,  co  ti  jen  přijití 
může  na  mysl,  ano,  ještě  více,  kdežto  já  mám  pouze 
tebe  jedinou,  milovanou  a  drahou,  ty  jsi  mé  štěstí, 
ty  jsi  mé  všecko  bohatství!  A  můžeš  ty  se  domnb 
váti,  že  Pán  Bůh,  On,  takový  boháč,  musí  chudému 
vojákovi  uzmouti  jediný  poklad? ...  Že  On  ve  své 
dobrotě  bude  s  tím  souhlasiti,  že  se  zaraduje,  že  se 

neuradí? _ Hleď,  co  Mu  dáváš:  —  sebe?  Ale  ty 

jsi  má,  ty  sama  jsi  mi  dala  slib,  dáváš  Mu  tedy  cosi 
cizího,  ne  vlastního,  dáváš  Mu  pláč  můj,  moji  bo' 
lest,  snad  i  moji  smrt!  Máš  k  tomu  však,  právo?  RoZ' 
važ  si  to  v  srdci  i  mysli,  na  konec  pak  se  optej  vlast' 
ního  svědomí ...  Že  bych  tě  byl  uradil,  že  bych  se 
lásce  byl  zpronevěřil,  že  bych  na  tebe  byl  zapomněl, 
Že  bych  se  byl  dopustil  nějakých  vin  a  zločinů  — 
ach,  o  tom  nemluvím,  nemluvím!  Ale  já  jsem  odjel, 
abych  vyzvídal  u  tatarské  hordy,  abych  řádící  tlupy 
přepadával,  vlasti  sloužil  krví,  zdravím  a  v  nepo' 
hodlí;  ale  miloval  jsem  tě,  na  tebe  myslil  po  všechny 
dny  i  noci  a  toužil  po  tobě  jako  jelen  po  vodách, 
jako  pták  po  vzduchu,  jako  dítě  po  matce,  jako  ro' 
diče  po  dítěti  —  tolik  jsem  po  tobě  toužil! ...  A  za 
to  vše  takové  jsi  mi  přichystala  uvítání,  takovou  od' 
měnu? . . .  Krýšo,  nejmilejší  příteli  můj,  má  lásko 
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jediná,  rci  mi,  odkud  se  to  vsálo?  Sděl  se  mnou  dů" 
vody  stejně  upřímně,  stejně  tváří  v  tvář,  jako  já  ti 
uvádím  důvody  své  a  svá  práva;  sachovej  mi  víru, 
nenechávej  mne  samotného  s  neštěstím!  Sama  jsi  mi 
dala  právo  —  nečiň  mne  psancem! . . .« 

Nevěděl  nešťastný  pan  Michal,  se  jest  větší  a 
starší  právo  nesli  práva  lidská,  jehož  mocí  spětí  musí 
a  spěje  srdce  jen  sa  láskou;  a  když  to  přestane  mň 
lovati,  již  tím  samým  se  dopouští  nejhlubší  věrolom' 
nosti,  byť  často  tak  nevinně,  jako  nevinně  hasne 
lampa,  ve  které  dohořel  olej.  A  tak,  nevěda  o  tom, 
pan  Wolodyjowski  objal  Krýšu  kolem  kolenou,  žá" 
dal  a  snažně  prosil,  ona  však  mu  odpovídala  jen 
proudy  sis,  protože  srdcem  již  odpověděti  nemohla. 

»Krýšo,«  řekl  konečně  rytíř,  vstávaje,  »ve  tvých 
slsách  může  mé  štěstí  utonouti,  ale  já  tebe  ne  o  to 
prosím,  nýbrž  jen  o  spásu !« 

»Netaž  se  mne,  vsácný  pane,  po  důvodech !«  od' 
větila  Krýša,  lkajíc.  »Netaž  se  po  příčinách,  neboť 
tak  tomu  již  býti  musí  a  jinak  býti  nemůže!  Nejsem 
hodna  takového  člověka,  jako  jsi  ty,  vsácný  pane, 
a  nikdy  jsem  hodna  nebyla  .  .  .  Vím,  jak  ti  ubližuji, 
a  to  mne  bolí  tak  hrosně,  že,  hleď,  nevím  sobě  ani 
rady!  ...  Já  vím,  že  ti  ubližuji  ...  O,  veliký  Bože, 
srdce  mi  puká!  Promiň  mi,  vsácný  pane,  neopouštěj 
mne  ve  hněvu,  odpusť,  neproklínej!« 

To  řkouc,  Krýša  vrhla  se  před  Wolodyjowského 
na  kolena. 

»Vím,  že  ti  ubližuji,  ale  o  tvůj  soucit  a  smilování 
prosím,  vsácný  pane!« 

Tu  se  tmavá  hlavinka  Krýšina  sklonila  as  k  pod" 
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lase.  Woiodyjowski  násilně  svedl  v  jediném  oka^ 
mžiku  ubohou  plačící  a  posadil  ji  opět  na  sofu,  sám 
pak  sačal  choditi  po  komnatě  jako  smyslů  sbavený. 
Občas  náhle  se  sastavil  a  ruce  ke  skráním  kladl,  tu 
Sase  chodil,  as  konečně  stanul  před  Krýšou. 

»Nechej  si  přece  pokdy  a  mně  sůstav  jakousi  na- 
ději!«  řekl.  »Uvaž,  že  ani  já  nejsem  s  kamene.  Proč 
na  mne  kladeš  bes  sebe  menší  litosti  žhavé  seleso? 
I  kdybych  byl  trpěliv,  nevím  jak,  přece  i  mnou  bo' 
lest  projede,  když  kůže  sasyčí .  .  .  Ani  ti  nedovedu 
říci,  jak  je  mi  bolestno  .  .  .  Přisámbohu,  nedove' 
du!  .  .  .  Jsem,  vidíš  to,  člověk  prostý,  a  léta  mi  pro' 
šla  ve  válčení  .  .  .  Ó,  probůh,  ó,  Ježíši  milý!  V  téže 
jisbe  jsme  se  milovali!  Krýšenko!  Krýšenko!  Myslil 
jsem,  že  budeš  mojí  na  věky,  a  teď  nic,  nic!  Co  se 
to  s  tebou  stalo?  Kdo  ti  směnil  srdce?  Krýšo,  já  jsem 
přece  týž!  .  .  .  Nevíš  ani  toho,  že  pro  mne  je  to  horší 
rána  nežli  pro  jiného,  nebot  já  již  jednu  lásku  stratil. 
Ježíši,  co  já  jí  řeknu,  abych  pohnul  jejím  srdcem?  . . . 
Člověk  se  jen  souží  a  nic  jiného.  Zůstav  mi  aspoň 
naději!  Nesbavuj  mne  všeho  najednou!  .  . .« 

Krýša  neodvětila  ničeho,  jen  vslykot  jí  otřásal 
stále  větší,  malý  rytíř  pak  stál  před  ní,  přemáhaje 
s  počátku  žal,  pak  strašlivý  hněv  a  teprve,  kdys  jej 
v  sobě  slomil,  opakoval: 

»Zůstav  mi  aspoň  nadějí!  Slyšíš?« 

»Nesůs tavím,  nemohu !«  odpověděla  Krýša. 

Nato  přistoupil  pan  Woiodyjowski  k  oknu  a  přň 
ložil  hlavu  na  studenou  okenní  tabuli.  Dlouhou  dobu 
stál  tak  bes  hnutí,  až  konečně  se  obrátil  a  přistoupiv 
na  několik  kroků  ke  Krýši,  řekl  velmi  tiše: 


234 


»Buď  zdráva,  vzácná  panno!  Nejsem  tu  nic  pláten. 
Kéž  se  ti  povede  dobře,  jako  mně  se  povede  sle!  Věs, 
že  ti  ústy  odpouštím  ihned  a  až  Bůh  dá,  i  srdcem 
odpustím  .  .  .  Jen  měj  více  slitování  s  lidskými 
mukami  a  po  druhé  neslibuj!  Jen  co  je  pravda,  ne¬ 
odnesu  si  štěstí  s  těchto  prahů!  .  .  .« 

To  řka,  zavrtěl  knírky,  uklonil *se  a  odešel.  V  sou¬ 
sední  jisbě  sastal  oba  manžely  stolníkovy  a  Zaglobu, 
kteří  ihned  rychle  vstali,  jako  by  se  chtěli  dotaso- 
váti,  ale  rytíř  jen  rukou  mávl. 

»Vše  je  marno!«  řekl.  »Nechte  mne  na  po¬ 
koji!  .  .  .« 

Z  té  komnaty  vedla  úská  chodbička  do  jeho  jis' 
by;  na  té  chodbičce,  u  vchodu  do  pokoje  panen, 
zastoupila  malému  rytířovi  cestu  Baša. 

»Kéž  tě  Bůh  potěší,  vzácný  pane,  a  smění  Krýši- 
no  srdce!«  svolala  hlasem,  třesoucím  se  v  slzách. 

Prošel  mimo  ni,  ani  se  na  ni  nepodívav,  nehles- 
nuv  jediným  slovem.  Pojednou  jej  sachvátil  z;uřivý 
hněv,  hořkost  mu  vskypěla  v  prsou,  a  proto  se  obrá¬ 
til  a  stanul  před  nevinnou  Bašou  s  tváří  směněnou 
a  plnou  jíslivosti. 

»Slib  Ketlingovi  ruku,  vzácná  panno, «  řekl  sípá 
vě,  »sažehni  v  něm  lásku  a  pak  jej  pošlap,  roservi 
mu  srdce  a  jdi  do  kláštera!« 

»Pane  Michale !«  svolala  udivená  Baša. 

»Polibuj  si,  ochutnej  pocelů  a  pak  se  jdi  kát!  .  .  . 
Aby  do  vás  hrom!  .  .  .« 

To  bylo  Baši  již  přespříliš.  Jediný  Bůh  viděl,  co 
sebezapření  bylo  v  tom  přání,  jaké  projevila  Wolo- 
dyjowskému,  aby  Bůh  směnil  srdce  Krýšino  —  a  jí 
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se  za  to  dostalo  neodůvodněného  podepření,  jízlivo- 
sti,  urážky,  právě  ve  chvíli,  ve  které  by  dala  krev, 
aby  nevděčníka  potěšila.  A  tak  se  v  ní  vzbouřila 
dušička,  vyšlehující  jako  plamen,  líčka  se  rozpálila, 
vzedmuly  se  růžové  nozdry,  a  nerozmýšlejíc  se  ani 
na  okamžik,  zvolala,  potřásajíc  rusou  houští  vlasů: 

»Věz,  vzácný  pane,  že  k  vůli  Ketlingovi  do  klá¬ 
štera  nepůjdu  já!« 

To  řkouc,  poskočila  na  schody  a  zmizela  rytířovi 
před  očima. 

A  ten  stál  jako  kamenný  sloup,  pak  si  začal  mnouti 
oči  jako  člověk,  jenž  se  budí  ze  sna. 

Vtom  se  zalil  krví,  popadl  šavli  a  vzkřikl  strašli¬ 
vým  hlasem: 

»Běda  vám,  zrádci!« 

A  za  čtvrt  hodiny  potom  uháněl  do  Varšavy,  až 
mu  vítr  fičel  v  uších,  až  pod  kopyty  jeho  koně  vy¬ 
letovaly  hroudy  země. 


XIX. 

Spatřili  jej  manželé  stolníkovi  a  mimo  to  pan 
Zagloba,  kterak  odjíždí,  a  nepokoj  se  zmocnil  všech 
srdcí,  pročež  se  navzájem  ptali  očima,  co  se  stalo 
a  kam  jede. 

» Veliký  Božek  zvolala  paní  stolníková.  »Ještě 
se  vrhne  na  Divoká  pole,  a  já  ho  již  nespatřím 
v  životě !« 

»Nebo  se  zavře  do  kláštera,  následuje  v  tom  pří¬ 
kladu  té  ztřeštěné  holky  tam!«  řekl  zoufalý  pan 
Zagloba. 
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»Tady  se  musíme  poraditi!«  dodal  stolník. 

Vtom  se  otevřely  dveře  a  do  pokoje  se  přihnala 
jako  velká  voda  Baša,  pobouřená,  bledá,  a  zakryvši 
si  oči  prsty,  dupajíc  při  tom  uprostřed  jizby  jako 
malé  dítě,  začala  ječeti: 

»Pomoc!  Zachraňte  ho!  Pan  Michal  odjel  zabít 
Ketlinga!  Kdo  v  Boha  věří,  ať  letí  za  ním  a  zadrží 
ho!  Pomoc!  Pomoc!« 

»Co  je  ti,  děvče?«  zvolal  Zagloba,  bera  ji  za  ruce. 

»Pomoc!  Pan  Michal  zabije  Ketlinga!  K  vůli  mně 
poteče  krev!  Krýša  umře,  a  to  všecko  k  vůli  mně!« 

»Mluv!«  zvolal  Zagloba,  cloumaje  jí.  »Odkud  to 
víš?  Proč  k  vůli  tobě?« 

»Protože  jsem  mu  v  zlosti  řekla,  že  se  ti  dva  mají 
rádi,  že  Krýša  k  vůli  Ketlingovi  jde  do  kláštera.  Kdo 
v  Boha  věří,  ať  letí  za  ním,  ať  ho  zadrží!  Jeď, 
vzácný  pane,  co  nejrychleji,  jeďte  všichni,  jeďme 
všichni!« 

Pan  Zagloba,  nezvyklý,  aby  ztrácel  čas  v  tako¬ 
vých  případech,  vyřítil  se  na  dvůr  a  dal  okamžitě 
Zapřáhnouti  do  karabonu. 

Paní  stolníková  se  chtěla  dotazovati  Baši  po  pře¬ 
kvapující  novině,  neboť  neměla  až  dosud  ani  tušení 
o  jakékoli  lásce  mezi  Krýšou  a  Ketlingem,  ale  Baša 
se  vyřítila  za  panem  Zaglobou,  aby  dohlédla  k  za¬ 
přahání.  Pomáhala  vyvésti  koně,  připřahati  je  k  oji, 
až  konečně  přijela  s  obnaženou  hlavou  na  kozlíku 
před  ganek,  na  němž  čekali  dva  muži,  již  připra¬ 
vení. 

»Slez!«  řekl  k  ní  Zagloba. 

»Neslezu!« 


237 


>>81621,  povídám  ti!« 

»Neslezu!  Sedněte  si,  musíte  si  sednouti,  a  nedi, 
pojedu  sama!« 

To  řkouc,  chopila  se  opratí,  a  oni,  vidouce,  že 
by  dívčin  vzdor  mohl  způsobiti  opoždění,  přestali  ji 
vyziývati,  aby  slehla. 

Zatím  přiběhl  s  bičem  čeledín,  a  paní  stolníková 
byla  ještě  s  to,  aby  přinesla  Baši  kožíšek  a  kalpaček, 
protože  den  byl  chladný. 

Pak  vyrazili  kupředu. 

Baša  zůstala  na  kozlíku;  pan  Zagloba,  přeje  si 
s  ní  promluviti,  pobízel  ji,  aby  si  přesedla  na  přední 
sedadlo,  ale  ani  toho  nechtěla  udělati,  snad  ze  stra' 
chu,  aby  nebyla  vyplísněna;  musil  se  tedy  ptáti 
zpovzdálí,  a  ona  mu  odpovídala,  neotáčejíc  hlavy. 

»Odkud  víš,«  řekl,  »o  tom,  co  jsi  pověděla  Mi' 
chalovi  o  těch  dvou  lidičkách?« 

»Já  vím  všecko !« 

»Pověděla  ti  Krýša  něco?« 

»Krýša  mi  neřekla  ničeho .« 

»Tedy  snad  Skot?« 

»Ne,  ale  já  vím,  že  proto  odjíždí  do  Anglie.  Na 
všechny  vyzrál  mimo  mne.« 

»Divná  věc!«  řekl  Zagloba. 

A  Baša: 

»To  je  tvé  dílo,  vzácný  pane;  nebylo  třeba  svá' 
děti  je  k  sobě.« 

»Seď  tam  tiše  a  neplet  se  do  věcí,  po  kterých 
ti  nic  není!«  odvětil  Zagloba,  kterého  nejvíce  bo' 
dlo,  že  jej  ta  výtka  zastihla  před  latyčovským  stoh 
níkem. 
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Proto  za  chvíli  ještě  dodal: 

»Já  že  jsem  někoho  sváděl  dohromady?  Já  že  jsem 
je  hnal  k  sobě?  I  podívejme  se!  Takové  povídačky 
mám  rád!« 

»Cože?  Snad  ne?«  odvětila  dívka. 

A  jeli  dále  mlčky. 

Pan  Zagloba  se  však  nemohl  ubrániti  myšlence, 
že  Baša  jest  v  právu,  že  všecko,  co  se  stalo,  zavinil 
on  značnou  měrou.  Ta  myšlenka  jej  hnětla  nemálo, 
a  protože  karabon  při  tom  sebou  hrozně  kymácel, 
starý  šlechtic  upadl  do  nejhoršího  rozmaru  a  neše- 
třil  výčitek  proti  sobě  samému. 

»Byli  by  v  právu,«  myslil  si,  »kdyby  mně  Wo- 
íodyjowski  společně  s  Ketlingem  vykrákali  za  uši! 
Hnát  někoho  do  ženitby,  to  je  zrovna  totéž,  jako 
poručit  mu,  aby  jel  na  koni,  obrácen  tváří  k  ocasu. 
Má  pravdu  ten  diblík!  SrazHi  se  ti  dva  tam  v  boji, 
padne  krev  Ketlingova  na  mne.  Proto  jsem  se  na 
stará  kolena  pustil  do  fortelů!  Fí,  u  čerta!  Ještě  mi 
konec  konců  málo  vytřeli  zrak,  protože  jsem  ani  ne- 
tušil,  proč  chce  Ketling  za  moře  a  ta  husa  tam  do 
kláštera,  kdežto  hajduček  přišel  na  kloub  všemu, 
jak  se  ukazuje  .  .  .« 

Tu  se  pan  Zagloba  zamyslil  a  za  chvíli  si  za¬ 
mumlal: 

»To  je  liška  a  ne  děvče!  Michal  měl  vlčí  mhu, 
když  povrhl  takovou  k  vůli  té  jeptišcek 

Zatím  dojeli  do  města,  ale  teprve  zde  začaly  ne¬ 
snáze,  protože  nikdo  z  nich  nevěděl,  ani  kde  teď 
Ketling  bydlí,  ani  kam  se  mohl  odebrati  Wolody- 
jowski,  a  hledati  jej  v  takovém  davu  lidí  bylo  to- 


239 


též,  jako  hledati  srno  v  korci  máku.  Především  se 
tedy  odebrali  na  dvůr  velikého  hetmana.  Tam  jim 
bylo  řečeno,  že  prý  Ketling  odjel  toho  rána  na  sá- 
mořskou  cestu,  Wolodyjowski  pak  že  tu  byl,  do- 
tksuje  se  po  něm,  ale  kam  se  odebral,  nikdo  nevě¬ 
děl.  Byla  domněnka,  že  snad  ke  korouhvím,  které 
tábořily  sa  městem. 

Pan  Zagloba  dal  obrátiti  k  ležení,  ale  ani  tam  se 
nemohl  dopíditi  správ.  Objeli  ještě  všecky  hospody 
v  Dlouhé  ulici,  byli  na  předměstí  Praga,  vše  marno. 

Zatím  se  snesla  noc,  a  že  nemohli  na  hospodu 
ani  pomysliti,  musili  se  vrátiti  domů. 

Vraceli  se  sarmouceni,  Baša  trochu  poplakávala, 
nábožný  stolník  odříkával  modlitby,  Zagloba  byl 
opravdu  nepokojný.  Pokoušel  se  však,  aby  potěšil 
sebe  i  společnost. 

»Hm,  plahočíme  se,«  řekl,  »a  Michal  je  snad  už 
doma!« 

»Nebo  nemocen !«  řekla  Baša. 

A  sačala  sebou  na  vose  vrtěti,  opakujíc  v  slsách: 

»Usekněte  mi  jazyk!  Má  je  to  vina!  Má  je  to 
vina!  Ó,  Ježíši,  já  se  snad  sblásnímk 

A  Zagloba: 

»Ticho,  děvče!  Ne  tvá  je  to  vina,  a  tolik  věs,  že, 
je-li  kdo  usmrcen,  Michal  to  není!« 

»Mně  je  líto  i  toho  druhého!  Pěkně  jsme  mu 
splatili  sa  pohostinství,  jen  co  je  pravda!  Bože, 
Bože!« 

»Svatá  pravda!«  posnamenal  pan  Makowiecki. 

»Dejte  s  tím  pokoj,  u  čerta!  Ketling  je  jistě  už 
blíže  Prusku  nežli  Varšavě.  Slyšeli  jste  přece,  se 
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xljel.  Taky  doufám  v  Boha,  kdyby  se  i  Ketling 
setkal  s  Wolodyjowským,  že  vzpomenou  starého 
přátelství,  společně  vykonaných  služeb.  Vždyt  přece 
,ezdívali  třmen  na  třmeni,  spávali  na  jednom  sedle, 
společně  podnikali  výpravy,  v  jedné  krvi  smáčeli 
ruce.  Po  celém  vojště  byla  proslavena  jejich  a  mi' 
:  1 1  i  a,  že  Ketlingovi  pro  jeho  spanilost  říkali:  man' 
se lka  Wolodyjowského.  Není  možná,  aby  jich  to 
nenapadlo,  až  se  spatří !« 

»Někdy  však  tomu  zase  bývá  naopak, «  řekl  roz' 
vážlivý  stolník,  »že  právě  to  největší  přátelství  se 
svrtne  v  největší  nenávist.  Tak  v  mém  kraji  pan 
Deyma  usmrtil  pana  Ubysze,  s  nímž  po  dvacet  let 
Eil  v  největší  k  o  n  k  o  r  d  i  i.  Mohu  vám,  vzácné 
panstvo,  podrobně  vypravovati  o  té  neštastné  udá 
losti.« 

»Kdyby  mysl  byla  klidnější,  rád  bych  poslouchal, 
srovná  jako  rád  poslouchám  ctnou  paní  dobroděj' 
ku,  tvoji  chot,  vzácný  pane,  která  má  rovněž  ve 
svyku  dokumentně  vypravovat,  nenechávajíc 
genealogie  stranou,  ale  mně  utkvělo  v  mysli 
f:o,  co  jsi  pověděl  o  přátelství  a  nenávisti.  Kéž  Bůh 
sabrání,  kéž  Bůh  zabrání,  aby  tomu  tak  mělo  býtí 
i  nyní!« 

»Jeden  se  jmenoval  pan  Deyma,  druhý  panUbysz! 
Oba  byli  šlechetní  lidé  a  věrní  přátelé . . .« 

»Ach,  ach,  ach!«  řekl  chmurně  pan  Zagloba. 
>>Douíejme  v  milosrdenství  boží,  teď  že  tomu  tak 
nebude,  a  dofdedi  k  tomu,  pak  ovšem  bude  Ketling 
nebožtíkem !« 

»Neštěstí !«  řekl  po  chvíli  ticha  stolník.  »Ano, 

!»;• 
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ano!  Deyma  a  Ubysz!  Pamatuji  se  jako  dnes!  A  šlo 
také  o  ženskou.« 

» Věčně  ty  ženské!  První  husička,  která  se  ti  na' 
mane  do  cesty,  nadrobí  ti  do  polévky  tak  důkladně, 
že,  kdo  ji  sní,  tomu  bude  po  ní  nanic, «  obručel 
Zagloba. 

»Nenapadej  Krýši,  vzácný  pane!«  svolala  pojed' 
nou  Baša. 

Nato  Zagloba: 

»Kéž  by  se  byl  Michal  zamiloval  do  tebe,  nebylo 
by  toho  všeho!  .  . .« 

Takto  rozmlouvajíce,  dojeli  domů.  Srdce  jim  za¬ 
bušila  při  pohledu  na  světla  v  oknech,  protože  si 
pomyslili,  že  se  snad  Wolodyjowski  již  vrátil. 

Ale  přijala  je  paní  stolníková  sama,  nepokojná  a 
všecka  ve  starostech.  Zvěděvši,  že  všeliké  pátrání 
bylo  bezvýsledné,  zalila  se  horkými  slzami  a  začala 
naříkati,  že  bratra  již  nikdy  nespatří;  Baša  jí  hned 
v  té  lamentaci  přizvukovala,  a  ani  pan  Zagloba  ne' 
věděl,  kudy  kam  se  svým  zármutkem. 

»Pojedu  hned  zítra  časně  ráno,  ale  sám,«  řekl, 
»snad  se  něčeho  o  nich  dovím. « 

»Budeme  raději  hledati  ve  dvou,«  podotkl  stolník. 

»Ne,  ty  zůstaneš  u  žen,  vzácný  pane!  Jedí  Ketling 
Živ,  dám  vám  vědět.« 

»U  všech  všudy!  Vždyť  bydlíme  v  domě  toho  čb' 
věka!«  řekl  zase  stolník.  »Zítra  si  musíme  najiti  ho' 
spodu,  ať  již  jakoukoliv,  a  byť  bychom  stany  měli 
rozbiti  na  poli,  jen  když  zde  neostaneme  délek 

»Čekejte  od  mne  zprávy,  jinak  se  zase  ztratíme!« 
řekl  Zagloba.  »JeTi  Ketling  mrtev  .  .  .« 
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»Mluv  tišeji,  vzácný  pane,  pro  rány  boží,«  zvo- 
[ala  stolníková,  »sice  služebnictvo  něco  zaslechne, 
ještě  to  Krýši  donese,  a  ona  jen  tak  tak  je  při  životě!« 

»Půjdu  k  ní,«  řekla  Baša. 

A  odběhla  nahoru.  Ostatní  zůstali  ve  starostech 
a  úzkostech.  Nikdo  v  celém  domě  nespal.  Myšlenka, 
Že  Ketling  je  snad  již  nebožtíkem,  naplnila  postra- 
chem  jejich  srdce.  Ke  všemu  ještě  noc  byla  dusná, 
tmavá,  rachot  hromu  začal  řáditi  a  převalovati  se 
po  nebi,  pak  začaly  oslnivé  blesky  přes  tu  chvíli  pro- 
rážeti  tmou.  O  půlnoci  se  rozzuřila  bouře  nad  zemí, 
první  bouře  toho  jara.  Probudilo  se  dokonce  i  slu¬ 
žebnictvo. 

Krýša  i  Baša  sešly  z  panenské  jizby  do  jídelny. 
Tam  začala  celá  společnost  odříkávati  modlitby  a 
pak  seděla  mlčky,  opakujíc  podle  zvyku  sborem  za 
každou  hromovou  ranou:  »A  slovo  tělem  učiněno 
jest!« 

Ve  skučení  větru  bylo  někdy  slyšeti  cosi  jako 
dusot  koní,  a  tu  začaly  hrůzou  a  zděšením  vstávati 
na  hlavě  vlasy  Baši,  stolníkové  i  oběma  starším  mu¬ 
žům,  nebot  se  jim  zdálo,  že  se  každé  chvíle  otevrou 
dveře  a  že  vstoupí  Wolodyjowski,  zbrocený  krví 
Ketlingovou. 

Pan  Michal,  vždy  mírný,  zalehl  po  prvé  v  životě 
jako  kámen  na  lidská  srdce,  takže  pouhá  myšlenka 
na  něho  plnila  je  zděšením. 

Nicméně  noc  přešla  beze  zpráv  o  malém  rytířovi. 
Na  úsvitě,  když  se  bouře  poněkud  ztišila,  pan  Za- 
gíoba  vyrazil  po  druhé  do  města. 

Celý  ten  den  byl  dnem  neklidu  ještě  těžšího.  Baša 
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přesedávala  až  do  večera  u  okna  nebo  před  branou, 
dívajíc  se  na  cestu,  po  které  mohl  pan  Zagloba 
přijeti. 

Zatím  čeleď  skládala  zvolna  podle  rozkazu  páně 
stolníkova  věci  do  tlumoků  na  cestu.  Krýša  byla  za' 
městnána  dohledem  na  tu  práci,  poněvadž  tímto 
způsobem  mohla  býti  opodál  obou  manželů  Mako' 
wieckých. 

Jakkoliv  se  totiž  paní  stolníková  nezmínila  před 
ní  až  dosud  jediným  slovem  o  bratrovi,  přece  jen 
mlčení  samo  přesvědčovalo  Krýšu,  že  byly  prozra' 
Zeny  i  láska  páně  Michalova  k  ní  i  jejich  dřívější 
tajné  plány  i  nej novější  její  odmítnutí.  A  proti  tomu 
bylo  těžko  míti  za  to,  že  by  tito  lidé,  Wolodyjow' 
skému  nejbližší,  nechovali  k  ní  nevraživosti  a  nená' 
visti.  Ubohá  Krýša  cítila,  že  tak  býti  musí,  že  tomu 
tak  jest,  že  se  od  ní  odvrátila  tato  srdce,  až  dosud 
milující,  a  proto  chtěla  raději  sama  trpěti  v  ústraní. 

K  večeru  byly  tlumoky  připraveny,  takže  bylo 
lze  vyrazit  i  téhož  dne  a  zhostiti  se  utrpení.  Ale  pan 
Makowiecki  čekal  ještě  zpráv  od  Zagtoby.  Podána 
večeře,  které  nikdo  nechtěl  jisti,  a  večer  se  začal 
vléci  tak  těžce,  nesnesitelně  a  tak  mrtvě,  jako  by 
všichni  naslouchali,  co  šeptají  hodiny. 

»Přejděme  do  společenského  pokojek  řekl  koneč' 
ně  stolník.  »Tady  již  nelze  vydržeti.« 

Přešli  a  usedli,  ale  než  byl  kdo  s  to,  aby  promlu' 
vil  první  slovo,  začali  se  za  oknem  ozývati  psi. 

»Někdo  jede!«  zvolala  Baša. 

»Psi  štěkají,  jako  když  je  to  domácí  člověkk  po' 
znamenala  paní  stolníková. 
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»Ticho  přece !«  řekl  stolník.  »Je  slyšeti  hrčení! . . .« 

»Ticho!«  opakovala  Baša.  »Ano,  je  slyšeti  čím 
dále,  tím  lépe . . .  To  je  pan  Zagloba!« 

Baša  a  stolník  vyskočili  rovnýma  nohama  a  vy" 
běhli;  stolníkové  načalo  bušiti  srdce,  ale  zůstala 
s  Krýšou,  aby  přílišným  spěchem  neprozradila,  že 
pan  Zagloba  přiváží  nějaké,  příliš  vážné  noviny. 

Zatím  se  hrčení  ozvalo  zrovna  pod  okny,  a  pak 
najednou  ustalo.  Jakési  hlasy  daly  se  slyšeti  v  síni, 
a  za  chvíli  přihnala  se  do  komnaty  jako  velká  voda 
Baša  s  tak  změněnou  tváří,  jako  by  shlédla  přízrak. 

»Bašo,  co  to?  Kdo  je  to?«  ptala  se  paní  Makowie" 
cka  v  úzkostech. 

Ale  nežli  byla  Baša  s  to,  aby  popadla  dech  a  od" 
pověděla,  otevřely  se  dveře  a  jimi  vstoupili  napřed 
stolník,  pak  Wolodyjowski  a  na  konec  Ketling. 

XX. 

Ketling  byl  tak  změněn,  že  byl  sotva  s  to,  aby  se 
hJuboce  uklonil  dámám,  pak  setrval  bez  hnutí  s  kb" 
boukem  na  prsou,  s  přimhouřenýma  očima,  podo" 
báje  se  rozkošnému  obrazu;  Wolodyjowski  sevřel 
sestru  v  objetí  po  cestě  a  přistoupil  ke  Krýši. 

Dívčina  tvář  byla  bledá  jako  plátno,  až  se  lehké 
chmýří  nad  jejími  ústy  zdálo  tmavší  nežli  obyčejně; 
její  prsa  se  prudce  dmula  a  zase  klesala,  ale  Wolo" 
dyjowski  vzal  vlídně  její  ruku  a  přitiskl  ji  ke  rtům; 
pak  vrtěl  nějakou  dobu  knírky,  jako  by  sbíral  my" 
šlenky,  až  se  konečně  ozval  s  velikou  lítostí,  ale 
i  s  velikým  klidem: 
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»Panno  převzácná,  či  spíše:  má  Krýšo  milovaná! 
Vyslechni  mne  bez;  bázně,  neboC  nejsem  nějaký 
Skýtá  ani  Tatar  ani  divoch,  nýbrž  přítel,  jenž  přes 
to,  že  sám  není  valně  šťasten,  přece  jen  si  přeje 
tvého  štěstí.  Vyšlo  již  najevo  vše,  že  se  máte  rádi 
s  Ketlingem.  Panna  Baša  mi  to  ve  spravedlivém 
hněvu  vmetla  do  tváře,  a  já  se  nezdráhám  doznati, 
Že  jsem  se  vyřítil  z  tohoto  domu  v  zuřivosti  a  letěl 
hledat  pomsty  nad  Ketlingem . . .  Kdo  přijde  o  vše, 
toho  snáze  strhne  pomsta,  a  já,  jako  že  jest  Bůh  na 
nebi,  miloval  jsem  tě  tak  horoucně,  nejen  jako  šlech' 
tic  pannu  .  .  .  Kdybych  zajisté  byl  již  Ženat  a  kdyby 
mně  byl  dal  Pán  Bůh  jediného  synáčka  nebo  děv^ 
čátko  a  pak  si  je  oba  zase  vzal,  snad  bych  se  pro  ně 
tak  nermoutil,  jako  jsem  se  rmoutil  pro  tebe  .  .  .« 

Tu  došel  panu  Michalovi  na  chvíli  hlas,  ale  rytíř 
se  ihned  opanoval  a  zavrtěv  několikrát  knírky,  takto 
pokračoval: 

»Nu,  zármutek  je  zármutek,  jakáž  pomoc!  Že  se 
do  tebe  Ketling  zamiloval,  žádný  div!  Kdo  by  si  tě 
nezamiloval?!  A  že  ses  do  něho  zamilovala  ty,  to  již 
jest  můj  osud,  ale  ani  tomu  se  nelze  diviti,  neboť 
kterak  se  mohu  rovnati  Ketlingovi!  V  poli,  ať  to 
poví  sám,  nejsem  přece  horší;  ale  tot  něco  ji' 
ného!  .  .  .  Pán  Bůh  jednoho  štědře  obdařil,  ke  dn.v 
hému  byl  skoupý,  ale  vynahradil  mu  to  darem  roZ' 
šafnosti.  Tak  i  mně,  jak  jen  vítr  na  cestě  zavál  a 
první  zlost  přešla,  ihned  řeklo  svědomí:  Za  co  je 
budeš  trestati?  Za  co  proliješ  tu  přátelskou  krev? 
Milovali  se,  toť  vůle  boží!  Nejstarší  lidé  říkávají,  že 
proti  srdci  i  hetmanský  rozkaz  je  ničím.  Je  v  tom 
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vůle  boží.  Že  se  milovali;  že  se  neprozradili,  toC  jejich 
počestnost!  ...  I  kdyby  Ketling  byl  věděl,  že  jsi  mi 
dala  slib,  snad  bych  se  byl  na  něho  osopil:  ,Vari!v 
—  ale  on  ani  toho  nevěděl.  Co  zavinil?  —  Nic.  A 
co  jsi  zavinila  ty?  —  Nic!  On  chtěl  odjeti,  ty  jsi 
chtěla  k  Bohu . .  .  Mé  neštěstí  je  vinno,  nikdo  jiný; 
v  tom  zajisté  je  již  viděti  prst  boží,  abych  zůstal 
osiřelý  . .  .  Nu,  zvítězil  jsem  nad  sebou,  zvítězil! . . .« 

Pan  Michal  opět  ustal  a  začal  rychle  oddychovati 
jako  člověk,  jenž,  pohrouživ  se  nadlouho  do  vody, 
vynořil  se  na  vzduch;  pak  vzal  Krýšu  za  ruku. 

»Milovati  tak,«  řekl,  »abychom  pro  sebe  chtěli 
vše,  není  umění.  Nám  třem  puká  srdce  —  pomyslil 
jsem  si  —  at  raději  trpí  jedno,  těm  druhým  však 
at  přinese  útěchu!  Dej  ti  Bůh  s  Ketlingem  štěstí, 
Krýšo!  .  .  .  Amen  .  .  .  Dej  ti  Bůh  s  Ketlingem  štěstí, 
Krýšo!  .  .  .  Mne  to  trochu  bolí,  ale  to  nic  není  .  .  . 
Dej  ti  Bůh  .  .  .  U  všech  všudy,  to  nic  není!  .  . .  Zvh 
těžil  jsem  nad  sebou!  .  .  .« 

Vojáček  řekl  »Nic!«  a  přece  až  zuby  zatínal  a 
úpěti  začal,  a  s  druhého  konce  jizby  se  ozval  Bašin 
usedavý  pláč. 

»Ketlingu,  bratře,  buď  zdráv !«  zvolal  Wolody' 
jowski. 

Ketling  přistoupil,  poklekl,  rozevřel  náruč  a  mlčky, 
v  největší  úctě  a  lásce,  objal  Krýšina  kolena. 

A  Wolodyjowski  začal  mluviti  hlasem  trhaným: 

»Obejmi  jeho  hlavu!  Natrpěl  se  také,  junák  mla' 
dý!  .  .  .  Žehnej  vám  Bůh!  .  .  .  Nepůjdeš  do  klášte¬ 
ra  ..  .  Chci  raději,  abyste  mně  blahořečili,  nežli  aby' 
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ste  mne  měli  proklínat  .  .  .  Pán  Bůh  je  nade  mnou, 
ačkoli  je  mi  teď  krušno  .  .  .« 

Baša,  nemohouc  déle  vydržeti,  vyběhla  z  jizby, 
což  zpozorovav  pan  Wolodyjowski,  obrátil  se  ke 
stolníkovi  a  sestře: 

» Jděte  do  druhé  jizby, «  řekl,  »a  nechte  je  o  sa' 
motě  .  .  .  Také  já  si  někam  půjdu,  trochu  se  po" 
modlím  na  kolenou  a  poroučeti  se  budu  Pánu  Je' 
žíši  .  .  .« 

A  odešel. 

Vpolou  chodby  setkal  se  u  schodů  s  Bašou,  na 
tomtéž  místě,  na  němž,  puzena  hněvem,  zradila  ta' 
jemství  Krýšino  a  Ketlingovo.  Ale  teď  stála  Baša 
opřena  o  zeď,  usedavě  plačíc. 

Byl  hluboce  dojat  při  pohledu  na  ni  pan  Michal 
vlastním  osudem;  opanoval  se  až  dosud,  jak  mohl, 
ale  v  této  chvíli  protrhly  se  hráze  lítosti,  a  slzy  se 
mu  proudem  vyřinuly  z  očí. 

»Proč  pláčeš,  vzácná  panno?«  lítostivě  zvolal. 

Baša  zvedla  hlavinku  a  vtlačujíc  si  jako  dítě  brzy 
jednu,  brzy  druhou  pěstičku  do  očí,  usedavě  lkajíc 
a  otevřenými  ústy  lapajíc  vzduch,  odpověděla  mu 
se  vzlykem: 

»Mám  takovou  lítost!  .  .  .  Ó,  pro  Boha!  Ó,  Je' 
Žíši!  .  .  .  Jsi  takový  šlechetný,  pane  Michale,  takový 
poctivý!  .  .  .  Ó,  pro  Boha!  .  .  .« 

Tu  se  chopil  jejích  rukou  a  začal  je  líbati  s  vděč¬ 
ností  a  v  hlubokém  pohnutí. 

»Bůh  ti  zaplať!  Bůh  ti  zaplať  za  vše  dobré !«  řekl.  ! 
»Tiše,  neplač!« 

Ale  Baša  dala  se  tím  více  do  pláče  a  usedavéhoii 
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lkáni.  Každá  žilka  se  v  ní  třásla  lítostí,  ústy  začala 
stále  rychleji  lapati  vzduch,  až  konečně,  dupajíc 
v  rozhorlení  nožkám  a,  začala  dívka  volatí  tak  hla¬ 
sitě,  že  se  to  až  rozléhalo  po  celé  chodbě: 

»Hloupá  Krýša!  Mně  bys  ty  jediný,  pane  Micha¬ 
le,  byl  milejší  nežli  deset  Ketlingů!  Já  tě,  pane  Mi" 
chale,  mám  ráda  z  té  duše  .  .  .  vroucněji  než  teti¬ 
čku,  vroucněji . . .  nežli  strýčka  . . .  vroucněji  nežli 
Krýšu!  .  .  .« 

»Probůh,  Bašo!«  zvolal  malý  rytíř. 

A  chtěje  zmírniti  její  roztoužení,  strhl  ji  v  náruč, 
a  ona  se  přivinula  všemi  silami  k  jeho  prsům,  takže 
ucítil  její  srdce,  tlukoucí  jako  u  znaveného  ptáka, 
pročež  ji  objal  ještě  silněji,  a  takto  setrvali. 

Nastalo  ticho. 

»Bašo!  Chtěla  bys  mne?«  ozval  se  malý  rytíř. 

»Ano!  Ano!  Ano!«  odpověděla  Baša. 

Na  tuto  odpověď  nyní  zase  jej  uchvátilo  roztou¬ 
žení,  i  přitiskl  ústa  k  jejím  růžovým,  panenským  rtí- 
kňm,  a  zase  tak  setrvali. 

Zatím  zahrčel  kočár  a  pan  Zagloba  se  přihnal  do 
síně,  pak  do  jídelny,  ve  které  seděl  stolník  se  ženou. 

»Michal  je  pryč!«  zvolal  jedním  dechem.  »Hledal 
jsem  všude!  Pan  Krzycki  říkal,  že  jej  viděl  s  Ketlin- 
gem  pohromadě.  Jistě  se  bili!« 

»Michal  je  zde!«  odpověděla  paní  stolníková. 
»Přivezl  s  sebou  Ketlinga  a  přenechal  mu  Krýšu !« 

Solný  sloup,  ve  který  se  obrátila  žena  Lotova, 
jistě  vypadal  méně  užasleji  nežli  v  té  chvíli  pan  Za¬ 
globa.  Nějakou  dobu  trvalo  mlčení,  pak  si  starý 
šlechtic  promnul  oči  a  ptal  se: 
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»Cože?« 

»Krýša  s  Ketlingem  sedí  tady  vedle  a  Michal  se 
šel  modlit, «  odvětil  stolník. 

Pan  Zagloba  vstoupil,  neváhaje  ani  na  okamžik, 
do  jizby  a  ačkoli  věděl  již  o  všem,  byl  překvapen 
nanovo,  vida  Ketlinga  a  Krýšu,  sedící  u  sebe  tako* 
řka  čelo  na  čele.  Rychle  vstali  ve  velikých  rozpacích, 
nejsouce  s  to,  aby  promluvili  slovo,  zvláště  když 
Za  panem  Zaglobou  vešli  i  manželé  stolníkovi. 

»Život  nestačí,  abych  byl  vděčen  Michalovik 
řekl  konečně  Ketling.  »Tot  jeho  dílo  —  to  naše 
štěstí!« 

»Žehnej  vám  Bůh!«  řekl  stolník.  »Michalovi  se 
nebudeme  stavětí  v  cestu !« 

Krýša  se  svezla  do  náruči  paní  stolníkové  a  obě 
se  daly  do  pláče.  Pan  Zagloba  byl  jako  ve  vidění. 
Ketling  se  sklonil  ke  kolenům  stolníkovým  jako  syn 
k  nohám  otcovským,  ten  však  jej  zvedl  a  patrně 
v  návalu  myšlenek  nebo  v  rozpacích  řekl: 

»Ale  pana  Ubysze  pan  Deyma  probodl!  Micha¬ 
lovi  poděkuj,  ne  mně!« 

Za  chvíli  se  ptal: 

»Choti,  jak  že  se  jmenovala  ta  žena?« 

Ale  paní  stolníková  neměla  kdy  na  odpověď, 
nebot  v  té  chvíli  přiběhla  Baša,  udýchanější  nežli 
jindy,  růžovější  nežli  jindy,  s  houští  vlasů,  které  se 
shrnuly  do  čela  více  nežli  jindy,  přiskočila  ke  Ketlin- 
govi  a  Krýši  a  vztyčujíc  prst  k  očím  brzy  tomu,  brzy 
onomu,  začala  volatí: 

»Nu,  dobrá!  Vzdychejte  si!  Mějte  se  rádi!  Vez' 
měte  se!  Domníváte  se,  že  pan  Michal  na  světě  osiří? 
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Chyba  lávky,  já  se  mu  pověsím  na  krk,  protože  jej 
mám  ráda,  sama  jsem  mu  to  řekla!  První  jsem  mu  to 
řekla,  a  on  se  ptal,  chckli  ho,  a  já  jsem  mu  řekla, 
Že  je  mně  milejší  nežli  deset  jiných,  protože  ho  mám 
ráda  a  budu  nejlepší  ženou  a  neopustím  ho  nikdy  a 
budeme  společně  bojovat!  Já  jsem  ho  měla  ráda  už 
dávno,  ačkoli  jsem  neříkala  ničeho,  protože  on  je 
nejšlechetnější  a  nejlepší  a  můj  milovaný!  ...  A  teď 
se  vezměte,  já  se  pověsím  panu  Michalovi  na  krk 
třebas  hned  zítra  .  .  .  protože  .  .  .« 

Teď  došel  Baši  dech. 

Dívali  se  v*  ni  všichni,  nechápajíce,  zblázniladi  se 
či  mluvídi  pravdu:  pak  se  začali  dívati  na  sebe,  a 
vtom  se  ve  dveřích  ukázal  za  Bašou  Wolodyjowski. 

»Michale!«  ptal  se  stolník,  když  se  vzpamatoval 
a  nabyl  hlasu.  »Pravdadi,  co  slyšíme?« 

Nato  malý  rytíř  s  velikou  vážností: 

»Bůh  učinil  zázrak,  a  zde  jest  má  radost,  má  láska, 
můj  největší  poklad!« 

Po  těch  slovech  přiskočila  Baša  zase  k  němu  jako 
srna. 

Zatím  spadla  maska  úžasu  s  tváře  páně  Zaglo^ 
bovy,  ale  zato  se  mu  začala  třásti  bílá  brada  i  otevřel 
náruč  do  široka,  řka: 

»Na  mou  duši,  propuknu  v  pláč!  .  .  .  Hajdučku, 
Michale,  pojďte  sem!  .  .  .« 

XXI. 

Miloval  ji  neskonale  a  ona  jej,  i  bylo  jim  dobře 
pospolu,  jenže,  ačkoli  již  čtvrtý  rok  žili  pohromadě 
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—  neměli  dětí.  Zato  však  horlivě  hospodařili.  Wo- 
todyjowski  z;akoupil  za  své  i  Bašiny  peníze  několik 
vesnic  blíže  Kamence,  kterých  lacino  získal,  protože 
bázlivější  lidé  ze  strachu  před  tureckým  vpádem  rádi 
v  oněch  krajích  všecko  již  rozprodávali  Do  těchto 
usedlostí  zaváděl  vojenský  pořádek  a  kázeň,  nepo- 
kojné  obyvatelstvo  držel  na  uzdě,  znova  budoval 
vyhořelé  chalupy,  zakládal  »pevnůstky«,  to  jest 
opevněné  dvorce,  do  nichž  prozatím  posádkou  se 
kladlo  vojsko,  zkrátka,  jako  dříve  statečně  bránil 
země,  tak  zase  nyní  začal  statečně  hospodařiti,  ne- 
vypouštěje  ostatně  šavle  z  ruky. 

Sláva  jeho  jména  byla  majetku  ochranou  nej  lepší. 
S  některými  murzy  »lil  vodu  na  šavli«  a  uzavřel  po- 
bratimství.  Jiné  pobíjel.  Kozácké  řádící  tlupy,  ta¬ 
tarské  nespořádané  vatahy,  lupiči  na  stepích  a  ban¬ 
dité  z  besarabských  futorů  třásli  se  při  vzpomínce 
na  »Malého  Sokola«  —  a  proto  stáda  jeho  koní 
i  ovcí,  jeho  buvoli  i  velbloudi  kráčívali  stepí  bez 
pečně.  Dokonce  byli  ve  vážnosti  i  jeho  sousedé.  Ma¬ 
jetek  za  ženiny  vydatné  pomoci  vzrůstal.  Rytíř  byt 
zahrnut  úctou  i  láskou  lidí.  Rodná  země  vyzname¬ 
nala  jej  úřadem,  hetman  jej  miloval,  chotimský  paša 
nad  ním  pomlaskával,  na  dalekém  Krymu,  na  Bakči- 
saraji,  vyslovováno  jeho  jméno  s  úctou. 

Hospodářství,  vojna  a  láska  —  tot  byly  tři  Su¬ 
dičky  jeho  života! 

Parné  léto  roku  1671  zastihlo  manžely  Wolody- 
jowské  na  dědičné  vsi  Bašině,  Sokole.  Ten  Sokol  byl 
perlou  mezi  jejich  statky.  Hostili  tam  hlučně  a  dvorně 
pana  Zagtobu,  který,  nedbaje  cestovních  útrap,  ni 


2U 


svého  neobyčejného  věku,  zavítal  k  nim  na  návštěvu, 
splňuje  tím  slavný  slib,  daný  o  svatbě  mandelů  Wo' 
lodyjowských.  Nicméně  šumné  hody  a  radost  hostu 
telů  z  drahého  hosta  byly  sáhy  přerušeny  hetman- 
ským  rozkazem,  ukládajícím  Wolodyjowskému,  aby 
se  ujal  velení  ve  Chreptově,  tam  aby  bděl  nad  hra¬ 
nicí  multánskou,  naslouchal  hlasům  směrem  od  pu¬ 
stiny,  hlídkoval,  přepadával  nespořádané  čambuly 
a  očistil  okolí  od  hajdamáků. 

Malý  rytíř  jako  voják,  vždy  ochotný  k  úsluhám 
pro  říši  polskou,  ihned  nařídil,  aby  čeleď  s  niv  stáhla 
stáda,  břemeny  zatížila  velbloudy  a  sama  se  posta¬ 
vila  do  ozbrojené  pohotovosti. 

Pukalo  však  jeho  srdce  při  myšlence,  že  se  rose  jde 
se  ženou,  protože  ji  tolik  miloval  láskou  manželskou 
i  otcovskou,  že  skoro  ani  dýchati  bes  ní  nemohl,  a 
bráti  ji  s  sebou  do  divokých  a  pustých  pralesů  ušic- 
kých  a  vydávati  ji  v  nejrůznější  nebezpečí  —  to  ne¬ 
chtěl. 

Ona  však  neústupně  stála  na  tom,  že  s  ním  pojede. 

»Uvaž,«  pravila,  »bude-li  pro  mne  bezpečnější, 
abych  zůstala,  nežli  se  zdržovala  tam,  u  tebe,  pod 
sáštitou  vojska.  Nechci  jiného  přístřeší  nežli  tvůj 
stan,  neboe  proto  jsem  se  vdala  za  tebe,  abych  s  te¬ 
bou  sdílela  i  nepohodlí  i  útrapy  i  nebezpečenství. 
Zde  by  mne  soužil  nepokoj,  kdežto  tam,  u  takového 
vojáka,  budu  se  cítiti  bezpečnější  nežli  královna  ve 
Varšavě;  a  bude-li  třeba,  abych  vytrhla  s  tebou  do 
pole,  tedy  vytrhnu.  Spánku  zde  nepoznám  bez  tebe, 
jídla  do  úst  nevezmu,  a  konec  konců  nevydržím, 
nýbrž  beztak  poletím  do  Chreptova,  a  nedovolíš-li. 


abych  byla  vpuštěna,  budu  nocovati  u  bran  a  tak 
dlouho  tě  prošiti,  tak  dlouho  plakati,  až  se  smi' 
luješ  . . .« 

Vida  takovou  lásku,  Wolodyjowski  strhl  ženu 
v  objetí  a  vášnivě  začal  zasypávati  polibky  její  rů' 
Žovou  tvář  a  ona  mu  splácela  stejným. 

»  Vždyť  bych  se  nevzpíral,«  řekl  konečně,  »kdyby 
šlo  o  prosté  hlídkování  a  nájezdy  proti  tatarským 
hordám.  Lidí  bude  opravdu  s  dostatek,  protože  po' 
táhne  se  mnou  korouhev  generála  podolského,  druha 
páně  podkomořího,  mimo  to  Motovidlo  se  Semeny 
a  dragouni  Linkhauzovi.  Bude  k  šestí  stům  vojáků, 
se  záškodníky  na  tisíc.  Toho  se  však  obávám,  čemu 
nechtějí  sněmovní  mluvkové  ve  Varšavě  uvěřit  i,  ale 
co  my,  lidé  s  pomezí,  očekáváme  každou  hodinu: 
totiž  velikou  válku  s  veškerou  potencí  tureckou.  To 
potvrdil  i  pan  Myšliszewski  a  opakuje  chotimský 
paša  a  věří  v  to  i  hetman,  že  sultán  nenechá  Doro' 
šenka  bez  pomoci,  nýbrž  vypoví  velikou  válku  říši 
polské,  a  co  si  pak  s  tebou  počnu,  ty  můj  kvítečku 
nejmilejší,  mé  praemium  z  ruky  boží  dané?« 

»Co  se  stane  s  tebou,  stane  se  i  se  mnou.  Nepřeji 
si  jiného  osudu  nežli  takového,  jaký  je  souzen 
tobě  .  .  .« 

Tu  pan  Zagloba  přerušil  odmlčení  a  obrátiv  se 
k  Baši,  řekl: 

»Upadnetedi  Tatarům  do  zajetí,  tvůj  osud,  ať 
chceš  nebo  nechceš,  bude  zcela  jiný  nežli  Michalův. 
Jářku!  Po  kozácích,  Švédech,  Seveřanech  a  bráni' 
borské  holotě  —  Turek!  Řekl  jsem  knězi  Olszow' 
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skému:  , Neuvádějte  Dorošenka  v  zoufalství,  ten  se 
jen  z  donucení  přidá  k  Turkovi.'  Nu,  a  co?  —  Ne' 
poslechli!  Postavili  Hanenka  proti  Dorošovi,  a  teď 
musí  Doros  chtěj  nechtěj  lézt  Turkovi  do  chřtánu 
a  přivést  ho  konec  konců  na  nás.  Pamatuješ  se,  Mi' 
chale,  že  jsem  před  tebou  varoval  kněze  Olszow- 
ského?« 

» Varoval  jsi  jej,  vzácný  pane,  asi  někde  jinde, 
protože  si  nevzpomínám,  že  by  to  bylo  bývalo  přede 
mnou,«  odvětil  malý  rytíř.  »Ale  co  říkáš  o  Doro- 
šenkovi,  je  svátá  pravda,  ježto  pan  hetman  je  téhož 
mínění,  ba,  dokonce  se  povídá,  že  má  listy  od  Do- 
roše,  psané  právě  v  témže  smyslu.  Ostatně,  jak  to 
tam  chodí,  tak  to  tam  chodí  —  stačí  říci,  že  je 
teď  již  pozdě  na  smírné  jednání.  Nicméně  máš,  vzácný 
pane,  takový  bystrozrak,  že  bych  se  od  něho  rád 
dožádal  mínění:  mám-li  vžiti  s  sebou  Bašu  do  Chrep- 
tova  či  lépe-li,  abych  ji  nechal  zde.  Jest  mi  jen  do- 
dati,  že  je  to  pustina.  Ta  vesnice  byla  vždycky 
ubohá,  od  dvacíti  let  přehnaly  se  přes  ni  kozácké 
vatahy  a  čambuly  tolikrát,  že  nevím,  najdu-li  dvě 
klády,  sbité  k  sobě  dohromady.  Je  tam  přemnoho 
roklí,  porostlých  pralesem,  skrýší,  hlubokých  jeskyní 
a  různých  tajných  míst,  ve  kterých  se  loupežníci 
zdržují  po  stech,  nemluvě  ani  o  těch,  co  přicházejí 
Z  Valašska.« 

»Loupežníci  proti  takové  moci,  k  smíchu!«  od¬ 
větil  Zagloba.  »Čambuly  jsou  zrovna  tak  k  smíchu, 
protože,  přitrhnou-li  silnější,  rozhlásí  se  to  o  nich, 
pakli  menší,  utlučeš  je.« 

»Nu,  tak  co!«  zvolala  Baša.  »Není  to  k  smíchu? 
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Loupežníci  k  smíchu,  čambuly  k  smíchu!  S  takovou 
mocí  mne  Michal  uchrání  před  krymským  vojskem !« 

»Nepřekážej  mi  v  úvahách, «  odvětil  pan  Zagioba, 
» jinak  rozhodnu  proti  tobě!« 

Baša  rychle  si  vložila  obě  ruce  na  ústa  a  vtulila 
hlavinku  mezi  raménka,  tváříc  se,  že  se  pana  Za' 
globy  hrozně  bojí,  ale  jemu,  když  viděl,  že  ten  diblík 
Žertuje,  přece  jen  to  lichotilo,  a  proto  položil  vetchou 
ruku  na  světlou  hlavu  Bašinu  a  řekl: 

»Nu,  neboj  se,  udělám  ti  radost !« 

Baša  mu  ihned  políbila  ruku,  neboť  opravdu 
mnoho  náleželo  na  jeho  radách,  které  byly  tak  ne' 
omylny,  že  se  v  nich  nikdo  nikdy  nezklamal;  on  pak 
složil  obě  ruce  za  pás  a  bystře  hledě  zdravým  okem 
brzy  na  toho,  brzy  na  onoho,  řekl  pojednou: 

»A  potomstvo  ne  a  ne!  —  Co?« 

Tu  povyhrnul  dopředu  dolejší  ret. 

»Boží  vůle,  nic  jiného !«  odvětil  Wolodyjowski, 
zvedaje  oči. 

»A  chtěli  byste  mít?«  ptal  se  Zagioba. 

Nato  malý  rytíř: 

»Řeknu  ti  upřímně,  vzácný  pane:  nevím,  co  bych 
za  to  dal,  ale  někdy  si  myslím,  že  je  to  plané  vždy' 
cháni.  I  bez  toho  seslal  Pán  Ježíš  blaho,  dávaje  mi 
tuhletu  kočičku  neboli,  jak  jsi  jí,  vzácný  pane,  říkával, 
hajdučka,  takže,  když  ke  všemu  ještě  dopřál  i  slávy 
i  jmění,  neopovažuji  se  obtěžovati  Jej  něčím  více. 
Hleď,  vzácný  pane,  nejednou  mi  přicházelo  na  mysl. 
Že,  kdyby  se  všecka  lidská  přání  měla  splniti,  nebylo 
by  žádného  rozdílu  mezi  tou  říší  pozemskou  a  ne' 
beskou,  která  sama  jediná  může  poskytnouti  úplné 
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blaženosti.  A  tak  se  tedy  kojím  nadějí,  že,  když  se 
nedočkám  jednoho  nebo  dvou  hochů  zde,  neminou 
mne  tam  a  oni  po  starém  způsobu  budou  sloužiti  pod 
nebeským  hetmanem,  svátým  Michalem  archandě" 
lem,  a  pokryjí  se  slávou  na  výpravách  proti  pekelné 
chátře  a  dosáhnou  vysokých  hodností .« 

Tu  byl  dojat  vlastními  slovy  i  touto  myšlenkou 
pobožný  rytíř  křesťanský  a  zase  zvedl  oči  k  nebi,  ale 
pan  Zagloba  poslouchal  netečně  a  nepřestal  přísně 
pomžikávati,  až  konečně  řekl: 

»Měj  se  na  pozoru,  aby  ses  nerouhal!  Neboť,  že  si 
lichotíš,  že  uhaduješ  tak  dobře  úmysly  Prozřeteh 
nosti,  to  může  býti  hřích,  za  který  se  musíš  nějakou 
dobu  pražit  jako  hrách  na  horké  plotně.  Pán  Bůh 
má  širší  rukávy  nežli  biskup  krakovský,  ale  nemá 
rád,  když  mu  někdo  do  nich  nakukuje,  co  tam  pro 
lidičky  připravil,  a  dělá  si,  co  chce,  ty  si  pak  hleď 
svého;  chcetedi  tedy  mít  potomstvo,  pak  místo 
abyste  se  rozešli,  musíte  být  pospolu.« 

Baša,  uslyševši  to,  poskočila  radostí  doprostřed 
pokoje  a  poskakujíc  jako  klouče  a  tleskajíc  do  dlaní, 
začala  opakovati: 

»Nu,  vida!  Buďme  pospolu!  Hned  jsem  uhodla, 
že  se  postavíš  na  moji  stranu,  vzácný  pane!  Hned 
jsem  to  uhodla!  Jedeme  do  Chrepťova;  Michale! 
Aspoň  jednou  mne  vezmeš  s  sebou  na  Tatary!  Jed" 
nou  jedinkrát!  Můj  drahý,  můj  zlatý!« 

»Tu  to  máš,  vzácný  pane!  Již  má  laskominy  na 
přepadávání!«  zvolal  malý  rytíř. 

»Protože  by  se  u  tebe  nezalekla  ani  tatarské 
hordy!  . .  .« 
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»Silentium!«  řekl,  házeje  zamilovanýma  oči' 
ma  či  vlastně  zamilovaným  okem  po  Baši,  kterou  měl 
ze  srdce  rád.  »Doufám,  že  Chreptov,  do  něhož  ko" 
necně  není  tak  daleko,  nebude  přece  posledním 
opevněným  místem  před  Divokými  poli.« 

»Ne!  Velitelství  budou  položena  dále,  v  Mohi' 
levě,  Jampole,  a  poslední  má  býti  v  Raškově, «  od' 
větil  malý  rytíř. 

»V  Raškově?  Vždyť  Raškov  známe!  Odtamtud 
jsme  odváželi  Halšku  Skrzetuskou  z  té  valadynské 
*  rokle,  pamatuješ  se,  Michale?  Pamatuješ  se,  jak  jsem 
skolil  to  monstrum,  Čeremise,  nebo  ďábla,  který 
ji  hlídal?  Ale  když  se  poslední  posádka  položí  až 
v  Raškově,  tedy,  hnědi  se  Krym  nebo  všecka  tu' 
řecká  potence,  budou  to  brzy  vědět  a  včas  o  tom 
do  Chrepťova  dají  zprávu;  a  proto  velikého  nebez" 
péčí  není,  jelikož  Chreptov  nemůže  býti  přepaden 
Znenadání.  Na  mou  věru,  nevím,  proč  by  neměla 
Raška  být  tam  s  tebou.  Říkám  to  upřímně  a  ty  přece 
víš,  že  bych  raději  obětoval  sám  starou  hlavu,  nežli 
bych  Bašku  vydal  do  nějakého  nebezpečí.  Vezmi  ji 
s  sebou!  Půjde  vám  to  oběma  k  duhu.  Jen  musí 
Baška  slíbit,  že,  dojdedi  k  veliké  vojně,  nechá  se  bez 
odporu  odvézt  třebas  až  do  Varšavy,  neboť  pak  na' 
stanou  hrozné  pochody,  zuřivé  bitvy,  obléhání  tá' 
borů,  snad  i  hlad  jako  u  Zbaraže,  a  v  takových  útra' 
pách  je  muži  těžko,  aby  uchránil  vlastní  hlavy,  ne' 
řkudi  ženiny .« 

»Ráda  bych  padla  Michalovi  třebas  i  po  boku,« 
odvětila  Baša,  »ale  mám  přece  rozum  a  vím,  že,  když 
to  není  možno,  tedy  to  není  možno.  Ostatně,  roz' 
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hoduje  vůle  Michalova,  ne  má!  .  Vždyť  letos  již  chodil 
na  výpravy  s  panem  Sobieským,  a  naléhala  jsem,  že 
s  ním  pojedu?  Ne!  Dobrá,  jen  když  teď  mi  nebude 
zbraňováno,  abych  táhla  s  Michalem  do  Chrepťova; 
pak,  bude-li  veliká  vojna,  pošlete  mne,  vzácní  pá- 
nové,  kam  vám  bude  libo.« 

»Převzácný  pan  Zagloba  tě  doprovodí  až  na  Pod' 
lesí  ke  Skrzetuským,«  řekl  malý  rytíř,  »tam  přece 
Turek  nedojde !« 

»Pan  Zagloba!  Pan  Zagloba !«  odvětil  starý  šlech¬ 
tic,  durdě  se.  »Copak  jsem  wojski?  Nesvěřujte  tak 
panu  Zagtobovi  svých  manželek,  že  je  starý,  protože 
se  může  přihodit  něco  docela  jiného.  Za  druhé:  co¬ 
pak  si  myslíš,  že,  bude-li  vojna  s  7'urkem,  vlezu  si 
za  podleská  kamna  a  budu  koukat  na  pečivo,  aby  se 
nepřipálilo?  Ještě  nepatřím  do  starého  železa  a  mohu 
se  hodit  k  něčemu  jinému!  Vsedám  na  koně  se  sto-* 
ličky  —  assentior!  Ale  když  jednou  sedím,  roZ' 
Ženu  se  na  nepřítele  zrovna  tak  dobře  jako  každý 
mladíček!  Ještě  se  ze  mne,  chvála  Bohu,  nesype  ani 
písek  ani  drtiny!  Na  výpravu  proti  Tatarům  už  .ne¬ 
půjdu,  na  Divokých  polích  se  prohánět  nebudu, 
protože  nejsem  lovecký  pes,  ale  zato  při  generálním 
útoku  se  drž  u  mne,  dokážeš-li  to,  a  pak  uvidíš 
krásné  věci.« 

»Ty  bys  chtěl,  vzácný  pane,  vytrhnouti  ještě  do 
boje?« 

»Což  si  myslíš,  že  nechci  zpečetit  slavnou  krví 
svůj  život  po  tolika  letech  služby?  A  co  mne  může 
potkat  čestnějšího?  Znal  jsi  pana  Dziewiqtkowicze7 
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Ten,  pravda,  nevypadal  starší  nežli  ke  sto  čtyřiceti  * 
letům,  ale  bylo  mu  sto  čtyřicet  dva  a  ještě  sloužil.« 

»Tolik  mu  nebylo. « 

»Bylo!  At  přirostu  tadyhle  k  té  židli í  Půjdu  na 
velikou  vojnu  a  dost!  A  teď  jedu  s  vámi  do  Chrep- 
ťova,  protože  mám  Bašku  rád!<«» 

Baška  přiskočila  všecka  pářící  a  začala  pana  Za- 
globu  objímati,  on  pak  přes  tu  chvíli  zvedal  hlavu, 
opakuje: 

» Ještě  víc!  Ještě  víc!« 

Nicméně  Wolodyjowski  uvažoval  ještě  nějakou 
dobu,  až  konečně  řekl: 

»Je  to  nemožno,  abychom  jeli  všichni  hned,  pro¬ 
tože  je  tam  holá  pustina  a  my  nenajdeme  kouska 
střechy  nad  hlavou.  Pojedu  napřed,  vyhlédnu  místo 
na  majdanu,  vystavím  pěknou  pevnůstku  a  domky 
pro  vojáky  a,  také  kolny  pro  koně  korouhevních 
druhů,  neboC  koně,  jsouce  ušlechtilejší  krve,  mohli 
by  zahynouti  změnou  podnebí;  také  studně  jvy  vrtám, 
cestu  očistím,  rokle  jakž  takž  zbavím  loupeživé 
chátry;  teprve  potom  vám  pošlu  náležitý  vojenský 
průvod  a  přijedete.  Aspoň  tři  neděle  tu  musíte  po* 
čkati.« 

Baška  chtěla  protestovati,  ale  pan  Zagloba,  uznav 
oprávněnost  slov  Wolodyjowského,  řekl: 

Co  je  moudré,  to  je  moudré!  Baško,  my  si  tady 
pěkně  zůstaneme  při  hospodářství  spolu  a  nepovede 
se  nám  tu  zle.  Musíme  taky  připravit  nějaké  ly  zá¬ 
soby,  neboť  nevíte  ani,  že  se  nikde  neuchovají  me- 
doviny  a  vína  tak  dobře  jako  v  jeskyních  .  .  .« 
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XXII. 


Wofodyjowski  dostál  slovu;  ve  třech  nedělích  do- 
končil  stavbu  domků  a  poslal  znamenitý,  ozbrojený 
průvod:  sto  Lipků  z  korouhve  pana  Lanckoroňského 
a  sto  dragounů  Linkhauzových,  které  vedl  pan  Snitko 
erbu  Zatmělý  měsíc.  Lipkům  velel  setník  Azja  Melle- 
chovič,  který  odvozoval  svůj  původ  z  litevských 
Tatarů,  člověk  z  míry  mladý,  sotva  dvaceti  a  ně¬ 
kolika  let  věku.  Ten  přivezl  list  od  malého  rytíře, 
jenž  psal  ženě,  jak  následuje: 

—  Ze  srdce  milovaná  Baško!  Již  tedy  přijeď,  ne¬ 
boť  bez  tebe  je  tu  jako  bez  chleba,  a  neuschnu-li  do 
té  doby,  pak  ti  tu  růžovou  tvářinku  celičkou  zlíbám. 
Lidí  posílám  s  dostatek,  důstojníky  zkušené,  ale  ve 
všem  ať  váš  prim  platí  panu  Snitkovi,  připusťte  jej 
do  společnosti,  protože  je  to  bene  natus  i  pose- 
sionát  i  korouhevní  druh,  kdežto  Mellechovič  je 
dobrý  voják,  ale  bůh  ví  kdo!  Kterýž  by  také  u  žádné 
jiné  korouhve  nežli  u  Lipků  důstojníkem  státi  se  ne¬ 
mohl,  protože  by  se  každému  jinému  podařilo  vy¬ 
čisti  mu  imparitatem.  Objímám  tě  ze  všech 
sil,  ručky  i  nožky  ti  líbám!  Pevnůstku  jsem  vybu¬ 
doval  z  pokácených  kmenů  znamenitou;  krby  jsou 
ukrutánské.  Pro  nás  je  tu  několik  jizeb  ve  zvláštním 
domě.  Všude  to  páchne  pryskyřicí,  spousta  cvrčků 
sem  nalezla,  a  když  ti  na  večer  spustí,  až  psi  se  vytr¬ 
hují  ze  spaní.  Kdyby  bylo  trochu  hrachoviny,  brzy 
by  se  jich  člověk  mohl  zbaviti,  ale  tou  snad  dáš  vy- 
cpati  vozy.  Okenní  tabule  odnikud  jsem  nesehnal; 
ucpáváme  okna  mechem;  ale  zato  má  pan  Bíalo- 
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glowski  ve  svém  oddílu  mezi  dragouny  sklenáře. 
Sklo  můžeš  dostati  v  Kamenci  u  Arménů,  ale  pro 
Boha,  vezte  je  opatrně,  aby  se  nerozbilo!  Tvou  konv 
nátku  jsem  dal  ověsiti  koberci,  vypadá  nádherně. 
Loupežníků,  co  jsme  jich  schytali  v  lešických  rok' 
lích,  dal  jsem  již  devatenáct  pověsit  i,  a  nežli  přijedeš, 
dovrším  to  na  půl  kopy.  Pan  Snitko  ti  vypoví,  jak 
tu  žijeme.  Poroučím  tě  Bohu  a  Nejsvětější  Panně, 
má  duše  m  y  1  e  n  k  a  j  a. 

Baša,  přečetši  list,  odevzdala  jej  panu  Zaglobovi, 
který,  přeběhnuv  okem  psaní,  ihned  začal  prokazo' 
váti  panu  Snitkovi  větší  pocty,  ne  však  tak  veliké, 
aby  ten  nemohl  zpozorovati,  že  mluví  se  znamení' 
tějším  válečníkem  a  větším  personátem,  který  jen 
Z  vlídnosti  dovoluje  mu  důvěrnost.  Ostatně,  pan 
Snitko  byl  voják  dobromyslný,  veselý,  horlřvý  vy- 
konavatel  služby,  protože  mu  věk  života  proběhl  ve 
vojenských  řadách.  Vůči  Wolodyjowskému  choval 
úctu  velikou  a  proti  slávě  páně  Zaglobově  cítil  se 
malým,  nemaje  v  úmyslu  se  vyvyšovat  i. 

Mellechovič  při  čtení  listu  nebyl,  protože,  ode' 
vzdav  jej,  ihned  odešel,  jako  by  se  šel  podívat  na 
lidi,  ve  skutečnosti  však  z  obavy,  aby  mu  nebylo 
uloženo  odejiti  do  čeledniku. 

Zagloba  však  měl  kdy  prohlédnouti  si  jej  a  maje 
v  čerstvé  paměti  slova  Wolodyjowského,  řekl  ke 
Snitkovi: 

»Těší  nás,  vzácný  pane!  Prosím!  .  .  .  Pan  Snitko! 
Znal  jsem!  .  .  .  Erbu  Zatmělý  měsíc!  Prosím!  Dů' 
stojný  odznak!  .  .  .  Ale  ten  Tatar,  jak  že  se  vlastně 
jmenuje?« 
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»Mellechovič.« 

»Ale  ten  Mellechovič  se  dívá  nějak  jako  vlk.  Píše 
Michal,  že  je  to  člověk  původu  nejistého,  což  je 
s  podivem,  protože  všichni  naši  Tataři  jsou  šlechta, 
třebas  bisurmani.  Na  Litvě  jsem  viděl  celé  vesnice 
jimi  obydleny.  Tam  jim  říkají  Lipkové,  kdežto  zdejší 
mají  jméno  Čeremisů.  Dlouhý  čas  věrně  sloužili  říši 
polské,  odvděčujíce  se  jí  za  chléb,  ale  již  Za  selského 
povstání  mnoho  jich  přešlo  ke  Chmielnickému,  a  teď 
slyším,  že  se  začínají  bratříčkovat  s  tatarskou  hor- 
dou  .  .  .  Ten  Mellechovič  se  dívá  jako  vlk  .  .  .  Dáv- 
no-li  jej  zná  pan  Wolodyjowski?« 

»Z  poslední  výpravy, «  odvětil  pan  Snitko,  vsu¬ 
nuje  nohy  pod  stolici,  »když  jsme  projížděli  Ukraji¬ 
nou  s  pane  Sobieským  proti  Dorošenkovi  a  ničili  ta¬ 
tarskou  hordu.« 

»Z  poslední  výpravy!  Nemohl  jsem  se  jí  zúčastnit, 
protože  mi  pan  Sobieski  svěřil  úlohu  jinou,  ač  se  mu 
pak  po  mně  stýskalo  .  .  .  Tedy  tvůj  erb,  vzácný  pane, 
je  Zatmělý  měsíc?  Prosím! . . .  Odkud  že  je  ten  Mel 
lechovič?« 

»Říká  o  sobě,  že  je  litevský  Tatar,  ale  je  divno, 
že  z  litevských  Tatarů  dříve  nikdo  ho  neznal,  ač 
vlastně  slouží  v  jejich  korouhvi.  E  x  q  u  o  pověsti 
o  jeho  nejistém  původu,  jimž  jeho  dosti  uhlazené  způ¬ 
soby  nemohly  zabrániti.  Je  to  voják  jinak  veliký,  byť 
málomluvný.  U  Braclava  a  Kalnika  prokázal  mnohé 
služby,  pro  které  jej  pan  hetman  jmenoval  setníkem, 
přes  to,  že  byl  v  celé  korouhvi  věkem  nejmladší.  Lip¬ 
kové  jej  mají  z  duše  rádi,  ale  mezi  námi  úctě  se  ne- 
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těší,  a  proč  také:  je  to  člověk  velice  posupný  a  jak 
jsi  správně  podotkl,  vzácný  pane,  dívá  se  jako  vlk.« 

»Jestliže  je  to  veliký  voják  a  prolévabli  krev,« 
ozvala  se  Baša,  »sluší  se,  aby  byl  připuštěn  do  spo' 
lečnosti,  v  čemž  mi  můj  pan  manžel  v  listě  nebrání.« 

Tu  se  obrátila  k  panu  Snitkovi: 

»Dovolíš,  vzácný  pane?« 

»K  službám,  paní  plukovníková  dobrodějko!« 
zvolal  Snitko. 

Baša  zmizela  za  dveřmi,  a  pan  Zagloba  si  odfuněl 
a  ptal  se  pana  Snitka: 

»Nu,  a  jak  se  ti  líbila  paní  plukovníková,  vzácný 
pane?« 

Starý  voják  místo  odpovědi  vložil  pěsti  na  oči  a 
nakloniv  se  na  židli,  jal  se  opakovat  i: 

»Aj,  aj,  a  j ! « 

Pak  vypoulil  oči,  ucpal  si  širokou  dlaní  ústa  a 
Ztichl,  jako  by  se  styděl  za  vlastní  obdiv. 

»Marcipán,  co?«  řekl  Zagloba. 

Zatím  se  marcipán  objevil  ve  dveřích,  přiváděje 
s  sebou  Mellechoviče,  naježeného,  jako  divoký  pták, 
a  řkouc: 

»I  z  mužova  listu  i  od  pana  Snitka  doslechli  jsme 
tolik  o  tvých  statečných  činech,  že  bychom  tě  rádi 
poznali  blíže,  vzácný  pane.  Zveme  tě  do  společnosti; 
na  stůl  bude  podáno  co  nevidět.« 

»Přistup  blíže,  vzácný  pane,  prosíme !«  ozval  se 
pan  Zagloba. 

Posqpná,  ač  půvabná  tvář  mladého  Tatara  ne' 
zhostila  se  úplně  chmur,  bylo  však  patrno,  že  je 
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vděčen  za  vlídné  uvítání  i  za  to,  že  mu  nebylo  ulo- 
ženo,  aby  zůstal  v  čeledníku. 

Baša  pak  zúmyslně  se  snažila  býti  k  němu  vlídná, 
neboť  snadno  uhodla  ženským  srdcem,  že  jest  po¬ 
dezřívavý,  hrdý,  a  že  příkoří,  jaké  asi  dojista  často 
snášel  pro  svůj  nejistý  původ,  hluboce  jej  bolelo. 
Nečiníc  tedy  mezi  ním  a  Snitkem  jiného  rozdílu  nežli 
pouze  ten,  k  jakému  nutil  zralejší  věk  Snitkův,  vy¬ 
ptávala  se  mladého  setníka  na  ony  služby,  pro  něž 
se  mu  dostalo  u  Kalnika  vyšší  hodnosti.  Pan  2a- 
globa,  uhaduje  přání  Bašino,  ozýval  se  k  němu  rov¬ 
něž  dosti  často,  a  ten,  ač  byl  s  počátku  poněkud 
plachý,  dával  přece  jen  odpovědi  zdvořilé,  a  jeho 
způsoby  nejen  že  nejevily  prostáčka,  nýbrž  vzbuzo¬ 
valy  dokonce  obdiv  jakousi  dvorností. 

»To  nemůže  být  selská  krev,  poněvadž  by  tu  ne¬ 
bylo  takové  odvahy ,«  napadlo  Zagtobu. 

Pak  se  ptal  nahlas: 

»Tvůj  otec,  vzácný  pane,  ve  kterých  žije  zemích?« 

»Na  Litvě, «  odvětil  Mellechovič,  zardívaje  se. 

»Litva  je  široká  země.  To  je  tocéž,  jako  bys  mi, 
vzácný  pane,  odpověděl:  ,v  říši  polské\« 

»Ted  již  ne  v  říši  polské,  protože  ty  kraje  tam 
odpadly.  Můj  otec  má  statky  vedle  Smolenska.« 

»Měl  jsem  tam  i  já  značné  nemovitosti,  které  mi 
připadly  po  bezdětném  příbuzném,  ale  já  jsem  je 
raději  opustil  a  postavil  se  na  obranu  říše  polské!« 

»Tak  činím  i  já,«  odvětil  Mellechovič. 

»Šlechetně  jednáš,  vzácný  pane!«  podotkla  Baša. 

Ale  Snitko,  naslouchaje  hovoru,  neznatelně  krčil 
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rameny,  jako  by  chtěl  říci:  »Bůh  sám  ráčí  věděti, 
kdo  vlastně  jsi  a  odkud  pocházíš!« 

Pán  Zagloba,  zpozorovav  to,  obrátil  se  zase 
k  Mellechovičovi: 

»Aj,  vyznáváš,  vzácný  pane,  Krista, «  ptal  se, 
»nebo  snad,  abych  řekl  bez  urážky,  žiješ  v  zatemně" 
losti?« 

»Přijal  jsem  víru  křesťanskou,  ze  kteréžto  příčiny 
musil  jsem  opustiti  otce.« 

»OpustiHis  jej  proto,  neopustí  tě  zase  Pán  Bůh, 
a  první  důkaz  Jeho  milosti  jest,  že  můžeš  pít  víno, 
jehož  bys  byl  nepoznal,  setrvávaje  v  bludu .« 

Snitko  se  dal  do  smíchu,  ale  Mellechovičovi  ne" 
byly  patrně  po  chuti  otázky,  týkající  se  jeho  osoby 
a  původu,  neboť  byl  opětně  nakvašen.  Pan  Zagloba 
však  toho  málo  dbal,  tím  méně,  že  se  mu  mladý  Tatar 
nevalně  líbil,  neboť  chvílemi  ne  sice  tváří,  ale  pohyby 
a  pohledem  připomínal  věhlasného  vůdce  kozáků: 
Bohuna. 

Zatím  podán  oběd. 

Zbytek  dne  zabraly  poslední  přípravy  na  cestu,  a 
pak  nazítří  vyrazilo  se  hned  na  úsvitě,  ano,  dokonce 
ještě  za  noci,  aby  se  za  jediný  den  ocitli  v  Chrep- 
ťově. 

Vozů  nahromadilo  se  několik;  Baša  si  totiž  umí" 
nila,  že  chrepťovské  komory  bohatě  opatří;  kráčeli 
proto  za  vozy  i  velbloudi  i  koně,  zatížení  těžkými 
břemeny,  prohýbajíce  se  pod  náklady  krup  a  uze" 
něho  masa;  kráčelo  na  konci  karavany  něco  přes 
deset  štěpní ch  volů  a  malé  stádo  ovcí.  Pochod  za" 
hajoval  Mellechovič  se  svými  Lipky,  dragouni  klu" 
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sáli  poblíž  krytého  kočáru,  v  němž  seděla  Baša  s  pa' 
nem  Zagtobou.  Byla  by  velice  ráda  vsedla  na  zálož' 
ního  džanetka,  ale  starý  šlechtic  ji  prosil,  aby  toho 
nečinila  aspoň  na  začátku  a  ke  konci  cesty. 

»Kdybys  klidně  seděla, «  pravil,-  »nebyl  bych  proti 
tomu,  ale  ty  hned  načneš  rejdit  a  provádět  s  koněm 
tatrmany  a  to  se  vážnosti  paní  plukovníkové  nehodí .« 

Baša  byla  šťastná  a  jako  pták  veselá.  Od  té  doby, 
co  se  vdala,  měla  v  životě  dvě  největší  přání:  jedno, 
aby  dala  Michalovi  syna,  a  pak,  aby  se  usadila  s  ma' 
lým  rytířem  aspoň  na  rok  v  nějakém  táboře  vesnic' 
kém,  sousedícím  s  Divokými  poli,  a  tam  na  pomezí 
pustiny  aby  žila  vojenským  životem,  okoušela  bojů  a 
dobrodružství,  účastnila  se  pochodů,  na  vlastní  oči 
viděla  ony  stepi,  přesvědčila  se  o  oněch  nebezpečen' 
stvích,  o  nichž  se  byla  tolik  naposlouchala  od  nej' 
mladších  let.  Snila  o  tom  ještě  jako  děvče,  a  hle,  teď 
se  měly  sny  vyplniti  a  k  tomu  ještě  po  boku  milova' 
ného  člověka  a  nejslavnějšího  v  říši  polské  pronásle' 
dovatele,  o  němž  se  tvrdilo,  že  dovede  nepřítele  vy' 
dupati  ze  země! 

Cítila  také  mladá  plukovníková  křídla  na  ramenou 
a  tak  velikou  radost  v  prsou,  že  ji  chvílemi  jímala 
touha  dáti  se  do  jásání  a  skákati,  ale  zdržoval  ji  od 
toho  ohled  na  vážnost.  Umínila  si  totiž,  Že  bude 
rozšafná  a  že  si  získá  neskonalé  lásky  vojáků.  Svěřila 
se  s  těmito  myšlenkami  panu  Zaglobovi,  a  ten  se 
shovívavě  usmál  a  řekl: 

»Tam  budeš  okem  v  hlavě  a  velikou  vzácností, 
to  je  jisto!  Ženská  v  táboře  —  to  je  přece  rari' 
t  a  s  !  .  .  .« 
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»A  v  nebezpečí  budu  dávati  příklad.« 

»Čeho?« 

»Nu,  statečnosti!  Jen  jednoho  se  bojím,  že  za 
Chrepťovem  se  usadí  ještě  jiné  oddíly  v  Mohilevě 
a  Raškově  až  tam  k  Jahorliku  a  že  Tatarů  vůbec 
nespatříme. « 

»A  já  se  zase  bojím  jen  toho,  ne  k  vůli  sobě, 
nýbrž  k  vůli  tobě,  že  je  budeme  vídat  až  příliš  často. 
Copak  si  myslíš,  že  čambuly  mají  za  povinnost,  aby 
táhly  na  Raškov  a  na  Mohilev  stůj  co  stůj?  Mohou 
přijít  rovnou  od  východu,  se  stepí,  nebo  brát  se  po 
multánském  břehu  Dněstru  a  vyrazit  přes  hranice 
říši  polské,  kamkoli  se  jim  slíbí,  třebas  i  za  Chrepťov. 
Leda  by  se  s  hlukem  rozneslo,  že  jsem  se  usadil 
v  Chrepťově  já;  pak  se  mu  vyhnou,  protože  mne 
dávno  znají. « 

»A  Michala  že  by  neznali?  Michalovi  že  se  ne- 
vyhnou?« 

»I  jemu  se  vyhnou,  leda  by  přitáhli  s  velikými  si¬ 
lami,  což  se  může  stát.  Konečně  on  je  vyhledá  sám.« 

»Ba  právě,  tím  jsem  si  jista!  Je  tam  v  Chreptově 
již  opravdu  pustina?  Vždyť  je  to  tak  nedaleko !« 

»Že  ani  opravdovější  být  nemůže!  Kdysi,  za 
mého  mládí,  byl  to  kraj  lidnatý.  Jezdívalo  se  z  chu- 
toru  do  chutoru,  z  vesnice  do  vesnice,  z  městečka 
do  městečka.  Znal  jsem  to,  býval  jsem  tam!  Pamatuji 
se,  když  bývali  Ušice  městem  mocným,  jak  náleží! 
Pan  Koniecpolski  otec  mne  tu  povýšil  na  starostu. 
Ale  pak  došlo  k  nepřátelskému  vpádu  a  všecko  se 
zhroutilo  v  trosky.  Když  jsme  tudy  klusali  pro  Halšku 
Skrzetuskou,  byla  to  již  poušť,  pak  se  tudy  přehnaly 
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čambuly  ještě  asi  dvacetkrát  ...  Teď  zase  pan  So- 
bieski  vyrval  kozáctvu  i  tatarstvu  ty  kraje  jako  psu 
Z  tlamy .  . .  Ale  lidí  je  tu  ještě  málo,  jen  loupežníci 
táboří  v  roklích  .  .  .« 

Tu  se  pan  Zagloba  začal  rozhlížet!  po  okolí  a  po- 
kyvovati  hlavou,  rozpomínaje  se  na  dávné  časy. 

»Můj  Bože,«  pravil,  »tenkrát,  když  jsme  jeli 
pro  Halšku,  zdálo  se  mi,  že  stáří  je  za  dveřmi,  teď 
si  zase  myslím,  že  jsem  byl  mlád;  vždyt1  je  tomu  bez' 
mála  čtyřiadvacet  let!  Michal  byl  ještě  holobrádek 
a  nad  ústy  neměl  víc  chloupků,  nežli  já  mám  na  ruce. 
A  tak  mi  to  okolí  živě  stojí  před  očima,  jako  by  to 
bylo  včera!  Jen  houštiny  a  hvozdy  zarostly  více  od 
té  doby,  co  se  agricolae  vystěhovali . . .« 

Vskutku  také  za  Kitajgrodem  ihned  vjeli  do  di¬ 
vokých  lesů,  jimiž  tenkrát  byl  protější  břeh  vět¬ 
šinou  pokryt.  Tu  a  tam  však,  zvláště  v  okolí  Stude¬ 
níce,  objevovala  se  i  holá  pole,  a  tu  viděli  dněsterský 
břeh  a  krajinu,  prostírající  se  na  druhé  straně  řeky 
daleko  až  k  vysočinám,  uzavírajícím  obzor  se  strany 
multánské. 

Hluboké  rokle,  doupata  to  divoké  zvěře  a  divo¬ 
kých  lidí,  přetínaly  jim  cestu,  a  ty  byly  někdy  úzké 
a  srázné,  někdy  otevřenější,  se  svahy  mírně  se  sklá¬ 
nějícími  a  porostlými  hustým  pralesem. 

Mellechovičovi  Lipkové  nořili  se  do  nich  opatrně, 
a  když  konec  průvodu  byl  ještě  na  vysokém  pokraji, 
jeho  začátek  již  sestupoval  jako  do  podzemí.  Často 
musila  Baša  i  pan  Zagloba  vystoupiti  z  karabonu, 
protože,  ačkoli  Wolodyjowski  proklestil  cestu  jakž 
takž,  přece  jen  přejezdy  bývaly  nebezpečny.  Na  dně 
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roklí  vyrážela  křídla  nebo  proudily  prudké  bystřiny, 
Šumíce  přes  kamení  a  rozvodňujíce  se  jarními  vo- 
dami  ze  stepních  sněhů.  Ačkoli  slunce  zahřívalo 
hvozdy  i  stepi  ještě  mocně,  v  těchto  kamenných 
jícnech  se  tajil  syrý  chlad  a  znenadání  zachvacoval 
projíždějící  pocestné.  Hvozd  postýlal  skalnaté  stráně 
a  tyčil  se  ještě  na  pokrajích,  mračný  a  černý,  jako  by 
chtěl  onen  hluboký  vnitřek  zastíniti  před  zlatými 
paprsky  slunce.  Místy  však  byla  celá  jeho  pásma 
Zpřelámána,  stržena,  kmeny  pokáceny,  jeden  přes 
druhý,  v  divokém  neladu,  větve  zcuchány  a  sraženy 
v  houšt,  úplně  uschlé  nebo  též  pokryty  vyrudlým 
listím  a  jehličím. 

»Co  se  stalo  s  tímto  hvozdem  ?«  ptala  se  Baša 
pana  Zagloby. 

»Místy  mohou  to  být  staré  záseky,  nadělané  buď 
dávnými  usedlíky  proti  tatarské  hordě,  nebo  také 
nepřátelskou  chátrou  proti  našim  vojskům;  místy 
Zase  tak  řádí  multánské  vichřice  po  lese,  ve  kte- 
rýchžto  vichřicích  prý,  jak  říkávají  staří  lidé,  prová¬ 
dějí  své  rejdy  upíři  nebo  dokonce  čerti.« 

»A  tys  někdy  viděl  čertovské  rejdy,  vzácný  pane?« 

»Že  bych  viděl,  to  zrovna  ne,  ale  slyšel  jsem,  jak 
čerti  na  sebe  radostně  pokřikovali:  ,u-ha!  u-ha!w  Ze¬ 
ptej  se  Michala,  ten  taky  slyšel .« 

Baša  přes  to,  že  byla  kurážná,  přece  jen  se  trochu 
bála  zlých  duchů,  a  proto  se  ihned  začala  křižovati. 

»Strašlivá  to  krajina!«  řekla. 

A  vskutku,  v  některých  roklích  bylo  strašně,  bylo 
tam  totiž  nejen  přítmí,  nýbrž  i  hluboké  ticho.  Vítr 
nevál,  větve  a  listí  stromů  nepůsobily  šelestu;  bylo 


m 


Sictihicwicz  IX. 


slyšeti  jen  dusot  a  ržání  koní,  skřípění  vozů  a  křiky, 
které  vydávali  vozkové  na  nebezpečných  místech. 
Občas  také  zazpívali  Tataři  nebo  dragouni,  ale  prales 
sám  se  neozýval  žádným  hlasem,  ani  lidským  ani  zví' 
řccím. 

Jestliže  však  rokle  působily  dojmem  skličujícím, 
otvírala  se  zato  hořejší  krajina,  dokonce  i  tam,  kudy 
se  táhly  hvozdy,  vesele  před  očima  karavany.  Počasí 
bylo  podzimní,  tiché.  Slunce  postupovalo  po  nebeské 
stepi,  která  nebyla  poskvrněna  žádným  mráčkem,  li' 
nouc  bohatou  záři  na  skály,  pole  i  lesy.  V  této  záři 
zdály  se  sosny  červené  a  zlaté,  a  pavučinové  nitky, 
zachycené  o  větvičky  stromů,  o  rákosí  a  štěpní  trávu, 
třpytily  se  tak  mocně,  jako  by  samy  byly  utkány  ze 
slunečních  paprsků.  Říjen  se  chýlil  k  polovině  svých 
dnů  a  proto  začalo  mnoho  ptactva,  zejména  to,  jež 
bylo  citlivější  na  chladna,  táhnouti  již  Z  říše  polské 
k  Černému  moři;  na  nebi  bylo  viděti  i  klíny  jeřábů, 
letících  s  pronikavým  křikem,  i  husy  i  hejna  čí  rek. 

Tu  a  tam  vysoko  tkvěli  na  blankytu  s  rozpiatými 
křídly  orlové,  hroziví  pro  vzdušné  obyvatele;  místy 
opisovali  jestřábi,  lační  kořisti,  zvolněné  kruhy.  Nic' 
méně  zvláště  na  holých  polích  nebyla  nouze  ani  o  to 
ptactvo,  které  se  přidržuje  země  a  rádo  se  skrývá 
ve  vysoké  trávě.  Přes  tu  chvíli  vylétala  s  šumem  pod 
kopyty  lipkovských  bachmatů  hejna  rezivě  hnědých 
koroptví;  několikrát  také  zahlédla  Baša,  třebas  i  zda' 
leká,  dropy,  stojící  n^  stráži,  a  když  je  spatřila,  její 
líčka  zahořela  a  oči  se  začínaly  lesknouti. 

»Budeme  je  s  Michalem  štvát  pomocí  chrtů !« 
volala,  tleskajíc  do  dlaní. 
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»Kdyby  tvůj  muž  byl  nějaký  pecivál, «  pravil 
Zagloba,  »brzy  by  mu  z  takové  ženy  zšedivěla  brada, 
ale  já  jsem  věděl,  komu  tě  mám  dát.  Jiná  by  byla 
aspoň  vděčná,  co?« 

Baša  ihned  políbila  pana  Zaglobu  na  obě  tváře, 
až  ten  byl  dojat  i  řekl: 

»Na  stará  kolena  je  člověku  milující  srdce  tak  milé 
jako  teploučké  zápecí .« 

Pak  se  namyslil  a  dodal: 

»Podivno,  že  jsem  celý  život  měl  rád  to  ženské 
pohlaví,  a  ani,  kdybych  měl  sám  říci  proč,  nevím, 
neboť  bývá  lehkomyslné,  zrádné  a  nestálé  .  .  .  Jenže 
je  tojkřehké  jako  děti,  a  proto,  když  se  nějaké 
ženské  trochu  ublíží,  až  ti  srdce  zpívá  m  i  s  e  r  i ' 
kordií.  Obejmi  mne  ještě,  jářku !« 

Baša  by  ráda  byla  objímala  celý  svět,  a  proto  oka' 
mžitě  vyhověla  přání  páně  Zaglobovu,  i  jeli  dále  za 
výtečné  nálady.  Klusali  z  míry  zvolna,  protože  voli, 
ubírající  se  vzadu,  nemohli  jim  rychleji  stačiti,  a  bylo 
nebezpečno  nechávati  je  s  malým  počtem  lidí  upro' 
střed  těch  lesů. 

Dle  toho,  jak  se  blížili  k  Ušici,  krajina  se  stávala 
nerovnější,  prales  mrtvější  a  rokle  hlubší.  Každé 
chvíle  se  něco  na  vozích  porouchalo,  tu  zase  koně 
byli  jankovitější,  čímž  nastávalo  značné  zpožďování. 
Stará  silnice,  vedoucí  kdysi  do  Mohileva,  zarostla 
od  dvaceti  let  lesem,  takže  jen  stěží  bylo  tu  a  tam 
viděti  její  sledy,  a  proto  se  musili  držeti  průseků, 
které  si  proklestily  dřívější  i  poslední  přechody  vojsk, 
průseků  často  bludných  a  při  tom  z  míry  neschůd' 
ných.  Také  se  to  neobešlo  bez  nehody. 
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Pod  Mellechovičem,  jedoucím  v  čele  Lipků,  klesl 
kůň' na  svahu  rokle,  a  uřítil  se  na  kamenité  dno,  ne 
bez  úrazu  pro  jezdce,  který  si  roztříštil  temeno  hlavy 
tak  prudce,  že  byl  nějakou  dobu  až  v  bezvědomí. 
Baša  se  Zaglobou  ihned  si  přesedli  na  záložní  dža- 
nety,  Tatara  pak  poručila  mladá  paní  plukovníková 
uložiti  do  karabonu  a  opatrně  vézti.  Od  té  chvíle 
zastavovala  pochod  u  každého  zřídla  a  vlastníma 
rukama  obvazovala  Tatarovi  hlavu  šátky,  smáče- 
nými  ve  studené,  pramenité  vodě.  Ten  ležel  nějakou 
dobu  se  zavřenýma  očima,  konečně  však  je  otevřel 
a  když  se  Baša,  nad  ním  skloněná,  začala  vyptávati, 
jak  mu  jest,  místo  odpovědi  uchopil  její  ruku  a  při" 
tiskl  ji  ke  svým  ubledlým  rtům. 

Teprve  za  chvíli,  jako  by  sebral  myšlenky  a  nabyl 
plného  vědomí,  odvětil  malorusky: 

»Ach,  dobře,  jak  mi  již  dávno  nebylo !« 

Za  takového  pochodu  uběhl  jim  celý  den.  Slunce 
konečně  zrudlo  a  převalilo  se  ohromné  na  mukán- 
skou  stranu.  Dněstr  se  začal  lesknouti  jako  ohnivá 
stuha,  a  od  východu,  s  Divokých  polí,  zvolna  se 
blížil  soumrak. 

Chrepťov  nebyl  jíž  příliš  daleko,  ale  bylo  nutno 
dopřáti  koním  odpočinku,  a  tak  se  zastavili  na  delší 
pohov. 

Ten  i  onen  dragoun  začal  zpívati  večerní  mod¬ 
litby,  Lipkové  sesedli  s  koní  a  rozprostřevše  na  zemi 
ovčí  rouna,  jali  se  modliti  na  kolenou,  majíce  tváře 
obráceny  k  východu.  Jejich  hlasy  tu  mohutněly,  tu 
slábly;  chvílemi  se  ozvalo:  »Allah!  Allah!«  v  celých 
řadách,  tu  zase  tichli,  vstávali,  držíce  obrácené  dlaně 
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těsně  na  tvářích,  setrvávali  pohříženi  v  modlitbu, 
opakujíce  jen  občas  blouznivě  a  jako  s  povzdechem: 
»L  o  c  h  i  č  m  e  n,  ach,  1  o  c  h  i  č  m  e  n  !«  Paprsky 
slunce  na  ně  dopadaly  stále  rudější,  vyvstal  vánek 
od  východu  a  spolu  s  ním  veliký  šum  ve  stromech, 
jako  by  i  ty  chtěly  před  nocí  uctíti  toho,  jenž  na 
tmavé  nebe  klade  tisíceré,  mihotavé  hvězdy.  Baša 
sledovala  s  velikou  zvědavostí  modlitbu  Lipků,  ale 
srdce  se  jí  svíralo  při  myšlence,  že  se  tolik  čackých 
junáků  po  mozolném  životě  dostane  hned  po  smrti 
do  pekelného  ohně,  a  to  tím  spíše,  když,  stýkajíce  se 
denně  s  lidmi,  vyznávajícími  pravou  víru,  přece  jen 
dobrovolně  setrvávají  v  zatvrzelosti. 

Pan  Zagloba,  více  obeznámený  s  těmito  věcmi, 
jen  krčil  rameny  ke  zbožným  poznámkám  Bašinvm, 
řka: 

»Beztoho  by  takoví  otrapové  nebyli  vpuštěni  do 
nebe,  aby  s  sebou  nenanesli  šeredného  hmyzu. « 

Pak  vzal  na  sebe  za  čeledínova  přispění  kabátec, 
vycpaný  ústřižky  z  jehněčí  kůže,  výborný  pro  ve' 
černí  chladna,  a  poručil,  aby  se  vyrazilo  kupředu, 
ale  sotva  se  vydali  na  pochod,  na  protějším  návrší 
se  objevilo  pět  jezdců. 

Lipkové  se  ihned  před  nimi  rozestoupili. 

»Michal!«  vzkřikla  Baša,  vidouc  uhánějícího  jezdec 
v  čele. 

A  byl  to  opravdu  Wolodyjowski,  který  s  něko' 
lika  jezdci  vyjel  ženě  vstříc. 

Přiklusavše  k  sobě,  začali  se  vítati  s  velikou  ra' 
dosti  a  pak  si  vyprávěti,  co  se  jim  navzájem  při' 
hodilo. 
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A  tak  tedy  vyprávěla  Baša,  jak  se  jim  dařilo  na 
cestě  a  jak  si  pan  Mellechovič  »rozum  o  kamení 
pochroumal«  —  malý  rytíř  zase  podával  správu 
o  své  i  svých  lidí  činnosti  v  Chreptově,  v  němž,  jak 
ujišťoval,  všecko  již  stojí  a  čeká  na  uvítanou,  protože 
pét  set  sekyr  pracovalo  tři  týdny  na  staveních. 

Za  té  rozmluvy  nahýbal  se  zamilovaný  pan  Mi' 
chal  přes  tu  chvíli  se  sedla  a  jímal  v  objetí  mladou:  - 
ženu,  která,  jak  bylo  patrno,  nevalně  se  proto  hně' 
vala,  jelikož  jela  blízko  něho,  takže  se  jejich  koně 
skoro  třeli  boky  o  sebe. 

Konec  pouti  byl  již  nedaleký,  ale  zatím  se  snesla 
klidná  noc,  kterou  prozařoval  veliký  a  zlatý  měsíc. 
Bledl  však  stále  více  dle  toho,  jak  stoupal  se  stepi 
k  nebi,  až  konečně  jeho  svit  zatemnila  rudá  záře, 
která  vzplála  krvavým  světlem,  před  karavanou. 

»Co  je  to?«  ptala  se  Baša. 

»Uvidíš,«  řekl  Wolodyjowski,  vrtě  knírky,  »jen 
co  projedeme  tímto  malým  borem,  který  nás  dělí 
od  Chreptova.« 

»To  je  již  Chreptov?« 

» Viděla  bys  jej  jako  na  dlani,  ale  stromy  zaclá' 
nějí.« 

Vjeli  do  lesíka,  ale  nežli  dojeli,  objevil  se  na  jeho 
druhém  konci  roj  světel  jako  rej  svatojanských 
broučků  nebo  mihotavých  hvězd.  Ty  hvězdy  se  za' 
čaly  blížiti  s  velikou  rychlostí  a  najednou  se  celý 
malý  bor  otřásl  hromovým  jásotem: 

»Vivat  naše  paní!  Vivat  velmožná  velitelka!  Vb 
vat!  Vivat !« 

Byli  to  vojáci,  kteří  přicválali  uvítat  Bašku.  Sta 
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se  jich  smísilo  v  jediné  chvíli  s  Lipky.  Každý  držel 
na  dlouhé  tyči  hořící  louč;  vsazenou  do  rozštípnuté' 
ho  konce  tyče.  Někteří  měli  na  žerdích  železné  ka' 
hance,  s  nichž  padala  hořící  pryskyřice  v  podobě 
dlouhých,  ohnivých  slz. 

Záhy  obklopily  Basu  zástupy  vousatých,  střásli' 
vých  tváří,  poněkud  divokých,  ale  zářících  radostí. 
Většina  jich  neviděla  Baši  nikdy  v  životě,  mnozí 
Z  nich  si  představovali,  že  spatří  statnou  ženu,  a  tak 
tedy  jejich  radost  byla  větší  při  pohledu  na  toto 
bezmála  děcko,  které,  jedouc  na  bílém  džanetku, 
uklánělo,  děkujíc  na  všecky  strany,  svoji  rozkoš' 
nou,  růžovou,  drobounkou,  radostnou  a  při  tom  tak 
neočekávaným  uvítáním  zmatenou  tvář. 

»Děkuji  vám,  vzácní  pánové, «  ozvala  se  Baša, 
»vím,  že  to  není  k  vůli  mně  .  .  .« 

Ale  její  stříbrný  hlásek  zanikl  v  jásotu,  a  bor  se 
otřásal  výkřiky. 

Druhové  z  korouhve  pana  podolského  generála 
a  pana  przemyšlského  podkomořího,  kozáci  Moto' 
vidloví,  Lipkové  a  Čeremisové  smísili  se  mezi  sebou. 
Každý  chtěl  viděti  paní  plukovníkovou,  přiblížiti  se 
k  ní;  někteří,  ti  nejohnivější,  líbali  lem  jejích  šatů 
nebo  nohu  ve  třmenu.  Byl  to  také  pro  tyto  polodř 
voké  bojovníky,  uvyklé  přepadávání,  lovům  na  lidi, 
prolévání  krve  a  řežím,  zjev  tak  neobyčejný,  tak 
nový,  že  při  pohledu  na  něj  hnula  sebou  jejich  tvrdá 
srdce,  a  jakési  nové,  neznámé  city  se  vzbudily  v  je' 
jich  prsou.  Vyjeli  ji  uvítat  z  lásky  k  Wolodyjow' 
skému,  chtějíce  mu  způsobí  ti  radost  a  snad  i  zalicho' 
titi  se,  a  hle,  nenadálé  pohnutí  zmocnilo  se  jich  sa' 
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mých!  Ta  usměvavá,  sladká  a  nevinná  tvář  s  lesk' 
noucíma  se  očima  a  rozvířenými  nozdrami  stala  se 
jim  drahou  v  jediné  chvíli.  »Detyna  to  naša!«  volali 
staří  kopáci,  praví  štěpní  vlci.  »Ohéruvym,  káže,  pane 
regimentar!«  —  »Ranní  zoře!  Kvíteček  ten  pře' 
drahý!«  jásali  druhové  z  korouhví.  »Druh  za  dru' 
hem  padneme  za  ni!  .  .  .«  A  Čeremisové  pomlaská' 
váli  ústy,  kladouce  dlaně  na  široká  prsa  a  volajíce: 
» Alláh!  Alláh!  .  .  .« 

Wolodyjowski  byl  z  míry  dojat  a  potěšen,  založil 
si  ruce  v  bok  a  pyšnil  se  svou  Baškou. 

Jásot  se  rozléhal  stále.  Karavana  konečně  vyjela 
Z  lesa,  a  očím  nově  příchozích  ihned  se  objevila  mo' 
hutná,  dřevěná  stavení,  zbudovaná  na  návrší  do 
kruhu.  Bylo  to  chrepťovské  tábořiště,  viditelné  jako 
ve  dne,  protože  uvnitř  ohrady  hořely  obrovské  hra' 
nice,  do  kterých  naházeny  celé  kmeny.  Ale  i  majdan 
byl  plný  ohnišť,  jenže  menších,  aby  nevznikl  požár. 

Vojáci  uhasili  teď  louče,  zato  však  každý  sňal 
s  ramene  tu  mušketu,  tu  zase  piščel,  tu  zase  pušku, 
a  záhy  to  hřmělo  paní  na  uvítanou. 

Vyšly  před  ohradu  i  kapely,  a  to  kapela  korouhev' 
nich  druhů,  skládající  se  ze  zakřivených  polnic,  ko' 
zácká  z  litaurů,  bubnů  a  různých,  mnohostrunných 
nástrojů,  a  konečně  lipkovská,  ve  které  po  tatarském 
Zvyku  měly  prim  pronikavé  píšťalky.  Štěkotem  vojen' 
ských  psů  a  řevem  poděšeného  dobytka  povyk  jen 
se  zvyšoval. 

Průvod  zůstal  teď  vzadu,  vpředu  klusala  Baša, 
majíc  po  jedné  straně  muže,  po  druhé  pana  Zaglobu. 
Nad  branou,  pěkně  vyzdobenou  jedlovými  větvič' 
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kami,  černal  se  na  měchýřo vitých,  lojem  namaka¬ 
ných  a-  zevnitř  osvětlených  blanách  nápis: 

Kupido  vám  sypej  vždy  štěstí  plné  klíny, 

C  r  e  s  c  i  t  e,  milí  hosté  —  multiplicamini! 

»V  ivant!  F 1  o  r  e  a  n  t !«  křičeli  vojáci,  když 
se  malý  rytíř  s  Bašou  nastavili,  aby  si  přečetli  nápis. 

»U  všech  všudy !«  řekl  pan  Zagloba.  »Já  jsem 
přece  taky  host,  ale  vztahuj  e-li  se  to  přání  po  m  u  1- 
t  i  p  1  i  k  a  c  i  taky  na  mne,  ať  mne  rozklovají  krkavci, 
vím-li,  co  s  tím  mám  dělat!« 

Pan  Zagloba  však  našel  zvláštní  transparent, 
určený  pro  něho,  a  s  nemalým  uspokojením  četl  na 
něm: 


Ať  žije  náš  velmožný  Onufrij  Zagloba, 
Veškerého  rytířstva  nejvzácnější  zdoba! 

Wolodyjowski  se  velice  rozjařil  a  pozval  důstoj' 
niky,  jakož  i  korouhevní  druhy  k  sobě  na  večeři  a 
pro  vojáky  dal  vyvaliti  jeden  a  pak  i  druhý  soudek 
pálenky.  Také  padlo  několik  volů,  s  jichž  pečením 
na  ohních  bylo  ihned  započato.  Stačili  pro  všechny 
bohatě;  dlouho  do  noci  zněl  tábořištěm  jásot  a  vý¬ 
střely  z  mušket,  až  strach  posedl  zbojníky,  poscho- 
vané  v  ušických  roklích. 

XXIII. 

Pan  Wolodyjowski  ve  svém  tábořišti  nezahálel, 
a  také  jeho  lidé  žili  ve  stálé  práci.  Sto,  někdy  i  méně 
lidí  zůstávalo  v  Chrepťově  posádkou,  ostatní  byli  na 
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ustavičných  výpravách.  Nejznamenitější  oddíly  do¬ 
staly  rozkaz,  aby  vyčistily  ušické  rokle,  a  ty  žily  jako 
ve  stálém  boji,  neboť  lupičské  tlupy,  začasté  velmi 
četné,  stavěly  se  na  silný  odpor,  a  nejednou  bylo 
nutno  sváděti  s  nimi  opravdové  bitvy.  Takové  vý¬ 
pravy  trvaly  několik,  mnohdy  i  více  dní;  menší  od¬ 
díly  vypravoval  pan  Michal  daleko  až  ke  Braclavu 
pro  zprávy  k  tatarským  hordám  a  Dorošenkovi. 
Úkolem  těchto  oddílů  bylo,  aby  s  sebou  přivedly 
zajatce  a  tedy  aby  je  lovily  po  stepích;  jiné  se  ubí¬ 
raly  po  proudu  Dněstru,  do  Mohileva  a  Jampolu, 
aby  udržovaly  spojení  s  veliteli,  tábořícími  na  těchto 
místech;  jiné  naslouchaly  směrem  od  valašské  strany, 
jiné  budovaly  mosty,  opravovaly  starou  silnici. 

Kraj,  ve  kterém  panoval  ruch  tak  značný,  zvolna 
se  uklidňoval;  obyvatelé,  ti  pokojnější,  méně  si  libu¬ 
jící  v  loupežení,  zvolna  se  vraceli  do  opuštěných  sí-  | 
del,  s  počátku  potají,  pak  stále  směleji.  Do  samého 
Chreptova  přitáhlo  něco  židů  řemeslníků;  někdy  na¬ 
hlédl  sem  i  významnější  kupec  Armén,  stále  častěji 
nahlíželi  kramáři;  měl  tedy  pan  Wolodyjowski  na¬ 
ději  nikoli  marnou,  že,  dopřeje-li  mu  Bůh  a  hetman, 
aby  delší  dobu  zůstal  při  velení,  ty  zdivočelé  kraje 
nabudou  časem  tvářnosti  zcela  jiné.  Teď  byly  to 
teprve  začátky,  mnoho  práce  ještě  zůstávalo;  cesty 
ještě  nebyly  bezpečny;  zesurovělý  lid  raději  se  při¬ 
dával  k  lupičům  nežli  k  vojsku  a  při  sebe  menší  pří¬ 
čině  se  skrýval  do  skalních  slují;  přes  dněsterské 
brody  často  se  kradly  vatahy,  složené  z  Valachů, 
kozáků,  Uhrů,  Tatarů  a  bůh  ví  koho  ještě;  ty  zaha¬ 
jovaly  vpády  do  kraje,  přepadávajíce  po  tatarsku 
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vesnice,  městečka,  a  loupíce  vše,  co  se  uloupiti  dalo: 
nebylo  ještě  možno  ani  na  chvíli  v  těchto  stranách 
pouštěti  šavli  z  ruky,  ani  pověsiti  mušketu  na  hře" 
bík,  nicméně  začátek  byl  učiněn  a  budoucnost  se 
jevila  příznivě. 

Nejbděleji  bylo  třeba  napínati  sluch  se  strany  vý¬ 
chodní.  Od  Dorošenkova  sboru  totiž  a  pomocných 
čambulů  odtrhovaly  se  přes  tu  chvíli  větší  nebo 
menší  výpravy  a  přibližujíce  se  až  k  polským  velí" 
telstvím,  šířily  v  okolních  vesnicích  zkázu  a  požáry. 
Ale  protože  to  byly  vatahy,  řádící,  aspoň  zdánlivě, 
na  vlastní  jen  vrub,  malý  velitel  ničil  je  bez.  obavy, 
Že  přivodí  na  kraj  bouři  větší,  a  nepřestávaje  na 
tom,  aby  se  stavěl  na  odpor,  sám  je  vyhledával  po 
stepi  s  takovým  výsledkem,  že  časem  i  těm  nejod" 
vážlivějším  přešla  chut  na  výpravy. 

Mezitím  se  Baša  vpravovala  do  hospodářství 
v  Chreptově. 

Těšil  ji  nesmírně  ten  vojenský  život,  k  němuž  až 
dosud  nikdy  nepřihlédla  tak  blízko:  ruch,  pochody, 
návraty  z  výprav,  podívaná  na  zajatce.  Také  prohla^ 
šovala  Woiodyjowskému,  že  se  aspoň  jedné  výpravy 
musí  zúčastniti;  ale  zatím  bylo  jí  přestátí  na  tom,  že 
někdy,  vsednuvši  na  maličkého  bachmata,  navštívila 
v  průvodu  mužově  i  páně  Zaglobově  okolí  Chrep" 
ťova;  štvávali  na  takových  výletech  lišky  a  dropy; 
někdy  vlk  se  vynořil  z  vysoké  trávy  a  uháněl  širou 
dálavou  —  tu  jej  pronásledovali,  Baša,  pokud  mohla, 
v  čele  hned  za  chrty,  aby  první  dorazila  k  unavenému 
Zvířeti  a  z  pušky  na  ně  vypálila  mezi  rudé  oči. 
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Pan  Zagioba  nejradéji  lovil  se  sokoly,  jichž  několik 
párů  z  míry  znamenitých  měli  s  sebou  důstojníci. 

Baša  jej  rovněž  provázela,  ale  za  Bašou  posílal  pan 
Michal  tajně  hlouček  lidí,  aby  tu  byla  pomoc  v  ná- 
hlém  nebezpečí,  nebot',  ačkoli  bylo  v  ChrepCově  vždy 
Známo,  co  se  děje  v  okolí  pustiny  na  dvacet  mil, 
přece  jen  chtěl  býti  pan  Michal  raději  opatrný. 

Vojáci  milovali  Bašu  každým  dnem  více;  však  se 
také  starala  o  jejich  jídlo  a  nápoje,  ošetřovala  ne¬ 
mocné  a  raněné.  Dokonce  i  zamračený  Mellechovič, 
který  stále  postonával  zraněním  na  hlavě  a  který  měl 
zatvrzelejší  a  divočejší  srdce  nežli  ostatní,  vyjasňoval 
tvář  při  pohledu  na  ni.  Starší  vojáci  se  rozplývali 
chválou  nad  její  rytířskou  odvahou  a  velikou  znalostí 
věcí  vojenských. 

»Kdybychom  přišli  o  Malého  Sokola, «  říkali, 
»mohla  by  ujmouti  se  velení  ona,  a  nebylo  by  žalem 
zahynouti  pod  takovým  regimentářem.« 

Někdy  se  také  stávalo,  když  došlo  za  nepřítomnosti 
Wolodyjowského  k  nějakým  přehmatům  ve  službě, 
Že  spustila  Baška  na  vojáky  zostra,  a  poslušnost  vůči 
ní  byla  veliká;  výtka  z  jejích  úst  působila  na  srdce 
starých  stihatelů  na  stepi  více  nežli  t resty,  jimiž  hor¬ 
livý  pan  Michal  nešetřil  u  přestupků  proti  kázni. 

Tuhá  kázeň  vždy  panovala  u  velitelství,  protože 
Wolodyjowski,  vychovaný  ve  škole  knížete  Jere- 
miho,  dovedl  vojáky  držeti  železnou  rukou,  ale  přece 
jen  Bašina  přítomnost  mírnila  obyčeje,  poněkud  ještě 
divoké.  Každý  se  snažil,  aby  se  jí  zalíbil,  každý  pe¬ 
čoval  o  její  pohodlí  a  klid,  a  proto  se  všichni  na' 
vzájem  vystříhali  všeho,  co  by  obé  mohlo  rušit  i. 
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V  lehké  korouhvi  pana  Mikuláše  Potockého  bylo 
mnoho  druhů  lidí,  světa  znalých  a  uhlazených,  kteří 
přes  to,  že  zdivočeli  ve  stálých  bojích  a  dobrodruž" 
stvích,  přece  jen  tvořili  slušnou  společnost.  Tíisdů' 
stojníky  od  jiných  korouhví  často  trávili  večery 
u  plukovníka,  vypravujíce  o  dávných  dějích  a  váb 
kách,  jichž  se  sami  zúčastnili.  V  popředí  mezi  nimi 
stál  pan  Zagloba.  Byl  nejstarší,  nejvíce  viděl  a  velmi 
mnoho  vykonal,  ale  když  s i  po  jednom  a  druhém 
kalíšku  zdříml  v  pohodlné,  safiánem  potažené  sto' 
licí,  která  zvláště  pro  něho  byla  pořízena,  tu  se  jali 
vyprávěti  i  jiní.  A  měli  o  čem  povídati,  neboť  byli 
i  tací,  kdo  navštívili  Švédsko  a  Moskvu;  byli  tací, 
kdo  prožili  mladá  léta  na  Síči  ještě  před  tažením 
Chmielnického;  byli,  kdož  svého  času  hlídali  ovce 
na  Krymu  jako  otroci;  kteří,  úpějíce  v  zajetí,  kopali 
v  Bakčisaraji  studny;  kteří  navštívili  Malou  Asii; 
kteří  po  Archipelagu  veslovali  na  tureckých  galejích; 
kteří  se  v  Jerusalemě  kořili  v  prachu  před  hrobem 
Kristovým;  kteří  zažili  všelikých  dobrodružství  a  vše- 
likých  útrap,  a  přece  se  ještě  vrátili  pod  korouhve, 
aby  do  konce  života  hájili  do  posledního  dechu  těch 
pobřežních  krajů,  napojených  krví. 

Když  se  v  listopadu  večery  dloužily  a  od  širé  stepi 
nastával  klid,  neboť  trávy  vadly,  v  domě  plukovní" 
kově  bývaly  schůzky  denně.  Přicházel  pan  Moto" 
vidlo,  vůdce  Semenů,  rodem  Rusín,  muž  jako  tříska 
hubený,  dlouhý  jako  tyč,  již  nemladý,  neopouštějící 
přes  dvacet  let  bitevního  pole;  přicházel  pan  Deyma, 
bratr  onoho,  který  zabil  pana  Ubysze;  s  ním  pan 
Muszalski,  člověk  druhdy  zámožný,  který  však  za 
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raných  let  upadl  do  najetí,  vesloval  na  tureckých 
galejích  a  vymaniv  se  z  otroctví,  opustil  statky  a  se 
šavlí  v  ruce  mstil  se  na  plemeni  Mohamedově.  Byl 
to  nedostižný  lučištník,  jenž  na  požádaní  prostřelil 
šípem  volavku  ve  vysokém  letu.  Přicházeli  rovněž 
dva  štěpní  stihatelé,  pan  Wilga  s  panem  Nienaszyó" 
cem,  slavní  vojáci,  i  pan  Hromyka  i  pan  Bawdyno" 
wicz  a  mnoho  jiných.  Když  ti  začali  vy  právo  váti  a 
široce  plýtvati  slovy,  viděl  jsi  v  jejich  líčeních  celý 
ten  východní  svět:  Bakčisaraj  i  Stambul  i  minarety 
i  svatyně  falešného  proroka  i  sultánský  dům  i  lidské 
mraveniště  v  kamenném  městě  i  vojska  i  janičáry 
i  derviše  i  všecku  tu  strašlivou,  ale  jako  duha  zářící 
havěť,  před  kterou  všech  ruských  křížů  a  kostelů  a 
za  nimi  i  ostatních  v  celé  Evropě  chránila  zkrvave- 
nými  prsy  říše  polská. 

Do  kruhu  usedali  v  prostorné  jizbě  staří  vojáci 
jako  hejno  čápů,  kteří  unaveni  letem,  usedají  na  ně" 
jakou  štěpní  mohylu  a  ozývají  se  velikým  klapotem. 

V  krbu  hořela  smolná  polena,  vrhající  bohatou 
záři  do  celé  jizby.  Multánské  víno  bylo  z  rozkazu 
Bašina  ohříváno  nad  žárovištěm,  a  čeledínové  je  nabí" 
rali  do  cínových  pohárů  a  podávali  rytířům.  Zvenčí 
dolétalo  vzájemné  volání  stráží;  cvrčkové,  na  které 
si  stěžoval  pan  Wofodyjowski,  hudli  v  jizbě,  někdy 
zaskučel  ve  skulinách,  mechem  vycpaných,  listopa" 
dový  vítr,  jenž,  fiče  od  severu,  stával  se  čím  dále 
tím  studenější.  Za  takového  chladu  bylo  z  míry  pří" 
jemno  seděti  v  útulné  a  ozářené  jizbě  a  naslouchali 
rytířským  příhodám. 
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Za  takového  právě  večera  vyprávěl  jednou  pan 
Muszalski  toto: 

»Kéž  Nej  vyšší  chrání  svojí  svátou  rukou  veškerá 
říše  polské,  nás  všech  a  z  nich  zejména  přejasné 
paní,  tuto  přítomné,  našeho  velitele  ctihodné  man¬ 
želky,  na  jejíž  splendory  dívati  se  nejsou  naše 
zraky  téměř  ani  hodny.  Nechci  vcházeti  v  závod 
s  panem  Zaglobou,  jehožto  příhody  mohly  by  sa¬ 
mu  Didonu  a  její  půvabný  fraucimor  uvésti  do 
největšího  údivu,  ale  když  vy  sami,  vzácné  panstvo, 
přejete  si  doby  cognoscere  meas,  nebudu  se 
vzpírati,  abych  vzácné  společnosti  vyhověl. « 

»V  mládí  jsem  zdědil  na  Ukrajině  kolem  Tarašče 
značný  majetek.  Měl  jsem  i  dvé  vesniček  po  matce 
v  klidném  kraji  vedle  Jasla,  ale  raději  jsem  se  usadil 
v  otcovském  hnízdě,  že  bylo  to  blíže  tatarské  hordy 
a  dobrodružství  byla  snadnější.  Rytířská  odvaha  pu¬ 
dila  mne  na  Síč,  ale  tam  pro  nás  již  nic  nebylo;  nic¬ 
méně  zajížděl  jsem. na  Divoká  pole  ve  společnosti 
neklidných  duchů  a  zakoušel  rozkoší.  Dobře  mi  bylo 
na  statku,  jen  to  mne  krůtě  sužovalo,  že  jsem  měl 
zlého  souseda.  Byl  to  prostý  venkovan  od  Bialo- 
cerkve,  který  za  mlada  byl  na  Síči,  tam  se  dosloužil 
hodnosti  kureňového  atamana  a  do  Varšavy  od  koše 
posloval,  kde  byl  též  povýšen  za  šlechtice.  Zval  se 
Dydiuk.  A  třeba  vám  věděti,  vzácné  panstvo,  že 
odvozujeme  svůj  původ  od  vůdce  Samnitů,  zvaného 
Musea,  což  v  našem  znamená:  moucha.  Onen  Musea 
po  nešťastných  výpravách  proti  Římanům  zavítal 
na  dvůr  Ziemowita,  syna  Piastova,  kterýž  jej  pře¬ 
zval  pro  větší  pohodlí  Muscalským,  což  potom  zrně- 
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nilo  potomstvo  na  Mussalského.  Cítě  tedy  v  sobě 
krev  tak  vzácnou,  s  velikým  pohrdáním  šíral  jsem 
na  toho  Dydiuka.  Kdyby  totiž  ten  ničema  si  byl  do- 
vedl  váži  ti  cti,  jaká  jej  potkala,  a  usnal  větší  sname- 
nitost  šlechtického  stavu  nad  všelikými  ostatními, 
neříkal  bych  snad  nic.  Ale  on,  drže  posemky  jako 
šlechtic,  ještě  si  se  samé  hodnosti  posměch  tropil 
a  často  říkával:  ,Což  je  můj  stín  teď  větší?  Kosák 
jsem  byl  a  kosákem  sůstanu,  a  šlechta  i  všichni 
vraže  L  a  c  h  y  —  ať  mi .  .  .fc  Nemohu  vám, 
vsácné  panstvo,  ani  říci,  jaké  šeredné  posunky  učinil 
na  tomto  místě,  neboť  přítomnost  vsnešené  paní 
naprosto  mi  v  tom  brání.  Ale  sžíral  mne  divoký 
vstek,  i  sačal  jsem  Dydiuka  týrá  ti.  Nesalekl  se,  byl 
člověk  smělý,  splácel  mi  to  i  s  úroky.  Byl  by  rád 
skusil  to  šavlí,  ale  já  jsem  tomu  nechtěl,  maje  na 
paměti  jeho  níský  původ.  Pojal  jsem  k  němu  ne¬ 
návist  jako  k  morové  ráně  a  on  mne  stíhal  sáštím. 
Jednou  v  Tarašči  na  rynku  po  mně  střelil;  jen  vlásek 
a  byl  by  mne  sabil;  já  jsem  mu  sase  rosbil  hlavu 
obuchovou  sekyrkou.  Dvakrát  jsem  jej  přepadl 
s  dvorskými  lidmi,  dvakrát  on  mne  se  sbojníky.  Ne- 
smocnil  se  mne,  ale  ani  já  jsem  si  s  ním  nevěděl  rady. 
Chtěl  jsem  proti  němu  nastoupiti  právem  —  bah, 
jakápak  práva  tam  na  Ukrajině,  kde  se  ještě  kouří 
se  ssutin  měst!  Kdo  tam  k  sobě  svolá  sbojníky, 
může  nedbati  veškeré  říše  polské.  Tak  činil  on,  rou¬ 
haje  se  ke  všemu  ještě  společné  Matce  a  nejsa  toho 
pranic  pamětliv,  že  právě  ona,  povyšujíc  jej  do  stavu 
šlechtického,  týmž  skutkem  přivinula  jej  k  prsům, 
propůjčila  mu  výsady,  jejichž  mocí  držel  půdu  a 
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těšil  se  svobodě  až  přílišné,  které  by  nebyl  dosáhl 
pod  žádným  jiným  panováním.  Kdybychom  se  bý' 
váli  mohli  stýkati  po  sousedsku,  jistě  bych  neměl 
o  důkazy  nouze,  ale  my  jsme  se  nevídali  jinak  nežli 
s  puškou  v  jedné  a  s  dýkou  v  druhé  ruce.  O  d  i  u  m 
ve  mně  rostlo  každým  dnem,  až  jsem  zežloutl.  Stále 
na  to  jsem  jen  myslil,  jak  jej  dopadnu.  Cítil  jsem 
přece,  že  nenávist  —  to  že  jest  hřích;  chtěl  jsem 
tedy  především  za  to  odříkání  se  šlechtictví  důtkami 
zpražiti  mu  jen  hřbet  a  pak,  promina  mu  všecky 
hříchy,  jak  se  slušelo  na  pravého  křestana,  dáti  jej 
prostě  zastřeliti  .  .  .« 

»Ale  Pán  Bůh  to  zařídil  jinak. « 

»Měl  jsem  za  vesnicí  hezkou  paseku  a  šel  jsem 
jednou  podívat  se  na  ni.  Bylo  to  k  večeru.  Zdržel 
jsem  se  tam,  co  by  se  někdo  desetkrát  Otčenáš  po' 
modlil,  až  tu  jakýsi  c  1  a  m  o  r  narazí  na  můj  sluch. 
Ohlédnu  se:  kouř  jako  mračno  nad  vesnicí!  Za  chvíli 
utíkají  lidé.  Tatarská  horda!  Tatarská  horda!  A  hned 
za  lidmi  příval  —  povídám  vám,  vzácné  panstvo! 
Šípy  lítají,  jako  by  se  s  oblak  lilo,  a  kam  se  jen  po* 
dívám,  beraní  kožichy  a  ďábelské  čumáky!  Já  ke 
koni!  Nežli  jsem  se  nohou  dotkl  třmene,  již  jsem 
byl  chycen  asi  pěti  nebo  šesti  arkány.  Strhoval  jsem 
je  se  sebe,  byl  jsem  přece  silák  ...  Nec  Hercm 
1  e  s  !  ...  Za  tři  měsíce  potom  octl  jsem  se  s  ostatním 
jasyrem  Za  Bakčisarajem,  v  tatarské  vesnici,  zvané 
Suhajdžig.« 

»Můj  pán  se  jmenoval  Salma  bej.  Byl  bohatý  Ta' 
tar,  ale  nelidský  a  k  otrokům  surový.  Musili' jsme 
pod  důtkami  kopati  studně  a  pracovati  na  poli.  Chtěl 
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jsem  se  vykoupiti,  měl  jsem  za  co.  Prostřednictvím 
jednoho  Arména  psával  jsem  listy  na  své  statky 
u  Jasfa.  Nevím,  nedošlydi  dopisy,  či  bylodi  výkupné 
cestou  uloupeno;  stačí,  řeknudi,  že  nepřišlo  nic  .  .  . 
Zavezli  mne  do  Cařihradu  a  prodali  na  galeje.« 

»Dalo  by  se  mnoho  vyprávěti  o  tomto  městě,  nad 
něž  nevím,  jedi  větší  a  krásnější.  Lidí  je  tam  jako 
trávy  na  stepi  nebo  kamení  v  Dněstru  .  .  .  Hradby 
na  JedňKulla  jsou  ohromné.  Věž  na  věži  ...  Ve 
městě  spolu  s  lidmi  potulují  se  psi,  kterým  Turci 
neubližují,  patrně  proto,  že  se  s  nimi  cítí  spřízněni, 
sami  jsouce  psí  holotou  .  .  .  Není  mezi  nimi  jiných 
stavů  nežli  páni  a  otroci,  nad  pohanské  otroctví  pak 
není  těžšího.  Bůh  ví,  pravdadi  to,  ale  slyšel  jsem  to 
tak  na  galejích,  že  tamější  vody,  jako  je  Bospor  a 
Zlatý  roh,  který  zabíhá  dovnitř  města,  vznikly  ze  slz 
otroků.  Nemálo  tam  i  mých  odteklo  .  .  .« 

»Strašlivá  je  turecká  potence  a  žádnému  z  poten^ 
tátů  není  podrobeno  tolik  králů  jako  sultánovi.  Turci 
sami  říkávají,  kdyby  nebylo  Lechistan  (tak  říkají 
naší  matce),  že  by  již  dávno  byli  pány  orbis 
terrarum.  Za  zády  Lacha  (říkávají)  žije  ostatní 
svět  v  bludu,  protože  Lach  leží  jako  pes  před  křížem 
(tvrdí)  a  kouše  nás  do  rukou  ..."  A  mají  pravdu, 
neboť  tak  tomu  přece  bylo  a  tak  tomu  i  jest .  .  . 
A  my  tady  v  Chrepťově  a  další  velitelství  v  Mohb 
levě,  v  Jampolu,  v  Raškově,  co  jiného  děláme? 
Mnoho  je  špatného  v  naší  říši  polské,  ale  přece  jen 
si  myslím,  že  nám  tuto  službu  i  Bůh  přičte  k  dobrému 
a  snad  i  lidé  přičtou. « 

»Ale  vracím  se  zase  k  tomu,  co  se  mně  přihodilo. 
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Ti  otroci,  kteří  žijí  na  souši,  ve  městech  a  po  vesni' 
cích,  úpějí  v  menších  mukách  nežli  ti,  kteří  musí 
veslo  váti  na  galejích.  Těch  galejníků  totiž,  přiko' 
vavše  je  jednou  k  obvodu  lodi  vedle  vesla,  nikdy 
již  nezbavují  pout,  ani  na  noc,  ani  na  den,  ani  na 
svátky,  a  do  smrti  musí  tam  oni  žiti  v  okovech,  a 
potápHi  se  koráb  inpugnanavali,  musí  ti  utO' 
nouti  společně  s  ním.  Všichni  jsou  nazí,  prokřehlí 
zimou,  smáčí  je  déšť,  sužuje  hlad,  a  není  proti  tomu 
jiného  prostředku  nežli  slzy,  práce  pak  je  hrozná, 
neboC  vesla  jsou  tak  veliká  a  těžká,  že  je  třeba  dvou 
lidí  k  jednomu  .  .  .« 

»A  mne  přivezli  v  noci  a  přikovali  mne,  posa^ 
divše  mne  proti  nějakému  soudruhu  v  utrpení,  jehož 
jsem  in  tenebris  nemohl  rozeznati.  Když  jsem 
uslyšel  ty  rány  kladivem  a  řinčení  okovů  —  milý 
Bože,  zdálo  se  mi,  že  vrážejí  hřeby  do  mé  rakve, 
ačkoli  i  to  bylo  by  mně  bývalo  milejší!  Modlil  jsem 
se,  ale  naději  ze  srdce  jako  by  vítr  odvál .  .  .  Mé  bě' 
dování  potlačil  kavadži  důtkami,  a  tak  jsem  proseděl 
celou  noc  tiše,  dokud  nezačalo  svítati  .  .  .  Pohlédnu 
tedy  na  toho,  kdo  má  se  mnou  pracovati  u  vesla  — 
milý  Ježíši  Kriste!  —  hádejte,  vzácné  panstvo,  kdo 
to  byl  proti  mně?  —  Dydiuk!« 

»Poznal  jsem  jej  ihned,  ačkoli  byl  na  hlavě  oho' 
len,  zhubl  a  vousy  mu  narostly  až  po  pás,  protože 
byl  již  dávno  prodán  na  galeje  .  .  .  Začal  jsem  si  jej 
prohlížeti  a  on  mne;  poznal  mne  také  .  .  .  Nemluvili 
jsme  na  sebe  ničeho  .  .  .  Hle,  co  nás  oba  potkalo!  .  .  . 
Ale  přece  jen  taková  zuřila  v  nás  ještě  nenávist,  že 
jsme  se  nejen  neuvítali  božím  pozdravem,  ale  záští 
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v  nás  vyšlehlo  jako  plamen  a  až  radost  jímala  nás 
každého  sa  srdce,  že  i  jeho  nepřítel  musí  právě 
tak  trpěti .  .  .  Téhož  dne  vydala  se  loď  na  cestu. 
Bylo  to  zvláštní:  každý  jsme  brali  do  rukou  s  největ' 
ším  nepřítelem  veslo,  jedli  s  jedné  mísy  odpadky, 
kterých  by  u  nás  ani  psi  žráti  nechtěli,  snášeli  jsme 
jedno  tyranství,  dýchali  jeden  vzduch,  společně 
trpěli,  společně  plakali .  .  .  Pluh  jsme  po  Hellespontě 
a  pak  po  Archipelagu  ...  I  n  s  u  1  a  je  tam  sa  i  n ' 
suli,  a  všecko  je  v  moci  turecké  .  . .  Oba  břehy 
jako  celý  svět!  .  .  .  Bylo  nám  těžko.  Ve  dne  bylo 
nesnesitelné  vedro.  Slunce  tak  pálí,  že  se  sdá,  že  až 
voda  hoří  od  něho,  a  když  se  ty  třpyty  načnou  chvěti 
a  poskakovati  na  f  1  u  k  t  e  c  h,  řekl  bys:  ohnivý 
déšť  se  snáší.  Pot  se  s  nás  lil,  jasyk  se  nám  lepil  na 
patro  ...  V  noci  nás  sima  bodala  jako  jehly  .  .  . 
Útěcha  odnikud  .  .  .  nic,  jen  strádání,  žal  nad  stra' 
ceným  štěstím,  utrpení  a  muka.  Slova  toho  nemohou 
vypověděti ...  V  jednom  přístavě,  již  na  řeckém 
úsemí,  viděli  jsme  s  paluby  ony  slavné  r  u  i  n  a  s 
svatyň,  které  vystavěli  ještě  starověcí  Řekové  .  .  . 
Sloup  tam  stojí  vedle  sloupu  jako  se  slata,  ale  to 
mramor  tak  sežloutl  stářím,  a  nebe  je  tam  jako  tyiv 
kys  .  .  .  Pak  jsme  se  plavili  kolem  Peloponésu.  Den 
ubíhal  sa  dnem,  týden  sa  týdnem,  ale  my  jsme  s  Dy' 
diukem  nepromluvili  na  sebe  slova,  protože  pýcha 
a  nenávist  sídlily  ještě  v  našich  srdcích  .  .  .  Ale  sačali 
jsme  svolná  měknouti  pod  rukou  boží.  Námahou  a 
směnou  podnebí  jalo  se  hříšné  tělo  odpadávati  nám 
s  kostí;  rány,  spůsobené  řemenem,  hnisaly  na  slunci. 
V  noci  jsme  se  modlili  o  smrt.  Jen  si  sdřímnu,  sly' 
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šímjak  Dydiuk  povídá:  ,Chryste,  pomyluj!  Svjataja 
Prečistaja,  pomyluj!  Daj  umerty!'  Také  on  slyšel  a 
viděl,  jak  jsem  vztahoval  ruce  k  Bohorodičce  a  Je¬ 
jímu  děťátku  ...  A  tu  jako  by  mořský  vítr  nenávist 
ze  srdcí  odvíval .  .  .  Bylo  jí  stále  méně,  stále  méně  . . . 
Na  konec,  když  jsem  plakal  nad  sebou,  plakal  jsem 
i  nad  ním  ...  Již  jsme  se  také  na  sebe  dívali  jinak  . . . 
Ano,  začali  jsme  druh  druhu  prokazovati  úsluhy! 
Když  na  mně  vyrazil  pot  a  dostavila  se  smrtelná  úna¬ 
va,  on  sám  vesloval;  když  na  něho,  tedy  já . . .  Přine¬ 
sou  mísu  a  každý  se  snaží,  aby  i  druhý  měl.  Ale  hleďte, 
vzácné  panstvo,  jaká  je  ta  lidská  povaha!  Abych 
prostě  řekl,  měli  jsme  se  již  rádi,  ale  nikdo  nechtěl  říci 
to  první ...  V  něm  byla  ta  litice,  ukrajinská  duše! . . . 
Až  teprve,  když  nám  bylo  hrozně  zle  a  těžko  a  teprve 
když  nám  řekli  ve  dne,  že  se  zítra  setkáme  s  benátským 
loďstvem!  Také  potravin  bylo  poskrovnu  a  všeho 
bylo  jim  pro  nás  líto  kromě  důtek.  Přišla  noc;  bědu¬ 
jeme  tiše  a  modlíme  se  —  on  svým  způsobem,  já  také 
svým  - —  ještě  vroucněji;  dívám  se  při  měsíčném 
světle,  jak  se  mu  slzy  proudem  řinou  na  vousy.  Pře¬ 
kypělo  mi  srdce  i  pravím  tedy:  ,Dydiuku,  jsme  přece 
Z  jedněch  krajů,  odpusťme  si  viny!'  Jak  to  uslyšel  • — 
milý  Bože!  * —  tu  ten  chlapík  propukne  v  pláč,  rychle 
vstane,  až  řetězy  zařinčely.  Přes  veslo  jsme  si  padli 
do  náruči,  líbajíce  se  a  plačíce  .  .  .  Nedovedu  říci, 
jak  dlouho  jsme  se  drželi,  neboť  nás  již  i  pamět  opu¬ 
stila,  jen  jsme  se  otřásali  vzlykotem.« 

Tu  pan  Muszalski  ustal  a  začal  si  cosi  stírati  prsty 
kolem  očí.  Nastala  chvíle  ticha,  jen  studený,  severní 
vítr  pohvizdoval  mezi  trámy,  v  jizbě  praskal  oheň 
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a  cvrčkové  hudli  svou.  Pak  si  pan  Muszalski  odfuněl 
a  takto  pokračoval: 

»Pán  Bůh,  jakož  se  ukáže,  nám  požehnal  a  pro' 
jevil  Svoji  milost,  ale  brzy  jsme  hořce  odpykali  tuto 
bratrskou  něžnost.  Držíce  se  totiž  v  objetí,  spletli 
jsme  si  řetězy  tak,  že  jsme  jich  nemohli  dostati  od 
sebe.  Přišli  dozorci  a  teprve  ti  nás  oddělili  od  sebe; 
ale  knuta  svištěla  nad  námi  déle  než  hodinu.  Byli 
jsme  mrskáni,  padni  rána  kam  padni.  Vytryskla  krev 
ze  mne,  vytryskla  i  z  Dydiuka,  smísila  se  navzájem 
a  odtekla  jedním  potůčkem  do  moře.  Nu,  co  na  tom! 
Je  to  stará  historie  .  .  .  pro  slávu  boží!  .  .  .« 

»Od  té  doby  nepřišlo  mi  na  mysl,  že  pocházím  od 
Samnitů  a  že  on  je  bialocerkevský  sedlák,  nedávno 
povýšený  do  šlechtického  stavu.  Ani  vlastního  bra' 
tra  bych  nemohl  míti  více  rád,  nežli  jsem  měl  jeho. 
A  kdyby  ani  nebyl  povýšen  na  šlechtice,  bylo  by 
mně  to  jedno  - —  ačkoliv  jsem  byl  raději,  že  byl.  A  on 
po  stáru,  jako  mne  dříve  daříval  nenávistí,  tak  zase 
nyní  mi  věnoval  zvýšenou  lásku.  Takovou  měl  již 
povahu . .  .« 

»Nazítří  byla  bitva.  Benátčané  rozprášili  naše  loď' 
stvo  do  čtyř  úhlů  světa.  Naše  galej,  hrozně  roztřís' 
kaná  z  tarasnic,  skryla  se  u  nějakého  pustého  ostro' 
va,  opravdové  to  skály,  vyčnívající  z  moře.  Bylo 
třeba  loď  opraviti,  a  protože  vojáci  pohynuli  a  byl 
nedostatek  rukou,  musili  nás  odpoutati  a  dáti  nám 
sekyry.  Sotva  jsme  vystoupili  na  pevninu,  podívám 
se  na  Dydiuka  a  ten  již  měl  totéž  v  úmyslu,  co  já. 
,Hned?c  — -  ptá  se  mne.  ,Hned!fc  - —  povídám  já  a  ne' 
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rozmýšleje  se  déle,  zasadím  čubačovi  ránu  do  hlavy; 
vtom  zase  on  samému  kapitánovi.  Za  námi  ostatní 
jako  plamen!  Za  hodinu  jsme  byli  s  Turky  hotovi, 
pak  jsme  dali  galej  jakž  takž  do  pořádku,  vsedli  na 
ni  bez  řetězů,  a  milosrdný  Bůh  kázal  větrům,  aby 
nás  zanesly  do  Benátek. « 

»0  vyžebraném  chlebě  dostali  jsme  se  do  říše 
polské.  Rozdělil  jsem  se  s  Dydiukem  o  podjaselské 
jmění  a  oba  jsme  si  přisahali,  že  se  za  své  slzy  a  za 
svoji  krev  pomstíme.  Za  podhajeckého  tažení  šel 
Dydiuk  na  Síč  k  Sirkoví  a  společně  s  ním  na  Krym. 
Co  tam  vykonali  a  jak  podstatné  působili  zmatky, 
o  tom  víte,  vzácné  panstvo. « 

»Při  návratu  Dydiuk,  nasycen  pomstou,  padl  za" 
sažen  šípem.  Já  jsem  zůstal  a  nyní,  hleďte,  kdykoli 
napínám  luk,  činím  tak  s  úmysly  Dydiukovými,  a  že 
jsem  nejednou  jeho  duši  potěšil,  pro  to  není  o  svědky 
v  této  vzácné  společnosti  nouze !« 

Tu  opět  pan  Muszalski  ztichl  a  zase  bylo  slyšeti 
jen  skučení  severáku  a  praskot  ohně.  Starý  válečník 
utkvěl  zrakem  na  hořících  polenech  a  po  dlouhém 
odmlčení  skončil  takto: 

»Byl  Nalevajko  i  Loboda,  byla  doba  Chmielnic" 
kého,  a  teď  je  Doros;  země  neosýchá  s  krve,  sváříme 
se,  pobíjíme  se,  a  přece  zašil  Bůh  do  našich  srdcí 
s  e  m  i  n  a  lásky,  jenže  ta  leží  jako  v  neplodné  půdě 
a  teprve  v  útisku  a  pod  tatarskými  důtkami,  teprve 
v  tatarském  otroctví  vydávají  znenadání  f  r  u  c  t  a.« 

»Chám  zůstane  chámem!«  řekl  pojednou  pan  Za" 
globa,  probouzeje  se. 
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XXIV. 


Mellechovič  se  zvolna  zotavoval,  ale  protože  se 
výprav  ještě  neúčastnil  a  seděl  v  jizbě  uzavřen,  nikdo 
si  jím  hlavy  nelámal,  když  tu  náhle  došlo  k  události, 
která  obrátila  na  něho  obecnou  pozornost. 

Kozáci  páně  Motovidlovi  chytili  totiž  Tatara, 
nějak  podivně  se  potulujícího  podél  tábořiště,  a  při" 
vedli  jej  do  Chreptova.  Po  podrobném  výslechu  za' 
jatcově  ukázalo  se,  že  je  to  Lipek,  ale.  z  těch,  kteří, 
opustivše  nedávno  službu  a  sídlo  v  říši  polské,  dali 
se  pod  vládu  sultánskou.  Přibyl  s  protějšího  břehu 
Dněstru  a  měl  u  sebe  listy  od  Kryčinského  pro  Melle" 
choviče. 

Pan  Wolodyjowski  byl  tím  velice  znepokojen  a 
ihned  svolal  stařešinu  k  poradě. 

»Vzácní  pánové, «  řekl,  »víte  dobře,  jak  mnoho 
Lipků,  dokonce  i  z  těch,  co  seděli  od  nepamětných 
let  na  Litvě  i  zde  na  Rusi,  přešlo  ted'  k  tatarské 
hordě,  splácejíc  říši  polské  místo  vděku  zradou  za 
dobrodiní.  Nuže,  spravedlivo  jest:  nikomu  nedůvě" 
řovati  příliš  a  bdělým  okem  sledovati  jejich  skutky! 
Máme  také  zde  malou  lipkovskou  korouhev,  čítající 
sto  padesát  čackých  jezdců,  kterým  velí  Mellechovič. 
Toho  Mellechoviče  znám  ne  odedávna;  vím  jen  to" 
lik,  že  hetman  povýšil  jej  na  setníka  za  znamenité 
služby  a  poslal  mi  jej  sem  s  lidmi.  Také  mi  bylo 
divno,  že  nikdo  z  vás,  urození  pánové,  neznal  ho 
dříve,  nežli  vstoupil  do  služeb,  aniž  o  něm  slyšel .  .  . 
Že  jej  naši  Lipkové  mají  nesmírně  rádi  a  slepě  ho 
poslouchají,  vysvětloval  jsem  si  jeho  statečností  a 
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slavnými  činy,  ale  snad  ani  ti  nevědí,  odkud  pochází 
a  kdo  vlastně  jest.  Neměl  jsem  ho  dosud  nijai  v  po- 
dezření,  aniž  jsem  se  dotahoval  po  něm,  přestávaje 
na  doporučení  hetmanském,  ačkoli  se  halil  v  jakési 
tajemství.  Lidé  mívají  všelijaké  rozmary,  a  mně  není 
pranic  po  žádném  takovém  člověku,  jen  když  koná 
službu.  Avšak,  hle,  lidé  páně  Moto  vidloví  chytili 
Tatara,  který  přived  od  Kry  čínského  psaní  pro 
Mellechoviče,  a  já  nevím,  známo-li  vám,  urození  pá¬ 
nové,  kdo  je  Kryčinskij.« 

»Zajisté!«  řekl  pan  Nienaszyniec.  »Kryčinského 
jsem  znal  osobně,  a  teď  jej  znají  všichni  pro  špatnou 
slávu. « 

» Spolu  jsme  do  školy  .  .  .«  začal  pan  Zagloba,  ale 
náhle  ustal,  uvědomiv  si,  že  by  pak  musilo  býti  Kry- 
činskému  devadesát  let,  a  v  takovém  věku  lidé  zpra¬ 
vidla  již  neválčí. 

»Zkrátka,«  řekl  malý  rytíř,  »Kryčinskij  je  polský 
Tatar.  Byl  plukovníkem  jedné  z  našich  lipkovských 
korouhví,  pak  zradil  vlast  a  přešel  k  dobručské 
hordě,  kde,  jak  jsem  slyšel,  má  veliký  význam,  pro¬ 
tože  tam  patrně  doufají,  že  přivábí  na  stranu  pohan¬ 
skou  i  ty  druhé  Lipky.  S  takovým  tedy  člověkem 
kuje  Mellechovič  pikle,  a  nejlepším  důkazem  je  tento 
list,  jehož  tenor  jest  následující.« 

Tu  rozvinul  malý  plukovník  listy  dopisu,  udeřil 
na  ně  vrchem  dlaně  a  začal  čisti: 

»Duši  mé  přemilý  bratře!  Tvůj  posel  se  dostal 
k  nám  a  list  odevzdal  .  .  .« 

»Píše  polsky?«  přerušil  jej  pan  Zagloba. 

»Kryčinskij  jako  všichni  naši  Tataři  uměl  jen  ru- 
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sínsky  a  polský, «  odvětil  malý  rytíř,  »a  Mellechovič 
jistě  ani  nekouše  tatarsky.  Slyšte,  vzácní  pánové, 
nepřerušujíce  mne: 

». .  .  a  list  odevzdal.  Bůh  to  nařídí,  že  vše  dobře 
dopadne  a  že  vykonáš,  čeho  si  přeješ.  My  se  tady 
s  Moravským ,  Alexandrovičem ,  T araso vským  a  Gro- 
cholským  často  radíme  a  jiným  bratřím  dopisujeme, 
vyžadujíce  si  také  jejich  rad  o  způsobu,  jak  by  se  to, 
čeho  si  přeješ,  milý,  stalo  co  nejdříve.  A  protože  jsi 
na  zdraví,  jakož  nás  došla  zpráva,  újmu  utrpěl,  po- 
sílám  člověka,  aby  tě  očima  spatřil,  milý,  a  útěchu 
nám  přinesl.  Tajemství  pečlivě  stře2;,  aby,  nedej 
Bože,  předčasně  vyšlo  najevo!  Kéž  Bůh  rozmnoží 
pokolení  tvé  jako  hvězdy  na  nebi!  Kryčinskij.« 

Pan  Woíodyjowski  skončil  a  z;ačal  očima  těkati 
po  přítomných,  a  když  stále  mlčeli,  bedlivě  uvážu- 
jíce,  jak  se  z,dálo,  o  obsahu  listu,  řekl: 

»Tarasovskij,  Moravskij,  Grocholskij  a  Alexand- 
rovič,  ti  všichni  jsou  bývalí  tatarští  rotmistři  a  z;rád- 
cové.« 

»Zrovna  jako  Poturynskij,  Tvorovskij  a  Aduro- 
vič,«  dodal  pan  Snitko. 

»Co  říkáte  tomu  listu,  vz,ácné  panstvo?« 

»Zjevná  z,rada;  žide  není  o  čem  uvažovati,«  řekl 
pan  Mus^alski.  »Prostě  kují  pikle  s  Mellechovičem, 
aby  převedli  i  naše  Lipky  na  svoji  stranu,  a  on  s  tím 
souhlasí .« 

»Probůh,  jaké  to  periculum  pro  naše  velitel- 
ství!«  zívolalo  několik  hlasů.  »VždyC  Lipkové  by  dali 
duši  z,sl  Mellechoviče,  a  když  ten  rozkáže,  přepadnou 
nás  v  noci.« 
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»N ej černej ší  srada  pod  sluncem !«  volal  pan 
Deyma. 

»A  sám  hetman  učinil  toho  Mellechoviče  setnh 
kem!«  řekl  pan  Musz;alski. 

»Pane  Snitko, «  02ival  se  Zagloba,  »co  jsem  říkal, 
když  jsem  spatřil  Mellechoviče?  Nepověděl  jsem 
vám,  vzácní  pánové,  že  z,  očí  toho  člověka  se  dívá 
odrodilec  a  zrádce?  Stačilo  m,i,  věru,  podívaMi  jsem 
se  na  něho!  Všecky  mohl  oklamat,  ale  mne  ne!  Opa" 
kuj  má  slova,  pane  Snitko,  ale  nepřekrucuj  jich!  Ne" 
řekl  jsem,  že  je  to  z;rádce?« 

Pan  Snitko  vstrčil  nohy  pod  lavici  a  sklonil  hlavu. 

»Sluší  se  opravdu  obdivovati  se  tvému  bystro" 
sraku,  vzácný  pane,  ačkoli,  jen  co  je  pravda,  nepa' 
matuji  se,  že  bys  jej  býval  narval  ^rádcem.  Řekl  jsi 
jen,  pane,  že  se  dívá  jako  vlk.c 

»Jakže,  ty  tedy  dokazuješ,  vzácný  pane,  že  pes  je 
zrádce  a  vlk  že  není  zrádce,  že  vlk  nekousne  do 
ruky,  která  jej  hladí  a  dává  mu  žrát?  Tedy  pes  je 
zrádce?  Snad  ještě  ke  všemju  budeš  Mellechoviče 
hájit  a  %  nás  všech  naděláš  zrádce?  . .  .« 

Tímto  způsobem  žimateny  pan  Snitko  široce  ote" 
vřel  oči  i  ústa  a  byl  tak  překvapen,  že  nemohl  po 
nějakou  dobu  vypravit!  ze  sebe  slova. 

Zatím  pan  Mus2,alski,  který  byl  se  svým  míněním 
ihned  hotov,  neprodleně  řekl: 

»Především  jest  nám  poděkovati  Pánu  Bohu,^  že 
byly  odhaleny  pikle  tak  hanebné,  a  pak  vyslati  šest 
dragounu  s  Mellechovičem  a  jen  kulku  do  hlavy !« 

»A  pak  jmenovati  jen  jiného  setníka!«  dodal  pan 
Nienasžíyniec. 
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»Zrada  je  tak  zjevná,  že  omyl  je  tu  nemožný.« 

Nato  dodal  Wólodyjowski: 

»Především  jest  nám  vyslechnout!  Mellechoviče 
a  pak  dám  panu  hetmanovi  správu  o  těch  piklech, 
protože,  jak  mně  řekl  pan  Boguss  s  Zi^bic,  panu 
korunnímu  maršálkovi  leží  Lipkové  velice  na  srdci.« 

»Ale  tobě,  vsácný  pane,«  řekl  pan  Motovidlo, 
obraceje  se  k  malému  rytířovi,  »plná  přísluší  právo' 
moc  nad  Mellechovičem,  kdyžtě  nikdy  korouhevním 
druhem  nebyl. « 

»Své  právo  snám,«  odvětil  Wolodyjowski,  »a  ne' 
potřebuješ  mi  je  připomínati,  vsácný  pane.« 

Vtom  sačali  volatí  ostatní: 

»Ať  se  nám  postaví  tváří  v  tvář  ten  bídák,  ten 
saprodanec  a  srádcek 

Bouřlivé  volání  probudilo  pana  Zagtobu,  který  si 
byl  trochu  sdříml,  což  se  mu  stávalo  již  ustavičně; 
proto  se  rychle  rospomínal,  o  čem  byla  řeč,  a  řekl: 

»Ne,  pane  Snitko,  měsíc  se  schoval  do  tvého  erbu, 
ale  tvůj  důmysl  se  schoval  ještě  lépe,  protože  ani  se 
svíčkou  ho  nikdo  nenajde.  Říci,  že  pes,  canis  f  i' 
delis,  je  srádce  a  vlk  že  není  srádce!  Dovol  pře' 
laskavě,  vsácný  pane,  to  už  meleš  páté  přes  deváté!« 

Pan  Snitko  svedl  oči  k  nebesům  na  snamení,  jak 
nevinně  trpí,  ale  nechtěl  hádkou  drážditi  stařečka, 
vtom  však  Wolodyjowski  mu  poručil,  aby  šel  pro 
Mellechoviče;  odešel  tedy  spěšně,  rád,  že  se  tím 
spůsobem  může  vy  trati  ti. 

Za  chvíli  se  vrátil,  přiváděje  mladého  Tatara,  jenž 
patrně  ještě  ničeho  nevěděl,  že  Lipek  byl  chycen, 
neboť  vešel  smele.  Jeho  osmahlá  a  krásná  tvář  velice 
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pobledla,  ale  byl  již  sdráv  a  neměl  dokonce  hlavy 
obvázané  šátky,  jen  ji  přikrýval  krymskou  čapkou 
S  rudého  aksamitu. 

Oči  všech  utkvěly  na  něm  jako  na  zjevení,  on 
pak  uklonil  se  malému  rytířovi  dosti  nísko,  družině 
pak  dosti  hrdě. 

»Mellechoviči!«  řekl  Wolodyjowski,  upřev  na 
Tatara  své  bystré  sraky,  »Znáš  plukovníka  Krycím 
ského?« 

Tváří  Mellechovičovou  přelétl  náhlý  a  děsivý 
stín. 

»Znám!«  řekl. 

»Čti!«  řekl  malý  rytíř,  podávaje  mu  list,  nalepený 
u  Lipka. 

Mellechovič  sačal  čisti  a  nežli  skončil,  klid  se  mu 
vrátil  na  obličej. 

»Čekám  na  roskaz;!«  řekl,  vraceje  list. 

»Jak  dávno  tomu,  co  jsi  obmyslil  zjradu,  a  jaké 
tu  máš  v  Chreptově  spojence?« 

»Tedy  jsem  obviněn  se  srady?« 

»Odpovídej,  netaž  se!«  řekl  výhružně  malý  rytíř. 

»Nuže,  dám  takovýto  respons:  srady  neobmýš' 
lim,  spojenců  nemám;  a  měhli  jsem,  tedy  takové, 
jakých  vy,  vsácní  pánové,  souditi  nebudete. « 

Uslyševše  to,  vojáci  sačali  skřípěti  suby,  a  hned 
se  osvalo  několik  výhružných  hlasů: 

»Pokorněji,  ničemo,  pokorněji!  Stojíš  před  těmi, 
kdož  jsou  čestnější  tebe!« 

Nato  Mellechovič  se  sačal  po  nich  roshlížeti  sra- 
kem,  v  němž  se  leskla  chladná  nenávist. 

»Vím,  čím  jsem  povinen  panu  veliteli  jako  svému 
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představenému, «  odvětil,  nanovo  se  ukláněje  Wo' 
lodyjowskému,  »vim  také,  že  jsem  proti  vám  méně' 
cenný,  urobení  pánové,  proto  nevyhledávám  vaší 
společnosti;  milosti  (tu  se  opět  obrátil  k  malému  rytu 
řovi),  ptal  ses  mne  po  spojencích;  mám  jich  při  své 
práci  dvé:  jeden  jest  novogrodský  pan  podstolník, 
Bogusz,  druhý  pan  veliký  korunní  hetman.« 

Uslyševše  ta  slova,  všichni  z  míry  se  podivili,  a  na 
chvíli  panovalo  ticho;  konečně  pan  Wotodyjowski 
navrtěl  knírky  a  řekl: 

»Kterak  to?« 

»Tím  totiž  způsobem, «  odvětil  Mellechovič,  »že 
sice  Kryčinskij,  Moravskij,  Tvorovskij,  Alexandro' 
vič  a  všichni  ostatní  přešli  k  tatarské  hordě  a  mnoho 
zlého  již  způsobili  vlasti,  ale  štěstí  v  nové  službě  nijak 
nenašli.  Snad  i  svědomí  se  v  nich  hnulo,  dosti  na  tom, 
Že  se  jim  hnusí  jméno  zrádců.  Pan  hetman  o  tom 
dobře  ví,  a  panu  Boguszovi,  jakož  i  panu  Myšliszew' 
skému  uložil,  aby  přivodili  jejich  návrat  pod  prapory 
říše  polské;  pan  Bogusz  pak  použil  k  tomu  mne  a 
poručil  mi,  abych  se  s  Kryčinským  dohodl.  Mám 
v  příbytku  listy  od  pana  Bogusze,  které  mohu  uká' 
žati  a  kterým  spíše  uvěříš,  milosti,  nežli  mým  slo' 
vům.« 

»Jdi  s  panem  Snitkem  pro  ty  listy  a  přines  je  oka' 
mžitě!« 

Mellechovič  odešel. 

»Vzácní  pánové, «  řekl  rychle  malý  rytíř,  »snad 
jsme  mnoho  ublížili  tomu  vojákovi  příliš  ukvapenou 
podezřívavostí,  nebot,  mádi  ony  listy,  mluví  pravdu 
—  a  já  začínám  se  domnívati,  že  tomu  tak  jest  • — 
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pak  je  to  kavalír  nejen  činy  válečnými  proslavený, 
nýbrž  i  člověk  citu  pro  dobro  vlasti  vřelého;  od¬ 
měny,  nikoli  křivého  soudu,  musí  se  mu  za  to  do- 
stati.  Probůh,  bude  nutno  rychle  to  napraviti!« 

Ostatní  byli  pohrouženi  v  mlčení,  nevědouce,  co 
říci,  pan  Zagloba  pak  zamhouřil  oči  a  tentokrát  se 
tvářil,  že  dřímá. 

Zatím  se  Mellechovič  vrátil  a  podal  Woíodyjow- 
skému  Boguszův  list. 

Malý  rytíř  začal  čisti,  jak  následuje: 

—  Se  všech  stran  slyším,  že  nikoho  ke  službám 
takovým  nad  tebe  schopnějšího  není,  a  to  pro  zvláštní 
lásku,  kterou  oni  k  tobě  hoří.  Pan  hetman  jest  od¬ 
hodlán  odpustiti  jim  a  béře  na  sebe  odpuštění  říše 
polské!  S  Kryčinským  buď  ve  styku  co  nejčastějším 
za  pomoci  spolehlivých  lidí  a  praemium  mu 
slib.  Tajemství  pečlivě  uchovej,  neboť,  probůh, 
zničil  bys  je  všecky!  Panu  Wotodyjowskému  můžeš 
arcana  divulgovati,  ježto  je  to  tvůj  před¬ 
stavený  a  přemnohou  věc  dovede  ti  usnadniti.  Ná¬ 
mahy  ni  péče  nelituj,  na  zřeteli  maje,  že  f  i  n  i  s  c  o- 
ronat  opus,  a  buď  jist  tím,  že  za  tuto  vřelou 
qddanost  matka  naše  stejnou  tě  odmění  láskou.  — 

»Nuže,  toť  má  odměna!«  chmurně  zamumlal 
mladý  Tatar. 

»Pro  milého  Boha!  Proč  ses  nikomu  slovem  ne- 
zmínil?«  zvolal  Wolodyjowski. 

»Tobě,  milosti,  jsem  chtěl  říci  vše,  ale  neměl  jsem 
ještě  kdy,  protože  jsem  po  tom  úrazu  postonával; 
před  těmito  urozenými  pány  (tu  se  Mellechovič  ob¬ 
rátil  k  důstojníkům)  měl  jsem  uloženo  zachovati  ta- 
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První  pak,  jejž  sem  přivedli,  praví:  ,Pro  umučení  Páně,  pro 
tohoto  Krista,  smiluj  se,  pane!‘  (Str.  313.) 
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jemství,  kterýžto  příkaz  mlčeli vosti  račiž,  milosti, 
zajisté  vydati  nyní  opět  uroseným  pánům,  aby  ti 
drusí  nebyli  straceni.« 

»D'ůkasy  tvé  poctivosti  jsou  tak  sřejmy,  se  am 
slepý  odporovati  by  jim  nemohl, «  řekl  malý  rytíř. 
»Pracuj  dále  o  díle  s  Kry  čínským.  Žádné  překážky 
míti  v  tom  nebudeš,  nýbrž  pomoc,  na  cos  ti  ruku 
svoji  dávám  jako  čestnému  kavalírovi.  Přijď  ke  mně 
dnes  na  večeři !« 

Mellechovič  stiskl  podanou  mu  ruku  a  uklonil  se 
po  třetí.  Z  koutů  vykročili  proti  němu  ostatní  dů- 
stojníci,  řkouce: 

»Nesnali  jsme  se  tedy  v  tobě,  ale  neodtáhne  před 
tebou  dnes  ruky  spět,  kdo  miluje  poctivost.« 

Ale  mladý  Lipek  pojednou  se  vspřímil  a  naklonil 
hlavu  nasad  jako  dravý  pták,  jenž  hotov  jest  klov- 
nouti  sobákem. 

»Stojím  před  čestnějšími!«  řekl. 

Pak  vyšel  s  jisby. 

Nastal  hlučný  šum  po  jeho  odchodu.  »Ký  div,« 
mluvili  důstojníci  mesi  sebou,  »bouří  se  mu  ještě 
srdce  pro  to  podesřívání,  ale  to  přejde!  Musíme  se 
k  němu  chovati  jinak.  Odvahu  má  vpravdě  rytíř¬ 
skou!  Hetman  věděl,  co  činil!  Zásraky  se  dějí, 
opravdu,  opravdu!  . . .« 

Pan  Snitko  v  tichu  triumfoval  a  konečně  nemohl 
vydržeti;  přistoupil  tedy  k  panu  Zaglobovi,  uklonil 
se  a  řekl: 

»Dovol,  vsácný  pane,  tedy  ani  ten  vlk  není 
Srádce  .  .  .« 
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»Že  není  zrádce?«  odvětil  Zagloba.  »Je  zrádce, 
jenže  poctivý  zrádce,  protože  ^rasuje  ne  nás,  nýbrž 
tatarskou  hordu  .  .  .  Nevzdávej  se  naděje,  vzácný 
pane  Snitko,  denně  budu  se  modlit  za  tvůj  důmysl, 
snad  se  Duch  svátý  smiluje !« 

Basa  měla  velikou  radost,  když  jí  pan  Zagloba 
vypravoval  o  celé  příhodě,  nebot  byla  Mellechovh 
čovi  nakloněna  a  měla  s  ním  soucit. 

»Je  nutno, «  řekla,  »abychom  oba,  já  i  Michal, 
zúmyslně  s  ním  vyrazili  na  první  nebezpečnou  vý¬ 
pravu,  protože  tím  způsobem  nejlépe  mu  projevíme 
důvěru. « 

Ale  malý  rytíř  začal  Bašku  hladiti  po  růžové  tváři 
a  odvětil: 

»Ó,  ty  dotěrná  muško,  známe  tě!  Nejde  ti  o  Melle' 
choviče,  ty  bys  ráda  jen  do  stepí  letěla  a  okusila 
bitvy.  Z  toho  nebude  nic!  . .  .« 

To  řka,  začal  ji  líbati  na  ústa  rychle  za  sebou. 

»Mulier  insidiosa  est!«  řekl  vážně  Za' 
globa. 

Zatím  seděl  Mellechovič  s  oním  vyslaným  Lipkem 
ve  svém  příbytku  a  tiše  rozmlouval.  Seděli  blízko 
sebe,  skoro  čelo  na  čele.  Kahanec  s  beraním  lojem 
hořel  na  stole,  vrhaje  žlutou  záři  na  tvář  Mellecho' 
vičovu,  která  přes  všecku  svoji  krásu  byla  přímo 
strašlivá;  zračily  se  na  ní  záští,  krutost  a  divoká  ra' 
dost. 

»Halime,  slyš!«  zašeptal  Mellechovič. 

»Effendi!«  odvětil  posel. 

»Vyřiď  Kryčinskému,  že  je  moudrý,  protože 
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v  listě  nebylo  nic,  co  by  mne  mohlo  zničíti.  Vyřiď 
mu,  že  je  moudrý.  At  nikdy  nepíše  zřetelněji!  .  .  . 
Oni  mu  teď  budou  důvěřovati  ještě  více  . . .  všichni, 
hetman  sám,  Bogusz,  Myšliszewski,  zdejší  velitelé  — 
všichni!  Slyšíš?  Ať  je  mor  zchvátí!« 

»Slyším,  effendi!« 

»Ale  především  musím  dojeti  do  Raškova  a  pak 
se  sem  vrátiti.« 

»Effendi,  mladý  Nowowiejski  tě  pozná.« 

»Nepozná.  Viděl  mne  již  u  Kalnika,  u  Braclava 
a  nepoznal.  Dívá  se  na  mne,  obočí  vraští,  ale  ne- 
poznává.  Bylo  mu  patnáct  let,  když  utekl  z  domova. 
Osmkrát  pokryla  zima  od  té  doby  stepi.  Změnil 
jsem  se.  Starý  by  mne  poznal,  ale  mladý  nepozná .  . . 
Z  Raškova  ti  dám  věděti.  At  je  Kryčinskij  připraven 
a  drží  se  blízko!  Musíte  s  perkulaby  se  dorozumívati. 
V  Jampolu  je  rovněž  naše  korouhev.  Boguszovi  na¬ 
mluvím,  aby  u  hetmana  vystavil  pro  mne  ordonanci, 
odtamtud  že  bude  mi  snáze  strojiti  úklady  s  Kryčin- 
ským.  Ale  sem  se  musím  vrátiti .  .  .  musím!  .  .  .  Ne¬ 
vím,  co  se  stane,  jak  se  všecko  utváří . . .  Oheň  mne 
pálí,  v  noci  sen  prchá  ode  mne  .  .  .  Kdyby  nebylo 
jí,  býval  bych  zemřel .  . .« 

»Blahoslaveny  buďtež  ruce  její!  .  .  .« 

Mellechovičovy  rty  se  začaly  třásti,  i  nakloniv  se 
ještě  k  Lipkovi,  jal  se  šeptati  jako  v  horečce: 

»Halime,  blahoslaveny  bud^tež  ruce  její,  blahosla¬ 
vena  budiž  hlava,  blahoslavena  země,  po  které  chodí, 
slyšíš,  Halíme!  Vyřiď  jim  tam,  že  jsem  již  zdráv  jako 
ryba  —  její  zásluhou!  .  .  .« 
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Kněz;  Kamiňski,  za  mladých  let  voják  a  rytíř  ve¬ 
liké  odvahy,  seděl  v  Ušici  a  obnovoval  farnost.  Ale 
protože  byl  kostel  v  ssutinách  a  farních  osadníků 
nebylo,  najížděl  onen  pastýř  bez;  oveček  do  Chrep- 
ťova  a  posedávaje  tam  celé  týdny,  vzdělával  rytířstvo 
ve  zbožných  vědách.  •  * 

Vyslechnuv  tedy  pozorně  vypravování  pana 
Muszalského,  takto  se  ozval  o  několik  večerů  později 
ke  shromážděným: 

»Naslouchával  jsem  vždy  rád  takovým  líčením, 
ve  kterých  žalostné  příběhy  šťastný  mívají  konec, 
protože  je  z  nich  zjevno,  že,  koho  chrání  ruka  boží, 
toho  vždy  dovede  vyprostiti  z  nastražených  sítí,  a 
třebas  i  s  Krymu  pod  klidnou  střechu  zavede. « 

»Protož  ať  každý  z  vás,  vzácní  pánové,  zapama¬ 
tuje  si  jednou  provždy,  že  Pánu  Bohu  nic  není  ne¬ 
možného,  a  ať  ve  strastech  nej  těžších  neztrácí  dů¬ 
věry  v  jeho  milosrdenstvím 

»Nuže,  co  jest?« 

»Chvály  zasluhuje,  že  pan  Muszalski  miloval  pro¬ 
stého  člověka  láskou  bratrskou.  Příklad  toho  dal  nám 
sám  Vykupitel,  jenž,  pocházeje  z  krve  královské, 
přece  jen  miloval  prosté  lidi,  mnohé  z  nich  jmenoval 
apoštoly  i  přízně  boží  jim  zjednával,  takže  zasedají 
nyní  v  nebeském  senátě.« 

»Něco  jiného  jest  však  láska  soukromá  a  něco  ji¬ 
ného  generální  —  jedné  národnosti  ke  druhé,  kte¬ 
réžto  generální  Pán  náš.  Vykupitel,  dbal  neméně 
pečlivě.  A  kde  že  jest  ona?  Když  se  rozhlédneš  svě- 
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tem,  člověče,  taková  jest  všude  nenávist  v  srdcích, 
jako  by  lidé  ďáblových,  nikoli  božích  přikázání  po' 
slouchali.« 

»Milý  a  důstojný  pane,«  odvětil  pan  Zagloba, 
»těžko  nás  přesvědčíš,  že  bychom  rádi  míti  měli 
Turka,  Tatara  nebo  jiné  barbary,  jimiž  i  sám  Pán 
Bůh  musí  úplně  zhrdati.« 

»K  tomu  tě  nepřemlouvám,  vzácný  pane,  dovo' 
zuji  toliko,  že  děti  eiusdem  matris  povinny 
jsou  milovati  se,  avšak,  hle,  na  místě  toho  od  časů 
tažení  Chmielnického  neboli  od  třicíti  let  žádná 
Z  těchto  zemí  neosýchá  od  krve!« 

»A  čí  vinou?« 

»Kdo  se  k  ní  přizná  první,  tomu  prvnímu  Bůh  jí 
odpustí.« 

»Důstojný  pane,  dnes  nosíš  roucho  kněžské,  ale 
za  mlada  jsi  pobíjel  rebely,  a  to,  jakož  jsme  slyšeli, 
nikterak  nejhůř  .  . .« 

»Pobíjel,  protože  jsem  byl  povinen  jako  voják  a 
není  můj  to  hřích,  nýbrž  to,  že  jsem  jich  při  tom 
nenáviděl  jako  morovou  ránu.  Měl  jsem  své  soukrcy 
mé  příčiny,  o  kterých  se  nebudu  zmiňovati,  neboť 
jsou  to  dávné  časy,  a  ty  rány  zaschly.  Kaji  se  z  toho, 
Že  jsem  činil  nad  povinnost.  Měl  jsem  pod  svým  ve' 
lením  sto  lidí  z  korouhve  pana  Niewodowského  a 
často,  těkaje  volně,  s  nimi  jsem  pálil,  stínal,  věšel . . . 
Vy  víte,  vzácní  pánové,  jaké  to  byly  časy!  Pálili  a 
stínali  Tataři,  vyzvaní  na  pomoc  Chmielem,  pálili 
jsme  a  stínali  my.  Také  kozáctvo  nechávalo  za  sebou 
všude  jen  vodu  a  zemi,  horších  se  ještě  dopouštějíc 
ukrutností  nežli  my  a  Tataři.  Nic  není  strašlivějšího 
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nad  válku  občanskou  .  .  .  Jaké  to  byly  časy,  toho 
nikdo  nevypoví;  dosti  na  tom,  že  jsme  byli  podobni 
my  i  oni  spíše  vyteklým  psům  než  lidem  .  .  .  Jednou 
bylo  zpraveno  naše  velitelství,  že  vzbouřená  chátra 
obléhá  pana  Rusieckého  v  jeho  pevnůstce.  Byl  jsem 
vyslán  se  svými  lidmi  na  pomoc.  Přišel  jsem  pozdě. 
Pevnůstka  byla  již  srovnána  se  zemí.  Přepadl  jsem 
však  selský  lid  opilý  a  mnoho  jsem  jich  povraždil, 
jen  část  se  jich  schovala  do  obilí;  ty  jsem  dal  schy- 
tati  živé,  abych  je  pro  výstrahu  pověsil.  Ale  kam? 
Snáze  bylo  usmysliti  si  to  nežli  provésti;  v  celé  ves' 
nici  nezůstalo  ani  jediného  stromu,  dokonce  i  pohra' 
niční  hrušky,  osaměle  stojící  na  mezích,  byly  poká' 
ceny.  Neměl  jsem  kdy  stavětí  šibenice;  ani  lesa,  jakož 
tam  bývá  v  krajině  štěpní,  nikde  nebylo  nablízku. 
Co  dělati?  Beru  já  své  zajatce  a  jdu.  Snad  přece  najdu 
někde  nějaký  rozsochatý  doubek.  Klusám  míli,  klu' 
sám  dvě  —  step  a  jen  step,  kam  oko  dohlédne.  Ko' 
nečně  připadneme  na  stopy  jakési  vísky;  bylo  to 
k  večeru;  dívám  se,  rozhlížím  se,  zase  nic!  Na  ma' 
ličkém  návrší  však  zůstal  kříž,  veliký,  dubový,  dle 
všeho  nedávno  zhotovený,  protože  dříví  ještě  pranic 
nezčernalo  a  zářilo  v  červáncích,  jako  by  z  ohně  bylo. 
Kristus  byl  na  něm  vyřezán  z  plechu  a  namalován 
tak,  že  teprve,  když  jsi  poodstoupil  stranou  a  tenkost 
plechu  spatřil,  seznal  jsi,  že  to  nevisí  skutečné  tělo; 
ale  zpředu  měl  tvář  jako  živou,  jen  bolestí  poněkud 
přibledlou  a  trnovou  korunu!;  oči  zdviženy  s  nesko' 
nalým  smutkem  a  lítostí.  Když  jsem  tedy  uzřel  kříž, 
proletěla  mi  hlavou  myšlenka:  ,Hle,  strom!  Jiného 
není!*  —  ale  hned  jsem  se  zalekl.  Ve  jménu  Otce 
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i  Syna!  Nebirdu  jich  věšeti  na  kříž!  Ale  zdálo  se  mi, 
Že  potěším  oči  Kristovy,  když  před  Jeho  tváří  dám 
popraviti  ty,  kteří  prolili  tolik  nevinné  krve,  i  dím 
takto:  ,Pane  milý,  kéž  se  Ti  zdá,  že  to  jsou  oni 
dáci,  kteří  Tě  na  kříž  přibili,  neboť  nejsou  lepší 
těch!'  Vtom  jsem  poručil,  aby  popadli  jednoho  po 
druhém,  vyvedli  na  kopeček  pod  kříž  a  postínali. 
Byli  mezi  nimi  staří  šediví  muži  i  pacholata!  První 
pak,  jejž  sem  přivedli,  praví:  ,Pro  umučení  Páně, 
pro  tohoto  Krista,  smiluj  se,  pane!'  A  já  nato:  ,Sraz 
mu  hlavu!'  Dragoun  ťal  a  zase  tal . . .  Přivedli  dru- 
hého,  ten  zrovna  tak:  ,Pro  tohoto  Krista  milosrd¬ 
ného,  smiluj  se!'  A  já  zase:  ,Sraz  mu  hlavu!'  Totéž 
bylo  s  třetím,  čtvrtým,  pátým;  bylo  jich  čtrnáct  a 
každý  mne  zapřísahal  pro  Krista  ...  Již  i  červánky 
pohasly,  když  jsme  byli  hotovi.  Dal  jsem  nešťastníky 
položití  do  kruhu  k  úpatí  kříže  .  .  .  Bloud!  Myslil 
jsem,  že  způsobím  Synu  Jedinému  radost,  až  se  na 
ně  podívá;  oni  pak  házeli  nějakou  dobu  tu  rukama, 
tu  nohama,  někdy  sebou  některý  trhl  jako  ryba, 
vytažená  z  vody,  ale  trvalo  to  jen  krátce:  zanedlouho 
opustil  v  i  g  o  r  jejich  těla,  i  leželi  tiše  do  kolečka . . .« 

»Protože  se  již  úplně  setmělo,  rozhodl  jsem  se,  že 
zůstanu  na  nocleh,  ačkoli  nebylo  z  čeho  udělati 
ohniště.  Bůh  dopřál  teplé  noci,  a  tak  se  moji  lidé 
rozložili  na  koňských  houních,  kdežto  já  jsem  si  šel 
ještě  odříkat  ke  kříži  u  nohou  Kristových  obvyklé 
modlitby  a  odevzdat  se  v  Jeho  milosrdenství.  A  měl 
jsem  za  to,  že  má  modlitba  bude  přijata  tím  vděč¬ 
něji,  jelikož  den  uběhl  v  práci  a  v  takových  skutcích, 
které  jsem  si  přičítal  za  zásluhu.« 
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»Často  se  stává  zemdlenému  vojákovi,  že,  jakmile 
se  dá  do  večerního  modlení,  usne.  Stalo  se  tak  i  mně. 
Dragouni,  vidouce,  jak  jsem  klečel  s  hlavou,  opřenou 
o  kříž,  domnívali  se,  že  jsem  se  pohroužil  v  nábožné 
rozjímání,  a  nikdo  mne  v  něm  nechtěl  rušiti;  mé  oči 
se  pak  ihned  přivřely  a  zvláštní  sen  se  na  mne  snesl 
s  tohoto  kříže.  Netvrdím,  že  jsem  měl  vidění,  neboť 
byl  jsem  ho  i  nyní  nehoden,  ale  pohroužen  v  tvrdý 
spánek,  viděl  jsem  jako  ve  skutečnosti  všecka  muka 
Páně  ...  Při  pohledu  na  utrpení  nevinného  Beránka 
tálo  ve  mně  srdce,  proudy  slz  vyhrkly  mi  z  očí,  a 
nesmírná  lítost  mne  jala.  ,Panefc  —  dím  * —  ,mám  tu 
hlouček  statných  jinochů:  chcešdi  viděti,  co  je  naše 
jízda,  pokyn  jen  hlavou,  a  já  ty  zlosyny,  ty  tvé  ka' 
taný,  ve  mžiku  roznesu  na  šavlích!4  Jedva  jsem  to 
řekl,  zmizelo  mi  s  očí  vše,  zůstal  pouze  kříž  sám  a  na 
něm  Kristus,  plačící  krvavými  slzami  .  .  .  Objímám 
tedy  podnoží  svátého  dřeva  a  také  vzlykám.  Jak 
dlouho  to  trvalo,  nevím,  ale  po  oné  době,  upokojiv 
se  poněkud,  dím  opět:  ,Pane,  Pane,  proč  jen  Jsi  hlásal 
Své  svaté  učení  mezi  zatvrzelými  židáky?  Kdybys 
byl  přišel  z  Palestiny  do  naší  říše  polské,  jistě  bychom 
Tě  nebyli  přibili  na  kříž,  nýbrž  přijali  vlídně,  všelh 
kým  dobrem  zahrnuli  a  indigenát  ti  dali,  abychom 
tím  více  rozmnožili  Tvoji  slávu  božskou.  Proč  Jsi 
tak  neučinil,  ó,  Pane?« 

»&ka  to,  vysoko  zvedl  jsem  oči  —  bylo  to  stále 
ve  snách,  mějte  na  paměti,  vzácní  pánové!  * —  a  co 
vidím?  Hle,  Pán  náš  hledí  na  mne  přísně,  vraští 
obočí  a  najednou  dí  hlasem  velikým  takto:  , Nicotná 
je  teď  šlechta  vaše,  ježto  za  války  každý  padouch 
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ji  mohl  koupiti;  ale  to  je  vedlejší!  Jste  sebe  navzájem 
stejně  hodni,  vy  i  vzbouřený  selský  lid,  jedni  i  druzí 
horší  jste  židáků,  protože  vy  Mne  tu  přibíjíte  na 
kříž  každý  den  .  .  .  Což  jsem  nepřikázal,  abyste  se 
i  k  nepřátelům  chovali  s  láskou  a  odpouštěli  viny? 
Ale  vy  jako  vzteklá  zvířata  rvete  si  navzájem  vnitř' 
nosti.  Na  což  Já  hledě,  trpím  nevýslovná  muka,  ty 
pak,  jenž  jsi  Mne  chtěl  chrániti  a  zval  do  říše  polské, 
co  že  jsi  učinil?  Hle,  zde  kolem  kříže  Mého  leží 
mrtvoly  a  krev  zbrotila  podnoží  jeho,  ale  vždyť  byli 
mezi  nimi  lidé  nevinní,  mladá  pacholata  nebo  za' 
slepenci,  kteří  rozvahy  nijaké  nemajíce,  šli  za  ostat' 
nimi  jako  hloupé  ovce.  Měl  jsi  s  nimi  slitování,  soudil 
jsi  je  před  smrtí?  Nikoli!  Dal  jsi  je  všecky  postínati 
a  ještě  ses  domýšlel,  že  Mně  tím  působíš  radost. 
Ovšem,  něco  jiného  jest  kárati  a  trestati,  jako  trestá 
otec  syna,  jako  kárá  starší  bratr  mladšího,  kdežto 
něco  jiného  jest  mstíti  se,  nedopřávati  soudu,  neznati 
míry  v  trestání  a  ukrutnostech.  Došlo  až  k  tomu,  že 
na  této  zemi  vlci  jsou  milosrdnější  než  lidé,  že  se  tu 
trávy  zrosují  krví,  větry  nevánou,  nýbrž  skučí,  řeky 
proudí  slzami  a  lidé  ruce  vztahují  ke  smrti,  volajíce: 
, Spáso  naše!  .  .  .*« 

»,Pane!'  —  zvolal  jsem.  —  Jsoudiž  oni  lepší  nás? 
Kdo  se  dopouštěl  největších  ukrutností?  Kdo  při' 
vedl  pohany?  .  .  .‘« 

»,Měj  je  v  lásce,  i  když  je  trestáš!'  —  odvětil  Pán. 
—  ,A  pak  bělmo  spadne  jim  s  očí,  zatvrzelost  ustoupí 
ze  srdcí  a  milosrdenství  Mé  bude  s  vámi.  Jinak  se 
přižene  tatarská  horda  a  vloží  vám  i  jim  okovy  —  a 
budete  musiti  nepříteli  sloužit  ve  strádání,  v  potupě, 
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v  slzách,  až  do  dne,  kdy  se  budete  milovati  vespolek. 
Překročíte^  však  míru  zuřivého  záští,  nebude  ani 
pro  jedny  ani  pro  druhé  slitování,  a  pohan  obsadí 
tuto  zemi  na  věky  věkův!t« 

»Zarmoutil  jsem  se,  slyše  takovéto  předpovědi  a 
dlouhou  dobu  nemohl  jsem  vypraviti  ze  sebe  slova, 
až  teprve,  vrhnuv  se  na  tvář,  ptal  jsem  se: 

,Pane,  co  činiti  mám,  abych  smyl  hříchy  své?1 

Nato  řekl  Pán: 

Jdi,  opakuj  slova  Má,  hlásej  lásku!' 

»Po  této  odpovědi  sny  mé  zmizely.  Protože  je  nóc 
v  létě  krátká,  vzbudil  jsem  se  již  na  úsvitě  a  všecek 
pokryt  rosou,  dívám  se:  hlavy  leží  věncem  okolo 
kříže,  jenže  již  zsinalé.  Podivno,  včera  mne  plnil 
radostí  pohled  na  to,  dnes  mne  jala  hrůza,  zvláště 
při  pohledu  na  hlavu  jednoho  jinocha,  snad  asi  sednv 
náctiletého,  který  byl  nad  pomyšlení  krásný.  Poručil 
jsem  vojákům,  aby  důstojně  pochovali  těla  pod  týmž 
křížem,  a  od  té  chvíle  ■ —  byl  jsem  již  všecek  zcela 
jiný.« 

»S  počátku  jsem  si  myslíval:  sen  je  přelud!  Ale 
přece  jen  utkvíval  mi  v  paměti  jako  čirá  skutečnost 
a  stále  mocněji  mne  upoutával.  Neodvažoval  jsem 
se  míti  za  to,  že  by  sám  Pán  byl  se  mnou  rozmlouval, 
nebot,  jak  jsem  již  řekl,  necítil  jsem  se  toho  hoden, 
ale  bylo  možno,  že  svědomí,  které  se  za  války  scho' 
válo  do  duše  jako  Tatar  do  štěpní  trávy,  teď  na' 
jednou  se  ozvalo,  zvěstujíc  mi  vůli  boží.« 

»Šel  jsem  ke  zpovědi:  kněz  potvrdil  tuto  do' 
mněnku.  , Zjevná  vůle  to  jest  a  výstraha  boží! 
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(praví).  Bud'  jich  poslušen,  jinak  bude  s  tebou 
de!'« 

»Od  té  chvíle  jsem  začal  hlásati  lásku.« 

»Ale  korouhevní  druhové  i  důstojníci  smáli  se 
mi  do  očí:  ,Což  jsi  ty  knězi'  —  říkají  —  5abys  nám 
dával  naučení?  Mákvliž  ti  lotři  se  nauráželi  Boha, 
málodiž  spálili  kostelů,  málodiž  znesvětili  křížů? 
Máme  je  za  to  milovati?'  Zkrátka,  nikdo  mne  ne* 
poslouchal.« 

»Nuže,  po  berestečské  bitvě  oblékl  jsem  na  sebe 
toto  roucho  kněžské,  abych  s  větší  vážností  hlásal 
slovo  i  vůli  boží.« 

»Více  nežli  dvacet  let  činím  tak  bez;  oddechu. 
Již  mi  zbělely  vlasy .  .  .  Milostivý  Bůh  mne  za  to 
neztrestá,  že  můj  hlas  byl  až  dosud  hlasem  volajícího 
na  poušti. « 

» Vzácní  pánové,  milujte  nepřátele  své,  trestejte 
je  jako  otec  tresce,  napomínejte  je,  jako  kárá  starší 
bratr,  jinak  běda  jim,  ale  i  běda  vám,  běda  celé  říši 
polské !« 

» Vizte,  jaký  jest  výsledek  onoho  boje  a  zuřivé  ne- 
návisti  bratra  proti  bratrovi!  Hle,  pouští  stala  se 
tato  země;  mám  hroby  v  Ušici  místo  osadníků; 
v  ssutinách  jsou  kostely,  města,  vesnice,  pohanská 
síla  však  mohutní  a  roste  nad  námi  jako  moře,  které 
i  tebe,  kamenecká  tvrzi,  jest  hotovo  pohltit!  . . .« 

Pan  Nienaszyniec  poslouchal  s  hlubokým  pohnu' 
tím  řeč  kněze  Kamiňského,  až  mu  pot  vyrazil  na 
čele,  pak  za  obecného  mlčení  ozval  se  takto: 

»Že  tu  jsou  mezi  kozáctvem  šlechetní  rytíři,  toho 
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důkazem  jest  přítomný  zde  pan  Motovidlo,  jejž 
všichni  milujeme  a  ctíme.  Ale  co  se  týče  lásky 
obecné,  o  které  se  tak  výmluvně  umínil  kněz  Ka' 
miňski,  přiznávám  se,  že  jsem  žil  až  dosud  v  těžkém 
hříchu,  protože  jsem  jí  v  sobě  neměl  a  nesnažil  jsem 
se,  aby  tomu  tak  bylo.  Nyní  mi  důstojný  kněz  ote- 
vřel  poněkud  oči.  Bez  obzvláštní  milosti  boží  já  této 
lásky  v  srdci  nenajdu,  protože  nosím  v  něm  vzpO' 
minku  na  hrozný  čin,  jímž  jsem  ublížil  a  o  kterémžto 
činu  krátce  budu  zde  vyprávěti.« 

»Napijeme  se  něčeho  teplého, «  přerušil  jej  Za' 
globa. 

»Přiložte  do  krbu!«  řekla  k  pacholíkům  Baša. 

A  brzy  nato  opět  zazářila  jizba  světlem,  a  před 
každého  z  rytířů  postavil  služebník  kvartu  s  ohřátým 
pivem.  Všichni  chutě  v  něm  ihned  smočili  kníry 
a  když  si  přihnuli  jednou,  dvakrát,  pan  Nienaszy 
niec  jal  se  znovu  mluviti  a  hovořil  tak,  jako  když 
vůz  hrčí: 

»Matka,  umírajíc,  svěřila  mé  péči  sestru.  Halška 
se  jmenovala.  Neměl  jsem  ženy,  dětí,  měl  jsem  tedy 
ono  děvče  rád  jako  zřítelnici  oka.  Byla  mladší  o  dva' 
cet  let  nežli  já;  nosil  jsem  ji  na  rukou.  Zkrátka:  po' 
važoval  jsem  ji  za  vlastní  dítě.  Pak  jsem  odešel  na 
výpravu,  ji  však  odvlekla  tatarská  horda.  Když  jsem 
se  vrátil,  tloukl  jsem  hlavou  o  zeď.  Statek  za  vpádu 
vzal  za  své,  ale  prodal  jsem,  co  jsem  měl:  poslední 
koňský  postroj,  i  rozjel  jsem  se  s  Armény,  abych 
dívku  vykoupil.  Našel  jsem  ji  v  Bakčisaraji.  Byla 
v  harému,  totiž  ne  v  samém  harému,  protože  jí  bylo 
teprve  dvanáct  let.  Nikdy  nezapomenu,  Halško,  té 


318 


chvíle,  když  jsem  tě  za se  našel,  jak  jsi  mne  objala 
kolem  krku,  jak  jsi  mně  líbala  oči!  Ale  což!  Ukázalo 
se,  že  nestačilo  to,  co  jsem  přivezl.  Děvče  bylo 
krásné.  Jahu  aga,  který  ji  odvlekl,  žádal  třikrát 
tolik!  Chtěl  jsem  konec  konců  dáti  sebe.  Nezpo- 
mohlo  ani  to.  Před  mýma  očima  koupil  ji  na  trhu 
Tuhaj-bej,  ten  přeslavný  náš  nepřítel,  který  ji  chtěl 
asi  tři  léta  podržeti  v  harému  a  později  pojmouti  za 
choť.  Vraceje  se  do  vlasti,  rval  jsem  si  vlasy.  Cestou 
jsem  se  dověděl,  že  v  jednom  přímořském  aluse  bydlí 
jedna  z  Žen  Tuhaj -bejových  s  jeho  zamilovaným  sy¬ 
náčkem  Azjou  .  .  .  Tuhaj-bej  po  všech  městech  i  mno¬ 
hých  vesnicích  si  držel  ženy,  aby  všude  měl  pohodlí 
pod  vlastní  střechou.  Zvěděv  o  tomto  synáčkovi, 
pomyslil  jsem  si,  že  mi  Bůh  ukazuje  poslední  prostře¬ 
dek,  jak  vysvoboditi  Halšku,  a  hned  jsem  si  předse¬ 
vzal,  že  toho  Azju  unesu  a  pak  že  si  jej  vyměním 
za  své  děvče.  Ale  sám  jsem  to  provésti  nemohl.  Bylo 
třeba  na  Ukrajině  nebo  v  Divokých  polích  sehnati 
vatahu,  což  nebylo  snadno,  protože,  předně  jméno 
Tuhaj-bejovo  bylo  po  celé  Rusi  strašlivé,  a  za  druhé, 
on  přece  pomáhal  kozáctvu  proti  nám.  Nicméně  se 
po  stepích  potuluje  nemálo  molodců,  kteří  si  hledí 
jen  vlastního  prospěchu  a  jsou  hotovi  jiti  všude  za 
kořistí.  Těch  jsem  sehnal  značnou  tlupu.  Co  jsme 
přestáli,  nežli  čajky  vypluly  na  moře,  toho  jazyk  ne- 
vypoví,  neboť  i  před  kozáckou  stařešinou  musili  jsme 
se  skrývati.  Ale  Bůh  nám  požehnal.  Azji  jsme  se 
Zmocnili  a  s  ním  i  znamenité  kořisti.  Pronásledující 
nás  nedostihli,  i  dostali  jsme  se  šťastně  na  Divoká 
pole,  odkud  jsem  se  chtěl  vydati  na  cestu  do  Ka- 
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tnence,  abych  ihned  zahájil  vyjednávání  prostřed' 
nictvím  tamních  kupců. « 

»Rozdělil  jsem  všecku  kořist  mezi  molodce,  pone' 
chávaje  si  pouze  Tuhajova  spratka.  A  že  jsem  se  tak 
štědře  a  bohatě  odměnil  těm  lidem,  že  jsem  dříve 
tolikerá  nebezpečenství  s  nimi  prožil,  Že  jsem  spo' 
léčně  s  nimi  zmíral  hladem  a  hlavu  za  ně  nastavoval, 
vystihl  jsem,  že  by  každý  z  nich  za  mne  do  ohně 
skočil,  takže  jsem  si  jejich  srdcí  získal  na  věky.« 

»Měl  jsem  za  to  brzy  hořce  pykati!« 

»Nenapadlo  mne,  že  rvou  na  kusy  vlastní  ata' 
many,  aby  se  rozdělili  o  kořist  po  nich;  zapomněl 
jsem,  že  ti  lidé  jsou  bez  víry,  šlechetnosti,  vděku 
a  svědomí  ...  Již  blízko  Kamence  lákala  je  naděje 
na  výkupné  za  Azju.  V  noci  mne  přepadli  jako  vlci, 
provazem  rdousili  u  krku,  noži  pobodali  tělo,  až 
konečně  pokládajíce  mne  za  nebožtíka,  pohodili  mne 
v  pustině  a  sami  prchli  s  dítětem. « 

»Bůh  ini  seslal  spásu  a  vrátil  zdraví;  ale  má  Halška 
zmizela  na  věky.  Snad  ještě  tam  někde  žije,  snad  po 
smrti  Tuhajově  zmocnil  se  jí  jiný  pohan,  snad  při' 
jala  víru  Mohamedovu,  snad  na  bratra  docela  za' 
pomněla,  snad  její  syn  zbaví  mne  jednou  mé  krve 
ranou  .  .  .  Hle,  tot  má  historie !« 

Tu  se  pan  Nienaszyniec  odmlčel  a  začal  se  chmurně 
dívati  do  země.  & 

»Co  krve  naší  i  slz  vyteklo  pro  tyto  kraje !«  ozval 
se  pan  Muszalski. 

»Milovati  budeš  nepřátele  své!«  poznamenal  kněz 
Kamiňski. 
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»A  uzdraviv  se,  vzácný  pane,  nepátral  jsi  po  tom 
spratkovi?«  ptal  se  pan  Zagloba. 

»Jak  jsem  se  později  dověděl, «  odvětil  pan  Nie- 
naszyniec,  »přepadla  mé  zbojníky  jiná  tlupa,  která 
je  povraždila  do  posledního.  Ti  se  asi  zmocnili  spolu 
s  kořistí  i  dítěte.  Hledal  jsem  všude,  ale  jako  když 
kámen  do  vody  hodí.« 

»Snad  ses  později  někde  s  nimi  setkal,  ale  nemohl 
jsi  ho  poznati?«  řekla  paní  Baša. 

»Nevím,  bylyT  dítěti  tři  roky.  Sotva  vědělo,  že 
se  jmenuje  Azja.  Ale  pohnal  bych  je,  neboC  mělo  na 
prsou  po  obou  stranách  vypíchánu  rybu,  napuště' 
nou  modrým  barvivém .« 

Pojednou  Mellechovič,  který  až  dosud  klidně 
seděl,  ozval  se  divným  hlasem  z  kouta  jizby: 

»Po  rybě  bys  ho  nepoznal,  vzácný  pane,  protože 
takové  znamení  může  nositi  mnoho  Tatarů,  zvlášté 
mezi  těmi,  kteří  se  zdržují  u  břehů. « 

»Není  pravda, «  odvětil  šedivý  pan  Hromyka, 
»po  bitvě  berestečské  jsme  prohlíželi  Tuhaj^bejova 
spratka,  protože  zůstal  na  bojišti  a  já  vím,  že  měl  na 
prsou  ryby,  kdežto  všichni  ostatní  padlí  měli  jiná 
Znamení. « 

»A  já  ti  zase  tvrdím,  vzácný  pane,  že  jich  mnoho 
nosí  rybu.« 

»Ano,  ale  z  bídného  pokolení  Tuhajova!« 

Další  hovor  byl  přerušen  příchodem  pana  Lelczy' 
ce,  který,  vyslán  zrána  s  výzvědným  oddílem  od 
pana  Woíodyjowského,  teď  právě  se  vrátil. 

»Pane  veliteli, «  řekl  hned  ve  dveřích,  »u  Sirot 
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čího  Brodu  na  multánské  straně  leží  nějaká  tlupa 
a  ta  se  na  nás  chystá.« 

»Kdo  jsou  ti  lidé?«  ptal  se  pan  Michal. 

»Lotříci.  Jest  mezi  nimi  něco  Valachů,  něco  Uhrů 
a  nejvíce  nespořádané  tatarské  hordy,  dohromady 
ke  dvěma  stům  lidí.« 

»To  jsou  tíž,  o  kterých  se  mi  dostalo  zprávy,  že 
plenili  na  valašské  straně, «  řekl  Wolodyjowski, 
»perkulab  je  tam  asi  tísnil,  proto  prchají  k  nám;  ale 
tam  bude  samé  hordy  tatarské  na  dvě  stě.  V  noci 
se  přepraví  a  na  úsvitě  jim  zastoupíme  cestu.  Pan 
Motovidlo  a  Mellechovič  budou  od  půlnoci  připra' 
veni.  Naženeme  jim  malé  stádo  volů  jako  vějičku 
—  a  teď  do  příbytků !« 

Vojáci  se  začali  rozcházeti,  ale  ještě  neopustili 
všichni  jizby,  když  Baša,  přiběhnuvši  k  muži,  vrhla 
se  mu  rukama  kolem  krku  a  začala  šeptati  něco  do 
ucha.  Ten  se  usmál  a  záporně  vrtěl  hlavou,  ona  však 
patrně  naléhala  stále  důrazněji,  tisknouc  se  mu  na 
prsa. 

Vida  to  pan  Zagloba,  řekl: 

»Učin  jí  jednou  po  vůli,  vždyť  i  já  stařec  po' 
šmátrám  se  s  vámi!« 


XXVI. 

Nespořádané  vatahy,  které  se  zabývaly  loupeže' 
ním  na  obou  březích  Dněstru,  skládaly  se  z  lidí  vše' 
likých  národností,  obývajících  okolní  území.  Měli 
v  nich  převahu  vždy  tatarští  zběhové  z  hordy  do' 
bručské  a  bialogrodské,  kteří  byli  ještě  divočejší  a 
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statečnější  nežli  jejich  krymští  pobratimci,  ale  ne¬ 
chyběli  ani  Valaši,  ani  kozáctvo,  ani  Uhři  a  polská 
čeleď,  přeběhlá  z  opevněných  vísek  kozáckých,  po- 
ložených  na  břehu  Dněstru.  Řádili  brzy  na  polské, 
brzy  na  valašské  straně,  překračujíce  řeku  přes  tu 
chvíli,  dle  toho,  jak  na  ně  útočili  perkulabové  nebo 
velitelé  říše  polské.  V  roklích  a  lesích  i  jeskyních 
měli  své  nepřístupné  skrýše.  Hlavním  cílem  jejich 
výpadů  byla  stáda  volů  a  koní  v  oněch  opevněných 
vískách,  .kterážto  stáda  neodcházela  ani  v  zimě  se 
stepí,  vyhledávajíce  potravu  sama  sobě  pod  sněhem. 
Ale  kromě  toho  přepadávali  vesnice,  městečka,  osa' 
dy,  menší  velitelstva,  polské  a  dokonce  i  turecké 
kupce,  jedoucí  jako  zprostředkovatelé  s  výkupným 
na  Krym.  Tyto  tlupy  měly  svoji  kázeň  i  své  vůdce, 
ale  spojovaly  se  zřídka  kdy.  Ano,  stávalo  se  často, 
Že  méně  četné  tlupy  byly  pobíjeny  četnějšími.  Na' 
hromadilo  se  jich  všude  po  ruských  krajích  velmi 
mnoho,  zvláště  od  bojů  kozácko-polských,  poněvadž 
zanikla  jakákoli  bezpečnost  v  těch  krajích.  Podně' 
sterské  vatahy,  zesilované  tatarskými  zběhy,  byly 
zvláště  hrozné.  Byly  vídány  některé,  čítající  až  pět 
set  hlav.  Jejich  vůdcové  přijímali  název  bejů.  Pu* 
stošily  zemi  po  způsobu  zcela  tatarském  a  mnohdy 
ani  sami  velitelé  nevěděli  opravdu,  majHi  co  činiti 
se  zbojníky  nebo  s  předvojovými  čambuly  celé  ta- 
tarské  hordy.  Kom  puto  vým  vojskům,  zvláště  jízdě 
říše  polské,  nemohly  tyto  tlupy  odolati  na  poli  bi' 
tevňím,  ale  zlákány  do  léček,  bily  se  zoufale,  dobře 
vědouce,  že  na  ty,  co  padnou  do  zajetí,  čeká  oprát' 
ka.  Jejich  zbraň  byla  rozmanitá.  Nedostávalo  se  jim 


luků  a  střelných  obraní,  kteréž  by  se  jim  ostatně 
k  nočním  výpadům  byly  málo  hodily.  Většina  byla 
vyzbrojena  handžáry  a  tureckými  jatagany,  kistěny, 
tatarskými  šavlemi  a  koňskými  pololebkami,  nasaze^ 
nými  na  mladé,  dubové  tyče  a  připevněnými  pro' 
vazem.  Tato  poslední  zbraň  prokazovala  v  pádné 
ruce  strašlivé  služby,  neboť  tříštila  každou  šavli.  Ně' 
kteří  měli  vidlice,  hodně  dlouhé,  ostře  železem  ko* 
váné,  někteří  konečně  rohatiny.  Ty  nastavovali  při 
náhlém  nebezpečí  proti  jízdě. 

Vataha,  která  se  zastavila  u  Sirotčího  Brodu,  byla 
asi  velmi  četná,  neboť  se  octla  na  multánském  břehu 
ve  svrchovaném  nebezpečí,  když  se  odvážila  přiblr 
Žiti  se  až  ke  chrepťovskému  velitelství,  nedbajíc 
strachu,  jaký  budilo  mezi  všemi  drancovníky  na 
obou  březích  pouhé  jméno  pana  Wolodyjowského. 
A  vskutku,  druhý  výzvědný  oddíl  přinesl  zprávu, 
Že  se  vataha  skládá  z  více  nežli  čtyř  set  hlav  pod 
vůdcovstvím  AzbaTeje,  proslulého  plenitele,  jenž 
po  několik  let  plnil  postrachem  i  polský  i  mukám 
ský  kraj. 

Zaradoval  se  pan  Wolodyjowski,  zvěděv,  s  kým 
bude  míti  co  činiti,  a  ihned  vydal  příslušné  rozkazy. 
Kromě  Mellechoviče  a  pana  Motovidla  vytrhla  ko' 
rouhev  podolského  pana  generála  a  przemyšlského 
pana  podstolníka.  Vytrhly  ještě  v  noci,  zdánlivě 
různými  směry;  ale  jako  rybáři  zatahují  sítě  do  šh 
roka,  aby  se  pak  sešli  na  jednom  místě,  tak  i  ony 
korouhve,  táhnouce  v  širokém  okruhu,  měly  se  na 
úsvitě  sejiti  u  Sirotčího  Brodu. 

Baša  provázela  odchod  vojska  s  tlukoucím  srdcem. 
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protože  to  měla  býti  její  první  výprava,  a  srdce  v  ní 
mužnělo  při  pohledu  na  ostražitost  těch  starých 
stepních  vlků.  Vycházeli  tak  tiše,  že  v  samé  pev' 
nůstce  nebylo  lze  jich  ani  slyšeti.  Nezařinčely  hlav' 
ně,  třmen  nezazvonil  o  třmen,  šavle  o  šavli,  kůň  ne- 
zaržál.  Noc  byla  klidná  a  neobyčejně  jasná,  neboť 
byl  úplněk.  Měsíc  bohatě  ozařoval  táborové  návrší 
i  step,  lehce  se  svahující  se  všech  stran;  a  přece,  jak' 
mile  vytrhla  některá  korouhev  za  ohradu,  jakmile 
se  zatřpytila  stříbrnými  jiskrami,  které  vykřesával 
měsíc  na  šavlích,  již  mizela  s  očí  jako  stádo  koroptví, 
hroužící  se  do  vln  štěpní  trávy.  Bylo  cosi  tajemného 
v  tomto  pochodu.  Baši  se  zdálo,  že  to  lovci  vyjíždějí 
na  nějaké  hony,  které  mají  býti  zahájeny  na  úsvitě, 
a  proto  že  jdou  tak  tiše  a  opatrně,  aby  předčasně 
nevyplašili  zvěře.  A  tím  vstoupila  jí  do  srdce  veliká 
touha,  aby  se  zúčastnila  těchto  honů. 

Pan  Wolodyjowski  se  tomu  nevzpíral,  protože  ho 
Zagloba  přiměl  k  tomu,  že  souhlasil.  Věděl  konečně, 
Že  jednou  beztak  bude  musiti  vyhovět  Bašinu  přání, 
a  proto  se  rozhodl  raději  hned,  zvláště,  když  drán' 
covníci  neužívali  luků  a  samopalů. 

Vyrazili  však  teprve  až  za  tři  hodiny  po  odchodu 
prvých  korouhví,  protože  takto  sestavil  celý  plán 
pan  Michal.  Vytrhl  s  nimi  pan  Muszalski  a  dvacet 
Linkhauzových  dragounů  se  strážmistrem,  vesměs 
Mazurů,  lidí  znamenitých,  pod  jejichž  šavličkami 
byla  roztomilá  velitelka  stejně  bezpečna  jako  v  man' 
Želské  komnatě. 

Ona  sama,  majíc  klusati  v  mužském  sedle,  byla 
přiměřeně  oblečena:  měla  totiž  spodky  perleťové 
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barvy,  aksamitové,  z  míry  široké,  mající  podobu 
sukně  a  nastrčené  do  šafránových,  žlutých  botek; 
dále  kabátec  právě  tak  šedé  barvy,  podšitý  bílým, 
krymským  beránkem  a  na  švech  zdobně  obšitý;  dále 
stříbrnou  nábojničku  výtečné  práce;  lehkou  ture' 
ckou  Šavličku  na  hedvábných  sávěsech  a  bambitky 
ve  visících  pouzdrech.  Její  hlavu  kryl  kalpaček  s  dýn' 
kem  z  benátského  aksamitu,  zdobený  volavčím  pe' 
rem  a  kolkolem  obšitý  kožišinou  z,  divoké  kočky; 
zpod  kalpačka  vyhlížela  jasná,  růžová  tvář,  skoro 
dětská,  a  dvé  zvědavých  a  jako  uhlíky  zářících  očí. 

Takto  oděna  a  sedíc  na  hnědém,  tatarském  koní' 
čku,  rychlém  a  jako  srna  mírném,  zdála  se  býti  het* 
manským  dítětem,  které  pod  ochranou  starých  vá' 
lečníků  vyjíždí  na  první  cvičení. 

Ti  se  také  obdivovali  její  postavě;  pan  Zagloba 
s  panem  Muszalským  šťuchali  do  sebe  lokty,  líbá' 
jíce  přes  tu  chvíli  každý  z  nich  svoji  pěst  na  znamení 
kromobyčejného  zbožňování  Bašina,  oba  pak  spolu 
s  Wolodyjowským  konejšili  její  obavy  co  do  zpoždě' 
ného  odjezdu. 

»Ve  válčení  se  neznáš,«  mluvil  malý  rytíř,  »a 
proto. nás  podezříváš,  že  tě  chceme  dovésti  na  mr 
sto,  až  bude  po  všem.  Jedny  korouhve  spěchají,  jako 
by  kamenem  hodil,  druhé  si  však  musí  klestiti  drá' 
hu,  aby  projely  stepními  cestami,  a  teprve  pak  se 
budou  potichounku  stahovati  do  houfu,  vhánějíce 
nepřítele  do  léčky.  A  my  dorazíme  včas,  bez  nás 
nezačne  se  nic,  protože  tam  je  vypočtena  každá 
hodina.« 
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»A  což,  vytušHi  nepřítel  nebezpečí  a  proklouzne 
mezi  korouhvemi?« 

»Jest  chytrý  a  bdělý,  ale  ani  nám  není  takový  boj 
novinkou.« 

»Věř  Michalovi,«  zvolal  Zagloba,  »neboť  není 
zkušenějšího  praktika  nad  něho.  Zlý  osud  sem  za* 
hnal  tu  holotu. « 

»V  Lubnech  jsem  byl  mladíček, «  odvětil  pan  Mi" 
chal,  »a  již  mi  byly  svěřovány  takové  úkoly.  A  teď, 
Že  jsem  ti  chtěl  dopřáti  podívané,  sestavil  jsem  vše" 
cko  ještě  pečlivěji.  Korouhve  se  nepříteli  ukáží  na' 
jednou,  shluknou  se  dohromady  a  dohromady  také 
vyrazí,  jako  když  bičem  práskne.« 

»Hejsa!«  zavýskla  Baša  radostí  a  postavivši  se  ve 
třmenech,  popadla  malého  rytíře  kolem  krku.  »A 
já  se  budu  směti  přihnati,  co?  Michálku,  co?«  ptala 
se  s  hořícíma  očima. 

»Do  vířné  seče  tě  nedovolím,  protože  v  seči  není 
o  nebezpečenství  nouze,  neřku"li,  že  kůň  může  se" 
lhati,  ale  dal  jsem  pokyny,  aby  nám  nahnali  nějaký 
hlouček,  až  ti  ostatní  budou  rozprášeni;  pak  popu" 
stíme  koním  uzdu,  a  ty  si  můžeš  dva  nebo  tři  zboj" 
niky  sraziti,  ale  zajížděj  vždycky  zleva,  protože  tím 
způsobem  bude  pronásledovanému  nesnadno,  aby 
na  tebe  dosáhl  přes  koně,  kdežto  ty  jej  máš  při  ruce.« 

Baša  nato: 

»Oho,  oho!  Já  se  nebojím!  Sám  jsi  řekl,  že  již 
vládnu  šavlí  daleko  lépe  nežli  strýc  Makowiecki; 
nikdo  se  mi  nevyrovná !« 

»Měj  pozor,  abys  pevně  držela  uzdu!«  podotkl 
pan  Zagloba.  »Oni  mají  své  způsoby  a  může  dojiti 
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k  tomu:  ty  ho  pronásleduješ  a  on  najednou  koně 
otočí  a  sara zí,  nežli  ho  ty  mineš,  a  už  tě  má  na  do- 
sah  ruky!  Starý  praktik  nikdy  nepopouští  uzdy  koni 
příliš,  krotí  jej  podle  potřeby .« 

»A  šavle  nikdy  nezvedej  vysoko,  abys  lehce  pře- 
šla  k  bodné  ráně!«  řekl  pan  Muszalski. 

»Zůstanu  u  ní  pro  strýčka  Příhodu, «  odpověděl 
malý  rytíř.  »Vidíš,  v  bitvě  všecka  nesnáz,  leží  vtom, 
Že  se  musí  na  všecko  pamatovati:  na  koně  svého 
i  nepřítelova,  na  uzdu,  na  šavli,  na  rány  sečné  i  bod¬ 
né  —  na  všecko  najednou!  Kdo  je  obratný,  tomu  to 
přijde  samo  sebou,  ale  s  počátku  i  znamenití  šermíři 
bývají  neobratní,  kdežto  leckterý  čápek,  jen  když 
má  cvik,  srazí  s  koně  nováčka  zkušenějšího,  nežli  je 
sám  . . .  Proto  ti  budu  po  boku.« 

»Jen  za  mne  nebojuj  a  poruč  lidem,  aby  nikdo 
za  mne  zbytečně  nebojoval.« 

»Nu,  nu,  ještě  uvidíme,  budeš-li  míti  odvahu,  až 
k  něčemu  dojde!«  odvětil  malý  rytíř,  usmívaje  se. 

» Anebo  nechyineš-li  někoho  z  nás  za  šos!«  zakon¬ 
čil  pan  Zagloba. 

»Uvidíme!«  rozhorleně  řekla  Baša. 

Takto  rozmlouvajíce,  vjeli  do  okolí,  pokrytého 
tu  a  tam  houštinami.  Do  úsvitu  bylo  již  nedaleko, 
ale  zatím  se  setmělo,  protože  zašel  měsíc.  Také  za¬ 
čala  vyvstávati  od  země  lehká  mlha  a  zahalovati 
vzdálenější  předměty.  V  tom  lehounkém  závoji  a 
přítmí  nabývaly  křoviny,  opodál  nejasně  se  rýsující, 
v  roznícené  obraznosti  Bašině  tvaru  živých  bytostí. 
Nejednou  se  jí  zdálo,  že  zřetelně  vidí  lidi  i  koně. 
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»Michale,  co  je  to?«  ptala  se,  šeptajíc  a  kynouc 
prstem  na  ml  živý  předmět. 

»Nic,  křoví.« 

»Myslila  jsem,  že  jezdci.  Rozjedeme  se  brzy?« 

»Za  nějakou  půldruhou  hodinu  již  to  začne.« 

»Ach!« 

»Bojíš  se?« 

»Ne,  jen  srdce  mi  tluče  velikou  nedočkavostí!  Já 
Že  bych  se  bála!  Ne  a  ne!  Hleď,  jaká  tu  leží  jino' 
vatka!  ...  Je  viděti,  ačkoli  je  tma.« 

Opravdu,  vjeli  do  pásma  stepi,  na  které  byly 
dlouhé,  uschlé  lodyhy  vysoké  štěpní  trávy  pokryty 
jinovatkou.  Pan  Wolodyjowski  se  rozhlédl  a  řekl: 

»Tudy  projížděl  Motovidlo!  Neleží  tu  dále  nežli 
na  nějakou  půl  míli  schován.  Již  se  rozednívák 

Vskutku,  nastal  první  úsvit.  Přítmí  řidlo.  Nebe 
a  země  šedly,  vzduch  bledl,  koruny  stromů  a  hou' 
štin  obestřely  se  jako  stříbrem.  Vzdálenější  skupiny 
začaly  se  vynořovati,  jako  když  někdo  postupně  vy' 
tahu  je  clony. 

Vtom  se  pojednou  z  bližší  skupiny  objevil  jezdec 
na  koni. 

»Od  pana  Motovidla?«  ptal  se  Wolodyjowski, 
když  Semen  zarazil  koně  blízko  u  něho. 

»Tak  jest,  milosti.« 

»Co  nového?« 

»Překročili  Sirotčí  Brod;  pak,  míříce  podle  řevu 
volů,  odtáhli  ke  Kalušiku.  Voly  sebrali-  a  stojí  na 
Jurgově  poli.« 

»A  kde  je  pan  Motovidlo?« 
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»Usavřel  cestu  od  návrší  a  pan  MeUechovič  od 
Kalušika.  O  ostatních  korouhvích  nevím .« 

»Dobrá,«  řekl  Wolodyjowski,  »já  vím;  jeď  k  pa¬ 
nu  Moto  vidloví  a  poruč,  aby  nepřítele  obstoupil. 
A  jednotlivé  lidi  at1  rozhodí  na  půl  cesty  od  pana 
Mellechoviče.  Vzhůru !« 

Semen  se  položil  do  sedla  a  vyrašil  tryskem,  až  se 
slesina  v  koni  rasem  sachvěla,  a  sáhy  smisel.  A  oni 
se  rosjeli  dále,  ještě  tišeji,  ještě  opatrněji  .  .  .  Zatím 
se  úplně  rosednilo.  Mlha,  která  na  úsvitě  byla  vstala 
od  semě,  spadla  docela  a  na  východní  straně  nebe 
se  ukásala  dlouhá,  světelná  a  růžová  stuha,  jejíž  sáře 
a  růžovost  sačaly  sbarvovati  vsduch,  návrší  i  lemy 
vsdálených  roklí  a  štíty. 

Vtom  dolétlo  ke  sluchu  jesdců  od  břehu  Dně- 
stru  smětené  krákání  a  vysoko  před  nimi  ukásalo  se 
převeliké  hejno  krkavců,  letící  k  červánkům.  Jed¬ 
notliví  ptáci  přes  tu  chvíli  se  odtrhovali  od  hejna 
a  místo  aby  letěli  rovně  před  sebe,  sačínali  opisovati 
nad  stepí  kruhy,  jak  to  dělávají  káně  a  jestřábi,  slí¬ 
dící  po  kořisti. 

Pan  Zagloba  vysoko  svedl  šavli,  ukásal  hrotem 
na  krkavce  a  řekl  k  Baši: 

»Obdivuj  se  důmyslu  těchto  ptáků!  At  kdekoli 
má  dojiti  k  bitvě,  hned  se  slétají  se  všech  stran,  jako 
by  je  někdo  s  rukávu  vysypal.  Když  táhne  vojsko 
samo  nebo  se  mají  potkati  voje  přátelské,  nedochásí 
k  tomu;  tak  dovedou  ty  bestie  uhodnouti  lidské 
úmysly,  ačkoli  se  jim  nikdo  neohlašuje.  Sama  sa- 
gacitas  narium  toho  nevysvětlí,  a  proto  se 
můžeš  právem  obdivovati.« 
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Zatím  ptáci,  krákajíce  stále  hlučněji,  přiblížili  se 
značně,  pročež  se  pan  Muszalski  obrátil  k  malému 
rytířovi  a  řekl,  udeřiv  rukou  přes  luk: 

»Pane  veliteli,  nebude  mi  bráněno,  abych  srazil 
jednoho  pro  potěchu  paní  velitelky?  Hluku  to  přece 
nenadělá !« 

»Sraz  třebas  dva,  vzácný  pane!«  řekl  Wolodyjow- 
ski,  věda,  že  se  starý  voják  rád  chlubí,  jak  přesně 
nesou  jeho  šípy. 

Nato  sáhl  nedostižný  lučištník  rukou  na  záda, 
vytáhl  opeřený  šíp,  pak  jej  vložil  na  tětivu  a  vysoko 
zvednuv  luk  i  hlavu,  čekal. 

Hejno  se  stále  blížilo.  Všichni  zastavili  koně  a 
zvědavě  hleděli  k  nebi.  Náhle  se  ozvalo  žalostné 
Zadrnčení  tětivy  jako  vlaštovčí  štiřitání,  a  šíp,  vy¬ 
mrštěn,  zmizel  pod  hejnem. 

Chvíli  bylo  možno  se  domnívati,  že  pan  Muszal- 
ski  chybil,  ale  pak,  hle,  jeden  pták  udělal  přemet  a 
klesal  přímo  nad  hlavami  k  zemi,  načež,  přemetaje 
se  bez  ustání,  klesal  stále  více,  až  konečně  začal  pa- 
dati  s  rozpiatými  křídly  zrovna  jako  list,  jenž  se 
vzpírá  větru. 

Za  chvíli  spadl  na  několik  kroků  před  Bašiným 
koněm.  Byl  proklán  šípem  naveskrze,  takže  hrot  mu 
zářil  nad  hřbetem. 

»  Šťastné  znamení !«  řekl  pan  Muszalski,  ukláněje 
se  Baši.  »Budu  míti  zpovzdálí  u  sebe  paní  velitelku 
a  svoji  velkou  dobroditelku  na  očích  a  v  náhlém  ne¬ 
bezpečí  pěkně  zase  vymrštím  šíp.  A  kdyby  i  nabliz' 
ku  zafičel,  ujišťuji,  že  nezraní. « 


»Nechtěla  bych  býti  Tatarem,  kterého  si  vejmeš 
na  mušku!«  odvětila  Basa. 

Leč  další  rozmluvu  přerušil  pan  Wolodyjowski, 
jenž,  ukázav  na  dosti  značné  návrší,  vzdálené  něko" 
lik  honů,  řekl: 

»Tam  se  zastavíme  .  .  .« 

Po  těch  slovech  vyrazili  klusem.  Vpolou  návrší 
poručil  malý  rytíř,  aby  byl  zvolněn  krok,  až  koneč' 
ně  opodál  kopce  zastavil  koně. 

»Nedojedeme  až  k  samému  štítu, «  řekl,  »protože 
za  tak  jasného  jitra  bylo  by  možno,  že  by  si  nás  vzali 
na  mušku,  ale  sesedneme  s  koní,  přiblížíme  se  k  okraji 
tak,  aby  hlavy  příliš  nevyčnívaly.« 

To  řka,  seskočil  s  koně,  za  ním  Baša,  pan  Muszah 
ski  a  mnoho  jiných.  Dragouni  zůstali  pod  štítem, 
držíce  hřebce,  kdežto  ti  postoupili  až  k  místu,  s  ně' 
hož  návrší  spadalo  sráznou  téměř  stěnou  k  údolí. 

Na  úpatí  této  stěny,  vysoké  několik  desítek  loktů, 
rostly  dosti  hustě  úzkým  pruhem  křoviny,  dále  pak 
se  táhla  nízká,  rovná  step,  jejíž  převelikou  šíři  mohli 
s  této  výše  obsáhnouti  zrakem. 

Ta  rovina,  proťatá  nevelikým  potokem,  tekoucím 
směrem  ke  Kalušiku,  byla  rovněž  jako  spodek  skály 
pokryta  skupinami  houští.  Z  největší  skupiny  vy' 
stupo  vály  k  nebi  tenké  proužky  kouře. 

»Vidíš,«  řekl  k  Baši  Wolodyjowski,  »to  nepřítel 
se  tam  schoval.« 

» Vidím  kouř,  ale  nevidím  ani  lidí  ani  koní,«  od" 
větila  Baša  s  tlukoucím  srdcem. 

»Protože  je  zakrývá  křoví,  ačkoli  zkušené  oko  je 
zahlédne.  Hle,  pohlédni  tam,  dva,  tři,  čtyři,  celou 
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skupinu  koní  je  tam  viděti!  Jeden  je  strakatý,  druhý 
celý  bílý  a  odtud  vypadá  jako  modrý!« 

»Sjedeme  k  nim  brzy?« 

»Přiženou  je  sem  k  nám,  ale  máme  kdy,  protože 
k  té  skupině  bude  asi  čtvrt  míle.« 

»Kde  jsou  naši?« 

»Vidíš  tamhle  ten  pruh  boru?  Korouhev  pana 
podkomořího  měla  by  již  právě  teď  dostihnouti 
okraje.  Mellechovič  se  s  oné  strany  vynoří  bohdá 
za  chvíli.  Druhá  korouhev  je  vezme  od  této  skály. 
Zpozorujíce  lidi,  sami  vytrhnou  proti  nám,  protože 
tudy  lze  pěkně  přejeti  pod  strží  k  řece,  kdežto  s  ono" 
ho  bodu  jest  rokle  hrozně  srázná,  skrze  kterou  nikdo 
neprojede.« 

»Tedy  jsou  v  léčce?« 

»Jak  vidíš.« 

»U  všech  všudy,  jsem  jako  na  trní!«  zvolala  Baša. 

Ale  za  chvíli: 

»Michálku,  kdyby  byli  chytří,  co  by  udělali?« 

» Vy  razili  by  proti  korouhvi  pana  podkomořího 
jako  příval  a  porazili  ji.  Pak  by  byli  volni,  ale  toho 
neučiní,  protože  předně,  neradi  se  vtírají  pravidelné 
jízdě  na  oči,  za  druhé,  budou  se  báti,  že  v  lese  číhá 
více  vojska,  a  proto  se  poženou  k  nám.« 

»Bah,  ale  my  jich  nezadržíme,  máme  jen  dvacet 
lidí.«  _ 

»A  co  Motovidlo?« 

»  Pravda!  Ach,  kde  ten  jest!« 

Wolodyjowski  místo  odpovědi  vydal  najednou 
skřek,  jaký  vydává  jestřáb  nebo  sokol. 


Hned  nato  odpověděly  mu  četné  skřeky  od  úpatí 
návrší.  Byli  to  Motovidlovi  Semenové,  kteří  se  tak 
obratně  schovali  v  houští,  že  Baša,  stojíc  přímo  nad 
nimi,  vůbec  jich  nespatřila. 

Proto  dívala  se  chvíli  s  údivem  brzy  dolů,  br2iy 
na  malého  rytíře;  najednou  jí  tvářinky  zahořely 
ohněm  a  ona  popadla  muže  kolem  krku. 

»Michálku,  jsi  největší  vůdce  na  světě !« 

»Mám  jen  trochu  zkušeností, «  odvětil  Wolody' 
jowski,  usmívaje  se.  »Ale  ty  se  mi  tady  netřepej  ra' 
dosti  a  měj  na  paměti,  že  řádný  voják  musí  býti 
kliden.« 

Ale  výstraha  nic  nezpomohla.  Baša  byla  jako 
v  horečce.  Byla  by  ráda  vsedla  ihned  na  koně  a  sjela 
s  návrší,  aby  se  spojila  s  oddílem  Moto  vidlovým. 
Wolodyjowski  však  ji  ještě  zadržel,  protože  si  přál, 
aby  začátek  dobře  viděla. 

Zatím  vyvstalo  ranní  slunce  nad  stepí  a  obestřelo 
celou  rovinu  chladným,  bledě  zlatým  světlem.  Blízké 
shluky  křovin  vesele  zazářily,  vzdálenější  a  méně  zře' 
telné  zarýsovaly  se  zřetelněji;  jinovatka,  ležící  místy 
v  údolí,  začala  se  jiskřivě  třpytí  ti,  vzduch  se  stal 
Z  míry  průsvitným  a  zrak  mohl  lehce  letěti  do  dáli 
bez  zastávky. 

»Korouhev  pana  podkomořího  táhne  z  malého 
boru,«  ozval  se  pan  Wolodyjowski,  »vidím  lidi 
i  koněk 

Opravdu,  jezdci  se  začali  vynořovati  z  okraje  lesa, 
Černati  se  dlouhou  řadou  na  louce,  sousedící  s  lesem 
a  hojně  pokryté  jinovatkou.  Bílá  prostora  mezi  nimi 
a  lesem  začala  se  zvolna  zvětšovati.  Patrně  nespě' 
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chali  příliš,  chtějíce  dopřáti  času  ostatním  korouh- 
vím.  Wolodyjowski  se  teď  obrátil  na  levou  stranu. 

»Je  tu  Mellechovič!«  řekl. 

A  za  chvíli  zase: 

»I  lidé  pana  przemyšlského  lovčího  sem  přijíždějí. 
Ani  o  dva  Otčenáše  se  nikdo  neopozdil. « 

Tu  sebou  jeho  knírky  živě  zavrtěly. 

»Noha  nesmí  vyváznouti!  A  teď  na  kůň!« 

Rychle  se  obrátili  ke  dragounům  a  vyskočivše  na 
sedla,  sjížděli  stranou  s  návrší  do  houštin,  rostoucích 
dole,  kde  se  octli  mezi  Semeny  páně  Motovidlo- 
vými. 

Přiblížili  se  tudíž  již  s  celou  skupinou  na  pokraj 
křovin  a  zastavili  se  na  místě,  rozhlížejíce  se  před 
sebe. 

Nepřítel  patrně  zahlédl  blížící  se  korouhev  pod¬ 
komořího,  protože  v  téže  chvíli  vyrazily  Z  houštiny, 
rostoucí  uprostřed  roviny,  hloučky  jezdců,  jako  by 
někdo  vyplašil  stádo  srn.  Každé  chvíle  se  jich  hrnulo 
stále  více.  Srazí  vše  se  v  řetěz,  klusali  s  počátku  mír¬ 
ným  cvalem  po  okraji  houštiny;  jezdci  se  položili 
na  koňské  krky,  takže  bylo  lze  se  domnívati,  že  se 
to  samo  divoké  stádo  koní  žene  dlouhou  čarou  po¬ 
dél  křoví.  Bezpochyby  neměli  ještě  jistoty,  táhne-li 
ona  korouhev  proti  nim  a  vidí-li  je  již,  či  je-li  to 
oddíl,  prohledávající  jen  okolí.  V  této  poslední  pří- 
padnosti  mohli  ještě  doufati,  že  houštiny  je  před 
očima  přijíždějících  ještě  zakryjí. 

S  místa,  kde  stál  Wolodyjowski  v  čele  lidí  Moto¬ 
vidlo  vých,  bylo  jasně  viděti  nerozhodné  a  váhavé 
pohyby  onoho  čambulu,  úplně  se  podobající  po- 


hybům  divokých  zvířat,  která  již  zvětřila  nebezpečí. 
Dostihnuvše  poloviny  křovin,  načali  uháněti  rychleji 
mírným  cvalem.  Pojednou,  když  prvé  řady  dospěly 
k  otevřené  stepi,  zadržely  náhle  koně  a  s  nimi  se  na¬ 
stavila  celá  vataha. 

Spatřili  totiž  oddíl  Mellechovičův,  táhnoucí  s  této 
strany. 

Tu  zabočili  v  polokruhu  stranou  od  křovin,  a  je¬ 
jich  zrakům  se  zjevila  v  plné  síle  przemyšlská  ko¬ 
rouhev,  klusající  již  plným  cvalem. 

Teď  se  jim  stalo  jasným,  že  vědí  o  nich  všecky 
korouhve  a  táhnou  proti  nim.  Divoké  výkřiky  se 
ozvaly  v  houštinách,  zvířil  se  zmatek.  Korouhve, 
rovněž  vzkřiknuvše  na  sebe,  přešly  v  trysk,  až  údolí 
Zadunělo  dusotem.  Zpozoruje  to,  čambul  se  v  mžiku 
roztáhl  dlouhou  řadou  a  uháněl,  seč  byla  koňská 
prsa,  k  návrší,  pod  nímž  stál  malý  rytíř  s  panem 
Motovidlem  a  jeho  lidmi. 

Prostora,  dělící  jedny  od  druhých,  začala  se  užiti 
s  překvapující  rychlostí. 

Baša  s  počátku  poněkud  zbledla  rozčilením  a  srdce 
jí  v  prsou  bušilo  stále  prudčeji,  vidouc  však,  že  se  na 
ni  dívají,  a  nezahlédnouc  na  žádné  tváři  sebe  menšího 
nepokoje,  rychle  se  opanovala.  Zatím  mračno,  blížící 
se  jako  vichřice,  zaujalo  všecku  její  pozornost.  Při¬ 
táhla  uzdu,  pevněji  sevřela  šavličku,  a  ze  srdce  se  jí 
opět  vehnala  krev  silným  proudem  do  jejích  tváří. 

»Dobře!«  pravil  malý  rytíř.  > 

Jen  na  něho  vzhlédla  a  zahýbala  maličkými  no¬ 
zdrami,  zašeptavši  při  tom: 

» Vyrazíme  brzy?«  * 
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.  ale  půda,  nedosti  ještě  umrzlá,  sesula  se  mu  pod  nohama. 
(Str.  348.) 


Sirnk  tnvicz  IX'. 


»Ještě  je  čas!«  odvětil  pan  Michal. 

A  ti  tam  se  stále  jen  hnali  a  hnali  jako  sajíc,  který 
za  sebou  cítí  psy.  Již  ne  více  než  půl  honu  je  dělí 
od  houštin,  již  je  viděti  natažené  koňské  hlavy  se 
schlíplýma  ušima  a  nad  nimi  tatarské  tváře  jako  při¬ 
rostlé  ke  hřívě.  Jsou  blíže  a  blíže  ...  Je  slyšeti  chrčení 
bachmatů,  jejichž  vyceněné  zuby  a  vytřeštěné  oči 
svědčí  o  tom,  že  se  ženou,  až  se  jim  dech  tají . . . 
Wolodyjowski  dává  znamení  a  hradba  semeno  v- 
ských  piščelí  sklání  se  k  uhánějícím. 

»Palte!« 

Třesk,  dým  —  a  jako  když  vítr  zaduje  do  hro¬ 
mady  plev.  V  jediném  okamžiku  se  vataha  rozpty¬ 
luje  na  všecky  strany,  vyjíc  a  řvouc.  Vtom  se  malý 
rytíř  vynořuje  z  houštiny  a  zároveň  korouhev  pod¬ 
komořího  a  lipkovská,  uzavírajíce  kruh  dokola,  shá¬ 
nějí  rozprášené  zase  doprostřed  v  jeden  houf.  Mar¬ 
ně  hledají  hordovci  východ  pomocí  pušky,  marně 
sebou  vrtí,  rozjíždějí  se  vpravo,  vlevo,  kupředu,  na¬ 
zad,  kruh  jest  již  sevřen,  a  tak  se  i  vataha  bezděky 
sráží  stále  těsněji,  ale  vtom  dostihují  sem  korouhve 
i  začíná  děsná  vřava. 

Zbojníci  pochopili,  že  jen  ten  vyvázne  z  tohoto 
víru  živ,  kdo  se  probije,  a  tak  tedy,  byt  v  nepořád¬ 
ku,  každý  na  svůj  vrub,  jali  se  zoufale  a  vztekle  se 
brániti.  Proto  také  hned  s  počátku  hustě  pokryli 
pole,  tak  veliká  byla  prudkost  nárazu.  Vojáci,  tlačíce 
je  a  přes  všechnu  stísněnost  místa  ženouce  koně  ku¬ 
předu,  sekali  a  bodali  s  tou  neúprosnou  a  strašlivou 
obratností,  jakou  může  míti  jen  voják  ze  řemesla. 
Ohlas  vřavy,  rozléhal  se  nad  touto  lidskou  řeží,  po- 


dobaje  se  ranám  cepů,  hromadně  a  rychle  dopada¬ 
jících  na  mlat.  Hordovci  byli  ubíjeni,  sečné  rány 
dopadaly  na  hlavy,  na  krky,  na  záda,  na  ruce,  jimiž 
si  zakrývali  hlavy,  byli  ubíjeni  se  všech  stran,  bez 
oddechu,  bez  milosrdenství  a  smilování.  Proto  se 
začali  oháněti,  čím  kdo  mohl:  handžáry,  Šavlemi, 
onen  kistěnem,  onen  koňskou  lebkou.  Jejich  koně, 
tísněni  doprostřed,  nasedali  na  zadky  nebo  se  káceli 
náznak.  Jiní,  kousajíce  a  řičíce,  vzpínali  se  v  tlače¬ 
nici,  vyvolávajíce  nevylíčitelný  zmatek.  Po  krátkém, 
zamlklém  boji  vydral  se  řev  ze  všech  oněch  tatar¬ 
ských  prsou;  tlačily  je  větší  počet,  lepší  zbraň,  větší 
obratnost.  Pochopili,  že  není  pro  ně  spásy,  že  nikdo 
nevyvážné  nejen  s  kořistí,  nýbrž  ani  se  životem.  Vo¬ 
ják,  rozohňuje  se  postupně,  řádil  stále  divočeji.  Ně¬ 
kteří  ze  zbojníků  seskákali  se  sedel,  toužíce  prodrati 
se  mezi  nohama  ořů.  Po  těch  šlapala  kopyta,  někdy 
se  voják  obrátil  a  bodnou  ranou  proklál  prchajícího 
shůry;  někteří  padali  k  zemi  v  té  naději,  že,  až  ko' 
rouhve  proniknou  do  středu,  budou  se  moci  zachrá- 
niti  útěkem,  octnouce  se  vně  kola. 

A  vskutku,  houf  se  tenčil  stále  více,  neboť  každé 
chvíle  ubývalo  lidí  i  koní.  Vida  to  Azba-bej,  srazil 
lidi  v  klín,  pokud  mohl,  a  vrhl  se  proti  Motovidlo- 
vým  Semenům  všemi  silami,  snaže  se  stůj  co  stůj 
protrhnouti  okruh. 

Ale  ti  jej  srazili  na  místě,  a  tehdy  se  rozpoutala 
děsná  řež.  V  tutéž  dobu  Mellechovič,  řádě  jako  pla¬ 
men,  roztrhl  houf  a  zanechav  jeho  polovici  dvěma 
korouhevním  oddílům,  sám  vpadl  do  týla  těm,  kdož 
zápasili  se  Semeny. 
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Část  zbojníků  sice  unikla  tímto  pohybem  do  pole 
a  rozletěla  se  po  rovině  jako  prská  listí,  ale  vojáci 
se  zadních  řad,  kteří  nemohli  pro  příliš  malé  místo 
najiti  přístupu  k  bitvě,  pustili  se  za  nimi  okamžitě 
po  dvou,  po  třech  nebo  jednotlivě.  Naproti  tomu 
ti,  kterým  se  nepodařilo  uniknouti,  dostali  se  pod 
meč,  ač  se  tvrdošíjně  bránili,  a  druh  vedle  druhá 
klesal,  jak  tomu  bývá  u  lánu  obilí,  jejž  začnou  ženci 
kositi  se  dvou  stran. 

Baša  vyrazila  spolu  se  Semeny,  výskajíc  tenkým 
hláskem,  aby  si  dodala  odvahy,  poněvadž  v  prvním 
okamžiku  se  jí  poněkud  zatmělo  před  očima  právě 
tak  od  cvalu  jako  od  velikého  rozčilení.  Dorazivši 
také  již  k  nepříteli,  viděla  s  počátku  před  sebou  jen 
tmavou,  rozkolébanou,  pohyblivou  spoustu.  Uchvá" 
tila  ji  nezkrotná  touha,  aby  zavřela  oči  docela.  Vze" 
přela  se  sice  této  touze,  leč  i  takto  se  rozháněla  šavlí 
tak  trochu  nazdařbůh.  Ale  trvalo  to  krátce.  Její 
statečnost  nabyla  konečně  vrchu  nad  zmateností,  a 
Baša  ihned  prohlédla  jasněji.  Napřed  zpozorovala 
koňské  hlavy,  za  nimi  rozpálené,  divoké  tváře;  jed" 
na  z  nich  mihla  se  těsně  před  ní;  Baša  ťala  pádnou 
ranou,  a  tvář  najednou  zmizela,  jako  by  to  byl 
přízrak. 

Tehdy  doletěl  ke  sluchu  Bašinu  klidný  hlas 
mužův: 

»Dobře!« 

Tento  hlas  jí  dodal  neobyčejné  útěchy,  zavýskla 
ještě  tenčeji  a  začala  šířiti  zkázu  s  přítomností  ducha 
již  úplnou.  Hle,  před  ní  opět  cení  zuby  nějaká  straš" 
livá  hlava  s  ploským  nosem  a  vyvstávajícími  lícními 
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kostmi!  Basa  po  rií  šavlí!  ...  Tam  zase  ruka  zvedá 
lcistěn .  .  .  Basa  po  ní  šavlí!  Vidí  nějaká  záda 
v  ovčím  kožíšku,  bodne  do  nich;  pak  zase  tne  vpra- 
vo,  vlevo,  přímo  před  sebe,  a  jak  tne,  člověk  se 
kácí  k  zemi,  strhuje  s  sebou  koně  za  uzdu.  Baši  jest 
až  s  podivením,  že  to  jde  tak  lehce.  Ale  to  proto 
lehce,  že  s  jedné  strany  jede  s  ní  malý  rytíř,  třmen 
na  třmeni,  s  druhé  pan  Motovidlo.  První  pečlivě 
bdí  nad  svojí  láskou  a  tu  skolí  člověka,  jako  by 
svíčku  zhasil,  tu  zase  prudkou  ranou  utne  paži  i  se 
zbraní,  tu  opět  vetkne  hrot  mezi  Bašu  a  nepřítele, 
a  protivníkova  šavle  náhle  vyletí  vysoko,  jako  by 
byla  okřídleným  ptákem. 

Pan  Motovidlo,  voják  flegmatik,  měl  pozor  na 
druhý  bok  statečné  paní.  A  jako  horlivý  sadař,  krá- 
čeje  mezi  stromy,  přes  tu  chvíli  uřízne  nebo  ulomí 
suchou  větev,  tak  srážel  on  přes  tu  chvíli  na  zkrva- 
vénou  půdu  lidi,  bojuje  s  takovou  flegmatičností 
a  klidem,  jako  by  myslil  na  něco  jiného.  Oba  věděli, 
kdy  Baši  samé  lze  dopřáti  útoku,  kdy  Bašu  přede" 
jiti  nebo  ji  ochrániti.  Bděl  nad  ní  zpovzdálí  i  kdosi 
třetí,  nedostižný  lučištník,  jenž,  stoje  zúmyslně  opo¬ 
dál,  přes  tu  chvíli  vkládal  opeřenou  střelu  na  tětivu 
a  vymrštoval  neselhávajícího  posla  smrti  do  nej¬ 
větší  tlačenice. 

Ale  nastala  tlačenice  tak  hrozná,  že  Wolodyjowski 
poručil  Baši,  aby  ustoupila  spolu  s  několika  lidmi 
Z  vířné  seči,  zvláště  když  polodivocí  koně  hordovců 
začali  kousati  a  vzpínati  se.  Baša  poslechla  okamžitě, 
nebot  přes  to,  že  byla  rozohněna  zápalem  a  mužné 
srdce  povzbuzovalo  ji  k  dalšímu  boji,  přece  jen  žen- 
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ská  přirozenost  začala  míti  převahu  nad  rozvášněním 
a  hroziti  se  v  té  řeži  při  pohledu  na  krev,  za  vřavy, 
stenání,  chroptění  umírajících,  ve  vzduchu,  jenž  byl 
prosycen  zápachem  po  sy rovině  a  potu. 

Ustupujíc  tedy  zvolna  s  koněm,  octla  se  záhy  za 
okruhem  bojujících,  kdežto  pan  Michal  a  pan  Moto- 
vidlo,  prosti  povinnosti  k  dohledu,  mohli  konečně 
plně  hověti  své  vojenské  touze. 

Zatím  pan  Muszalski,  zůstávající  až  dosud  opodál, 
přiblížil  se  k  Basi. 

» Vzácná  paní  dobrodějko,  počínala  sis  opravdu 
rytířsky !«  řekl  k  ní.  »Někdo,  nevěda  o  tom,  by 
myslil,  že  archanděl  Michael  sestoupil  s  nebe  mezi 
Semeny  a  drtí  tu  holotu  .  .  .  Jaká  to  čest  pro  ně, 
hynoudi  pod  takovou  ručkou,  kterou  —  nebudiž  mi 
bráněno  —  abych  při  této  příležitosti  políbil  1« 

To  řka,  pan  Muszalski  chopil  se  Bašiny  ruky  a 
přitiskl  na  ni  knírky. 

»Ty  jsi  viděl,  vzácný  pane?  Opravdu  jsem  bojo" 
vala  statečně?«  ptala  se  Basa,  lapajíc  vzduch  do 
otevřených  nozder  i  úst. 

»Že  si  ani  kocour  nepočíná  statečněji  proti  my" 
ším.  Srdce  mi  tu  překypovalo,  jako  že  Pána  Boha 
miluji!  Ale  dobře  jsi  učinila,  ustupujíc  z  bitvy,  pro" 
tože  na  konec  docházívá  k  nebezpečné  příhodě  nej' 
snáze.« 

»Muž  mi  to  poručil  a  já  jsem  mu  před  odjezdem 
slíbila,  že  poslechnu  na  slovo. « 

»Snad  abych  si  tu  nechal  svůj  luk?  Není  mi  teď 
nic  pláten,  a  proto  si  odskočím  se  šavlí.  Vidím  tři 
lidi,  kterak  přijíždějí  sem;  jistě  je  posílá  pan  plukov' 


343 


nik,  aby  chránil  tvé  vznešené  osoby.  Jinak  bych 
poslal  já;  ale  klaním  se  ti  co  nejuctivěji,  tam  bude 
již  co  nevidět  po  všem  a  proto  mám  naspěch. « 

Tři  dragouni  přiklusali  opravdu,  aby  chránili 
Baši,  což  vida  pan  Muszalski,  pobodl  koně  a  od" 
cválal.  Baša  chvíli  váhala,  má'li  setrvati  na  místě  či 
objedouc  stěnu,  mádi  vystoupiti  na  návrší,  s  něhož 
před  bitvou  shlížela  do  údolí.  Než,  pociťujíc  velikou 
únavu,  rozhodla  se,  že  zůstane. 

Ženská  povaha  ozývala  se  v  ní  stále  mocněji.  Na 
nějakých  dvě  stě  kroků  byl  bez  lítosti  dobíjen  zbytek 
zbojníků,  a  černý  houfec  bojovníků  zmítal  sebou 
stále  prudčeji  na  krvavém  bojišti.  Zoufalý  křik  otřá' 
sal  vzduchem,  a  Baši,  ještě  nedávno  plné  ohnivosti, 
přišlo  nějak  nevolno  a  mdlo.  Pojal  ji  veliký  strach, 
aby  opravdu  nepadla  do  mdlob,  a  jen  stud  před  dra' 
gouny  držel  ji  v  sedle;  nicméně  odvrátila  od  nich 
úzkostlivě  tvář,  aby  u  ní  nezpozorovali  bledosti. 
Svěží  vzduch  zvolna  jí  vracel  síly  a  odvahu,  ne  však 
do  té  míry,  aby  měla  touhu  přihnati  se  opět  mezi 
zápasníky.  Byla  by  tak  učinila  nanejvýše  proto,  aby 
prosila  o  smilování  nad  zbývajícími  hordovci.  Vě' 
douč  ostatně,  že  by  to  nebylo  nic  plátno,  toužebně 
vyčkávala  konce  bitvy. 

Ale  tam  se  jen  pobíjelo  a  pobíjelo.  Ohlas  rubání 
a  křiky  neustávaly  ani  na  okamžik.  Uplynulo  asi  půl 
hodiny;  korouhve  se  shlukovaly  stále  těsněji.  Náhle 
houf  zbojníků,  čítající  asi  dvacet  jezdců,  vyrazil 
Z  vražedného  kruhu  a  začal  uhánět  i  k  návrší  jako 
vichřice. 

Prchajíce  mimo  strž,  mohli  vskutku  doraziti  k  mí' 
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stu,  kde  návrší  mírně  splývalo  s  údolím,  a  nalešti 
na  vysoké  stepi  spásu.  Ale  na  jejich  cestě  stála 
s  dragouny  Baša.  Pohled  na  nebezpečí  vlil  v  té  chvíli 
sílu  do  jejích  prsou  a  jasné  vědomí  do  jejího  ducha. 
Pochopila,  že  zůstati  bylo  by  její  zkázou,  protože  ten 
houf  je  povalí  pouhým  během  a  rozšlape  je,  nemluvě 
ani  o  tom,  že  šavlemi  budou  rozsekáni  na  kusy.  Starý 
dragounský  strážmistr  byl  patrně  téhož  mínění,  pro- 
tože  uchopil  rukou  za  uzdu  Bašina  džanetka,  otočil 
jej  směrem  k  útěku  a  vzkřikl  hlasem  skoro  zoufalým: 

»Tryskem,  milosti!« 

Baša  vyrazila  jako  vichřice,  ale  sama;  tři  věrní 
vojáci  zůstali  na  místě  jako  zeď,  aby  aspoň  na  chvíli 
Zadrželi  nepřítele  a  popřáli  milované  velitelce  času, 
aby  odklusala  na  větší  vzdálenost. 

Zatím  vytrhli  za  oním  houfem  okamžitě  vojáci, 
aby  jej  pronásledovali,  ale  tím  právě  kruh,  až  dosud 
těsně  svírající  zbojníky,  se  roztrhl,  takže  začali  se 
prodírati  po  dvou,  po  třech,  pak  stále  četněji.  Pře' 
valná  většina  jejich  ležela  již  na  zemi  mrtva,  druh 
vedle  druha,  ale  několika  desítkám  spolu  s  Azba' 
bejem  podařilo  se  uniknouti.  Všecky  ty  houfy  uhá' 
něly  k  návrší,  seč  kůň  byl. 

Tři  dragouni  nebyli  s  to,  aby  zadrželi  všecky  prchá' 
jící;  ostatně,  po  krátkém  boji  spadli  se  sedel,  celé 
mračno  pak,  uhánějíc  Baši  v  zápětí,  zabočilo  ke 
svahu  návrší  a  dostalo  se  na  vysokou  step.  Polské 
korouhve  a  vpředu  nejbližší  lipkovská  uháněly,  seč 
kůň  byl,  na  několik  desítek  kroků  za  nimi. 

Na  vysoké  stepi,  hustě  prorvané  zrádnými  roz' 
sedlinami  a  roklemi,  utvořil  se  z  jezdců  takořka 
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obrovský  had;  jeho  hlavu  tvořila  Baša,  krk  zbojnicí 
a  další  tělo:  Mellechovič  s  Lipky  a  dragouni,  v  je' 
jichž  čele  uháněl  Wolodyjowski  s  ostruhami,  vraže" 
nými  koni  do  boků,  a  se  zděšením  v  duši. 

Ve  chvíli,  kdy  se  ta  hrstka  zbojníků  odtrhla  od 
kruhu,  byl  zaměstnán  na  jeho  druhé  straně,  proto 
jej  Mellechovič  při  pronásledování  předstihl.  Teď 
ovšem  vstávaly  malému  rytířovi  vlasy  na  hlavě  při 
myšlence,  že  Baša  může  býti  prchajícími  obklíčena, 
že  může  ztratiti  duchapřítomnost  a  prchati  směrem 
ke  Dněstru,  že  kdokoli  ze  zbojníků  může  při  pře" 
jíždění  dosáhnouti  na  ni  šavlí,  handžárem  nebo  ki" 
stěnem.  A  srdce  v  něm  zmíralo  strachem  o  život  mi" 
lované  bytosti.  Skoro  leže  koni  na  krku,  zbledlý,  se 
zaťatými  zuby,  s  vichřicí  hrůzostrašných  myšlenek 
ve  hlavě,  bodal  oře  ozbrojenými  patami,  tloukl  do 
něho  plochou  šavli  a  letěl  jako  drop,  nežli  se  vzepne 
k  létu.  Před  ním  se  míhaly  beraní  čepice  Lípků. 

»Dej  Bůh,  aby  Mellechovič  ji  dohnal!  Je  na  stát 
ném  koni.  Dej  Bůh!«  opakoval  se  zoufalstvím  v  duši. 

Leč  jeho  obavy  byly  plané,  nebezpečí  nebylo  tak 
veliké,  jak  se  zdálo  zamilovanému  rytířovi.  Mimo 
to  šlo  Tatarům  o  vlastní  kůži;  příliš  blízko  cítili  za 
zády  Lipky,  aby  měli  stíhati  jednotlivého  jezdce, 
i  kdyby  tím  jezdcem  byla  třebas  nejkrásnější  huriska 
Z  Mohamedova  ráje  a  prchala  v  plášti,  vyšívaném 
samými  drahokamy.  Baša  potřebovala  jen  se  zato" 
čiti  směrem  ke  Chrepťovu,  aby  ušla  pronásledování, 
neboť  oni  by  dojista  nelezli  za  ní  jako  do  chřtánu 
lvova,  majíce  přímo  před  sebou  řeku  i  s  jejím  ráko" 
sím,  v  němž  se  mohli  ukrýti.  Lipkové,  majíce  lepší 
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koně,  blížili  se  k  nim  beztak  stále  více.  Baša  seděla 
na  tureckém,  nesrovnatelně  hbitějším  džanetovi, 
nežli  byli  obyčejní,  huňatí,  tatarští  bachmati,  velice 
vytrvalí  v  běhu,  ale  ne  tak  mrštní  jako  koně  ušlech- 
tile  krve.  Konečně  nejen  nepozbyla  duchapřítom- 
nosti,  nýbrž  smělá  její  povaha  ozvala  se  v  ní  plnou 
silou  a  rytířská  krev  nanovo  jí  zakolotala  v  žilách. 

Džanet  se  natáhl  jako  srna,  vítr  jí  fičel  v  uších  a 
místo  strachu  se  jí  zmocnil  jakýsi  pocit  opojení. 

»Celý  rok  mne  mohou  honiti  a  nedohoní, «  po¬ 
myslila  si.  »Budu  ještě  uháněti,  pak  sp  obrátím  a 
buď  je  pustím  před  sebe  mimo  nebo,  kdyby  mne 
nepřestali  stíhati,  poznamenám  je  šavlí .« 

Přišlo  jí  na  mysl,  že,  když  se  lupiči  za  ní  jedoucí 
příliš  rozptýlili  po  stepi,  bude  nucena  na  zpáteční 
cestě  snad  naraziti  na  některého  z  nich  a  svésti  zápas 
jen  ve  dvou. 

»Bah,  a  co  na  tom!«  řekla  ke  své  bojovné  du¬ 
šičce.  »Míchal  mne  již  vyučil  tak,  že  se  toho  směle 
mohu  odvážiti,  jinak  si  všichni  ještě  pomyslí,  že 
prchám  ze  strachu,  a- na  druhou  výpravu  mne  s  sebou 
nevezmou  a  ke  všemu  si  ještě  ze  mne  bude  pan  Za- 
globa  tropiti  šašky  .  .  .« 

Pověděvši  si  to,  ohlédla  se  po  lotřících,  ale  ti  uhá¬ 
něli  v  houfu.  Pro  jednotlivý  zápas  nebylo  tu  nijaké 
možnosti,  ale  Baša  zatoužila  podati  před  tváří  celého 
vojska  stůj  co  stůj  důkaz,  že  neprchá  slepě  a  o  překot. 

Za  tím  účelem,,  rozpomenuvši  se,  že  má  v  pouzd¬ 
rech  dvě  znamenité  bambitky,  před  odjezdem  pečlivě 
nabité  od  samého  Michala,  začala  zadržovati  džaneta 
či  spíše  obraceti  jej,  krotíc  ho,  směrem  ke  Chreptovu. 
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Leč,  ó,  div,  při  pohledu  na  to  celý  houf  zbojníků 
změnil  poněkud  směr  útěku,  dávaje  se  více  vlevo, 
k  pokraji  návrší.  Baša,  připustivši  je  k  sobě  na  ně¬ 
kolik  desítek  kroků,  vypálila  dvakrát  po  nejbližších 
koních  a  pak,  opsavši  kolo,  uháněla  plným  tryskem 
směrem  ke  Chrepťovu. 

Než,  sotva  hřebec  proběhl  vlaštovčí  rychlostí  ně' 
kolik  desítek  kroků,  začernala  se  pojednou  před  ním 
štěpní  rozsedlina.  Baša  jej  bez  rozmyslu  pobodla  ostru- 
hami  a  šlechetné  zvíře  neodepřelo  jí  poslušnosti  a  pře' 
skočilo.  Ale  jen  přední  jeho  kopyta  poněkud  se  za¬ 
chytila  o  protější  okraj,  a  proto  na  okamžik  rychle 
hledal  opory  na  srázné  stěně,  ale  půda,  nedosti  ještě 
umrzlá,  sesula  se  mu  pod  nohama  a  kůň  se  zřítil  do 
soutěsky  i  s  Bašou. 

Na  štěstí  se  na  ni  nepřevalil,  protože  se  jí  podařilo 
ještě  včas  vyprostiti  nohy  ze  třmenů  a  nakloniti  se 
na  bok  všemi  silami.  Dopadla  také  na  silnou  vrstvu 
mechu,  vystýlajícího  jako  kožich  dno  rokle,  nicméně 
náraz  byl  tak  prudký,  že  byla  omráčena. 

Wolodyjowski  nezahlédl,  co  se  stalo,  protože  mu 
obzor  zahalovali  Lipkové,  zato  Mellechovič  zařval 
děsným  hlasem  na  lidi,  aby  nezastavujíce  se,  proná¬ 
sledovali  zbojníky  dále,  sám  pak  doraziv  k  rozsed' 
lině,  sjel  o  překot  na  dno. 

V  okamžiku  seskočil  se  sedla  a  zvedl  Bašu  do  ná¬ 
ruči.  Jeho  sokolí  oči  obhlédly  ji  v  jediné  chvíli, 
pátrajíce,  nezahlédnou-li  nikde  krve,  pak  rychlostí 
blesku  svezly  se  na  mech.  Porozuměl,  že  ten  mech 
uchránil  před  smrtí  jí  i  džaneta. 
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Přidušený  výkřik  radosti  vydral  se  z  úst  mladého 
Tatara. 

Baša  jej  však  tížila  na  rukou,  proto  ji  všemi  silami 
přitiskl  na  prsa,  pak  začal  zbledlými  rty  líbati  její  oči 
rychle  za  sebou,  jako  by  je  toužil  vypiti,  až  se  s  ním 
konečně  zatočil  celý  svět  v  šíleném  víru,  a  vášeň, 
utajená  na  dně  prsou  jako  saň  v  jeskyni,  zachvátila 
jej  jako  bouře. 

V  té  chvíli  však  dusot  četných  koní  rozlehl  se 
ozvěnou  s  vysoké  stepi  a  blížil  se  stále  více.  Četné 
hlasy  začaly  volatí:  »Zde!  V  této  rokli!  Zde!«  - — 
Mellechovič  položil  Bašu  na  mech  a  ozval  se  k  při" 
jizdejicim: 

»Sem!  Ke  mně!  Sem!« 

Za  minutu  nato  přihnal  se  Wolodyjowski  na  dno 
rokle,  za  ním  pan  Zagloba,  Muszalski,  Nienaszyniec 
a  několik  jiných  důstojníků. 

»Nic  jí  není!«  zvolal  Tatar.  »Mech  ji  zachránil!« 

Wolodyjowski  uchopil  omráčenou  ženu  do  ná" 
ručí,  ostatní  odkvapili  pro  vodu,  které  nablízku  ne" 
bylo.  Zagloba,  přiloživ  ruce  na  skráně  omráčené, 
začal  volatí: 

»Baško!  Nejmilejší  Baško!  Baško!« 

»Nic  jí  není!«  opakoval  Mellechovič,  bledý  jako 
mrtvola. 

Zatím  Zagloba  se  udeřil  přes  bok,  popadl  čutoru, 
nalil  pálenky  na  dlaň  a  začal  jí  potírati  Bašiny  skráně, 
pak  nachýlil  čutoru  k  jejím  ústům,  což  zřejmě  účin" 
kovalo,  neboť,  nežli  ostatní  přichvátali  s  vodou, 
Baša  otevřela  oči  a  začala  ústy  lapati  vzduch,  po" 
kašlávajíc  při  tom,  protože  jí  pálenka,  zažehovala 
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patro  i  hrdlo.  V  několika  minutách  přišla  k  sobě 
úplně. 

Wolodyjowski,  neohlížeje  se  po  přítomnosti  dů' 
stoj  niku  a  vojáků,  brzy  Bašku  tiskl  na  prsa,  brzy 
polibky  nasypával  její  ruce,  řka: 

»Ach,  ty  lásko  moje!  Div  jsem  duše  nevypustil! 
Nic  ti  není?  Nic  tě  nebolí?« 

»Nic  mi  není!«  odtušila  Baša.  »Ach,  teď  vidím, 
Že  jsem  byla  v  mrákotách,  protože  se  kůň  zřítil  se 
mnou!  .  .  .  Což  jest  již  po  bitvě?« 

»JiŽ.  AzbaTej  byl  zabit.  Teď  se  rychle  vraťme, 
protože  se  obávám,  aby  ses  mi  nerozstonala  náma^ 
hou.« 

»Necítím  vůbec  žádné  únavy !«  řekla  Baša. 

Pak,  rozhlédnuvši  se  po  přítomných,  vzídula 
nozdry. 

»Jen  si  nemyslete,  vzíácní  pánové,  že  jsem  prchala 
3e  strachu.  Oho,  ani  ve  snách  mne  nenapadlo!  Jako 
Že  mám  ráda  Michala,  uháněla  jsem  před  nimi  jen 
tak,  pro  zábavu,  a  pak  jsem  vypálila  z  bambitek.« 

»Jeden  kůň  těmito  ranami  byl  postřelen  a  zboj' 
nika  jsme  chytili  živého, «  poznamenal  Mellechovič. 

»Nu,  co?«  odvětila  Baša.  »Takový  úraz  při  skoku 
se  může  přihoditi  každému,  nenHiž  pravda?  Žádná 
zkušenost  tomu  nezabrání,  že  se  někdy  kůň  sesmekne. 
Ach,  dobře,  že  jste  mne  zahlédli,  vzácní  pánové, 
mohla  bych  si  tu  dlouho  poležeti ! « 

»První  tě  zahlédl  pan  Mellechovič  a  první  tě  za' 
chránil,  protože  my  jsme  cválali  za  ním,«  odvětil 
Wolodyjowski. 
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Baša,  uslyševši  to,  obrátila  se  k  mladému  Lipkovi 
a  podala  mu  ruku. 

»Děkuji  za  oddanost,  vzácný  pane!« 

Ten  ničeho  neodvétil,  jen  přitiskl  k  ústům  její 
ruku,  pak  se  shýbl  a  s  pokorou  objal  její  spodní 
nohy,  jako  venkovan. 

Tou  dobou  dospívalo  k  okraji  úžlabiny  stále  více 
korouhví;  bitva  byla  skončena,  pročež  pan  Wolo' 
dyjowski  vydal  jen  rozkazy  Mellechovičovi,  aby  uspo' 
řádal  honbu  za  těmi  několika  hordovci,  kterým  se 
podařilo  skrýti  se  před  pronásledováním,  a  pak 
se  všichni  vydali  ihned  na  cestu  do  Chreptova.  Ce' 
stou  viděla  Baša  ještě  jednou  bojiště  s  výšiny. 

Lidské  mrtvoly  a  koňské  zdechliny  ležely  místy 
v  hromadách,  místy  jednotlivě.  Po  nebeském  blan' 
kytu  táhla  k  nim  stále  četněji  s  velikým  skřekem 
hejna  krkavců  a  usedala  opodál,  vyčkávajíce,  až 
hlídky,  těkající  ještě  po  údolí,  odjedou. 

»Hle,  vojenští  hrobařík  řekl  Zagíoba,  ukazuje 
zakřivenou  šavlí  na  ptactvo.  »Jen  co  odjedeme,  při' 
Ženou  se  sem  vlci  s  kapelou  a  budou  těm  nebožtíkům 
vyzváněti  svými  zuby.  Je  to  značné  vítězství,  třebas 
dosažené  na  nepříteli  tak  bídném,  nebot  ten  Azba 
řádil  po  několik  let  brzy  tu,  brzy  tam.  Pořádali  hony 
na  něho  velitelé  jako  na  vlka,  vždycky  marně,  až 
konečně  padl  na  Michala,  a  pak  přišla  na  něho  čer' 
ná  hodinka .« 

»AzbaTej  byl  zabit?« 

»Mellechovič  jej  dostihl  první  a  povídám  ti,  jak 
ho  tak  Cal  nad  uchem,  až  mu  šavle  projela  k  zubům !« 

»Mellechovič  je  čacký  voják !«  řekla  Baša. 
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Tu  se  obrátila  k  panu  Zagtobovi: 

»A  vykonal  jsi  ty  mnoho,  vzácný  pane?« 

»Nevýskal  jsem  jako  cvrček,  neskákal  jsem  jako 
blecha,  ani  jako  polní  koník,  protože  takovou  zá- 
bavu  přenechávám  hmyzu,  ale  zato  mne  také  nikdo 
nehledal  v  mechu  jako  houbu,  nikdo  mne  nevyta- 
hoval  za  nos  a  nikdo  mi  nefoukal  do  úst .  .  .« 

»Nemám  tě  ráda,  vzácný  pane!«  odvětila  Baša, 
ohrnujíc  ústa  a  bezděky  sahajíc  po  svém  růžovém 
nosíčku. 

A  on  se  na  ni  díval,  usmíval  se  a  bručel,  nepře¬ 
stávaje  vtipkovati: 

»Statečně  ses  bila,«  řekl,  »statečně  jsi  brala  nohy 
na  ramena,  statečně  jsi  udělala  ve  vzduchu  přemet, 
a  teď  si  budeš  pro  bolesti  v  kostech  cpát  do  sebe 
kasičku,  taky  statečně;  «a  jny  musíme  na  tebe  dávat 
pozor,  aby  tě  i  s  tou  tvojí  statečností  nerozklovali 
vrabci,  protože  ti  jsou  po  kaši  jako  vzteklí.« 

»Narážíš  již  na  to,  vzácný  pane,  aby  mne  Michal 
na  druhou  výpravu  s  sebou  nebral.  Vím  to  velmi 
dobře !« 

»Naopak,  naopak,  budu  ho  prosit,  aby  tě  bral 
vždycky  s  sebou  na  ořechy,  protože  jsi  v  tom  pravý 
mistr  a  větev  se  pod  tebou  nezlomí.  Můj  Bože,  je 
mi  tohle  vděčnost!  A  kdo  že  to  přemlouval  Michala, 
abys  jela  s  námi?  Já!  Trpce  si  to  teď  vyčítám,  zvlá¬ 
ště,  když  mi  takto  splácíš  za  moji  oddanost.  Počkej, 
teď  budeš  dřevěnou  šavlí  srážet  bodláčí  na  chrep- 
Covském  majdaně!  To  bude  výprava  pro  tebe!  Jiná 
by  stařečka  objímala,  a  to  kousavé  čírtě  mi  napřed 
nažene  strachu  a  teď  se  ještě  na  mne  kasá!« 
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Baša,  nerozmýšlejíc  se  dlouho,  objímala  ihned 
pana  Zaglobu,  který  se  nad  tím  velice  zaradoval 
a  řekl: 

»Nu,  nu,  musím  doznat,  že  ses  tak  trochu  přičb 
nila  o  dnešní  vítězství,  neboť  vojáci,  protože  se  kaž' 
dý  chtěl  vyznamenat,  bili  se  s  báječnou  zuřivostí.« 

»Na  mou  věru!«  zvolal  pan  Muszalski.  »Člověku 
není  líto,  aby  třeba  zahynul,  když  se  takové  oči  na 
něho  dívají !« 

»Vivat  naše  velitelka!«  vzkřikl  pan  Nienaszyniec. 

»Vivat!«  opakovalo  sto  hlasů. 

»Bůh  jí  dej  zdraví !« 

A  pan  Zagloba  se  k  ní  naklonil  a  zamumlal: 

»Po  mdlobách !« 

A  klusali  vesele  dál,  jásajíce,  jisti  večerní  hosti' 
nou.  Nastalo  rozkošné  počasí.  Trubači  zahlaholili 
po  korouhvích,  doboši  udeřili  do  kotlů  a  za  velikého 
hluku  vjeli  do  Chreptova. 

XXVII. 

V  Chreptově  zastihli  manželé  Wolodyjowští  proti 
všemu  očekávání  hosty.  Zavítal  pan  Bogusz,  který 
se  rozhodl,  že  si  na  několik  měsíců  zvolí  sídlo  zde, 
aby  prostřednictvím  Mellechovičovým  vyjednával 
s  tatarskými  rotmistry:*  Alexandro vičem,  Morav' 
ským,  Tvorovským,  Kryčinským  a  jinými,  buď 
Z  Lipků  nebo  z  Čeremisů,  kteří  odešli  do  sultánských 
služeb.  K  panu  Boguszovi  připojil  se  starý  pan  No' 
wowiejsk i  se  dcerou  Evou,  konečně  paní  Boská, 
osoba  rozšafná,  rovněž  se  dcerou,  mladičkou  ještě  a 
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velmi  půvabnou  pannou  Zošou.  Vojáci,  že  shlédli 
Ženy  v  pustém  a  divokém  Chreptově,  zaradovali  se, 
ale  ještě  více  byli  překvapeni.  Také  ony  byly  pře' 
kvapeny,  spatřivše  pana  velitele  i  paní  velitelku. 
Prvního  totiž,  soudíce  po  věhlasné  a  hrůzyplné  slávě, 
představovaly  si  jako  nějakého  hromotluka,  jenž  děsí 
lidi  pouhým  pohledem,  druhou  pak  jako  obryni 
s  obočím  věčně  svraštěným  a  s  drsným  hlasem.  Za' 
tím  uzřely  před  sebou  drobného  vojáka  vlídné, 
klidné  tváře  —  a  stvořeníčko  zrovna  tak  drobné 
a  růžové  jako  loutka,  stvořeníčko,  které  ve  svých 
širokých  spodcích  a  s  šavličkou  vypadalo  spise  jako 
pachole  nad  pomyšlení  roztomilé  nežli  dorostlá 
osoba.  Neméně  oba  hostitelé  přijali  hosty  s  otevře' 
nou  náručí;  Baša  políbila  srdečně  všecky  tři  ženy, 
ještě  dříve,  nežli  se  obě  představily,  a  když  pak  jí 
pověděly,  kdo  jsou  a  odkud  přijíždějí,  řekla: 

»S  radostí  bych  ti  snesla  modré  s  nebe,  vzácná 
paní,  i  vám,  vzácné  panny!  Jsem  tomu  z  duše  ráda! 
Dobře,  že  vám  cestou  nehrozilo  nějaké  nebezpečí, 
nebot  o  to  není  v  naší  pustině  nouze,  ale  právě  dnes 
porubali  jsme  řádící  tlupy  do  posledního  muže.« 

Vidouc  pak,  že  se  na  ni  paní  Boská  dívá  s  rostou' 
cím  obdivem,  udeřila  do  šavličky  a  dodala  s  velikou 
vychloubavostí: 

»I  já  jsem  byla  v  bitvě!  Ovšem!  Tak  to  chodí 
u  nás!  Pro  Boha,  dovol,  vzácná  paní,  abych  se  vzdá' 
lila,  vzala  na  sebe  oblek,  jenž  se  spíše  hodí  mému 
pohlaví,  a  trochu  si  umyla  ruce  od  krve,  protože  se 
vracíme  z  hrozné  bitvy!  Věru,  kdyby  Azba  nebyl 
zabit,  snad  bys  ani,  vzácná  paní,  do  Chreptova 
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šťastně  nedoradila.  Jsem  tu  co  nevidět.  Michal  ti 
bude  po  tu  chvíli  k  službám. « 

To  řkouc,  dmidela  da  dveřmi,  a  malý  rytíř,  který 
se  byl  již  uvítal  s  panem  Bogusdem  a  panem  Nowo- 
wiejským,  přistoupil  k  paní  Boské. 

»Bůh  mi  dal  ženu,«  řekl  k  ní,  »která  dovede  býti 
nejen  doma  něžnou  družkou,  nýbrž  i  v  poli  stateč- 
ným  druhem.  Ale  teď  jsem  ti;  vdácná  paní  dobro- 
dějko,  po  jejím  rodkade  k  službám. « 

Nato  paní  Boská: 

»Bůh  jí  žehnej  ve  všem,  jako  jí  požehnal  co  do 
půvabu!  Jsem  ženou  Antonína  Boského;  ne  proto 
jsem  přijela  sem,  abych  se  na  tobě  dožadovala  slu¬ 
žeb,  vdácný  pane,  nýbrž  abych  na  kolenou  tebe  pro¬ 
sila  o  pomoc  a  přispění  ve  svém  neštěstí.  Zoško, 
klekni  i  ty  před  tímto  rytířem,  nebot,  jestliže  ten 
neporadí,  •  nikdo  neporadí !« 

To  řkouc,  paní  Boská  opravdu  se  vrhla  na  kolena 
a  půvabná  Zoška  následovala  jejího  příkladu,  obě 
pak,  dalévajíce  se  vroucími  sldami,  dačaly  volatí: 

»Zachraň  nás,  rytíři!  Měj  soucit  se  sirotky !« 

Hlouček  důstojníků  se  dvědavě  přiblížil,  vida  kle¬ 
čící  ženy,  dvláště  však  proto,  že  je  přivábil  pohled 
na  půvabnou  Zošu,  malý  rytíř  pak,  v  nesmírných 
jsa  rodpacích,  dačal  paní  Boskou  dvedati  a  posadovati 
na  lavici. 

»Probůh,«  řekl,  »co  počínáš,  vdácná  paní?  Spíše 
já  bych  měl  pokleknouti,  kdyžtě  jsi  žena  rodšafná. 
Rci  jen,  v  čem  ti  mohu  pomoci  své  poskytnouti,  a 
jako  že  jest  Bůh  na  nebi,  neopominu  toho!« 

»On  tak  učiní;  i  já  se  své  strany  se  přičiním!  Za- 
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globa  sum!  Stačí,  viseli  o  tom,  Vzácná  paní!«  svolal 
starý  válečník,  pohnut  slzami  žen. 

Tu  kynula  paní  Boská  Zoši,  ta  pak  vyňala  ze  zá- 
nadři  list  a  podala  jej  malému  rytířovi. 

Ten  vyhlédl  na  psaní  a  řekl: 

»Od  pana  hetmana!« 

Pak  roztrhl  pečeť  a  jal  se  čisti: 

—  Mně  z  míry  drahý  a  milovaný  Wofodyjowski! 
Po  panu  Boguszovi  posílám  ti  s  cesty  upřímný  svůj 
projev  přátelství  i  pokyny,  jež  ti  pan  Bogusz  vyřídí 
personál  i  ter.  Teď,  sotva  jsem  se  po  útrapách 
octl  v  Jaworowě,  hned  druhá  se  dostavuje  záležitost. 
Z  míry  mi  leží  na  srdci  a  to  z  příchylnosti,  jakou 
chovám  k  vojákům,  kterých  kdybych  zapomínal, 
Pán  Bůh  ať  zapomene  na  mne!  Pana  Boského,  šlech¬ 
tice  velice  vzácného  ducha,  tatarská  horda  zmocnila 
se  již  před  několika  lety  u  Kamence.  Jeho  ženu  i  dítě 
jsem  v  Jaworowě  převzal  v  ochranu,  ale  srdce  jim 
usedají,  oné  po  muži,  této  po  otci.  Psal  jsem  pro¬ 
střednictvím  Piotrowiczovým  panu  Zlotnickému, 
našemu  residentovi  na  Krymu,  aby  tam  všude  hle¬ 
dali  Boského.  Nepochybně  také  jej  nalezli,  ale  byl 
ukryt,  proto  s  ostatními  zajatci  vydán  býti  nemohl 
a  dosud  zajisté  vesluje  na  galejích.  Ženy  v  zoufalství, 
veškeru  ztrativše  naději,  již  na  mne  naléhati  přestaly; 
než  já,  vrátiv  se  opět  a  tento  jejich  neztišený  žal  vida, 
přenésti  toho  nemohu  přes  sebe,  abych  přece  jen 
jakési  pomoci  nepodnikl.  Tys  tam  nablízku  a  se  mno¬ 
hými,  jakž  vím,  murzy  uzavřel  jsi  pobratimství.  Po¬ 
sílám  ti  tedy  ženy,  ty  pak  přispěj  jim  ku  pomoci. 
Piotrowicz  zakrátko  odjede.  Protož  dej  mu  listy  na 
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pobratimce.  Já  zjajisté  vepřovi  ni  chánovi  psáti  ne- 
mohu,  protože  nepřátelsky  se  mnou  smýšlejí;  mimo 
to  se  obávám,  aby  pro  mé  listy  nepokládali  Boského 
sa  osobnost  nějakou  až  příliš  vynikající  a  nepoža¬ 
dovali  výkupného  přes  míru.  Důtklivě  vlož  tuto  věc 
na  srdce  Piotrowicsovi  i  přikaž  mu,  aby  se  bez;  Bos¬ 
kého  nevracel;  všechny  pobratimce  pak  povz;buď 
k  tomu.  Ti  vždy,  byt  pohané,  ve  víře,  na  niž  přisa¬ 
hali,  stojí,  a  jistě  úctu  k  tobě  chovají  velikou.  Čiň 
ostatně,  co  ti  libo;  jeď  do  Raškova,  slib  na  výměnu 
tři  významnější  lidi,  jen  když  se  Boski,  živ-li,  určitě 
vrátí.  Nikdo  nez,ná  lépe  všech  prostředků  nežli  ty, 
neboť,  jak  slyším,  příbuzné  jsi  již  vykupoval.  Bůh  ti 
požehná  a  já  zajisté  budu  míti  tebe  v  lásce  ještě  větší, 
protože  srdce  mi  pukati  přestane.  O  tvém  panství 
chreptovském  jsem  doslechl,  že  tam  je  již  klidněji. 
Toho  jsem  se  nadál.  Jen  poz;or  měj  na  Az,bu!  De 
p  u  b  1  i  c  i  s  pan  Bogusz;  tobě  vše  poví.  Pro  Boha, 
pilně  poslouchejte  směrem  od  Valachů,  protože  ve¬ 
liký  dle  všeho  vpád  nás  nemine!  Srdci  tvému  i  horli¬ 
vosti  poroučeje  paní  Boskou,  píši  se  etc.  — 

Paní  Boská  stále  plakala,  když  list  byl  čten,  a  Zoša 
í  přizvukovala,  svedajíc  svá  modrá  očka  k  nebi. 

Zatím,  nežli  pan  Michal  skončil,  přiběhla  Baša, 
)děná  již  do  ženských  šatů,  a  vidouc  slz;y  v  očích 
en,  ziačala  se  starostlivě  vyptávati,  oč  běží.  Pan 
4ichal  jí  tedy  ještě  jednou  přečetl  hetmanský  list,  ta 
ak,  vyslechnuvši  jej  poz,orně,  nadšeně  podporovala 
IZ  meškání  hetmanovy  i  paní  Boské  prosby. 

»Zlaté  srdce  páně  hetmanovo!«  svolala,  objímajíc 
aže.  »Ale  ani  my  neprojevíme  srdce  horšího,  Mi- 
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chálku!  Paní  Boská  zůstane  u  nás  do  návratu  svého 
manžela  a  ty  jí  jej  přivedeš  s  Krymu  ve  třech  měsk 
cích.  Ve  třech  či  ve  dvou,  což,  nenHi  pravda?« 

»Buď  zítra  nebo  za  hodinu !«  řekl  pan  Michal, 
škádle  ji. 

Tu  se  obrátil  k  paní  Boská: 

»Má  žena,  jak  vidíš,  vzácná  paní,  je  hned  se  vším 
hotova.« 

»Žehnej  jí  za  to  Bůh!«  opakovala  paní  Boská. 
»Zoško,  polib  ruce  paní  velitelce!« 

Ale  paní  velitelku  ani  nenapadlo,  aby  si  nechávala 
líbati  ruce,  naopak,  padly  si  ještě  jednou  se  Zošou 
do  náruči,  neboť  ihned  k  sobě  přilnuly  srdcem. 

»Do  rady,  vzácní  pánové!«  volala.  »Do  rady,  do 
rady  a  honem !« 

»Honem,  protože  hlava  hoří !«  zabručel  pan  Za' 
globa. 

A  Basa,  potřásajíc  rusou  houští  vlasů,  volala: 

»Ne  mně  hlava,  nýbrž  těmto  ženám  zde  srdce 
hoří  žalem !« 

»Nikdo  se  nestaví  proti  tvému  šlechetnému  zá' 
měru,«  řekl  Wolodyjowski,  »jen  je  třeba  výslech' 
nouti  především  podrobně  zprávy  paní  Boské.« 

»Zošo,  vypravuj  vše,  jak  bylo,  neboť  já  pro  slzy 
nemohu, «  řekla  matróna. 

Zoša  sklopila  oči  k  zemi,  zcela  je  zastínivši  víčky, 
pak  se  zardělá  jako  višně,  nevědouc,  jak  začíti,  a 
Z  míry  se  ostýchajíc,  že  má  promluviti  ve  shromáž' 
dění  tak  četném. 

Leč  paní  Wolodyjowska  jí  přišla  na  pomoc: 

»Zoško,  kdy  že  padl  pan  Boski  do  zajetí?« 


358 


»Před  pěti  lety,  v  šedesátém  sedmém  roce,«  odvě- 
tila  tenkým  hláskem  Zoša,  nezvedajíc  svých  dlou- 
hých  řas  s  očí. 

A  pak  již  začala  jedním  dechem  vyprávěti: 

»Tenkrát  nebylo  slechu  o  nepřátelských  vpá- 
dech,  a  tatínkova  korouhev  stála  u  Panovců.  Tatínek 
s  panem  Bulajowským  měli  dozor  nad  čeledí,  co  hlí¬ 
dala  stáda  na  lukách,  ale  tou  dobou  přišli  Tataři  z  va- 
lašského  území  a  zmocnili  se  tatínka  i  s  panem  Bula¬ 
jowským,  ale  pan  Bulajowski  se  již  vrátil  přede 
dvěma  lety,  kdežto  tatínek  se  nevrátil. « 

Tu  začaly  dvě  drobounké  slzy  kanouti  po  tvářích 
Zošiných,  až  byl  pohledem  na  to  dojat  pan  Zagloba 
i  řekl: 

»Ubohá  holubičko!  .  .  .  Neboj  se,  dítě,  tatínek  se 
vrátí  a  bude  ještě  o  tvé  veselce  tancovat. « 

»A  psal  hetman  panu  Zíotnickému  po  Piotrowi- 
czovi?«  ptal  se  pan  Wolodyjowški. 

»Pan  hetman  psal  o  tatínkovi  poznaňskému  panu 
mečníkovi  po  panu  Piotrowiczovi,«  sdělovala  dále 
Zoša,  »a  pan  mečník  s  panem  Biotrowiczem  našli 
tatínka  u  agy  murzy-beje.« 

»U  všech  všudy,  já  toho  murzu-beje  znám!  S  jeho 
bratrem  byl  jsem  pobratimcem,«  zvolal  Wolody- 
jowski.  »Že  nechtěl  vydati  pana  Boského?« 

»Byl  tu  chánův  rozkaz,  aby  tatínka  vydal,  ale  su¬ 
rový,  krutý  murza-bej  tatínka  ukryl  a  panu  Piotro- 
wiczovi  řekl,  že  ho  již  dávno  prodal  do  Asie.  Ale 
ostatní  zajatci  tvrdili  panu  Piotrowiczovi,  že  je  to  lež 
a  že  pouze  naschvál  tak  říká,  aby  se  mohl  déle  ko- 
chati  na  tatínkově  utrpení,  protože  murza-bej  je  ze 


359 


všech  Tatarů  k  zajatcům  nejkrutější.  Možná,  že  ta* 
tínek  tenkrát  na  Krymu  nebyl,  protože  murza  má 
své  galeje  a  potřebuje  lidí  k  veslům,  ale  prodán  ta' 
tínek  nebyl;  všichni  to  tvrdili,  že  murza  zajatce  ra' 
ději  zabije,  nežli  by  jej  prodal.« 

»Svatá  pravda, «  řekl  pan  Muszalski.  »Toho  murzu 
Aga'beje  znají  po  celém  Krymu.  Velice  bohatý  to 
Tatar,  ale  ku  podivu  zavilý  proti  našemu  národu, 
protože  jeho  čtyři  bratři  padli  na  výpravách  proti 
nám.« 

»A  nemá  snad  pobratimce  mezi  našimi?«  tázal 
se  Wolodyjowski. 

»Je  to  pochybno!«  odpověděno  se  všech  stran. 

»Vysvětlete  mi  přece,  co  to  jest  ono  pobratim' 
ství !«  řekla  Baša. 

»Nuže,  hleď,«  řekl  Zagloba,  »když  se  po  boji 
Začíná  nějaké  vyjednávání,  tedy  se  vojska  vzájemně 
navštěvují  a  vstupují  mezi  sebou  ve  styky  důvěrnější. 
Tu  se  stává,  že  si  některý  korouhevní  druh  oblíbí 
murzu,  murza  opět  jej  a  pak  si  slibují  a  m  i  c  i  t  i  i 
až  do  hrobu,  kteráž  se  zove  pobratimstvím.  A  čím 
je  kdo  slavnější,  jako  na  příklad  Michal,  já  nebo  pan 
Ruszczyc,  jenž  má  teď  velení  v  Raškově,  tím  hledá' 
nější  jest  jeho  pobratimství.  ToC  se  rozumí,  že  takový 
člověk  nebude  ti  je  uzavírat  s  lecjakým  čápkem,  a 
proto  také  hledá  jen  mezi  nejslavnějšími  murzy.  Oby' 
čejem  jest,  že  si  lijí  vodu  na  šavle  a  navzájem  si  při' 
sahají  přátelství,  rozumíš?« 

»A  což  když  potom  dojde  k  boji?« 

»V  rozhodujícím  boji  mohou  se  bít,  ale  střetnoudi 
se  sami  mezi  sebou  nebo  nastoupHi  proti  sobě  jako 
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harcovníci,  tedy  se  uvítají  a  rozejdou  se  v  dobrém. 
Proto  také,  když  jeden  z  nich  padne  do  otroctví,  je 
druhý  povinen  oslabovat  mu  je,  a  když  je  nejhůř, 
i  výkupné  za  něho  naplatit;  ano,  bývali  i  tací,  kteří 
se  dělili  o  jmění.  BěžHi  o  pobratimce  nebo  dobré 
známé,  ať  se  už  má  někdo  vyhledat,  či  mádi  se  ně' 
komu  pomoci,  obracejí  se  rovněž  pobratimci  k  pobra' 
timcům,  a  j  u  s  t  i  c  i  e  káže  dohnat,  že  žádný  národ 
nezachovává  podobných  juramentů  lépe  nežli 
Tataři.  Slovo  jest  u  nich  to  hlavní!  A  na  takového 
přítele  můžeš  spolehnout  bezpečně. « 

»A  Michal  má  taliových  mnoho?« 

»Mám  tři  mocné  murzy,«  řekl  Wolodyjowski, 
»jednoho  ještě  z  dob  lubenských.  Kdysi  jsem  ho  vy' 
prosil  u  knížete  Jeremiho.  Aga^bej  se  jmenuje,  a  ten, 
kdyby  teď  nutno  bylo,  aby  hlavu  za  mne  položil, 
položí  ji.  Druzí  dva  jsou  rovněž  spolehliví.« 

»Ach!«  řekla  Baša.  »Chtěla  bych  uzavřití  pobra' 
timství  se  samým  chánem  a  osvoboditi  všecky  za' 
jatce.« 

»Ani  on  by  nebyl  od  toho,«  řekl  pan  Zagioba, 
»ale  neví  se,  jakého  prae(mium  by  se  na  tobě 
navzájem  dožadoval.« 

»Dovolte,  panstvo, «  řekl  Wolodyjowski,  »raďme 
se,  co  nám  činiti.  Nuže,  slyšte:  mám  zprávu  z  Ka' 
mence,  že  nejpozději  za  dvě  neděle  přijede  sem 
Piotrowicz  s  četnou  družinou.  Jede  na  Krym  za  vý' 
kupem  několika  arménských  kupců  z  Kamence,  kteří 
při  změně  chánově  byli  ukořistěni  a  uvrženi  do  za' 
jetí.  Nuže,  potkalo  to  i  Seferoviče,  bratra  Pretorova. 
Jsou  to  vesměs  lidé  zámožní;  nebudou  lito  váti  penéz 
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a  Piotrowicz  pojede  hojně  opatřen.  Nebezpečí  mu 
nehrozí  žádné,  předně  proto,  že  je  zima  blízká  a  není 
vhodná  doba  pro  čambuly,  a  za  druhé,  jede  s  ním 
Naviragh,  delegát  patriarchy  uzmjadzinského,  a  dva 
anardráti  z  Kaffy,  kteří  mají  glejty  od  mladého  chána. 
Dám  tedy  Piotrowiczovi  listy  i  pro  residenty  říše 
polské  i  pro  své  pobratimce.  Kromě  toho  jest  vám 
známo,  panstvo,  že  pan  Ruszczyc,  velitel  raškovský, 
má  v  tatarské  hordě  sourozence,  kteří,  odvlečeni 
byvše  jako  děti,  úplně  se  potatařili  a  dosáhli  důstO' 
jenství.  Ti  všichni  vyvrátí  nebe  i  zemi  ze  základů, 
pokusí  se  o  vyjednávání;  postavMi  se  murza  na  od' 
por,  poštvou  proti  němu  samého  chána  nebo  do- 
konce  i  murzovi  tam  někde  v  tichu  krk  zakroutí. 
Doufám  proto,  že,  je-li  pan  Boski  živ,  což  dá.  Bůh, 
pak  jej  v  několika  měsících  vysvobodím  zcela  určitě, 
jakož  mi  to  pan  hetman  i  tuto  přítomný  můj  bližší 
velitel  (tu  se  pan  Wolodyjowski  ženě  uklonil) 
káže  .  .  .« 

Bližší  velitel  přiskočil,  aby  opět  sevřel  v  objetí  ma¬ 
lého  rytíře.  Paní  i  panna  Boských  jen  ruce  spínaly, 
děkujíce  Bohu,  že  jim  dopřál,  aby  připadly  na  lidi 
tak  upřímné.  Rozjařily  se  také  obě  značně, 

»Kdyby  starý  chán  byl  ještě  živ,«  řekl  pan  Niena- 
szyniec,  »všecko  by  se  to  dalo  ještě  snadněji  provésti, 
protože  to  byl  pán  z  míry  nám  nakloněný,  kdežto 
o  mladém  se  tvrdí  opak.  A  vskutku,  ti  arménští 
kupci,  pro  které  má  pan  Zachariáš  Piotrowicz  jeti, 
byli  uvězněni  již  za  panování  mladého  v  samém 
Bakčisaraji,  což  se  dle  všeho  stalo  na  rozkaz  vzneše* 
ného  chána. « 
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»  Změní  se  mladý,  jako  se  směnil  starý,  který,  nesli 
se  přesvědčil  o  naší  poctivosti,  byl  nejsarytějším  poh 
ského  jména  nepřítelem, «  řekl  Zagloba.  »Já  to  vím 
nejlépe,  protože  jsem  pod  ním  sedm  let  strádal 
v  otroctví.« 

To  řka,  přisedl  si  k  paní  Boské. 

»At  pohled  na  mne  dodá  ti  útěchy,  vsácná  paní! 
Sedm  let,  to  není  maličkost,  a  proto  jsem  se  vrátil 
a  tolik  té  psí  holoty  jsem  potloukl,  se  sa  každý  den 
svého  otroctví  jsem  jich  poslal  do  pekla  aspoň  dva, 
a  kdož  ví,  nepřipadajHi  na  neděle  a  svátky  tři  nebo 
i  čtyři,  na  mou  věru!« 

»Sedm  let!<<  opakovala  s  povsdechem  paní  Boská. 

»At  je  po  mně,  přidaMi  jsem  den!  Sedm  let  v  sa" 
mém  paláci  chánově, «  dokládal  se  pan  Zagloba,  ta" 
jemně  pomžikávaje  očima.  »A  musíš  vědět,  vsácná 
paní,  že  ten  mladý  chán,  to  je  můj  .  .  .« 

Tu  sašeptal  paní  Boské  cosi  do  ucha,  náhle  pro" 
pukl  ve  hlasité:  »Cha,  cha,  cha!«  —  a  sačal  se  po' 
plácávati  dlaněmi  přes  kolena,  až  konečně  poplácal 
v  rosohnění  přes  kolena  i  paní  Boskou,  řka: 

»Byly  to  krásné  časy,  co?  V  mládí  co  na  poli,  to 
nepřítel,  a  co  den,  to  nové  dobrodružství,  na  mou 
věru!« 

Vážná  matróna  upadla  do  velikých  rospaků  a  po" 
posedla  poněkud  od  veselého  rytíře;  mladé  ženy 
klopily  oči,  domyslivše  se  snadno,  že.  dobrodružství, 
o  nichž  mluvil  pan  Zagloba,  nehodí  se  asi  ke  vrosené 
jejich  skromnosti,  svláště,  kdys  vojáci  propukli  ve 
hlučný  smích. 

»Musíme  rychle  poslati  k  panu  Russcsycovi,« 
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řekla  Basa,  »aby  pan  Piotrowicz  zastal  v  Raškově 
listy  již  připraveny .« 

Nato  pan  Bogusz: 

»Pospěšte  si,  vzácné  panstvo,  s  celou  tou  záleží' 
tostí,  dokud  je  zima,  předně,  protože  tou  dobou  ne' 
vycházejí  žádné  čambuly  a  cesty  jsou  bezpečny,  a  za 
druhé,  bůh  ví,  co  se  může  na  jaře  přihoditi.« 

»Měl  by  pan  hetman  nějaké  zprávy  z  Cařihradu?<< 
ptal  se  Wolodyjowski. 

»Měl,  a  o  takových  si  musíme  pohovořiti  zvláště. 
Tolik  je  jisto,  že  i  s  oněmi  rotmistry  bude  nutno 
skoncovati  to  rychle.  Kdy  se  vrátí  Mellechovič,  pro' 
tože  na  něm  záleží  velmi  mnoho?« 

»Má  jen  porubati  zbytky  drancovníků  a  pak  pO' 
hřbíti  těla.  Musí  se  vrátiti  ještě  dnes  nebo  zítra  ráno. 
Uložil  jsem  mu,  aby  pohřbil  jenom  naše,  kdežto 
Azbovy  nikoli  stůj  co  stůj,  táhne  totiž  sima  a  před 
nákazou  není  obavy.  Ostatně,  vlci  je  odklidí. « 

»Pan  hetman  žádá,«  řekl  pan  Bogusz,  »aby  Melle 
chovičovi  nebyly  tu  činěny  v  jeho  práci  žádné  pře' 
kážky;  kdykoli  se  mu  zlíbí  zajeti  do  Raškova,  toli' 
krát  ať  si  jede.  Také  žádá  pan  hetman,  aby  se  to' 
muto  ve  všem  důvěřovalo,  neboť  je  si  jist  jeho  láskou 
k  nám.  Veliký  to  voják  a  mnoho  dobrého  může  vy' 
konati!« 

»Ať  si  jede  do  Raškova  a  kam  jen  chce!«  odvětil 
malý  rytíř.  »Od  té  chvíle,  co  jsme  zničili  Azbu,  ne' 
potřebuji  ho  zrovna  příliš.  Žádné  větší  tlupy  se  teď 
již  neobjeví  až  do  první  trávy.« 

»Tédy  až  do  té  míry  jest  Azba  zničen?«  ptal  se 
pan  Nowowiejski. 
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»Tak  uničen,  že  nevím,  uprchlodi  dvacet  pět  lidí, 
a  i  z  těch  bude  druh  po  druhu  dopaden,  jestli  jich 
už  nedopadl  Mellechovič.« 

»Mám  2,  toho  nehoráznou  radost,«  odvětil  pan 
Nowowiejski,  »teď  budeme  jistě  moci  bezpečně  jeti 
do  Raskova.« 

Tu  se  obrátil  k  Baši: 

»Můžeme  s  sebou  vžiti  listy  pro  pana  Ruszczyce, 
o  nichž  ses  zmínila,  převzácná  paní  dobrodějko.« 

»Děkujeme,«  odvětila  Baša,  »je  tu  stále  samá 
příležitost,  protože  jsou  posíláni  zvláštní  poslové. « 

» Všecka  velitelství  musí  udržovati  mezi  sebou 
stále  spojení,«  vysvětlil  pan  Michal.  »Ale  prosím, 
to  jedeš,  vzácný  pane,  do  Raškova  s  touto  krásnou 
pannou?« 

»Toť  obyčejné  koťátko,  žádná  krasavice,  vzácný 
pane  dobroději,«  odvětil  pan  Nowowiejski,  »a  do 
Raškova  jedeme,  protože  tam  můj  syn  nezdara  slouží 
pod  praporem  páně  Ruszczycovým.  Je  tomu  skoro 
deset  let,  co  prchl  z  domova,  a  jen  svými  listy  ťukal 
na  moji  otcovskou  k  1  e  m  e  n  c  i  i.« 

Wolodyjowski  až  rukama  zatleskal: 

»Hned  jsem  tušil,  žes,  vzácný  pane,  rodič  pana 
Nowowiejského  a  právě  jsem  se  chtěl  optati,  jenže 
jsme  byli  tolik  zabaveni  zármutkem  převzácné  paní 
Boské.  Hned  jsem  to  tušil,  jeť  tu  i  tahů  podoba! 
Prosím,  tedy  on  je  tvůj  syn!  .  .  .« 

»Tak  mne  ubezpečovala  jeho  nebožka  matka,  a 
Že  byla  žena  ctnostná,  nemám  příčiny,  abych  o  tom 
pochyboval.« 
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»Dvojnásob  těší  mne  takový  host!  U  všech  všudy, 
jen  mi  neříkej,  vzácný  pane,  o  svém  synovi,  že  je 
nezdara,  jet  to  voják  znamenitý  a  šlechtic  čacký, 
který  ti  zjednává  nejvyšší  cti!  Po  panu  Ruszczycovi 
je  to  prvý  v  celé  korouhvi  stihatel;  snad  ani  nevíš, 
vzácný  pane,  že  je  to  očko  v  hlavě  hetmanově!  Vše' 
cka  velení  byla  mu  již  svěřena  a  každého  úkolu  se 
zhostil  se  slávou  nepoměrnou.« 

Pan  Nowowiejski  se  zarděl  spokojeností. 

» Vzácný  pane  plukovníku, «  řekl,  »začasté  jen 
proto  haní  otec  dítě,  aby  se  někdo  slovem  proti  tomu 
ohradil,  a  tak  se  domnívám,  že  nelze  srdce  rodičského 
potěšiti  více  nežli  tím,  že  se  někdo  té  pohaně  vzepře. 
Již  mne  také  docházely  slechy  o  chvalných  činech 
Adasových,  ale  teprve  teď  opravdovou  jest  mi  útě 
chou,  slyšímdi  potvrzení  této  f  a  m  y  z  úst  tak  slav' 
ných.  Říká  se,  že  prý  jest  voják  nejen  statečný,  nýbrž 
i  rozšafný,  což  dokonce  jest  mi  s  podivením,  kdyžtě 
vždy  byl  do  větru.  ChuC  k  boji  měl  ten  šibal  od 
malička,  a  nejlepší  důkaz  toho  jest,  že  jako  pachole 
prchl  z  domova.  Přiznávám  se,  kdybych  jej  byl  tem 
krát  dopadl,  že  bych  nebyl  litoval  dáti  mti  pro 
m  e  m  o  r  i  a,  ale  teď  bude  nutno  nechati  toho,  pro' 
tože  se  mi  zase  schová  na  nějakých  deset  let,  a  sta' 
rému  člověku  se  stýská. « 

»Ale  že  se  tolik  let  nepodíval  domů?  .  . .« 

»Protože  jsem  mu  to  zakázal.  Nicméně  tím  se  spo' 
kojuji  a  teď  přijíždím  první,  ježto  on,  jsa  ve  služ' 
bách,  nemůže.  Chtěl  jsem  vás  oba,  vzácné  a  pře' 
laskavé  dobrodince  své,  požádati  o  pohostinství  pro 
své  děvče;  sám  hodlám  odjeti  do  Raškova,  ale  když 
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tvrdíte,  že  všude  je  bezpečno,  vezmu  s  sebou  i  ji. 
Jet  světa  dychtivá,  at  tedy  se  na  něj  vynadívá!« 

»A  lidé  ať  se  vynadívají  zase  na  nik  poznamenal 
Zagloba. 

»Neměli  by  na  co!«  odvětila  panna,  jejíž  smělé, 
černé  oči  i  ústa,  složená  jako  k  polibku,  mluvily 
ostatně  o  něčem  jiném. 

»Je  to  obyčejné  koťátko,  nic  více  nežli  koťátko !« 
řekl  pan  Nowowiejski.  »Bah,  ale  jak  shlédne  hezkého 
důstojníka,  až  to  s  ní  trhá.  Z  té  příčiny  jsem  ji  vzal 
raději  s  sebou,  nežli  bych  ji  nechal  doma,  zejména, 
když  pro  děvče  samo  je  doma  nebezpečno.  Ale  bu- 
du-li  nucen  jeti  do  Raškova  bez  ní,  dej  ji,  paní  pře- 
vzácná,  uvázati  na  provázek,  jinak  je  hotova  vžiti 
nohy  na  ramena .« 

»Já  sama  jsem  nebyla  lepší, «  odvětila  Baša. 

»Dávali  jí  příst  koudel, «  ozval  se  Zagloba,  »a  ona 
s  ním  tancovala,  když  neměla  s  někým  lepším!  Ale 
jsi  mi  ty,  vzácný  pane  Nowowiejski,  člověk  ve¬ 
selý!  Baško,  chtěl  bych  si  s  panem  Nowowiejským 
vyhodit  z  kopýtka,  protože  i  já  mám  rád  někdy 
kratochvíli  .  .  .« 

Mezitím,  nežli  podána  večeře,  otevřely  se  dveře 
i  vstoupil  Mellechovič.  Pan  Nowowiejski  si  ho  s  po¬ 
čátku  nepovšiml,  protože  se  zapovídal  s  panem  Za- 
globou,  zato  však  si  jej  povšimla  Evička,  a  na  tvář 
jí  vyrazily  plameny;  pak  najednou  zbledla. 

»Pane  veliteli ! «  řekl  Mellechovič  k  Wolodyjow- 
skému.  »Podle  rozkazu  byli  drancovníci  schytáni. « 

»Dobře!  Kde  jsou?« 

»Podle  rozkazu  dal  jsem  je  pověsit.« 
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»Dobře.  A  tvoji  lidé  se  vrátili?« 

»Část  růstala,  aby  pochovala  těla,  ostatní  jsou  se 
mnou.« 

V  tom  okamžiku  z,vedl  pan  Nowowiejski  hlavu, 
a  na  jeho  obličeji  sračil  se  neobyčejný  úžas. 

»Probůh,  co  vidím?«  řekl. 

Pak  vstal,  přistoupil  přímo  k  Mellechovičovi  a 
Svolal: 

»Asjo!  Co  ty  tu  děláš,  lotře? !« 

A  svedl  ruku,  chtěje  Lipka  popadnoutí  sa  límec, 
ale  ten  v  jediné  chvíli  vskypěl,  jako  by  někdo  hrst 
střelného  prachu  vhodil  do  plamene,  sbledl  jako 
stěna  a  uchopiv  želesnou  dlaní  ruku  Nowowiejského, 
řekl: 

»Nesnám  tě,  vsácný  panel  Kdo  jsi  vlastně?« 

A  prudce  jej  odstrčil,  až  pan  Nowowiejski  savrá" 
voral  doprostřed  jisby. 

Nějakou  dobu  nemohl  pan  Nowowiejski  vstekem 
vypraviti  se  sebe  slova,  ale  popadnuv  dech,  sačal 
volatí: 

»Urosený  pane  veliteli!  To  je  můj  člověk  a  k  tomu 
sběh!  V  mém  domě  byl  od  malička!  .  .  .  Lotr  se  sa" 
píra!  To  je  můj  člověk!  Evo,  kdo  je  to?  Mluv!« 

»Asja!«  řekla  panna  Eva,  všecka  se  třesouc. 

Mellechovič  se  na  ni  ani  nepodíval.  Očima  se  sa- 
bodl  do  pana  Nowowiejského  a  prudce  pohybuje 
nosdrami,  hleděl  na  starého  šlechtice  s  nevylíčitelnou 
nenávistí,  svíraje  v  dlani  rukojet  dýky. 

Při  tom  se  mu  od  pohybu  nosder  sačaly  potřásat! 
kníry  a  pod  těmito  kníry  prosvítaly  bílé  suby  srovná 
jako  u  rossuřeného  svířete. 
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»Hle,  ryby  vybodané  modrou  barvou!  .  .  .  Jsem  syn  Tuhaj- 
bejův!  .. (Str.  373.) 


Sienkiewicz  IX. 
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Důstojníci  se  postavili  do  kruhu,  Baša  skočila  meni 
Mellechoviče  a  Nowowiejského. 

»Co  to  nnamená?«  ptala  se,  vraštíc  brvy. 

Její  zjev  poněkud  soupeře  upokojil. 

»Pane  veliteli, «  řekl  Nowowiejski,  »to  nnamená, 
Že  to  jest  můj  člověk,  jménem  Anja  —  a  nběh.  Meš¬ 
kaje  na  mladých  let  ve  vojenských  službách  na  Ukra¬ 
jině,  našel  jsem  jej  polomrtvého  na  stepi  a  postaral 
se  o  něho.  Tot  Tatar!  Byl  vychováván  po  dvacet  let 
v  mém  domě  a  učil  se  společně  se  synem.  Když  syn 
prchl,  nastupoval  mne  při  hospodářství,  pokud  se 
mu  nenachtělo  milkování  s  Evičkou,  což  já  npono- 
rovav,  dal  jsem  jej  nmrskati;  on  pak  prchl.  Jak  se 
tu  jmenuj e?« 

»Mellechovič!« 

»To  tedy  si  vymyslil  jiné  jméno.  Zove  se  Anja, 
nic  jinak!  Říká,  že  mne  nenná,  ale  já  ho  nnám  a 
Evička  též.« 

»Probůh!«  řekla  Baša.  »Tvůj  syn,  vnácný  pane, 
jej  přece  viděl  mnohokrát.  Jak  to,  že  ho  neponnal?« 

»Syn  mohl  ho  neponnati,  protože,  když  utekl 
n  domu,  bylo  oběma  po  patnácti  letech,  a  ten  u  mne 
seděl  ještě  šest  let,  na  kterouž  dobu  se  valně  nměnil, 
zesílil,  i  vousy  mu  narostly.  Ale  Evička  jej  ponnala 
ihned.  Vnácné  panstvo,  přece  dáte  na  pravdu  spíše 
občanovi  nežli  tomuto  přivandrovalci  s  Krymu !« 

»Pan  Mellechovič  je  hetmanským  důstojníkem, « 
řekla  Baša,  »nic  nám  po  něm  neník 

»Dovol,  vnácný  pane,  abych  se  ho  neptal.  A  u  d  v 
atur  et  altera  pars!«  onval  se  malý  rytíř. 

Ale  pana  NowoViejského  popadl  vntek. 


24' 


371 


»Pan  Mellechovič!  Jaký  je  to  pán!  Můj  podruh, 
který  se  schoval  za  cizí  jméno.  Zítra  z  toho  pána 
udělám  svého  psovoda,  pozítří  toho  pána  dám 
Zmrskati  důtkami,  a  v  tom  ani  sám  pan  hetman  mi 
nezabrání,  protože  jsem  šlechtic  a  znám  svá  práva !« 

Nato  zavrtěl  pan  Michal  knírky  a  řekl  již  ostřeji: 

»A  já  jsem  nejen  šlechtic,  nýbrž  i  plukovník  a  svá 
práva  rovněž  znám!  Na  svého  člověka  můžeš,  vzácný 
pane,  nastoupit!  právem  a  utéci  se  ke  pravomoci 
hetmanské,  ale  tady  rozkazuji  já  a  nikdo  jiný!« 

Pan  Nowowiejski  se  ihned  umírnil,  rozpomenuv 
se,  že  mluví  nejen  k  veliteli,  nýbrž  i  k  představenému 
vlastního  syna  a  při  tom  k  rytíři,  v  říši  polské  nej' 
slavnějšímu. 

»Pane  plukovníku, «  řekl  tónem  již  vlídnějším.  »Já 
ho  proti  tvé  vůli  nevezmu,  jen  dokazuji  svá  práva, 
kterým,  prosím,  aby  dána  byla  víra.« 

»Mellechoviči,  co  ty  tomu  říkáš?«  ptal  se  Wolo' 
dyjowski. 

Tatar  upřel  oči  k  zemi  a  mlčel. 

»Tvé  jméno  jest  přece  Azja,  víme  to  všichnik 
dodal  Wolodyjowski. 

»K  čemu  zde  hledati  jiných  důkazůk  řekl  Nowo' 
wiejski.  »Jedi  on  můj  člověk,  má  na  prsou  vybodány 
ryby  modrou  barvou !« 


Uslyšev  to  pan  Nienaszyniec,  široce  otevřel  oči 
i  ústa,  pak  se  popadl  za  hlavu  a  vzkřikl: 


»Azja,  syn  Tuhaj'bejův!« 

Všecky  oči  se  obrátily  na  něho,  ten  pak  se  všecek 
třásl,  jako  by  se  mu  nanovo  otevřely  všecky  rány, 
i  opakoval: 
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»ToC  můj  zajatec!  Toť  syn  Tuhaj'bejův!  Pro' 
bůh,  toť  on!« 

A  mladý  Lipek  hrdé  vztyčil  hlavu,  zatékal  svým 
dravým  zrakem  po  shromáždění  a  náhle,  rozhrnuv 
kabátec  na  své  široké  hrudi,  řekl: 

»Hle,  ryby  vybodané  modrou  barvou!  .  .  .  Jsem 
syn  Tuhaj"bejův!  .  .  .« 

XXVIII. 

Všichni  se  odmlčeli,  tak  mocným  dojmem  puso' 
bilo  jméno  strašlivého  válečníka.  Vždyť  on  přece 
společně  s  hrozným  Chmielnickým  otřásal  celou  říší 
polskou;  on  prolil  moře  polské  krve;  on  koňskými 
kopyty  deptal  Ukrajinu,  Volyň,  Podolí  a  země  ha' 
lické,  pobořil  zámky  a  hrady,  navštívil  vesnice  ohněm, 
do  zajetí  vrhl  desítitisíce  lidí.  Syn  takového  člověka 
stál  nyní,  hle,  před  shromážděním  v  tábořišti  chrep' 
ťovském  a  lidem  říkal  do  očí:  »Já  mám  na  prsou 
modré  ryby,  já  jsem  Azja,  kosť  z  kosti  Tuhajovyk 

Leč  taková  byla  za  tehdejších  dob  úcta  před 
vzácnou  krví,  že  přes  hrůzu,  jakou  jistě  vyvolalo 
jméno  přeslavného  murzy  v  duši  každého  vojáka, 
Mellechovič  vyrostl  v  jejich  očích,  jako  by  všecku 
velikost  otcovskou  byl  vzal  na  sebe. 

Hleděli  na  něho  s  obdivem  a  hlavně  ženy,  na  něž 
všeliké  tajemství  působí  kouzlem  nejmocnějším;  a  on, 
jako  by  vyznáním  vyrostl  i  ve  vlastních  očích,  stál 
hrdě,  nevěšel  hlavy  ni  v  nejmenším,  až  konečně  řekl: 

»Tento  šlechtic  (tu  ukázal  na  Nowowiejského) 
tvrdí,  že  jsem  jeho  člověk,  já  však  mu  na  to  odpovím, 
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že  můj  otec  vsedal  na  kůň  po  hřbetě  vzácnějších  lidí, 
nežli  jest  on  .  .  .  Ostatně,  má  pravdu,  byl  jsem  u  něho, 
byl  jsem,  zajisté,  ale  pod  jeho  knutou  hřbet  se  mi 
zbrotil  krví,  čehož  nezapomenu,  tak  mi  dopomáhej 
Bůh!  .  .  .  Mellechovičem  jsem  se  přezval,  abych  unikl 
jeho  pronásledování.  Ale  teď,  ačkoli  bych  mohl 
prchnouti  na  Krym,  krví  i  zdravím  této  vlasti  slou' 
žím,  a  proto  nepatřím  nikomu,  pouze  hetmanovi. 
Můj  otec  je  spřízněn  s  chány  a  mne  čekaly  na  Krymu 
rozkoše  i  bohatství;  já  však  zůstal  jsem  zde,  ač 
opovrhován,  protože  miluji  tuto  vlast  i  pana  het' 
mana  miluji  i  ty  miluji,  kdož  mi  nikdy  nedali  najevo 
opovržení.« 

To  řka,  uklonil  se  Wolodyjowskému,  uklonil  se 
Baši  tak  hluboce,  že  se  hlavou  téměř  dotkl  jejích  ko' 
lenou,  jinak  nepohlédnuv  již  na  nikoho,  vzal  šavli 
pod  paží  a  odešel. 

Chvíli  trvalo  ještě  mlčení;  potom  se  ozval  pan 
Zagloba: 

»Hola,  kde  je  pan  Snitko?  Říkal  jsem,  že  se  ten 
Azja  dívá  jako  vlk,  a  on  je  to  vlčí  syn!« 

»Lví  syn!«  odvětil  Wolodyjowski.  »A  kdož  ví, 
nenHi  po  otci!« 

»U  všech  všudy,  všimli  jste  si,  vzácné  panstvo, 
jak  se  mu  leskly  zuby,  zrovna  jako  starému  Tuha' 
jovi,  když  byl  ve  hněvu !«  řekl  pan  Muszalski.  »Po 
tom  jediném  bych  jej  poznal,  protože  jsem  často,  vb 
dával  také  starého  Tuhaje.« 

»Ne  tak  často  jako  já!«  odpověděl  pan  Zagloba. 

»Teď  rozumím, «  podotkl  pan  Bogusz,  »proč  po' 
Žívá  takové  vážnosti  mezi  Lipky  a  Čeremisy.  Ti  přece 
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jména  Tuhajova  vzpomínají  jako  svátého.  Pro  žh 
vého  Boha,  kdyby  ten  člověk  chtěl,  mohl  by  je  do 
jednoho  převésti  do  služeb  sultánových  a  způsobit! 
nám  velikou  řadu  porážek. « 

»Toho  neučiní, «  odvětil  Wolodyjowski,  »neboč 
to,  co  řekl,  že  miluje  vlast  i  hetmana,  je  pravda; 
jinak  by  nesloužil  mezi  námi,  maje  možnost,  aby 
odešel  na  Krym  a  tak  oplýval  vším.  Všaktě  rozkoše 
u  nás  nepoznal !« 

»Neučiní,«  opakoval  pan  Bogusz,  »nebot  kdyby 
chtěl,  byl  by  již  tak  učinil.  Neměl  žádné  v  tom  pře' 
kážky.« 

»Naopak,«  dodal  Nienaszyniec,  »věřím  nyní,  že 
získá  oněch  zrádců  rotmistrů  zase  nanovo  pro  říši 
polskou .« 

»Pane  Nowowiejski,«  řekl  náhle  Zagloba,  »kdy" 
bys  tak  byl  věděl,  že  je  to  mladý  Tuhaj'bej,  snad 
bys  tento  .  .  .  snad  bys  takhle  .  .  .  co?« 

»Poručil  bych,  aby  mu  místo  tří  set  ran  knutou 
vysázeli  jeden  tisíc  tři  sta.  At  mne  blesk  srazí,  jest" 
líže  bych  tak  neučinil!  Milí  a  převzácní  pánové!  Je 
mi  divno,  že,  spratkem  jsa  Tuhajovým,  neprchl  na 
Krym.  Snad  se  o  tom  nedávno  dověděl,  protože 
u  mne  nevěděl  ničeho.  Je  mi  to  divno,  prohlašuji,  ale 
probůh,  nedůvěřujte  mu!  Znám  jej  přece  mnohem 
déle  nežli  vy,  převzácní  pánové,  a  řeknu  jen  tolik: 
ďábel  není  tak  lstivý,  vzteklý  pes  tak  zuřivý,  vlk 
méně  dravý  a  krutý,  nežli  je  ten  člověk.  Ten  tu  ještě 
všem  důkladně  zpraží  hřbety !«. 

»Co  pravíš,  vzácný  pane!«  řekl  Muszalski.  »Vi 
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děli  jsme  jej  při  práci  u  Kalnika,  Humaně,  Braclava 
a  ve  stu  jiných  nebezpečí ch.« 

»Neodpustí  ničeho!  Pomstí  sek 

»Ale  dnes  jak  pobíjel  Azbovy  drancovníky!  Co 
pravíš,  vzácný  pánek 

Mezitím  byla  Baška  všecka  v  ohni,  tak  ji  ta  h i- 
storie  Mellechovičova  zaujala;  ale  Baša  byla*  by 
ráda,  aby  i  konec  byl  důstojný  začátku,  a  proto,  ob' 
jímajíc  Evu  Nowowiejskou,  šeptala  jí  do  ucha: 

»Evičko,  a  tys  jej  měla  ráda?  Přiznej  se,  nezapí- 
rej!  Měla  jsi  ho  ráda,  co?  A  ještě  máš,  co?  Jsem  si 
tím  jista!  Buď  ke  mně  upřímná!  Komu  by  ses  svě- 
řila,  ne-li  mně,  ženě?  Takořka  královská  krev  koluje 
v  něm!  Pan  hetman  mu  vyhotoví  deset  indigenátů, 
ne  jeden.  Pan  Nowowiejski  nebude  proti  tomu.  Ne¬ 
pochybně  i  Azja  má  tě  ještě  rád!  Již  vím,  již  vím, 
vím!  Neboj  se!  On  ke  mně  chová  důvěru.  Hned  mu 
sáhnu  na  kobylku.  Řekne  to  bez  mučení.  Měla  jsi 
jej  ráda  až  k  smrti?  Máš  jej  ráda  ještě?« 

Evička  byla  jako  ve  vidění.  Když  jbAzja  po  prvé 
projevil  oddanost,  byla  ještě  skoro  dítě,  pak  ho  ne¬ 
viděla  mnoho  let  a  přestala  na  něho  mysliti.  Zůstala 
jí  po  něm  vzpomínka  na  ohnivého  jinocha,  který 
byl  zpola  druhem  jejího  bratra,  zpola  člověkem  slu¬ 
žebným.  Ale  teď,  když  jej  spatřila  opět,  stanul  před 
ní  junák,  krásný  a  jako  sokol  dravý,  důstojník  a 
slavný  stihatel  a  ke  všemu  ještě  syn  rodu  sice  cizího, 
ale  knížecího.  Proto  se  i  jí  Azja  zjevil  zcela  jinak, 
proto  jeho  zjev  ji  omámil  a  při  tom  i  oslnil  a  opojil. 
Vzpomínky  se  vzbudily  ze  sna.  Její  srdce  nemohlo 
k  junákovi  zahořeti  láskou  v  jediné  chvíli,  ale  v  je' 
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dine  chvíli  ucítila  v  srdci  blaženou  odhodlanost 
k  tomu. 

Baša,  nemohouc  se  ničeho  dopátrati,  vzala  dívku 
s  sebou  i  se  Zošou  Boskou  do  alkovny  a  začala  opět¬ 
ně  naléhati: 

»Evičko,  mluv  rychle,  co  možná  rychle!  Máš  jej 
ráda?« 

Panně  Evě  vyrazila  na  tvář  červeň.  Byla  to  panna 
černovlasá  a  černooká,  ohnivé  krve  a  ta  krev  při 
každé  zmínce  o  milování  vehnala  se  jí  vlnou  do  lící. 

»Evičko!«  opakovala  Baša  po  desáté.  »Máš  jej 
ráda?« 

»Nevím,«  odvětila  po  chvíli  váhání  panna  No' 
wowiejska. 

»Ale  nezapíráš?  Aha,  již  jsem  doma!  Jen  se  ne' 
upejpej!  Já  první  jsem  řekla  Michalovi,  že  jej  mř 
luji  —  a  nic!  —  a  bylo  dobře!  Jistě  jste  se  dříve  ne' 
skonale  měli  rádi!  Hm,  teď  rozumím!  Proto  chodil 
steskem  po  tobě  vždycky  takový  zachmuřený  jako 
vlk.  Vojáček  div  neuschl!  Co  bylo  mezi  vámi,  po' 
vídej !« 

»V  lamuse  mi  řekl,  že  mne  má  rád,«  zašeptala 
panna  No  wowiejska. 

»V  lamuse!  ...  To  teprve!  ...  A  co  pak?« 

»Pak  mne  uchopil  a  začal  líbati,«  pokračovala 
panna  ještě  tišeji. 

»Jak  bych  ho  neznala,  toho  Mellechoviče!  A  co 
ty?« 

»Bála  jsem  se  křičeti!« 

»Bála  se  křičeti!  Zoško,  slyšíš?  .  .  .  Kdy  přišla  vaše 
láska  najevo?« 
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»Otec  přišel  a  hned  jej  udeřil  obuchovou  sekyr¬ 
kou,  pak  tloukl  mne  a  jej  dal  zmrskati  tak,  že  ležel 
dvě  neděle !« 

Tu  se  panna  Nowowiejska  dala  do  pláče,  částeč¬ 
ně  z  lítosti,  částečně  z  rozpaků.  Při  pohledu  na  to 
zaslzela  pojednou  i  modrá  očka  citlivé  Zošky  Boské, 
nicméně  Baša  začala  Evičku  tešiti: 

»To  všecko  dobře  skončí,  ručím  za  to  svojí  hla¬ 
vou!  Zapřáhnu  do  práce  i  Michala  i  pana  Zaglobu. 
Já  je  již  přemluvím,  neboj  se!  Před  chytrostí  páně 
Zaglobovou  nic  neobstojí.  Ty  ho  neznáš!  Neplač, 
Evičko,  je  čas  k  večeři .  .  .« 

Mellechovič  u  večeře  nebyl.  Seděl  ve  své  jizbě 
a  ohříval  si  na  ohni  pálenku  s  medovinou,  kterou 
pak  přeléval  do  menší  plechovky  a  popíjel,  přikiv 
suje  k  tomu  suchar.  Pan  Bogusz  přišel  k  němu  za 
pozdní  již  noci,  aby  si  s  ním  pohovořil  o  novinách. 

Tatar  jej  ihned  posadil  na  židli,  potaženou  ovčí 
koží,  a  postaviv  před  něho  plnou  číšku  horkého  ná¬ 
poje,  tázal  se: 

»A  chce  ještě  pan  Nowowiejski  ze  mne  učiniti 
svého  podruha?« 

»0  tom  není  již  řeči,«  odvětil  novogrodský  pan 
podstolník.  »Spíše  by  se  k  tobě  mohl  hlásiti  pan 
Nienaszyniec,  ale  ani  jemu  po  tobě  nic  není,  protože 
jeho  sestra  buď  již  zemřela  nebo  si  nijak  nepřeje 
změny  osudu.  Pan  Nowowiejski  nevěděl,  kdo  jsi 
byl,  když  tě  trestal  za  důvěrné  styky  se  dcerou.  Ale 
i  on  teď  chodí  jako  zmámený,  neboť  přes  to,  že  tvůj 
otec  mnoho  zla  natropil  naší  vlasti,  přece  jen  byl  ná¬ 
čelník  znamenitý,  přece  jen  co  krev,  to  krev!  U  všech 
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všudy,  nikdo  ti  tu  vlasu  nezknví,  dokud  věrné  slou- 
Žíš  této  vlasti,  zejména,  když  máš  všude  přátele .« 

»Proč  bych  jí  neměl  sloužiti  věrně?«  odvětil  Azja. 
»Můj  otec  vás  pobíjel,  ale  on  byl  pohan,  kdežto  já 
vyznávám  Krista.« 

»To  je  právě  to!  To  je  to!  Ty  se  již  nemůžeš  vrá 
titi  na  Krym,  leč  by  ses  zřekl  víry,  ale  protože  bys 
tím  přišel  o  spásu,  nemohly  by  ti  to  nahraditi  žádné 
statky  pozemské  ani  hodnosti.  Po  pravdě,  tys  vděč¬ 
ností  zavázán  i  panu  Nienaszyncovi  i  panu  Nowo- 
wiejskému,  protože  onen  vysvobodil  tě  ze  středu 
pohanů,  tento  pak  vychoval  v  pravé  víře.« 

Nato  Azja: 

»Vím,  že  jsem  jim  navázán  vděčností,  a  vynasna¬ 
žím  se,  abych  se  jim  odměnil.  Správně  jsi  pozname¬ 
nal,  vzácný  pane,  že  jsem  tu  našel  mnoho  dobro¬ 
dinců !« 

»Povídáš  to,  jako  by  ti  v  ústech  zhořklo,  ale  spočti 
sám  všechny,  co  ti  přejí.« 

»Milostivý  pan  hetman  a  ty,  vzácný  pane,  v  prvé 
řadě;  budu  to  opakovati  do  smrti.  Kdo  ještě,  ne¬ 
vím  .  .  .« 

»A  zdejší  velitel?  Myslíš  snad,  že  by  tě  vydal 
v  ruce  kohokoli,  kdybys  nebyl  synem  Tuhaj-bejo- 
vým?  A  ona,  paní  Wolodyjowska!  Slyšel  jsem  pře¬ 
ce,  jak  mluvila  o  tobě  u  večeře  .  .  .  Ano,  a  ještě 
dříve,  nežli  tě  pohnal  Nowowiejski,  začala  se  za  tebe 
ihned  přimlouvati!  Pan  Wolodyjowski  by  k  vůli  ní 
udělal  všecko,  protože  on  se  v  ní  jen  vidí,  sestra 
pak  nemůže  milovati  bratra  více,  nežli  ona  tebe.  Po 
celou  večeři  nemizelo  tvé  jméno  s  jejích  rtů  .  .  .« 
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Mladý  Tatar  pojednou  sklonil  hlavu  a  začal  dmý' 
chati  do  poháru  horkého  nápoje;  při  tom,  když  ke 
dmýchání  nadul  poněkud  namodralé  rty,  jeho  oblh 
čej  vzal  na  sebe  tatarskou  tvářnost,  že  pan  Bogusz 
až  řekl: 

»Proklatě,  jak  jsi  v  této  chvíli  podoben  starému 
Tuh aj "bejovi,  to  přesahuje  všecky  představy!  Znal 
jsem  jej  přece  dokonale,  vídal  jsem  jej  i  na  chánově 
dvoře  i  v  poli;  najezdil  jsem  se  do  jeho  tábora  nej' 
méně  dvacetkrát. « 

»Bůh  žehnej  spravedlivým  a  mor  ať  zachvátí  ty, 
kdož  ubližují !«  odvětil  Azja.  »Na  zdraví  hetma' 
novo!« 

Pan  Bogusz;  vypil  a  řekl: 

»Na  z;draví  a  dlouhá  léta!  Sice  jest  nás  hrstka, 
co  stojíme  při  něm,  ale  praví  to  vojáci!  Nedáme  se, 
bohdá,  těm  darmojedům,  co  dovedou  jen  sněmíko' 
váti  a  před  panem  hetmanem  kouti  zradu  proti 
králi.  Bídáci!  To  my  nastavujeme  čelo  nepříteli  dnem 
i  nocí,  kdežto  oni  vozí  dížky,  plné  bigosu  a  jáhel, 
a  lžícemi  na  ně  bubnují!  Hle,  toť  jejich  práce!  Pan 
hetman  vysílá  posla  za  poslem,  prosí  o  pomoc  pro 
Kamenec,  předpovídá  jako  Kasandra  pád  Ilia  a  ná' 
rodu  Priamova,  kdežto  ti  nemyslí  na  nic,  stále  jen 
vyšetřují,  kdo  se  proti  králi  provinil. « 

»0  čem  to  mluvíš,  vzácný  pane?« 

»Eh,  nic!  Užil  jsem  comparationis  našeho 
Kamence  s  Trojí,  ale  ty  jsi  dojista  o  Tróji  neslyšel. 
Jen  co  nastane  trochu  klid,  a  pan  hetman  ti  vymůže 
indigenát,  zakládám  se  svojí  hlavou!  Časy  ply* 
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nou  takové,  že  o  příležitost  k  tomu  nebude  zle, 
chceš-li  se  pokrýti  slávou  opravdově.« 

»Buďto  se  pokryji  slávou  já  nebo  mne  pokryje 
Země.  Uslyšíš  o  mně,  vzácný  pane,  jako  že  jest  Bůh 
na  nebi!« 

»A  což  ti  druzí?  Co  Kryčinskij?  Vrátí  se  všichni? 
Nevrátí?  Co  dělají  nyní?« 

»Táboří  po  leženích,  jedni  na  ušijské  stepi,  ostatní 
dále.  Těžko  jim  dorozuměti  se  mezi  sebou,  protože 
je ‘to  daleko.  Mají  rozkaz,  aby  všichni  vyrazili  na 
jaře  ke  Drinopoli  a  vzali  s  sebou  potravin  co  nej" 
více.« 

»Probůh,  totě  důležito,  neboť,  bude-li  v  Drino¬ 
poli  veliký  kongres  vojska,  pak  válka  s  námi  je  jista! 
Nutno  o  tom  pana  hetmana  ihned  uvědomití.  Také 
on  má  za  to,  že  k  válce  dojde,  ale  to  by  jíž  bylo  ne¬ 
klamné  znamení .« 

»Halim  mně  řekl,  že  se  tam  vypráví  mezi  nimi, 
Že  prý  i  sám  sultán  zajede  do  Drinopole.« 

»Budiž  jméno  Páně  pochváleno!  A  tady  u  nás 
je  vojska  sotva  hrst.  Všecka  naděje  spočívá  v  po¬ 
sádce  kamenecké.  Což  Kryčinskij  činí  nějaké  nové 
podmínky?« 

»Oni  spíše  vypočítávají  stížnosti,  nežli  činí  pod¬ 
mínky:  všeobecná  amnestie,  návrat  ke  právům  a  vý¬ 
sadám  šlechtickým,  jaké  mívali  za  dávných  dob,  po¬ 
nechání  hodností  pro  rotmistry  —  hle,  čeho  sí  přejí! 
Ale  protože  jim  sultán  přiznal  již  více,  jsou  na 
vahách. « 

»Co  pravíš?  Sultán  že  jim  může  přiznati  více  nežli 
říše  polská?  V  Turecku  jest. absolutum  domi- 


n  i  u  m,  a  všecka  práva  závisí  od  jediného  rozmaru 
sultánova.  A  kdyby  i  ten,  který  tou  dobou  žije  a 
vládne,  dostál  všem  slibům,  tedy  nástupce  je  zruší 
nebo  pošlape,  kdy  se  mu  zlíbí.  Naproti  tomu  vý¬ 
sada  u  nás  je  věc  svátá  —  a  kdo  se  stane  šlechticem, 
tomu  sám  král  nemůže  ničeho  odejmouti.« 

»Oni  tvrdí,  že  byli  šlechtou,  ale  přes  to  bylo  s  nimi 
stejně  nakládáno  jako  s  dragouny,  a  starostové  ne¬ 
jednou  jim  ukládali  konati  různé  povinnosti,  jichž 
jest  nejen  šlechta  sproštěna,  nýbrž  i  putní  bojár- 
kové.« 

»Když  jim  hetman  slibuje  .  .  .« 

»Nikdo  z  nich  nepochybuje  o  vysokomyslnosti 
hetmanově  a  všichni  jej  potichu  milují  srdcem,  ale 
uvažují  u  sebe  takto:  hetmana  samého  vykřikuje 
šlechtická  druž  za  zrádce;  na  dvoře  u  krále  jest  v  ne* 
návisti;  konfederace  mu  vyhrožuje  soudem  —  kte¬ 
rak  bude  s  to,  aby  něco  vykonal?« 

Pan  Bogusz  začal  si  přejíždět!  po  čupryně. 

»Nuže,  co?« 

»Nuže,  nevědí  sami,  co  mají  dělati.« 

»A  zůstanou  při  sultánovi?« 

»Ne.« 

»Bah,  kdo  jim  poručí,  aby  se  vrátili  do  říše 
polské?« 

*Já!« 

»Kterak  to?« 

»Jsem  syn  Tuhaj-bejův!« 

»Milý  Azjo!«  řekl  za  chvíli  pan  Bogusz.  »Nepo- 
pírám,  že  mohou  býti  zamilováni  do  tvé  krve  a 
slávy  Tuhajovy,  ačkoli  jsou  to  naši  Tataři  a  Tuhaj 


382 


byl  naším  nepřítelem.  Takovým  věcem  rozumím,  jet1 
i  u  nás  šlechta,  která  vypravuje  s  jakousi  chloubou, 
Že  Chmielnicki  byl  šlechtic  a  pocházel  nikoli  %  ko' 
z;áckého,  nýbrž  %  našeho  národa,  z  Mazurů  .  .  .  Nu, 
a  přece  byl  takový  z;losyn,  že  v  pekle  nelz;e  najiti 
horšího,  ale  že  byl  znamenitý  válečník,  rádi  se  k  ně' 
mu  hlásí.  Taková  jest  již  lidská  povaha!  Že  by  však 
tvá  tuhajovská  krev  dávala  ti  právo,  abys  ro2,kaz;o' 
val  všem  Tatarům,  k  tomu  nevidím  oprávněných 
příčin .« 

Az;ja  nějakou  dobu  mlčel,  pak  si  podepřel  ruce 
o  stehna  a  řekl: 

»Nuže,  povím  ti,  pane  podstolníku,  proč  mne  po' 
slouchá  Kryčinskij  a  proč  mne  poslouchají  ostatní. 
Nehledě  totiž  k  tomu,  že  jsou  to  prostí  Tataři,  kdežto 
já  jsem  kníže,  mám  ještě  bystrý  rosum  a  moc  . .  . 
Nu,  nevíš  ani  ty,  pane,  ani  sám  pan  hetman  neví  .  .  .« 

»Jaký  bystrý  rozum,  jaká  moc?« 

»Ja  toho  skaz;aty  neumiju,«  odvětil  rusínsky  A^ja. 
»A  proč  jsem  odhodlán  k  takovým  věcem,  kterých 
by  se  jiný  neodvážil?  Proč  jsem  připadl  na  něco, 
čeho  by  jiný  nevymyslil?« 

»Co  to  povídáš?  Co  že  sis  vymyslil?« 

»Vymyslil  jsem  si,  že,  kdyby  mně  pan  hetman 
dopřál  vůle  i  práva,  vrátil  bych  nejen  ty  rotmistry, 
nýbrž  postavil  půl  tatarské  hordy  do  služeb  hetman' 
ských.  Což  je  málo  prá2;dné  půdy  na  Ukrajině  a  na 
Divokých  polích?  Ac  jen  hetman  rozjhlásí,  že  Tatar, 
který  přijde  do  říše  polské,  stane  se  šlechticem,  že 
ve  víře  nebude  utištěn  a  že  bude  sloužiti  ve  vlastních 
korouhvích,  že  všichni  budou  míti  vlastního  het 
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mana,  jako  mají  kopáci,  a  já  ručím  svojí  hlavou,  že 
sc  to  zahemží  po  celé  Ukrajině.  Přijdou  Lipkové 
i  Čeremisové,  přijdou  od  Dobrudže  i  Bialogrodu, 
přijdou  s  Krymu  —  a  stáda  přiženou  i  ženy  s  dětmi 
na  a  r  b  á  c  h  přivezou.  Ne  vrt  hlavou,  vzácný  pane: 
přijdou,  jako  přišli  ti  před  nimi,  co  věky  věrně  slou' 
žili  říši  polské!  Na  Krymu  a  všude  jsou  utiskováni 
chánem  i  murzy,  zde  však  stanou  se  šlechtou  a  pO' 
táhnou  do  pole  pod  vlastním  hetmanem.  Přisahám 
ti,  vzácný  pane,  že  přijdou,  protože  doma  někdy  hla¬ 
dem  zmírají.  A  až  se  rozhlásí  mezi  alusy,  že  volám 
Z  moci  páně  hetmanovy,  že  volá  syn  TuhajTejův, 
tisíce  jich  se  sem  dostaví !« 

Pan  Bogusz  popadl  se  za  hlavu. 

»Pro  rány  boží!  Azjo,  kde  se  v  tobě  berou  takové 
myšlenky?  Co  by  to  bylo?!« 

»Byl  by  na  Ukrajině  národ  tatarský,  jako  jest  ko' 
zácký!  Kozákům  jste  přiznali  výsady  i  hetmana,  proč 
byste  neměli  přiznati  nám?  Ty  se  ptáš,  vzácný  pane, 
co  by  bylo?  Druhého  Chmielnického  by  nebylo,  pro' 
tože  bychom  ihned  vložili  nohu  na  hrdlo  kozácké; 
nebylo  by  selských  povstání,  řeží  ani  pustošení  ani 
Dorošenka,  neboť,  jakmile  by  se  zvedl,  já  první  bych 
jej  přivedl  k  nohám  hetmanovým  na  smyčce.  A  kdyby 
chtěla  proti  vám  táhnouti  moc  turecká,  bojovali  by' 
chom  proti  sultánovi;  kdyby  chtěl  chán  podnikati 
vpády,  tedy  i  proti  chánovi.  Nečinili  dříve  zrovna 
tak  Lipkové  a  Čeremisové,  ačkoli  setrvávali  při  víře 
Mohamedově?  Proč  bychom  si  měli  počínati  jinak 
my,  Tataři  polské  říše,  my,  šlechta?  .  .  .  Teď  počítej, 
vzácný  pane!  Klidná  Ukrajina,  kozáctvo  držené  na 


uzdě,  proti  Turkovi  ochrana,  o  několik  desettisíc 
vojska  více  —  hle,  co  jsem  si  vymyslil  —  hle,  na  co 
jsem  připadl  —  hle,  proč  mne  poslouchají  Kryčin" 
skij,  Ádurovič,  Moravskij,  Tvorovskij  —  hle,  proč, 
když  vzkřiknu,  přižene  se  na  ony  stepi  půl  Krymu !« 

Pan  Bogusz  byl  tak  překvapen  a  ohromen  slovy 
Azjovými,  jako  by  stěny  této  jizby,  ve  které  seděli, 
náhle  se  rozestoupily  a  jeho  očím  se  zjevily  nové,  ne" 
známé  kraje.  Dlouhou  dobu  nemohl  ze  sebe  vypra" 
viti  slova  a  jen  se  díval  na  mladého  Tatara,  ten  však 
začal  choditi  velikými  kroky  po  jizbě,  až  konečně 
řekl: 

»Beze  mne  by  se  ta  věc  provésti  nemohla,  jsemC 
syn  Tuhaj"bejův,  a  od  Dněpru  k  Dunaji  není  jména 
mezi  Tatary  slavnějšiho.« 

Za  chvíli  pak  dodal: 

»Co  je  mi  Kryčinskij,  Tvorovskij  a  jiní!  Nejde 
o  ně  samy,  nejde  o  několik  tisíc  Lipků  a  Geremisů, 
nýbrž  o  celou  říši  polskou!  Říká  se,  že  na  jaře  dojde 
k  veliké  vojně  se  sultánskou  potencí,  ale  jen  mi  do" 
volte,  a  já  mezi  tatarstvem  vyvolám  takové  vření, 
Že  si  sám  sultán  spálí  prsty.« 

»Probůh,  kdo  vlastně  jsi,  Azjo?!«  zvolal  pan  Bo' 
gusz. 

A  ten  vztyčil  hlavu: 

»Budoucí  hetman  tatarský!« 

Záře  plamene  padala  v  té  chvíli  na  Azju,  osvět" 
lujíc  jeho  sveřepou,  ale  při  tom  i  krásnou  tvář. 
A  panu  Boguszovi  se  zdálo,  že  před  ním  stojí  nějaký 
jiný  člověk,  taková  velikost  a  pýcha  proudila  s  po* 
stavy  mladého  Tatara.  Také  ucítil  pan  Bogusz,  Že 


Stcnkicwicz  IX. 


385 


Azja  má  pravdu.  Kdyby  podobná  výzva  hetmanská 
byla  vyhlášena  veřejně,  Lipkové  i  Čeremisové  dojista 
by  se  všichni  vrátili,  a  také  divokých  Tatarů  táhlo 
by  za  nimi  mnoho.  Starý  šlechtic  výborně  sňal  Krym, 
na  němž  byl  dvakrát  otrokem,  a  pak,  vykoupen 
hetmanem,  posloval;  znal  dvůr  bakčisarajský,  znal 
tatarské  hordy,  tábořící  od  Donu  k  Dobrudži;  věděl, 
že  v  zimě  vymírají  četné  alusy  hladem;  věděl,  že  se 
murzům  protiv!  despotismus  a  vyděračství  cháno' 
vých  baskaků,  že  na  samém  Krymu  dochází  často  ke 
vzpourám  —  a  proto  ihned  pochopil,  že  úrodná 
Země  a  výsady  by  najisto  přivábily  všecky  ty,  jimž 
ve  starých  sídlech  bylo  zle,  nevolno  nebo  nebezpečně. 

Přivábily  by  je  tím  spíše,  kdyby  je  začal  svolávati 
syn  Tuhaj'bejův.  On  jediný  to  mohl  vykonati,  nikdo 
jiný.  On  slávou  svého  otce  mohl  vyburcovati  alusy, 
vyzbrojiti  jednu  polovici  Krymu  proti  druhé,  přivo' 
lati  divoké  hordy  bialogrodské  a  otřásti  veškerou 
mocí  chánovou,  ano  i  sultánskou! 

Kdyby  hetman  chtěl  těžiti  z  příležitosti,  mohl  syna 
TuhajTejova  pokládati  za  člověka,  seslaného  samou 
Prozřetelností. 

Proto  se  začal  pan  Bogusz  dívati  na  Azju  okem 
jiným  a  býti  naplněn  obdivem  stále  větším,  jak  se 
mohly  zroditi  takové  myšlenky  v  jeho  hlavě.  A  až 
pot  zrosil  čelo  rytířovo,  tak  se  mu  zdály  ohromné. 
Nicméně  zůstalo  mu  v  duši  ješte  mnoho  pochyb' 
ností,  a  proto  se  za  chvíli  ozval  takto: 

»A  víš  ty,  že  pro  takovou  věc  by  musila  býti 
vojna  s  Turkem?« 

» Vojna  bude  beztak!  Proč  by  bylo  uloženo  hor 


dám,  aby  táhly  ke  Drinopoli?  K  vojně  nedojde  leda 
pak,  až  vyvstanou  rozbroje  v  říši  sultánově;  jestliže 
však  bude  nutno  vytrhnouti  do  pole,  polovina  ta' 
tarské  hordy  bude  na  straně  naší.« 

»Pro  každou  věc  má  argument,  šibal!«  napadlo 
pana  Bogusze.  »Až  mi  jde  hlava  kolem !«  řekl  za 
chvíli.  »Vidíš,  Azjo,  buď  jak  buď,  je  to  věc  ne- 
snadná.  Co  by  tomu  řekl  král,  co  kancléř  a  stavy? 
A  co  všecka  šlechta,  většinou  nepřející  panu  hetma' 
novi?« 

»Potřebuji  pouze  hetmanského  svolení  v  listě;  až 
se  tu  jednou  usadíme,  aC  si  nás  potom  vyhánějí!  Kdo 
bude  vyháněti  a  čím?  Rádi  byste  vypudili  Záporožce 
ze  Sice,  ale  nesvedete  toho!« 

»Pan  hetman  se  zalekne  odpovědnosti. « 

»Za  pana  hetmana  postaví  se  padesát  tisíc  tatap 
ských  šavlí  kromě  vojska,  které  má  po  ruce.« 

»A  co  kozáci?  Na  kozáky  zapomínáš!  Ti  se  začnou 
ihned  stavětí  na  odpor.« 

»K  tomu  právě  bude  nás  tu  potřebí,  aby  na  ko' 
zácké  šíji  spočinul  meč.  Čím  stojí  Doroš?  Tatary! 
Jen  co  dostanu  Tatary  do  rukou,  Doroš  se  musí  heP 
manoví  kořiti  v  prachu .« 

Tu  Azja  rozpřáhl  ruce  a  rozložil  prsty  na  způsob 
orlích  spárů,  načež  se  chopil  rukojeti  šavle. 

»Však  my  ukážeme  kozákům  právo!  Naděláme 
Z  nich  sedláky  a  budeme  míti  v  držení  Ukrajinu. 
Slyš,  pane  Boguszi!  Myslíš  si,  že  jsem  malý  člověk, 
ale  já  nejsem  ták  malý,  jak  se  Nowowiejskému,  zdej' 
Šímu  veliteli,  důstojníkům  i  tobě,  pane  Boguszi,  zdálo! 
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Nuže,  uvažoval  jsem  o  tom  dnem  i  nocí,  až  jsem 
zchřadl,  až  se  mi  tvář  přepadla  — *  hleď,  vzácný 
pane!  —  a  ztemněla.  Ale  co  jsem  si  vymyslil,  dobře 
jsem  si  vymyslil,  a  proto  jsem  ti  řekl,  že  mám  dů¬ 
mysl  i  sílu.  Vidíš  to  sám,  vzácný  pane,  že  to  jsou 
veliké  věci.  Jeď  k  panu  hetmanovi,  ale  rychle!  Vylič 
mu  vše,  at  mi  vydá  list,  a  já  nebudu  stavů  dbáti. 
Hetman  má  velikou  duši,  hetman  bude  věděti,  že 
mám  důmysl  i  sílu.  Řekni  hetmanovi,  že  jsem  syn 
Tuhaj-bejův,  že  já  jediný  mohu  tak  učiniti;  vylič  mu 
vše,  aby  souhlasil;  jen,  probůh,  aby  to  bylo  včas, 
dokud  jsou  sněhy  na  stepi,  dokud  nebude  jaro,  pro¬ 
tože  na  jaře  bude  vojna!  Jeď  ihned  a  ihned  se  vrat, 
abych  brzy  věděl,  co  mi  sluší  činiti!« 

Pan  Bogusz  ani  nezpozoroval,  že  Azja  mluvil  přímo 
tónem  velitelským,  jako  by  již  byl  hetmanem  a  vy- 
dával  svému  důstojníkovi  rozkazy. 

»Přes  zítřek  si  odpočinu, «  řekl,  »a  pozítří  se  vy- 
dám  na  cestu.  Dej  Bůh,  abych  zastal  hetmana  v  Ja- 
worowě!  Jeho  rozhodnutí  bývá  rychlé,  co  nevidět 
budeš  míti  odpověď. « 

»Co  soudíš,  vzácný  pane,  bude  souhlasiti  pan  het- 
man?« 

»Možná,  že  ti  uloží,  abys  k  němu  přijel,  a  proto 
neodjížděj  nyní  do  Raškova,  odtud  do  Jaworowa 
dorazíš  rychleji.  Bude-li  souhlasiti,  nevím,  ale  po¬ 
drobí  tu  věc  bedlivé  úvaze,  nebot  uvádíš  pádné  dů¬ 
vody.  Pro  živého  Boha,  am  bych  se  byl  toho  do  tebe 
nenadál,  ale  teď  vidím,  že  jsi  člověk  neobyčejný  a  že 
ti  Pán  Bůh  usoudil  velikost.  Nu,  Azjo,  Azjo!  Jsi 
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náměstník  lipkovské  korouhve,  ale  hlavou  ti  probí¬ 
hají  takové  věci,  od  nichž  na  člověka  až  strach  padá. 
Teď  se  již  nebudu  diviti,  kdybych  na  tvém  kalpaku 
spatřil  pero  volavčí  a  nad  tebou  bunčuk  .  .  .  Věřím 
i  tomu,  co  tvrdíš,  že  tě  ty  myšlenky  sžíraly  za  nocí . . . 
Hned  pozítří  se  vydám  na  cestu,  jen  si  trochu  odpo- 
činu;  ale  teď  již  jdu;  je  pozdě  a  ve  hlavě  mi  hučí 
jako  ve  mlýně.  Buď  s  bohem,  Azjo!  ...  Ve  spáncích 
mi  to  lupe,  jako  bych  se  opil .  .  .  Buď  s  bohem,  Azjo, 
synu  Tuhaj-bejův!« 

Tu  pan  Bogusz  stiskl  vyhublou  dlaň  Tatarovu  a 
Zamířil  ke  dveřím,  ale  stanul  ještě  na  prahu  a  řekl: 

»Jakže?  .  .  .  Nová  vojska  pro  říši  polskou  .  .  .  při¬ 
pravený  meč  nad  kozáckou  šíjí .  .  .  Doroš  přemo¬ 
žen  .  .  .  rozbroje  na  Krymu  .  .  .  turecká  potence  ze¬ 
slabena  .  .  .  konec  vpádům  na  Rus  .  .  .  probůh !« 

To  řka,  odešel,  Azja  pak  ještě  chvíli  hleděl  za  ním 
a  zašeptal: 

»A  pro  mne  bunčuk,  bulava  a .  . .  ona,  at  chce 
či  nechce!  Jinak  běda  vám!« 

Pak  vypil  pálenku  z  plechovky  a  vrhl  se  na  divan, 
pokrytý  kožemi  a  stojící  v  koutě  jizby.  Oheň  v  krbu 
vyhasl,  zato  oknem  vnikl  jasný  svit  měsíce,  který  již 
vysoko  vystoupil  na  studeném,  zimním  nebi.  Azja 
ležel  nějaký  čas  klidně,  ale  patrně  nemohl  usnou  ti. 
Konečně  vstal,  přistoupil  k  oknu  a  zahleděl  se  do 
měsíce,  plujícího  po  nesmírných  dálavách  nebeských 
jako  opuštěný  koráb. 

Mladý  Tatar  hleděl  na  něj  dlouho,  konečně  složil 
pěsti  těsně  na  prsou,  vztyčil  oba  palce  a  z  jeho  úst, 
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která  sotva  před  hodinou  vyznávala  Krista,  vyplynul 
2;pola  spěv,  spola  táhlá  řeč  smutného  nápěvu: 

»Lacha  il  Alláh,  Lacha  il  Alláh  —  Mahomet  Ros" 
sulah!  .  .  .« 


XXIX. 

Nicméně  Baša  od  rána  příštího  dne  měla  poradu 
s  mužem  a  panem  Zagíobou,  kterak  spojití  vjedno 
dvé  milujících  se,  sklíčených  srdcí.  Oba  se  smáli  je- 
jím,u  zápalu  a  nepřestávali  ji  škádliti;  povolujíce  jí 
však  podle  svyku  ve  všem  jako  zhýčkanému  dítěti, 
slíbili  jí  na  konec,  že  jí  pomohou. 

»Bude  nejlépe, «  pravil  Zagloba,  »přemluvímedi 
starého  Nowowiejského,  aby  nebral  s  sebou  do  Ras- 
ková  děvčat,  že  chladna  již  táhnou  a  že  cesta  není 
zcela  bezpečna;  mezitím  budou  se  tu  mladí  často 
spolu  vídati  a  vzplanou  k  sobě  láskou  vášnivou .« 

»A  to  je  výborný  nápad !«  svolala  Baša. 

» Výborný  ne  výborný, «  odvětil  Zagloba,  »ale  ty 
jich  nespouštěj  s  očí,  at  se  děje,  co  děje!  Ty  jsi  žen" 
ská  —  a  tak  si  myslím,  že  konec  konců  je  dostaneš 
dohromady,  protože  ženská  vždycky  prosadí  svou; 
jen  měj  dobrý  pozor,  aby  ani  ďábel  neprosadil  své. 
Bylo  by  hanbou  pro  tebe,  nebot  ty  za  to  ručíš!« 

Baša  začala  napřed  na  pana  Zaglobu  prskati  jako 
kočička,  ale  pak  řekla: 

»Chlubíš  se,  vzácný  pane,  že  jsi  byl  za  mlada  Tu" 
rek,  a  ty  si  myslíš,  že  každý  je  Turek!  .  .  .  Azja  není 
takový!« 
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»Není  Turek,  ale  je  Tatar.  Ty  jsi  mi  pěkné  kvítko! 
Zaručí  se  za  tatarskou  lásku !« 

»Oba  myslí  na  pláč  nejvíce,  a  to  ^  neskonalé  lí¬ 
tosti  .  .  .  Eva  je  mimo  to  nejšlechetnější  děvček 

» Jenže  se  tváří,  jako  by  jí  někdo  napsal  na  čelo: 
, Ve^mi  si  hubičku!'  Jářku,  ta  má  z,a  ušima!  Včera 
jsem  si  všiml,  že,  když  sedí  u  stolu  proti  heskému 
hochovi,  dýchá  tak,  že  chvílemi  až  talíř  odfukuje  a 
musí  si  jej  sase  přistrčit.  Ta  má  po  čertech  z;a  ušima, 
povídám  tik 

»Chceš,  vsácný  pane,  abych  šla  po  svých?« 

»Nepůjdeš,  když  běží  o  námluvy.  Však  tě  snáme, 
nepůjdeš!  A  konečně,  na  tebe  je  to  příliš  brsy,  abys 
obstarávala  námluvy,  protože  to  je  řemeslo  sšedivě* 
lých  ženských.  Paní  Boská  mi  včera  říkala,  že,  když 
tě  sahlédla,  jak  se  vracíš  z,  výpravy  v  šaryvarech, 
domnívala  se,  že  vidí  synáčka  paní  Wolodyjowské, 
který  se  cvičil  na  koníčku  u  plotu.  Ty  nemáš  ráda 
vážnosti,  ale  ani  vážnost  nemá  ráda  tebe,  což  je  hned 
vidět  na  tvé  titěrné  postavičce.  Roztomilý  žáček, 
jako  že  Boha  miluju!  Teď  jsou  jiné  ženské  na  světě. 
Za  mých  dob,  když  si  holka  sedla  na  lavici,  ta  pod 
ní  až  zapraskala,  jako  když  někdo  psu  na  ocas  šlápne, 
ale  ty  bys  mohla  jezdit  na  kocouru  bez,  sedla  a  nebyla 
bys  tak  mnoho  těžká  pro  tu  potvůrku  .  .  .  Říká  se 
taky,  že  ženské,  které  začínají  obstarávati  námluvy, 
nebudou  mít  potomků. « 

»Říká  se  tak  opravdu?«  ptal  se  ^nepokojený  malý 
rytíř. 

Ale  pan  Zagíoba  dal  se  do  smíchu,  a  Baša,  vkr 
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Živši  svoji  růžovou  tvář  na  tvář  mužovu,  řekla  polo' 
hlasně: 

»Ach,  Michálku!  Až  se  nahodí  vhodná  chvíle, 
poputujeme  do  Čenstochovy,  snad  Nejsvětější  Panna 
to  změní !« 

»Věru,  nejlepší  to  prostředekk  řekl  Zagloba. 

Nato  se  ti  dva  zase  objali,  načež  řekla  Basa: 

»A  teď  mluvme  o  Azjovi  a  Evičce,  jak  bychom 
jim  pomohli!  Nám  je  dobře,  at  je  dobře  i  jim !« 

»Až  starý  Nowowiejski  odjede,  bude  jim  lépe,« 
řekl  malý  rytíř,  »protože  před  ním  by  to  nešlo,  aby 
se  spolu  vídali,  zvláště,  když  Azja  starého  nenávidí. 
Ale  kdyby  mu  starý  Evičku  dal,  snad  by  se  začali, 
zapomenuvše  dávného  záští,  míti  navzájem  rádi  jako 
tchán  se  zetěm.  Po  mém  rozumu  neběží  o  to,  aby  se 
mladí  sblížili,  protože  se  beztak  milují,  nýbrž  o  to, 
aby  získán  byl  starý.« 

»Zatvrzelý  to  člověkk  řekla  paní  Wolodyjowska. 

Nato  Zagloba: 

»Baško,  představ  si,  že  máš  dceru  a  že  ji  musíš 
provdat  za  nějakého  Tatara !« 

»Azja  je  kníže! «  odvětila  Baša. 

»Nezapírám,  že  Tuhaj^bej  pocházel  ze  vzácné 
krve,  ale  vždyť  i  Hassling  byl  šlechtic,  a  přece  Krýša 
Drohojowska  by  se  za  něho  neprovdala,  kdyby  nebyl 
dosáhl  indigenátu.« 

»Nuže,  postarejte  se  o  indigenát  pro  Azjuk 

»To  je  tak  snadné!  Kdyby  ho  někdo  i  k  erbu  přř 
pustil,  musí  takovou  vůli  potvrditi  sněm,  a  k  tomu 
je  třeba  času  i  přímluvy.« 

»To  se  mi  nezdá,  že  je  třeba  času,  protože  přř 
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mluva  už  by  se  našla.  Jistě  by  jí  pan  hetman  Azjovi 
neodřekl,  protože  má  rád  lidi  válečné.  Michale,  piš 
panu  hetmanovi!  Chceš  inkoust,  pero  a  papír?  Piš 
ihned!  Hleď,  já  ti  všecko  přinesu,  i  svíčku  i  pečeť, 
a  ty  si  sedneš  a  bez;  odkladu  napíšeš !« 

Wolodyjowski  se  dal  do  smíchu: 

Všemohoucí  Božek  řekl.  »Prosil  jsem  Tě  o  roz' 
šafnou,  střízlivou  bytost  za  manželku,  a  Tys  mi  dal 
potřeštěncek 

»Mluv  si  tak,  mluv  si,  a  já  ti  umruk 

»Jdi  mi  k  šípkuk  zvolal  živě  malý  rytíř.  »Jdi  mi 
k  šípku!  Fí,  fí!  To  je  do  nebe  volající !« 

Tu  se  obrátil  k  panu  Zaglobovi: 

»Neznáš,  vzácný  pane,-  nějakých  zaříkávačích 
slov?« 

»Znám  a  už  jsem  je  řeklk  odvětil  Zagloba. 

»Piš!«  zvolala  Baša.  »Sice  vyletím  z  kůžek 

»Napsal  bych  ti  třebas  dvacet  listů,  jen  abych  ti 
udělal  po  vůli,  ačkoli  nevím,  budedi  to  co  plátno, 
protože  ani  sám  hetman  tu  ničeho  nesvede  a  s  pří¬ 
mluvou  může  vystoupilí,  až  bude  vhodná  chvíle. 
Milá  Bašo,  panna  Nowowiejska  se  ti  svěřila  s  tajem" 
stvím,  dobrá!  Ale  s  Azjou  jsi  nemluvila  ničeho  a 
nevíš  dokonce  ani  ještě  teď,  hořHi  vzájemnou  láskou 
k  Nowowiejské.« 

»ToC  se  ví!  Jak  by  nehořel,  když  ji  políbil  v  la" 
muse!  Aha!« 

»Duše  zlaták  řekl  Zagloba,  směje  se.  »Je  to  jako 
novorozené  dítě,  jenže  má  lepší  vyřídilku!  Ty  má 
drahá,  kdybychom  se  chtěli  my  dva,  já  a  Michal, 
oženit  se  všemi,  které  jsme  příležitostně  políbili,  mu- 
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šili  bychom  honem  přestoupit  na  víru  Mohamedovu 
a  já  bych  musil  býti  padišahem  a  on  krymským  chá 
nem,  viď,  Michale,  viď!« 

»Michala  jsem  jednou  měla  v  podepření,  ještě 
tehdy,  když  jsem  nebyla  jeho!«  řekla  Baša. 

A  přistrčivši  mu  prstík  až  k  očím,  načala  škádliti: 

»Jen  vrt  knírky,  vrt!  Nezapírej!  Vím,  vím  a'ty 
také  víš!  ...  U  Ketlinga!  .  .  .« 

Malý  rytíř  opravdu  knírky  vrtěl,  aby  si  dodal 
odvahy  a  zároveň  ukryl  rozpaky,  až  konečně,  chtěje 
navěsti  hovor  někam  jinam,  řekl: 

»Buď  jak  buď,  ale  nevíš,  jedí  Azja  do  Nowo' 
wiejské  marnilo  v  án.« 

»Počkejte,  sáhnu  mu  na  zub,  až  budeme  sami  dva 
a  zeptám  se  ho!  Ale  on  je  zamilován!  Musí  býti  za' 
milován!  Jinak  ho  nechci  znáti!« 

»U  všech  všudy,  ona  je  hotova  mu  to  vemluvit !« 
řekl  Zagloba. 

»A  také  vemluvím,  kdybych  se  s  ním  i  denně  měla 
Zamykati!« 

»Především  jej  vyslechni, «  řekl  malý  rytíř.  »Je 
možno,  že  se  hned  nepřizná,  je  to  plachý  člověk.  To 
nic!  Pomalu  se  s  ním  sblížíš  důvěrně,  lépe  jej  poznáš, 
pochopíš  a  teprve  pak  budeš  věděti,  co  činit.« 

Tu  se  malý  rytíř  obrátil  k  panu  Zaglobovi: 

»Zdá  se  býti  hloupou  a  zatím  je  chytrák 

»Ženské  bývají  chytré !«  řekl  vážně  pan  Zagloba. 

Další  hovor  přerušil  pan  Bogusz,  který  se  přihnal 
jako  velká  voda  a  sotva  byl  s  to,  aby  Baši  políbil 
ruce,  již  začal: 
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»Aby  do  toho  Azj i  blesky  uhodily!  Celou  noc 
nemohl  jsem  oka  zamhouřiti!  Aby  ho  ďas  vzal!« 

»Čím  se  proti  tobě  provinil  pan  Azja,  vzácný 
pane?«  ptala  se  Baša. 

»Víte,  vzácné  panstvo,  co  jsme  včera  dělali?« 

A  pan  Bogusz,  vyvaliv  oči,  jal  se  jimi  těkati  po 
přítomných. 

»Co?« 

»Dějiny!  Jako  že  Boha  miluji,  nelhu,  dějiny !« 

»Jaké  dějiny?« 

»Dějiny  polské!  To  je  prostě  veliký  člověk!  Sám 
pan  Sobieski  bude  u  vytržení,  až  před  ním  odhalím 
Azjovy  úmysly!  Veliký  to  člověk,  opakuji  vám, 
vzácné  panstvo,  a  lituji,  že  více  říci  nemohu,  neboť 
jsem  si  jist,  že  byste  byli  překvapeni,  jako  jsem  byl 
překvapen  já.  Tolik  mohu  říci,  že,  podařHi  se  to, 
co  zamýšlí,  pak  Bůh  ví,  kam  to  až  přivede !« 

»Na  příklad?«  řekl  Zagloba.  »Stane  se  hetma- 
nem!« 

A  pan  Bogusz  založil  si  ruce  v  bok: 

»Zajisté!  Stane  se  hetmanem!  Lituji,  že  nemohu 
pověděti  více  .  . .  Stane  se  hetmanem,  a  konec!« 

»To  snad  psím?  Anebo  bude  chodit  za  voly?  Ča- 
bani  mají  taky  své  hetmany!  U  čerta,  co  to  povídáš, 
vzácný  pane  podstolníku?  Že  je  syn  Tuhaj-bejův, 
nu,  dobrá,  ale  kdyby  se  měl  stát  hetmanem,  čím  se 
pak  stanu  já,  čím  se  stane  Michal  a  ty  sám,  vzácný 
pane?  Nanejvýše  budou  z  nás  Tři  králové  po  Stě" 
drém  večeru,  dočkáme-li  se,  až  se  Kašpar,  Melichar, 
a  Baltazar  vzdají  místa.  Mne  alespoň  si  zvolila  šlech¬ 
ta  regimentářem,  jenže  jsem  z  přátelství  přenechal 
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svoji  hodnost  panu  Pavlovi*),  ale  tvým  věštbám, 
na  mou  duši,  rlerozumím  ani  za  mák!« 

»A  já  ti  povídám,  vzácný  pane,  že  Azja  je  člověk 
veliký!« 

j»Řekla  jsem  to!«  pravila  Baša,  obracejíc  se  ke 
dveřím,  jimiž  Začali  vcházeti  ostatní  hosté  z  tábořiště. 

A  tak  vešla  napřed  paní  Boská  s  modrookou  Zo' 
šou  i  pan  Nowowiejski  s  Evičkou,  která  po  špatně 
Ztrávené  noci  vypadala  daleko  půvabněji  nežli  jindy. 
Spala  špatně,  protože  ji  znepokojovaly  podivné  sny; 
zdálo  se  jí  o  Azjovi,  jenže  krásnějším  a  ohnivějším, 
nežli  byl  dříve.  Evě  se  hrnula  krev  do  tváře  při  vzpO' 
mince  na  tento  sen,  ježto  si  myslila,  že  každý  jí  jej 
vyčte  z  očí! 

Ale  nikdo  si  jí  nevšímal,  neboť  všichni  začali  přáti 
paní  velitelově:  »Dobrý  den!«  Načež  pan  Bogusz 
začal  opět  vyprávěti  o  velikosti  a  důležitém  poslání 
Azjovu,  a  Baša  byla  tomu  ráda,  že  Eva  i  pan  No' 
wowiejski  musí  posíouchati.  Vskutku,  starý  šleclv 
tic  Vybouřil  se  od  té  chvíle,  co  se  po  pryé  setkal 
s  Tatarem,  a  byl  daleko  klidnější.  Již  se  ho  nedomá' 
hal  jako  svého  člověka.  Abychom  řekli  pravdu, 
odhalení,  že  Azja  je  tatarský  kníže  a  syn  Tíihaj'be' 
jův,  imponovalo  i  jemu  nesmírně.  S  údivem  také  na' 
slouchal  o  jeho  neobyčejné  statečnosti  i  o  tom,  že 
mu  sám  hetman  svěřil  úkol  tak  vynikající,  jako  jest 
opětné  převedení  Lipků  a  Čeremisů  do  služeb  říše 
polské.  Chvílemi  se  panu  Nowowiejskému  dokonce 

*)  Je  tu  míněn  Pavel  Sapieha,  vojevoda  vilenský  a  ve' 
liký  hetman  litevský. 
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zdálo,  že  se  mluví  o  někom  jiném,  tak  vyrůstal  v  jeho 
očích  onen  Asja  na  člověka  nevšedního. 

A  pan  Boguss  přes  tu  chvíli  opakoval  s  tváří  ve' 
lice  záhadnou: 

»To  ještě  nic  není  proti  tomu,  co  jej  očekává, 
jenže  nesmím  o  tom  mluvitik 

Když  pak  ostatní  nedůvěřivě  vrtěli  hlavami, 
svolal: 

»Dvé  jest  největších  lidí  v  říši  polské:  pan  Sobie 
ski  a  tento  syn  Tuhaj 'bejův !« 

»Pro  milého  Boha,«  řekl  konečně  nevrlý  pan  No' 
wowiejski,  »a€  je  kníže  nebo  není,  ale  čím  v  této 
říši  polské  může  býti,  nejsa  šlechticem?  Vždyt  nemá 
indigenátu.« 

»Pan  hetman  mu  jich  dá  deset !«  svolala  Baša. 

Panna  Eva  naslouchala  těmto  pochvalám  s  při' 
mhouřenýma  očima  a  s  tlukoucím  srdcem.  Nesnadno 
věděti,  bušilodi  by  stejně  vroucně  pro  ubohého  a 
nesnámého  Asju,  jako  pro  Asju  rytíře  a  člověka 
veliké  budoucnosti.  Ale  ten  lesk  ji  oslnil,  a  dávné 
vspomínky  na  polibky  a  pak  i  svěží  sny  prochvívaly 
nyní  roskoší  její  panenské  tělo. 

»Tak  veliký,  tak  snamenitýk  přemítala  u  sebe 
Eva.  »Jaký  div,  že  jest  prudký  jako  oheňk 

XXX. 

Baša  téhož  večera  sáhla  Tatarovi  »na  sub«;  po' 
slušná  však  přece  jen  rady  mužovy  a  varována  před 
divokostí  Asjovou,  roshodla  se,  že  nebude  s  počát' 
ku  příliš  naléhati. 
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Přes  to  však,  jakmile  stanul  před  ní,  řekla  přímo 
a  bez  obalu: 

»Pan  Bogusz  tvrdí,  vzácný  pane,  že  jsi  člověk 
znamenitý,  já  si  však  myslím,  že  ani  ten  nejzname" 
nitější  nezhrdá  láskou. « 

Azja  zamhouřil  oči  a  sklonil  hlavu. 

»Milosti,  máš  pravdu !«  řekl. 

»Nu,  hleď,  vzácný  pane,  se  srdcem  je  to  tak:  ryc! 
a  už  je  to!« 

To  řkouc,  Baša  začala  potřásati  rusou  změtí  svých 
vlasů  a  pomžikávati  očima,  chtějíc  tím  dáti  najevo, 
Že  se  sama  zná  výborně  ve  věcech  toho  druhu  a  při 
tom  že  doufá,  že  nemluví  k  nezkušenému.  Ažja  zvedl 
hlavu  a  zrakem  obsáhl  její  půvabnou  postavu.  Nikdy 
mu  nepřipadala  tak  rozkošnou  jako  nyní,  když  se 
její  oči  leskly  dychtivostí  a  oživením  a  když  uzar 
dělá,  dětská  tvář  zvedala  se  k  němu,  plna  úsměvů. 
Ale  právě,  čím  více  bylo  na  ní  nevinnosti,  tím  větší 
viděl  v  ní  Azja  kouzlo,  tím  více  náruživost i  výrů" 
stalo  v  jeho  duši,  tím  mocněji  zachvacovala  jej  lá" 
ska,  a  on  se  opájel  jako  vínem  a  zhostil  se  všech 
přání  kromě  jediného:  odvléci  ženu  mužovi,  zmoč" 
niti  se  jí  pro  sebe,  tisknouti  ji  k  prsům  na  věky,  při" 
lnouti  ústy  k  jejím  rtům,  ucítiti  její  ruce  ověšeny 
kolem  své  šíje  —  a  milovati,  milovati,  byť  i  měl 
Ztratit  i  všecky  smysly,  byť  měl  zahynouti  sám,  byť 
měli  zahynouti  oba! 

Při  myšlence  na  to  točil  se  s  ním  celý  svět;  stále 
nové  vášně  plížily  se  z  jeskyň  jeho  duše  jako  hadi 
Ze  skalních  rozsedlin;  ale  byl  to  člověk,  vládnoucí 
zároveň  strašlivou  silou  nad  sebou  samým,  a  proto 
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s i  řekl  v  duši:  »Ještě  to  není  možno!«  —  i  držel  své 
divoké  srdce  na  uzdě  jako  vypínajícího  se  oře  na 
provaze. 

Stál  před  ní  na  pohled  chladný,  ačkoliv  měl  pla- 
men  v  ústech  i  v  očích,  a  jeho  přehluboké  zraky  ho- 
vořily  o  všem,  čeho  nepovídala  sevřená  ústa. 

Ale  Baska,  majíc  duši  prostě  tak  čistou  jako  pra' 
menitá  voda  a  kromě  toho  mysl  zaujatu  čímsi  zcela 
jiným,  naprosto  nerozuměla  této  řeči;  uvažovala 
totiž  v  této  chvíli,  co  říci  Tatarovi  dále,  až  konečně, 
Zvednuvši  prst,  pravila: 

»Mnohý  nosí  v  srdci  tajnou  lásku  a  neodvažuje 
se  mluviti  o  ní  s  nikým,  ale,  kdyby  se  upřímně  vy* 
Znal,  snad  by  zvěděl  něco  příjemného.« 

Azjova  tvář  ztemněla;  na  chvíli  mu  proletěla  hla- 
vou  šílená  naděje  jako  blesk,  ale  vzpamatoval  se 
i  tázal  se: 

»0  čem  to  chceš  mluviti,  milosti?« 

Baša  pak  nato: 

»Jiná  by  na  tebe  spustila  zhurta,  neboť  ženské 
bývají  nedočkavý  a  nerozvážný;  ale  já  nejsem  ta' 
ková.  Mám-li  pomoci,  pomohla  bych  ráda,  ale  dů- 
věrného  vyznání  ihned  nežádám.  Pravím  ti  jen  tolik, 
vzácný  pane,  netaj  se  ničím,  přicházej  ke  mně  třebas 
každý  den,  neboť  já  jsem  o  tom  s  mužem  již  mlu- 
vila;  zvolna  tomu  přivykneš,  vzácný  pane,  a  poznáš, 
jak  jsem  ti  oddána,  a  zvíš,  že  se  nevyptávám  jen  z  čiré 
zvědavosti,  nýbrž  ze  soucitu  a  proto,  že,  mám-li  po- 
máhati,  musím  si  býti  jista  i  tvé  lásky.  Tobě  první¬ 
mu  se  přece  sluší,  abys  ji  projevil;  až  se  mi  z  ní  vy¬ 
znáš,  snad  i  já  ti  pak  něco  povím.« 
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Syn  Tuhaj^bejův  nyní  rasem  pochopil,  jak  bláho' 
vou  byla  naděje,  která  se  mu  na  chvíli  kmitla  hla' 
vou,  neboť  vystihl  okamžitě,  že  běží  o  Evu  Nowo' 
wiejskou,  a  všecky  kletby  na  celou  rodinu,  jaké  na- 
hromadil  čas  v  jeho  mstivé  duši,  vedraly  se  mu  teď 
na  rty.  Nenávist  v  něm  vyšlehla  jako  plamen,  tím 
větší,  čím  rušnější  ukolébávaly  jej  před  chvílí  city. 
Leč  vspamatoval  se.  Měl  nejen  vládu  nad  sebou, 
nýbrž  měl  i  skušenost  lidí  s  východu.  V  jediném 
okamžiku  pochopil,  že,  potřísnHi  jedem  Nowowiej' 
ské,  stratí  příseň  Bašinu  i  možnost,  aby  se  s  ní  vídal 
denně;  s  druhé  strany  však  cítil,  že  nebude  s  to, 
aspoň  nyní  ne  až  do  té  míry,  aby  tuto  vroucně  m h 
lovanou  ženu  oklamal  proti  vlastní  duši  tím,  že  mi' 
luje  jinou. 

A  proto  s  jakési  vnitřní  foservanosti  a  neklamné 
trýsně  vrhl  se  pojednou  Baši  k  nohám  a  líbaje  je 
u  semě,  jal  se  mluviti  takto: 

»V  ruce  tvé  odevsdávám  duši  svou,  milosti,  v  ruce 
tvé  odevsdávám  osud  svůj;  nechci  činiti  ničeho  ji' 
ného,  nežli  co  mi  roskážeš  ty,  nechci  snáti  jiné  vůle! 
Čiň  se  mnou,  co  ti  libo!  Žiji  v  mukách  i  trýsni,  já 
nešťastný!  Smiluj  se  nade  mnou,  milosti!  Kéž  bych 
raději  smisel  a  sahynulk 

To  řka,  sačal  stenati,  neboť  cítil  nesmírnou  bolest, 
a  nesjevené  touhy  sažehovaly  jej  živým  plamenem 
A  Baša  pokládala  tato  jeho  slova  sa  výbuch  dlouho 
a  bolestně  tajené  lásky  k  Evičce  a  proto  se  jí  smoč' 
nila  lítost  nad  junákem,  a  dvě  slsičky  se  saleskly 
v  jejích  očích. 

» Vstaň,  Asjo!«  řekla  ku  klečícímu  Tatarovi.  »Byla 
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Slenkieiuicz  IX. 


s>Máš  mne  aspoň  trochu  ráda,  vzácná  panno?«  ptal  se  opět  kavalír 
(Str.  440,) 


jsem  ti  vždy  vřele  nakloněna,  vzácný  pane,  a  chci 
ti  upřímně  přispěti  ku  pomoci;  pocházíš  se  vznešené 
krve,  a  21a  tvé  zásluhy  jistě  nebude  ti  odepřen  indb 
genát;  pan  Nowowiejski  se  dá  uprositi,  dívá  se  již 
na  tebe  jinýma  očima,  a  Evička  .  . .« 

Tu  Baša  vstala  s  lavice,  svedla  svoji  růžovou, 
usměvavou  tvářinku  a  vystoupivši  na  špičky,  sa' 
šeptala  Asjovi  do  ucha: 

»Evička  tě  miluje,  vsácný  pane!« 

Onomu  se  však  tvář  svraštila  jako  se  vsteku; 
chytil  se  oběma  rukama  sa  oseledec  a  nepomysliv 
na  překvapení,  jaké  by  mohl  vyvolati  jeho  výkřik, 
několikrát  opakoval  sípavým  hlasem: 

» Alláh!  Alláh!  Alláh !« 

Pak  se  vyřítil  s  jizby. 

Basa  se  sa  ním  chvíli  dívala;  výkřik  jí  nenaplnil 
přílišným  podivením,  protože  ho  často  užívali  do" 
konce  i  polští  vojáci;  vidouc  však  takovou  prudkost 
mladého  Lipka,  řekla  si  v  duchu: 

»Pravý  to  oheň!  Šílí  po  ní !« 

Pak' se  dak  do  běhu  jako  vítr,  aby  co  nejdříve 
podala  správu  mužovi,  panu  Zaglobovi  i  Evičce. 
Wolodyjowského  sastihla  v  kanceláři,  saměstnané" 
ho  rejstříky  korouhví,  položených  táborem  ve  chrep" 
Covské  pevnůstce.  Seděl  a  psal,  ona  však,  příběh" 
nuvši  k  němu,  chvatně  svolala: 

»Víšdi,  mluvila  jsem  s  ním!  Padl  mi  k  nohám! 
Šílí  po  ní!« 

Malý  rytíř  odložil  pero  a  sačal  se  dívati  na  ženu. 
Byla  tak  rosjařená  a  půvabná,  že  se  mu  oči  sačaly 
lesknouti  a  smáti  se  na  ni,  pak  se  k  ní  vstáhly  jeho 
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ruce,  a  ona,  bráníc  se  poněkud,  opakovala  ještě 
jednou: 

»Azja  šílí  po  Evičce !« 

»Jako  já  po  tobě!«  odvětil  malý  rytíř,  objímaje 
ji  prudčeji. 

Téhož  dne  i  pan  Zagloba  i  Evička  Nowowiejska 
svěděli  co  nej  podrobněji  o  celé  rozmluvě  s  Azjou. 
Panenské  srdce  oddalo  se  teď  úplně  sladkému  citu 
a  bušilo  jako  kladivo  při  myšlence  na  prvé  setkání 
a  ještě  více  při  myšlence  na  to,  co  bude,  až  se  jed' 
nou  naskytne  chvíle,  že  se  s  ním  octne  sama.  A  vi' 
děla  již  osmahlou  tvář  Azjovu  u  svých  kolenou  a 
cítila  již  jeho  polibky  na  svých  rukou  i  cítila  onu 
mdlobu,  při  které  se  panenská  hlava- sklání  na  pře' 
drahé  rámě  a  ústa  šeptají:  »I  já  miluji!«  —  Zatím 
ohnivě  líbala  sama  v  rozechvění  a  nepokoji  ruce  Ba* 
šiny  a  přes  tu  chvíli  dívala  se  ke  dveřím,  neuzřMi 
v  nich  nevlídné,  ale  krásné  postavy  Tuhaj'bejova 
syna. 

Azja  se  však  v  pevnůstce  neukazoval,  protože  za' 
vítal  k  němu  Halím,  dávný  sluha  otcovský  a  tou 
dobou  sám  vynikající  murza  u  Dobrudžanů.  Halím 
Zavítal  nyní  zcela  veřejně,  protože  se  v  Chreptově 
již  vědělo,  že  jest  prostředníkem  mezi  Azjou  a  oněmi 
rotmistry  Lipků  a  Čeremisů,  kteří  přestoupili  do 
služeb  sultánových.  Oba  se  ihned  zavřeli  do  přibyt' 
ku,  kde  Halím,  vykonav  povinné  poklony  synu 
Tuhaj'bejovu,  zkřížil  na  prsou  ruce  a  se  skloněnou 
hlavou  čekal  na  otázky. 

»Máš  nějaké  listy?«  ptal  se  ho  Azja. 
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»Nemám  žádných,  effendi.  Bylo  mi  uloženo, 
abych  vše  sdělil  ústy.« 

»Nuže,  mluv!« 

»Válka  je  jista.  Na  jaře  všichni  máme  táhnouti 
ke  Drinopolů  Bulharům  bylo  již  rozkázáno,  aby  tam 
sváželi  sena  i  ječmeny .« 

»A  kde  bude  chán?« 

»Potáhne  přes  Divoká  pole  přímo  na  Ukrajinu 
k  Dorošovi.« 

»Co  jsi  slyšel  o  kozáckých  táborech?« 

»Mají  radost  z  vojny  a  vydychají,  až  bude  jaro, 
protože  teď  je  po  táborech  bída,  ač  je  teprve  2iima 
v  začátku.« 

»Je  bída  veliká?« 

»Padla  spousta  koní.  V  Bialogrodě  se  někteří  již 
sami  prodávají  do  otroctví,  jen  aby  se  dožili  jara. 
Padla  spousta  koní,  effendi,  protože  na  podzim  bylo 
málo  trávy  na  stepích  .  . .  Slunce  ji  spálilo. « 

»A  o  synu  Tuhaj-bejovu  slyšeli?« 

»Pokud  jsi  dovolil  mluviti,  mluvil  jsem.  Roznesla 
se  pověst  od  Lipků  a  Čeremisů,  ale  nikdo  nezná  do- 
bře  pravdy.  Mluví  se  také  o  tom,  že  jim  říše  polská 
chce  dáti  svobodu  i  půdu  a  vyzvat  i  je  do  služeb  pod 
synem  Tuhaj-bejovým.  Při  pouhé  pověsti  byly  vše¬ 
cky  alusy,  i  ty  nejubožejší,  na  nohou.  Chtějí,  effendi, 
chtějí,  jenže  jim  jiní  vysvětlují,  že  to  všecko  je  lež, 
v  říši  polské  že  vojska  vyslána  budou  proti  nim,  a 
syna  Tuhaj-bejova  že  vůbec  není.  Byli  tam  od  nás 
kupci  s  Krymu  a  ti  říkali,  že  tam  také  jiní  tvrdí:  Je 
syn  Tuhaj-bejův1’  —  a  bouří  se;  druzí  říkají:  „Není 
ho!1  — •  a  ty  druhé  zase  krotí.  Ale  kdyby  se  roZ' 
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neslo,  milosti,  že  voláš  ke  svobodě,  půdě  a  službě, 
zahemžilo  by  se  mraveniště  .  .  .  Jen  když  budu  smět 
mluviti .  .  .« 

Asjova  tvář  zapářila  spokojeností,  i  sačal  choditi 
velikými  kroky  po  jisbě,  načež  řekl: 

»Buď  pozdraven,  Halime,  pod  mojí  střechou! 
Sedni  a  jes!« 

»Jsem  tvůj  pes  i  sluha,  effendi,«  řekl  starý  Tatar. 

Syn  TuhajTejův  tleskl  do  dlaní,  na  kteréžto  sna' 
mění  vešel  Lipek,  jsoucí  ve  službě,  a  vyslechnuv  ros' 
kas,  přinesl  sa  chvíli  něco  na  posilněnou,  a  to:  pá' 
lenku,  usené  maso,  chléb,  trochu  bakalií  a  několik 
hrstí  sušených  jader  s  melounů,  velice  oblíbené  to 
pochoutky  u  všech  Tatarů,  vedle  jader  se  slunečnic. 

»Přítel  jsi,  ne  sluha,«  řekl  Asja  po  odchodu  slu' 
Žebníkově,  »buď  posdraven,  nebot  přinášíš  dobré 
správy!  Sedni  a  jes!« 

Halim  se  dal  do  jídla  a  dokud  nebyl  hotov,  ne' 
mluvili  na  sebe  ničeho,  ale  posilnil  se  brsy  i  sačal 
těkati  očima  po  Asjovi,  vyčkávaje,  až  ten  promluví. 

»JiŽ  tady  vědí,  kdo  jsem,«  řekl  konečně  syn  Tu' 
haj 'bejův. 

»A  co  bylo  pak,  effendi?« 

»Nic!  Chovají  ke  mně  úctu  ještě  větší.  Kdyby  do' 
šlo  ke  práci,  bestak  bych  to  musil  říci.  Jen  jsem 
otálel,  protože  čekal  jsem  na  správy  od  hord  a  chtěl 
jsem,  aby  hetman  věděl  první;  ale  přijel  Nowowiej' 
ski  a  ten  mne  posnal.« 

»Mladý?«  ptal  se  Halim  se  strachem. 

»Starý,  ne  mladý.  Alláh  mi  je  sem  všecky  poslal, 
nebot  i  děvče  tu  jest.  Aby  slý  duch  vstoupil  do 
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nich!  Jen  co  se  stanu  hetmanem,  pohraji  si  s  nimi! 
Namlouvají  mi  zde  to  děvče,  dobrá!  V  harému  je 
třeba  také  otrokyň!« 

» Starý  namlouvá?« 

»Ne!  .  .  .  Ona!  .  .  .  Myslí  si,  že  nikoli  ji,  nýbrž  tu 
druhou  že  milujik 

»Effendi!«  řekl  Halim,  ukláněje  se.  »Jsem  rab 
tvého  domu  a  nemám  práva  mluviti  před  tváří  tvou; 
ale  já  jsem  tě  pohnal  mezi  Lipky,  já  jsem  ti  řekl 
u  Braclava,  kdo  jsi,  a  od  té  doby  ti  sloužím  věrně; 
já  jsem  ostatním  řekl,  že  tě  mají  považovati  za  pána, 
ale,  ač  tě  mají  rádi,  nikdo  tě  nemá  tak  rád  jako  já. 
Smím  mluviti?« 

»Mluv!« 

»Měj  se  na  pozoru  před  malým  rytířem!  Jeť  stra' 
šlivý,  slavný  na  Krymu  i  v  Dobrudži!« 

»A  slyšel  jsi  o  Chmielnickém,  Halime?« 

»Slyšel  a  sloužil  jsem  u  TuhajBeje,  který  chodíval 
s  Chmielnickým  do  boje  proti  Lachůrn,  zámky  bořil, 
kořist  bral  .  .  .« 

»A  víš  ty,  že  Chmielnicki  vzal  Czaplinskou  Cza' 
pliňskému  a  sám  ji  pojal  za  manželku  a  děti  s  ní  měl? 
Nu,  což?  Byla  válka  a  ani  všecka  vojska  hetmanská 
ani  královská  ani  říše  polská  mu  jí  nevyrvaly.  Po' 
razil  i  hetmany  i  krále  i  říši  polskou,  protože  po' 
mohl  můj  otec,  a  mimo  to  on  sám  byl  hetman  ko' 
zácký.  A  kdo  budu  já?  —  Hetman  tatarský!  Musí 
mně  dáti  hodně  veliké  území  a  nějaké  město  za  sídlo, 
a  kolem  města  vyvstanou  alusy  na  zemi,  na  bohaté, 
a  v  alusech  budou  čačtí  hordovci  se  zbraněmi  — 
mnoho  luků  a  mnoho  šavlí!  A  až  násilně  unesu  tu 
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Ženu  do  svého  města  a  pojmu  ji,  krasavici,  za  choť 
a  učiním  hetmankou,  kdo  potom  bude  míti  moc? 
Já!  Kdo  se  ženy  bude  domáhati?  Malý  rytíř!  Budedi 
Živ!  ...  A  kdyby  i  živ  byl  a  jako  vlk  vyl  a  před  sa" 
mým  králem  si  stěžoval,  v  prachu  se  kořil,  zdaž  se 
domníváš,  že  se  pustí  proti  mně  do  boje  pro  jediný 
rusý  vrkoč?  .  .  .  Měli  již  takovou  válku  a  polovina 
říše  polské  vzplála  ohněm.  Kdo  se  mi  postaví  na  od' 
por?  Hetman?  Pak  se  spojím  s  koháky,  uzavru  bra' 
trství  s  Dorošem  a  zemi  odevzdám  sultánovi.  Jsem 
druhý  Chmielnicki,  jsem  znamenitější  nežli  Chmieh 
nicki,  ve  mně  dříme  lev!  At  mi  dopřejí,  abych  si  ji 
vzal,  pak  jim  budu  sloužiti,  pobíjeti  kozáctvo,  drtiti 
chána,  drtiti  sultána;  pakli  ne,  celý  Lechistan  roz' 
dupám  kopyty,  hetmana  do  pout  uvrhnu,  vojska 
pobiji,  města  vypálím  jako  oheň,  lidi  vyvraždím,  já, 
syn  Tuhaj'bejův,  já,  lev!  .  .  .« 

Tu  zahořely  oči  Azjovy  rudým  světlem,  bílé  zuby 
se  mu  začaly  lesknouti  jako  druhdy  Tuhaj'bejovi, 
ruku  vztyčil  a  pohrozil  děsnou  pěstí  směrem  k  se' 
věru,  i  byl  veliký  a  strašlivý  a  krásný,  takže  Halím 
jal  se  mu  co  nejrychleji  a  hluboce  ukláněti  se  a  opa' 
kovati  tichým  hlasem: 

» Alláh  kerim!  Alláh  kerim!« 

Dlouhou  dobu  trvalo  mlčení;  syn  Tuhaj'bejův 
Zvolna  se  uklidňoval,  až  konečně  řekl: 

»Bogusz  sem  přijel.  Jemu  jsem  odhalil  svoji  moc 
a  radil,  aby  na  Ukrajině  vedle  národa  kozáckého  byl 
i  národ  tatarský  a  vedle  kozáckého  hetmana  hetman 
tatarský  .  .  .« 

»A  ten  souhlasil?« 
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»Ten  se  chytal  za  hlavu  a  skoro  v  prachu  se  mi 
kořil,  druhého  dne  pak  odkvapil  k  hetmanovi  se 
šťastnou  novinou. « 

»Effendi!«  řekl  Halim  nesměle.  »A  nebude-li  sou- 
hlasití  Veliký  Lev?« 

»Sobieski?« 

»Tak  jest.« 

Rudé  světlo  začalo  se  opět  lesknouti  v  očích  Azjo- 
vých,  ale  trvalo  to  pouze  jediný  mžik  oka.  Jeho  tvář 
se  rázem  uklidnila,  pak  se  posadil  na  lavici  a  opřev 
hlavu  o  lokte,  hluboce  se  zamyslil. 

»Uvažoval  jsem  ve  svém  rozumu, «  řekl  konečně, 
»co  asi  řekne  veliký  hetman,  až  mu  Bogusz  oznámí 
šťastnou  novinu.  Hetman  je  moudrý  a  bude  souhla¬ 
sit!.  Hetman  ví,  že  na  jaře  bude  válka  se  sultánem, 
na  kterou  není  tady  v  říši  polské  ani  peněz  ani  lidí, 
a  když  i  Dorošenko  s  kozáky  stojí  na  straně  sultá¬ 
nově,  může  stihnouti  svrchovaná  zkáza  celý  Lechi- 
stan,  tím  spíše,  jelikož  ani  král  ani  stavové  nevěří 
ve  válku  a'  s  přípravami  nespěchají.  Já  tady  na  vše- 
cko  mám  bedlivý  sluch,  vím  vše  a  Bogusz  nechová 
přede  mnou  tajností  o  tom,  co  se  mluví  na  dvoře 
hetmanském.  Pan  Sobieski  je  veliký  muž,  ten  bude 
souhlasiti,  protože  ví,  že,  až  dosáhnou  zde  Tataři 
svobody  a  půdy,  na  Krymu  i  na  dobručských  ste¬ 
pích  může  se  rozpoutati  válka  občanská,  síla  hord 
ochabne  a  sám  sultán  musí  pomýšleti  nejdříve  na  to, 
aby  ztišil  onu  bouři  .  .  .  Zatím  bude  hetman  míti 
kdy,  aby  se  lépe  připravil;  zatím  zakolísají  kozáci 
i  Doros  ve  věrnosti  k  sultánovi.  Jediná  to  spása  pro 
říši  polskou,  která  je  tak  slabá,  že  i  návrat  několika 
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tisíců  Lipků  znamená  pro  ni  velmi  mnoho.  Hetman 
o  tom  ví,  hetman  je  moudrý,  hetman  bude  souhla' 
šiti  .  .  .« 

»Kořím  se  v  prachu  před  tvým  rozumem,  eífen- 
di,«  odvětil  Halím,  »ale  co  bude,  zbavHi  Alláh  Ve- 
likého  Lva  světla  nebo  zaslepHi  jej  satan  pýchou 
tak,  že  odmítne  tvé  záměry?« 

Azja  přiblížil  svoji  divokou  tvář  k  uchu  Halh 
movu  a  začal  šeptati: 

»Ty  zůstaň  nyní  žde,  dokud  nedojde  odpověď 
od  hetmana;  já  se  dříve  nevydám  na  cestu  do  Raš' 
ková.  Odmítnedi  mé  záměry,  vyšlu  tě  ke  Kry  čin' 
skému  a  ostatním.  Ty  jim  dáš  rozkaz,  aby  se  po  dru' 
hém  břehu  řeky  přiblížili  až  sem,  ke  Chreptovu,  a 
byli  připraveni;  já  zde  se  svými  Lipky  za  první  vhod' 
né  noci  udeřím  na  velitelství  á  udělám  jim  tohle, 
hleď,  co!« 

Tu  Azja  přeběhl  prstem  po  krku  a  za  chvíli  do' 
dal: 

»Kešim!  Kešim!  Kešim!« 

Halím  schoulil  hlavu  mezi  ramena  a  na  jeho  zví'  ■ 
řečí  tváři  zasvitl  zlověstný  úsměv. 

» Alláh!  I  Malému  Sokolovi .  .  .  že?« 

»Ano!  Jemu  prvnímu !« 

»A  pak  do  sultánských  zemí?« 

»Ano!  .  .  .  A  s  ní!  . .  .« 

XXXI. 

Tuhá  zima  pokryla  silným  příkrovem  lesy  a 
vrchovatě  naplnila  rokle  spoustami  sněhu,  takže  se 
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celá  z,emě  sdála  být  i  jediným,  bílým  údolím.  Dosta- 
vily  se  náhlé  noční  vánice,  21a  nichž  lidé  i  stáda  hy- 
nou  pod  sněžným  závojem,  cesty  se  staly  bludnými 
a  nebezpečnými,  nicméně  pan  Bogusz;  spěchal,  seč 
síly  byly,  do  Jaworowa,  aby  se  co  nejdříve  svěřil 
hetmanovi  s  velikými  úmysly  Az,jovými.  Šlechtic 
s  pomezí,  vychovaný  ve  stálých  hrůzách  kozáckých 
i  tatarských,  proniknut  myšlenkou  na  nebezpečí, 
jaká  hrozila  vlasti  od  vzpour,  vpádů  a  veškeré  moci 
turecké,  spatřoval  v  těchto  úmyslech  takořka  spásu 
vlasti,  věřil  svatě,  že  hetman,  zbožňovaný  jím  i  vše- 
mi  hraničáry,  nebude  otáleti  ani  na  okamžik,  jelikož 
běží  o  sesílení  moci  říše  polské,  a  proto  klusal  s  ra- 
dosti  v  srdci,  přes  to,  že  jel  v  závějích,  po  bludných 
cestách  a  ve  vánici. 

Snesl  se  konečně  kterousi  neděli  spolu  se  sněhem 
do  Jaworowa  a  štastně  sastihnuv  hetmana,  dal  se 
mu  ihned  ohlásiti,  ač  byl  upozorněn,  že  hetman, 
zaměstnaný  dnem  i  nocí  vojenskými  výpravami  a 
psaním  listů,  nemá  téměř  ani  kdy,  aby  se  posilnil. 
Leč  hetman  proti  očekávání  dal  jej  k  sobě  ihned 
obeslati.  A  tak  po  malé  jen  chvíli  čekání  mezi  dvo¬ 
řany  uklonil  se  starý  voják  svému  vůdci  až  ke  ko¬ 
lenům. 

Našel  pana  Sobieského  z  míry  směněna  a  s  obli¬ 
čejem  plným  starostí,  neboť  byla  to  také  skoro  nej¬ 
trudnější  léta  jeho  života.  Jeho  jméno  se  ještě  ne¬ 
ozývalo  po  všech  koncích  světa  křesťanského,  ale 
v  říši  polské  jej  obklopovala  již  sláva  velikého  vůdce 
a  strašlivého  podmanitele  bisurmanstva.  Pro  tuto 
slávu  byla  mu  svého  času  svěřena  veliká  bulava  a 
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hájení  východních  hranic,  ale  k  hodnosti  hetman* 
ské  nepřidána  mu  ani  vojska  ani  penise.  Nicméně 
vítězství  kráčelo  mu  přes  to  až  dosud  v  patách  tak 
věrně,  jako  jde  stín  za  člověkem.  S  hrstkou  vojska 
porazil  nepřítele  u  Podhajců,  s  hrstkou  vojska  pro' 
šel  jako  oheň  Ukrajinou  křížem  krážem,  srážeje  do 
prachu  čambuly  o  mnoha  tisících,  dobývaje  vzbou' 
řených  měst,  šíře  postrach  a  hrůzu  polského  jména. 
Ale  teď  se  vynášela  nad  nešťastnou  říší  polskou  váb 
ka  proti  nej strašlivější  z  tehdejších  mocí,  totiž  válka 
proti  celému  světu  musulmanskému.  Pro  Sobieské' 
ho  nebylo  již  tajemstvím,  že,  když  Dorošenko  uvědl 
sultánovi  Ukrajinu  a  kozáky  v  odvislost,  slíbil  on 
vtrhnouti  do  Turecka,  Malé  Asie,  Arábie,  Egypta, 
až  do  vnitra  Afriky,  vyhlásiti  svátou  válku  a  táh' 
nouti  sám  osobně,  aby  dosáhl  u  říše  polské  nového 
»pašaliku«.  Zkáza  se  vznášela  nad  celým  Ruskem, 
a  tou  dobou  vládl  v  říši  polské  nepořádek,  šlechta 
se  bouřila  na  ochranu  svého  neschopného  zvolence 
královského  a  chystalaďi  se,  shluknuta  v  ozbrojené 
tábory,  k  nějaké  válce,  tedy  leda  k  občanské.  Země, 
vysílená  nedávnými  boji  a  konfederacemi  vojenský' 
mi,  byla  zubožena,  zuřilo  v  ní  záští,  vzájemná  nedů' 
věra  jitřila  srdce.  Ve  válku  s  mocí  musulmanskou 
nikdo  nechtěl  věřiti,  a  veliký  vůdce  byl  podezírán, 
Že  zúmyslně  šíří  o  ní  pověsti,  aby  odvrátil  mysli  od 
záležitostí  domácích;  byl  podezírán  ještě  hrozněji, 
Že  sám  prý  je  hotov  přivolati  Turky,  jen  aby  zabez' 
pečil  vítězství  svým  přívržencům;  činili  z  něho  pro' 
stě  zrádce,  a  kdyby  nebylo  vojska,  nerozpakovali 
by  se  pohnati  jej  před  soud. 
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On  však  proti  budoucí  válce,  do  které  měly  od 
východu  táhnouti  statisíce  divokého  lidu,  stál  bez 
vojska,  jen  s  hrstkou  tak  malou,  že  sultánský  dvůr 
měl  více  sluhů,  stál  bez  peněz,  bez  prostředků,  aby 
opevnil  pobořené  pevnosti,  bez  naděje  na  vítězství, 
bez;  možnosti  obrany,  bez;  přesvědčení,  že  jeho  smrt 
vyburcuje  jako  druhdy  smrt  Žólkiewského  otupělou 
zemi  a  zrodí  mstitele.  Proto  také  starost  se  usadila 
na  jeho  čele,  a  vznešená  tvář,  podobajíc  se  tváři  řím- 
ských  triumfátorů  s  čelem  ve  vavřínech,  nosila  stopy 
tajené  bolesti  a  probdělých  nocí. 

Při  pohledu  však  na  pana  Bogusze  dobromyslný 
úsměv  zjasnil  hetmanův  obličej;  rytířovi,  uklánějh 
čímu  se  až  ke  kolenům,  vložil  ruce  na  ramena  a  řekl: 

»Vítej,  vojíne,  vítej!  Nenadál  jsem  se,  že  tě 
uzřím  tak  záhy,  ale  tím  milejší  jsi  mi  v  Jaworowě. 
Odkud  přijíždíš?  Z  Kamence?« 

»Nikoli,  jasně  velmožný  pane  hetmane.  Do  Ka¬ 
mence  jsem  dokonce  ani  nevkročil,  přijíždím  přímo 
Z  ChrepCova.« 

»Co  tam  dělá  můj  malý  vojáček?  Zdrávdi  a  vy 
čistiMi  poněkud  ušické  pralesy?« 

»Pralesy  jsou  již  tak  klidný,  že  dítě  může  jimi 
projiti  bezpečně.  Lotříci  jsou  porozvěšeni  na  oprát' 
ce,  a  v  posledních  dnech  poražen  Azba-bej  s  celou 
vatahou  tak,  že  nezůstal  ani  svědek  porážky.  Přijel 
jsem  právě  toho  dne,  kdy  byl  poražen. « 

»Poznávám  Wolodyjowského.  Jediný  Ruszczyc 
v  Raškově  může  se  mu  rovnati.  A  co  tam  říkají  na 
stepi?  Jsou  nějaké  čerstvé  zprávy  od  Dunaje?« 


»Jsou,  ale  zlé.  V  Drinopoli  má  být  i  k  posledním 
dnům  zimy  veliký  vojska  c  o  n  g  r  e  s  s  u  s.« 

»To  již  vím.  Není  teď  jiných  zpráv  nežli  zlé,  zlé 
Ze  země,  zlé  s  Krymu  i  ze  Stambulu.« 

»Nicméně  ne  ve  všem,  jasně  velmožný  pane  het" 
mane,  nebot  já  sám  přináším  štastnou  novinu,  že, 
kdybych  byl  Turkem  nebo  Tatarem,  jistě  bych  se 
dožadoval  muštuluku.« 

»Pak  jsi  mi  s  nebe  spadl!  Nuže,  mluv  rychle,  za' 
Žeň  rmutné  myšlenky !« 

»Když  jsem  všecek  zkřehlý,  velmožný  pane,  že 
mi  až  rozum  v  hlavě  ztuhl. « 

Hetman  tleskl  do  dlaní  a  poručil  služebníkovi,  aby 
přinesl  medovinu.  Za  chvíli  přinesena  omšelá  láhev 
a  s  ní  svícny  se  zářícími  svícemi,  protože  přes  to, 
Že  bylo  ještě  brzy,  sněhová  mračna  učinila  den 
tak  pošmourným,  že  venku  i  v  komnatách  panovalo 
zrovna  přítmí. 

Hetman  nalil  a  připil  na  zdraví  hostovo,  ten  pak, 
ukloniv  se  nízce,  vyprázdnil  svoji  číši  a  řekl: 

»První  novina,  že  ten  Azja,  který  lipkovské  a  če^ 
remiské  rotmistry  má  převésti  nazpět  do  našich  slu' 
Žeb,  nejmenuje  se  Mellechovič,  nýbrž  je  syn  Tuhaj' 
bejův !« 

»Tuhaj'bejňv?  .  . .«  ptal  se  s  údivem  pan  Sobieski. 

»Tak  jest,  velmožný  pane.  Ukázalo  se,  že  jej  pan 
Nienaszyniec  uchvátil  s  Krymu  ještě  jako  dítě,  ale 
na  zpáteční  cestě  jej  ztratil,  a  Azja  se  dostal  k  pá' 
nům  Nowowiejským  a  u  nich  byl  vychováván,  ne; 
jsa  si  vědom  toho,  že  pochází  Z  takového  otce.« 

»Divno  mi  bylo,  že  on,  tak  mlád,  takové  se  u  Ta' 
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tarů  těšil  úctě.  Ale  teď  rozumím:  vždyť  i  kopáci, 
dokonce  ti,  kteří  růstali  Matce  věrni,  pokládají 
Chmielnického  21a  nějakou  svátost  a  chlubí  se  jím.« 

»Právě  proto,  právě  proto!  Totéž  jsem  říkal  Azjo' 
vi!«  řekl  pan  Bogusz. 

»Divné  cesty  boží!«  odpověděl  po  chvíli  hetman. 
»Starý  TuhajTej  prolil  potoky  krve  z  naší  vlasti, 
kdežto  mladý  jí  slouží;  aspoň  až  dosud  sloužil  věr' 
ně,  neboť  nevím,  nechcedi  se  mu  teď  okusiti  krynv 
ské  velikosti. « 

»Teď?  Teď  je  ještě  věrnější  —  a  tady  se  načíná 
moje  druhá  novina,  ve  které,  možná  dost,  obsažena 
jest  i  síla  i  rada  i  spása  pro  umučenou  říši  polskou. 
Tak  mi  dopomáhej  Bůh,  jako  že  jsem  pro  tuto  právě 
novinu  nedbal  útrap  ani  nebezpečí,  abych  ji  co  nej' 
dříve  dostal  z  úst  a  potěšil  ustarané  srdce  tvé,  vel' 
možný  pane.« 

»Poslouchám  pokorně, «  řekl  pan  Sobieski. 

Bogusz  začal  líčiti  úmysly  syna  TuhajTejova  a 
líčil  je  s  takovým  zápalem,  že  se  opravdu  stal  vý' 
mluvný.  Občas  naléval  si  sklenku  medoviny  rukou, 
třesoucí  se  rozčilením,  přelévaje  vzácný  mok  přes 
okraje  a  mluvil  a  jen  mluvil .  . .  Před  udivenými 
zraky  velikého  hetmana  táhly  jakési  zářivé  obrazy 
budoucnosti:  tisíce  a  desítitisíce  Tatarů  ubíraly  se 
společně  s  ženami  a  dětmi  i  se  stády  za  svobodnou 
půdou  a  volností;  polekaní  kozáci,  vidouce  tuto  novou 
sílu  říše  polské,  pokorně  skláněli  čelo  před  ní,  před 
králem  i  před  hetmanem;  nebylo  již  více  vzpour  na 
Ukrajině,  starými  stepními  cestami  nehnaly  se  na 
Rus  nepřátelské  vpády,  ničící  vše  jako  plamen  nebo 


415 


povodeň,  sáto  však  vedle  vojsk  polských  a  kosá' 
ckých  projížděly  po  nesmírných  stepích  sa  hlaholu 
trub  a  víření  kotlů  čambuly  ukrajinské  šlechty  ta' 
tarské  .  . . 

A  po  celá  léta  táhly  arby  sa  arbami  a  na  nich 
pr&ti  sákasům  chánovým  i  sultánovým  četný  lid, 
který  právu  a  svobodě  dal  přednost  před  ujařmením, 
černé  prsti  ukrajinské  a  chlebu  před  posavadními 
sídly  hladu  ...  A  bývalá  nepřátelská  síla  spěla  slou' 
Žit  říši  polské  —  Krym  se  vylidňoval;  chánovi  i  sub 
tánovi  vymykala  se  s  rukou  dávná  moc  a  jímal  je 
strach,  protože  se  stepí,  s  Ukrajiny,  díval  se  jim 
hrosivě  do  očí  nový  hetman  nové  tatarské  šlechty, 
říše  polské  strážce  a  obhájce  věrný,  strašlivého  otče 
slavný  syn  —  mladý  potomek  Tuhaj'bejův! 

Červeň  vyrašila  na  tvář  Bogussovu;  sdálo  se,  že 
jej  opájela  vlastní  slova,  a  tak  svedl  na  konec  vysoko 
obě  ruce  a  svolal: 

»Hle,  co  s  sebou  přináším!  Hle,  co  se  onomu 
dračímu  mláděti  vylíhlo  v  hlavě  ve  chreptovských 
pralesích!  A  teď  má  potřebí  jen  listu!  a  svolení  tvé' 
ho,  velmožný  pane,  aby  salétl  jeho  hlas  na  Krym 
a  k  Dunaji!  Velmožný  pane!  Kdyby  syn  Tuhaj' 
bejův  ničeho  neučinil  nežli  to,  že  vyvolá  vření  na 
Krymu  a  nad  Dunajem,  že  spůsobí  rosbroje,  pro' 
budí  hydru  občanské  války,  vyštve  jedny  alusy  proti 
druhým,  pak  i  tím,  v  předvečer  války,  opakuji,  ve' 
likou  a  nesmrtelnou  prokáže  službu  říši  polské !« 

Ale  pan  Sobieski  chodil  velikými  kroky  po  kom' 
natě  mlčky.  Jeho  vsnešená  tvář  byla  sachmuřena, 
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skoro  hrozivá;  chodil  a  dle  všeho  rozmlouval  v  du' 
chu  —  neví  se,  sámdi  se  sebou  či  s  Bohem. 

Konečně  jsi  roztrhl  ve  své  duši  nějaký  list,  veliký 
hetmane,  jelikož  ses  ozval  ke  mluvčímu  těmito  slovy: 

»Boguszi,  já  takového  psaní  a  takového  svolení 
nedám,  byt  měl  bych  i  právo  je  dáti,  co  živ  buduk 

Slova  dopadla  tak  těžce,  jako  by  ulita  byla  z  roz' 
Žhaveného  železa  nebo  olova  a  tak  sklíčila  Bogusze, 
Že  na  chvíli  až  oněměl,  hlavu  sklonil  a  teprve  až  Za 
dlouhou  chvíli  vyjektal  ze  sebe: 

»Proč  to,  velmožný  pane,  proč?  .  .  .« 

»Především  ti  odpovím  jako  státník:  Jméno  syna 
Tuhaj'bejova  mohlo  by  sice  čertům  quantum 
Tatarů  přivábiti,  kdyby  jim  za  to  byla  slíbena  půda, 
svoboda  a  šlechtické  výsady.  Ale  nepřišlo  by  jich 
tolik,  co  jste  si  blouznivě  představovali.  A  kromě 
toho  šílený  byl  by  to  čin  volatí  Tatary  na  Ukrajinu, 
usaditi  tam  nový  národ,  když  si  někdy  ani  se  sa' 
mými  kozáky  nevíme  rady.  Říkáš,  že  by  mezi  nimi 
povstaly  brzy  sváry  a  boje,  že  by  připraven  byl  meč 
na  šíji  kozáckou;  ale  kdo  ti  zaručí,  že  by  se  onen 
meč  nezb rotil  také  v  krvi  polské?  Já  jsem  toho  Azji 
dosud  neznal,  nyní  však  vidím,  že  v  jeho  prsou 
dříme  saň  pýchy  a  ctižádosti,  a  proto  se  opětně 
táži:  kdo  ti  zaručí,  že  v  něm  nedříme  druhý  Chmieh 
nicki?  Bude  pobíjeti  kozáky,  ale  až  ho  říše  polská 
neuspokojí,  at  v  čemkoli,  nebo  za  nějaký  násilný 
čin  pohrozí  mu  právem  a  trestem,  pak  se  spojí  právě 
s  kozáky,  přivolá  nové  proudy  lidu  od  východu, 
jako  volal  Chmielnicki  Tuhaj^beje;  podrobí  se  sa^ 
mému  chánovi,  jako  se  podrobil  DoroŠenko,  a  místo 
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k  posílení  naší  moci  dojde  k  novému  prolévání  krve, 
nové  pohromy  na  nás  dopadnou. « 

»Velmožný  pane!  Tataři,  až  se  stanou  šlechtou, 
věrné  se  přidrží  říše  polské !« 

»Lipků  a  Čeremisů  bylo  málo?  Odedávna  byli 
šlechtou  a  proto  přešli  na  stranu  sultánovu. « 

»Lipkům  se  nestálo  v  slově  co  do  výsad. « 

»A  co  bude,  postavHi  se  šlechta,  jak  je  to  zcela 
jisto,  předem  na  odpor  proti  takovému  rozšiřování 
šlechtických  prerogativ?  Jakým  čelem,  jakým  svě' 
domím  chceš  divokým  a  dravým  zástupům,  které  až 
dosud  neustále  ničily  tuto  naši  vlast,  dávati  moc 
i  právo,  aby  nyní  rozhodovaly  o  jejím  osudu,  volily 
krále,  vysílaly  delegáty  na  sněmy?  Za  co  jim  dávati 
takovouto  odměnu?  Jaký  šílený  nápad  vloudil  se 
tomu  Lipkovi  do  hlavy  a  jaký  zlý  duch  opouta! 
tebe,  starý  vojíne,  že  ses  dal  tak  obelstíti  a  podvésti 
a  uvěřil  v  takové  nemožnosti?« 

Bogusz  sklopil  oči  a  odvětil  nejistým  hlasem: 

»Velmožný  pane!  Věděl  jsem  o  tom  předem,  že 
se  stavy  postaví  na  odpor,  ale  Azja'  tvrdí,  až  se  Ta" 
taři  jednou  s  tvým  svolením  usadí,  že  se  nenechají 
vyhnati.« 

»Člověče!  On  tedy  již  vyhrožoval,  již  mával  me" 
čem  nad  říší  polskou,  a  tys  toho  nepochopil?« 

»Velmožný  pane!«  odvětil  se  zoufalstvím  Bogusz. 
»Snad  by  se  konečně  všichni  Tataři  nemusili  státi 
šlechtou,  leda  jen  ti  významnější,  ostatní  pak  by  se 
prohlásili  svobodnými  lidmi.  I  tak  přitáhnou  na 
výzvu  Tuhaj"bejovu.« 

»Proč  tedy  by  neměli  býti  prohlášeni  raději  ko" 
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žáci  lidem  svobodným?  Pokřižuj  se,  starý  vojáku, 
nebct  povídám  ti,  že  tě  opoutal  zlý  duch.« 

»Velmožný  pane  . .  .« 

»A  tolik  ti  ještě  povím«  (tu  pan  Sobieski  svraštil 
své  lví  celo  a  oči  se  mu  zaleskly),  »kdyby  všechno 
mělo  býti  tak,  jak  tvrdíš,  kdyby  tím  naše  moc  měla 
vymsti,  kdyby  tím  válka  s  Turkem  byla  odvrácena, 
kdyby  šlechta  sama  po  tom  volala,  pak  ještě,  dokud 
tato  ruka  zde  vládne  šavlí  a  může  učiniti  ramení 
kříže,  přenikdy!  Tak  mi  dopomáhej  Bůh!  Toho  ne- 
dopustím !« 

»Proč,  velmožný  pane?«  opakoval  pan  Bogusz, 
lomě  rukama. 

»Protože  jsem  hetman  netoliko  polský,  nýbrž 
i  křesťanský,  protože  stojím  tu  na  ochranu  kříže! 
A  kdyby  kozáci  ještě  krutěji  rvali  vnitřnosti  říše 
polské,  já  hlav  zaslepeného,  ale  křesťanského  lidu 
mečem  pohanským  stínati  nebudu!  Neboť,  jednaje 
takto,  otcům  i  dědům  našim,  dědům  svým  vlastním, 
jejich  popelům,  krvi,  slzám  i  celé  dávné  říši  polské 
bych  řekl:  ,rakka!'  Probůh,  čekádi  na  nás  zkáza, 
mádi  jméno  naše  býti  jménem  nebožtíků  a  mrtvých, 
ať  tedy  po  nás  zůstane  sláva  a  památka  na  povinnosti, 
které  nám  uložil  Bůh!  Nechať  potomci,  hledíce  na 
ony  kříže  a  hroby,  feknou:  ,Zde  křesťanství,  zde 
kříže  hájili  proti  mohamedánské  zatemnělosti,  do¬ 
kud  v  prsou  dech  byl,  dokud  v  žilách  proudila  krev, 
a  za  ostatní  národy  padli!'  Toť  naše  povinnost,  Bo- 
guszi!  Hle,  jsme  tvrzí,  do  které  Kristus  vetkl  muka 
Svá  na  hradby,  a  ty  mně  pravíš,  abych  já,  vojín 
boží,  ano,  i  velitel,  první  otevřel  bránu,  pohany  jako 
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vlky  vpustil  do  ovčína  a  Ježíšovy  ovečky  vydával 
na  jatky?  Raději  trpme  od  čambulů,  raději  snášejme 
vzpoury,  raději  táhněme  do  oné  strašlivé  války,  ra- 
ději  padněme,  já  i  ty,  raději  ať  zahyne  celá  říše  pol¬ 
ská,  nežli  abychom  poskvrnili  jméno,  ztratili  slávu 
a  zradili  ochraňovací  poslání,  onu  povinnost  Páně!« 

To  řka,  pan  Sobieski  se  vzpřímil  v  plné  své  veli¬ 
kosti  a  ve  tváři  měl  takový  jas,  jaký  asi  měl  Gott- 
fried  z  Bouillonu,  když  se  řítil  na  hradby  jerusalem- 
ské  s  voláním:  »Bůh  tomu  chce!«  —  a  pan  Bogusz 
připadal  sám  sobě  při  těchto  slovech  zrnkem  pra¬ 
chu,  a  ohnivé  úmysly  mladého  Tatara  zčernaly  a 
staly  se  pojednou  v  očích  Boguszových  čímsi  nepo- 
čestným  a  svrchovaně  nepoctivým.  Co  také  mohl 
říci  po  prohlášení  hetmanově,  že  lépe  jest  padnouti 
nežli  zradit  i  službu  Páně?  Jaký  tu  ještě  uvésti  argu¬ 
ment?  A  tak  sám  nevěděl  ubohý  rytíř,  má-li  pad¬ 
nouti  hetmanovi  k  nohám  či  biti  se  v  prsa,  opakuje: 
>'M ea  culpa,  mea  maxima  culpa!« 

A  vtom  na  blízkém  kolegiátním  chrámu  domini- 
kánů  ozval  se  hlahol  zvonů. 

Zaslechnuv  jej,  pan  Sobieski  řekl: 

» Vyzvánějí  k  nešporám!  Boguszi,  pojďme  se  po¬ 
ručit  v  ochranu  boži!« 

XXXII. 

O  co  pan  Bogusz  pospíchal,  ujížděje  z  Chrepťova 
k  hetmanovi,  o  to  klusal  volněji  zpět.  V  každém 
větším  městě  zdržel  se  týden  či  dva,  svátky  ztrávil 
ve  Lvově  a  tam  jej  zastal  Nový  rok.  Vezl  sice  rytíř 
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hetmanské  instrukce  pro  syna  Tuhaýbejova,  ale  že 
obsahovaly  v  sobe  pouze  pokyny,  aby  rychle  skon' 
coval  náležitost  s  lipkovskými  rotmistry,  a  suchý, 
dokonce  i  výhružný  rozkaz,  aby  se  vzdal  velikých 
záměrů,  neměl  příčin,  aby  s  nimi  chvátal,  nebot 
beztak  nemohl  Azja  ničeho  podnikati  mezi  Tatary, 
nemaje  u  sebe  hetmanského  dokumentu. 

Vlekl  se  tedy  pan  Bogusz,  hojně  navštěvuje 
cestou  kostely  a  čině  pokání  za  to,  že  přistoupil  k  zá' 
měrům  Azjovým.  A  Chreptov  se  ihned  po  Novém 
roce  zarojil  hosty.  Přijel  z  Kamence  Naviragh,  vy' 
slanec  patriarchy  uzmjadzinského,  s  ním  dvě  anar- 
drátů,  zkušených  bohoslovců  z  Kaffy,  a  četné  slu' 
Žebnictvo.  Vojáci  se  z  míry  obdivovali  jejich  prapo' 
divným  krojům,  fialovým  a  červeným  krymským 
čepičkám,  dlouhým  šálům  z  aksamitu  a  atlasu,  za' 
čemalým  obličejům  a  veliké  vážnosti,  se  kterou 
chodili  jako  dropi  nebo  jeřábi  po  chreptovském  tá' 
bořišti.  Zavítal  pan  Zachariáš  Piotrowicz,  proslulý 
svými  ustavičnými  cestami  na  Krym,  ano,  i  do  sa' 
mého  Cařihradu,  a  ještě  více  proslulý  horlivostí, 
s  jakou  vyhledával  a  vykupoval  zajatce  na  východ' 
nich  trzích;  ten  provázel  jako  průvodce  Naviragha 
i  anardráty.  Pan  Wolodyjowski  mu  ihned  vysázel 
peníze,  potřebné  k  výkupu  pana  Boského;  a  že  vdo' 
va  neměla  dostatek  na  hotovosti,  doplnil  ze  svého 
a  Baša  přidala  k  tomu  náušnice  s  perlemi,  aby  usou' 
Žené  vdově  a  milé  Zoši  tím  vydatně  přispěla.  Při' 
jel  také  pan  Seferovič,  pretor  kamenecký,  bohatý 
Armén,  jehož  bratr  úpěl  v  tatarských  poutech,  a 
dvě  ženy,  ještě  mladé  a  půvabu  dosti  nevšedního,  ač 
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tmavé  pleti:  Neresewiczowa  a  Kieremowiczowa. 
Oběma  šlo  o  odvlečené  manžely. 

Byli  to  vesměs  hosté,  většinou  sklíčení,  ale  nechy- 
bělo  ani  veselých,  protože  kněz  Kamiňski  poslal 
o  masopustě  do  Chrepťova  pod  ochranu  Bašinu 
svoji  neteř,  pannu  Kaminskou,  dceru  zvinigrodského 
lovčího,  a  kromě  toho  objevil  se  jednoho  dne  z  čista 
jasna  mladý  pan  Nowowiejski,  který,  zvěděv  o  otco' 
vě  pobytu  v  Chrepťově,  ihned  si  vyžádal  od  pana 
Ruszczyce  dovolení  a  spěchal,  aby  se  s  ním  shledal. 

Mladý  pan  Nowowiejski  se  mnoho  změnil  za  po" 
sledních  několik  let,  protože  byl  především  jeho 
svrchní  ret  již  důkladně  zastíněn  krátkým  knírem, 
jenž  nezakrýval  bílých,  vlčích  zubů,  ale  byl  krásný 
a  kroucený.  Za  druhé,  vždy  byl  chlapík  statný,  ale 
teď  vyrostl  skoro  v  obra.  Zdálo  se,  že  tak  hustá  a 
ZČechraná  houšť  vlasů  pouze  na  tak  převeliké  hlavě 
může  růsti,  a  tak  převeliká  hlava  na  tak  nesmírných 
ramenou  náležitý  nalézá  podklad.  Tvář  měl  vždy 
tmavou,  větry  ožehnutou,  oči  jiskrné  jako  uhlíky; 
smělou  odvahu  měl  jako  vepsánu  do  tváře.  Když 
vzal  do  ruky  obrovské  jablko,  ukrýval  je  tak  snadno 
ve  své  mocné  pěsti,  že  se  mohl  baviti  hádankou: 
»Hádej,  ve  které?«  —  a  když  s i  položil  na  stehno 
hrst  ořechů  a  pak  je  zmáčkl  rukou,  byly  rozdrceny 
na  padrť. 

Všecko  se  v  něm  vtělilo  v  sílu,  neboť  byl  jinak 
hubený  a  břicho  měl  vpadlé,  jen  prsa  nad  ním  jako 
klenbu. 

Podkovy  lámal  s  lehkostí,  nenamáhaje  se  příliš; 
také  uvazoval  vojákům  kolem  krku  železné  pruty  a 
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zdál  se  ještě  větším,  nežli  byl  skutečně;  když  kráčel, 
praskala  pod  ním  prkna,  a  když  náhodou  zavadil 
o  lavici,  odrazil  s  ní  třísku. 

Zkrátka,  byl  to  statný  chlapík,  ve  kterém  život, 
zdraví,  odvaha  i  síla  kypěly,  jako  vře  vroucí  voda 
v  hrnci,  nemohouce  se  vměstnati  do  těla,  třebas  i  tak 
ohromného.  Zdálo  se,  že  má  v  prsou  i  v  hlavě  pla¬ 
men,  a  bezděky  ses  díval,  nekouří-li  se  mu  již  Z  hu¬ 
stých  vlasů.  A  vskutku,  kouřilo  se  často,  neboť 
i  v  pijatice  byl  chlapík.  Do  bitvy  šel  se  smíchem, 
připomínajícím  koňské  ržání,  a  řádil  tak,  že  vojáci 
po  každé  srážce  prohlíželi  všecky  jeho  mrtvoly,  aby 
se  obdivovali  jeho  neobyčejným  ranám.  Ostatně,  od 
dětství  uvyklý  stepi,  hlídkování  a  bojům,  přes  všecku 
svoji  zuřivost  byl  bdělý  a  opatrný;  znal  všecky  ta¬ 
tarské  lsti,  a  po  panu  Wolodyjowském  a  Ruszczy" 
covi  byl  pokládán  za  nejlepšího  stihatele. 

Starý  Nowowiejski  přes  pohrůžky  a  předchozí 
projevy  nepřijal  syna  příliš  přísně,  neboť  se  bál,  aby, 
odradě  se,  nešel  zase  po  svých  a  neukázal  se  až  Za 
druhých  jedenáct  let.  A  vskutku,  v  podstatě  věci 
byl  samolibý  šlechtic  spokojen  tímto  synem,  který 
nebral  peněz  z  domu,  sám  se  dovedl  ve  světě  vý¬ 
borně  protlouci,  zjednal  si  slávy  mezi  korouhevními 
druhy,  milosti  hetmanovy  a  hodnosti  důstojnické, 
ku  které  se  nejeden  přes  všecku  přízeň  nemohl  do- 
šplhati.  Také  si  otec  vypočetl,  že  jinoch,  zdivočilý 
na  stepích  i  v  bojích,  může  nepodrobiti  se  vážnosti 
otcovské,  a  pak  bude  lépe,  aby  nebyl  podroben 
zkoušce.  Syn,  ač  mu  padl  k  nohám,  jak  se  slušelo, 
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přece  se  do  očí  díval  směle  a  bez  ostychu  odvětil  na 
prvé  výčitky: 

»Otče5  máš  v  ústech  potupnou  výčitku,  ale  v  srdci 
se  nade  mnou  raduješ,  a  to  právem,  nebot  nepřinesl 
jsem  poskvrny;  a  že  jsem  prchl  ke  korouhvi,  proto 
jsem  šlechtic!« 

»Ale  snad  bisurman,«  odvětil  starý,  »když  ses 
jedenáct  let  neukázal  doma.« 

»Neukázal  jsem  se  ze  strachu  před  trestem,  který 
by  byl  v  rozporu  s  mojí  důstojnickou  hodností  a 
vážností.  Cekal  jsem  na  list,  který  by  odpustil  viny. 
List  nepřišel,  nepřišel  jsem  ani  já.« 

»A  teď  se  už  nebojíš?« 

Mladý  ukázal  při  úsměvu  své  bílé  zuby. 

»Zde  vládne  moc  vojenská,  před  kterou  i  ta  otcov¬ 
ská  musí  ustoupiti.  Víš  co,  dobroději,  obejmi  mne 
raději,  máš  k  tomu  nehoráznou  chut!« 

To  řka,  rozevřel  náruč  a  pan  Nowowiejski  otec 
nevěděl  sám,  co  má  činiti.  Nemohl  si  přece  vjeti  do 
vlasů  s  tímto  synem,  který  odešel  z  domova  jako 
jinoch  a  teď  se  vracel  jako  dospělý  muž  a  důstoj¬ 
ník,  obestřený  válečnou  slávou.  To  i  ono  velice  li¬ 
chotilo  otcovské  pýše  pana  Nowowiejského,  a  tak 
opravdu  byl  by  jej  rád  přivinul  na  prsa,  jen  ještě 
váhal,  maje  zření  k  vážnosti. 

Ale  ten  jej  strhl  v  náruč.  Zapraskaly  v  tomto 
medvědím  objetí  šlechticovy  kosti  a  to  jej  hluboce 
dojalo  až  na  dno  duše. 

»Co  dělat?«  zvolal,  funě.  »Šibal  cítí,  že  stojí  na 
svých  vlastních  nohou  a  ničeho  nedbá!  Prosím! 
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Kdyby  to  bylo  u  mne  doma,  jistě  bych  tak  nezměkl, 
ale  tady,  co  dělat?  Nu,  tak  pojď  ještě!« 

A  objímali  se  po  druhé,  načež  se  mladý  rychle 
jal  vyptávati  na  sestru. 

»Poručil  jsem  jí,  aby  se  držela  stranou,  dokud  ne¬ 
zavolám, «  odvětil  otec,  »děvče  tam  div  z  kůže  ne¬ 
vyletí .« 

»U  všech  všudy,  kde  jest?«  zvolal  syn. 

A  otevřev  dveře,  začal  volatí  tak  bouřně,  až  mu 
ozvěna  odpovídala  ode  stěn: 

»Evičko!  Evičko !« 

Evička,  která  čekala  v  sousední  jizbě,  přihnala  se 
okamžitě,  ale  byla  sotva  s  to,  aby  vzkřikla:  »Ada- 
me!«  —  a  již  uchopily  ji  mohutné  paže  a  vyzvedly 
od  země.  Bratr  ji  vždy  z  míry  miloval,  častokrát  za 
dávných  ještě  dob  chráně  jí  před  otcovou  tyranií; 
nejednou  bral  na  sebe  její  viny  i  zasloužený  výprask. 
Vůbec  byl  pan  Nowowiejski  doma  despota,  skoro 
krutý,  a  proto  vítalo  toto  děvče  ve  statném  bratrovi 
nejen  bratra,  nýbrž  i  své  příští  útočiště  a  ochranu. 
On  pak  jí  líbal  hlavu,  oči,  ruce,  chvílemi  ji  odstrko¬ 
val  od  sebe,  hleděl  jí  do  tváře  a  bujně  volal: 

»Děvče  jako  lusk!  Jako  že  je  Bůh  na  nebi!« 

A  pak  zase: 

»Hleďme,  jak  vyrostla!  To  je  skála  a  ne  děvče!« 

A  její  oči  se  na  něho  smály.  Pak  začali  velmi 
rychle  rozmlouvati  o  dlouhé  rozluce,  o  domově  a 
o  bojích.  Staiý  pan  Nowowiejski  chodil  okolo  nich 
a  pobroukával  si.  Syn  mu  velice  imponoval,  ale 
chvílemi  jímal  jej  nepokoj  o  příští  nadvládu.  Byly 
to  již  časy  veliké  moci  otcovské,  která  v  dalším 
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vyrostla  až  k  převane  bez  hranic,  ale  tento  syn  byl 
přece  stihatel,  vojín  z  divokých  tábořišť,  který,  jak 
to  pan  Nowowiejski  záhy  pochopil,  stojí  na  vlast¬ 
ních  nohou.  Pan  Nowowiejski  žárlil  pro  svoji  nad¬ 
vládu.  Měl  přece  jistotu,  že  syn  pachová  k  němu 
vždy  úctu,  prokáže  mu  to,  k  čemu  jest  povinen,  ale 
2;daž  se  nechá  hnísti  jako  vosk,  2idaž  snese  vše,  jako 
snášel,  když  byl  jinochem?  —  »Bah,«  myslil  si  starý 
šlechtic,  »a  odváž!m-li  se  sám  jednati  s  ním  jako  s  ji" 
nochem?  Šibal,  důstojník,  mi  imponuje,  jako  že  Bůh 
je  na  nebi!«  —  Ke  všemu  ještě  cítil  pan  Nowowiej¬ 
ski,  že  v  něm  otcovská  láska  roste  každou  minutou 
a  že  bude  míti  až  vášnivě  rád  tohoto  obrovského 
synáčka. 

Zatím  Evička  švitořila  jako  pták,  nasypávajíc 
bratra  otázkami:  a  kdy  se  vrátí?  —  a  usadí-li  se 
někde?  — *  a  neožení-li  se?  Ona  prý  sice  dobře  neví 
a  není  si  jista,  ale  —  jako  že  miluje  tatínka  —  sly¬ 
šela,  že  vojáci  jsou  samé  milování.  Dokonce  si  vzpo¬ 
míná,  že  jí  to  říkala  paní  Wolodyjowska!  Jaká  je 
sličná  a  dobrá  ta  paní  Wolodyjowska!  Hezčí  a  lepší 
nenajde  se  v  celé  Polsce  ani  se  svíčkou!  Nanejvýše 
jediná  Zoša  Boská  může  se  jí  rovnati. 

»Jaká  Zoša  Boska?«  ptal  se  Adam. 

»Ta,  co  zde  mešká  s  matkou,  co  jí  tatarská  horda 
odvlékla  otce.  Uvidíš  ji  sám  a  zamiluješ  si  ji!« 

»Sem  s  tou  Zoškou  Boskou!«  začal  volati  mladý 
důstojník. 

Otec  i  Evička  se  smáli  takové  ráznosti,  syn  pak 
jim  řekl: 

»Nu,  ovšem!  Lásce  stejně  jako  smrti  neujde  ni- 
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kdo!  Byl  jsem  ještě  holobrádek  a  paní  Wolodyjow' 
ska  pannou,  když  jsem  byl  do  ní  zamilován  až  po 
uši.  Ach,  milý  Bože,  jak  jsem  tu  Bašku  měl  rád!  Ale 
což,  řekl  jsem  jí  to  jednou,  a  tu  jako  by  mi  dal  někdo 
políček:  Pryč,  ty  kocoure,  od-  mléka!  —  Ukázalo 
se,  že  měla  ráda  již  pana  Wolodyjowského  a  —  jaké' 
pak  tu  řeči!  —  měla  pravdu !« 

»Proč  to?«  ptal  se  starý  pan  Nowowiejski. 

»Proč?  Nu,  proto,  že  já  bych,  aniž  se  chci  chvá' 
liti,  každému  se  v  šavlích  vyrovnal,  on  jediný  však 
by  si  se  mnou  nepohrál,  ani  co  by  se  kdo  dvakrát 
Otčenáš  pomodlil.  A  k  tomu  je  to  stihatel  incom' 
parabilis,  před  kterým  sám  pan  Ruszczyc  čapku 
smeká.  Kampak  pan  Ruszczyc!  Dokonce  i  Tataři 
jej  mají  rádi!  Největší  to  voják  v  říši  polské!« 

»A  jak  se  mají  rádi  se  ženou!  Aj,  aj,  až  zrak  pře' 
chází  při  pohledu  na  to!«  poznamenala  Evička. 

»Až  dostáváš  laskominy!  Ba,  věru,  až  dostáváš 
laskominy!  Však  máš  také  už  čas!«  zvolal  Adam. 

A  založiv  si  ruce  v  bok,  začal  nad  sestrou  potřá' 
sáti  hlavou  jako  kůň  a  smáti  se,  ta  pak  skromně 
řekla: 

»Na  to  si  ani  nevzpomenu !« 

»A  tady  přece  není  o  důstojníka  a  slušnou  spo¬ 
lečnost  nouze !« 

»Nicméně,«  řekla  Eva,  »nevím,  zmíniMi  se  ti  otec, 
Že  tu  jest  Azja.« 

»Azja  Mellechovič,  Lipek?  Znám  jej,  je  to  čacký 
voják!« 

»Nevíš  však,«  řekl  starý  Nowowiejski,  »že  to  není 
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Mellechovič,  nýbrž  ten  nás  Azja,  který  s  tebou  byl 
vychován.« 

»Probůh,  co  slyším?  Podívejme  se!  Lámal  jsem  si 
někdy  tím  hlavu,  ale  řekli  mi,  ten  že  se  jmenuje  Mel" 
lechovič,  a  tak  si  tedy  myslím:  nu,  to  není  onen;  a  že 
jest  Azja,  nu,  u  nich  to  jméno  zevšeobecnělo.  Tolik 
let  jsem  ho  neviděl!  Jaký  div,  že  jsem  si  nebyl  jist! 
Náš  byl  dosti  ošklivý  a  zavalitý,  kdežto  onen  je 
krasavec !« 

»Náš  je  to,  náš!«  řekl  starý  Nowowiejski.  »  Vlast" 
ně  ne  již  náš,  protože  víš,  co  se  ukázalo?  Čí  je  to 
syn?« 

»Odkud  bych  to  věděl?« 

»Velikého  Tuhaj-beje!« 

Mladý  se  hřmotně  udeřil  dlaněmi  přes  kolena,  až 
se  to  rozlehlo. 

»Sluchu  nevěřím!  Velikého  Tuhaj"beje?  Tedy  on 
je  kníže  a  chánův  příbuzný!  Není  vznešenější  krve 
na  Krymu  nad  Tuhaj"bejovu!« 

»Nepřátelská  to  krev!« 

»Nepřátelská  byla  v  otci,  ale  syn  je  ve  službách 
našich!  Sám  jsem  jej  vídal  v  nebezpečných  okamžh 
cích  nejméně  dvacetkrát!  Ha,  teď  rozumím,  kde  se 
v  něm  bere  ta  ďábelská  odvaha!  Pan  Sobieski  jej 
přece  vynášel  do  nebe  před  celým  vojskem  a  jme" 
noval  jej  setníkem.  Z  té  duše  rád  jej  uvítám!  Čacký 
voják!  Ze  srdce  rád  jej  uvítám!« 

»Jen  se  s  ním  nesbližuj  příliš  důvěrně !« 

»A  k  čemu  to?  Což  je  můj  sluha  nebo  náš?  Já 
jsem  voják,  on  je  voják,  já  jsem  důstojník,  on  je 
důstojník.  Bah,  kdyby  to  byl  nějaký  ošlapka  od  pě" 
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choty,  co  řídí  regiment  rákoskou,  neříkal  bych  ni' 
čeho;  ale  když  je  syn  Tuhaýbejův,  pak  přece  v  něm 
nekoluje  krev  jen  ledajaká.  Je  kníže  a  konec!  A  se 
šlechtictvím  bude  na  něho  pamatovati  sám  hetman. 
Jak  bych  mohl  nad  ním  ohmovati  nos,  když  jsem 
s  Kulak'mursou  pobratimec,  s  Bakčňagou  pobrath 
mec,  se  Sukymanem  pobratimec,  a  z  těch  všech  by 
se  nikdo  nestyděl  pásti  ovce  u  syna  Tuhaj'bejova!« 

Evička  náhle  ucítila  touhu  políbiti  bratra  nanovo, 
pak,  usednuvši  tak  blízko,  načala  jej  hladiti  krásnou 
rukou  po  scuchané  houšti  vlasů. 

Příchod  pana  Wolodyjowského  přerušil  tyto 
něžnosti. 

Mladý  Nowowiejski  vyskočil  rovnýma  nohama, 
aby  uvítal  staršího  důstojníka  a  ihned  se  hačal  omlou' 
váti,  proč  se  nejdříve  nehlásil  k  povinným  službám 
u  velitele.  A  to  proto,  že  právě  přijel  nikoli  za  služ" 
bou,  nýbrž  jako  osoba  soukromá.  Wolodyjowski  jej 
vlídně  objal  a  odvětil: 

»A  kdo  by  ti  měl  ha  2,lé,  milý  druhu,  že  ses  po  to' 
lika  letech  odloučení  vrhl  napřed  k  nohám  otcovým? 
Něco  jiného,  kdyby  šlo  o  službu,  ale  zajisté  nemáš 
žádného  rohkahu  od  Rushcz,yce?« 

»Jen  poklony.  Pan  Rushchyc  rovněž  se  vydal  na 
cestu  daleko  až  k  Jahorliku,  protože  mu  bylo  osná' 
měno,  že  ve  sněhu  je  mnoho  koňských  stop.  Psaní 
tvé  milosti  obdržel  můj  velitel  a  ihned  poslal  k  ta' 
tarské  hordě,  ke  svým  rodným  i  pobratimcům,  aby 
tam  pátrali  a  dotahovali  se,  ale  sám  neodpisuje,  pro' 
tože  říkává,  že  má  příliš  těžkou  ruku  a  v  tomto  umění 
Že  zběhlosti  nemá  žádné.« 
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»Nemá  toho  rád,  vím,«  řekl  Wolodyjowski. 
»Šavle  jest  u  něho  vždy  to  hlavní!« 

Tu  navrtěl  knírky  a  dodal  ne  bez  jakési  vychlou^ 
bavosti: 

»A  přece  jste  se  honili  za  AzbouTejem  skoro  dva 
měsíce  marně.« 

»Ale  tys  ho,  milosti,  spolkl  jako  štika  úkleje,« 
zvolal  pan  Nowowiejski  se  zápalem.  »Nu,  snad  mu 
Bůh  smysly  pomátl,  že,  vymknuv  se  panu  Ruszczy' 
covi,  přitáhl  k  tobě,  milosti.  Ten  to  popadl  za  pravý 
konec,  cha!« 

Mile  polechtala  ta  slova  malého  rytíře,  i  chtěje 
zdvořilost  oplatiti  zdvořilostí,  obrátil  se  k  panu  No* 
wowiejskému  a  řekl: 

»Mně  Pán  Ježíš  dosud  nedal  syna,  ale  kdyby  jed¬ 
nou.  toho  dopřál,  chtěl  bych,  aby  se  podobal  tomuto 
kavalírovi !« 

»Nic  zvláštního!  Nic  zvláštního !«  odvětil  starý 
šlechtic.  »Nequam,  a  dost!« 

Ale  nedbaje  těch  slov,  začal  si  až  odfukovati  spo' 
kojeností. 

»To  je  mi  veliká  raritask 

Mezitím  jal  se  malý  rytíř  hladiti  Evičku  po  tváři 
a  řekl  k  ní: 

»Hleď,  vzácná  panno,  nejsem  žádný  mladík,  ale 
má  Baška  je  bezmála  ve  tvých  letech,  a  proto  cítím 
svoji  povinnost,  aby  měla  někdy  nějakou  slušnou 
a  mladému  věku  přiměřenou  zábavu  ...  Je  pravda, 
všichni  ji  tady  mají  rádi  nad  pomyšlení,  ale  doufám, 
*  Že  i  ty,  vzácná  panno,  přiznáš,  že  mají  proč.« 
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»Bože  předrahý!«  svolala  Evička.  »Není  na  světě 
druhé  takové!  Řekla  jsem  to  srovná  před  chvílí!« 

Malý  rytíř  se  nesmírně  zaradoval,  až  se  mu  zjas' 
nila  tvář1,  i  odvětil: 

»Řekla  jsi  to  opravdu,  vzácná  panno?  Nu,  jak?« 

»Ovšem,  řekla !«  zvolal  najednou  otec  i  syn. 

»Nuže,  oblec  se,  vzácná  panno,  co  nejozdobněji, 
protože  jsem  dnes  tajně  před  Baškou  přivedl  hudbu 
z  Kamence.  Poručil  jsem,  aby  schováli  instru" 
menta  do  slámy,  a  jí  jsem  řekl,  že  to  cikáni  při¬ 
jeli  koně  okovat.  Dnes  večer  uspořádám  velikolepé 
tance.  Má  to  ráda,  má,  ačkoli  se  ochotně  tváří  jako 
vážná  matróna. « 

To  řka,  pan  Michal  si  začal  mnouti  ruce  a  byl 
sebou  velice  spokojen. 

XXXIII. 

Sněžilo  tak  hustě,  že  sníh  vrchovatě  naplnil  celé 
údolí  v  tábořišti  a  náspem  se  usadil  na  ohradní  zdi. 
Venku  byla  noc  a  vánice,  kdežto  hlavní  jizba  chrep' 
Copské  pevnosti  hořela  světly.  Bylo  tu  dvé  houslb 
stů,  třetí  basetlista,  dvé  hráčů  na  čekanik  a  jeden 
s  lesním  rohem.  Houslisté  to  brali  od  podlahy,  až 
to  s  nimi  chvílemi  házelo,  kdežto  těm,  co  hráli  na 
čekaniky  a  lesní  roh,  nadouvaly  se  tváře  a  oči  zalé' 
vály  krví.  Nejstarší  z  důstojníků  a  z  korouhevních 
druhů  obsadili  lavice  u  stěn,  druh  na  druhu,  jako 
siví  holubi  obsedávají  střechy,  a  popíjejíce  medovinu 
i  víno,  dívali  se  na  tančící.  V  prvém  páru  vykročil 
s  Bašou  pan  Muszalski,  jenž,  ač  pokročilého  věku, 
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byl  tanečník  tak  znamenitý  jako  lučištník.  Ona,  odě¬ 
na  v  šat  ze  stříbrné  lamy,  obšitý  hranostajovým 
lemováním,  vypadala,  jako  by  někdo  čerstvou  růži 
vsadil  do  čerstvého  sněhu.  Obdivovali  se  jejímu  pů¬ 
vabu  staří  i  mladí,  a  výkřik:  »Překrásná!«  vydíral 
se  bezděčně  z  mnohých  prsou,  neboť,  ačkoli  Nowo- 
wiejska  i  Boská  byly  proti  ní  o  něco  mladší  a  nad 
obvyklou  míru  půvabný,  -  přece  jen  byla  Baška  mezi 
nimi  nej  rozkošnější.  V  očkách  jí  hořela  radost  i  tou¬ 
ha;  setkávajíc  se  s  malým  rytířem,  děkovala  mu  za 
radovánku  úsměveiíi,  a  v  pootevřených,  růžových 
ústech  se  leskly  bílé  zoubky,  ona  pak,  všecka  záříc 
ve  své  stříbrné  lamě,  kmitajíc  se  jako  sluneční  pa' 
prsek  nebo  hvězdička,  oslňovala  oči  i  srdce  zároveň 
půvabem  dítěte,  ženy  i  květiny. 

Honily  se  za  ní  rozstřižené  rukávy,  podobající  se 
křídlům  velikého  motýla,  a  když,  nadzvedajíc  ruka¬ 
ma  záhyby  sukně,  dvorně  se  ukláněla  před  taneč¬ 
níkem,  domníval  ses,  že  se  snáší  k  zemi  jako  nějaký 
přelud  nebo  plyne  jako  potůčky,  třpytící  se  za  jas¬ 
ných,  letních  nocí  na  svahu  roklí. 

Zvenčí  tiskli  vojáci  z  družiny  na  ozářené  okenní 
tabule  drsné,  vousaté  tváře  a  tlačíce  na  ně  nosy,  na¬ 
hlíželi  dovnitř.  Lichotilo  jim  to  z  míry*  Že  zbožňo¬ 
vaná  paní  zastiňuje  všecky  ostatní  půvabem,  protože 
všichni  byli  vášnivě  oddáni  Baši  a  proto,  nešetříce 
štiplavými  poznámkami  ani  vůči  Nowowiejské,  ani 
vůči  Boské,  hromovým  jásotem  vítali,  kdykoli  se 
Baša  přiblížila  k  oknu. 

Wolodyjowski  byl  v  devátém  nebi  a  kýval  hlavou 
do  taktu  k  pohybům  Bašiným;  pan  Zagloba,  stoje 
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s  korbelem  vedle  něho,  přidupával  si  a  rozléval  mok 
po  podlaze,  chvílemi  se  oba  obraceli,  on  i  malý  rytíř, 
k  sobě  navzájem  a  dívali  se  na  sebe,  mlčíce  ve  svrcho- 
váném  obdivu  a  při  tom  funíce. 

A  Baška  se  jen  stále  míhala  po  celé  jizbě,  stále 
jsouc  veselejší,  stále  půvabnější.  To  byl  pro  ni  pěkný 
pustý  kraj!  Jednou  bitva,  tu  zase  hony,  tu  rado- 
vánky  i  tance  a  kapela  i  spousta  vojáků  —  a  mezi 
nimi  nejslavnější,  manžel,  milující  i  milovaný.  Basa 
cítila,  že  ji  mají  všichni  rádi,  že  se  jí  obdivují,  že  ji 
zbožňují,  že  malý  rytíř  právě  tím  je  stále  šťastnější, 
a  zase  cítila  se  sama  tak  šťastna  jako  ptáci,  když  za 
příchodu  jara  víří  v  májovém  vzduchu,  hlučně  a  ra¬ 
dostně  švitoříce. 

Ve  druhém  páru  za  Bašou  tančila,  oděna  v  kar¬ 
mazínový  kabátek,  Nowowiejska  s  Azjou.  Mladý 
Tatar  ničeho  k  ní  nemluvil,  všecek  opojen  bílým 
zjevem,  zářícím  v  prvém  páru;  ona  však  se  domní¬ 
vala,  že  vzrušení  mu  tak  svírá  hlas  v  prsou,  a  s  po¬ 
čátku  lehkými,  pak  stále  silnějšími  stisky  rukou  sna¬ 
žila  se  dodati  mu  odvahy.  Azja  také  opětoval  stisky 
tak  prudce,  že  jen  stěží  mohla  tlumiti  výkřik  bolesti, 
ale  on  tak  činil  bezděčně,  neboť  nemyslil  na  nic  nežli 
na  Bašu,  neviděl  ničeho  kromě  Baši  a  v  duchu  si 
opakoval  strašlivý  slib,  že,  kdyby  bylo  nutno,  aby 
spálil  půl  Ruska,  ona  musí  býti  jeho. 

Chvílemi  zase,  když  se  mu  poněkud  vracelo  jasné 
vědomí,  byl  jat  touhou  uchopiti  Evičku  za  hrdlo  a 
rdousiti  ji,  pásti  se  pohledem  na  ní  za  její  stisky 
rukou  i  za  to,  že  stála  mezi  jeho  láskou  a  Bašou. 
Tehdy  probodával  ubohou  pannu  svým  sokolím, 
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krutým  prakem,  a  její  srdce  načalo  prudčeji  bušiti, 
nebot  se  domnívala,  že  se  na  ni  dívá  z  lásky  tak  dravě. 

Ve  třetím  páru  tančil  pan  Nowowiejski  se  Zošou 
Boskou.  Ta,  podobajíc  se  pomněnce,  cupala  vedle 
něho  se  sklopenýma  očima,  on  pak  vypadal  jako 
bujně  se  vypínající,  štěpní  kůň  a  také  skákal  jako 
bujně  se  vypínající,  štěpní  kůň.  Zpod  jeho  okovaných 
podpatků  lítaly  třísky,  houšt  vlasů  se  yvichřila  vy¬ 
soko,  tváře  se  zbarvily  červení,  i  nadul  široké  noydry 
jako  turecký  bachmat  a  točil  Zoškou  jako  vichřice 
listím  a  do  vysoka  ji  vyzvědal.  Zjařila  se  v  něm  duše 
bez  míry  a  jelikož,  leže  táborem  na  pomezí  Divokých 
polí,  nevídal  žen  po  celé  měsíce,  přilnula  mu  Zoška 
k  srdci  rázem  tak,  že  se  do  ní  v  jediném  okamžiku 
zamiloval  až  po  uši.  Občas  pohlížel  na  její  sklopená 
víčka,  tu  zase  na  zardělé  tváře  a  až  poprskával,  hledě 
na  její  rozkošný  zjev,  a  tím  prudčeji  yaněcoval  jiskry 
Z  podkov  a  tím  prudčeji  vinul  ji  při  obratech  na  svá 
široká  prsa  a  propukával  v  nehorázný  smích,  překy¬ 
puje  bujností,  pln  ohně  a  miluje  stále  vášnivěji. 

A  Zoška  se  až  polekala  v  něžném  srdéčku,  jenže 
nebyl  to  strach  nepříjemný,  nebot  i  jí  se  líbil  ten 
bouřlivák,  jenž  ji  strhl  a  unášel.  Hotový  drak!  Ví¬ 
dala  přece  všelijaké  rytíře  v  Jaworowě,  ale  tak  ohni¬ 
vého  dosud  neviděla,  a  nikdo  tak  netančil  a  nikdo 
jí  k  sobě  tak  netiskl!  Opravdu,  hotový  drak! ...  Co 
dělati  s  takovým,  jemuž  nelze  odolati?  .  .  . 

V  následujícím  páru  tančila  se  sličným  korouhev- 
ním  druhem  panna  Kamiňska  a  dále  Kieremowi- 
czowa  a  Neřeše wiczowa,  kteréž,  ač  měštanky,  byly 
přizvány  do  kroužku,  nebot  obě  byly  ženy  obyčejů 
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dosti  uhlazených  a  velice  zámožný.  Vážný  Naviragh 
a  oba  anardráti  hleděli  se  vzrůstajícím  obdivem  na 
polské  reje;  staří  u  medoviny  hlučeli  stále  mocnějším 
šumem,  podobajícím  se  šumotu,  jaký  vydávají  polní 
koníci  na  strništi.  Kapela  však  přehlušovala  všecky 
hlasy  — -  uprostřed  jizby  pak  jarost  v  srdcích  jen 
rostla  a  rostla. 

Vtom  opustila  Baška  svého  tanečníka  a  přispě' 
chavši  k  muži  udýchána,  sepiala  před  ním  ruce: 

»Michálku!«  řekla.  »Vojákům  za  okny  je  tak 
zima,  dej  jim  vyvaliti  soudek !« 

A  on,  neobyčejně  vesel,  začal  jí  líbati  ručinky  a 
zvolal: 

»Nelitoval  bych  ani  krve,  jen  abych  ti  způsobil 
radost!« 

Pak  sám  odkvapil  ven,  aby  řekl  vojákům,  na  čí 
přímluvu  budou  míti  soudek,  protože  chtěl,  aby  za 
to  byli  Baši  vděčni  a  měli  ji  tím  více  rádi. 

A  když  tedy  v  odpověď  dali  se  do  výskání  tak 
divokého,  že  až  sníh  se  začal  sypati  se  střechy,  malý 
rytíř  ještě  zvolal: 

»A  houkněte  tam  z  mušket!  Na  zdraví  velitelky!« 

Vrátiv  se  do  jizby,  zastal  Bašu,  ana  tančí  s  Azjou. 
Lipkovi,  když  rukama  objal  tu  sladkou  postavu,  když 
ucítil  linoucí  se  od  ní  teplo  a  její  dech  na  své  tváři, 
přecházel  téměř  zrak  a  celý  svět  se  mu  zatočil 
před  očima;  v  duchu  se  zříkal  ráje,  věčnosti,  a  za 
všecky  rozkoše,  za  všecky  hurisky,  přál  si  té  jediné 
Ženy. 

Vtom  Basa,  letmo  zahlédnuvši  karmazínový  ka^ 


bátek  Nowowiejské  a  všecka  dychtivá,  vyznal-li  Azja 
dívce  již  svoji  lásku,  ptala  se: 

» Vyhnal  jsi  jí  lásku,  vzácný  pane?« 

»Nikoli!« 

»Proč?« 

»Není  ještě  čas!«  odvětil  Tatar  s  podivným  vý¬ 
razem  ve  tváři. 

»A  miluješ  vroucně,  vzácný  pane?« 

»Na  smrt,  na  smrt!«  svolal  syn  Tuhaj-bejův  ti- 
chým,  ale  sípavým  hlasem,  podobajícím  se  skřeku 
havrana. 

A  tančili  dále,  hned  za  Nowowiejským,  který  po- 
stoupil  do  prvého  páru.  Ostatní  si  již  vyměňovali  ta- 
nečnice,  ale  on  Baši  dosud  nepustil,  jen  chvílemi  ji 
doprovázel  k  lavici,  aby  si  odpočinula,  ale  pak  zase 
vířil  nanovo. 

Konečně  stanul  před  kapelou  a  objav  jednou  ru¬ 
kou  Zošu,  druhou  podepřev  si  v  bok,  vzkřikl  na  hu¬ 
debníky: 

»Krakowiaka,  muzikanti!  Spustte!« 

A  ti,  poslušní  rozkazu,  ihned  spustili  krakowiaka 
od  podlahy.  Tu  začal  pan  Nowowiejski  přidupávati 
a  zazpíval  hromovým  hlasem: 

»Tekou  jasné  zdroje 
A  pak  v  Dněstru  splynou, 

Tak  i  s  mojí  milou 
Splývá  srdce  moje! 

U  —  ha!« 


A  to:  »U-ha!«  zahulákal  tak  po  kozáčku,  že  Zo- 
šenka  strachem  až  na  bobek  přisedla.  Také  se  ulekl 
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vážný  Naviragh,  stojící  opodál,  ulekli  se  oba  učení 
anardráti,  ale  pan  Nowowiejski  vedl  tance  dále,  dva¬ 
krát  sakřepčil  kolem  jizby  a  stanuv  před  hudbou, 
znovu  zanotoval  o  srdci  takto: 

»Splývá,  ne  však  splyne, 

Dněstru  navzdor  jedná, 

Ještě  v  hloubi  siné 
Prsten  loví  ze  dna! 

U  —  ha!« 

»Tuze  hezké  verše !«  svolal  pan  Zagloba.  »Znám 
se  v  tom  přece,  vždyť  jsem  jich  také  složil  nemálo! 
Jen  si  lov,  kavalíre,  jen  si  lov!  A  až  vylovíš  prsten, 
zazpívám  ti  v  tenhle  způsob: 

» Každá  děva  hubka, 

Křesadiem  hoch  pro  ni, 

Jiskry  šlehnou  zprudka, 

Křešte,  aC  to  zvoní! 

U  —  ha!« 

»Vivat,  vivat  pan  Zaglobak  vykřikli  důstojníci 
a  korouhevní  druhové  hlasem  tak  hromovým,  že  se 
až  polekal  vážný  Naviragh,  polekali  se  oba  učení 
anardráti  a  s  neobyčejným  údivem  se  začali  dívati 
na  sebe. 

A  pan  Nowowiejski  se  pustil  v  rej  ještě  ve  dvou 
kolech,  konečně  posadil  na  lavici  Zošu,  stejně  udý¬ 
chanou  jako  ustrašenou  smělostí  kavalírovou.  Byl  jí 
Z  míry  milý,  takový  ohnivý  a  upřímný,  skutečný  pla¬ 
men,  ale  právě  proto,  že  se  s  takovým  dosud  ne¬ 
setkala,  upadla  do  velikých  rozpaků,  a  proto,  sklo¬ 
pivši  očka  ještě  níže,.seděla  tichounce  jako  pěna. 
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»Proč  mlčíš,  vzácná  panno?  Proč  jsi  smutná,  co?« 
táz,al  se  pan  Nowowiejski. 

»Protože  tatínek  úpí  v  otroctví !«  odpověděla  Zoša 
tenkým  hláskem. 

»To  nic!«  řekl  junák.  »Je  správné,  satančímedi  si. 
Rozhlédni  se  touto  jizbou,  vzácná  panno  —  je  nás 
tu  několik  desítek  šlechticů  a  nikdo  snad  nezemře 
smrtí  přirozenou,  nýbrž  jen  od  pohanských  šípů  nebo 
v  poutech.  Dnes  mně,  sítra  tobě!  Každý  na  tomto 
pomezí  utratil  někoho  ze  svých,  a  proto  se  veselíme, 
aby  si  Pán  Bůh  nemyslil,  že  si  naříkáme  na  službu! 
Tak  tedy,  usměj  se,  vsácná  panno,  ukaž  očka,  jinak 
si  pomyslím,  že  mne  nenávidíš !« 

Zoška  sice  nesvedla  oček,  ale  sáto  se  sačaly 
svedati  koutky  jejích  úst,  a  dva  důlky  se  ukásaly  na 
jejích  sardělých  líčkách. 

»Máš  mne  aspoň  trochu  ráda,  vsácná  panno?« 
ptal  se  opět  kavalír. 

A  Zoša  na  to  hláskem  ještě  tišším: 

»Ach  .  .  .  ovšem  .  . .« 

Uslyšev  to,  pan  Nowowiejski  až  sebou  trhl  na 
lavici  a  prudce  se  chopiv  Zošiných  rukou,  jal  se  je 
pokrývati  polibky  a  mluviti: 

»Je  roshodnuto!  Jaké  okolky!  Zamiloval  jsem  se 
do  tebe  na  smrt!  Nechci  nikoho  nežli  tebe,  vsácná 
panno!  Ty  má  krasavice  nejmilejší!  U  všech  všudy, 
jak  já  tě  mám  rád!  Zítra  padnu  matce  k  nohám!  Co 
sítra!  Dnes  padnu  —  jen  abych  měl  jistotu,  se  mám 
v  tobě  přítele!« 

Děsný  rachot  výstřelů  sa  oknem  přehlušil  odpo' 
věď  Zošinu.  To  rosjaření  vojáci  stříleli  tak  Bašce  na 
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zdraví;  zařinčely  tabule  v  oknech,  natřásly  se  stěny. 
Ulekl  se  po  třetí  vážný  Naviragh,  ulekli  se  oba  učení 
anardráti,  ale  Zagloba,  stojící  vedle,  začal  je  konejšiti 
latinsky: 

»A  pud  P  o  1  o  n  o  s,«  řekl  jim,  »n  u  n  q  u  a  m 
sine  clamore  et  strepitu  gaudia  f  i ' 
u  n  t.« 

Opravdu,  zdálo  se,  že  všichni  čekali  jen  na  ten 
rachot  pušek,  aby  se  rozveselili  měrou  nejvyšší.  Ob' 
vykla  šlechtická  dvornost  začala  teď  ustupovati 
štěpní  divokosti.  Kapela  spustila,  tance  znovu  zavh 
řily  jako  bouře,  oči  se  staly  žhoucími  a  ohnivými; 
opar  stoupal  z  čupryn.  Dokonce  i  ti  nejstarší  dali  se 
do  tance,  hromové  výskání  jásalo  přes  tu  chvíli,  a 
všichni  pili,  hýřili,  připíjeli  si  na  zdraví  z  Bašina  stře' 
víčku,  pálilo  se  z  bambitek  do  podpatků  Eviččiných, 
a  Chreptov  hlučel,  výskal  a  zpíval  až  do  samého 
rána,  až  se  zvěř  v  sousedních  pralesích  skryla  stra' 
chem  do  nejhlubších  houštin. 

A  že  to  bylo  téměř  v  předvečer  strašlivé  války 
s  mocí  tureckou,  že  nade  všemi  těmi  lidmi  spočinula 
hrůza  a  zkáza,  divil  se  nesmírně  těmto  polským  vo' 
jákům  vážný  Naviragh  a  neméně  se  divili  oba  učení 
anardráti. 


XXXIV. 

Spali  všichni  nazítří  do  pozdní  hodiny  kromě  vo' 
jáků  na  hlídkách  a  malého  rytíře,  který  nikdy  pro 
jakoukoli  radovánku  nezanedbal  služby.  Také  mladý 
pan  Nowowiejski  vyskočil  s  lože  dosti  časně,  protože 
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mu  Zoša  Boská  byla  milejší  nežli  pohodlí.  Obléknuv 
se  tedy  pěkně  zrána,  odešel  do  oné  jizby,  ve  které  se 
včera  tančilo,  aby  naslouchal,  nenHi  ještě  v  soused" 
nich  komorách  ženských  ruch  a  šukání. 

V  jizbě,  obsazené  paní  Boskou,  bylo  již  ruch  sly' 
šeti,  ale  netrpělivý  mladík  měl  tak  naspěch,  aby 
spatřil  Zošu,  že,  chopiv  se  kyndžálu,  začal  jím  vylu' 
pováti  mech  a  hlínu  mezi  trámy,  aby  aspoň  skulinou, 
jedním  okem,  podíval  se  na  Zošu. 

Přistihl  jej  při  této  práci  panZagloba,  který  právě 
přišel  s  růžencem,  a  seznav  ihned,  co  má  mladík  za 
lubem,  přistoupil  po  špičkách  a  začal  sázeti  na  rytí' 
řova  záda  sandálové  kaménky. 

Ten  utíkal,  uhýbal  se,  jako  by  se  smál,  ale  byl  ve 
velikých  rozpacích,  starý  jej  však  honil  a  tloukl  do 
zad,  opakuje: 

»I  ty  Turku  jeden,  ty  Tatare,  tu  máš,  tu  máš! 
Exorciso  te!  A  kde  jsi  nechal  mores?  Ty 
budeš  tajně  nakukovat?  Tu  máš,  tu  máš!« 

»Dobroději!«  volal  pan  Nowowiejski.  »Není  na 
místě,  abys  dělal  důtky  ze  svátých  kaménků!  Nech 
mne,  neměl  jsem  hříšného  úmyslu !« 

»2e  není  na  místě,  povídáš,  abych  tloukl  svátými 
kaménky?  To  je  lež!  Kočičky  jsou  o  květné  neděli 
taky  svaté  a  přece  jimi  tlučeme!  Ach,  to  byl  kdysi 
růženec  pohanský  a  náležel  Supanhazymu,  ale  já 
jsem  ho  o  něj  oloupil  u  Zbaraže  a  pak  mi  jej  apoštol' 
ský  nuncius  posvětil.  Koukej,  pravý  sandal!« 

»Když  je  to  pravý  sandal,  tedy  voní.« 

»Mně  voní  růženec,  tobě  zase  děvče.  Musím  ti 
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ještě  důkladně  promrskat  sada,  protože  není  nad 
svaté  kaménky,  chceme-li  ďábla  vyhnat  %  těla!« 

»Neměl  jsem  hříšného  úmyslu,  přisahám!  .  .  .« 

»Jen  z,e  samé  zbožnosti  jsi  dloubal  dírku,  viď?« 

»Ze  samé  zbožnosti  ne,  ale  z;  lásky  tak  extra' 
ordinární,  že  nevím,  jestli  mne  neroztrhá  jako 
granát!  Proč  bych  písek  ház;el  do  očí,  když  je  to 
pravda!  Střečkové  netrýz;ní  tak  v  letě  koní,  jako  mne 
trýziní  láska !« 

»Měj  se  na  poz;oru,  aby  to  nebyly  hříšné  choutky, 
protože,  když  jsem  sem  vstoupil,  ani  přestat  jsi  ne- 
mohl,  jak  jsi  patou  klepal  o  patu,  jako  bys  stál  na 
řeřavém  uhlí.« 

»Neviděl  jsem  ničeho,  jako  že  Boha  z,  plna  srdce 
miluji,  vždyt  jsem  přece  vyrýpl  jen  dirčičku!« 

»Ach,  mládí!  .  .  .  Krev  není  voda!  ...  Já  se  taky 
až  dosud  musím  držet,  protože  ve  mně  ještě  dřímá 
leo,  qui  querit,  quem  devoret!  Máš-li 
čisté  úmysly,  tedy  myslíš  na  ženitbu?« 

»Myslím-li  na  ženitbu?  Mocný  Bože!  A  na  co 
bych  myslil?  Nejenže  myslím,  ale  je  mi  tak,  jako  by 
mne  někdo  šídlem  píchal!  Snad  ani  nevíš,  milosti,  že 
jsem  se  již  včera  yz  všeho  vyz,nal  paní  Boské  a  že 
mám  konsens  otcův?« 

»Až  jiskry  srší  z,  toho  chlapíka!  Aby  tě  všichni 
čerti!  Když  je  tomu  tak,  to  je  něco  jiného,  ale  vy¬ 
pravuj,  jak  to  bylo.« 

»Paní  Boská  šla  včera  do  komory,  aby  přinesla 
Zošence  šátek;  já  z,a  ní!  Otočí  se:  ,Kdo  to?'  A  já 
bác!  k  nohám!  , Natlucte  mi,  matko,  ale  dejte  mi 
Zošku,  mé  blaho,  moji  lásku!'  Paní  Boská  však, 
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vzpamatovavši  se,  takto  vece:  ^Všichni  tě  chválí, 
vzácný  pane,  a  pokládají  za  šlechetného  kavalíra; 
můj  muž  je  v  otroctví  a  Zoška  je  bez  ochrany  na 
tomto  světě;  nicméně  já  dnes  responsu  nedám, 
ani  zítra,  až  později;  ty  přece  také  potřebuješ  svolení 
otcova.'  To  řkouc,  odešla,  domnívajíc  se,  že  činím 
tak  v  opilosti.  Opravdu  jsem  přebral .  .  .« 

»To  nic!  Všichni  přebrali!  Všiml  sis,  jak  se  tomu 
Naviraghovi  a  anardrátům  svezly  na  konec  čepice 
šikmo?« 

»Nevšiml,  spřádal  jsem  si  již  v  duchu,  jak  bych 
nejsnáze  dosáhl  konsensu  od  otce.« 

»Šlo  to  ztuha?« 

»K  ránu  jsme  šli  oba  do  příbytku  a  protože  je  dobře 
kouti  železo,  dokud  je  žhavé,  hned  jsem  si  pomyslil, 
Že  je  třeba,  abych  aspoň  zdaleka  ohledal,  jak  asi  otec 
můj  úmysl  přijme.  Povídám  mu  tedy:  ,Slyš,  otče, 
chci  Zošku  honem  honem  a  potřebuji  svolení;  ne" 
dášdi  ho,  otče,  půjdu  k  Benátčanům  sloužit,  na  mou 
duši,  a  vícekrát  mne  neuvidíš!'  A  on  se  ti  na  mne 
oboří  hezky  zostra:  ,Ó,  synu  nezdárný!'  —  povídá. 
—  ,Ty  si  už  dovedeš  pomoci  bez  dovolení!  Jdi  si 
k  Benátčanům  nebo  si  vezmi  děvče,  jen  tolik  ti  pro" 
hlašuji,  že  nedám  groše,  nejen  ze  svého,  ale  ani 
Z  mateřského,  protože  to  všecko  je  mé!'« 

Pan  Zagtoba  vyhrnul  spodní  ret  kupředu. 

»Je  zle!« 

»Počkej,  vzácný  pane!  Jak  jsem  to  uslyšel,  hned 
povídám:  ,A  což  se  o  něco  prosím  nebo  něčeho  po" 
třebuji?  Je  mi  třeba  požehnání,  ničeho  více,  protože 
to  jmění  pohanské,  co  připadlo  na  moji  šavli,  stačí 
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na  pořádný  statek,  ano  i  na  malou  šlechtickou  ves- 
nici!  Co  je  mateřského,  at  je  Eviččino  věno;  přidám 
k  tomu  ještě  hrstku  tyrkysů  nebo  dvě  a  pěkný  štůček 
atlasu  a  lamy;  a  přijde-li  špatný  rok,  pomohu  i  tobě, 
otče,  hotovými  penězi7« 

»Tu  teprve  otce  jala  náramná  zvědavost.  ,Tys 
tedy  tak  bohat?'  ptá  se.  ,U  všech  všudy,  odkud? 
Vyjel  jsi  přece  chudý  jako  kostelní  myš!'  —  ,Boj  se 
Boha,  otče,'  odpovídám.  Jedenáct  let  se  rouháním 
touhletou  pěstí,  a  říká  se,  že  ne  zrovna  nejhůř,  a  pak 
se  to  nemělo  podařit?  Byl  jsem  při  šturmech  na  bo¬ 
hatá  města,  ve  kterých  selská  chátra  a  Tataři  naku¬ 
pili  hromady  nakradených  věcí,  těch  nejznamenitěj- 
ších.  Pobíjeli  jsme  murzy  a  zbojnické  vatahy  a  lupu 
bylo  čím  dále,  tím  více.  Bral  jsem  jen  to,  co  mně 
bylo  přiznáno  —  nikoho  jsem  nezkrátil  — •  ale  rostlo 
to,  a  kdyby  člověk  nebyl  býval  hýřil,  bylo  by  toho 
na  dvojí  takové  jmění,  jako  je  to  tvé  otcovské.'« 

»Co  starý  na  to?«  ptal  se  rozveselený  Zagtoba. 

»Otec  byl  překvapen,  protože  se  toho  nenadál, 
a  hned  začal  naříkati  na  moji  marnotratnost:  ,Byla 
by  tu  c  r  e  s  c  i  t  i  v  a,  povídá,  ale  takový  větroplach, 
takový  nadutec,  který  se  rád  jen  nafukuje  a  vydává 
se  za  magnáta,  jen  všecko  utratí  a  ničeho  neušetří.' 
Pak  jej  přemohla  zvědavost  i  začal  se  vyptávati  do¬ 
podrobna,  co  mám,  a  já,  vida,  že,  když  budu  mazati 
touhle  kolomazí,  dojedu  brzy  k  cíli,  nejen  jsem  ni¬ 
čeho  nezatajil,  nýbrž  ještě  jsem  s i  trochu  zalhal,  ač¬ 
koli  obyčejně  nerad  přeháním,  protože  si  myslím 
tolik:  pravda  je  oves  a  lež  řezanka.  Otec  se  chytal 
za  hlavu  a  hned  byl  samé  plány:  , Tohle  a  ono  by  se 
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koupilo  (povídá),  ten  a  onen  proces  by  se  vedl; 
soudili  bychom  se  o  mez;  a  za  tvé  nepřítomnosti  bych 
všecku  správu  měl  na  starosti  já!'  A  dobrák  tatík 
se  dal  do  pláče:  ,Adame!'  —  povídá.  —  ,To  děvče 
se  mi  pro  tebe  po  čertech  zamlouvalo,  zvláště  proto, 
Že  je  pod  ochranou  hetmanskou,  což  také  může  býti 
na  prospěch,  Adame!'  —  povídá.  —  Jen  mi  tu 
drahou  moji  dceru  měj  v  úctě  a  nezkaž  mi  jí,  sice 
bych  ti  ani  v  hodině  smrti  neodpustil.'  A  já,  m v 
lostivý  dobroději,  při  pouhé  myšlence,  že  bych  měl 
Zoši  ublížiti,  dal  jsem  se  do  pláče!  Pak  jsme  si  s  ta^ 
tikem  padli  do  náruči  a  plakali  jsme  accursCte 
až  do  prvního  kuropění .« 

»Šibal  starýk  zabručel  Zagloba. 

Pak  dodal  hlasitě: 

»Hleďme,  co  nevidět  může  být  veselka  a  nová 
radovánka  v  Ohrepťově,  zvláště  když  je  masopustk 

»Bylo  by  to  zítra,  kdyby  to  záleželo  na  mně!« 
Zvolal  zprudka  Nowowiejski.  »Ale  tady  vidíš,  dobro' 
ději!  Mám  co  nevidět  po  permisi  a  služba  je 
služba,  musím  se  vrátiti  do  Raškova.  Nu,  pan  Rusz" 
czyc  mi  dá  permisi  po  druhé,  to  vím!  Ale  jsem 
v  nejistotách,  nebudoudi  věc  protahovati  ženské.  Ne* 
boť,  když  se  obracím  na  matku,  říká:  ,Muž  je 
v  otroctví.'  A  co  to  má  být?  Copak  držím  já  toho 
tatínka  v  poutech  či  co?  Bojím  se  po  čertech  tako^ 
vých  impedimentů,  neboť,  kdyby  toho  nebylo, 
popadl  bych  kněze  Kaminského  za  kleriku  a  nepustil 
tak  dlouho,  dokud  by  nás  se  Zoškou  neoddal.  Ale 
jak  si  ženské  vezmou  něco  do  hlavy,  kleštěmi  toho 
nevytáhneš!  Poslední  groš  bych  za  to  dal,  sám  bych 
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šel  pro  tatínka,  ale  nevím,  jak!  Nikdo  přece  neví, 
kde  je!  Snad  je  nebožtíkem,  a  je  po  všem!  Jak  se  mi 
uloží,  abych  na  něho  čekal,  do  soudného  dne  budu 
musit  čekati.« 

»Piotrowic2í  s  Naviraghem  a  anardráty  vydají  se 
sítra  na  cestu;  správa  bude  .tady  co  nevidět. « 

»Ježíši,  spas  duši!  Mám  čekati  teprve  na  správy! 
Před  jarem  by  to  být  nemohlo,  a  já  sátím  uschnu, 
u  všech  všudy!  Dobroději,  všichni  věří  ve  tvůj  rosum 
a  skušenosti,  vyžeň  ženským  to  čekání  s  hlavy!  Do' 
broději,  na  jaře  je  vojna!  Bůh  ví,  co  se  stane!  Chci 
se  přece  ženiti  se  Zoškou  a  ne  s  tatínkem!  Proč  mám 
vsdychati  po  něm?« 

»Domluv  ženským,  aby  jely  do  Raškova  a  usadily 
se  tam.  Tam  to  půjde  se  správami  lehčeji,  a  najdedi 
Piotrowics  Boského,  bude  mít  k  nám  blísko.  A  pak 
Sa  druhé:  udělám,  co  mohu,  ale  pros  i  paní  Boskou, 
aby  se  sa  tebe  přimluvila.« 

»Nevsdám  se  jí,  nevsdám,  ať  mě  čerti!  .  .  .« 

Vtom  vrsly  dveře  i  vešla  paní  Boská.  Ale  nežli 
byl  pan  Zagloba  s  to,  aby  se  ohlédl,  již  dopadl 
hřmotně  k  jejím  nohám  mladý  Nowowiejski,  jak 
byl  dlouhý,  a  sabrav  důkladnou  plochu  podlahy 
svým  obrovským  tělem,  sačal  volatí: 

»Mám  otcův  konsens!  Dejte  mi  Zošku,  mat' 
ko!  Dejte  mi  Zošku,  matko!  Dejte  mi  Zošku,  matko!« 

»Dejte  mu  Zošku,  matko !«  přisvukoval  basem 
Zagloba. 

Onen  hluk  přivábil  lidi  se  sousedních  komor;  ve' 
šla  Baška,  vyšel  s  kanceláře  pan  Michal  a  brsy  po 
nich  se  objevila  i  Zoša.  Dívce  se  ani  neslušelo,  aby 
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třeba  jen  tušila,  oč  běží,  ale  ihned  se  nalila  živou 
červení,  složivši  honem  ruce  na  prsou  křižmo,  pro- 
táhla  tvář,  sešpulivši  rty  a  stanula  se  sklopenýma 
očima  u  zdi.  Pan  Michal  odskočil  pro  starého  pana 
Nowowiejského.  Ten,  dostaviv  se,  byl  velice  roz' 
trpčen,  že  mu  syn  této  ýlohy  nesvěřil  a  nepřenechal 
těch  věcí  jeho  výmluvnosti,  nicméně  se  připojil 
k  prosbě. 

Paní  Boská,  která  byla  opravdu  na  světě  bez 
ochrany  sebe  menší,  konečně  se  dala  do  pláče  a  vy- 
hověla  stejně  prosbě  páně  Adamově,  jakož  i  tomu, 
Že  odjede  do  Raškova  s  Piotrowiczem  a  že  tam  vy* 
čká  muže.  Teprve  pak,  všecka  v  slzách,  obrátila  se 
ke  dceři: 

»Zoško,«  řekla,  »a  což,  jsou  ti  vhod  úmysly  pánu 
Nowowiejských?« 

Všecky  oči  se  obrátily  na  Zošu,  a  ta,  stojíc  u  zdi, 
zůstala  tak  s  očima,  upřenýma  podle  zvyku  na  podlá- 
hu,  a  teprve  po  chvíli  mlčení,  všecka  zapálena  až  po 
uši,  promluvila  hláskem  sotva  slyšitelným: 

»Chci  do  Raškova!  .  . .« 

»Ty  má  krasavice !«  bouřně  zajásal  pari  Adam  a 
přiskočiv  k  ní,  strhl  děvče  do  náruči. 

Pak  se  dal  do  křiku,  až  se  třásly  stěny: 

»Už  je  Zoška  má,  má,  má!  .  .  .« 

XXXV. 

Mladý  pan  Nowowiejski  vydal  se  ihned  potom, 
jakmile  požádal  o  ruku  Zoščinu,  do  Raškova  na 
cestu,  aby  tam  vyhledal  a  upravil  nějaký  příbytek  pro 
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paní  i  pannu  Boskou;  za  dva  týdny  po  jeho  odjezdu 
vyrazila  celá  karavana  chrepťovských  hostí.  Tvo' 
řili  ji  Naviragh,  oba  anardráti,  Kieremowiczowa,  Ne- 
resewiczowa,  Seferovič,  paní  i  panna  Boská,  oba  páni 
Piotrowiczové  a  starý  pan  Nowowiejski,  nepočítaje 
několik  Arménů  a  četné  služebníky,  jakož  i  ozbro' 
jenou  čeleď  na  hlídání  vozů  a  tažných  zvířat  a  dále 
soumarového  dobytka.  Piotrowiczové  a  duchovní 
poslové  patriarchy  uzmjadzinského  měli  si  v  Ra' 
škově  pouze  odpočinouti,  opatřiti  si  tam  zprávy 
o  cestě  a  vydati  se  na  další  pochod  na  Krym.  Ostatní 
společnost  se  rozhodla,  že  se  na  čas  usadí  v  Raškově 
a  počká  aspoň  do  prvního  tání  sněhu  na  návrat  za' 
jatců,  totiž  Boského,  mladšího  Seferovičé  a  obou 
kupců,  kteří  odedávna  byli  se  steskem  očekáváni 
zkormoucenými  manželkami. 

Byla  to  cesta  obtížná,  protože  vedla  hlubokými 
pralesy  a  sráznými  roklemi.  Na  štěstí  vystlaly  hojné 
a  suché  sněhy  výbornou  dráhu  na  sanici,  a  přitom' 
nost  vojenských  posádek  v  Mohilevě,  Jampolu  i  Ra' 
škově  zajišťovala  bezpečnost.  Azba'bej  byl  poražen, 
zbojníci  pověšeni  nebo  rozprášeni,  a  Tataři  zimní 
dobou  pro  nedostatek  štěpní  trávy  nepouštěli  se  na 
obvyklé  výpravy  do  stepí. 

Konečně  slíbil  pan  Nowowiejski,  dostanedi  se  mu 
dovolení  od  pana  Ruszczyce,  že  přispěchá  vstříc 
s  několika  desítkami  jezdců.' Klusalo  se  tedy  čile  a 
s  chutí.  Zoša  byla  odhodlána  klusati  za  panem  Ada' 
mem  až  na  konec  světa.  Paní  Boská  i  obě  arménské 
Ženy  doufaly,  že  se  brzy  opět  shledají  s  muži.  Ve 
strašlivých  pralesích,  kde  se  končil  křesťanský  svět, 
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ležel  sice  onen  Raškov,  ale  vždyC  tam  přece  neoď 
jížděly  na  celý  život,  ani  ne  na  dlouhý  pobyt.  Na 
jaře  měla  býti  vojna;  mluvilo  se  o  ní  na  pomezí  vše- 
obecně;  bylo  tedy  třeba,  až  se  zase  shledají  se  svými 
drahými,  vrátiti  se  s  prvním  teplejším  vánkem,  aby 
uchránily  hlav  zkázy. 

Evička  růstala  v  Chreptově,  zadržena  paní  Wo- 
lodyjowskou.  Ani  otec  nenaléhal  příliš,  že  ji  vezme 
s  sebou,  zvláště  když  ji  zanechával  v  domě  lidí  tak 
šlechetných. 

»Však  já  ji  už  pošlu  bezpečně  nebo  i  sama  od  ve¬ 
zu, «  řekla  mu  Baška,  »a  spíše  ještě  sama  odvezu, 
protože  bych  jednou  v  životě  chtěla  vidět  i  celé  to 
strašlivé  pomezí,  o  němž  jsem  se  od  malička  tolik 
naposlouchala.  Na  jaře,  až  se  štěpní  cesty  začernají 
čambuly,  muž  mi  nedovolí,  ale  teď,  když  tu  zůstane 
Evička,  budu  míti  vhodnou  záminku.  Za  nějaké  dvě 
neděle  začnu  naléhati  a  za  tři  jistě  se  mi  dostane 
svolen  í.« 

»Manžel  také,  s  p  e  r  o,  bez  řádné  družiny  ozbro¬ 
jenců  tě  nepustí  ani  v  zimě,  vzácná  paní.« 

»Bude-li  moci,  pojede  se  mnou  sám;  pakli  ne,  do¬ 
provodí  nás  Azja  s  nějakými  dvěma  sty  nebo  i  více 
jezdci,  nebot  jsem  beztak  slyšela,  že  má  býti  koman¬ 
dován  do  Raškova  .  .  .« 

Tím  rozmluva  skončila  a  Evička  zůstala.  Baša 
však  mimo  skutečné  příčiny,  které  vyložila  panu  No- 
wowiejskému,  měla  ještě  jiné  plány.  Chtěla  totiž 
Azjovi  usnadniti,  aby  se  sblížil  s  Evou,  protože 
mladý  Tatar  začal  ji  naplňovati  nepokojem.  Kdy¬ 
koli  byl  s  ní,  odpovídal  sice  na  otázky,  že  Evičku 
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miluje,  že  v  něm  dávná  láska  nevyhasla,  ale,  kdykoli 
se  octl  s  Evičkou  o  samotě  —  mlčel.  Zatím  se  děvče 
do  něho  šíleně  zamilovalo  na  tom  chrepťovském  a 
vylidněném  území.  Jeho  divoký,  ale  rozkošný  půvab, 
jeho  dětství,  ztrávené  pod.  tvrdou  rukou  pana  No' 
wowiejského,  jeho  knížecí  původ,  to  dlouhotrvající 
tajemství,  kterým  byl  obestřen,  a  konečně  i  válečný 
věhlas  okouzlily  ji  svrchovaně.  A  jen  čekala  na 
chvíli,  aby  mu  otevřela  srdce,  žhavé  jako  plamen, 
aby  mu  řekla:  »Azjo,  milovala  jsem  tě  od  dětství!« 
—  aby  mu  klesla  do  náruči  a  přisahala  mu  lásku 
až  do  hrobu.  Zatím  on  zatínal  zuby  a  mlčel. 

Evička  se  s  počátku  domnívala,  že  přítomnost 
otcova  i  bratrova  mu  brání,  aby  se  vyznal.  Později 
však  zmocnil  se  nepokoj  i  jí,  neboť,  kdyby  se  s  otco' 
vy  i  bratrovy  strany  objevily  neklamné  překážky, 
zejména,  dokud  neměl  Azja  indigenátu,  mohl  přece 
jen  aspoň  před  ní  samou  otevřití  srdce  a  měl  je  ote*- 
vřítí  tím  rychleji,  tím  upřímněji,  čím  více  překážek 
se  kupilo  na  jejich  cestě. 

Ale  on  mlčel. 

Konečně  se  do  dívčiny  duše  vloudily  pochybnosti, 
i  začala  si  Baši  stýskati  na  své  hoře,  ta  pak  ji  ko" 
nejšila,  řkouc: 

»Nezapírám,  že  je  to  zvláštní  a  hrozně  záhadný 
člověk,  ale  jsem  jista,  že  tě  má  rád,  protože,  předně 
mi  to  mnohokrát  opakoval,  a  za  druhé,  dívá  se  na 
tebe  jinak  nežli  na  ostatní.« 

A  nato  Evička,  potřásajíc  smutně  hlavou: 

»Jinak,  to  jistě,  ale  nevím,  jedí  v  tom  pohledu 
láska  nebo  snad  nenávist .« 
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»Milá  Evičko,  nemluv  hloupostí!  Proč  by  tě  měl 
nenáviděti?« 

»A  proč  mne  má  milovati?« 

Tu  ji  načala  Baška  drobnou  ručkou  hladit  i  po 
tváři. 

»A  proč  mne  miluje  Michal?  A  proč  tvůj  bratr, 
sotva  shlédl  Zošku,  již  si  ji  samiloval?« 

»Adam  byl  vždycky  vášnivý. « 

»Asja  sase  jest  hrdý  a  bojí  se,  že  bude  odmítnut, 
zvláště  se  strany  tvého  otce,  protože  bratr,  sám 
vzplanuv  láskou,  snadněji  by  pochopil  její  muka. 
Nuže,  tak  je  to!  Nebuď  pošetilá,  Evičko,  a  neboj 
se!  Vyčiním  Asjovi,  jak  náleží,  a  uvidíš,  jak  bude 
odhodlaný. « 

Vskutku,  téhož  dne  se  Baška  viděla  s  Asjou,  po 
kterémžto  shledání  přiběhla  o  překot  k  Evičce. 

»Už  je  to  tu!«  svolala  na  prahu. 

»Co?«  ptala  se  Evička,  hoříc. 

»Rekla  jsem  mu  tak:  ,Co  si  myslíš,  vsácný  pane? 
Chceš  mi  nevděkem  splatiti  či  co?  Naschvál  jsem 
Sadržela  Evičku,  abys  mohl  použiti  příležitosti;  jest¬ 
liže  však  nepoužiješ,  tedy  věs,  Že  sa  dvě,  nanejvýše 
sa  tři  neděle  pošlu  ji  do  Raškova  a  snad  s  ní  odjedu 
sama,  a  ty  pěkně  ostrouháš  kolečka."  Jemu  se  tvář 
Směnila,  když  uslyšel  o  tom  odjesdu  do  Raškova, 
a  až  se  mí  sačal  kořiti  v  prachu.  Ptám  se  ho  tedy, 
co  samýšlí,  a  on  nato:  ,Na  té  cestě"  —  povídá  — * 
,vysnám,  co  mám  na  srdci.  Na  té  cestě"  —  povídá 
—  ,bude  nej  lepší  příležitost,  na  té  cestě  se  stane,  co 
se  má  stá  ti,  co  je  souseno!  Všecko  vysnám"  —  po¬ 
vídá  —  , všecko  sjevím,  protože  déle  mi  nelse  žiti 
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v  těch  mukách!'  A  až  se  mu  rty  načaly  třásti,  se- 
jména,  když  předtím  byl  všecek  usoužen,  protože 
dostal  nějaké  nepříjemné  listy  dnes  ráno  s  Kamence. 
Řekl  mi,  že  by  do  Raškova  beztak  musil  jeti,  že  můj 
muž  má  u  sebe  dávný  hetmanský  rozkaz,  k  tomu,  jen 
doba  že  není  v  roskasu  uvedena,  protože  náleží  to 
na  jednání,  které  vede  s  rotmistry  lipkovskýmí. 
,A  teď  právě'  —  povídá  —  , blíží  se  chvíle  a  já  mu' 
sím  až  sa  Raškov  přiblížiti  se  k  nim,  a  tak  při  jedné 
cestě  doprovodím  i  tebe,  milosti,  i  pannu  Evu.'  Řekla 
jsem  mu  na  to,  že  nevím,  pojedudi  i  já,  protože  to 
bude  sáležeti  na  svolení  Michalově.  Uslyšev  to, 
velmi  se  polekal.  Ach,  ty  pošetilá  Evičko!  Tvrdíš, 
Že  tě  nemá  rád,  a  on  mi  padl  k  nohám  a  když  mne 
sačal  prošiti,  abych  jela  také,  tu,  povídám  ti,  z,rovna 
skuhral,  až  mi  nad  ním  bylo  do  pláče.  A  víš,  proč 
tak  učinil?  Hned  mi  řekl:  Já  se  vysnám  z,  toho,  co 
mám  na  srdci1  —  povídá  —  ,ale  bez,  tvé  přímluvy, 
milosti,  nepořídím  ničeho  u  pánů  Nowowiejských, 
jen  hněv  a  nenávist  roznítím  i  v  nich  i  v  sobě.  Ve 
tvých  rukou,  milosti,  leží  můj  osud,  moje  trýseň, 
má  spása,  nebot,  nepojedešdi  ty,  milosti,  pak  at  mne 
raději  semě  pohltí  nebo  živý  oheň  sžehne!'  Tolik 
tedy  tě  miluje!  Je  až  strach  pomysliti  prostě  na  to! 
A  kdybys  jej  viděla,  jak  tehdy  vypadal,  ulekla  by 
ses!« 

»Ne,  já  se  ho  nebojím !«  odvětila  Evička. 

A  začala  Baši  líbati  ruku. 

»Jeď  s  námi,  jeď  s  námi!«  opakovala  v  rostou* 
žení.  »Jeď  s  námi!  Ty  jediná  můžeš  nás  sachránit i, 
ty  jediná  nebudeš  se  strachovati  říci  otci,  ty  jediná 
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můžeš  něco  dokavad!  Jeď  s  námi!  Padnu  panu  Wo' 
lodyjowskému  k  nohám,  aby  ti  dal  dovolení.  Bez 
tebe  se  otec  i  Azja  vrhnou  na  sebe  s  noži!  Jeď  s  ná' 
mi,  jeď  s  námi!« 

A  řkouc  to,  svezla  se  ke  kolenům  Bašiným  a  za ' 
čala  je  objímati  s  pláčem. 

»Ďá  Bůh,  že  pojedu!«  odvětila  Basa.  »Michalovi 
všecko  vyložím  a  chvíli  mu  nedám  pokoje.  Mohu  teď 
bezpečně  třebas  i  sama  jeti,  což  teprve  s  takovým 
četným  průvodem!  Snad  i  Michal  pojede;  patli  ne, 
má  srdce,  bude  souhlasiti.  S  počátku  se  na  mne 
utrhne,  ale  jakmile  se  zarmoutím,  hned  začne  cho' 
diti  okolo  mne,  do  očí  se  mi  dívati  a  svolí.  Eyla 
bych  raději,  kdyby  mohl  jeti  také,  protože  se  mi 
bude  po  něm  hrozně  stýskati,  ale  co  dělat!  Avšak 
i  tak  pojedu,  abych  vám  zjednala  nějaké  úlevy  .  .  . 
VŽdyt  neběží  tu  již  o  můj  rozmar,  nýbrž  o  blaho 
vás  obou.  Michal  tě  má  rád,  Azju  také  má  rád  — - 
svolí !« 

Azja  pak,  setkav  se  předtím  s  Bašou,  odkvapil  do 
své  jizby  tak  pln  radosti  a  naděje,  jako  by  se  byl 
náhle  uzdravil  po  těžké  nemoci  a  ožil. 

Před  chvílí  totiž  zmítalo  jeho  duší  vzteklé  zoufal 
ství.  Neboť  právě  tohoto  jitra  obdržel  suchý  a 
stručný  list  od  pana  Bogusze  tohoto  znění: 

—  Můj  milovaný  Azjo!  Zastavil  jsem  se  v  Ka' 
menci  a  nepřijíždím  nyní  doChrepťova  předně  proto, 
Že  mne  zmohla  námaha,  a  za  druhé,  že  nemám  proč. 
V  Jaworowě  jsem  byl.  Pan  hetman  ti  nejen  písem' 
ného  svolení  nedává  a  svým  důstojenstvím  nemíní 
poskytnouti  záštity  tvým  potřeštěným  záměrům, 
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nýbrž  přísně  a  pod  ztrátou  milosti  tobě  poroučí,  abys 
od  nich  okamžitě  upustil.  Též  já  jsem  nabyl  toho 
přesvědčení,  že  všecko,  co  jsi  mi  řekl,  je  sama  blá¬ 
hovost,  neboť  hříchem  zajisté  jest,  aby  se  křesťanský, 
šlechetný  národ  do  takových  pouštěl  piklů  s  pohan¬ 
stvem,  a  bylo  by  i  hanbou  před  celým  světem  pro- 
půjčovati  šlechtické  výsady  zlodějům,  lupičům  a  těm, 
kdož  nevinnou  prolévají  krev.  V  čemž  se  sám  mírni 
a  nepomýšlej  na  hetmanství,  protože  není  určeno  pro 
tebe,  byť  jsi  byl  syn  Tuhaj-bejův.  A  chceš-li  znovu 
si  získati  milosti  hetmanské,  přestaň  na  své  hodnosti 
a  především  urychli  ono  vyjednávání  s  Kryčinským, 
Tvorovským,  Adurovičem  a  ostatními,  neboť  nej¬ 
lépe  se  tím  zasloužíš. 

—  Připomínku  hetmanskou,  co  máš  činiti,  posílám 
ti  s  tímto  psaním,  a  panu  Wolodyjowskému  příkaz 
od  bulavy,  aby  ti  nebylo  bráněno,  abys  odjížděl  a 
přijížděl  se  svými  lidmi.  Těm  rotmistrům  jistě  musíš 
vyjeti  s  kvapem  vstříc  —  a  pospěš  si  —  a  do  Ka¬ 
mence  mne  pečlivě  zprav  o  tom,  co  slyšeti  tam  na 
druhé  straně!  Při  čemž,  v  ochranu  boží  tě  poroučeje, 
zůstávám  s  nezměnitelnou  oddaností  Martin  Bo- 
gusz  ze  Zi^blic,  podstolník  novogrodský.  — 

Mladý  Tatar,  jakmile  obdržel  tento  list,  byl  za¬ 
chvácen  strašlivou  zuřivostí;  především  roztrhal  v  ru¬ 
kou  psaní  na  kousky,  pak  ráz  na  ráz  bodal  kyndžá- 
lem  do  stolu,  konečně  ohrožoval  život  vlastní  i  věr¬ 
ného  Halima,  který  jej  snažně  prosil  na  kolenou,  aby 
ničeho  nepodnikal,  dokud  neochladne  z  hněvu  a 
zoufalství.  Byltě  také  pro  něho  onen  list  krutou 
ranou!  Hrady,  jaké  stavěla  jeho  pýcha  a  ctižádost, 
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jako  by  někdo  prachem  do  vzduchu  vyhodil;  úmysly 
byly  uničeny.  Hle,  mohl  se  stati  třetím  hetmanem 
v  říši  polské  a  její  osudy  třímati  poněkud  v  rukou, 
kdežto  nyní  uzřel,  že  musí  z,ůstati  neznámým  důstoj' 
níkem,  pro  nějž  vrcholem  ctižádosti  bude  indigenát! 
Hle,  ve  své  ohnivé  obratnosti  vídal  denně  zástupy, 
jež  se  před  ním  koří  v  prachu,  a  nyní  bude  mu  údě" 
lem,  aby  se  on  kořil  před  jinými!  A  nebylo  mu  nic 
plátno,  že  byl  syn  Tuhaj"bejův,  že  v  jeho  žilách 
kolovala  krev  hrdinských  válečníků,  že  dal  v  duši 
zroditi  velikým  myšlenkám  —  nic!  — *  pranic!  Bude 
Žiti  nepoz,nán  a  z,emře  zapomenut  v  nějaké  odlehlé 
pevnůstce.  Jediné  slovo  přerazilo  mu  křídla,  jediné: 
»Nikoli!«  tpůsobilo,  že  nebude  směti  od  této  chvíle 
volně  kroužiti  pod  oblaky  jako  orlové,  nýbrž  se  musí 
plaz,iti  jako  červ  po  z;emi. 

Ale  to  vše  není  ještě  ničím  proti  štěstí,  které  ttra" 
til!  Ta,  pro  kterou  by  dal  krev  i  věčnost,  ta,  pro  niž 
hořel  jako  oheň,  kterou  miloval  z;rakem,  srdcem, 
duší,  krví  —  již  nikdy  nebude  jeho.  Tento  list  mu  ji 
odňal  právě  tak  jako  hetmanskou  bulavu.  MohHi 
totiž  Chmielnicki  unésti  Cz,apliňskou,  mohl  stejně 
mocný  Atja,  Azjadietman,  unésti  cizá  ženu  a  ubrá' 
niti  jí  třebas  i  proti  celé  říši  polské,  ale  jakým  z;pů" 
sobem  ji  vyrve  Az;ja,  lipkovský  důstojník,  sloužící 
pod  velením  jejího  muže?  .  . . 

Když  na  to  myslil,  svět  se  mu  černal  před  očima, 
pustl  a  stával  se  mračným.  A  syn  Tuhaj"bejův  ne" 
věděl,  budedi  pro  něho  lépe,  aby  zemřel,  nežli  aby 
Žil  bez,  cíle  života,  bez;  štěstí,  bez,'  naděje,  bez;  nulo" 
váné  ženy.  Sklíčilo  jej  to  tím  strašlivěji,  že  se  takové 
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rány  nenadál,  naopak,  uvažuje  dříve  o  stavu  říše 
polské,  každým  dnem  utvrzoval  se  v  přesvědčení,  že 
hetman  bude  s  těmito  úmysly  souhlasiti.  A  zatím 
byly  rozváty  všecky  naděje  jako  mlha  větrem.  Co 
mu  ^bývalo?  Zříci  se  slávy,  velikosti,  štěstí!  Ale  toho 
nebyl  schopen.  V  prvé  chvíli  byl  zachvácen  návalem 
hněvu  a  zoufalství.  Oheň  začal  mu  proletováti  kostmi 
a  bolestně  jej  páliti;  proto  řval  a  skřípěl  zuby  a  stejně 
ohnivé  a  mstivé  myšlenky  kmitaly  se  mu  hlavou.  Přál 
si  pomstít  i  se  říši  polské,  hetmanovi,  Wolodyjow- 
skému,  ano,  i  Baši.  Chtěl  vyburcovati  své  Lipky,  vy- 
vražditi  posádku  do  posledního  muže,  všecky  d£u 
stojníky,  celý  ChrepCov,  zabiti  Wolodyjowského, 
unésti  Bašu  a  prchnout!  s  ní  za  multánský  břeh  a 
pak  daleko  za  Dobrudžu  a  dál,  třebas  i  do  samého 
Cařihradu,  třebas  i  do  asijských  pouští. 

Ale  věrný  Halím  bděl  nad  ním,  a  on  sám,  ochlad¬ 
nuv  z  prvé  zuřivosti  a  zoufalství,  uznal  všecku  ne¬ 
možnost  těchto  úmyslů.  Azja  také  ještě  v  tom  byl 
podoben  Chmielnickému,  že  jako  ve  Chmielnickém, 
tak  i  v  něm  dřímal  lev  a  při  tom  i  had.  Udeří  s  věr¬ 
nými  Lipky  na  Chreptov  — -  ale  co  z  toho?  Zdaž 
Wolodyjowski,  bdělý  jako  jestřáb,  nechá  se  přepad- 
nouti  znenadání?  A  kdyby  i  nakrásně  tomu  tak  bylo, 
nechá  se  přemoci  tento  přeslavný  stihatel,  maje 
k  ruce  větší  počet  ozbrojenců  a  lepší  vojáky?  A  ko¬ 
nečně,  i  kdyby  jej  Azja  přemohl,  co  učiní  pak?  Pů- 
jde-li  po  proudu  řeky,  až  tam  k  Jahorliku,  pak  musí 
cestou  potříti  posádky  v  Mohilevě,  Jampolu  a  Raš¬ 
kově.  Přejde-li  na  multánský  břeh,  tam  jsou  perku' 
labové,  přátelé  Wolodyjowského,  a  sám  Habaresku! 


chotimský,  jeho  nerozlučný  druh.  Půjdedi  k  Doro 
soví,  tam  pod  Braclavem  jsou  polské  posádky,  a  na 
stepi  jest  i  za  zimy  plno  výzvědných  oddílů.  Vzhle' 
dem  k  tomu  všemu  ucítil  syn  Tuhaj 'bejův  svoji  bez' 
mocnost,  a  jeho  posupná  duše,  vychrlivši  napřed  pla^ 
měny,  pohroužila  se  v  hluboké  zoufalství,  jako  ra' 
něná,  divoká  zvěř  se  hrouží  do  tmavé,  skalní  sluje  — 
a  zůstala  ticha. 

A  jako  nesmírná  bolest  ubíjí  sama  sebe  a  zaniká 
v  otupělosti,  tak  otupěl  konečně  i  on. 

Tehdy  mu  právě  bylo  oznámeno,  že  si  s  ním  paní 
velitelka  přeje  mluviti. 

Halím  nepoznal  Azji,  když  se  vrátil  od  oné  roz' 
mluvy.  Otupělost  zmizela  s  tváře  Tatarovy,  oči  mu 
hrály  jako  u  divoké  kočky,  tvář  byla  plna  záře  a  bílé 
Zuby  se  mu  leskly  pod  knírem  —  a  ve  svém  divokém 
půvabu  byl  úplně  podoben  strašlivému  TuhajTe' 
jovi. 

»Pane  můj,«  ptal  se  Halím,  »jakým  způsobem 
potěšil  Bůh  duši  tvoji?« 

A  Azja  nato: 

»Halime,  po  tmavé  noci  posílá  Bůh  na  zemi  den 
a  slunci  poroučí,  aby  vstalo  z  moře.  Halíme  (tu 
chopil  starého  Tatara  za  ramena)  za  měsíc  bude  ona 
mojí  na  věky!« 

A  taková  záře  se  linula  s  jeho  tmavého  obličeje, 
Že  zkrásněl,  a  Halim  začal  se  mu  hluboce  ukláněti. 

»Synu  TuhajTejův,  tys  veliký  a  mocný,  a  zloba 
nevěrných  tebe  nepřemůžek 

»Slyš!«  řekl  Azja. 

»Poslouchám,  synu  Tuhaj'bejův!« 
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»Odjedeme  k  sinému  moři,  kde  jen  sněhy  leží  na 
horách,  a  vrátímedi  se  jednou  v  tyto  strany,  tedy 
v  čele  čambulů,  nespočetných  jako  písek  v  moři,  jako 
listí  v  těchto  nepřehledných  pralesích  —  přinášejíce 
s  sebou  meč  a  oheň!  Ty,  Halime,  synu  Kurdlukův, 
ještě  dnes  vydáš  se  na  cestu!  Vynajdeš  Kryčinského 
a  řekneš  mu,  aby  se  tajně  přiblížil  k  Raškovu  s  druhé 
strany  se  svým  oddílem.  A  Adurovič,  Moravskij, 
Aleksandrovič,  Grocholskij,  Tvorovskij  a  kdekdo 
Z  Lipků  a  Čeremisů  at  se  mi  také  tajně  přikradou 
s  oddíly  k  vojskům!  A  čambulům,  co  táboří  v  zirm 
nich  leženích  u  Doroše,  at  dají  věděti,  aby  se  strany 
Humaně  strhly  náhle  veliký  poplach,  aby  vytrhly 
lašské  posádky  z  Mohileva,  Jampolu  i  Raškova  a 
daly  se  na  pochod  do  daleké  stepi.  At  na  té  cestě, 
kudy  potáhnu,  nebude  vojsk,  a  pak,  až  vyraším 
Z  Raškova,  jen  popel  a  ssutiny  zůstanou  za  mnou!« 

»Bůh  ti  pomozi,  pane!«  odvětil  Halim  . 

A  začal  se  hluboce  ukláněti,  syn  Tuhaj"bejův  pak 
se  nad  ním  sklonil  a  opakoval  ještě  několikrát: 

»Rozešli  rychlé  posly,  rozešli  rychlé  posly,  neboť 
zbývá  jen  měsíc  času!« 

Nato  vypravil  Halima  a  osaměv,  začal  se  modliti, 
neboť  mu  prsa  překypovala  štěstím  a  vděčností 
k  Bohu. 

A  modle  se,  bezděčně  pohlížel  oknem  na  své 
Lipky,  kteří  právě  vyváděli  koně,  aby  je  napojili 
u  studen.  Majdan  se  začernal  tímto  davem.  Lipkové, 
tiše  prozpěvujíce  své  monotonní  písně,  začali  vyta" 
hovati  skřípějící  jeřáby  a  vylévati  vodu  do  koryta. 
Pára  vyrážela  dvěma  sloupy  z  nozder  každého  koně 


a  zahalovala  obraz.  Pojednou  z  hlavního  stavení 
vyšel  pan  Wolodyjowski,  oděný  v  kožich,  maje  na 
sobě  jalovci  boty,  a  přistoupiv  k  Lipkům,  začal  k  nim 
cosi  mjuviti.  Ti  pak  mu  naslouchali,  vzpřimujíce  se 
a  proti  východnímu  zvyku  snímajíce  beraní  čepice 
s  hlav.  Při  pohledu  na  něho  Azja  v  modlitbě  ustal 
a  zamumlal: 

»Sokol  jsi,  ale  nedoletíš  tam,  kam  doletím  já!  Zů' 
staneš  v  Chreptově,  v  žalu  i  strastech !« 

Pan  Wolodyjowski,  porozprávěv  s  vojáky,  vrátil 
se  do  jizby,  a  na  majdaně  nanovo  se  ozvaly  zpěvy 
Lipků,  ržání  koní  a  žalostné  a  pronikavé  skřípění 
studničních  jeřábů. 


XXXVI. 

Malý  rytíř,  jak  to  dobře  tušila  Baša,  zprvu  se  na  ni 
utrhl,  když  zvěděl  o  jejích  záměrech,  že  nikdy  k  nim 
nesvolí,  protože  sám  jeti  nemůže  a  jinak  že  jí  nepustí; 
ale  tu  došlo  se  všech  stran  ke  prosbám  a  domluvám, 
které  brzy  měly  otřásti  jeho  nepovolností. 

Baška  sice  naléhala  méně,  nežli  se  nadál,  protože 
Z  míry  toužila  po  tom,  aby  jela  s  mužem,  kdežto  bez 
něho  pozbyla  pro  ni  výprava  části  půvabu;  ale  Evička 
klekla  před  ním  a  líbajíc  mu  ruce,  zapřísahala  jej  při 
jeho  lásce  k  Baši,  aby  svolil. 

»Nikdo  jiný  se  neodváží,  aby  přistoupil  k  mému 
otci,«  pravila  mu,  »a  aby  oznámil  mu  takovou  věc, 
ani  já,  ani  Azja,  ba  ani  můj  bratr;  jediná  Baša  může 
tak  učiniti,  neboť  té  on  ničeho  neodepře!« 

Nato  Wolodyjowski: 


»Bašce  se  nesluší,  aby  si  hrála  na  námluvčího! 
A  mimo  to  vrátiti  se  přece  musíte  tudy,  nuže,  ať 
tak  učiní  až  po  vašem  návratu !« 

Evička  odpověděla  pláčem.  Bůh  ví,  co  prý  se  do 
návratu  stane,  a  ona  si  je  jista,  že  umře  hořem;  ale 
pro  takovou  sirotu,  se  kterou  není  smilování,  bude 
tak  nejlépe. 

Malý  rytíř  byl  srdce  nesmírně  citlivého,  a  tak 
Začal  vrtěti  knírky  a  choditi  po  jiz,bě.  Nijak  se  mu 
nechtělo  rozjoučiti  se  s  jeho  Baškou,  byť  na  jediný 
den,  neřkudi  na  několik  týdnů. 

Nicméně  ho  patrně  ony  prosby  velice  dojaly,  ne" 
boť  za  několik  dnů  po  těchto  útocích  oz,val  se  které" 
hoši  večera: 

»Kdybych  mohl  jeti  společně  s  vámi,  neříkal  bych 
ničeho!  Ale  je  to  nemožno,  služba  mne  poutá !« 

Baša  k  němu  přiskočila  a  přitisknuvši  svá  růžová 
ústa  k  jeho  tvářím,  načala  opakovati: 

»Pojeď,  Michálku,  pojed’,  pojeď !« 

»Nikterak  to  není  možno !«  odvětil  rozhodně  Wo" 
lodyjowski. 

A  zase  uběhlo  několik  dní.  Po  tu  dobu  se  radil 
malý  rytíř  s  panem  Zaglobou,  co  dlužno  mu  učiniti. 
Ale  ten  odmítl  dáti  mu  radu. 

»Není"li  tu  jiných  překážek  nežli  tvá  citlivost,« 
řekl,  »co  ti  mám  povídati?  Sám  si  rozhodni!  'Toť 
se  ví,  že  bude  tady  prázdno  bez;  hajdučka!  Nebýti 
mého  věku  a  obtížné  cesty,  jel  bych  taky,  protože 
bez,  Baši  to  zde  nebude  stát  za  nic.« 

»Nu,  hleď,  vzácný  pane!  Překážek  není  tu  oprav" 
du:  je  čas  trochu  mrazivý;  hle,  toť  vše!  Jinak  je 


klidno  a  posádky  jsou  všude  po  cestě,  ale  bez  ní  to 
tu  nebude  stát  za  nic.« 

»Právě  proto  ti  říkám:  rozhodni  se  sám!« 

Po  té  rozmluvě  začal  pan  Michal  váhati  nanovo 
a  uvažovati  o  věci  s  obou  stran.  Bylo  mu  líto  Evičky. 
Přemítal  rovněž  o  tom,  slušHi  se,  aby  děvče  bylo 
posláno  samo  s  Azjou  na  cestu  tak  dalekou,  a  ještě 
více  o  tom,  slusídi  se,  aby  upřímně  oddaní  lidé  jí 
nepomohli,  když  se  naskýtá  příležitost  tak  snadná. 
O  co  totiž  běželo?  O  Bašin  odjezd  na  dva  nebo  tři 
týdny.  A  kdyby  šlo  i  o  to,  aby  se  Baši  učinilo  po 
vůli,  aby  mohla  viděti  Mohilev,  Jampol  a  Raškov, 
proč  by  se  jí  nemělo  vyhověti?  Azja  musí  táhnouti 
se  svojí  korouhví  do  Raškova  at  tak  či  onak,  bude 
míti  tedy  Baška  všelikou  ochranu  a  dokonce  i  nad' 
měrnou,  jsoudi  drancovníci  pobiti  a  vládnedi  u  hordy 
zimní  klid. 

Kolísal  tedy  malý  rytíř  stále  více,  což  zpozoro' 
vavše  ženy,  začaly  znovu  naléhati:  jedna,  líčíc  tuto 
záležitost  jako  dobrý  skutek  a  svoji  povinnost,  druhá, 
plačíc  a  bědujíc.  Konečně  se  poklonil  veliteli  i  syn 
Tuhaj-bejův.  Pravil,  že  ví,  že  jest  nehoden  takové 
milosti,  ale  že  přece  jen  tolik  věrnosti  a  oddanosti 
prokázal  manželům  Wolodyjowským,  že  se  odvažuje 
prošiti  o  ni.  Veliké  má  dluhy  vděčnosti  k  oběma, 
nebot  nedovolili,  aby  bylo  jím  opovrhováno,  a  to 
již  tehdy,  kdy  ještě  nebylo  známo,  že  je  synem  Tu- 
haj'bejovým.  Nikdy  nezapomene,  že  paní  velitelka 
ošetřovala  jeho  rány  a  byla  mu  nejen  vlídnou  paní, 
nýbrž  takořka  matkou.  Důkazy  své  vděčnosti  podal 
jíž  v  bitvě  s  Azba'bejem,  pročež  i  v  budoucnu  — 
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nedej  Bůh  příležitosti  k  tomu!  —  radostně  obětuje 
v  nebezpečí  za  svoji  velitelku  hlavu  a  procedí  po' 
slední  krůpěj  krve. 

Pak  se  jal  vyprávěti  o  své  dávné,  nešťastné  lásce 
k  Evičce.  Nelze  mu  žiti  bez  té  dívky!  Měl  ji  rád  po 
celá  léta  rozluky,  byt  bez  jakékoli  naděje,  a  nikdy 
jí  rád  míti  nepřestane.  Ale  mezi  ním  a  starým  panem 
Nowowiejským  je  dávná  nenávist,  a  dávný  poměr 
služebníka  a  pána  dělí  je  od  sebe  jako  široká  propast. 
Jediná  »paní«  by  je  mohla  smířiti;  jestli  však  se  jí 
nepodaří,  aby  tak  učinila,  uchrání  aspoň  drahé  dívky 
před  otcovou  tyranií,  uzavřením  a  důtkami. 

Wolodyjowskému  by  snad  bývalo  milejší,  kdyby 
se  Baška  nevměšovala  do  této  záležitosti,  ale  že  sám 
lidem  dobře  činíval,  nedivil  se  ani  ženinu  srdci.  Nic' 
méně  neodpověděl  ještě  Azjovi,  že  svoluje,  ano, 
odolal  i  novým  slzám  Eviččiným,  jen  se  zavíral  do 
kanceláře  a  uvažoval. 

Až  konečně  jednoho  dne  odešel  k  večeři  s  jasnou 
tváří  a  po  večeři  se  najednou  tázal  syna  TuhajTe' 
jova: 

»Azjo,  kdy  že  dochází  lhůta  k  odjezdu?« 

»Za  týden,  velmožný  pane!«  odvětil  nepokojně 
Tatar.  »Halim  tam  asi  již  skoncoval  jednání  s  Kry' 
činským.« 

»Nuže,  dej  vystlati  veliké  saně,  nebot  povezeš  do 
Raškova  dvě  ženy!« 

Baša,  uslyševši  to,  začala  tleskati  rukama  a  o  pře' 
kot  se  hnala  k  muži.  Za  ní  se  rozběhla  Evička,  po 
ní  se  sklonil  k  jeho  kolenům  i  Azja  s  šíleným  výbu" 
chem  radosti,  až  se  musil  malý  rytíř  oháněti.  . 


»Dejte  pokoj !«  pravil.  »Co  zase!  Lze-li  pomoci  li¬ 
dem,  je  těžko,  bychom  nepomohli,  leda  by  někdo 
byl  všecek  zatvrzelý;  a  já  přece  nejsem  žádný  t  y  - 
rannus.  Nuže,  Baško,  brzy  se  vrať,  lásko,  a  ty, 
Azjo,  starej  se  o  ni  pečlivě;  tím  poděkujete  mi  nej¬ 
lépe!  Nu,  nu,  dejte  pokoj !« 

Tu  začal  silně  vrtěti  knírky,  pak  řekl  již  veseleji, 
aby  si  dodal  kuráže: 

»Nejhorší  jsou- tyhle  ženské  slzy!  Jak  vidím  slzy, 
už  po  mně  nic  není!  A  ty,  Azjo,  máš  co  děkovati 
nejen  mně  a  mé  ženě,  nýbrž  i  této  panence  zde,  která 
tady  chodila  za  mnou  jako  stín,  stavíc  mi  ustavičně 
před  oči  svůj  žal.  Musíš  se  jí  odměniti  za  takovou 
lásku !«‘ 

»Odměním,  odměním !«  odvětil  divným  hlasem 
syn  Tuhaj  bejův  a  prudce  se  chopiv  rukou  Evičči- 
ných,  začal  je  líbati  tak  vášnivě,  že  bylo  lze  se  domní- 
váti,  že  ji  chtěl  spíše  pokousati. 

»Michale!«  zvolal  pojednou  Zagloba,  ukazuje  na 
Bašu.  »Co  si  tu  počneme  bez  té  kočičky?« 

»Inu,  bude  nám  krušno!«  odvětil  malý  rytíř.  »Na 
mou  věru,  krušno !« 

Pak  dodal  tišeji: 

»Ale  snad  později  nás  odmění  Pán  Bůh  za  dobrý 
skutek  ...  ty  rozumíš,  vzácný  pane?  .  .  .« 

Zatím  »kočička«  vstrčila  mezi  ně  svojí  zvědavou, 
světlou  hlavičku. 

»Co  říkáte?  .  .  .« 

»I  nic!«  odvětil  Zagloba.  »Říkáme,  že  na  jaře  jistě 
přiletí  čápi  .  .  .« 
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.  .  .  vyskočivši  na  svého  dzaneta.  dala  se  tryskem  jako  vichřice 
v  opačný  směr...  (Str.  493.) 

Sic nkicwicz  IX. 


Baška  načala  tříti  tvářinku  o  mužovo  líce  jako 
pravá  kočka. 

»Michálku,  já  tam  dlouho  nepobudu !«  řekla  po" 
tichu. 

A  po  této  rozmluvě  načaly  opět  porady,  trvající 
několik  dní,  ale  již  o  cestě.  Pan  Michal  sám  na  všecko 
dohlížel,  dal  naložiti  věci  do  saní  před  svými  zraky 
a  vystlati  je  kožemi  z  lišek,  uštvaných  na  podzim. 
Pan  Zagloba  snášel  vlastní  kožišiny,  aby  bylcr  čím 
přikrýti  na  cestě  nohy.  Měly  jeti  vosy  s  ložními  pO" 
třebami  a  potravinami;  měl  jeti  i  malý  Bašin  džanet, 
aby  si  na  místech  neschůdných  a  nebezpečných 
mohla  se  saní  přesednouti  na  něho,  neboť  se  pan 
Michal  zejména  obával  příkré  cesty  do  Mohileva, 
kde  si  člověk,  sjížděje  k  němu,  mohl  opravdu  zlomiti 
vaz.  Jakkoliv  nebylo  nejmenší  pravděpodobnosti  ně" 
jakého  přepadení,  malý  rytíř  uložil  Azjovi,  aby  vy" 
naložil  všelikou  opatrnost,  aby  vždy  vyslal  několik 
lidí  několik  honů  napřed  a  aby  se  na  noclehy  nikde 
nezastavovali  cestou,  jen  tam,  kde  jsou  posádky;  aby 
vyjížděl  hned  na  úsvitě,  aby  se  zastavoval,  nežli  na" 
dejde  noc,  a  cestou  aby  se  nezdržoval.  Tak  dalece 
pamatoval  na  vše  malý  rytíř,  že  vlastní  rukou  nabil 
malé  bambitky,  umístěné  v  pouzdře  u  Bašina  sedla. 

Konečně  nadešla  chvíle  odjezdu.  Bylo  ještě  tma, 
když  dvě  stě  jízdných  Lipků  stanulo  připraveno  na 
majdaně.  Ve  hlavní  jizbě  velitelova  domu  panoval 
již  také  ruch.  V  krbech  hořela  jasným  plamenem 
smolná  polena.  Všichni  důstojníci  a  to:  malý  rytíř 
i  pan  Zagloba  i  pan  Muszalski  i  pan  Nienaszyniec 
i  pan  Hromyka  i  pan  Motovidlo  a  s  nimi  druhové 

:to* 
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od  lehkých  korouhví  shromáždili  se,  aby  se  rozlom 
čili.  Baša  a  Evička,  ještě  teplé  a  uzardělé  spánkem, 
pojídaly  na  cestu  vinnou  polévku.  Wolodyjowski 
seděl  ženě  po  boku,  objímaje  ji  kol  pasu;  Zagloba 
sám  naléval  polévku,  opakuje  pokaždé,  kdykoli  do^ 
léval:  »Ještě,  neboť  je  mrazíkk  —  Basa  i  Evička  byly 
oblečeny  po  mužsku,  protože  takto  obyčejně  cesto' 
vály  ženy  na  pomezí;  Baša  měla  kolem  pasu  šavličku, 
kožíšek  měla  na  sobě  z  divoké  kočky,  lemovaný  la^ 
sičkou;  hranostajový  kalpaček  s  chlopněmi  na  uši; 
nohavice  z  míry  volné,  mající  podobu  sukně,  a  boty 
až  ke  kolenům,  měkké,  teplými  vložkami  z  jehněčí 
kůže  opatřené.  Na  to  na  všecko  měly  ještě  přijití 
teplé  pláště  a  kožichy  s  kapucemi,  aby  chránily  tváře. 
Tou  dobou  však  ta  tvář  byla  ještě  odhalena,  i  divili 
se  vojáci  jejímu  půvabu  jako  obyčejně;  jiní  zase  po- 
hlíželi  toužebně  na  Evičku,  která  měla  ústa  švihlá, 
složená  jako  k  polibku;  jiní  konečně  nevěděli,  na 
kterou  se  dívati,  a  těm  se  až  teskně  svírala  srdce, 
tak  jim  obě  ženy  připadaly  vábné,  i  šeptali  druh 
druhu  do  ucha: 

»Těžko  člověku  žiti  na  takovém  liduprázdném 
místě!  Šťastný  velitel!  Šťastný  Azja! . . .  Ach! . . .« 

Oheň  v  krbech  vesele  praskal  a  na  záplotí  začalo  již 
kuropění.  Zvolna  vstával  den,  dosti  mrazivý  a  jasný. 
Střechy  kůlen  a  vojenských  příbytků,  pokryté  silnou 
vrstvou  sněhu,  jasně  zrůžověly. 

S  majdanu  dolétalo  ržání  koní  a  hluk  vojáků,  ko' 
rouhevních  druhů,  kteří  tu  chodili,  jakož  i  vojáků 
Z  korouhví  dragounských,  kteří  se  sešli  z  kůlen  a 
krčem,  aby  se  rozloučili  s  Baškou  a  Lipky. 
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Konečně  řekl  Wolodyjowski: 

»Je  čas!« 

Uslyševši  to,  Baška  rychle  vstala  s  místa  a  padla 
mužovi  v  objetí.  Přitiskl  svá  ústa  na  její  rty  a  pak, 
svíraje  ji  všemi  silami  na  prsa,  líbal  ji  na  oči,  na  čelo 
a  zase  na  ústa.  Dlouhá  byla  ta  chvíle,  neboť  se  oba 
milovali  z  té  duše. 

Po  malém  rytířovi  došlo  na  pana  Zaglobu,  nato 
přistupovali  ostatní  důstojníci,  aby  políbili  Baši  ruku, 
a  ona  opakovala  přes  tu  chvíli  svým,  jako  stříbro 
Zvučným,  dětským  hláskem: 

»Buďte  tu  zdrávi,  vzácní  pánové!  Buďte  tu 
zdrávi !« 

A  obě,  Baška  i  Evička,  odešly,  aby  vzaly  na  sebe 
pláště  s  otvory  pro  ruce  na  místo  rukávů,  na  to  ko' 
žichy  s  kapucemi,  až  úplně  zmizely  v  těch  oblecích. 
Otevřeli  jim  dokořán  dveře,  jimiž  se  vehnal  mrazivý 
proud  —  a  všecka  společnost  octla  se  na  majdaně. 

Venku  se  šířilo  světlo  stále  větší  od  sněhu  a  ran' 
nich  červánků.  Bohaté  jíní  se  usadilo  na  srsti  lipkov' 
ských  bachmatů  a  na  kožiších  vojáků,  takže  se  zdálo, 
Že  celá  korouhev  jest  oděna  bíle  a  že  sedí  na  bílých 
koních. 

Baška  i  Evička  vsedly  do  saní,  vystlaných  kožišh 
námi.  Dragouni  a  strážní  vojáci  z  družných  korouhví 
provolali  odjíždějícím  šťastnou  cestu. 

Na  tento  ohlas  četná  hejna  vran  a  krkavců,  které 
tuhá  zima  zahnala  blízko  k  lidským  příbytkům, 
zvedla  se  se  střech  a  s  velikým  skřekem  začala  krou 
Žiti  v  růžovém  vzduchu. 
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Malý  rytíř  se  sklonil  nad  saněmi  a  vnořil  tvář  do 
kápě,  pokrývající  ženinu  hlavu. 

Byla  dlouhá  ta  chvíle  • — *  konečně  se  od  Baši  od' 
trhl  a  čině  rukou  znamení  kříže,  zvolal: 

»Ve  jménu  Páně!« 

Tu  se  Azja  vztyčil  ve  třmenech.  Jeho  divoká  tvář 
zářila  radostí  a  od  ranních  červánků.  Mávl  buzdy' 
ganem,  až  se  mu  nadzvedl  pláštík  na  způsob  křídel 
dravého  ptáka,  i  vzkřikl  pronikavým  hlasem: 

»Teď  dá'á4'ál!« 

Zachrastila  kopyta  ve  sněhu.  Pára  hustěji  vyrazila 
koním  z  nozder.  První  řady  Lipků  se  zvolna  hnuly 
kupředu;  za  nimi  druhé,  třetí,  čtvrté  —  za  nimi  saně, 
za  nimi  následující  řady  —  a  celý  oddíl  se  začal  vzdá-* 
lovati  na  svahovitém  majdaně  ke  vratům. 

Malý  rytíř  všem  žehnal  svátým  křížem;  konečně, 
když  saně  již  minuly  bránu,  přiložil  ruce  k  ústům 
a  zvolal: 

»Buď  zdráva,  Basko!« 

Ale  odpověděly  mu  jen  hlasy  píštalek  a  mocné 
krákání  černého  ptactva. 

XXXVII. 

Oddíl  Čeremisů,  čítající  několik  jezdců,  klusal 
o  míli  napřed,  aby  zabezpečil  cestu  a  předem  zpravil 
velitele  o  příjezdu  paní  Wolodyjowské,  pak  proto, 
aby  všude  měli  příbytky.  Za  oním  oddílem  postu** 
poval  hlavní  voj  Lipků,  za  ním  jely  saně  s  Bašou  a 
Evičkou,  druhé  se  ženským  služebnictvem  a  pak  zase 
menší  oddíl,  uzavírající  pochod.  Cesta  byla  dosti 
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obtížná  pro  sněhové  návěje.  Sosnové  bory,  neztráce' 
jící  na  zimu  svého  jehličnatého  porostu,  propouštěj! 
k  zemi  sněhu  méně,  ale  prales,  táhnoucí  se  podél 
dněsterských  břehů  a  skládající  se  z  největší  části 
Z  dubů  a  z  jiných  listnatých  stromů,  obnažený  teď 
Ztrátou  své  přirozené  klenby,  zasypán  byl  dopolou 
kmenů.  Sníh  naplnil  rovněž  i  ty  nejužsí  rokle;  místy 
vyčníval  na  způsob  mořských  vln,  jejichž  nakupené 
hřebeny  byly  převislé  tak,  jako  by  se  měly  v  oka' 
mžiku  zřítit  i  a  splynou  ti  v  jedno  s  celkovým  bílým 
hávem.  Přejíždějíce  nebezpečné  rokle  a  svahy,  Lip' 
kové  zadržovali  saně  provazy;  pouze  na  vysokých 
pláních,  na  nichž  větry  vyrovnaly  sněhové  kraba' 
tiny,  ujížděli  rychle,  ve  stopách  karavany,  která 
s  Naviraghem  a  oběma  učenými  anardráty  vyrazila 
předtím  do  Chreptova. 

Cesta  byla  obtížná,  ne  však  do  té  míry,  jak  bývala 
druhdy  v  těchto  pralesovitých  krajích,  plných  roz' 
sedlin,  řek,  potoků  i  roklí,  a  tak  se  těšili,  že,  nežli 
se  snese  hluboká  noc,  podaří  se  jim  doraziti  do  srázné 
rokle,  na  jejímž  dně  ležel  Mohilev.  Mimo  to  nadchá' 
Zela  dlouhá  pohoda.  Po  zarudlých  červáncích  vy' 
vstalo  slunce  a  záhy  se  v  jeho  paprscích  zaleskly 
rokle,  roviny  i  pralesy.  Větve  stromů  zdály  se  býtí 
posázeny  jiskrami;  jiskry  se  třpytily  ve  sněhu,  až  oči 
přecházely.  S  vysokých  míst  letěl  zrak  přes  mýtiny 
jako  skrze  okna  pralesa  až  tam  k  Multánsku  a  ztrácel 
se  na  bílém,  zamodralém  a  sluncem  zalitém  obzoru. 

Vzduch  byl  čistý,  svěží.  Za  takové  pohody  lidé 
stejně  jako  zvířata  cítí  jarost  i  zdraví;  proto  koně 
nesmírně  ržáli  v  řadách,  chrlíce  z  nozder  oblaky  páry, 
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a  Lipkové,  ač  je  mráz;  štípal  do  nohou,  takže  je  stále 
krčili  pod  dlouhé  pláště,  zpívali  veselé  písně. 

Slunce  konečně  vystoupilo  na  samý  vrchol  ne' 
beské  báně  a  jalo  se  zahřívati.  Baši  i  Evičce  bylo  až 
příliš  teplo  pod  kožišinami  v  saních,  pročež,  uvoh 
nivše  pouta  na  hlavách  a  přehodivše  si  kapuce,  uká¬ 
zaly  světu  své  růžové  tváře  a  načaly  se  rozhlíželi, 
Baška  po  okolí,  Evička  po  Azjovi,  který  u  saní  nebyl. 
^Klusal  vpředu  s  tím  malým  oddílem  Čeremisů,  který 
obhlížel  cestu,  a  bylodi  třeba,  rozhrnoval  sníh. 
Evička  se  dokonce  začala  z  té  příčiny  mračiti,  leč  paní 
Wolodyjowska,  dopodrobna  znající  vojenskou  služ' 
bu,  řekla  jí  pro  útěchu: 

»Tací  jsou  všichni.  Když  služba,  tak  služba!  Ani 
můj  Michálek  se  na  mne  nepodívá,  když  koná  vo' 
jenskou  funkci.  A  bylo  by  zle,  kdyby  bylo  jinak, 
nebot  když  máme  milovati  vojáka,  tedy  řádnéhok 

»Ale  při  odpočinku  bude  s  námi?«  ptala  se  Evička. 

»Hleď,  abys  ho  neměla  až  po  krk!  Všimla  sis,  ja' 
kou  měl  radost,  když  vyjížděl?  Až  záře  se  linula  od 
něho.« 

» Viděla!  Měl  velikou  radost !« 

»A  což  teprve,  až  dosáhne  souhlasu  od  pana  No* 
wowiejského!« 

»Ach,  co  na  mne  ještě  čeká!  Děj  se  vůle  boží  — 
ačkoli  mi  zmírá  srdce,  jak  si  jen  vzpomenu  na  otce! 
Což  jestli  se  rozkřikne,  což  jestli  se  zatvrdí  a  nedá 
souhlasu?  Budu  pak  míti  rozkošné  časy,  až  se  vrátím 
domů!« 

»Víš,  Evičko,  co  si  myslím?« 

»Nuže,  co?« 
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»Že  s  Azjou  nejsou  žerty!  Tvůj  bratr  by  se  mohl 
postaviti  na  odpor,  jak  se  sluší,  ale  tvůj  otec  nemá 
rozhodující  moci.  Nuže,  myslím  si,  když  se  s  po- 
čátku  zatvrdí,  že  si  tě  Azja  beztak  vezme. « 

»Kterak  to?« 

»Nu,  zcela  prostě,  unese  tě.  Říká  se,  že  s  ním 
nejsou  žerty  ...  Je  to  krev  Tuhaj-bejova  .  .  .  Dejte 
se  oddati  prvním  knězem,  kterého  potkáme  na  ce- 
stě  .  .  .  Všude  jinde  je  třeba  ohlášek,  matrik,  sou- 
hlasu,  ale  tady  jsou  divoké  kraje,  tady  jde  všecko  tak 
trochu  po  tatarsku  .  .  .« 

Eviččina  tvář  se  vyjasnila. 

»Toho  se  bojím!  Azja  jest  odhodlán  ke  všemu, 
toho  se  bojím !«  řekla. 

Ale  Baška,  otočivši  hlavu,  pohlédla  na  ni  bystřeji 
a  náhle  propukla  ve  svůj  zvonivý,  dětský  smích  . 

»Ty  se  toho  bojíš  zrovna  tak  jako  myška  slaniny! 
Ó,  my  tě  známek 

Evička,  zardělá  studeným  vzduchem,  zardělá  se 
ještě  více  a  odvětila: 

»Bála  bych  se  kletby  otcovy,  ale  vím,  že  Azja  jest 
odhodlán  neohlížeti  se  po  ničemk 

»Buď  dobré  mysli !«  řekla  jí  na  to  Baša.  »Mimo 
mne  máš  ku  pomoci  bratra.  Pravá  láska  vždy  vítězí 
ve  všem!  Řekl  mi  to  pan  Zagloba,  ještě  tenkrát,  když 
se  Michalovi  o  mně  ani  nezdálo. « 

A  rozpovídavše  se,  začaly  mluviti  jedna  přes  dru¬ 
hou,  ta  o  Azjovi,  ona  zase  o  svém  Michalovi,  lak 
uběhlo  několik  hodin,  dokud  se  karavana  nezasta¬ 
vila  na  první  krátký  odpočinek  v  Jaryšově.  Z  mě¬ 
stečka,  vždy  dosti  bídného,  zůstala  po  vpádu  sel- 
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ských  vzbouřenců  jediná  jen  krčma,  která  byla  zase 
znovuzřízena  od  té  doby,  co  časté  pochody  vojen' 
ské,  táhnoucí  mimo  ni,  začaly  slibovati  jistý  zisk. 
Basa  i  Evička  našly  v  ní  kočovného  kupce  armén¬ 
ského,  rodem  z  Mohileva,  který  vezl  safiány  do 
Kamence. 

Azja  chtěl  jej  vyhoditi  na  dvůr  i  s  Valachy  a  Ta¬ 
tary,  kteří  jej  provázeli,  ale  ženy  mu  dovolily,  aby 
zůstal,  a  jen  stráž  sama  musila  ustoupiti.  Kupec,  do¬ 
věděv  se,  že  cestující  paní  jest  paní  Wolodyjowska, 
začal  se  jí  hluboce  ukláněti  a  do  nebes  vynášeti  je¬ 
jího  muže,  čemuž  naslouchala  s  velikou  radostí. 

Konečně  odešel  ku  tlumokům  a  vrátiv  se,  věnoval 
jí  krabici  vzácnějších  bakalií  a  malé  pouzdérko,  na¬ 
plněné  vonným,  tureckým  lékem,  který  účinně  po¬ 
máhá  proti  různým  nemocem. 

»To  ti  odevzdávám  z  vděčnosti, «  pravil.  »My 
jsme  se  sem  dříve  z  Mohileva  neodvážili  vystrčiti 
hlavu,  tak  tu  řádil  Azba-bej  a  tolik  se  tu  usadilo 
loupežníků  po  všech  roklích  a  na  druhém  břehu  ve 
slujích,  kdežto  teď  je  cesta  bezpečná  a  i  trh  je  bez¬ 
pečný.  Teď  zase  jezdíme.  Kéž  Bůh  rozmnoží  dny 
chreptovského  velitele,  kéž  prodlouží  každý  den 
tak,  aby  stačil  z  Mohileva  do  Kamence,  a  kéž  také 
tak  prodlouží  každou  hodinu  dne,  aby  se  zdála  dnem ! 
Náš  velitel,  pan  polní  písař,  sedí  raději  ve  Varšavě, 
kdežto  chrepCovský  pan  velitel  sám  bděl  a  lupiče 
vyhubil,  takže  teď  je  jim  milejší  smrt  nežli  Dněstr.« 

»Tedy  pan  Rzewuski  v  Mohilevě  není?«  ptala  se 
Baša. 

»Ten  pouze  vojsko  převedl  a  nevím,  zdržel-li  se 
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sám  tři  dny.  Dovol,  velmo.žná  paní,  zde  v  této  kra' 
biči  jsou  suché  hrozny  a  tu  s  kraje  jest  ovoce,  jakého 
není  ani  v  Turecku,  jen  z  Asie  přichází  zdaleka  a 
tam  roste  na  palmách  .  .  .  Pan  písař  tu  není,  ale  teď 
ani  jízda  zde  není,  protože  včera  najednou  vytrhla 
k  Braclavu ...  A  tady  jsou  datle;  aby  vám  oběma, 
velmožné  paní,  šly  k  duhu!  .  .  .  Zůstal  jen  pan  Go- 
rzeňski  s  pěchotou,  jízda  všecka  odtáhla  .  .  .« 

»Divno  mi,  že  všecka  jízda  odtáhla, «  řekla  Baša, 
tázavým  zrakem  hledíc  na  Azju. 

»Odtáhla,  aby  nezlenošili  koně,«  odpověděl  syn 
Tuhaj-bejův,  »teď  je  klidno!« 

»Ve  městě  tvrdili,  že  Doroš  sebou  znenadání 
hnul,«  řekl  kupec. 

Azja  se  dal  do  smíchu. 

»A  čím  bude  krmiti  koně?  Sněhem?«  řekl  k  Baši. 

»Pan  Gorzeňski  nám  to  nejlépe  vysvětlí,  velmož' 
né  panstvo, «  dodal  kupec. 

»Já  si  také  myslím,  že  to  nic  není,«  odvětila  Baša 
po  chvíli  rozmyšlení,  »neboť,  kdyby  něco  bylo,  můj 
muž  by  to  věděl  především .« 

»Jistě  by  v  Chrepťově  byla  zpráva  o  tom  nejdří- 
ve,«  řekl  Azja,  »neboj  se,  milosti!« 

Baša  zvedla  svoji  jasnou  tvář  k  Tatarovi  a  po¬ 
hnula  nozdrami. 

»Já  se  bojím!  To  je  výborné!  Co  ti  to  vlezlo  do 
hlavy,  vzácný  pane?  Slyšíš,  Evičko,  já  prý  sebojím!« 

Evička  nemohla  odpověděti,  neboť,  jsouc  od  při' 
rozenosti  s  dostatek  mlsná  a  majíc  nade  všecko  ráda 
sladké  věci,  měla  plná  ústa  datlí,  což  jí  ostatně  ne- 
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překáželo,  aby  se  roztouženě  dívala  na  Azju,  pročež 
teprve,  když  spolkla  sousto,  dodala: 

»Při  takovém  důstojníkovi  ani  já  se  pranic  ne- 
bojím !« 

Pak  se  něžně  a  významně  podívala  synu  Tuhaj- 
bejovu  do  očí,  on  však  od  té  doby,  co  mu  začala 
býti  na  překážku,  choval  k  ní  pouze  tajný  odpor 
a  hněv,  pročež,  setrvávaje  v  nehybné  postavě,  od¬ 
větil  se  sklopenýma  očima: 

»V  Raškově  se  ukáže,  zasloužiMi  jsem  si  důvěry !« 

A  v  jeho  hlase  bylo  cosi  téměř  vyhrůžného. 
Ale  obě  ženy  byly  již  tak  uvyklé  tomu,  že  se  mladý 
Lipek  ve  všem,  co  mluví  a  činí,  úplně  liší  od  ostat¬ 
ních,  že  to  nevzbudilo  jejich  pozornosti.  Ostatně, 
Azja  začal  ihned  naléhati,  aby  se  pokračovalo  v  ce¬ 
stě,  protože  před  Mohilevem  byly  hory  strmé  a  pro 
přechod  obtížné,  i  bylo  nutno  překročiti  je  za  dne. 

Záhy  nastoupen  další  pochod. 

Klusali  velmi  rychle  až  k  oněm  horám.  Tam  chtěla 
Baša  přesednouti  na  koně,  ale  k  domluvě  syna  Tu- 
haj-bejova,  aby  provázela  Evičku,  zůstala  v  saních, 
které  byly  uvázány  na  provazy  a  s  největší  opatr¬ 
ností  spouštěny  po  svahu.  Azja  po  všecku  tu  dobu 
kráčel  pěšky  vedle  saní,  ale  nemluvil  téměř  vůbec, 
ani  s  Bašou  ani  s  Evičkou;  byl  všecek  zaujat  starostí 
o  jejich  bezpečnost  a  udílením  všeobecných  povelů. 
Nicméně  slunce  zašlo,  nežli  byli  s  to,  aby  překročili 
hory,  ale  tu  oddíl  Čeremisů,  jedoucí  vpředu,  začal 
rozdělávati  ohně  ze  suchých  větví.  Postupovali  tedy 
středem  rudých  ohňů  a  divokých  postav,  stojících 
u  nich.  Za  těmito  postavami  bylo  viděti  v  noční 
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tmě  a  v  polosvětle  plamene  hrozné  propasti  neurči' 
tých,  mlhavých  obrysů.  To  vše  bylo  nové,  zajímavé, 
vše  mělo  ráz  jakési  tajné  a  nebezpečné  výpravy,  a 
proto  byla  duše  Bašina  v  devátém  nebi,  srdce  překy' 
poválo  vděčností  i  k  muži,  že  svolil  k  výpravě  do 
neznámých  končin,  i  k  Azjovi,  že  tu  výpravu  uměl 
takto  vésti.  Teprve  teď  chápala  Baša,  co  to  jsou  vo' 
jenské  pochody  za  obtíží,  o  kterých  se  tolik  napo' 
slouchala  od  vojáků,  co  jsou  srázné  a  závratné  cesty. 
Zmocnila  se  jí  proto  bujará  veselost.  Byla  by  do' 
jista  přesedla  na  džaneta,  kdyby  nebylo  toho,  že, 
sedíc  u  Evičky,  mohla  s  ní  rozmlouvati  a  strašiti  ji. 
Když  tedy  ve  srázných  úvozech  napřed  se  ubírající 
oddíly  mizely  s  očí  a  začínaly  na  sebe  volatí  divo' 
kými  hlasy,  jejichž  tlumená  ozvěna  zněla  mezi  za' 
rostlými  skalisky,  Baška  se  obracela  k  Evičce  a  chy' 
tajíc  ji  za  ruce,  říkala: 

»Ach,  to  jsou  loupežníci  ze  slují  nebo  tatarská 
horda!« 

Ale  Evička,  jak  si  vzpomněla  na  Azju,  syna  Tu' 
hajTejova,  ihned  se  uklidňovala. 

»Před  ním  i  loupežníci  i  tatarské  hordy  mají  úctu 
a  bojí  se  ho!«  odpovídala. 

A  pak,  nahýbajíc  se  k  uchu  Bašinu: 

»Třebas  i  do  Bialogrodu,  třebas  i  na  Krym,  jen 
když  s  ním!  .  .  .« 

Měsíc  již  vysoko  vystoupil  na  nebe,  když  sjížděli 
s  hor.  Tehdy  spatřili  daleko,  tam  dole,  jako  na  dně 
propasti,  shluk  světélek. 

»Mohilev  máme  pod  sebou!«  ozval  se  jakýsi  hlas 
za  Bašou  a  Evičkou. 
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Ohlédly  se;  byl  to  Azja,  stojící  vzadu  za  saněmi. 

»Tedy  až  na  dně  rokle  leží  ono  staré  město?« 
ptala  se  Baša. 

»Zajisté.  Hory  ho  úplně  chrání  před  studenými 
větry, «  mluvil,  vstrčiv  hlavu  mezi  jejich  hlavy, 
»všimněte  si,  milosti,  že  i  podnebí  je  tu  jiné;  hned 
je  tepleji  a  větší  ticho.  Také  jaro  zde  nastává  o  deset 
dní  dříve  nežli  na  druhé  straně  hor,  a  stromy  dříve 
dostávají  listí.  To  hnědé,  co  je  viděti  na  stráních, 
jsou  vinice;  teď  ovšem  jsou  ještě  pod  sněhem. « 

Sníh  ležel  všude,  ale  bylo  tu  opravdu  tepleji  i 
tišeji. 

Dle  toho,  jak  zvolna  sestupovali,  ukazovala  se 
světla,  jedno  za  druhým,  i  bylo  jich  čím  dále,  tím 
více. 

»Nějaké  významné  město  a  dosti  rozlehlé!«  pra' 
vila  Evička. 

»Protože  Tataři  za  selských  bouří  ho  nespálili, 
neboť  přezimovala  zde  kozácká  vojska,  a  Lachů  zde 
skoro  nikdy  nebylo. « 

»Kdo  tu  žije?« 

»Žijí  Tataři,  kteří  mají  svůj  dřevěný  minaretík, 
protože  v  říši  polské  smí  každý  vyznávati  svoji  víru. 
Žijí  tu  Vlaši,  Arméni  a  Řekové.« 

»Reky  jsem  jednou  viděla  v  Kamenci, «  řekla  Baša, 
»neboť  přes  to,  že  sídlí  daleko,  přece  jen  docházejí 
všude  za  obchodem. « 

»Město  je  také  stavěno  jinak  nežli  všecka  ostatní,« 
pravil  Azja.  »Přichází  sem  hodně  mnoho  různého 
lidu  za  obchodem.  Ta  osada,  kterou  jsme  viděli  zda' 
leká  na  cestě  na  úbočí,  jmenuje  se  Serby.« 
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»JiŽ  vjíždímek  řekla  Basa. 

Opravdu,  vjížděli.  Divný  zápach  koží  a  kvasu  na' 
razil  hned  při  vstupu  o  jejich  čich.  Byl  to  zápach 
safiánu,  jehož  výrobou  se  tak  trochu  nabývali  všichni 
obyvatelé  Mohileva,  zejména  Arméni.  Jak  předem 
prohlásil  Azja,  bylo  to  město,  od  jiných  úplně  od' 
lišné.  Domy,  stavěné  po  způsobu  asijském,  měly 
okna,  zastíněná  hustými,  dřevěnými  mřížemi;  u  mno' 
hých  vůbec  chyběla  okna,  vedoucí  na  ulici,  a  jen 
na  dvory  padala  záře  z  ohnišť.  Ulice  nebyly  dláždě' 
ny,  ačkoli  o  kamení  nebyla  přece  v  okolí  nouze.  Tu 
a  tam  se  zvedala  stavení  zvláštního  tvaru  se  mřížo' 
vými,  průhlednými  stěnami.  To  byly  sušírny,  ve 
kterých  se  měnily  čerstvé,  vinné  hrozny  v  hrozinky. 
Zápach  po  safiánu  naplňoval  celé  město. 

Pan  Gorzenski,  vůdce  pěchoty,  předem  zpravený 
od  Čeremisů  o  příchodu  chrepťovské  paní  velitelky, 
odklusal  jí  koňmo  v  ústrety.  Byl  to  člověk  nemladý, 
koktavý  a  šišlavý,  neboť  měl  tvář  prostřelenu  z  ja- 
ničárské  pušky;  proto  také,  když  začínal,  zajíkaje  se 
přes  tu  chvíli,  mluviti  o  hvězdě,  »která  vzešla  na 
mohilevském  nebi«  — ■  Baša  div  nepropukla  v  smích. 
Ale  on  se  k  ní  choval  co  nejpohostiněji,  jak  jen 
mohl.  V  »pevnosti«  čekala  večeře  a  svrchovaně  po' 
hodlný  nocleh  v  čerstvých  a  prachových  peřinách, 
vzatých  nej  zámožnějším  Arménům  v  sekvestraci. 
Mimo  to  pan  Gorzenski  sice  koktal,  ale  před  nocí 
vyprávěl  u  večeře  věci  tak  zajímavé,  že  stálo  za  to 
naslouchati  jim. 

Po  jeho  mínění  zavál  pojednou  se  stepí  jakýsi  ne' 
klidný  vítr  náhle  a  neočekávaně. 
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Došly  slechy,  že  silný  čambul  krymské  hordy, 
stojící  při  Dorošovi,  náhle  sebou  hnul  k  Hajsynu  a 
výše  od  tohoto  města,  s  čambulem  pak  odtáhlo  ně' 
kolik  tisíc  kozáckého  vojska.  Kromě  toho  posláno 
Z  čista  jasna  mnoho  jiných  znepokojujících  zpráv, 
pan  Gorzenski  však  jim  nepřikládal  veliké  víry. 

»Je  z,ima,«  pravil,  »a  od  té  doby,  co  Pán  Bůh 
stvořil  tento  pozemský  kraj,  Tataři  sebou  hnuli  vždy 
až  na  jaře,  protože  táboru  nemají  a  táhnou  jen  jako 
komunik,  takže  spíže  pro  koně  nikdy  s  sebou  nebe' 
rou  a  bráti  nemohou.  Tolik  víme  již  všichni,  že  voj' 
nu  s  tureckou  potencí  drží  na  uzdě  jen  mráz  a  že  po 
prvních  travách  budeme  míti  hosty;  ale  že  by  teď 
mělo  k  něčemu  dojiti,  tomu  nikdy  neuvěřím .« 

Baša  trpělivě  a  dlouho  čekala,  nežli  pan  Gorzeň' 
ski  vypoví  své  mínění,  ten  pak  se  zajíkal,  pohybuje 
přes  tu  chvíli  ústy,  jako  by  něco  jedl. 

»Co  tedy  soudíš,  vzácný  pane,  o  tomto  pochodu 
tatarské  hordy  k  Hajsynu?«  ptala  se  konečně. 

»Soudím,  že  tam,  kde  leželi,  vyhrabali  asi  koně 
všecku  trávu  pod  sněhem;  chtějí  se  tedy  Tataři  po' 
ložiti  táborem  na  jiném  místě.  Mimo  to  je  možno, 
Že  tatarská  horda,  stojíc  nablízku  Dorošových  lidí, 
sváří  se  s  nimi;  bývalo  tomu  tak  vždycky.  Jsou  sobě 
jakýmisi  spojenci  a  svorně  spolu  bojují,  ale  jak  jen 
jejich  čambuly  rozbijí  ležení  vedle,  jsou  si  hned  ve 
vlasech,  na  pastvištích  i  v  bazarech .« 

»Je  tomu  tak  opravdu, «  řekl  Azja. 

»A  pak  ještě  něco,«  pokračoval  pan  Gorzeňski, 
»ty  zprávy  nepocházely  directe  od  pronásledo' 
vatelů,  nýbrž  brzy  je  donášeli  sedláci,  brzy  o  tom 
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Z  čista  jasna  načínali  vyprávěti  zdejší  Tataři.  Je  tomu 
teprve  tři  dni,  co  přivedl  pan  Jakubowics  se  stepi 
zajatce,  kteří  správy  potvrdili,  a  proto  ihned  výra' 
sila  všecka  jísda.« 

»Tedy  jsi  sůstal,  milosti,  jen  s  pěchotou?«  ptal 
se  Asja. 

»Slituj  se,  Bose!  Čtyřicet  lidí!  Sotva  je  kdo,  jenž 
hlídá  pevnost,  a  kdyby  sebou  jen  hnuli  Tataři,  kteří 
se  zdržují  tady  v  Mohilevě,  nevím,  jak  bych  se 
ubránil.« 

»Ale  ti  se  přece  nehnou?«  ptala  se  Baša. 

»Nehnou,  protože  je  jim  to  těžko.  Mnoho  s  nich 
je  trvale  usaseno  v  říši  polské  se  ženami  i  dětmi,  a  ti 
jsou  našinci,  kdežto  ti,  co  jsou  s  cisích,  sedí  tu  sa 
obchodem  a  ne  pro  vojnu.  Je  to  dobrý  lid.« 

»Nechám  ti  tu,  milosti,  padesát  jesdců  se  svých 
Lipků,«  řekl  Asja. 

»Bůh  saplat!  Valně  mi  tím  ulevuješ,  vzácný  pane, 
neboC  budu  míti  koho  posílati  k  naší  jísdě  sa  sprá' 
vámi;  ale  můžeš  je  tu  nechati?« 

»Mohu.  Do  Raškova  přitáhnou  stahy  rotmistrů, 
kteří  přešli  svého  času  k  sultánovi  a  teď  se  chtějí 
vrátiti  k  poslušnosti  k  říši  polské.  Jistě  přitrhne  Kry' 
činskij  se  třemi  sty  jesdci,  snad  i  Adurovič,  ostatní 
dorasí  později.  Nade  všemi  já  mám  převsítí  velení 
S  roskasu  hetmanského,  a  do  jara  se  shromáždí  celá 
divise.« 

Pan  Gorseňski  se  Asjovi  uklonil.  Znal  jej  ode' 
dávna,  ale  vážil  si  ho  méně  jako  člověka  pochybného 
původu.  Ale  teď  již  věděl,  že  je  to  syn  Tuhaj'bejův, 
protože  svěst  o  tom  přinesla  prvá  karavana,  ta,  ve 
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které  jel  Naviragh;  uctil  tedy  pan  Gorzeúski  v  mla* 
dém  Lipkovi  krev  velikého,  byt  nepřátelského  vá' 
lečníka,  a  mimo  to  uctil  v  něm  i  důstojníka,  jemuž 
hetman  svěřil  úlohy  tak  důležité. 

Azja  pak  odešel,  aby  vydal  rozkazy,  a  navolav 
setníka  Davida,  řekl  k  němu: 

»Davide,  synu  Skanderův,  zůstaneš  zde  s  padesáti 
jezdci  v  Mohilevě  a  budeš  se  očima  dívati  a  ušima 
naslouchati,  co  se  děje  kolem  tebe.  A  jakmile  by 
Malý  Sokol  poslal  za  mnou  nějaké  listy  z  ChreptO' 
va,  posla  zadržíš,  listy  mu  vezmeš  a  pošleš  mi  je  po 
svém  člověku.  Zůstaneš  zde,  dokud  nepošlu  rozkazu, 
aby  ses  vrátil;  a  pak,  až  posel  vyřídí,  že  jest  noc,  tiše 
odejdeš  —  jestliže  pak  vyřídí,  že  den  jest  nablízku, 
město  zapálíš  a  sám  se  přepravíš  na  multánský  břeh 
a  půjdeš,  kam  ti  bude  poručeno  .  .  .« 

»Řekl  jsi,  pane!«  odpověděl  David.  »Budu  se  db 
váti  očima  a  naslouchati  ušima;  zadržím  posly  Ma' 
lého  Sokola  a  vezmu  jim  listy,  tobě  je  zašlu  po  na^ 
šem  člověku.  Zůstanu,  dokud  se  mi  nedostane  roz" 
kazu,  a  pak,  vyřídHi  mi  posel  tvůj,  že  je  noc  — 
klidně  odejdu;  vyřídHi  však,  že  den  je  nablízku  • — 
zapálím  město,  sám  se  přepravím  na  multánský  břeh 
a  půjdu,  kam  bude  mi  poručeno.« 

Nazítří  na  úsvitě  vyrazila  karavana,  zmenšená 
o  padesát  jezdců,  na  další  cestu.  Pan  Gorzeňski  pro' 
vázel  Bašu  až  za  mohilevský  úvoz.  Tam,  vykoktav 
oraci  na  rozloučenou,  vrátil  se  do  Mohileva,  kdežto 
oni  klusali  k  Jampolu  s  velikým  spěchem.  Azja  byl 
neobyčejně  vesel  a  hnal  lidi  tak,  že  to  Baši  bylo  až 
nápadno. 
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»Proč  máš  tak  naspěch?«  ptala  sé. 

On  pak  odvětil: 

»Každý  spěchá,  aby  dosáhl  blaženosti,  a  ta  moje 
se  začne  v  Raškově.« 

Evička,  vytahujíc  ta  slova  na  sebe,  usmála  se  něžně 
a  dodavši  si  odvahy,  odvětila: 

»Můj  otec  však  .  .  .« 

»Pan  Nowowiejski  mi  v  ničem  nebude  brániti!« 
odvětil  Tatar. 

A  chmurný  blesk  mu  přeletěl  po  tváři. 

V  Jam  pólu  nenastali  skoro  vůbec  vojska  —  pě¬ 
chota  nikdy  tam  nebyla,  jízda  všecka  vytrhla,  sotva 
několik  lidí  růstalo  na  zámečku  či  spíše  v  jeho  roz¬ 
valinách  .  .  .  Nocleh  byl  připraven,  ale  Baša  spala 
špatně,  protože  ji  ty  zprávy  začaly  znepokoj  o  váti. 
Zvláště  přemýšlela  o  tom,  jak  bude  vzrušen  malý 
rytíř,  ukáže-li  se,  že  Dorošenkův  čambul  opravdu 
vytrhl;  těšila  se  jen  myšlenkou,  že  to  snad  není 
pravda. 

Přicházelo  jí  na  mysl,  nebylo-li  by  lépe,  vžiti  s  se- 
bou  pro  bezpečí  část  Azjových  vojáků  a  vrátiti  se 
—  nicméně  četné  se  tu  naskýtaly  překážky.  Přede¬ 
vším  by  Azja,  maje  zesíliti  raškovskou  posádku, 
mohl  jim  dáti  průvod  pouze  neveliký,  a  proto  by  se 
při  skutečném  nebezpečí  mohl  ten  průvod  ukázati 
nedostatečným;  za  druhé,  dvě  třetiny  cesty  měli  již 
za  sebou,  a  v  Raškově  byl  známý  důstojník  a  silná 
posádka,  která,  zesílena  oddílem  syna  Tuhaj-bejova 
a  stahy  oněch  rotmistrů,  mohla  vzrůsti  v  moc  velmi 
Značnou.  Uváživši  to  vše,  Baša  se  rozhodla,  že  bude 
pokračovati  v  cestě. 
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Ale  spáti  nemohla.  Po  prvé  za  této  cesty  se  jí 
^mocnil  takový  nepokoj,  jako  by  se  nad  ní  vznášelo 
neznámé  nebezpečí.  Možná  také,  že  byl  příčinou 
těchto  nepokojů  rovněž  nocleh  v  Jampolu,  neboť 
bylo  to  místo  hrůzyplné  a  krvavé.  Baša  je  znala 
Z  vypravování  mužova  i  páně  Zaglobova.  Zde  za 
výpravy  Chmielnického  stála  hlavní  síla  podolských 
vzbouřenců  pod  Burlajem;  sem  dopravováni  zajatci 
a  prodáváni  na  východní  trhy  nebo  byli  trýzněni 
strašlivými  mukami;  sem  konečně  na  jaře  roku  1651 
Za  hojně  navštíveného  jarmarku  vpadl  pan  Stanislav 
Lanckoroňski,  vojevoda  braclavský,  a  strhl  děsnou 
řež,  na  kterou  se  čerstvá  pamět  uchovala  po  celém 
Podněstří. 

A  tak  všude,  nad  celou  osadou,  vznášely  se  krvavé 
vzpomínky,  a  tak  ještě  tu  i  tam  černala  se  spáleniště, 
a  tak  se  zdí  napolo  rozbořeného  zámečku  shlížely, 
jak  se  zdálo,  bledé  tváře  povražděných  kozáků  a  Po- 
láků.  Baša  byla  srdnatá,  ale  bála  se  duchů,  a  mluvilo 
se  o  tom,  že  v  samém  Jampolu,  u  vtoku  Šumilovky, 
i  na  blízkých  dněsterských  peřejích  je  slyšeti  každé 
noci  veliký  pláč  a  nářek,  voda  že  se  při  měsíci  mění 
do  červena,  jako  by  zbarvena  byla  krví.  Myšlenka 
na  to  naplňovala  bolestnou  úzkostí  srdce  Bašino. 
Bezděky  naslouchala,  zdali  v  nočním  tichu  neuslyší 
pláče  a  nářku  při  hukotu  z  peřejí.  Bylo  slyšeti  od  VO' 
jáků  jen  táhlé  »Měj  pozor  —  zór!«  Tím  přišla  Baši 
na  mysl  tichá  světnice  chrepťovská,  muž,  pan  Za- 
globa,  přátelské  tváře  páně  Nienaszyňcovy,  Muszah 
ského,  Motovidlovy,  Snitkovy  a  jiných  —  i  ucítila 
po  prvé,  že  jest  od  nich  daleko,  hodně  daleko,  v  ci- 


484 


zim  kraji  —  i  pojal  ji  takový  stesk  po  ChrepCovu, 
Že  jí  bylo  do  pláče. 

Usnula  teprve  k  ránu,  ale  měla  divné  sny.  Burlaj, 
vzbouřenci,  Tataři,  krvavé  obrazy  řeže  —  to  vše 
táhlo  jí  nyní  blouznivou  hlavou,  a  v  těchto  obra" 
zech  viděla  stále  tvář  Azjovu,  ale  to  nebyl  týž  Azja, 
nýbrž  cosi  jako  kozák,  jako  divoký  Tatar,  jako  sám 
Tuhaj^bej. 

Vstala  ráno,  ráda,  že  přešla  noc  i  trapný  přelud. 
Zbývající  cestu  rozhodla  se  vykonati  na  džanetovi, 
předně  proto,  aby  užila  pohybu,  za  druhé,  aby  po" 
skytla  příležitosti  k  volné  rozmluvě  Azjovi  i  Evičce, 
kteří  pro  blízkost  Raškova  zajisté  potřebovali  pora" 
diti  se  o  tom,  jakým  způsobem  oznámí  vše  starému 
panu  Nowowiejskému  a  jak  dosí ci  od  něho  sou" 
hlasu.  Azja  však,  podržev  jí  vlastní  rukou  třmen, 
sám  nevsedl  do  saní  s  Evičkou,  nýbrž  ihned  odklusal 
v  čelo  oddílu;  pak  se  stále  držel  v  blízkosti  Baši. 

Ona  pak,  zpozorovavši  pojednou,  že  jedou  v  počtu 
zase  ještě  menším,  nežli  přijeli  do  Jampolu,  obrátila 
se  k  mladému  Tatarovi  a  řekla: 

»Vidím,  vzácný  pane,  že  jsi  v  Jampolu  nechal 
část  svých  lidí .« 

»Padesát  jezdců,  zrovna  jako  v  Mohilevě,«  od¬ 
větil  Azja. 

»K  čemu  to?« 

Usmál  se  prapodivně;  jeho  rty  vystoupily  jako 
u  zlého  psa,  který  cení  zuby  —  a  teprve  za  chvíli 
odpověděl: 

»Chci  ty  posádky  niíti  ve  své  moci  a  zabezpečiti 
tobě  zpáteční  cestu,  milosti.« 
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»VrátMi  se  vojska  se  stepí,  bude  i  tam  značná 
síla.« 

» Vojska  se  tak  brzy  ne  vrátí. « 

»Odkud  to  víš,  vzácný  pane?« 

»Protože  si  musí  předem  zjednati  plné  jistoty,  co 
se  děje  u  £>oroše,  a  to  jim  zabéře  tři  nebo  čtyři  ne' 
děle.« 

»Tomudi  tak,  dobře  jsi  učinil,  nechávaje  tam 
ony  lidi.« 

Klusali  nějaký  čas  mlčky.  Azja  pohlížel  přes  tu 
chvíli  na  růžovou  tvář  Bašinu,  zpola  zakrytou 
ohrnutým  límcem  pláště  a  kalpačkem,  a  po  každém 
pohledu  mhouřil  oči,  jako  by  si  chtěl  vštípiti  lépe 
v  pamět  její  půvabný  zjev. 

»Měl  by  ses  dohodnouti  s  Evičkou,  vzácný 
pane,«  řekla  Baša,  navazujíc  rozmluvu  nanovo. 
»Příliš  málo  s  ní  hovoříš,  až  jí  to  bývá  divno.  Co 
nevidět  octnete  se  panu  Nowowiejskému  tváří 
v  tvář  .  .  .  Mne  samu  jímá  nepokoj  .  .  .  Měli  byste 
se  uraditi,  jak  se  zachovat.« 

»Chtěl  bych  si  nejdříve  porozprávěti  s  tebou,  mi' 
losti,«  odvětil  Azja  podivným  hlasem. 

»Proč  tedy  nezačínáš,  vzácný  pane?  .  .  .« 

»Čekám  na  posla  z  Raškova  .  .  .  Myslil  jsem,  že 
ho  najdu  již  v  Jampolu.  Přes  tu  chvíli  jej  vyhlížím.^ 

»A  v  jaké  souvislosti  je  posel  s  rozmluvou?« 

»Mám  za  to,  že  tamhle  přijíždí !«  odvětil-Vmladý 
Tatar,  vyhýbaje  se  odpovědi. 

A  rozjel  se  kupředu  cvalem,  za  chvíli  se  však 
vrátil.  fc 

V  celé  jeho  postavě,  v  řeči,  v  pohledu,-  ve  hlase, 
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bylo  cosi  tak  nepokojného  a  horečného,  že  onen  ne' 
pokoj  přešel  i  na  Bašu.  Nejmenší  podezření  však  ne- 
vyniklo  v  její  hlavě.  Azjův  nepokoj  dal  se  dobře  vy' 
světliti  blízkostí  Raškova  a  strašlivého  otce  Eviček 
na;  nicméně  Baši  bylo  tak  nějak  úzko,  jako  by  šlo 
o  její  vlastní  osud. 

Přiblíživši  se  k  saním,  klusala  několik  hodin  v  blíž,' 
kosti  Evičky,  rozmlouvajíc  s  ní  o  Raškově,  o  starém 
i  mladém' panu  Nowowiejském,  o  Zoši  Boské  a  ko' 
nečně  i  o  okolí,  které  se  čím  dále,  tím  více  stávalo 
divokou  a  děsnější  pustinou.  Byla  sice  pustina  hned 
za  Chreptovem,  ale  tam  aspoň  čas  od  času  z/vedl  se 
na  obzoru  sloup  kouře,  oznamující  nějaký  chutor, 
nějakou  lidskou  osadu.  Zde  však  nebylo  nikde  stopy 
po  člověku,  a  kdyby  nebyla  Baška  věděla,  že  jede 
do  Raškova,  kde  žijí  lidé  a  leží  polská  posádka,  mo' 
hla  by  se  domnívati,  že  ji  odvážejí  někam  do  divo' 
kých  končin,  do  cizích  zemí,  na  konec  světa. 

Rozhlížejíc  se  po  okolí,  bezděky  zastavovala  koně 
a  brzy  zůstala  pozadu  za  saněmi  i  oddílem.  Azja  se 
k  ní  za  chvíli  připojil  a  protože  okolí  dobře  znal,  jal 
se  jí  ukazovati  různá  místa,  uváděje  jejich  názvy. 

Netrvalo  to  však  dlouho,  protože  od  země  se  za' 
čalo  kouřiti.  Zima  patrně  neměla  na  této  jižní  straně 
té  síly  jako  v  lesnatém  Chrepťově.  Leželo  sice  něco 
sněhu  v  úžlabinách,  rozsedlinách,  na  stržích  skal  a 
rovněž  i  na  stráních  pahorků,  obrácených  na  sever, 
ale  země  nebyla  jím  vůbec  pokryta,  černala  se  křo' 
vinami  nebo  se  leskla  vlhkou,  zvadlou  travou.  Z  této 
trávy  vystupoval  lehký,  bělavý  opar  a  táhl  se  těsně 
při  zemí,  maje  do  daleka  podobu  velikých  vod.  vy' 
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plňujících  doliny  a  do  široka  rozlitých  po  rovinách; 
pak  se  onen  opar  vynášel  stále  výše,  zahaluje  sluneční 
záři  a  zaměňuje  jasný  den  21a  mlhavý  a  pošmourný. 

»Zítra  bude  pršeti,«  řekl  Azja. 

»Jen  když  ne  dnes.  Jak  daleko  je  ještě  do  Rlaš' 
kova?« 

Syn  Tuhaj'bejův  pohlédl  na  nejbližsí  okolí,  sotva 
již  znatelné  v  mlhách,  a  odvětil: 

»Odtud  je  již  do  Raškova  blíže  nežli  zpátky  do 
Jampolu.« 

A  zhluboka  si  oddychl,  jako  by  mu  veliká  tíha 
spadla  s  prsou. 

V  té  chvíli  ozval  se  dusot  koně  směrem  od  od' 
dílu,  a  jakýsi  jezdec  zamlžil  se  v  oblacích  par. 

»Halim!  Poznávám  jej!«  zvolal  Azja. 

Vskutku,  byl  to  Halim,  který,  doraziv  k  Azjovi 
a  Baši,  seskočil  s  bachmatu  a  začal  se  hluboce  uklá' 
ně  ti  až  ke  třmenu  mladého  Tatara. 

»Z  Raškova?«  ptal  se  Azja. 

»Z  Raškova,  můj  pane!«  odpověděl  Halim. 

»Co  je  tam  nového?« 

Stařec  zvedl  ohyzdnou,  neslýchanými  útrapami 
vyhublou  tvář  k  Baši,  jako  by  se  chtěl  tázati,  může-li 
mluviti  před  ní,  leč  syn  Tuhaj'bejův  ihned  řekl: 

»Mluv  směle!  Vojska  vytrhla?« 

»Tak  jest,  pane.  Hrstka  zůstala.« 

»Kdo  je  odvedl?« 

»Pan  Nowowiejski.« 

»Piotrowiczové  odjeli  na  Krym?« 

»Již  dávno.  Zůstaly  jen  dvě  ženy  a  starý  pan  No- 
wowiejski  s  nimi.« 
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»Kde  je  Kryčinskij?« 

»Na  druhém  břehu  řeky.  Čeká.« 

»Kdo  je  s  ním?« 

»Adurovič  se  svým  stahem.  Oba  se  ti  ke  třmenu 
hluboce  uklánějí,  synu  Tuhaj'bejův,  a  podrobují  se 
tvé  ruce  —  oni  —  všichni,  kdož  ještě  nepřitrhli.« 

»Dobrá!«  řekl  Asja  s  ohněm  v  očích.  »LeC  ke 
Kryčinskému  okamžitě  a  poruč  jim,  aby  obsadili 
Raškov.« 

»Po  tvé  vůli,  pane!« 

Za  chvíli  Halim  vskočil  na  koně  a  smisel  v  mlse 
jako  přízrak  .  .  .  Strašlivý  a  zlověstný  lesk  odrážel 
se  od  tváře  Asjovy.  Rozhodná  chvíle,  očekávaná 
chvíle,  chvíle  největšího  štěstí  pro  něho  —  nade' 
šla  .  .  .  Srdce  však  bušilo  mu  tak,  že  se  mu  dech 
tajil .  .  .  Nějaký  čas  klusal  mlčky  po  boku  Bašině  a 
teprve,  když  cítil,  že  mu  hlas  neselže,  obrátil  k  ní 
přehluboké,  pářící  oči  a  řekl: 

»Teď  je  nutno,  abych  si  s  tebou  upřímně  poho' 
vořil,  milosti .  . .« 

»Poslouchám!«  odvětila  Baša,  hledíc  na  něho  po' 
somě,  jako  by  chtěla  čisti  v  jeho  směněné  tváři. 

XXXVIII. 

Asja  sajel  se  svým  koněm  k  Bašinu  džanetovi  tak 
blísko,  že  se  dotkl  třmenem  skoro  jejího  třmene,  a 
klusal  ještě  několik  kroků  mlčky.  Po  tu  dobu  snažil 
se  úplně  se  upokojiti  a  divil  se,  proč  mu  ten  pokoj 
přichásí  jen  s  takovou  námahou,  když  má  Bašu  v  ru' 
kou,  když  nebylo  již  nižádné  moci  lidské,  která  by 
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byla  s  to,  aby  mu  ji  odňala.  Ale  on  sám  nevěděl,  že 
v  jeho  duši  proti  jakékoli  pravděpodobnosti  a  proti 
opačné  2iřejmosti  doutnala  jakási  jiskra  naděje,  že 
vytoužená  žena  odpoví  mu  vzájemnými  city.  A  jest' 
liže  ta  naděje  byla  slabá,  tedy  zase  naopak  touha, 
aby  se  tak  stalo,  byla  tak  mocná,  že  jím  zmítala  jako 
horečka.  Neotevře  ta  vytoužená  náruči,  nevrhne  se 
mu  v  objetí,  nepoví  těch  slov,  o  nichž  snil  po  celé 
noci:  ,Azjo,  jsem  tvá!"  —  nespočine  rty  na  jeho 
ústech  —  to  věděl  .  .  .  Ale  jak  přijme  jeho  slova? 
Co  řekne?  Ztratí  všeliký  pocit  jako  holub  ve  spá' 
rech  dravce  a  nechá  se  od  něho  tak  chytiti,  jako  se 
právě  bezradný  holub  poddává  jestřábovi?  Bude  že' 
brati  o  milosrdenství  v  slzách  nebo  naplní  křikem  zdě' 
šení  tuto  pustinu?  Stane  se  něco  více  nebo  něco  méně 
nežli  to  všecko?  .  .  .  Takové  otázky  bouřily  hlavou 
Tatarovou.  A  přece  nadešel  čas,  kdy  je  nutno,  aby 
dal  výhost  předstíranému  pokrytectví  a  ukázal  jí 
pravou,  děsnou  tvář  .  .  .  Hle,  strach!  Hle,  nepokoj! 
Hle,  ještě  okamžik  —  a  splní  se  vše! 

Konečně  však  ta  duševní  úzkost  začala  u  Tatara 
přecházeti  v  to,  več  nejčastějí  přechází  úzkost  d v 
vokého  zvířete  —  totiž  ve  vztek  ...  A  začal  se  sám 
drážditi  oním  vztekem. 

»Ať  se  stane  cokoli, «  pomyslil  si,  »ona  jest  má, 
je  všecka  má  a  bude  mojí  ještě  dnes,  mojí  bude  zítra, 
a  pak  již  není  možno,  aby  se  vrátila  k  mužovi,  nýbrž 
musí  mne  následovati  .  .  .« 

Při  této  myšlence  uchvátila  jej  za  vlasy  divoká 
radost  a  pojednou  se  ozval  hlasem,  který  jemu  sa* 
mému  připadal  cizí: 
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»Milosti,  nehnala  jsi  mne  dosud!  .  .  .« 

»V  této  mlse  tak  se  ti  směnil  hlas,  vzácný  pane,« 
odvětila  Baša  poněkud  znepokojeně,  »že  se  mi  oprav' 
du  zdá,  jako  by  mluvil  kdosi  jiný.« 

»V  Mohilevě  nejsou  vojska,  v  Jampolu  nejsou, 
v  Raškově  nejsou!  Já  jsem.  tu  jediným  pánem!  .  .  . 
Kryčinskij,  Adurovič  a  ti  ostatní  jsou  mými  otroky, 
neboť  já  jsem  knížecí,  vladykův  syn!  —  Jsem  jim 
vezírem,  jsem  jim  nejvyšším  murzou,  jsem  jim  vůd' 
cem,,  jako  byl  vůdcem  Tuhaj-bej  — *  jsem  jim  chá' 
nem,  já  jediný  zde  vládnu,  vše  je  tu  podrobeno  mé 
moci!  .  .  .« 

»Proč  to  vlastně  říkáš,  vzácný  pane?« 

»Milosti,  neznala  jsi  mne  dosud  .  .  .  Raškov  je  ne** 
daleko  .  .  .  Chtěl  jsem  býti  tatarským  hetmanem  a 
sloužiti  říši  polské,  ale  pan  Sobieski  nedovolil .  .  . 
Nemohu  býti  Lipkem  nadále,  nemohu  sloužiti  pod 
velením  kohokoliv,  já  sám  budu  voditi  veliké  čanv 
buly  proti  Dorošovi  nebo  proti  říši  polské,  jak  tomu 
chceš  ty,  milosti,  jak  rozkážeš  ty,  milosti!  .  .  .« 

»Jak  rozkáži  já?  .  .  .  Azjo,  co  se  to  s  tebou 
děje?  .  .  .« 

»To  se  děje  se  mnou,  že  jsou  tu  všichni  mými 
otroky,  ale  já  jsem  otrokem  tvým!  Co  je  mně  po 
hetmanovi!  Ať  dovolil  či  nedovolil!  Rci  slovo,  mv 
losti,  a  já  ti  složím  k  nohám  Akerman,  Dobrudžu 
složím  — *  i  tyto  tatarské  hordy,  které  zde  mají  alusy 
— ■  i  ty,  které  kočují  po  Divokých  polích  —  i  ty, 
co  zde  všude  leží  zimním  táborem,  budou  tvými 
otroky,  jako  já  jsem  otrokem  tvým!  .  .  .  Poruč  — 
a  já  krymského  chána  neposlechnu,  sultána  nepo" 
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slechnu,  mečem  proti  nim  budu  válčit  i  i  pomoci  po' 
skytnu  říši  polské  i  novou  hordu  naložím  v  těchto 
krajích  a  nad  ní  já  budu  chánem,  nade  mnou  ty 
budeš  jediná,  před  tebou  jedinou  budu  se  hluboce 
klaněti,  o  tvoji  přízeň  a  smilování  prositi!« 

To  řka,  naklonil  se  v  sedle  a  uchopiv  zpola  vy- 
děšenou  a  jeho  slovy  jako  zakřiknutou  ženu,  pokra^ 
čoval  prudkým,  sípavým  hlasem  takto: 

»Což  jsi  nezpozorovala,  že  jsem  měl  rád  tebe  je' 
dinou!  ...  A  co  jsem  vytrpěl!  ...  Já  se  tebe  zmoč' 
ním  i  tak!  ...  Ty  jsi  již  má  a  budeš  má!  .  .  .  Nikdo 
tě  tu  nevyrve  z  mých  rukou!  Tys  má!  Tys  má! 
Tys  má!« 

»Ježíši  Kriste!«  zvolala  Baša. 

Ale  on  ji  sevřel  v  objetí  tak,  jako  by  ji  chtěl  za' 
rdousiti.  Krátký  dech  vyrážel  z  jeho.  úst,  oči  se  opřá' 
daly  mlhou;  konečně  ji  vyprostil  ze  třmenů,  se  sedla, 
a  vzal  před  sebe,  tiskna  její  prsa  ke  svým,  a  jeho 
zmodralé  rty,  otvírající  se  vášnivě  jako  ústa  ryby, 
začaly  hledati  její  rty. 

Nevydala  výkřiku,  ale  začala  se  brániti  s  nenadá' 
lou  silou.  Začal  mezi  nimi  zápas,  za  něhož  bylo  sly' 
šeti  jen  zrychlené  jejich  dechy.  Prudké  pohyby  a  blíž" 
kost  jeho  tváře  vrátily  jí  jasné  vědomí.  Dostavila  se 
u  ní  chvíle  takového  jasného  rozhledu,  jaká  se  do' 
stavuje  u  tonoucích.  Rázem,  s  největší  jasností,  vy' 
cítila  vše.  Především  tedy,  že  se  jí  země  propadla 
pod  nohama  a  rozevřela  se  v  bezednou  propast,  do 
které  ji  neodvratně  strhoval;  uzřela  jeho  lásku,  jeho 
zradu,  svůj  strašlivý  osud,  svoji  bezmocnost  i  bez" 
radnost;  vycítila  úzkost,  vycítila  neskonalou  bolest 
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i  Žal  —  a  současně  vyšlehl  v  ní  plamen  nejhlubšího 
pobouření  a  vyteku  i  pomsty.  Taková  byla  stateč- 
nost  této  duše  rytířského  dítěte,  této  vyvolené  ženy 
rytíře,  v  říši  polské  nej  statečnějšího,  že  si  právě 
v  tomto  strašlivém  okamžiku  pomyslila  především: 
»Pomstíti  se!«  —  a  teprve  pak:  »Zachrániti  se!« 
Všecky  síly  jejího  ducha  napialy  se  tak,  jako  vy¬ 
vstává  zděšením  vlas  na  hlavě,  a  ten  jasný  rozhled 
tonoucích  stal  se  u  ní  srovná  zázračným.  Ve  rvavém 
zápasu  začaly  ruce  hledati  u  něho  zbraň  a  nahma¬ 
taly  konečně  kostěnou  rukojeť  východní  bambitky; 
ale  při  tom  měla  jasné  vědomí,  že  si  pomyslila,  že, 
kdyby  i  bambitka  byla  nabita,  kdyby  se  Baši  po¬ 
dařilo  připraviti  si  kohoutek  —  nežli  ohne  dlaň,  nežli 
zamíří  hlaveň  na  jeho  hlavu,  on  dojista  uchopí  její 
ruku  a  zbaví  jí  posledního  prostředku  k  záchraně 
— :  umínila  si  tedy,  že  se  na  něho  oboří  jinak. 

Trvalo  to  vše  jediný  okamžik.  Tušil  opravdu  útok 
a  vztáhl  ruku  tak  rychle,  jako  zasvítí  blesk,  ale  ne¬ 
byl  s  to,  aby  si  vypočetl  její  pohyb,  a  proto  se  také 
jejich  ruce  minuly,  a  Baša  s  veškerým  zoufalstvím 
své  mladé  a  statečné  pěsti  udeřila  jej  jako  zákmit 
blesku  kostěnou  rukojetí  bambitky  mezi  oči. 

Rána  byla  tak  strašlivá,  že  Azja  nebyl  ani  s  to, 
aby  vzkřikl,  i  skácel  se,  strhuje  ji  pádem  s  sebou. 

Baša  se  vzchopila  v  jediném  okamžiku  a  vysko¬ 
čivši  na  svého  džaneta,  dala  se  tryskem  jako  vichřice 
v  opačný  směr  od  Dněstru,  k  širým  stepím. 

Mlhavý  závoj  spustil  se  za  ní.  Džanet,  schlípnuv 
uši,  uháněl  nazdařbůh  uprostřed  skalních  rozsedlin, 
roklí  a  strží.  Každé  chvíle  se  mohl  zřítiti  do  nějaké 
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hluboké  jámy,  každé  chvíle  mohl  zabiti  sebe  i  jezd' 
kyni  o  skalnaté  výběžky,  ale  Baška  již  nedbala  ni' 
čeho;  nej  hroznějším  nebezpečím  byli  pro  ni  Lipkové 
a  Azja  .  .  .  Podivno!  Teď,  když  se  vymanila  z  rukou 
dravce  a  když  ten  ležel  dle  všeho  mrtev  uprostřed 
skal,  všechny  její  pocity  byly  ovládány  úzkostí. 
Ležíc  tváří  na  hřívě  džanetově,  prchajíc  v  mlze  jako 
srna,  pronásledovaná  vlky,  začala  nyní  míti  před 
Azjou  větší  strach  nežli  v  oné  chvíli,  kdy  byla  v  jeho 
objetí  —  i  cítila  hrůzu,  cítila  slabost,  cítila  to,  co 
pociťuje  slabé  dítě,  zbloudilé  z  vůle  boží,  samo  a 
opuštěno.  Jakési  kající  hlasy  vyvstaly  jí  v  srdci  a  za' 
čaly  se  vzlykem,,  úzkostí,  žalobou  a  lítostí  volati  po 
záchraně: 

»Michale,‘  pomoz!  .  .  .  Michale,  pomoz!  .  .  .« 

A  džanet  jen  cválal  a  cválal;  hnán  zázračným  pu 
dem,  přeskakoval  rozsedliny,  vyhýbal  se  mrštným 
pohybem  skalním  útesům,  až  konečně  začala  kame- 
nitá  půda  zvoniti  pod  jeho  kopyty;  nepochybně  se 
přihnal  na  jednu  z  těch  otevřených  »plání«,  které 
se  tu  a  tam  táhly  mezi  roklemi. 

Pot  jej  pokrýval;  nozdry  začaly  hlasitě  pracovati, 
ale  on  jen  uháněl  a  uháněl. 

»Kam  prchnouti?«  napadlo  Bašu. 

A  v  té  chvíli  si  odpověděla: 

»Do  Chreptovak 

Leč  nová  úzkost  sevřela  jí  srdce  při  myšlence  na 
tuto  dalekou  cestu,  vedoucí  strašlivými  pustinami. 
Hned  si  také  vzpomněla,  že  Azja  zanechal  oddíly 
Lipků  v  Mohilevě  a  Jampolu.  Zcela  jistě  byli  všichni 
Lipkové  smluveni;  všichni  sloužili  Azjovi,  a  proto 
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by  ji  dojista  dopadli  a  zavedli  do  Raškova;  bylo  tedy 
nutno  pustiti  se  hluboko  do  stepi  a  teprve  pak  se 
obrátiti  na  sever  a  vyhnouti  se  osadám  podněster* 
ským. 

Bylo  nutno  zachovati  se  takto  tím  spíše,  poně* 
vadž,  dojdedi  ke  stíhání,  bude  jistě  provedeno  podél 
břehu,  kdežto  sátím  bude  lze  na  širých  stepích  po* 
tkati  se  s  některou  z  polských  posádek,  vracejících 
se  do  pevnosti. 

Džanetův  běh  postupně  se  zvolňoval.  Baša  jako 
zkušený  jezdec  ihned  pochopila,  že  je  nezbytno  po* 
přáti  mu  času  k  oddechu,  jinak  že  padne.  A  cítila 
také  to,  že,  octnedi  se  v  těchto  pustinách  bez  koně, 
je  ztracena. 

Zvolnila  tudíž  běh  a  klusala  nějakou  dobu  mírně. 
Mlha  řidla,  ale  z  ubohého  džaneta  stoupala  horká 
pára  v  kotoučích. 

Baša  se  začala  modliti. 

Pojednou  se  v  mlze  ozvalo  koňské  ržání  na  něko' 
lik  set  kroků  za  ní. 

Tu  se  jí  na  hlavě  zježily  vlasy. 

»Můj  padne,  ale  padnou  také  ti  druzí !«  řekla 
nahlas. 

A  znovu  se  dala  v  cval. 

Nějakou  dobu  uháněl  džanet  letem  holuba,  pro- 
následovaného  rarohem,  a  uháněl  zase  dlouho,  ta- 
kořka  do  posledních  sil,  ale  ržání  se  stále  za  ním 
ozývalo  v  dáli.  Byld  v  tom  ržání,  které  dolétalo 
Z  mlhavých  závojů,  cosi  nesmírně  tesklivého  a  zá' 
roveň  děsivého.  Nicméně  po  prvním  okamžiku 
úzkosti  napadlo  Bašu,  kdyby  na  tom  koni,  ji  stíhá* 
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jícím,  seděl  kdokoli,  že  by  onen  kůň  neržál,  protože 
by  jezdec,  nechtěje  prozraditi  stíhání,  zamezil  ržání. 

»Není  možná,  to  jen  Azjův  bachmat  se  žene  za 
mnou!«  pomyslila  si  Baša. 

Z  opatrnosti  vyňala  obě  bambitky  z  pouzder,  ale 
byla  to  opatrnost  zbytečná.  Za  chvíli  se  cosi  za  čer¬ 
nalo  v  řidnoucí  mlze,  a  Azjův  bachmat  se  přihnal 
se  vzdutými  chřípěmi.  Spatřiv  džaneta,  začal  se 
k  němu  blížiti  v  poskocích,  vydávaje  krátké  a  pře¬ 
rývané  řičení,  džanet  pak  mu  odpovídal  okamžitě. 

»Loši!  Loši!«  zvolala  Basa. 

Zvíře,  naučené  přiblížiti  se  k  lidské  ruce,  přiklu- 
sálo  a  nechalo  se  chytiti  za  uzdu.  Baša  zvedla  oči 
k  nebi  a  řekla: 

»Ochrana  boží !« 

Vskutku,  chycení  Azjova  hřebce  bylo  pro  ni 
okolností  nad  pomyšlení  příznivou.  Předně,  byli  v  je¬ 
jích  rukou  dva  nejlepší  hřebci  z  celého  oddílu;  za 
druhé,  měla  koně  na  výměnu,  a  konečně  za  třetí, 
jeho  přítomnost  jí  byla  ujištěním,  že  ke  stíhání  ne¬ 
dojde  tak  záhy.  Kdyby  bachmat  byl  běžel  k  celému 
oddílu,  Lipkové,  znepokojeni  jeho  objevením,  vrátili 
by  se  najisto,  aby  okamžitě  pátrali  po  svém  vůdci; 
nyní  však  bylo  lze  tušiti,  že  jim  ani  na  mysl  nepřijde, 
Že  by  Azju  mohlo  po  tkát  i  cokoli,  a  že  se  vydají  na 
cestu,  aby  jej  hledali,  teprve  pak,  až  budou  znepo¬ 
kojeni  příliš  dlouhou  jeho  nepřítomností. 

»A  to  budu  již  daleko!«  dokončila  v  duchu  Baša. 

Tu  si  vzpomněla  po  druhé,  že  Azjovy  oddíly  stojí 
v  Jampolu  a  Mohilevě. 

»Musím  prchati  širou  stepí  a  nesmím  se  přiblížiti 
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.  .  namířila  mu  bambitku  na  prsa.  »Ticho,  jinak  je  po  tobě  vetak 
(Str.  527.) 
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k  řece  dříve,  dokud  se  neoctnu  v  okolí  ChrepCova. 
Chytře  nastražil  ten  člověk  léčku,  ale  Bůh  mne  z  ní 
vysvobodí !« 

Uváživši  takto  vše,  vzmužila  se  na  duchu  a  za' 
čala  konati  přípravy  na  další  cestu.  U  Azjova  sedla 
našla  mušketu,  roh  s  prachem,  sáček  s  kulemi  a  sá' 
cek  s  konopnými  semeny,  které  Tatar  podle  zvyku 
ustavičně  žvýkal.  Baša,  utahujíc  třmeny  bachma' 
tovy  podle  míry  své  nohy,  pomyslila  si,  že  se  celou 
cestu  bude  živiti  těmito  semeny  jako  pták,  i  scho' 
vala  si  je  pečlivě  u  sebe. 

Rozhodla  se,  že  se  bude  vyhýbati  lidem  i  chutO' 
rum,  protože  v  těchto  pustinách  bylo  lze  nadití  se 
spíše  špatnosti  od  každého  člověka  nežli  dobroty. 
Její  srdce  bylo  tísněno  obavou,  čím  bude  krmili 
koně.  Budou  si  sami  vyhrabávati  pod  sněhem  trávu 
a  škubati  mech  se  skalních  skulin,  ale  což,  padnoudi 
po  špatné  trávě  nebo  vysilujících  pochodech?  Přece 
jich  nemohla  šetřiti!  .  .  . 

Druhá  obava  byla,  nezabloudili  v  pustých  mí' 
stech.  Bylo  snadno  nezblouditi,  kdyby  jela  po  dně' 
sterském  břehu,  ale  této  cesty  zvoliti  si  nemohla.  Co 
bude,  až  vjede  do  setmělého,  ohromného  a  cest  ne' 
majícího  pralesa?  Jak  pozná,  ubírádi  se  směrem  k  se' 
věru  nebo  v  jinou  stranu,  dostavídi  se  mlhavé  dni 
beze  slunce  a  noci  beze-  hvězd?  Že  se  pralesy  hemží 
divokou  zvěří,  toho  dbala  méně,  majíc  odvahu  ve 
zmužilém  srdci  —  i  zbraň.  Vlci,  potulující  se  ve 
smečkách,  mohli  sice  býti  nebezpečni,  ale  daleko  více 
se  strachovala  lidí  nežli  zvířat;  nejvíce  však  toho,  že 
zbloudí. 
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»Aj,  Bůh  mi  však  ukáže  cestu  a  dopřeje,  abych 
se  vrátila  k  Michalovi!«  řekla  Basa. 

A  pokřižovavši  se,  osušila  rukávem  tvář  od  vlhka, 
které  chladilo  její  bledá  líce,  bystrýma  očima  se  ros' 
hlédla  po  okolí  a  popustila  koním  usdu,  aby  se  dali 
v  cval. 


XXXIX. 

Nikdo  na  to  nepomýšlel,  aby  hledal  syna  Tuhaj' 
bejova  a  tak  tedy  ležel  v  pustině,  dokud  sám  nenabyl 
vědomí. 

Nabyv  ho,  usedl  a  snaže  se  uvědomit  i  si,  co  se 
s  ním  děje,  sačal  se  roshlížeti  po  okolí. 

Ale  viděl  je  jako  v  přítmí;  pak  pohnal,  že  vidí  jen 
jedním  okem  a  to  špatně.  Druhé  bylo  vyraženo  nebo 
nalito  krví. 

Asja  svedl  ruce  ke  tváři.  Jeho  prsty  nahmataly 
sople  krve,  stuhlé  na  knírech;  také  ústa  měl  plná 
krve,  která  jej  dusila  tak,  že  musil  chrchlati  a  ně" 
kolikrát  ji  vyplivnouti;  děsná  bolest  pronikala  mu 
tváří  při  tom  plivání;  posunul  prst  výše  nad  kníry, 
ale  ihned  jej  odtrhl  spět,  saúpěv  bolestí. 

Bašina  rána  mu  rostříštila  hořejší  část  nosu  a  po" 
hmoždila  mu  lícní  kost. 

Proseděl  chvíli  bes  hnutí,  pak  okem,  ve  kterém 
sbylo  mu  trochu  světla,  sačal  se  roshlížeti  dokola 
a  spatřiv  v  úžlabině  sněhový  pruh,  připlížil  se  kněmu 
a  nabrav  si  plnou  hrst  sněhu,  přiložil  na  svoji  ros* 
tříštěnou  tvář. 
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Okamžitě  mu  to  sjednalo  veliké  úlevy,  pročež, 
když  sníh,  roztávaje,  stékal  mu  v  růžových  pramén' 
cích  na  jeho  kníry,  znovu  jej  nabíral  do  hrsti  a  znovu 
přikládal.  Mimo  to  začal  jej  hltavě  polykati  a  to 
mu  rovněž  ‘přinášelo  úlevu.  Po  nějaké  době  ta  ne' 
smírná  tíha,  kterou  cítil  na  své  hlavě,  stala  se  potud 
lehčí,  že  se  rozpomínal  na  všecko,  co  se  přihodilo. 
Ale  v  prvé  chvíli  nepocítil  ani  vzteku  ani  hněvu 
ani  zoufalství.  Tělesná  bolest  přehlušila  všecky 
ostatní  pocity  a  zůstavila  po  sobě  jedinou  jen  touhu 
—  touhu,  aby  se  rychle  zachránil. 

Azja,  spolknuv  ještě  několik  hrstí  sněhu,  začal  se 
ohlížeti  po  koni;  kůň  byl  ten  tam;  a  tu  Azja  po' 
chopil,  že  musí  jiti  pěšky,  nechcedi  vyčkati,  až  pro 
něho  přijedou  Lipkové. 

Opřev  se  proto  rukama  o  zemi,  pokoušel  se  vstáti, 
ale  jen  zavyl  bolestí  a  opět  se  posadil. 

Proseděl  takto  asi  hodinu,  pak  se  opět  jal  namá' 
havě  vstávati.  Tentokrát  se  mu  to  podařilo  do  té 
míry,  že  vstal,  a  opřen  zády  o  skálu,  byl  s  to,  aby  se 
udržel  na  nohou;  ale  když  si  pomyslil,  že  se  musí 
opory  vzdáti  a  učiniti  krok,  potom  druhý,  třetí  do 
prázdné  prostory,  zmocnil  se  ho  pocit  slabosti  a 
strachu  tak  silně,  že  div  si  nesedl  nanovo. 

Nicméně  se  přemohl  a  vytasiv  šavli,  opřel  se  o  ni 
a  popošel  kupředu.  Šlo  to.  Po  několika  krocích  ucítil, 
že  jeho  nohy  i  celé  tělo  jsou  posilněny,  že  je  doko' 
nale  ovládá,  jen  hlava  že  jest  jako  ne  jeho  a  že  mu 
klesá  brzy  vpravo,  brzy  vlevo  —  brzy  dopředu,  brzy 
nazad  jako  ohromná  váha.  Také  měl  pocit,  jako  když 
tuto  hlavu,  příliš  těžkou  a  kymácející  se,  nese  s  nej' 
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vetší  opatrností  a  se  zcela  zvláštní  obavou,  aby  jí 
nenaradil  na  kámen  a  neroztříštil  jí. 

Někdy  také  ta  hlava  jím  celým  natočila,  jako  by 
jí  na  tom  náleželo,  aby  chodil  do  kolečka.  Chvílemi 
se  mu  dělaly  mžitky  před  jediným  okem;  tehdy  se 
oběma  rukama  opíral  o  šavli. 

Leč  závrat  hlavy  zvolna  míjela  —  zato  však  stále 
se  stupňovala  bolest  —  a  řezala  jej  tak  do  čela,  do 
očí,  do  celé  hlavy,  že  se  až  stenání  vydíralo  z  prsou 
Azjových. 

Ozvěny  skal  opětovaly  jeho  úpění,  i  kráčel  tou 
pustinou  zakrvácen,  strašliv,  podobaje  se  spíše  upíru 
nežli  člověku. 

Již  se  stmívalo,  když  zaslechl  před  sebou  dusot 
koně. 

Byl  to  lipkovský  desátník,  jenž  přijížděl  za  roZ' 

kazy. 

Toho  večera  našel  Azja  ještě  tolik  síly,  že  zařídil 
pronásledování,  ale  hned  potom  ulehl  na  kožišiny  a 
po  tři  následující  dny  nemohl  nikoho  viděti  kromě 
Řeka  lazebníka,  jenž  mu  ošetřoval  rány,  a  Halima, 
který  lazebníkovi  pomáhal.  Až  teprve  čtvrtého  dne 
nabyl  řeči  a  s  ní  i  jasného  vědomí  o  tom,  co  se  stalo. 

A  hned  se  jeho  horečná  mysl  rozběhla  za  Bašou. 
Viděl  ji,  kterak  uhání  po  skalách  a  pustině;  připadala 
mu  jako  pták,  jenž  odlétal  navždy;  viděl  ji,  kterak 
dostihuje  Chreptova;  viděl  ji  v  objetích  manžela, 
a  při  pohledu  na  to  zachvacovala  jej  krutější  bolest 
nežli  od  rány  a  zároveň  s  bolestí  i  lítost  a  s  lítostí 
stud  za  utrpěnou  porážku. 

»Prchla,  prchlak  opakoval  si  neustále,  a  vztek 
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jej  dusil,  že  se  zdálo,  že  jej  chvílemi  zase  opouští 
jasné  vědomí.  . 

»Běda!«  odpovídal  Halimovi,  když  se  ten  snažil, 
aby  jej  upokojil,  a  ubezpečoval,  že  Baša  pronásledo' 
vání  uniknouti  nemůže  —  a  kopal  nohama  do  ko 
žišin,  jimiž  jej  starý  Tatar  pokrýval,  a  nožem  výhro' 
Žoval  jemu  i  Řekovi  —  a  vyl  jako  divoké  zvíře  — 
a  prudce  se  zvedal,  chtěje  letěti  sámi,  dohoniti  ji, 
zmocniti  se  jí  a  pak  ji  s  hněvem  a  divokou  láskou 
zardousiti  vlastníma  rukama. 

Chvílemi  sebou  zmítal  v  horečce;  tu  volal  na  Ha' 
lima,  aby  mu  co  nejrychleji  přinesl  hlavu  malého 
rytíře  a  zavřel  jeho  spoutanou  ženu  vedle  do  ko' 
mory.  Občas  rozmlouval  s  Bašou,  prosil  ji,  výhro' 
žoval  jí,  občas  vztahoval  ramena,  aby  ji  k  sobě  při' 
vinul;  konečně  upadl  do  hlubokého  spánku  a  spal 
plných  čtyřiadvacet  hodin.  Zato  však,  jakmile  se 
probudil,  horečka  jej  opustila  nadobro,  i  mohl  se 
setkati  s  Kryčinským  a  Adurovičem. 

A  ti  byli  toho  nedočkaví,  protože  nevěděli,  co 
počíti.  Vojska,  která  vytrhla  pod  mladým  Nowo' 
wiejským,  neměla  sice  se  vrátiti  přede  dvěma  týdny, 
ale  nějaká  neočekávaná  událost  mohla  urychliti  je' 
jich  návrat,  a  tu  bylo  záhodno,  aby  věděli,  jak  se  za' 
chovati.  Kryčinskij  i  Adurovič  chtěli  se  sice  vrátiti 
do  služeb  říše  polské  jen  tak  na  oko,  ale  Azja  měl 
v  rukou  všecku  záležitost;  on  jediný  mohl  jim  dáti 
pokyny,  co  mají  vlastně  činiti;  on  jediný  mohl  dáti 
vysvětlení,  se  které  strany  kynul  větší  prospěch,  zdali 
ihned  se  vrátiti  do  sultánské  země  či  snad  jen  před' 
stírati  a  jak  dlouho  předstírati,  že  všichni  slouží  říši 
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polské.  Oni  oba  dobře  věděli,  že  konec  konců  i  Azja 
chce  zraditi  říši  polskou,  ale  domnívali  se,  že  jim  uloží, 
aby  s  projevem  zrady  sečkali  až  do  války,  tak  aby 
zrada  byla  co  nejúčinnější.  Jeho  pokyny  měly  býti 
kromě  toho  pro  ně  rozkazem,  protože  se  jim  vnutil 
za  vůdce,  za  hlavu  veškeré  záležitosti,  za  vůdce  nej' 
chytřejšího,  nej  vlivnějšího,  a  konečně  byl  to  i  mladý 
syn  Tuhaj'beje,  slavného  mezi  všemi  hordami  vítěze. 

Spěšně  také  přichvátali  k  jeho  loži  a  hluboce  se 
Azjovi  ukláněli,  on  pak  je  vítal  ještě  zesláblý,  s  obvá' 
zanou  tváří  a  jedním  okem,  ale  již  úplně  zdráv. 
A  hned  v  úvodu  jim  řekl: 

»Jsem  sláb.  Žena,  kterou  jsem  chtěl  unésti  a  po' 
držeti  pro  sebe,  vyrvala  se  mi  z  rukou,  zranivši  mne 
rukojetí  bambitky.  Byla  to  manželka  velitele  Wolo' 
dyjowského  .  .  .  A t  mor  zachvátí  jej  i  všechen  jeho 
rod!  .  .  .« 

»Staniž  se,  jak  jsi  řekl!«  odpověděli  oba  rotmjstři. 

»Kéž  vám  věrným  Bůh  dopřeje  štěstí  i  zdaru! . . .« 

»I  tobě,  pane!« 

Pak  se  jali  rozmlouvati  o  tom,  co  dlužno  jim  činiti. 

»Nelze  otáleti  aniž  odkládati  službu  sultánskou, 
až  dojde  k  boji,«  řekl  Azja,  »nebot  po  tom,  co  se 
přihodilo  s  tou  ženou,  oni  nám  již  důvěřovati  ne' 
budou  a  udeří  na  nás  meči.  Ale  nežli  udeří,  udeřme 
na  město  a  zžehněme  je  ke  slávě  boží!  A  tu  hrst 
vojáků,  která  zde  zůstala,  vezmeme  do  zajetí,  a  oby' 
vatele,  kteří  jsou  poddanými  říše  polské,  vezmeme 
rovněž  do- zajetí;  o  majetek  Valachů,  Arménů  i  Řeků 
se  rozdělíme  a  půjdeme  za  Dněstr,  do  sultánské 
země.« 
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Kryčinskéirm  i  Adurovičovi,  kteří,  kočujíce  již 
delší  dobu  mezi  nejdivočejší  hordou  a  loupežíce  spolu 
s  ní,  zdivočili  úplné,  zasvítily  oči. 

»Díky  tobě,  pane,«  řekl  Kryčinskij,  »byli  jsme 
vpuštěni  do  toho  města,  které  nám  Bůh  nyní  vy¬ 
dává  .  .  .« 

»Nowowiejski  se  vám  nestavěl  na  odpor?«  ptal 
se  Azja. 

»Nowowiejski  věděl,  že  přecházíme  k  říši  polské, 
a  věděl,  že  se  blížíš  ty,  aby  ses  spojil  s  námi,  proto 
nás  pokládal  za  domácí  lidi,  jako  pokládá  tebe  za 
domácího  člověka.« 

» Stáli  jsme  na  straně  multánské,«  podotkl  Aduro- 
vič,  »ale  my  dva,  já  s  Krycinským,  jezdívali  jsme 
k  němu  jako  hosté,  a  on  se  k  nám  choval  jako  ke 
šlechtě,  neboť  říkával  takto:  , Nynějším  činem  shla" 
zujete  starý  hřích,  a  že  vám  hetman  na  Azjovo  do' 
poručení  odpouští,  ani  mně  se  nesluší,  abych  na  vás 
sočil.'  Chtěl  dokonce,  abychom  se  utábořili  ve  mě¬ 
stě,  ale  řekli  jsme:  , Neučiníme  tak,  dokud  Azja,  syn 
Tuhaj-bejův,  nepřinese  nám  svolení  hetmanova  .  . 
Nicméně,  když  odcházel,  ještě  nám  hostinu  vystrojil 
a  prosil,  abychom  bděli  nad  městem  .  . .« 

»Při  té  hostině, «  dodal  Kryčinskij,  » viděli  jsme 
jeho  otce  i  staruchu,  která  toužebně  vyhlíží  po  muži, 
úpějícím  v  zajetí,  i  tu  pannu,  se  kterou  má  Nowo' 
wiejski  v  úmyslu  se  oženiti.« 

» Aj !«  řekl  Azja.  »Ještě  jsem  nevzpomněl,  že  jsou 
tu  všichni  ...  A  pannu  Nowowiejskou  jsem  přivezl 
já!  .  .  .« 
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A  tleskl  do  dlaní;  když  pak  se  Halím  ihned  ob' 
jevil,  řekl  k  němu: 

»At  moji  Lipkové,  až  nahlédnou  plamen  ve  městě, 
vrhnou  se  ihned  na  ty  vojáky,  kteří  jsou  sde  v  pev' 
nůstce,  a  podřeží  jim  hrdla;  ženy  a  starého  šlechtice 
a t  spoutají  a  hlídají,  dokud  nevydám  roskasu.« 

To  praviv,  obrátil  se  ke  Kry  čínskému  a  Aduro^ 
vičovi: 

»Sám  nepomohu,  neboť  jsem  sláb,  ale  vsednu  na 
kůň  a  aspoň  se  podívám,  vy  pak,  druhové  milí,  dejte 
se  do  toho,  dejte  se  do  toho!« 

Kryčinskij  a  Adurovič  vrhli  se  okamžitě  ke  dve^ 
řím,  kdežto  on  vyšel  za  nimi  a  dav  si  předvésti  koně, 
odklusal  k  ohradě,  aby  shlédl  s  brány  vysoké  pev' 
nůstky,  co  se  bude  díti  ve  městě. 

Také  mnoho  Lipků  načalo  se  šplhati  na  val  přes 
ohradu,  aby  se  pokochali  pohledem  na  řež.  Ti  vojáci 
Nowowiejského,  kteří  neodešli  na  step,  vidouce  hro' 
madící  se  Lipky  a  majíce  za  to,  že  je  tu  nějaká  po' 
dívaná  ve  městě,  vmísili  se  hned  mez,i  ně,  nemajíce 
stínu  obavy  nebo  podepření.  Ostatně,  těch  pěšáků 
bylo  sotva  dvacet;  zbytek  byl  po  šenkovnách  ve 
městě. 

Zatím  se  stahy  Adurovičovy  a  Kryčinského  roz ' 
ptýlily  ve  mžiku  po  městečku.  Byli  v  těchto  stasích 
skoro  vesměs  Lipkové  a  Čeremisové,  tedy  starší  oby^ 
vatelé  říše  polské,  většinou  šlechta,  ale  že  již  dávno 
opustili  její  hranice,  stali  se  za  tu  dobu  toulky  z  míry 
podobni  divokým  Tatarům.  Jejich  staré  »župany« 
byly  roztrhány,  byli  tedy  vesměs  oděni  v  beraní 
kožichy,  vlnou  na  ruby,  navlečené  na  nahá,  step' 
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nimi  větry  a  kouřem  z  ohništ  ožehnutá  těla;  jejich 
zbraň  byla  však  lepší  nežli  zbraň  divokých  Tatarů; 
všichni  měli  šavle,  všichni  luky  v  ohni  kalené  a 
mnozí  samopaly.  Jejich  tváře  naproti  tomu  jevily 
tutéž  ukrutnost  a  touhu  po  krvi  jako  tváře  jejich 
dobručských,  bialogrodských  nebo  krymských  spo' 
lubratrů. 

Teď,  rozptýlivše  se  po  městečku,  začali  jím  pro- 
bíhati  křížem  krážem,  pronikavě  křičíce,  jako  by  tě' 
mito  výkřiky  toužili  navzájem  se  povzbuditi  a  pod' 
nítiti  ke  vraždám  a  loupežení.  Ale  přes  to,  že  si  jich 
mnoho  již  vložilo  po  tatarském  způsobu  nože  do 
úst,  místní  obyvatelstvo,  skládající  se  zrovna  jako 
v  Jampolu  z  Valachů,  Arménů,  Řeků  a  částečně 
Z  TatarůTupců,  hledělo  na  ně  bez  nejmenší  nedů' 
věry.  Krámy  byly  zotvírány;  kupci  seděli  před  krá' 
my  po  turecku  na  lavicích,  přemítajíce  korálky  rů' 
Ženců.  Výkřiky  Lipků  způsobily  pouze  to,  že  se  na 
ně  hledělo  zvědavěji  v  domněnce,  že  provádějí  ně' 
jakou  kratochvíli. 

Pojednou  však  na  rozích  rynku  se  zvedl  kouř  a 
Z  úst  všech  Lipků  vyrazil  řev  tak  děsný,  že  se  bledý 
postrach  zmocnil  Valachů,  Arménů  i  Řeků,  všech 
jejich  žen  a  dětí. 

Rázem  i  prudký  déšc  šípů  snesl  se  na  klidné  oby' 
vatele.  Jejich  křik,  nárazy  dveří  a  okenic,  narychlo 
zavíraných,  splývaly  vjedno  s  dusotem  koní  a  řevem 
dranco  vniků. 

Rynk  se  zahalil  v  dým.  Zvedly  se  hlasy:  »Gore! 
Gore!«  - — ■  Zároveň  bylo  začato  s  pleněním,  krámů 
a  domů,  s  vyvlékáním  vyděšených  žen  za  vlasy,  s  vy' 
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hákováním  safiánů,  krámových  tovarů  a  peřin  na  ulici, 
Se  kterýchž  se  ihned  peří  vzneslo  vysoko  jako  oblaka 
• — -  rozlehlo  se  stenání  podřezávaných  mužů,  nářek 
lidí,  vytí  psů,  řev  dobytka,  jejž  zachvacoval  požár 
v  zadních  staveních;  rudé  jazyky  ohně,  jasné  i  za  dne 
v  pozadí  černých  kotoučů  dýmu,  šlehaly  k  nebi 
stále  výše. 

V  pevnosti  pak  Azjovi  jezdci  vrhli  se  hned  na 
začátku  řeži  na  pěšáky,  z  větší  části  bezbranné. 

Nebylo  tam  skoro  ani  boje;  několik  nožů  se  zne- 
nadání  vhro užilo  do  polských  prsou;  pak  usekávány 
nešťastníkům  hlavy  a  odnášeny  ke  kopytům  Azjova 
koně. 

Syn  Tuhaj^bejův  dovolil  většině  Lipků,  aby  se  šla 
spojití  v  krvavé  práci  se  spolubratry;  sám  seděl  na 
koni  a  díval  se. 

Dým  zahaloval  řádění  Kryčinského  i  Adurovh 
čovo;  puch  spáleniny  dolétal  až  k  pevnůstce;  město 
Zahořelo  jako  obrovská  hranice,  a  dým  zahaloval 
rozhled;  jen  někdy  se  v  tom  dýmu  rozlehl  výstřel 
ze  samopalu  jako  zahřmění  v  mračnu,  někdy  se  mihl 
prchající  člověk  nebo  pronásledující  oddíl  Lipků. 

Azja  stále  seděl  na  koni  a  díval  se,  maje  radost 
v  srdci;  krutým  úsměvem  se  mu  šířila  ústa,  zpod 
nichž  se  leskly  bílé  zuby  —  úsměv  tím  krutější,  že 
byl  smíšen  s  bolestí  z  přischlé  rány.  Kromě  radosti 
dmula  se  i  pýcha  v  srdci  Lipkově.  Svalil  totiž  s  prsou 
tíhu  pokrytectví  a  po  prvé  pustil  uzdu  záští,  skrý' 
vánému  po  dlouhá  léta;  teď  se  cítil  svým,  cítil  se 
pravým  Ázjou,  synem  Tuhaj'bejovým. 

Ale  zároveň  v  něm  vyvstala  divoká  lítost,  že  Baša 
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nevidí  toho  požáru,  té  řeži,  že  nemůže  Azji  viděti  při 
novém  zaměstnání.  Miloval  ji,  ale  zároveň  jím  zmň 
tala  divoká  touha  po  pomstě  nad  ní. 

»Stála  by  zde,  hle,  u  koněk  myslil  si.  »A  já  bych 
ji  držel  za  vlasy  a  ona  by  mne  jímala  za  nohy,  ale 
já  bych  ji  strhl  k  sobě  a  ústa  bych  jí  vylíbal,  byla 
by  mojí,  mojí,  mojí .  .  .  otrokyní!  .  .  .« 

Před  zoufalstvím  chránila  ho  pouze  naděje,  že 
snad  oddíly,  vyslané  za  pronásledováním,  nebo  ty, 
které  zanechal  cestou,  přivedou  ji  zpět.  Této  na' 
děje  se  chytal  jako  tonoucí  stébla,  a  to  mu  dodávalo 
síly.  Nemohl  mysliti  výhradně  na  její  ztrátu,  neboť 
myslil  příliš  mnoho  na  okamžik,  ve  kterém  se  jí 
znovu  zmocní  a  uchvátí  ji. 

Seděl  na  koni  vedle  brány,  dokud  vyvražďované 
město  neztichlo,  což  se  stalo  záhy,  protože  stahy 
Adurovičovy  a  Kryčinského  čítaly  právě  tolik  hlav, 
co  celé  městečko  —  a  tak  jen  požár  přetrval  lidský 
nářek  a  hučel  ještě  do  večera.  Azja  slezl  s  koně  a 
odešel  volným  krokem  do  prostorné  jizby;  tam 
uprostřed  mu  nastlali  beraní  kůže,  na  které  usedl 
a  čekal  na  příchod  obou  rotmistrů. 

Ti  se  dostavili  zakrátko  a  s  nimi  setníci.  Tváře 
všech  byly  rozjařeny,  neboť  kořist  překonala  oče' 
kávání.  Městečko  se  již  značně  povzneslo  od  selských 
bouří  a  bylo  zámožné.  Také  bylo  do  zajetí  vrženo 
asi  sto  mladých  žen  a  zástup  dětí,  více  nežli  desítile¬ 
tých,  které  bylo  možno  s  výhodou  prodati  ve  vý' 
chodních  bazarech.  Muži,  staré  ženy  a  děti  příliš 
malé  a  cesty  neschopné  byli  povražděni.  S  rukou 
Lipků  kouřila  lidská  krev  a  na  svých  beraních  ko' 
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Žiších  přinesli  Lipkové  puch  po  spálenině.  Všichni 
usedli  kolem  Azji  a  Kryčinskij  promluvil: 

»Jen  hromada  popela  zůstane  po  nás . . .  Nežli 
se  vrátí  posádky,  mohli  bychom  se  ještě  vrhnouti  na 
Jampol;  je  tam  tolik  všeho  možného  nebo  ještě  více 
nežli  v  Raško vě.« 

»Ne!«  odvětil  syn  Tuhaj'bejův.  »V  Jampolu  jsou 
moji  lidé,  kteří  napálí  město,  kdežto  my  máme  na- 
spěch  do  chánových  a  sultánských  zemí.« 

»Jak  poroučíš!  Vrátíme  se  s  kořistí  a  slávou !« 
ozvali  se  rotmistři  a  desátníci. 

»Zde,  v  pevnosti,  jsou  ještě  ženy  a  onen  šlechtic, 
který  mne  vychovával, «  řekl  Azja,  »spravedlivá  mu 
náleží  odměna. « 

To  řka,  tleskl  do  dlaní  a  dal  si  předvésti  zajatce. 

Byli  předvedeni  zakrátko:  paní  Boská,  zalitá  slza' 
mi,  Zoša,  bledá  jako  stěna,  Evička  a  starý  pan  No' 
wowiejski.  Ten  měl  ruce  i  nohy  spoutány  lýky. 
Všichni  byli  vyděšeni,  ale  ještě  více  byli  v  úžasu- 
nad  tím,  co  se  stalo  a  co  jim  bylo  naprosto  nepo' 
chopitelno.  Jediná  Evička,  ač  se  všecka  ztápělavdo' 
hadech,  co  se  asi  stalo  s  paní  Wolodyjowskou,  proč 
se  Azja  až  dosud  neukazoval,  proč  vyvolána  ve  mě' 
stě  řež,  a  proč  oni  jako  otroci  byli  spoutáni  —  přece 
jen  tušila,  že  běží  o  její  únos,  že  Azja  prostě  zuřil 
z  lásky  k  ní  a  nechtěje  ve  své  pýše  požádati  otce 
o  její  ruku,  umínil  si,  že  se  jí  zmocní  násilím.  Bylo 
to  vše  samo  sebou  strašlivé,  ale  Evička  se  aspoň  ne' 
chvěla  o  život  vlastní. 

Předvedení  zajatci  nepoznali  Azji,  neboť  jeho 
obličej  byl  skoro  celý  obvázán.  Leč  strach  tím  více 
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podtínal  ženám  kolena,  neboť. v  prvé  chvíli  měly 
z,a  to,  že  divocí  Tataři  nějakým  nepochopitelným 
způsobem  porubali  Lipky  a  zmocnili  se  Raškova. 
Teprve  pohled  na  Kryčinského  a  Aduroviče  je  pře- 
svědčil,  že  jsou  naopak  v  rukou  Lipků. 

Nějakou  dobu  se  dívali  druh  na  druha  mlčky, 
až  konečně  starý  pan  Nowowiejski  ozval  se  nejistým, 
ale  mocným  hlasem: 

»V  jakých  jsme  to  rukou?« 

Azja  načal  snímati  obvazy  a  brzy  se  pod  nimi 
objevila  jeho  tvar,  kdysi  krásná,  byť  divoká,  nohyn' 
děná  nyní  jednou  provždy,  s  přeraženým  nosem  a 
tmavomodrou  skvrnou  místo  jednoho  oka;  tvář  byla 
děsná,  celá  přeplněna  chladnou  pomstou  a  úsmě' 
vem,  jenž  se  podobal  křečovitému  nešklebení.  Chvíli 
ještě  mlčel,  pak  utkvěl  svým  žhavým  okem  na  sta' 
rém  šlechtici  a  odvětil: 

»V  mých,  v  rukou  syna  Tuhaj'bejova!« 

Ale  starý  Nowowiejski  jej  poznal,  nežli  to  vy' 
slovil,  poznala  jej  i  Evička,  ač  se  jí  srdce  sevřelo 
zděšením  a  odporem  při  pohledu  na  tuto  příšernou 
hlavu. 

Dívka  si  zastřela  oči  nespoutanýma  rukama,  šleclv 
tic  pak  otevřel  ústa,  načal  údivem  pomžikávati  očú 
ma  a  opakovati: 

»Azja!  Anja!« 

»Kterého  jsi,  vnácný  pane,  vychoval,  jemuž  jsi 
byl  otcem  a  jehož  hřbet  se  pod  tvojí  otcovskou  nr 
kou  naléval  krví . . .« 

Šlechticovi  se  krev  vehnala  do  tváře.  £ 
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»Zrádce!«  řekl.  »Před  soudem  odpovíš  za  své 
činy  .  .  .  Zmije!  .  .  .  Mám  ješté  syna!  .  .  .« 

»Máš  také  dceru, «  odpověděl  Azja,  »pro  kterou 
jsi  mne  dával  knutou  mrskati  až  k  smrti,  ale  já  nyní 
tuto  dceru  daruji  poslednímu  vojákovi  z  hordy,  aby 
mu  sloužila  a  byla  k  rozkoši !« 

» Vůdce!  Daruj  ji  mně!«  ozval  se  náhle  Adurovič. 

»Az)o!  Azjo!  Já  jsem  tě  vždy  .  .  .«  zvolala  Evička, 
vrhajíc  se  mu  k  nohám. 

Ale  ten  ji  odkopl  a  Adurovič  ji  popadl  za  ramena 
a  začal  ji  k  sobě  táhnouti  po  podlaze.  Panu  Nowo' 
wiejskému  přešla  tvář  zrůda  do  modra.  Lýka  praštěla 
na  jeho  rukou,  tak  je  napínal,  a  z  úst  se  mu  vydírala 
nesrozumitelná  slova.  Azja  se  zvedl  s  koží  a  kráčel 
k  němu,  s  počátku  zvolna,  pak  stále  rychleji,  jako 
divoké  zvíře,  toužící  vrhnouti  se  na  kořist.  Konečně, 
přistoupiv  blízko,  uchopil  jej  zakřivenými  prsty  své 
hubené  dlaně  za  vousy,  druhou  pak  jal  se  jej  nemb 
losrdně  tlouci  do  tváře  i  hlavy. 

Sípavý  řev  se  vydíral  z  jeho  hrdla;  konečně,  když 
šlechtic  padl  na  zemi,  syn  Tuhaj-bejův  klekl  mu  na 
prsa,  a  pojednou  jasný  lesk  nože  zasvítil  šerem  jizby. 

»Smilování!  Pomoc!«  vzkřikla  Evička. 

Ale  Adurovič  ji  udeřil  do  hlavy  a  pak  jí  svou 
širokou  dlaň  položil  na  ústa.  Azja  zatím  podřezával 
pana  Nowowiejského. 

Pohled  na  to  byl  tak  strašlivý,  že  i  lipkovské  de-* 
sátníky  zamrazilo  na  prsou,  neboť  Azja  s  vypočb 
tavou  zhovadilostí  zvolna  jezdil  nožem  po  hrdle  ne' 
šťastného  šlechtice,  jenž  hrozně  chrčel  a  chroptěl. 
Z  otevřených  žil  tryskala  krev  stále  prudčeji  na  ruce 
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zlosynovy  a  proudem  stékala  na  podlahu.  Konečné 
chrčení  i  chroptění  postupně  tichlo,  jen  vzduch 
£ačal  svištěti  v  proříznutém  hrdle,  a  nohy  umírají' 
čího,  trhajíce  sebou  křečovitě,  kopaly  do  země. 

Azja  vstal. 

Jeho  oko  padlo  teď  na  bledou  a  unylou  tvářičku 
Zoši  Boské,  která  se  zdála  mrtva,  neboC  ve  mdlobách 
byla  svěšena  přes  ruce  Lipka,  jenž  ji  podpíral  — 
i  řekl: 

»To  děvče  si  nechám  pro  sebe,  dokud  ho  neda^ 
ruji  nebo  neprodám. « 

Pak  se  obrátil  k  Tatarům : 

»A  teď,  až  se  vrátí  stíhací  oddíl,  vyrazíme  do  sub 
tánské  země!« 

Oddíl  se  vrátil  dva  dni  později,  ale  s  prázdnýma 
rukama.  Vyrazil  tedy  syn  Tuhaj^bejův  do  sultánské 
zemtě  se  zoufalstvím  a  vztekem  v  srdci,  zůstavuje  za 
sebou  šedivou  a  modravou  hromadu  popela. 

XL. 

Deset  až  dvanáct  ukrajinských  mil  dělilo  od  sebe 
ona  města,  kterými  projížděla  Baša  z  Chreptova  do 
Raškova,  neboli  celá  ta  dráha  po  dněsterském  břehu 
činila  asi  třicet  mil.  Je  pravda,  po  nocích  se  často 
nastupovalo  ještě  za  tmy  a  nebylo  zastávky  až 
v  pozdní  noci  —  nicméně  celý  pochod  i  s  časem  pro 
odpočinek  koní  byl  přes  obtížné  přepravy  a  přejezdy 
vykonán  ve  třech  dnech.  Tehdejší  lidé  a  tehdejší 
vojska  nekonali  obyčejně  pochodů  tak  rychlých,  ale 
kdo  chtěl  nebo  musil  —  mohl  je  konati.  To  majíc 
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na  paměti,  Basa  si  vypočetla,  že  zpáteční  cesta,  cesta 
do  Chreptova,  zabere  jí  času  ještě  méně,  zvláště, 
když  konána  byla  koňmo  a  když  ta  cesta  byla  útě' 
kem,  při  němž  spása  záležela  na  rychlosti. 

Hned  prvého  dne  však  zpozorovala,  že  jest  na 
omylu,  nebot  nemohla  prchati  po  dněsterské  cestě, 
nýbrž  musila,  zajíždějíc  do  stepí,  uraziti  ohromné 
vzdálenosti.  Ke  všemu  ještě  mohla  zblouditi,  a  bylo 
pravděpodobno,  že  zbloudí;  mohla  doraziti  k  roZ' 
vodněným  řekám,  k  neproniknutelným  lesním  hvoZ' 
dům,  k  močálům,  které  ani  v  zimě  nezamrzají,  setkati 
se  s  překážkami  se  strany  lidí  nebo  zvířat;  a  tak, 
ačkoli  měla  v  úmyslu  hnáti  se  za  nocí  bez  ustání 
kupředu,  utvrzovala  se  proti  vůli  v  přesvědčení,  že, 
i  kdyby  se  jí  dařilo  znamenitě,  dorazí  do  Chrepťova 
až  bůhvíkdy. 

Podařilo  se  jí  dostati  se  z  rukou  Azjových,  leč 
co  bude  dále?  Není  pochybnosti  o  tom,  že  všecko 
bylo  lepší  nežli  ty  ohavné  ruce,  nicméně  při  my 
šlence,  co  ji  očekává,  krev  jí  stydla  v  žilách. 

Přišlo  jí  totiž  pojednou  na  mysl,  že,  budedi  še- 
třiti  koní,  může  býti  dostižena.  Lipkové  znali  tyto 
stepi  křížem  krážem,  a  skrýti  se  v  nich  před  jejich 
Zraky,  před  pronásledováním,  bylo  téměř  nemožno. 
Vždyť:  stíhali  po  celé  dny  třebas  i  na  jaře  i  v  létě 
Tatary,  kdy  koňská  kopyta  nezanechávala  stop  ve 
sněhu,  na  rozmoklé  zemi;  četli  ve  stepi  jako  v  ote' 
vřené  knize;  rozhlíželi  se  těmi  pláněmi  jako  orlové, 
uměli  v  nich  větřiti  jako  honící  psi;  ubíhal  jim  vše' 
chen  život  ve  stíhání.  Marně  táhli  Tataři  nejednou 
přes  potoky,  aby  nezanechali  po  sobě  stop  —  ko' 
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žáci,  Lipkové  a  Čeremisové  stejně  jako  polští  stihá" 
tele  dovedli  je  vypátrati  a  přihnati  se  z  čista  jasna, 
jako  když  ze  země  vyrostou.  Jak  tu  prchati  před 
takovými  lidmi?  Nanejvýše  nechati  je  tak  daleko 
Za  sebou,  aby  sama  vzdálenost  znemožnila  proná" 
sledování.  Ale  pak  popadají  koně. 

»Popadají  určitě,  budoudi  stále  uháněti  jako  do" 
sud,«  uvažovala  Baša  s  úzkostí,  hledíc  na  jejich 
mokré,  kouřící  se  boky  a  na  pěnu,  která  v  chomáč" 
cích  padala  k  zemi. 

Proto  chvílemi  zastavovala  běh  a  začínala  naslou" 
chati,  ale  tehdy  v  každém  závanu  větru,  v  šelestu 
listí,  obrůstajícího  rostliny,  v  suchém  harašení,  s  ja" 
kým  narážely  na  sebe  uschlé  lodyhy  stepních  rošt" 
lin,  v  šumotu  křídel  přeletujícího  ptáka,  ano,  i  v  ti" 
chu  pustiny,  znějícím  v  uších,  slyšela  ohlasy  stíhání. 

A  vyděšena,  znovu  popouštěla  koním  uzdu  a  řítila 
se  v  šíleném  trysku,  dokud  jejich  chrčení  nedávalo 
Znáti,  že  takto  uháněti  dále  nemohou. 

Tíha  opuštěnosti  a  bezmocnosti  skličovala  ji  stále 
více.  Ach,  jakou  se  cítila  sirotou,  jaká  hořkost  právě 
tak  přenesmírná  jako  neoprávněná  vyvstávala  v  je" 
jím  srdci  proti  všem  lidem,  proti  nejbližším  i  nej' 
dražším,  že  ji  takto  opustili! 

Pak  si  ještě  pomyslila,  to  že  jistě  Bůh  ji  trestá  za 
její  touhu  po  dobrodružstvích,  za  její  překotný  spěch 
po  všech  výpravách  moiohdy  proti  vůli  mužově,  za 
lehkomyslnost  a  nedostatek  rozvážnosti.  Vzpome" 
nuvši  si  na  to,  dala  se  do  usedavého  pláče  a  zvednuvši 
hlavinku,  jala  se  opakovati,  vzlykajíc: 
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»Ztrestej  mne,  ale  neopusť!  Michala  netrestej, . 
Michal  je  nevinen !« 

Zatím  se  blížila  noc  a  s  ní  chlad,  tma,  nejistota 
cesty  a  nepokoj.  Předměty  se  začaly  šeřiti,  kaliti, 
Ztráceti  výrazné  obrysy  a  při  tom  jaksi  tajemně  o ži- 
vovati  a  číhati.  Krabaté  vrcholky  vysokých  skal  vy- 
padaly  jako  hlavy,  opatřené  špičatými  a  kulatými 
čapkami  a  vykukující  za  nějakými  ohromnými  zdmi 
a  dívající  se  tiše  a  nevlídně,  kdo  to  tam  dole  projíždí. 
Větve  stromů,  pohybující  se  vánkem,  měly  jakési 
lidské  pohyby;  jedny  na  Bašu  kývaly,  jako  by  ji 
chtěly  přivolati  a  svěřiti  jí  nějaké  hrozné  tajemství; 
druhé  mluvily  a  varovaly,  jak  se  zdálo:  »Nepřibližuj 
se!«  —  Kmeny  pokácených  stromů  podobaly  se  ja- 
kýmsi  obludným  bytostem,  skrčeným  k  výpadu.  Baša 
byla  odvážná,  z  míry  odvážná,  ale  jako  všichni  teh- 
dejší  lidé  pověrčivá.  Proto  také,  když  se  soumrak 
úplně  snesl,  vlasy  jí  vstávaly  na  hlavě  a  hrůza  pro- 
jíždela  tělem  při  myšlence  na  nečisté  síly,  které  mo- 
hou  sídlit  i  v  těchto  krajích.  Bála  se  zvláště  upírů. 
Víra  v  ně  byla  zvláště  rozšířena  po  celém  Podněstří 
vzhledem  k  sousedství  Multánska,  a  právě  tyto  kraje 
kolem  Jampolu  a  Raškova  měly  v  tom  ohledu  špat¬ 
nou  pověst.  Tolik  lidí  odcházelo  zde  neustále  se 
světa  náhlou  smrtí,  beze  zpovědi,  bez  rozhřešení. 
Baša  rozpomínala  se  na  všecky  pověsti,  které  vyprá¬ 
věli  za  večerů  v  Chrepťově  rytíři  u  ohně:  totiž  o  be¬ 
zedných  propastech,  v  nichž,  sotva  zaduje  vítr,  prc- 
pukával  najednou  nářek:  »Ježíši!  Ježíši!«  —  o  blu¬ 
dičkách,  v  nichž  cosi  sípělo  —  o  chechtajících  se 
skalách  —  o  bledých  dětech  »ssajících«  se  zelenýma 
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očima  a  příšernou  hlavou,  které  prosily,  aby  byly 
přibrány  na  kůň,  a  když  se  to  stalo,  začínaly  vyssá 
váti  krev  —  konečně  o  hlavách  bez  trupů,  chodících 
na  pavoucích  nohách,  o  přízracích  ze  všeho  toho 
nejstrašlivějších,  o  dorostlých  upírech  neboli  valašsky 
zvaných  »brukolacích«,  kteří  se  přímo  vrhali  na  lidi. 

Začala  se  žehnati  znamením  kříže  a  nepřestávala 
v  tom  tak  dlouho,  dokud  jí  nezemdlela  ruka,  ale 
i  pak  odříkávala  modlitby,  poněvadž  nižádnou  jinou 
zbraní  nebylo  nijak  možno  proti  nečistým  silám  ni' 
čeho  svěs  ti.  Útěchy  jí  dodávali  koně,  kteří,  nejevíce 
Žádného  strachu,  čile  ržáli.  Chvílemi  rukou  po  kle' 
pávala  svého  džaneta  po  krku,  jako  by  se  chtěla 
tímto  způsobem  přesvědčiti,  že  dlí  ve  světě  skuteč' 
ném. 

Noc,  zprvu  tmavá,  začala  se  zvolna  vyjasňovat!, 
až  konečně  v  řídké  mlze  se  zatřpytily  hvězdy.  Pro 
Bašu  byla  ta  okolnost  neobyčejně  příznivá,  protože 
se  předně  zmenšil  Bašin  strach,  a  za  druhé,  hledíc 
na  Veliký  vůz,  mohla  se  jím  říditi  k  severu  neboli 
směrem  ke  Chrepťovu.  Rozhlížejíc  se  po  okolí,  vy' 
početla  si,  že  se  již  značně  vzdálila  od  Dněstru,  neboť 
bylo  tu  méně  skal,  kraj  byl  rozlehlejsší,  bylo  více 
návrší,  porostlých  dubinou,  a  častá,  široká  údolí. 

Přes  tu  chvíli  však  musila  projíždět!  roklemi  i  spouš' 
těla  se  do  nich  vždy  s  obavou  v  srdci,  neboť  v  hlu' 
binách  bylo  tma  a  ležel  tam  syrý,  citelný  chlad.  Ně' 
které  byly  tak  srázné,  že  bylo  nutno  je  objížděti, 
čímž  vznikala  veliká  ztráta  Času,  a  Baša  musila  pak 
zbytek  doháněti. 

Hůře  bylo  však  s  potoky  a  říčkami,  jejichž  celá 


517 


sic  protékala  od  východu  ke  Dněstru.  Všecky  byly 
rozmrzlé,  koně  pak  bojácně  chrčeli,  vstupujíce  za 
nocí  do  neznámých  vod  o  tajné  hloubce.  Baša  se 
přepravovala  pouze  na  těch  místech,  kde  rozlehlý 
břeh  připouštěl  domněnku,  že  široce  rozlitá  voda 
jest  mělká.  A  vskutku,  bývalo  tomu  tak  většinou; 
na  některých  místech  však  sahala  voda  až  do  polo' 
viny  koňských  břich;  tehdy  Baša  po  vojenském 
zvyku  klekala  na  sedlo  a  přidržujíc  se  rukama  za 
přední  ohlávku,  snažila  se,  aby  si  nesmáčela  nohou. 
Nicméně  nepodařilo  se  jí  to  ve  všem,  a  záhy  citelný 
chlad  proběhl  jí  od  chodidel  až  ke  kolenům. 

»Dopřej,  Bože,  dne,  pojedu  rychlejik  opakovala 
si  přes  tu  chvíli. 

Konečně  doklusala  na  širou  rovinu,  porostlou  říd¬ 
kým  lesem,  a  vidouc,  že  koně  sotva  již  vlekou  noha' 
ma,  zastavila  se  k  odpočinku.  Oba  hřebci  natáhli 
vtom  okamžiku  šíje  k  zemi  a  vystrčivše  jednu  z  před' 
nich  nohou,  začali  hltavě  škubati  mech  a  zvadlou 
trávu.  V  lese  bylo  úplně  ticho,  které  bylo  rušeno 
jen  mocným  oddychováním  koní  a  chrupáním  trávy 
v  jejich  statných  čelistech. 

Ukojivše  či  spíše  oklamavše  první  hlad,  oba  hřebci 
měli  patrně  přání,  aby  si  pohověli,  ale  Baša  nemohla 
této  jejich  touze  vyhověti.  Neodvažovala  se  ani  po' 
pustiti  popruhy  a  sama  sestoupit  i  na  zemi,  neboC 
chtěla  byli  připravena  každým  okamžikem  k  dalšímu 
útěku. 

Přesedla  si  však  na  Azjova  bachmata,  protože  ji 
džanet  nesl  již  od  poslední  zastávky  a  přes  to,  že  měl 
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v  žilách  čilou  a  ušlechtilou  krev,  přece  jen  byl  proti 
bachmatovi  choulostivější. 

Provedši  to  a  ukojivši  žízeň,  kterou  hasila  několh 
krát  za  přeprav,  ucítila  hlad  a  proto  začala  pojídati 
ono  semeno,  jehož  sáček  našla  u  sedla  syna  Tuhaj' 
bejova.  Připadalo  jí  velmi  chutné,  ač  poněkud  na' 
hořklé,  a  tak  jedla,  děkujíc  Bohu  za  toto  neočeká' 
vaně  posilnění. 

Ale  jedla  opatrně,  aby  vystačila  až  do  Chrepťova. 
Pak  začal  sen  ihned  klížiti  její  víčka  nepřekonatelnou 
silou,  zároveň  však,  jelikož  pohyb  na  koni  přestal  ji 
zahřívati,  prochvěl  jí  citelný  chlad.  Nohy  měla  úplně 
zdřevěnělé,  také  cítila  nesmírnou  únavu  v  celém  těle, 
zvláště  v  kříži  a  ramenou,  vysílených  zápasem 
s  Azjou.  Přemohla  ji  veliká  slabost,  a  její  oči  se 
zamhouřily. 

Ale  za  chvíli  je  otevřela  násilně. 

»Nikoli!  Budu  spáti  ve  dne,  za  jízdy, «  napadlo  ji, 
»neboť  usnudi  teď,  zmrznu  .  .  .« 

Nicméně  její  myšlenky  se  kalily  stále  více  nebo  se 
kupily  jedny  na  druhé,  představujíce  změtené  obrazy, 
v  nichž  prales,  útěk  a  pronásledování,  Azja,  malý 
rytíř,  Evička  a  poslední  události  propletly  se  navzá' 
jem  v  polosen,  v  poloskutečnost.  Všecko  to  běželo 
kamsi  kupředu,  jako  ubíhá  vlna,  hnaná  větrem,  a 
ona,  Baša,  běžela  spolu  s  ní,  beze  strachu,  bez  ra' 
dosti,  jako  by  se  byla  dohodla.  Azja  jako  když  ji 
pronásleduje,  ale  při  tom  s  ní  rozmlouval  a  rmoutil 
se  pro  koně;  pan  Zagloba  se  hněval,  že  vychladne 
večeře,  Michal  ukazoval  cestu  a  Evička  jela  za  nimi 
na  saních,  pojídajíc  datle. 
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Pak  se  ty  osoby  opřádaly  stále  více  nejasném,  jako 
by  je  začal  zahalovati  mlživý  závoj  nebo  soumrak  — ■ 
a  po  řadě  mizely;  zůstala  jen  jakási  zvláštní  tma, 
neboť  přes  to,  že  zrak  tmou  nepronikal  vůbec,  při'' 
padala  jí  přece  jen  tma  prázdnou  a  táhnoucí  se  do 
nesmírné  dálky  .  .  .  Pronikala  všude,  pronikala  po- 
stupně  až  do  hlavy  Bašiny  a  udusila  v  ní  všecky  pře- 
ludy,  všecky  myšlenky,  jako  vánek  větru  dusí  v  noci 
pochodně  na  volném  vzduchu. 

Baša  usnula,  ale  na  štěstí  pro  ni  probudil  ji  dříve, 
nežli  chlad  byl  s  to,  aby  jí  zmrazil  krev  v  žilách,  ne¬ 
obyčejný  hluk.  Koně  sebou  náhle  trhli:  patrně  se 
v  pralese  dělo  cosi  neobyčejného. 

Baša,  nabyvši  v  jediném  okamžiku  jasného  vě¬ 
domí,  chopila  se  Azjovy  muškety  a  nahnuta  ke 
koni,  se  soustředěnou  pozorností  a  rozšířenými  chří- 
pěmi  začala  naslouchati.  Byla  to  povaha  toho  druhu, 
Že  každé  nebezpečí  budilo  v  ní  v  prvé  chvíli  bdělost, 
odvahu  a  pohotovost  k  obraně. 

Tentokrát  však,  zbystřivši  bedlivěji  sluch,  upo¬ 
kojila  se  ihned.  Hlasy,  které  ji  probudily,  byly 
chrochtáním  divokých  sviní.  Buďto  kanci  dotírali 
ke  mláďatům  nebo  se  samci  začali  rváti  o  samice; 
dosti  na  tom,  že  rázem  zahlučel  celý  prales.  Ten  zá¬ 
pas  odehrával  se  nepochybně  dosti  daleko,  ale  za 
nočního  ticha  a  všeobecného  spánku  připadal  tak 
blízký,  že  Baša  slyšela  nejen  řičení  a  kvikot,  nýbrž 
i  hlasité  supění  prudce  oddychujících  nozder.  Náhle 
se  ozval  lomoz,  dusot,  praskot  lámaných  křovin,  a 
celé  stádo,  ač  Baši  neviditelné,  přehnavši  se  nablízku, 
vnořilo  se  do  hlubin  pralesa. 
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A  v  té  nenapravitelné  Baši  přes  její  hrozné  posta' 
vení  probudila  se  na  okamžik  lovecká  vášeň,  i  pojala 
ji  lítost,  že  neviděla  stáda,  ženoucího  se  mimo. 

»Člověk  by  aspoň  měl  na  co  se  dívatik  řekla  si 
v  duchu.  »Ale  co  na  tom!  Klusajíc  takto  lesy,  jistě 
něco  ještě  uvidím  .  .  .« 

A  teprve  po  této  poznámce,  rozpomenuvši  se,  že 
jest  lépe  neviděti  ničeho  a  prchati  co  nejrychleji, 
pustila  se  na  další  cestu. 

Nebylo  možno  zůstati  tu  ještě  déle,  již  také  proto, 
že  ji  zachvacoval  chlad  stále  citelnější,  pohyb  koní 
pak  ji  značně  zahříval,  poměrně  malou  působě  únavu. 
Zato  koně,  kterým  se  podařilo  uškubnouti  jen  něco 
mechu  a  zmrzlé  trávy,  vyrašili  kupředu  jen  velice 
neradi  a  se  svěšenými  hlavami.  Jinovatka  za  tu  dobu, 
co  stáli,  pokryla  jim  boky,  i  zdálo  se,  že  sotva  vlekou 
nohama.  Klusali  přece  od  poledního  odpočinku  téměř 
bez  oddechu. 

Projevši  mýtinou,  s  očima  utkvělýma  na  Velikém 
voze  na  nebi,  Baša  zapadla  do  pralesa,  ne  příliš  hu- 
stého,  ale  pahorko vitého,  protínaného  úzkými  rok" 
lemi.  Setmělo  se  také  nejen  od  stínu,  jaký  vrhaly 
košaté  stromy,  nýbrž  i  tím,  že  se  mlhy  zvedly  od 
země  a  zastřely  hvězdy.  Bylo  nutno  jeti  nazdařbůh. 
Jediné  jen  rokle  byly  Baši  jakýmsi  ukazatelem,  že 
se  pohybuje  kupředu  správným  směrem,  neboť  tolik 
věděla,  že  se  všechny  táhnou  od  východu  ke  Dně' 
stru,  že  tudíž,  míjejíc  stále  nové,  ustavičně  spěje 
k  severu.  Přemýšlela  však  o  tom,  že  přes  to,  že  má 
ukazatele,  hrozí  jí  vždy:  buďto  že  se  příliš  vzdaluje 
od  Dněstru  nebo  zase  že  se  k  němu  příliš  blíží.  To 
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i  ono  mohlo  býti  nebezpečno,  ježto  v  prvém  případě 
bylo  by  nutno,  aby  doháněla  nesmírné  dálky  cesty, 
v  opačném  mohla  doraziti  do  Jampolu  a  padnouti 
tam  do  rukou  nepřátel. 

A  byladi  ještě  před  Jampolem  nebo  právě  v  jeho 
výši  či  zůstaviladi  jej  již  za  sebou,  o  tom  neměla  nej' 
menšího  tušení. 

»Zvím  to  brzy,  až  minu  Mohilev,«  říkala  si,  »po' 
něvadž  ten  leží  ve  veliké  a  daleko  se  táhnoucí  úžla* 
bině,  kterou  snad  poznám .« 

Pak,  vzhlédnuvši  k  nebi,  uvažovala  dále: 

»Dej  mi,  Bože,  abych  se  dostala  jen  za  Mohilev, 
tam  totiž  se  již  začíná  moc  Michalova,  tam  mne  již 
nic  nepoleká  .  .  .« 

Zatím  noc  ještě  více  ztemněla.  Na  štěstí  ležel  tu 
na  lesním  podrostu  ještě  sníh,  na  jehož  bílém  pozadí 
bylo  lze  rozeznati  tmavé  kmeny  stromů  a  nižší  větve 
a  vyhnouti  se  jim.  Zato  však  musila  Baša  jeti  vob 
něji,  a  tím  padly  na  její  duši  zase  ty  strachy  před 
nečistou  silou,  od  nichž  jí  na  začátku  noci  stydla 
krev. 

»Zahlédnu'li  svítící  oči  nízko, «  řekla  ke  své  pole' 
kané  duši,  »nic  to  neznamená,  bude  to  vlk;  pakli  ve 
výši  člověka  .  .  .« 

V  tom  okamžiku  vzkřikla  hlasitě: 

»Ve  jménu  Otce  i  Syna!  .  .  .« 

Byl  to  snad  přelud  nebo  snad  divoká  kočka  seděla 
na  větvi;  dosti  na  tom,  že  Baša  zřetelně  zahlédla  dvě 
lesknoucích  se  očí  ve  výši  člověka. 

Zděšením  se  jí  obestřely  oči  tmou,  ale  když  pro' 
hlédla  znovu,  nebylo  viděti  již  ničeho,  jen  jakýsi 


522 


šramot  bylo  slyšeti  v  korunách,  jen  srdce  jí  bušilo 
v  prsou  tak  hlasitě,  jako  by  chtělo  prsa  roytrhnouti. 

I  klusala  dále,  dlouho,  dlouho,  vydychajíc  po  den' 
ním  světle.  Noc  však  se  nesmírně  dloužila.  Záhy  pak 
Baši  řeka  yase  zatarasila  cestu.  Baša  byla  již  dosti  da^ 
leko  ya  Jampolem,  u  břehů  Rosavy,  ale  naprosto  ne' 
věděla,  kde  jest;  jen  se  domýšlela,  ýe  se  přece  jen 
pohybuje  stále  k  severu,  když  dostihla  nové  řeky. 
Soudila  také,  že  se  asi  již  noc  chýlí  ke  konci,  protože 
se  ynačně  ochladilo;  patrně  přituhovalo,  mlha  spadla 
a  hvěydy  se  zase  ukáyaly,  jenže  bledší,  yářící  nejas' 
ným  světlem. 

Konečně  yačala  tma  postupně  blednouti.  Kmeny, 
větve  a  větvičky  stávaly  se  yřetelnější.  V  lese  za' 
vládlo  úplné  ticho  —  royednívalo  se. 

Po  nějaké  době  mohla  již  Baša  royeynati  barvu 
koní.  Konečně  na  východě,  meyi  větvemi  stromů, 
ukáyal  se  světelný  pruh  —  nastával  den  a  to  den 
jasný. 

Baša  pocítila  nesmírnou  únavu.  Její  ústa  se  otvh 
rala  stálým  poyivováním,  oči  se  klížily;  yáhy  usnula 
tvrdě,  ale  nakrátko,  protože  ji  vybudila  větev,  o  kte' 
rou  yavadila  hlavou.  Na  štěstí  klusali  koně  neoby' 
čejně  pomalu,  uškubávajíce  cestou  mech,  takže  náray 
byl  tak  lehký,  ye  jí  neypůsobil  žádného  yranění.  Již 
vyešlo  slunce  a  jeho  bledé,  roykošné  paprsky  prodí* 
raly  se  beylistými  větvemi.  Při  pohledu  na  to  vstou^ 
pila  naděje  do  srdce  Bašina;  meyi  sebou  a  stihateli 
zanechala  již  tolik  stepí,  tolik  hor  i  roklí  a  celou  noc. 

»Jen  když  mne  nedopadnou  ti  y  "Jampolu  nebo 
Mohileva,  ti  druyí  mne  snad  nedohoní!«  řekla  si. 
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Spoléhala  i  na  to  že  na  počátku  útěku  klusala  po 
skalnaté  půdě,  takže  kopyta  nemohla  zanechat!  stop. 

Leč  brzy  se  jí  opět  umocnila  pochybnost. 

»Lipkové  i  na  skalách  i  na  kameni  nahlédnou  sto- 
py  a  budou  mne  usilovně  stíhati,  leč  by  jim  popadali 
koně.« 

Ta  poslední  domněnka  byla  pravdě  nejpodob¬ 
nější.  Baši  stačilo,  aby  se  podívala  na  své  koně. 
I  džanet  i  bachmat  měli  boky  vpadlé,  hlavy  svěšené, 
zrak  vyhaslý.  Klusajíce,  přes  tu  chvíli  shýbali  se  hla¬ 
vou  k  zemí,  aby  utrhli  něco  mechu  nebo  uškubli 
cestou  rudé  listí,  tu  a  tam  vadnoucí  na  nízkém,  du¬ 
bovém  křoví.  Také  je  asi  sužovala  horečka,  neboť 
u  všech  přeprav  přes  vodu  hltavě  pili. 

Přes  to  však  Baša,  dostihnuvši  neporostlého  pole 
mezi  dvěma  bory,  pustila  zase  v  trysk  unavené 
hřebce  a  uháněla  tak  až  do  druhého  boru. 

Projevši  oním,  doradila  na  druhou  mýtinu,  ještě 
rozlehlejší  a  pahorkovitou.  Za  pahorky  na  vzdále' 
nost  více  méně  čtvrt  míle  bylo  viděti  kouř,  stoupající 
přímo  k  nebi  jako  sosna.  Bylo  to  první  obývané 
místo,  k  jakému  Baša  dorazila,  neboť  tato  krajina 
ostatně,  až  na  samo  pobřeží,  tvořila  pustinu  či  spíše 
byla  přeměněna  v  pustinu  nejen  tatarskými  vpády, 
nýbrž  i  stálými  boji  polsko-kozáckými.  Po  poslední 
výpravě  pana  Czarnieckého,  jejíž  obětí  padla  Buša, 
městečka  poklesla  na  bídné  osady,  vesnice  zarůstaly 
mladým  lesem.  A  přece  bylo  po  panu  Czarnieckém 
ještě  tolik  výprav,  tolik  bitev,  tolik  řeží  až  do  po¬ 
sledních  dob,  ve  kterých  velký  Sobieski  vyrval  tyto 
kraje  nepříteli.  Život  začínal  již  vzkvétati,  avšak  toto 
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území,  jímž  projížděla  Baša,  bylo  zvláště  pusto;  skrý- 
valí  se  v  něm  jen  lupiči,  ale  i  ti  byli  již  skoro  úplně 
vybiti  posádkami,  ležícími  v  Raškově,  Jampolu,  Mo- 
hilevě  a  Chreptově. 

První  myšlenkou  Bašinou  při  pohledu  na  onen 
kouř  bylo,  aby  k  němu  zajela,  aby  vypátrala  chutor 
nebo  též  salaš  nebo  také  prosté  ohniště,  ohřála  se 
u  něho  a  posilnila  se.  Leč  záhy  jí  přišlo  na  mysl,  že 
v  těchto  končinách  lépe  jest  potkati  se  se  smečkou 
vlků  nežli  s  lidmi;  lidé  byli  tu  divočejší  a  krutější 
než  zvířata.  Naopak,  bylo  nutno  koně  popohnati  a 
vyhnouti  se  co  nejrychleji  tomuto  lesnímu,  lidskému 
doupěti,  nebot1  jen  smrt  bylo  možno  vněm  očekávati. 

Na  samém  pokraji  protějšího  boru  zpozorovala 
Baša  malou  kupu  sena,  pročež,  neohlížejíc  se  již  po 
ničem,  zastavila  se  u  ní,  aby  nakrmila  koně.  Ti  žrali 
hltavě,  noříce  hlavy  do  kupy  až  po  uši  a  vytahujíce 
důkladné  chuchvalce  sena.  Na  neštěstí  značně  jim 
překážely  uzdy;  Baša  nechtěla  jich  uvolniti,  právem 
uvažujíc  takto  u  sebe: 

»Tam,  kde  bylo  viděti  kouř,  jistě  jest  nějaký  chu- 
tor,  a  protože  tady  stojí  kupa  sena,  jsou  v  chutoru 
chováni  koně,  na  nichž  mohla  bych  býti  pronásle- 
dována;  musím  tedy  býti  připravena. « 

Prodlela  však  u  kupy  asi  hodinu,  takže  se  koně 
nasytili  ne  zle,  a  ona  sama  se  posilnila  semenem.  Vy¬ 
davši  se  na  další  cestu  a  urazivši  několik  honů,  zpo¬ 
zorovala  pojednou  před  sebou  dvé  lidí,  nesoucích  na 
zádech  ranec  s  klestím. 

Jeden  byl  člověk  ne  starý,  avšak  nikoli  prvního 
mládí,  s  tváří  znamenanou  po  neštovicích  a  se  šik- 
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mýma  očima,  ošklivý,  sveřepý,  drsného,  zvířecího 
výrazu  v  obličeji;  druhý,  mladý  to  výrostek,  byl  po- 
maten.  Bylo  to  lze  poznati  na  prvý  pohled  po  jeho 
přihlouplém  úsměvu  a  vyjeveném  zraku. 

Oba,  spatřivše  jezdce  i  zbraň,  odhodili  rance  s  kle¬ 
stím  na  zemi  a  dle  všeho  nesmírně  se  polekali.  Ale 
setkání  bylo  tak  neočekávané  a  oni  stáli  tak  blízko, 
že  nemohli  prchnouti. 

» Sláva  Bohu!«  ozvala  se  Baša. 

»Na  viki  vikiv.« 

»Jak  se  jmenuje  tento  chutor?« 

»K  čemu  by  se  měl  nějak  jmenovat!  Nu,  je  to 
chutor!« 

»Je  daleko  do  Mohileva?« 

»My  ne  znajem  .  .  .« 

Tu  si  začal  starý  pozorně  prohlížeti  Bašinu  tvář. 
Protože  Baša  měla  na  sobě  mužský  šat,  pokládal  ji 
za  jinocha  a  ihned  se  na  jeho  tváři  místo  dřívějšího 
strachu  objevila  drzost  a  surovost. 

»A  ščo  vy  takij  molodenkij,  pane  lycar?« 

*»A  tobi  ščo?« 

»Vy  sám  jedete?«  mluvil  venkovan,  přistupuje 
o  krok  blíže. 

» Vojsko  táhne  za  mnou.« 

Ten  se  zarazil,  rozhlédl  se  po  ohromné  mýtině  a 
odvětil: 

»To  je  lež!  Není  tu  nikoho !« 

To  řka,  postoupil  ještě  o  několik  kroků;  šikmé  oči 
příšerně  zasvítily,  a  muž,  složiv  ústa,  začal  při  tom 
napodobiti  křepelčin  hlas,  chtěje  tímto  způsobem 
patrně  kohosi  při  volatí. 
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To  vše  připadalo  Baši  až  příliš  zlověstným,  a  tak 
bez  okolků  namířila  mu  bambitku  na  prsa. 

»Ticho,  jinak  je  po  tobě  veta!« 

Chlap  ztichl,  ba  co  více,  vrhl  se  okamžitě  břichem 
k  zemi.  Totéž  učinil  pomatený  výrostek,  ale  ten  začal 
při  tom  strachem  řvát,  jako  když  vyje  vlk.  Možná, 
Že  svého  času  jeho  rozum  se  pomátl  nějakým  stra' 
chem,  neboť  jeho  řev  zněl  teď  hrozným  zděšením. 

Baša  pobodla  koně  a  zmizela  jako  šíp.  Na  štěstí 
neměl  les  podrostu,  a  stromy  stály  řídce.  Záhy  také 
zasvítila  nová  mýtina,  úzká,  ale  velice  dlouhá.  Koně, 
posilnivše  se  u  kupy  sena,  nabrali  nových  sil  a  uhá' 
něli  s  větrem  o  závod. 

»Doběhnou  ti  tam  domů,  vsednou  na  koně  a  bm 
dou  mne  pro následo váti, «  myslila  si  Baša. 

Těšilo  ji  pouze  to,  že  koně  dobře  cválají  a  že  od 
místa,  kde  se  s  těmi  lidmi  setkala,  bylo  do  chutoru 
dosti  daleko. 

»Nežli  dojdou  do  chaty,  nežli  vyvedou  koně,  budu 
od  nich,  cválajíc  takto,  na  míli  nebo  na  dvě.« 

Bylo  tomu  tak  opravdu.  Ale  když  uběhlo  několik 
hodin  a  Baša,  přesvědčivši  se,  že  není  pronásledo' 
vána,  zvolnila  běh,  zmocnil  se  jejího  srdce  veliký 
strach  a  veliká  úzkost  a  do  očí  se  násilím  vedraly 
slzy. 

To  setkání  ji  poučilo,  čím  jsou  lidé  v  těchto  kom 
činách  a  čeho  se  lze  od  nich  nadíti.  Vpravdě  nebylo 
to  pro  ni  překvapením.  I  z  vlastní  zkušenosti  i  z  vy' 
pravování  chrepťovských  lidí  věděla,  že  bývalí 
klidní  osadníci  buďto  se  vystěhovali  z  těchto  pustin, 
nebo  že  je  vojna  smetla,  ti  pak,  'co  zůstali,  žijíce  ve 
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stálých  úzkostech  válečných,  za  strašlivých  bouří 
domácích,  za  tatarských  vpádů,  v  poměrech,  za 
nichž  člověk  člověku  byl  vlkem,  bez  kostelů,  bez 
víry,  bez  jakýchkoli  výstrah,  jako  byly  výstrahy 
před  vraždou  a  žhářstvím,  neznajíce  jiného  práva 
nežli  pěst,  zbavili  se  všelikých  lidských  citů  a  ^di¬ 
vočili  na  způsob  lesního  zvířete.  Baša  o  tom  dobře 
věděla;  nicméně  člověk  opuštěný,  v  pustinách  zblou' 
dilý,  trýzněný  hladem  a  zimou,  bezděky  se  ohlíží 
pc  přispění  především  od  bytostí,  sobě  příbuzných. 
A  tak  i  ona,  spatřivši  ten  kouř,  jenž  označoval  lidské 
sídlo,  následujíc  prvého  hnutí  srdce,  chtěla  tam  bez' 
děky  spěti,  aby  pozdravila  obyvatele  jménem  božím 
a  položila  unavenou  hla vínku  pod  jejich  střechou. 
Zatím  však  hrozná  skutečnost  vycenila  pojednou  na 
ni  zuby  jako  zlý  pes;  proto  její  srdce  vzkypělo  hořem 
a  slzy  žalu  i  zklamání  vedraly  se  jí  do  očí. 

»Ódnikud  pomoc,  jen  od  Boha!«  uvažovala.  »Kéž 
bych  se  již  s  lidmi  nesetkala !« 

Pak  se  jala  přemýšleti  o  tom,  proč  ten  chlap  začal 
napodobiti  křepelku:  nepochybně  byli  nablízku  ještě 
nějací  lidé,  a  on  by  je  byl  rád  přivolal.  Přišlo  jí  na 
mysl,  že  jest  v  kraji  loupežníků,  kteří,  vypuzeni  z  po* 
říčních  roklí,  patrně  se  utekli  do  pralesů,  ležících 
hlouběji  v  kraji,  v  nichž  jim  sousedství  širých  stepí 
zabezpečovalo  větší  jistotu  a  snadnější  útěk,  kdyby 
nastalo  nebezpečí. 

»Ale  co  bude,«  ptala  se  Baša,  »až  jich  potkám 
několik  nebo  mnoho?  Mušketa  —  znamená  jednoho, 
dvě  bambitky  —  znamenají  dva,  šavle  třeba  ještě 
dva;  budedi  jich  však  více,  zahynu  strašlivou  smrtí.« 
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Wolodyjowski  ležel  u  jejích  nohou  polomrtev.  (Str.  5  72.) 


:J4 


Sicnkiewicz  IX. 


A  o  co  si  dříve  přála  za  noci  a  v  úzkostech,  aby 
nastal  den  co  nejdříve,  nyní  se  steskem  toužila  po 
tmě,  která  ji  mohla  snadněji  ukrýti  před  zlýma 
očima. 

Ještě  dvakrát  se  jí  přihodilo  za  vytrvalé  jízdy,  že 
přejížděla  v  blízkosti  lidí.  Jednou  spatřila  na  pokraji 
vysoké  pláně  několik  chatrčí.  Snad  se  v  nich  do' 
konce  lupiči  ze  řemesla  ani  nezdržovali,  ale  raději  se 
jim  tryskem  vyhnula,  vědouc,  že  ani  venkované  ne-* 
jsou  lepší  nežli  lupiči;  po  druhé  zase  doletěly  k  jejímu 
sluchu  rány  sekyr,  kácejících  strom. 

Vytoužená  noc  konečně  zahalila  zemi.  Baša  byla 
již  tak  unavena,  že,  když  se  dostala  na  holou,  lesem 
neob rostlou  step,  řekla  si: 

»Zde  se  nezraním  o  strom;  zdřímnu  si  tedy  hned, 
kdybych  i  zmrznouti  měla.« 

Když  zavírala  již  oči,  zdálo  se  jí,  že  tam  daleko, 
na  bílém  sněhu,  vidí  několik  černých  bodů,  které  se 
pohybují  různými  směry.  Ještě  chvíli  přemáhala 
spánek. 

»To  jsou  jistě  vlci ! «  zamumlala  tiše. 

Nežli  však  projela  několik  kroků,  body  zmizely, 
i  usnula  tak  tvrdě,  že  se  probudila,  až  když  Azjův 
bachmat,  na  němž  seděla,  pod  ní  zaržál. 

Rozhlédla  se  kolem;  byla  na  kraji  lesa  a  probudila 
se  včas,  jinak  by  si  bývala  mohla  roztříštiti  hlavu 
o  strom. 

Pojednou  zpozorovala,  že  druhý  kůň  chybí. 

»Co  se  stalo?«  zvolala  s  velikou  úzkostí. 

Stalo  se  však  něco  zcela  jednoduchého:  Baša  totiž 
uvázala  sice  oprati  od  uzdy  džanetovy  k  ohlávce 


u  sedla,  na  němž  seděla  sama,  ale  zkřehlé  ruce  jí 
špatně  sloužily,  nebyly  s  to,  aby  řádně  zadrhly  uzel; 
pak  se  oprati  uvolnily  a  unavený  kůň  růstal  poz,adu, 
aby  si  vyhledal  pastvu  pod  sněhem  nebo  si  lehl. 

Na  štěstí  měla  Baša  bambitky  nikoli  v  pouzdrech, 
nýbrž  za  pasem;  také  roh  s  prachem  a  sáček  se  se- 
měny  měla  rovněž  u  sebe.  Konečně  nehoda  nebyla 
tak  strašná,  neboť  Azjův  bachmat,  jestliže  se  v  ryclv 
losti  nevyrovnal  džanetovi,  předčil  zase  naproti  tomu 
nad  něho  určitě  vytrvalostí  při  námaze  a  chladu. 
Nicméně  pojala  Bašku  lítost  nad  oblíbeným  hřeb¬ 
cem  a  v  prvé  chvíli  se  Baška  rozhodla,  že  jej  vy¬ 
hledá. 

Byla  však  překvapena,  když,  rozhlédnuvši  se  po 
stepi,  nespatřila  ho  vůbec,  ač  byla  noc  neobyčejně 
jasná. 

»Zůstal  pozadu,  zůstal  pozadu !«  uvažovala.  »Ku- 
předu  se  jistě  nerozběhl,  nýbrž  si  asi  lehl  v  nějaké 
úžlabině  a  proto  ho  nevidím .« 

Bachmat  zaržál  po  druhé,  při  čemž  sebou  nějak 
otřásl  a  schlípl  uši  na  krk,  ale  směrem  od  stepi  mu 
odpovědělo  mečení. 

»Pojedu,  vyhledám  jej !«  řekla  Baša. 

A  již  otočila  koně,  když  tu  pojednou  zmocnila 
se  jí  nenadálá  úzkost,  zrovna  jako  by  lidský  hlas 
volal: 

»Bašo,  nevracej  se!« 

A  vskutku,  v  tom  okamžiku  přerušily  ticho  jiné 
zlověstné  hlasy,  blízké,  vycházející  však  jako  z  pod¬ 
zemí:  bylo  to  vytí,  chrčení,  řičení,  chroptění,  koneč¬ 
ně  děsné,  krátké,  trhané  zařičení ...  To  vše  bylo 
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tím  strašlivější,  že  na  stepi  nebylo  viděti  ničeho. 
Bašu  zalil  studený  pot  od  hlavy  až  k  patě  a  z  jejích 
zsinalých  rtů  vydral  se  výkřik: 

»Co  je  to?  Co  se  to  děje?« 

Uhodla  sice  naráz;,  že  vlci  rvou  jejího  koně,  ale 
nemohla  pochopiti,  proč  toho  nevidí,  když,  soudě 
po  hlasech,  odehrávalo  se  to  ne  dále  nežli  nějakých 
pět  set  kroků  od  ní. 

Ale  nebylo  kdy,  aby  přispěchala  na  pomoc,  pro- 
tože  kůň  jistě  byl  již  rozsápán,  a  mimo  to  bylo  nutno 
pomýšleti  na  vlastní  záchranu;  proto  Baša,  vypá¬ 
livši  z;  bambitky  na  postrach,  vydala  se  na  další  cestu. 
Klusajíc,  přemýšlela  o  tom,  co  se  stalo,  a  na  chvíli 
jí  prolétlo  hlavou,  že  to  snad  nikoli  vlci  uchvátili 
jejího  koně,  poněvadž  ty  zvuky  bylo  slyšeti  jako 
Z  podzemí.  Při  myšlence  na  to  ziačalo  ji  ihned  mraziiti 
v  kříži;  pozastavivši  se  však  důkladněji  nad  tím, 
vzpomněla  si,  že  se  jí  ve  spaní  nejasně  zdálo,  že 
sjíždí  s  vysoka  a  pak  že  se  zase  prodírá  vzhůru. 

»Tak  tomu  asi  bylo,«  řekla  si,  »projížděla  jsem, 
spíc,  nějakou  roklí,  málo  sráznou,  a  tam  zůstal  můj 
džanet  a  tam  jej  přepadli  vlci.« 

Zbytek  noci  uběhl  bez  příhody.  Bachmat,  nažrav 
se  minulého  rána  něco  sena,  klusal  velmi  vytrvale, 
takže  sama  Baša  se  obdivovala  jeho  síle.  Byl  to  ta¬ 
tarský  kůň,  »vilčar«,  veliké  ušlechtilosti  a  vytrvá  - 
losti  téměř  nevyčerpatelné.  Za  krátkých  zastávek, 
jež  Činila  Baša,  žral  všecko,  nevybíraje  si:  mech,  listí, 
ohryzával  dokonce  i  kůru  se  stromů  a  jen  klusal  a 
klusal.  Na  mýtinách  mu  Baša  popouštěla  uzdu,  aby 
se  dal  v  trysk.  Tehdy  poněkud  řičel  a  hlasitě  oddy- 
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choval;  zadržován  — *  funěl,  třásl  se  a  nízko  věšel 
hlavu  únavou,  ale  neklesal.  Džanet,  i  kdyby  nebyl 
býval  zahynul  vlčími  zuby,  nebyl  by  vydržel  takové 
cesty. 

Nazítří  Basa,  odříkavši  ranní  modlitbu,  začala 
účtovati  s  časem: 

»Azjovi  jsem'  unikla  ve  čtvrtek  o  polednách,« 
řekla  si,  »a  cválala  jsem  tryskem  do  noci;  pak  jsem 
projela  na  cestě  jednu  noc,  pak  celý  den,  pak  zase 
celou  noc  a  teď  začal  třetí  den.  Pronásledující  oddíl, 
bybli  tu  jaký,  jistě  se  již  vrátil,  a  Chrepťov  bude  asi 
nedaleko,  vždyť  jsem  nelitovala  koní.« 

Za  chvíli  pak  dodala: 

»Ach,  je  čas,  je  již  čas!  Bože,  smiluj  se  nade 
mnou!« 

Chvílemi  jímala  ji  touha,  aby  se  přiblížila  k  řece, 
neboť  u  břehu  by  spíše  zjistila,  kde  jest,  ale  bála  se, 
pamětliva  toho,  že  padesát  Azjových  Lipků  zůstalo 
u  pana  Gorzeňského  v  Mohilevě.  Přicházelo  jí  na 
mysl,  že,  těkajíc  takto  kolem  dokola,  nepřejela  snad 
ještě  Mohileva.  Cestou,  pokud  jí  spánek  nezavíral 
očí,  snažila  se  sice,  aby  bedlivě  měla  pozor,  nedo' 
razHi  k  rokli  velmi  rozlehlé,  podobající  se  oné,  ve 
které  ležel  Mohilev,  ale  nezpozorovala  ničeho  tako' 
vého;  ostatně,  rokle  se  mohla  úžiti  a  vypadati  u  Mo^ 
hileva  zcela  jinak  nežli  v  hloubi,  mohla  se  končití 
nebo  užiti  několik  honů  za  městem,  zkrátka,  Baša 
neměla  toho  nejmenšího  tušení,  kde  jest. 

Prosila  jen  ustavičně  Boha,  aby  to  bylo  již  blízko, 
neboť  cítila,  že  již  dlouho  nesnese  útrap,  chladu,  ne- 
spavosti  a  konečně  ani  hladu;  tři  dni  se  živila  jen 
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semenem,  a  přes  to,  že  jím  krajně  šetřila,  přece  jen 
snědla  poslední  z,rnko  tohoto  rána,  a  v  pytlíčku  ne- 
bylo  již  ničeho. 

Teď  se  mohla  živiti  a  zahřívati  pouze  nadějí,  že 
Chrepťov  je  nablízku.  Kromě  naděje  hřála  ji  zajisté 
i  horečka.  Basa  zcela  zjevně  cítila,  že  jest  v  horečce, 
neboť,  jakkoli  bylo  na  světě  stále  chladněji,  ano, 
dokonce  i  mrazivo,  její  ruce  i  nohy,  oč  byly  dříve, 
na  začátku  cesty,  zkřehlé,  o  to  nyni  byly  rozpáleny., 
a  proto  ji  trýznila  veliká  žízeň. 

»Jen  abych  neztratila  jasného  vědomí, «  mluvila 
k  sobě,  »jen  abych  dorazila  do  Chrepťova,  byť 
i  s  posledním  dechem,  spatřila  Michala,  a  pak  děj 
se  vůle  boží!  .  .  .« 

Nastala  jí  nutnost  opětně  se  přepravo  váti  přes 
četné  potoky  a  řeky,  ale  ty  byly  buďto  mělké  nebo 
zamrzlé;  v  některých  na  povrchu  proudila  voda,  ve" 
spod  byl  led,  tvrdý  a  silný.  Nicméně  ze  všeho  nej" 
více  se  bála  těchto  přeprav  proto,  že  i  bachmat, 
jakkoliv  nebyl  bojácný,  zřejmě  se  jich  bál.  Vstupuje 
do  vody  nebo  na  led,  chrčel,  schlipoval  uši,  často' 
krát  se  vzpínal,  ale  jsa  k  tomu  donucen,  vstupoval 
opatrně,  klada  nohu  zvolna  před  nohu  a  větře  vzdu" 
tými  nozdrami. 

Bylo  již  hodně  po  poledni,  když  Baša,  klusajíc 
hustým  borem,  stanula  před  jakousi  řekou,  větší  nežli 
ostatní  a  zejména  o  mnoho  širší.  Podle  její  domněm 
ky  mohla  to  býti  Ladava  nebo  Kalušik.  Při  pohledu 
na  ni  zabušilo  jí  srdce  radostí.  Buď  jak  buď,  Chrep" 
ťov  jistě  byl  nedaleko;  a  kdyby  jej  Baša  byla  i  mi¬ 
nula,  vždy  se  mohla  pokládati  za  zachráněnu,  pro" 
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tože  tam  krajina  více  byla  obývána  i  bylo  méně  se 
strachovati  lidí.  Reka,  pokud  mohla  Baša  obsáhnouti 
okem,  měla  srázné  břehy,  pouze  na  jednom  místě 
bylo  viděti  písčinu  a  voda  ledem  spoutaná  přetékala 
přes  břehy,  jako  by  se  rozlévala  v  mžiké,  ale  široké 
řečiště.  Břehy  byly  úplně  zamrzlé,  středem  protékal 
široký  proud  vody;  leč  Baša  doufala,  že  pod  ní  najde 
led  jako  obyčejně. 

Bachmat  vstoupil,  poněkud  se  vzpíraje  jako  při 
každé  přepravě,  svěšuje  krk  a  rozfukuje  nozdrami 
sníh  před  sebou.  Dostihnuvši  vody,  tekoucí  na  po'  - 
vrchu,  Baša  si  klekla  podle  zvyku  na  sedlo,  přidržu- 
jíc  se  oběma  rukama  přední  ohlávky. 

Voda  zašplounala  pod  kopyty.  Led  byl  skutečně 
pod  ní  tvrdý,  promočený;  kopyta  narážela  na  něj 
jako  na  kámen,  ale  bezpochyby  ozuby  podkov  byly* 
dlouhou  a  místy  skalnatou  cestou  otupěny,  protože 
bachmat  začal  brzy  klouzati,  nohy  se  mu  rozkro' 
čovaly,  jako  by  se  pod  ním  rozutíkávaly;  najednou 
padl  kupředu,  až  se  mu  nozdry  smočily  ve  vodě, 
pročež  se  prudce  vzchopil,  zase  padl  nazad,  opět 
se  zvedl,  ale  poplašen,  začal  sebou  házeti  a  zoufale 
biti  kopyty.  Baša  trhla  uzdou,  ale  vtom  bylo  slyšeti 
dunivý  praskot,  a  zadní  nohy  koňovy  zapadly  do 
hlubiny  až  po  stehna. 

»Ježíši!  Ježíši!«  vzkřikla  Baša. 

Hřebec,  stojící  ještě  předníma  nohama  na  tvrdé 
půdě,  napial  všecky  síly,  ale  nepochybně  kusy  ledu, 
na  nichž  se  vzpínal,  začaly  mu  teď  ujížděti  pod  no' 
hama,  protože  klesl  hlouběji  a  začal  ječivě  řičet  i. 

Baša  měla  ještě  tolik  času  a  duchapřítomnosti, 


Že,  uchopivši  hřebce  za  hřívu,  dostala  se  po  jeho 
krku  na  nepopraskaný  led,  ležící  před  koněm.  Tam 
padla  a  smočila  se  ve  vodě.  Ale  vzchopivši  se'  a  uch 
tivši  pevnou  půdu  pod  nohama,  věděla,  že  je  za- 
chráněna.  Chtěla  dokonce  pomoci  i  koni  a  proto, 
shýbnuvši  se,  uchopila  jej  za  opratě  a  couvajíc  ke 
druhému  břehu,  začala  za  ně  táhnouti  ze  všech  sil. 

Ale  bachmat  hroužil  se  do  hlubiny  a  nemohl  z  ní 
vyprostiti  již  ani  předních  nohou,  aby  se  jimi  opřel 
o  ledovou  kru,  až  dosud  neporušenou.  A  opratě  se 
napínaly  stále  více,  on  pak  se  hroužil  stále  hlouběji. 
Konečně  se  ponořil  úplně,  jen  krk  a  hlava  mu  vy- 
čnívaly  nad  ledem.  Na  konec  začal  řičeti  téměř  lid¬ 
ským  hlasem,  ceně  při  tom  zuby;  jeho  oči  se  dívaly 
na  Bašu  s  neskonalým  smutkem,  jako  by  jí  chtěl 
říci:  »Mně  není  již  pomoci;  pust  opratě,  jinak  stáhnu 
i  tebe  .  .  .« 

Opravdu,  nebylo  mu  pomoci,  a  Baša  musila  opratě 
pustiti  z  rukou. 

Potom,  když  již  celý  zmizel  pod  ledem,  zašla  na 
druhý  břeh,  tam  usedla  pod  keřem,  listí  zbaveným, 
a  jala  se  usedavě  vzlykati  jako  dítě. 

Její  energie  byla  na  chvíli  úplně  zlomena.  A  kro¬ 
mě  toho  ta  hořkost  a  to  rozlítostnění,  které  naplnily 
její  srdce  po  setkání  s  lidmi,  zalily  ji  teď  ještě  moc¬ 
něji.  Hle,  vše  bylo  proti  ní:  bludné  cesty,  tma,  živly, 
člověk,  zvíře,  jen  jediná  ruka  boží  bděla  nad  ní,  jak 
se  zdálo!  V  tuto  dobrou,  sladkou,  otcovskou  ochra¬ 
nu  vložila  všecku  svoji  dětskou  naději,  ale  nyní  i  to 
ji  zklamalo.  Byl  to  pocit,  jehož  Baša  nevyslovila  tak 
zřetelně,  ale  zato  tím  mocněji  jej  cítila  srdcem. 
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Co  jí  obývalo?  Žaloba  a  slzy!  A  přece  se  vzcho¬ 
pila  na  tolik  mužnosti,  na  tolik  odvahy,  na  tolik 
vytrvalosti,  na  kolik  se  takový  ubohý,  slabý  tvor 
mohl  vzchopiti.  Hle,  kůň  jí  utonul,  poslední  naděje 
na  spásu,  poslední  stéblo  záchrany  —  jediný  živý 
tvor,  který  byl  s  ní!  Bez  tohoto  koně  cítila  se  bez" 
mocna  proti  té  neznámé  prostoře,  která  ji  dělila  od 
Chreptova,  proti  borům,  roklím  a  stepím,  nejen 
jsouc  bezbranná  proti  pronásledování  lidí  a  zvířat, 
nýbrž  daleko  opuštěnější,  daleko  osamělejší. 

Plakala,  dokud  jí  stačily  slzy.  Pak  se  dostavilo  vy¬ 
sílení,  únava  a  pocit  bezradnosti,  tak  mocný,  že  se 
takřka  podobal  klidu. 

Vzdychnuvši  si  tedy  zhluboka  jednou,  dvakrát, 
řekla  si: 

»Proti  vůli  boží  nepořídím  ničeho  .  .  .  tady  již 
zemru  .  .  .« 

A  zamhouřila  oči,  dříve  tak  jasné  a  veselé,  dnes 
však  úplně  vpadlé,  s  modrými  kruhy  pod  nimi. 

Nicméně,  ač  její  tělo  malátnělo  každým  okamžk 
kem  čím  dále,  tím  více,  duch  sebou  přece  jen  ve 
hlavě  zmítal  jako  poděšený  pták  —  a  zrovna  tak 
srdce.  Kdyby  jí  nikdo  na  světě  nemiloval,  bylo  by  jí 
méně  líto,  že  umírá,  ale  vždyť  ji  všichni  milovali  tak 
vroucně! 

A  představovala  si,  co  bude,  až  se  rozhlásí  Azjova 
Zrada  a  její  útěk;  jak  ji  budou  hledati,  jak  ji  konečně 
najdou,  zsinalou,  zmrzlou,  spící  věčným  snem,  pod 
oním  keřem  u  řeky!  A  náhle  se  ozvala  nahlas: 

»Ach,  to  bude  Michalíček  zoufati!  Ach,  ach!« 
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Pak  ho  načala  prošiti  za  odpuštění,  že  ona  za  to 
nemůže. 

»Já,  Michálku, «  mluvila,  rukama  jej  objímajíc 
v  duchu  kolem  šíje,  »učinila  jsem  vše,  co  bylo  v  mé 
moci,  ale  těžko  boj  ováti,  můj  drahý,  Pán  Bůh  tomu 
nechtěl  .  .  .« 

A  pojednou  ji  uchvátila  taková  horoucí  láska 
k  milovanému  člověku,  taková  touha,  aby  aspoň  ze" 
mřela  nablízku  té  drahé  hlavy,  že,  sebravši  síly, 
zvedla  se  s  břehu  a  vyrazila  kupředu. 

S  počátku  šlo  jí  to  nesmírně  ztěžka.  Její  nohy 
odvykly  za  dlouhé  jízdy  chůzi,  měla  takový  pocit, 
jako  by  chodila  po  cizích  nohou.  Na  štěstí  jí  nebylo 
zima,  dokonce  jí  bylo  dosti  teplo,  neboť  horečka  jí 
neopouštěla  ani  na  chvíli. 

Vnořivši  se  do  lesa,  kráčela  vytrvale  kupředu, 
majíc  na  paměti,  aby  měla  slunce  po  levé  ruce.  Na" 
klonilo  se  již  opravdu  na  stranu  multánskou,  protože 
to  byla  druhá  polovina  dne,  asi  ke  čtvrté  hodině. 
Baša  teď  věnovala  méně  pozornosti  tomu,  aby  se 
nepřiblížila  ke  Dněstru,  neboť  se  jí  ustavičně  zdálo. 
Že  jest  již  za  Mohilevem. 

»Kdybych  tak  určitě  věděla,  kdybych  tak  věděla!« 
opakovala  si,  zvedajíc  svoji  zsinalou  a  při  tom  roZ' 
pálenou  tvářičku  k  nebi.  »Kdyby  nějaká  zvěř  nebo 
nějaký  strom  promluvil  a  řekl:  do  Chrepťova  je 
míle,  jsou  dvě  —  snad  bych  ještě  došla  .  .  .« 

Ale  stromy  mlčely,  naopak,  nepřály  jí,  jak  se 
zdálo,  a  zahrazovaly  jí  cestu  kořeny.  Baša  klopýtala 
přes  tu  chvíli  o  krabatiny,  sněhem  poprášené,  o  vý" 
honky  kořenů.  Po  nějaké  době  padla  na  ni  nesmiř 
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ná  zmalátnělost,  proto  shodila  s  ramenou  teplý  plást1 
a  růstala  v  samém  kabátci.  Ulehčivši  si  tímto  způso' 
bem,  stále  jen  kráčela  a  kráčela  ještě  rychleji,  brzy 
klopýtajíc,  brzy  klesajíc  do  hlubšího  sněhu.  Botky 
Z  tenkého  safiánu,  vycpané  kožišinou,  beze  zvlášt¬ 
ních  podešví,  výborné  do  saní  nebo  k  jízdě  na  koni, 
nechránily  s  dostatek  jejích  chodidel  před  nárazy 
o  kamení  a  kořeny;  mimo  to  častokrát  na  přepra' 
vách  smočeny  a  teplem  nohou,  rozpálených  teď  ho' 
rečkou,  udržovány  ve  vlhku,  brzy  mohly  býti  v  lese 
rozedrány. 

»Dojdu  bosa,  buďto  do  Chrepťova  nebo  k  smrti, « 
uvažovala  Baša. 

A  lítostivý  úsměv  zazářil  její  tvářičkou,  neboť  ji 
přece  jen  těšilo,  že  kráčí  tak  vytrvale,  a  zemře^li  na 
cestě,  že  Michal  nebude  moci  naprosto  ničeho  vy' 
tknouti  její  památce. 

A  poněvadž  rozmlouvala  nyní  již  stále  s  mužem, 
řekla  ihned: 

»Ach,  Michálku,  jiná  by  ani  tolik  nedokázala,  na 
příklad  Evička!  .  .  .« 

Vzpomínka  na  Evičku  přicházela  jí  na  mysl  ne' 
jednou  za  tohoto  útěku,  nejednou  se  také  za  ni  mod' 
lila,  neboť  tolik  jí  bylo  jasno,  že,  nemilovaUi  Azja 
této  dívky,  pak  osud  její  i  všech  ostatních  zajatců 
v  Raškově  bude  strašlivý. 

»Jim  je  hůře  nežli  mně,«  opakovala  si  přes  tu 
chvíli  a  při  myšlence  na  to  sbírala  nové  síly. 

Ale  nyní,  když  uběhla  jedna  hodina,  druhá  a  třetí, 
ubývalo  těch  sil  na  každém  kroku.  Zvolna  se  slunce 
Zatočilo  za  Dněstr  a  zalivši  nebe  rudou  září,  zhaslo. 
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Sníh  nabyl  fialového  lesku.  Pak  ona  zlatistá  a  na^ 
chová  z;áře  červánků  načala  temněti  a  z;užovati  se 
stále  více;  z  moře,  rozlitého  dopolou  nebe,  promě' 
nila  se  v  jezero,  z  jezera  v  řeku,  z  řeky  v  potok,  až 
konečně  se  zatřpytila  jako  světelná  nit,  rozvinutá 
na  západě  —  a  ustoupila  tmě. 

Nastala  noc. 

Uběhla  ještě  hodina.  Bor  zčernal,  stal  se  tajemný 
a  nerušen  žádným  vánkem,  mlčel,  jako  by  soustře' 
doval  myšlenky  a  přemítal  o  tom,  co  má  učiniti 
s  tímto  ubohým,  zabloudilým  tvorem.  Nebylo  však 
nic  dobrého  v  této  jeho  z,mrtvělosti  a  tichu,  naopak, 
byla  to  bez;citovost  a  otupělost. 

Baša  se  ubírala  dále,  lapajíc  vz,duch  vyprahlými 
ústy,  klesala  také  stále  častěji,  pro  tmu  i  z;  nedostatku 
sil. 

Hlavinku  měla  vzípřímenu,  ale  nedívala  se  již  na 
» Veliký  vůz,«,  který  jí  byl  ukazatelem,  nebot  úplně 
ztratila  pocit  směru.  Kráčela,  aby  šla  dále.  Kráčela 
proto,  že  se  k  ní  z;ačaly  slétati  předsmrtné  přeludy, 
neskonale  jasné  a  sladké. 

Hle,  z;ačínají  se  na  příklad  čtyři  stěny  boru  rychle 
sbíhati,  spojují  se  ve  čtyři  stěny  a  tvoří  chrepCovskou 
světnici!  Baša  jest  v  ní  a  vidí  vše  zřetelně.  V  krbu 
hoří  veliký  oheň,  na  lavicích  sedí  jako  obyčejně  dů' 
stojníci;  pan  Zagloba  se  hádá  s  panem  Snitkem;  pan 
Motovidlo  sedí  zamlklý  a  dívá  se  do  ohně;  když  pak 
v  ohni  něco  z;asyčí,  říká  svým  táhlým  hlasem:  »Duše 
Z  očistce,  čeho  potřebuješ?«  —  Pan  Musz,alski  a  pan 
Hromy ka  hrají  s  Michalem  v  kostky.  Baša  k  nim 
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přistupuje  a  praví:  »Michálku,  sedni  si  na  lavici, 
trochu  se  k  tobě  přitulím,  je  mi  nevolilo. «  —  Michal 
ji  ihned  obejme:  »Co  je  ti,  koťátko?  Či  snad  již  .  .  .?« 
— ■  A  sklání  se  k  jejímu  uchu  a  cosi  šeptá,  ale  ona 
odpovídá:  »Ach,  jak  je  mi  nevolnok  —  Jaká  to 
jasná  a  klidná  světnice,  jak  drahý  je  ten  Michal  — 
jen  Baši  je  tak  nějak  nevolno,  že  ji  až  úzkost  jímá! . . . 

Baši  je  do  té  míry  nevolno,  že  ji  náhle  opouští  ho¬ 
rečka,  protože  ji  zachvátila  již  předsmrtná  slabost. 
Přeludy  mizejí.  Jasná  mysl  a  s  ní  i  paměť  se  vrací. 

»Prchám  před  Azjou,«  mluví  k  sobě  Baša,  »jsem 
v  lese,  v  noci,  nemohu  dojiti  do  Chrepťova  a  umí- 
rám.« 

Po  horečce  ji  teď  zachvacuje  chlad  a  proniká  tě¬ 
lem  až  do  kostí.  Nohy  pod  ní  klesají,  a  ona  konečně 
pokleká  ve  sněhu  před  stromem. 

Nfej menší  mráček  nezatemnil  ted’  jejího  ducha. 
Jest  jí  života  hrozně  líto,  ale  ví  velmi  dobře,  že  umírá, 
a  toužíc  poručiti  duši  Bohu,  začíná  mluviti  trhaným 
hlasem: 

»Ve  jménu  Otce  i  Syna  .  .  .« 


Další  modlitbu  jí  záhy  přerušují  jakési  prazvláštní, 
ostré,  pronikavé  a  skřípavé  zvuky;  ozývají  se  nepří¬ 
jemně  a  silně  v  nočním  tichu. 

Baša  otvírá  ústa.  Otázka:  »Co  je  to?«  zmírá  jí  na 
rtech.  Na  chvíli  klade  třesoucí  se  prsty  ke  tváři,  jako 
by  nechtěla  dáti  víry,  a  z  jejích  úst  náhle  se  vydírá 
výkřik: 
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»Ó,  Ježíši,  ó,  Ježíši!  To  je  studniční  jeřáb,  to  je 
Chrepťov!  Ó,  Ježíši!« 

A  tato  bytost,  před  chvílí  umírající,  vzchopuje  se 
a  těžce  oddychujíc,  třesouc  se,  s  očima,  jež  přeplněny 
jsou  slzami,  se  dmoucí  se  hrudí  pádí  lesem,  klesá  a 
opět  se  zvedá,  opakujíc: 

»Tam  jsou  napájeni  koně!  To  je  Chrepťov!  To 
je  náš  studniční  jeřáb! . . .  Aspoň  ke  bráně!  . . .  Aspoň 
ke  bráně!  .  .  .  Ó,  Ježíši!  .  .  .  Chrepťov!  Chrepťov! . .« 

A  tu  řidne  les,  odhaluje  se  sněhové  pole  a  návrší, 
s  něhož  několik  lesknoucích  se  párů  očí  hledí  na 
utíkající  Bašu. 

Ale  to  nejsou  oči  vlčí  .  .  .  Ach,  to  jsou  chrepťov" 
ská  okna,  lesknoucí  se  sladkým,  jasným  a  spasným 
světlem  —  to  je  »pevnůstka«,  tam,  na  návrší,  obrá" 
cená  právě  tou  východní  stranou  k  lesu! 

Bylo  ještě  na  hon  cesty,  ale  Baša  již  nevěděla,  kdy 
jej  proběhla.  Vojáci,  stojící  směrem,  od  vesnice 
u  brány,  nepoznali  jí  ve  tmě,  ale  pustili  ji  dovnitř, 
majíce  za  to,  že  čeledín,  vyslaný  za  čímsi,  vrací  se 
k  veliteli;  a  tak  se  s  posledním  dechem  přihnala  do* 
prostřed,  proběhla  majdanem  mimo  studniční  jeřáby, 
u  nichž  dragouni,  kteří  se  před  chvílí  vrátili  z  ob' 
jížďky,  napájeli  koně  na  noc  —  a  zastavila  se  ve 
dveřích  hlavního  domu. 

Malý  rytíř  s  panem  Zaglobou  seděli  právě  roZ' 
kročmo  na  lavici  před  ohněm  a  popíjejíce  pálenku 
s  medo vinou,  mluvili  o  Baši,  domnívajíce  se,  že  se 
tam  daleko,  kdesi  v  Raškově,  vpravuje  do  hospodář" 
ství.  Oba  byli  mrzutí,  neboť  se  jim  nesmírně  po  ní 
stýskalo  a  oba  se  denně  přeli  o  době  jejího  návratu. 
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»Nedej  Bůh  náhlých  oblev,  dešťů  a  tání!  Pak  Bůh 
ví,  kdy  se  vrátí!«  mluvil  chmurně  pan  Zagloba. 

»Zima  ještě  potrvá,«  odvětil  malý  rytíř,  »ale  za 
nějakých  osm  nebo  deset  dní  budu  již  přes  tu  chvíli 
vyhlížeti  k  Mohilevu.« 

»Bylo  by  mně  milejší,  kdyby  nebyla  odjížděla. 
Nic  do  mne  není  v  Chrepťově  bez  ní.« 

»Proč  jsi  k  tomu  tedy  radil,  vzácný  pane?« 

»Nemluv  do  větru,  Michale!  To  se  vylíhlo  ve 
tvé  hlavě  .  .  .« 

»Jen  aby  se  vrátila  zdráva !« 

Tu  si  malý  rytíř  vzdychl  a  dodal: 

»Zdráva  a  co  nejdříve!  .  .  .« 

Vtom  za  vrzly  dveře  a  jakýsi  malý,  zubožený,  roze' 
draný,  sněhem  pokrytý  tvor  začal  žalostně  stenati 
na  prahu: 

»Michale,  Michale!  .  .  .« 

Malý  rytíř  prudce  vstal,  ale  v  prvé  chvíli  byl  tak 
překvapen,  že  stanul  na  místě  jako  zkamenělý,  roZ' 
přáhl  ruce,  jal  se  pomžikávati  očima  —  a  stál. 

»Michale!  .  .  .  Azja  zradil  .  .  .  chtěl  mne  odvléci 
násilím  ...  ale  prchla  jsem  ...  a  .  .  .  pomoz!« 

To  řkouc,  začala  se  třásti  i  sklesla  k  zemi  jako 
mrtva;  tu  on  přiskočil,  uchopil  ji  do  náruči  jako 
pírko,  vzkřiknuv  pronikavě: 

»Milosrdný  Kriste!« 

Ale  její  bledá,  zsinalá  hlava  dopadla  bez  života 
na  jeho  rameno,  a  tak  on,  maje  za  to,  že  drží  v  objetí 
jen  bezduché  tělo,  začal  bědovati  strašlivým  hlasem: 

»Baška  je  mrtva! ...  Je  mrtva! . . .  Pomozte! . . .« 


544 


XLI. 


Zprávy  o  příchodu  Bašině  rozlétly  se  bleskem  po 
ChrepCově,  ale  nikdo  kromě  malého  rytíře,  pana 
Zagloby  a  služebných  žen  jí  neviděl,  ani  toho  ve" 
čera,  ani  následujících  dnů.  Padnuvši  na  prahu  jizby 
do  mdlob,  nabyla  vědomí  ještě  potud,  že  mohla  ně>  . 
kolika  aspoň  slovy  říci,  jak  a  co  se  stalo,  ale  hned  se 
zase  dostavovaly  nové  mdloby,  a  za  hodinu  potom, 
ač  ji  křísili  všemi  prostředky,  zahřívali,  posilovali  ví' 
nem,  pokoušeli  se,  aby  ji  nasytili,  nepoznávala  již  ani 
muže,  i  nebylo  pochybnosti  o  tom,  že  se  pro  ni  za" 
číná  dlouhá  a  těžká  nemoc. 

Mezitím  však  nastal  v  celém  ChrepCově  rozruch. 
Vojáci,  zvěděvše,  že  se  »paní«  vrátila  polomrtvá, 
vyhrnuli  se  na  majdan  jako  roj  včel;  důstojníci  se 
všichni  shromáždili  ve  světnici  a  šeptajíce  si,  tiše  a 
s  netrpělivostí  vyčkávali  novin  z  alkovny,  ve  které 
BaŠa  byla  uložena.  Dlouhou  dobu  nebylo  však  lze 
ničeho  se  dověděti.  Chvílemi  se  sice  mihly  mimo 
ně  v  poplachu  služebné  ženy,  brzy  do  kuchyně  pro 
ohřátou  vodu,  brzy  do  lékárničky  pro  náplasti,  ma" 
zání  a  koření,  ale  ty  nepřipustily,  aby  byly  zdržová" 
ny.  Nejistota  zalehla  jako  olovo  na  všecka  srdce. 
Stále  větší  zástupy,  dokonce  i  ze  vsi,  scházely  se  na 
majdaně;  otázky  kolovaly  od  úst  k  ústům,;  roznesla 
se  pověst  o  zradě  Azjově  i  o  tom,  že  se  »paní«  za" 
chránila  útěkem,  ale  že  prchala  celý  týden,  bez  jídla 
a  spaní.  Na  tuto  pověst  dmula  se  prsa  vztekem.  Ko" 
nečně  zachvátil  zástupy  vojáků  podivný  a  strašlivý 
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ruch,  nicméně  tlumen  byl  obavou,  aby  hlučným  vý' 
buchem  neuškodili  nemocné  na  zdraví. 

Konečně  po  dlouhém  čekání  vyšel  k  důstojníkům 
pan  Zagloba  se  narudlýma  očima  a  se  zježenými  zbyt' 
ky  vlasů  na  hlavě,  oni  pak  přichvátali  o  překot  k  ně' 
mu,  a  rasem  se  sypaly  tiché,  horečné  otázky: 

»Žije?  Žije?« 

»Žije,«  odvětil  stařeček,  »ale  Bůh  ráčí  vědět,  jestli 
za  hodinu  .  .  .« 

Tu  mu  hlas  selhal  v  hrdle,  dolejší  ret  se  mu  začal 
třásti,  a  pan  Zagloba,  chopiv  se  pojednou  za  hlavu, 
Ztěžka  usedl  na  lavici. 

A  pak  začal  tlumený  vzlyk  zmítati  jeho  hrudí. 

Při  pohledu  na  to  pan  Muszalski  strhl  v  objetí 
pana  Nienaszyňce,  ač  jej  obyčejně  měl  méně  rád, 
a  zticha  zavzlykal,  pan  Nienaszyniec  pak  mu  hned 
přizvukoval.  Pan  Motovidlo  vytřeštil  oči,  jako  by 
chtěl  něco  spolknouti  a  nemohl,  pan  Snitko  začal 
třesoucíma  se  rukama  rozpínati  plášť  a  pan  Hromy' 
ka  zvedl  ruce  a  chodil  tak  po  jizbě. 

Zahlédli  skrze  okna  tyto  projevy  zoufalství  vo' 
jáci,  a  majíce  za  to,  že  paní  již  zemřela,  dali  se  do 
bědování  a  nářku.  Pan  Zagloba,  uslyšev  ten  hluk, 
zachvácen  byl  pojednou  zuřivostí  a  přihnal  se  horenv 
pádem  na  majdan. 

»Ticho,  vy  chásko!  Aby  do  vás  tisíc  hromů!« 
zvolal  přitlumeným  hlasem. 

Ti  rázem  zmlkli,  pochopivše,  že  není  ještě  chvíle 
k  nářku,  ale  s  majdanu  neodcházeli.  Pan  Zagloba  se 
vrátil  do  světnice  poněkud  upokojen  a  znovu  usedl 
na  lavici. 
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V  tom  okamžiku  se  opět  objevila  ve  dveřích  alkov' 
ny  služebná. 

Pan  Zagloba  přiskočil  k  ní. 

»Jak  se  daří?« 

»Spí.« 

»Spí?  Chvála  Bohu!« 

»Snad  Bůh  dá  .  .  .« 

»Co  dělá  pan  velitel?« 

»Pan  velitel  dlí  u  lože.« 

»Dobrá,  jdi  honem,  kam  tě  poslali!« 

Pan  Zagloba  se  obrátil  k  důstojníkům  a  řekl,  opa' 
kuje  slova  ženina: 

»Snad  se  Bůh  Nejvyšší  smiluje.  Spí!  Jakási  naděje 
vstupuje  do  mne  .  . .  Uf!  .  .  .« 

A  ti  si  oddychli  rovněž  zhluboka.  Pak  se  shlukli 
kolem,  pana  Zagloby  v  těsný  kroužek  a  začali  se  do* 
tazovati: 

»Probůh,  jak  se  to  stalo?  Co  to  bylo?  Jakým,  způ' 
sobem  prchla  pěšky?« 

»S  počátku  neprchala  pěšky, «  zašeptal  v  odpověď 
pan  Zagloba,  »nýbrž  se  dvěma  koňmi,  protože  i  toho 
bídáka  (kéž  by  ho  mor  zachvátil!)  shodila  se  sedla. « 

» Sluchu  nevěříme !« 

»Rukojetí  bambitky  udeřila  jej  mezi  oči,  a  že  v  té 
době  zůstali  ostatní  pozadu,  nikdo  toho  neviděl,  n v 
kdo  jí  nepronásledoval.  Jednoho  koně  jí  roztrhali 
vlci,  druhý  utonul  pod  ledem.  Ó,  Kriste  milosrdný! 
Kráčela,  ubožáček,  přes  bory,  ničeho  nemajíc  do 
úst,  ničeho  nepijíc!  .  .  .« 

Tu  zase  zavzlykal  pan  Zagloba  a  ustal  na  nějakou 
dobu  ve  vypravování;  také  důstojníci  až  usedali  na 
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lavice  podivením  i  hrůzou  i  žalem  nad  ženou,  všemi 
milovanou. 

»Dorazivši  ke  Chreptovu,«  pokračoval  za  chvíli 
pan  Zagloba,  »nepoznala  již  místa  a  připravovala 
se  ke  smrti,  až  teprve,  zaslechnuvši  skřípění  studní, 
uvědomila  si,  že  je  již  blízko,  a  doplížila  se  s  napětím 
posledních  sil  .  .  .« 

»Buh  jí  chránil  v  takovém  nebezpečí, «  řekl  pan 
Motovidlo,  utíraje  si  mokré  vlasy,  »uchrání  jí  i  na' 
dále.« 

»Tak  tomu  bude!  Dobře  jsi  to  vystihl,  vzácný 
pane!«  zašeptalo  několik  hlasů. 

Vtom  doletěl  opět  s  majdanu  hlučnější  šum,  pan 
Zagtoba  se  zase  prudce  zvedl  se  vztekem  a  vyřítil 
se  přede  dveře. 

Byla  tam  hlava  na  hlavě;  vojáci,  spatřivše  pana 
Zaglobu  a  dva  jiné  důstojníky,  ustoupili  v  polo' 
kruhu. 

»Ticho  tady,  psí  duše!«  začal  pan  Zagloba.  »Sice 
dám  rozkaz  .  .  .« 

Ale  z  polokruhu  vystoupil  Zydor  Lusnia,  dra' 
gounský  strážmistr,  ryzí  Mazur,  oblíbený  voják  pana 
Wolodyjowského,  a  postoupiv  o  několik  kroků, 
vzpřímil  se  jako  struna  a  řekl  rázným  hlasem: 

»Prosím,  milosti,  jinak  nemůže  to  ani  být:  když 
ten  padouch  chtěl  ublížiti  naší  velitelce,  chceme  vy' 
trhnouti  proti  němu,  abychom  se  pomstili.  Co  říkám 
já,  o  to  žádají  všichni.  A  když  pan  plukovník  ne' 
může,  půjdeme  pod  jiným  velením,  a  třebas  i  na  sám 
Krym,  jen  abychom  dostali  toho  lotra  a  neodpustili 
mu  k  vůli  své  velitelce!  .  .  .« 
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Záštíplná,  chladná,  selská  hrozba  zněla  ve  hlase 
rotmistrově;  ostatní  dragouni  a  strážní  mužstvo  z  ko' 
rouhví  začali  skřípěti  zuby  a  tiše  bušiti  do  šavlí  a 
supěti  a  pobroukávati.  To  tlumené  reptání  jako 
mručení  medvěda  za  nočního  soumraku  mělo  do  sebe 
cosi  prostě  strašlivého. 

Strážmistr  stál  vzpřímen  a  čekal  na  odpověď,  za 
ním  čekaly  dlouhé  řady,  i  bylo  možno  znáti  na  nich 
vzdor  a  zuřivost  tak  velikou,  že  proti  ní  neobstála 
ani  obvyklá  kázeň  vojenská. 

Chvíli  trvalo  mlčení.  Náhle  se  ozval  v  dalších  řa^ 
dách  jakýsi  hlas: 

»Krev  tamtoho  jest  nejlepší  lék  pro  ,paníL!« 

Hněv  páně  Zaglobův  ochladl,  neboť  rytíř  byl 
hluboce  dojat  touto  oddaností  vojska  k  Baši,  a  mimo 
to  při  zmínce  o  léku  proletěl  mu  hlavou  jiný  nápad, 
aby  totiž  přivolán  byl  k  Baši  medikus.  V  první  chvíli 
v  opuštěném  Chrepťově  nikdo  na  to  nepomyslil, 
ale  v  Kamenci  meškalo  přece  několik  mediků,  mezi 
nimi  pak  jeden  Řek,  člověk  slavný,  bohatý,  mající 
několik  domů  a  tak  učený,  že  byl  obecně  pokládán 
za  čaroděje.  Bylo  jen  pochybno,  budedi  chtíti,  jsa 
bohat,  jeti  do  takové  pustiny,  děj  se  co  děj,  on,  jejž 
dokonce  i  magnáti  oslovovali  »převzácný  pane«. 

Pan  Zagloba  se  na  malou  chvíli  zamyslil  a  pak 
řekl: 

»Spravedlivá  pomsta  nemine  toho  arcilotra;  slibuji 
vám  to,  a  jemu  bylo  by  milejší,  kdyby  mu  pomstu 
přisahal  Jeho  Milost  král  nežli  Zagloba.  Jenže  není 
Známo,  je-li  ještě  živ,  protože  velitelka,  vytrhujíc  se 
mu  z  rukou,  udeřila  jej  rukojetí  bambitky  do  samé 
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hlavy.  Ale  teď  není  kdy  na  to  my  sliti,  protože  pře' 
devším  musíme  2;achrániti  velitelku.« 

»Rádi  obětujeme  třebas  i  vlastní  z,draví!«  odvětil 
Lušnia. 

A  davy  sase  sahlučely,  aby  potvrdily  slova  stráž' 
mistrova. 

»Slyš,  Lusnio,«  řekl  Zagloba.  »V  Kamenci  bydlí 
medikus  Rodopul.  Pojedeš  k  němu;  vyřídíš  mu,  že 
podolský  pan  generál  hned  za  městem  si  vyvrtl  nohu 
a  že  čeká  na  pomoc.  A  až  ten  medikus  bude  za  hradba' 
mi,  popadneš  ho  za  hlavu,  posadíš  na  koně  nebo  ho 
strčíš  do  pytle  a  savezješ  plným  tryskem  do  Chrep' 
tova.  Dám  roz,estaviti  koně  na  každém  páru  honů, 
budete  uháněti  s  větrem  o  z,ávod!  Hleď  jen,  abys 
jej  doved  živého,  protože  nebožtík  nám  nebude  nic 
pláten. « 

Šum  spokojenosti  byl  slyšen  se  všech  stran,  Lušnia 
pak  pohnul  hroznými  kníry  a  řekl: 

»Však  já  ho  dostanu  a  nevysadím  ho  až  v  Chrep' 
ťově!« 

»Kupředu!« 

»Prosil  bych,  milosti !« 

»Co  ještě?« 

»Což,  kdyby  mu  nebylo  kale?« 

»Atsi  není,  jen  když  dorad  živ!  Vez,mi  šest  lidí 
a  kupředu !« 

Lušnia  odkvapil.  Ostatní,  jsouce  rádi,  že  mohou 
pro  velitelku  něco  učiniti,  odběhli,  aby  osedlali  koně, 
a  nežli  by  se  kdo  několikrát  Otčenáš  pomodlil,  vy' 
dalo  se  šest  lidí  na  cestu  do  Kamence,  za  nimi  pak 
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odváděni  byli  násobní  koně,  aby  cestou  byli  roze^ 
staveni. 

Pan  Zagloba,  spokojen  sebou,  vrátil  se  do  světnice. 

Za  chvíli  vyšel  z  alkovny  Wolodyjowski,  změ' 
něn,  zpola  v  bezvědomí,  lhostejný  ke  slovům  sou' 
citu  i  útěchy.  Prohlásiv  panu  Zaglobovi,  že  Baša 
stále  spí,  usedl  na  lavici  a  díval  se  tupě  na  dveře, 
za  nimiž  ležela  Baša.  Důstojníkům  se  zdálo,  že  na' 
slouchá,  a  proto  všichni  zatajili  dech,  a  v  jizbě  za 
vládlo  úplné  ticho. 

Po  nějaké  době  přistoupil  Zagloba  po  špičkách 
k  malému  rytířovi. 

»Michale,«  řekl,  »poslal  jsem  pro  medika  do  Ka* 
mence,  ale  .  .  .  ale  snad  bychom  měli  poslat  ještě 
pro  někoho?  .  .  .« 

Wolodyjowski  se  díval,  napínal  mysl  a  nechápal. 

»Pro  kněze, «  řekl  Zagloba.  »Kněz  Kaminski  do 
rána  mohl  by  sem  dorazit.« 

Tehdy  zavřel  malý  rytíř  oči,  odvrátil  ke  krbu 
tvář,  jako  plátno  bledou,  a  začal  opakovati  rychlým 
hlasem: 

» Ježíši,  Ježíši,  Ježíši !« 

Pan  Zagloba  tedy,  neptaje  se  již,  odešel  a  vydal 
rozkazy.  Když  se  vrátil,  Wolodyjowského  ve  svět' 
nici  již  nebylo.  Důstojníci  pověděli  panu  Zaglobovi, 
Že  nemocná  začala  volati  muže,  neví  se:  v  horečcedi 
či  při  vědomí. 

Starý  šlechtic  brzy  se  přesvědčil  na  vlastní  oči, 
že  to  bylo  v  horečce. 

Tváře  Bašiny  kvetly  živými  ruměnci;  na  oko  se 
zdála  zdráva,  ale  její  zraky,  ač  se  leskly,  byly  kalný, 
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jako  by  se  zřítelnice  rozpustily  v  bílku;  její  bělostné 
ruce  hledaly  před  sebou  něco  na  houni  jednotvár¬ 
ným  pohybem.  Wolodyjowski  ležel  u  jejích  nohou 
polomrtev. 

Čas  od  času  zablouznila  nemocná  cosi  potichu 
nebo  hlasitěji  vyslovovala  některá  slova,  mezi  nimi 
se  opakovalo  »Chrepťov«  nej  častěji.  Patrně  se  jí 
chvílemi  zdálo,  že  jest  ještě  na  cestě.  Zvláště  pana 
Zaglobu  znepokojoval  onen  pohyb  rukou  na  houni, 
protože  v  jeho  bezděčné  jednotvárnosti  viděl  příznak 
blížící  se  smrti.  Byl  člověk  otužilý  a  před  jeho  zraky 
umíralo  mnoho  lidí,  ale  nikdy  mu  srdce  nepukalo 
takovým  žalem,  jako  při  pohledu  na  tento  kvítek, 
vadnoucí  tak  předčasně. 

Pochopiv  tedy,  že  jediný  Bůh  může  zachrániti 
tento  uhasínající  život,  poklekl  u  lože  a  začal  se 
vroucně  modliti. 

Zatím  se  Bašin  dech  stával  stále  těžší  a  postupně 
se  měnil  v  chrčení.  Wolodyjowski  prudce  vstal  od 
jejích  nohou.  Zagloba  se  zvedl  s  klečící  postavy; 
nikdo  z  nich  nepromluvil  na  druha  ani. slova,  jen 
si  pohlédli  do  očí,  a  v  pohledu  bylo  zděšení.  Zdálo 
se  jim,  že  Baša  již  dokonává.  Ale  trvalo  to  jen  chvíli. 
Záhy  její  dech  se  uklidnil,  dokonce  se  i  zvolňoval. 

Od  té  chvíle  se  stále  potáceli  mezi  obavou  a  na¬ 
dějí.  Noc  líně  se  vlekla.  Ani  důstojníci  neodešli  na 
odpočinek,  nýbrž  seděli  ve  světnici,  brzy  hledíce  na 
dveře  alkovny,  brzy  šeptajíce  mezi  sebou,  brzy  po¬ 
dřimujíce.  Pacholík  vcházel  v  určitou  dobu,  aby 
přiložil  polena  do  krbu,  a  kdykoli  sebou  klika  hnula, 
zvedali  se  rychle  s  lavic,  majíce  za  to,  že  to  vchází 
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Wolodyjowski  nebo  Zagtoba  a  Že  uslyší  strašlivá 
slova:  »Již  je  nebožkou!« 

Zatím  začali  kohouti  kokrhati,  a  ona  tam  ještě 
zápasila  s  horečkou.  K  ránu  se  strhla  strašlivá  vích- 
řiče  s  deštěm  i  hučela  v  trámoví,  skučela  ve  střeše, 
chvílemi  zachvívala  plamenem  v  krbu,  vmetávajíc 
do  jizby  kotouče  dýmu  a  jiskry.  Za  prvního  úsvitu 
odešel  potichu  pan  Motovidlo,  protože  měl  jeti  na 
objížďku.  Konečně  vyvstal  bledý,  pošmourný  den 
a  osvětlil  unavené  tváře. 

Na  majdaně  se  začal  obvyklý  ruch;  bylo  slyšet! 
ve  svištění  větru  koňský  dupot  na  stájních  prknech, 
vytahování  jeřábů  a  vojenské  hlasy,  ale  záhy  se  ozval 
z;vonek:  přijel  kněz;  Kamiňski. 

Když  vstoupil,  oblečen  v  bílou  rochetku,  důstoj' 
níci  poklekli.  Zdálo  se  všem,  že  nadešla  velebná 
chvíle,  po  které  asi  určitě  nastoupí  smrt.  Nemocná 
nenabyla  vědomí,  a  proto  ji  kněz  nemohl  vyzpovh 
dati.  Udělil  jí  pouze  poslední  pomazání;  pak  začal 
malého  rytíře  těšiti  a  domlouvati  mu,  aby  se  po' 
drobil  vůli  boží.  Avšak  tomu  nebyla  útěcha  nic  plat' 
na,  neboť  žádná  slova  nemohla  proniknouti  jeho 
bolestí. 

Po  celý  den  snášela  se  smrt  nad  Bašou.  Jako  pa' 
vouk,  ukrytý  kdesi  ve  ztemnělém  koutě  stropu,  vy' 
běhně  někdy  na  světlo  a  spouští  se  po  neviditelné 
niti,  tak  se  zdálo  chvílemi,  že  smrt  sestupuje  těsně 
na  hlavu  Bašinu.  A  nejednou  bylo  přítomným,  jako 
by  již  stín  smrti  padal  na  čelo  Bašino,  jako  by  ta 
jasná  dušička  již  již  rozpínala  křídla,  aby  odletěla 
Z  Chrepťova  kamsi  do  nekonečných  oblastí,  na  onen 
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svět;  pak  se  zase  smrt  jako  pavouk  skryla  pod  stro- 
pem  a  naděje  vstupovala  .do  srdcí. 

Byla  to  však  neúplná  a  jen  prchavá  naděje,  pro¬ 
tože  nikdo  se  neodvažoval  doufati,  že  by  Baša  mohla 
přestátí  tuto  nemoc.  Nedoufal  ani  Wolodyjowski, 
tím  také  jeho  bolest  stupňovala  se  do  té  míry,  že 
pan  Zagloba,  ač  sám  krůtě  sklíčen,  začal  se  o  něho 
strachovati  a  svěřovat  i  jej  péči  důstojníků. 

»Probůh,  mějte  na  něho  pozor!«  říkal.  »Jinak  se 
probodne  dýkou !« 

Wolodyjowského  sice  něco  takového  nenapadlo, 
ale  v  té  rozervanosti  žalu  i  bolesti  přece  jen  se  usta¬ 
vičně  ptal  sama  sebe: 

»Jak  bych  měl  zůstati,  když  odchází  ona?  Jak 
bych  mohl  nechati  tu  nej  dražší  lásku  samotnu?  Co 
řekne,  až,  ohlédnouc  se,  nenajde  mne  u  sebe?« 

A  takto  uvažuje,  přál  si  zemříti  společně  s  ní 
všemi  silami  duše,  protože,  jako  si  nepředstavoval 
Života  na  zemi  bez  ní,  právě  tak  nechápal,  že  by 
mohla  na  onom  světě  býti  šťastna  bez  něho  a  ne* 
teskniti  po  něm. 

Odpoledne  se  příšerný  pavouk  skryl  zase  pod  stro¬ 
pem,  Bašiny  ruměnce  přihasly  a  horečka  polevila 
tolik,  že  se  nemocné  poněkud  vrátilo  vědomí. 

Nějakou  dobu  ležela  se  zavřenýma  očima,  pak, 
otevřevši  je,  pohlédla  do  tváře  malému  rytířovi  a 
ptala  se: 

»Michálku,  jsem  v  Chreptově?« 

»Tak  jest,  má  lásko !«  odvětil  Wolodyjowski,  za¬ 
tínaje  zuby. 
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»A  ty  stojíš  opravdu  u  mne?« 

»Tak  jest!  Jak  se  ti  daří?« 

»Ach,  dobře!  .  .  .« 

Patrně  sama  si  nebyla  jista,  nestavMi  jí  horečka 
klamných  přeludů  před  oči.  Ale  od  té  chvíle  na' 
bývala  vědomí  stále  více. 

K  večeru  doradil  společně  s  lidmi  strážmistr  Lusnia 
a  vyklopil  z  pytle  před  pevnůstkou  kameneckého 
medika  i  s  léky.  Ten  byl  sotva  při  životě.  LeČ  se' 
2,nav,  že  není,  jak  se  domníval,  v  rukou  loupežníků, 
nýbrž  Že  byl  povolán  k  nemocné  tímto  způsobem, 
ihned,  jakmile  přešly  mdloby,  dal  se  čile  do  práce, 
aby  přispěl  ku  pomoci,  zejména,  když  mu  pan  Za' 
globa  ukázal  v  jedné  ruce  měšec,  plný  dukátů,  ve 
druhé  nabitou  bambitku,  řka: 

»Zde  je  odměna  za  život,  zde  pak  za  smrt!« 

A  ještě  téže  noci,  skoro  za  samého  úsvitu,  pří' 
šemý  pavouk  se  kamsi  ukryl  navždy;  naproti  tomu 
výrok  medikův:  »Bude  dlouho  stonati,  ale  uzdraví 
se«  —  zazněl  radostnou  ozvěnou  po  celém  ChreptO' 
vě.  Když  jej  po  prvé  uslyšel  Wolodyjowski,  padl 
k  zemi  a  dal  se  do  takového  vzlykotu,  že  se  zdálo, 
Že  mu  lkáni  roztrhne  prsa;  pan  Zagloba  byl  radostí 
všecek  bez  sebe,  až  se  mu  tvář  zarosila  potem,  a 
sotva  byl  s  to,  aby  zavolal:  »Pít!«  Důstojníci  si  vzá' 
jemně  padali  do  náruči. 

A  na  majdaně  se  opět  shromáždili  dragouni, 
strážní  mužstvo  i  kozáci  páně  Motovidlovi.  Stěží 
bylo  možno  udržeti  je  od  jásání;  chtěli  stůj  co  stůj 
projeviti  svoji  radost  i  začali  prošiti  o  několik  lu' 


píčů,  uvězněných  ve  chrepCovských  sklepích,  aby 
je  pověsili  na  zdraví  »velitelky«. 

Ale  malý  rytíř  odmítl. 

XLII. 

Ještě  týden  stonala  Baša  tak  těžce,  že,  kdyby  ne^ 
bylo  ujištění  medikova,  i  malý  rytíř  i  pan  Zagloba 
byli  by  se  domnívali,  že  plamének  jejího  života  kaž" 
dé  chvíle  zhasne.  Až  teprve  po  této  době  se  jí  značně 
ulevilo;  vědomí  se  jí  úplně  vrátilo  a  přes  to,  že  me' 
dikus  předvídal,  že  bude  nutno,  aby  ležela  měsíc 
nebo  půl  druhého,  bylo  již  přece  jen  jisto,  že  nabude 
zase  úplného  zdraví  a  získá  dřívějších  sil. 

Pan  Woíodyjowski,  který  za  nemoci  neodcházel 
od  záhlaví  lože  téměř  ani  na  krok,  zahořel  k  ženě  po 
tomto  nebezpečí  —  pokud  vůbec  bylo  to  možno  — 
láskou  ještě  vroucnější  a  neviděl  mimo  ni  světa. 
Chvílemi,  když  tak  u  ní  sedával,  když  se  díval  do 
té  tvářinky,  ještě  přepadlé  a  zubožené,  avšak  veselé, 
do  těch  očí,  do  kterých  se  vracel  každým  dnem  dřb 
vější  oheň,  jímala  jej  touha,  aby  se  smál  i  plakal 
najednou,  a  křičel  radostí: 

»Uzdravuje  se  nám  Baška  jediná,  uzdravuje!« 

A  vrhal  se  jí  k  nohám,  někdy  líbal  ty  ubohé, 
malé  nožky,  které  se  tak  statečně  brodily  hlubokým 
sněhem  do  Chreptova,  zkrátka,  miloval  ji  a  ctil  nad 
pomyšlení.  Také  cítil  vděčnost  k  Prozřetelnosti  z  té 
duše  a  jednou  řekl  před  panem  Zaglobou  a  dů' 
stojníky: 
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»Jsem  jen  chudý  šlechtic,  ale,  kdybych  si  měl 
ruce  až  k  loktům  upracovati,  zmohu  se  přece  jen 
na  nějaký  ten  kostelíček,  třebas  jen  dřevěný.  Kdy' 
koli  v  něm  zahlaholí  zvony,  vždy  si  vzpomenu  na 
milosrdenství  boží,  a  duše  se  ve  mně  všecka  rozplyne 
vděčností !« 

»Dej  Bůh,  abychom  dříve  šťastně  přečkali  turec' 
kou  vojnu!«  odvětil  mu  pan  Zagloba. 

Nato  malý  rytíř  pohnul  knírky  a  odpověděl: 

»Pán  Bůh  ví  nejlépe,  co  Ho  více  může  potěŠiti: 
Zach  cedí  se  mu  kostelíčka,  ochrání  mne;  pakli  mu 
bude  milejší  má  krev,  nebudu  jí  před  Ním  litovati, 
jako  že  Boha  miluji !« 

Baša  spolu  se  zdravím  nabývala  opět  i  bodré 
mysli.  Po  dvou  týdnech  poručila  si,  aby  jí  k  večeru 
pootevřeli  trochu  dveře  od  alkovny,  a  když  se  dů' 
stojníci  shromáždili  ve  světnici,  ozvala  se  k  nim  svým 
stříbrným  hlasem: 

»Dobrý  večer,  vzácní  pánové!  Už  neumru,  hejsa!« 

»Díky  Bohu  Nej  vyššímu !«  odpověděli  sborem 
vojáci. 

»Sláva  Bohu,  detyno  mylenkaja!«  zvolal  zejména 
pan  Motovidlo,  který  zvláště  miloval  Bašu  láskou 
otcovskou  a  ve  chvílích  hlubokého  pohnutí  vždy 
mluvíval  rusínsky. 

»Hleďte,  vzácní  pánové, «  pokračovala  Baša,  »co 
se  to  stalo!  Kdo  by  se  toho  byl  nadál?  Štěstí  ještě, 
Že  to  tak  dopadlo !« 

»Bůh  bděl  nad  nevinností!«  ozval  se  opět  sbor 
skrze  dveře. 

»A  pan  Zagloba  se  mi  nejednou  posmíval,  že  mám 
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šavli  raději  nežli  koudel.  Dobrá!  Po  čertech  by  mi 
byla  platna  koudel  nebo  jehla!  A  přece  jsem  se  na¬ 
chovala  zcela  po  rytířsku,  není-liž  pravda?« 

»Že  by  se  ani  anděl  nezachoval  lépe!« 

Další  hovor  přerušil  pan  Zagloba,  navřev  dveře 
od  alkovny,  protože  se  obával  u  Basi  přílišné  únavy. 
Ale  ta  na  něho  načala  prskati  jako  kočička,  neboť 
toužila  po  delší  rozprávce  a  zvláště  by  byla  ráda 
vyslechla  další  pochvaly  na  svoji  statečnost  a  odvahu. 
Teď,  když  nebezpečí  minulo  a  stalo  se  jen  vzpomín¬ 
kou,  byla  z  míry  hrda  na  svůj  čin  proti  Azjovi  a 
rozhodně  se  dožadovala  pochval.  Nejednou  se  také 
obracela  k  malému  rytířovi  a  dotýkajíc  se  prstem 
jeho  prsou,  říkávala,  tváříc  se  jako  zhýčkané  dítě: 

» Vzdej  chválu  na  statečnost !« 

A  on,  poslušen,  ji  vzdával,  něžně  Bašku  objímal 
a  líbal  ji  na  oči  i  na  ruce,  až  pan  Zagloba,  ačkoli  sám 
se  k  ní  v  duši  všecek  rozplýval,  stavě  se,  že  jest  po' 
horšen,  začal  pobroukávati: 

»Nu,  nu,  ještě  se  nám  tu  dá  do  skákání  jako  malé 
klouček 

Všeobecná  radost  v  Chrepťově  nad  Bašiným  za¬ 
chráněním  byla  kalena  pouze  myšlenkou  na  škodu, 
jaká  byla  zradou  Azji,  syna  Tuhaj-bejova,  způso¬ 
bena  říši  polské,  i  na  strašlivý  osud  pana  Nowowiej- 
ského  a  obou  žen  Boských  a  Evičky.  Baša  se  nad 
tím  rmoutila  nemálo  a  s  ní  i  všichni,  protože  iaš' 
kovské  události  byly  již  podrobně  známy  nejen 
v  Chrepťově,  nýbrž  i  v  Kamenci  a  dále.  Právě  před 
několika  dny  zastavil  se  v  Chrepťově  pan  Myšli- 
szewski,  který  se  přes  zradu  Azjovu,  Kry  čínského 
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nevěděli  o  tom,  přijíždíme-li  sem  k  veselí  nebo  k  zá¬ 
rmutku. « 

»K  potěše,  k  potěše !«  poznamenal  pan  Zagloba. 

»Kterak  se  to  stalo?«  ptal  se  Ketling. 

Malý  rytíř  i  pan  Zagloba  začali  vyprávěti  o  zá' 
vod  a  Ketling  poslouchal,  oči  i  ruce  pozvedal  a  obdi¬ 
voval  se  Baši  ně  statečnosti. 

Vypovídav  se  dosyta,  malý  rytíř  jal  se  dotazovati 
Ketlinga,  co  se  dálo  s  ním,  a  ten  podával  podrobnou 
Zprávu.  Po  svatbě  meškali  na  pomezí  Kuronska.  Bylo 
jím  spolu  tak  dobře,  že  ani  v  nebi  nemohlo  býti  lépe. 
Ketling,  bera  sobě  Krýšu,  věděl  velmi  dobře,  že  si 
berei»bytost  nadpozemskou«,  a  toho  mínění  až  do¬ 
sud  nezměnil. 

Pan  Zagloba  i  Wolodyjowski  vzpomněli  si  po 
tomto  výraze  na  bývalého  Ketlinga,  který  se  vždy 
vyslovoval  dvorně  a  vzletně  —  i  začali  se  s  ním  objí- 
máti  nanovo,  a  když  těmi  objetími  dotvrdili  s  do¬ 
statek  své  přátelství,  starý  šlechtic  se  tázal: 

»Zdaž  tu  nadpozemskou  bytost  nepotkal  jakýsi 
pozemský  c  a  s  u  s,  který  vrtí  nohama  a  prstem  hledá 
zuby  v  ústech?« 

»Bůh  nám  dal  syna!«  odvětil  Ketling.  »A  teď 
zase  . .  .« 

»Všiml  jsem  si,«  přerušil  jej  Zagloba.  »Zato  u  nás 
je  všecko  při  starém !« 

To  řka,  utkvěl  svým  zdravým  okem  na  malém 
rytířovi,  ten  pak  začal  pohybovati  knírky  rychle  za 
sebou. 

Další  hovor  byl  přerušen  příchodem  Krýši,  která, 
objevivši  se  ve  dveřích,  pravila: 
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»Baška  zve  k  sobě.« 

Všichni  namířili  do  alkovny,  a  tam  začalo  nové 
vítání.  Ketling  líbal  ruce  Bašiny,  Wolodyjowski  zase 
Krýšiny,  při  tom  všichni  zvědavě  si  prohlíželi  druh 
druha  jako  lidé,  kteří  se  dávno  neviděli. 

Ketling  se  nezměnil  téměř  nic;  jen  vlasy  měl  krátce 
přistřiženy,  a  to  jej  činilo  mladším;  naproti  tomu 
byla  Krýša  podstatně  změněna,  aspoň  tou  dobou. 
Nebyla  tak  útlá  a  štíhlá  jako  dříve  a  ve  tváři  byla 
bledší,  čímž  se  chmýří  nad  jejími  rty  zdálo  tmavší. 
Zůstaly  jí  toliko  dřívější,  překrásné  oči  s  nesmírně 
dlouhými  řasami  a  dřívější  jas  v  obličeji.  Ale  její 
rysy,  kdysi  tak  rozkošné,  pozbyly  bývalé  jemnosti. 
Mohlo  to  býti  sice  jen  přechodné,  nicméně  Wolo- 
dyjowski,  hledě  na  ni  a  srovnávaje  ji  se  svojí  Baškou, 
bezděky  řekl  k  sobě: 

»Pro  Boha,  jak  jsem  jen  mohl  býti  zamilován  do 
této  zde,  když  byly  obě  pospolu?  Kam  jsem  dal  oči?« 

Naopak  zase  Baška  připadla  Ketlingovi  překrásná. 
Však  také  byla  půvabná  ve  své  plavé,  zcechrané 
houšti  vlasů,  které  se  svezly  k  brvám,  ve  své  pleti, 
která,  pozbyvši  poněkud  ruměnců,  stala  se  po  ne¬ 
moci  podobna  lístečku  bílé  růže.  Teď  však  její  tvá¬ 
řička  byla  radostí  poněkud  zardělá  a  její  něžné 
nozdry  se  rychle  pohybovaly.  Vypadala  tak  mla¬ 
dou,  že  činila  dojem  nedospělého  děvčete,  a  na  první 
pohled  bylo  by  lze  souditi,  že  jest  o  nějakých  deset 
let  mladší  proti  Ketlingové. 

Ale  její  krása  působila  na  vnímavého  Ketlinga 
pouze  v  ten  způsob,  že  začal  s  tklivostí  ještě  větší 
mysliti  na  choť,  neboť  se  cítil  před  ní  vinen. 
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Obě  ženy  pověděly  si  již  vše,  co  za  krátkou  dobu 
bylo  možno  si  pověděti,  a  tak  nyní  celá  společnost, 
usednuvši  k  loži  Bašinu,  začala  vzpomínati  dávných 
časů.  Ale  té  rozmluvě  se  dařilo  nevalně,  neboť!  byly 
Z  těch  dřívějších  časů  všelijaké  choulostivé  látky 
k  hovoru:  byly  to  důvěrné  styky  páně  Michalovy 
s  Krýšou  i  lhostejnost  malého  rytíře  vůči  Bašce  nyní 
milované,  i  různé  sliby  i  různá  zoufalství.  Pobyt  na 
statečku  Ketlingově  měl  v  sobě  půvab  pro  všechny 
a  vděčnou  zůstavil  po  sobě  památku,  ale.mluviti 
o  tom  nebylo  na  místě. 

Brzy  také  načal  Ketling  z  jiného  soudku. 

» Ještě  jsem  nepodotkl,«  řekl,  »že  jsme  se  cestou 
stavili  u  manželů  Skrzetuských,  kteří  nás  dvě  neděle 
nechtěli  od  sebe  pustiti  a  tak  se  k  nám  chovali,  že 
ani  v  nebi  nemohlo  by  nám  býti  lépe.« 

»Pro  milého  Boha,  jak  se  mají  Skrzetuští?«  zvolal 
pan  Zagloba.  »Zastihli  jste  tedy  doma  i  jej?« 

»Zastihli,  protože  přijel  na  čas  od  pana  hetmana 
s  třemi  staršími  syny,  kteří  slouží  v  komputu.« 

»Neviděl  jsem  Skrzetuských  od  naší  svatby, «  řekl 
malý  rytíř.  »Byl  zde  na  Divokých  polích  a  synové 
byli  spolu  s  ním,  ale  nepodařilo  se  mi,  abych  se 
s  nimi  setkal. « 

»Hrozně  se  jim  tam  všem  po  tobě  stýská,  vzácný 
pane!«  řekl  Ketling,  obraceje  se  k  panu  Zaglobovi. 

»A  věru,  mně  zase  po  nich!«  odvětil  starý  šlechtic. 
»Ale  to  je  tak:  sedímdi  tady,  soužím  se  bez  nich: 
pojednali  tam,  budu  se  soužiti  bez  této  lasičky  .  .  . 
Takový  je  ten  lidský  život,  že,  když  ne  do  jednoho, 
tedy  do  druhého  vítr  fouká  ...  A  nejhůř  je  osiře- 
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lemu,  neboť,  kdybych  měl  něco  svého,  nemiloval 
bych  cizího !« 

»Tebe  by  ani  vlastní  děti  neměly  více  rády  nežli 
my,  vzácný  pane,«  odvětila  Baša. 

Uslyšev  to,  pan  Zagloba  velice  se  zaradoval  a  dav 
výhost  teskným  myšlenkám,  upadl  pojednou  do  jo- 
viálního  rozmaru,  a  tak,  odfuněv  si,  odvětil: 

»Věru,  byl  jsem  tenkrát  u  Ketlinga  hloupý,  že 
jsem  dělal  starosvata  Krýšce  i  Bašce  a  nepamatoval 
na  sebe!.  Byl  ještě  čas!  .  .  .« 

Tu  se  obrátil  k  ženám: 

»Přiznejte  se,  že  byste  se  byly  obě  do  mne  zami¬ 
lovaly  a  že  byste  se  každá  provdala  raději  za  mne 
nežli  za  Michala  nebo  Ketlinga. « 

»ToC  se  rozumí !«  zvolala  Baša. 

»Halška  Skrzetuska  by  si  mne  byla  svého  času 
také  raději  vzala.  Ale  stalo  se!  To  je  vám  teprve 
rozvážná  žena,  žádné  třeštidlo,  co  Tatarům  zuby 
vyráží!  A  je  zdráva?« 

»Zdráva,  ale  trochu  utrápená,  že  jim  dvé  prostřed¬ 
ních  hochů  uteklo  ze  škol  k  vojsku,«  odvětil  Ket- 
ling.  »Skrzetuski  je  konečně  ještě  rád,  že  hoši  mají 
takovou  kuráž,  ale  matka  je  přece  jen  matka!« 

»Mají  hodně  dětí?«  ptala  se  Baška  s  povzdechem. 

»Hochů  je  dvanáct  a  teď  to  zase  začalo  s  krásným 
pohlavím',«  odvětil  Ketling. 

Nato  pan  Zagloba: 

»Jářku,  tohle  je  zvláštní  požehnání  boží  pro  ten 
dům!  To  všecko  jsem  odchoval  na  vlastním  klíně 
jako  pelikán  .  .  .  Musím  těm  prostředním  vykrákat 
za  uši,  protože,  když  už  utekli,  měli  utéci  sem,  k  Mi- 
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chalovi .  .  .  Však  počkejte,  to  asi  Michálek  s  Jaškem 
vzíali  nohy  na  ramena!  Bylo  toho  takové  mraveniště, 
Že  si  to  sám  otec  pletl  se  jmény.  A  vrány  neuvidíš 
na  půl  míle  kolem,  protože  ti  nezbedové  všecko  postři- 
leli  z  ručnic.  Ba,  ba,  druhou  takovou  ženu  aby  po- 
hledal  na  světě!  Když  jsem  jí  někdy  říkával:  ,Halško, 
caparti  mi  dorůstají,  potřebuju  nového  potěšení!'  — 
jako  když  se  na  mne  utrhne,  ale  přišlo  to  na  minutu! 
Jako  by  si  to  někdo  poznamenal!  Jen  si  představte, 
došlo  to  tak  daleko,  že,  když  nějaká  vdaná  ženská 
nemohla  se  v  okolí  dočkat  dětí,  vypůjčila  si  šaty  od 
Halšky  —  a  to  pomohlo,  jako  že  Boha  miluju!  .  .  .« 

Všichni  se  velice  divili,  takže  nadešla  chvíle  mlčení 
— ■  načež  se  pojednou  ozval  hlas  malého  rytíře: 

»Baško,  slyšíš?« 

»Michale,  budeš  zticha!«  odpověděla  Baša. 

Ale  Michal  nechtěl  býti  zticha,  neboť  mu  přichá- 
zely  na  mysl  různé  vtipné  nápady;  zvláště  pak  se  mu 
zdálo,  že  s  touto  záležitostí  bude  možno  vyříditi  také 
druhou,  stejně  důležitou,  a  proto  začal  mluviti  jen 
tak  na  oko,  bezděčně,  jako  o  věci  na  světě  nejvšed- 
nější: 

»Na  mou  věru,  stálo  by  za  to  navštíviti  Skrze- 
tuské!  Nu,  on  sice  doma  nebude,  vydá  se  totiž  na 
cestu  k  hetmanovi,  ale  ona  přece  má  rozum  a  není 
Zvyklá  pokoušeti  Pána  Boha,  zůstane  tedy  doma.« 

Tu  se  obrátil  ke  Krýši: 

»Blíží  se  jaro  a  a  u  r  a  bude  krásná.  Teď  je  pro 
Bašku  ještě  příliš  brzy,  ale  později,  na  mou  věru, 
snad  bych  nebyl  proti  tomu,  protože  je  to  přátelská 
povinnost.  Pan  Zagtoba  by  vás  tam  obě  dovezl,  a 
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na  podzim,  až  se  to  uklidní,  dorazil  bych  za  vámi 
i  já  .  .  .« 

»A  to  je  náramně  moudrý  nápad!«  zvolal  pan  Za* 
globa.  »Já  musím  beztak  jet,  protože  jsem  jim  dával 
najevo  jen  samý  nevděk.  Ach,  zapomněl  jsem,  že 
jsou  na  světě!  Až  je  mi  to  hanba !« 

»Co  ty  na  to,  vzácná  paní?«  ptal  se  Wolodyjow 
ski,  pozorně  hledě  Krýši  do  očí. 

Leč  ta  odvětila  s  obvyklým  u  ní  klidem  proti 
všemu  očekávání: 

»Ráda  bych,  ale  nemůže  to  býti,  protože  já  v  Ka- 
menci  zůstanu  u  muže  a  neopustím  ho,  děj  se  co 
děj  í« 

»Pro  Boha,  co  slyším !«  zvolal  Wolodyjowski.  »Ty 
zůstaneš,  vzácná  paní,  ve  tvrzi,  která  bude  jistě  oblé' 
hána  a  to  nepřítelem,  který  nezná  žádného  ohledu? 
Ještě  bych  ničeho  neřekl,  kdyby  měla  býti  vojna 
s  nějakým  slušným  nepřítelem,  ale  tady  přece  je  co 
dělat  s  barbarstvím.  Víšdi  pak,  vzácná  paní.  co  je  to 
dobyté  město?  Co  je  turecké  nebo  tatarské  otroctví? 
Sluchu  svému  nevěřím !« 

»A  přece  jen  jinak  býti  nemůže!«  odvětila  Krýša. 

»Ketlingu!«  zvolal  v  zoufalství  malý  rytíř.  »Tedy 
tolik  ses  dal  již  ovládnout  i?  Člověče,  měj  Boha 
v  srdci !« 

»Uvažovali  jsme  o  tom  dlouho, «  odvětil  Ketling, 
»a  takhle  to  dopadlo.« 

»Také  náš  syn  je  již  v  Kamenci  pod  ochranou 
jedné  mé  příbuzné.  Což  musí  býti  Kamenec  dobyt 
stůj  co  stůj?« 
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Tu  svedla  Krýša  své  jasné  zřítelnice. 

»Bůh  jest  i  nad  Turka  silnější  a  nezklame  naší 
důvěry.  A  že  jsem  přisahala  muži,  Že  ho  neopustím 
do  smrti,  mé  místo  jest  u  něho.« 

Malý  rytíř  upadl  do  nehorázných  rozpaků,  čekal 
totiž  od  Krýši  právě  cosi  jiného. 

A  Baša,  která  od  samého  začátku  rozmluvy,  vy- 
stihnuvši  rázem,  kam  Wolodyjowski  míří,  chytře  se 
usmívala,  upřela  na  něho  teď  svá  bystrá  očka  a  řekla: 

»Michale,  slyšíš?« 

»Baško,  buď  zticha!«  zvolal  malý  rytíř  krajně 
zmaten. 

To  řka,  začal  vrhati  zoufalé  pohledy  na  pana  Za' 
globu,  jako  by  od  něho  očekával  spásu,  ale  ten 
zrádce  pojednou  vstal  a  řekl: 

»Musíme  pamatovati  také  na  nějaké  to  posilnění, 
neboť  ne  samým  slovem  živ  je  clo  věk. « 

A  odešel  z  alkovny. 

Pan  Michal  odkvapil  brzy  za  ním  a  zastoupil  mu 
cestu. 

»Nu,  a  co  teď?«  ptal  se  Zagloba. 

»Nu,  tak  co?«  . 

»Aby  tu  Ketlingovu  všichni  rohatí!  U  všech  všu' 
dy,  jak  nemá  hynouti  ta  říše  polská,  když  v  ní  ženské 
mají  rozhodující  slovo?« 

»A  nevymyslíš  si  ničeho,  vzácný  pane?« 

»Když  se  ženy  bojíš,  co  bych  si  já  měl  proti  tomu 
vymyslit?  Poruč  sedláři,  aby  na  tebe  udělal  cho' 
mout  ...  to  je  všecko !« 
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XLIV. 


Ketlingovi  se  udrželi  asi  tři  týdny.  Po  tomto  čase 
pokoušela  se  Basa,  aby  vstala  s  lože,  ale  ukázalo  se. 
Že  se  ještě  nemůže  udržeti  na  nohou.  Zdraví  se  jí 
vracelo  rychleji  nežli  síly  —  a  medikus  jí  uložil,  aby 
ležela,  dokud  se  jí  nevrátí  úplná  čilost.  A  sátím  na" 
stalo  jaro.  Napřed  vstal  směrem  od  Divokých  polí 
a  od  Černého  moře  silný  a  teplý  vítr,  rosmetal  a  ros' 
trhal  sávoj  mračen  jako  roucho,  sešlé  stářím,  pak  sa' 
čal  ta  mračna  sháněti  a  rosháněti  po  nebi,  právě  jako 
ovčácký  pes  shání  a  rozhání  stádo  ovcí.  Mraky, 
prchajíce  před  větrem,  často  salévaly  sem  i  vydatným 
deštěm  o  kapkách,  velikých  jako  maliny.  Rostálé 
sbytky  sněhu  a  ledu  utvořily  na  rovné  stepi  jesera; 
se  strání  sačaly  stékati  proužky  vod,  v  roklích  na  dně 
rosvodnily  se  potoky,  a  to  vše  se  hnalo  s  hukotem, 
šumem  a  lomosem  do  Dněstru,  srovná  jako  se  ženou 
děti  radostně  k  matce. 

V  meserách  mesi  mraky  prosvitalo  přes  tu  chvíli 
jasné  slunce,  ale  nějak  vlhké,  jako  vykoupané  v  této 
všeobecné  lásni. 

Pak  se  sačala  světle  selená  stébla  trávy  dráti  ven 
S  rosmoklé  půdy;  tenké  větévky  stromů  obsypaly 
se  hojnými  pupenci.  Slunce  hřálo  stále  mocněji;  na 
nebi  se  ukásala  hejna  ptactva,  a  to  klíny  jeřábů,  d v 
vokých  husí,  čápů,  načež  vítr  sačal  přivívati  mračna 
vlaštovic;  saskřehotaly  žáby  velikým  sborem  v  pro' 
hřáté  vodě;  rosespívalo  se  drobné,  hnědé  ptactvo, 
až  sluch  přechásel  —  a  přes  bory,  přes  lesy,  přes 
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rokle  i  stepi  táhl  jediný,  veliký  hlas,  jako  by  všecka 
příroda  jásala  radostí  a  nadšením: 

»Jaro!  Hejsa!  Jaro!« 

Ale  těmto  nešťastným  krajům  přinášelo  jaro  smu" 
tek,  nikoli  radost  —  smrt,  nikoli  život.  Několik  dnů 
po  odjezdu  Ketlingových  obdržel  malý  rytíř  tuto 
zprávu  od  pana  Mysl  iszewského : 

—  Na  pláni  kučunkaurijské  stále  větších  vojsk 
congressus.  Sultán  poslal  značné  síly  na  Krym. 
Chán  s  padesáti  tisíci  hordy  táhne  Dorošenkovi  na 
pomoc.  Ta  povodeň,  jak  jen  vody  oschnou,  hne 
sebou  územím  Černým  a  kučmenským.  Kéž  se  Bůh 
smiluje  nad  říší  polskou! 

Wolodyjowski  poslal  okamžitě  svého  služebníka 
Pletku  s  touto  zprávou  k  hetmanovi. 

Sám  však  z  ChrepCova  nespěchal.  Předně,  nemohl 
jako  voják  onoho  stanoviště  opustiti  bez  rozkazu 
hetmanského,  potom  ztrávil  příliš  mnoho  let  »pro' 
cederem«  s  Tatary,  aby  neměl  věděti,  že  čambuly 
sebou  tak  brzy  nehnou.  Vody  ještě  neopadly,  trávy 
ještě  s  dostatek  nevyrostly  a  kozáci  tábořili  v  přezř 
movacích  leženích.  Turky  čekal  malý  rytíř  leda  až 
v  letě,  neboť  přes  to,  že  se  již  hromadili  u  Dřino" 
pole,  přece  jen  tak  ohromný  tábor,  takové  zástupy 
vojsk,  táborových  sluhů,  nákladů,  koní,  velbloudů 
a  duvoIů  mohly  postupovati  velmi  zvolna.  Tatar" 
ského  komuniku  bylo  nutno  nadíti  se  dříve  a  to  kon" 
cem  dubna  nebo  začátkem  května.  Před  hlavním 
sjeheněm,  čítajícím  desetitisíce  bojovníků,  napadaly 
sice  vždy  ksaj  neukázněné  čambulíky  a  více  méně 
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četné  vatahy,  jako  dopadají  jednotlivé  kapky  deště 
před  prudkým  lijákem.  Ale  z  těch  neměl  malý  rytíř 
strachu.  Vybraný  komunik  nebyl  ani  s  to,  aby  na 
otevřeném  poli  odolal  jízdě  říše  polské,  neřkudi  ta" 
kové  tlupy,  které  při  pouhé  zprávě,  že  se  vojska 
blíží,  rozptylovaly  se  jako  prach  před  větrem. 

Buď  jak  buď,  bylo  dosti  času,  a  i  kdyby  se  ho 
poněkud  nedostávalo,  pan  Wolodyjowski  nebyl  by 
tuze  dalek  toho,  aby  se  otřel  o  nějaké  ty  čambuly 
způsobem  pro  ně  stejně  nezapomenutelným  jako  cř 
telným. 

Byl  to  voják  tělem  i  duší,  voják  z  povolání,  a  tak 
budila  v  něm  blízkost  války  lačnost  po  nepřátelské 
krvi  a  zároveň  mu  vracela  klid. 

Pan  Zagloba,  ač  byl  velikými  nebezpečími  po 
dlouhý  život  již  důkladně  ostřílen,  byl  přece  jen 
méně  kliden.  V  náhlé  tísni  dovedl  vždycky  nalézti 
odvahu;  vytvořil  si  ji  ostatně  v  sobě  dlouhou,  byt 
častou,  bezděčnou  službou  a  vykonal  znamenité  za 
Života  činy  statečnosti;  nicméně  první  zvěst  o  vá" 
léčné  hrůze  učinila  na  něho  vždy  hluboký  dojem. 
Ale  když  malý  rytíř  mu  vyložil,  jak  se  na  svět  dívá, 
vzklíčila  i  v  něm  lepší  naděje,  ano,  začal  dokonce 
vyzývati  celý  východ  a  vyhrožovati  mu. 

»Když  křesťanští  národové  vedou  boj  mezi  se 
bou,«  řekl,  »jest  i  Pán  Ježíš  smutný  a  všichni  svati 
se  podrbávají  za  uchem,  protože  obyčejně  tomu  tak 
bývá,  že,  když  se  rmoutí  pán,  rmoutí  se  i  čeleď; 
ale  kdo  bije  do  Turka,  nemůže  vykonat  činu  nebi 
milejšího.  Slyšel  jsem  od  jedné  duchovní  persony, 
že  svati  padají  prostě  do  mdlob,  hledíce  na  tu  holotu, 
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takže  jim  nebeský  pokrm  a  nápoje  nejdou  k  duhu  a 
dokonce  i  věčnou  blaženost  mají  pokaženou. « 

»Jistě  tak  tomu  jest,«  odvětil  malý  rytíř.  »Jenže 
turecká  moc  je  nesmírná,  kdežto  naše  vojska  by  se 
vešla  do  hrsti. « 

»A  přece  nepřemohou  celé  říše  polské!  Což  měl 
málo  moci  Carolus  Gustavus?  Až  do  těch  čas  byly 
vojny  se  Septentriony  i  s  koháky  i  s  Rákóczym 
i  s  kurfirstem,  ale  dnes,  kde  že  jsou?  Ještě  jsme  za' 
nesli  oheň  a  meč  do  jejich  domácích  pelechů  .  .  .« 

»Je  to  pravda.  Personaliter  bych  neměl 
strachu  z  té  vojny,  zvláště  když,  jak  jsem  řekl,  mu' 
sím  vykonati  něco  znamenitého,  abych  se  odvděčil 
Pánu  Ježíši  i  Nejsvětější  Panně  za  milosrdenství  nad 
Baškou.  Dej  Bůh  jen  příležitost!  .  .  .  Ale  jde  mi 
o  tyto  kraje,  které  i  s  Kamencem  snadno  mohou 
přijíti  do  rukou  pohanských,  byt  i  na  čas.  Jen  si 
představ,  vzácný  pane,  jaké  to  bude  zneuctění  ko' 
stelů  Páně  a  útisk  lidu  křesťanského !« 

»Jen  mi  nemluv  o  kozáctvu!  Lotři!  Proti  matce 
ruku  zvedali  —  kéž  je  potká  to,  čemu  sami  chtěli! 
Nej  důležitější  jest,  aby  se  Kamenec  postavil  na  od' 
por!  Co  myslíš,  Michale,  postaví  se?« 

»Myslím,  že  podolský  pan  generál  náležitě  ho  ne- 
opatřil,  a  měšťané,  bezpečíce  se  jeho  polohou,  neuči' 
nili  rovněž,  k  čemu  byli  povinni.  Ketling  řekl,  že 
dorazily  tam  regimenty  kněze  biskupa  Trzebického, 
řádně  vyzbrojené.  U  všech  všudy,  postavili  jsme  se 
na  odpor  u  Zbaraže  jen  za  chatrnými  hradbami  proti 
stejně  veliké  přesile,  jsme  povinni  postaviti  se  na 
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odpor  i  teď,  poněvadž  to  jest  orlí  hnízdo,  ten  Ka' 
menec .  .  .« 

»Hm,  orlí  hnízdo,  ale  neví  se,  najdedi  se  v  něm 
orel,  jako  byl  Wišniowiecki,  nebo  jen  vrána!  Znáš 
generála  podolského?« 

»Mocný  pán  a  dobrý  voják,  ale  trochu  nedbalý.« 

»Vím,  znám.  Vytýkal  jsem  mu  to  nejednou.  Páni 
Potočtí  chtěli  svého  času,  abych  s  ním  jel  do  ciziny 
Za  jeho  vychováním,  aby  ode  mne  pochytil  uhlazené 
chování.  Ale  já  jsem  řekl:  , Nepojedu  právě  pro  jeho 
nedbalost,  protože  ten  u  žádné  boty  nemá  obou 
pertlí  a  vystupoval  by  u  dvorů  v  mých  botách,  a  sa' 
fián  je  drahý.'  Pak  se  před  Marií  Ludvikou  strojil 
po  francouzsku,  ale  pořád  mu  padaly  punčochy  a 
svítil  nahými  lýtky.  Ten  nedoroste  Wišniowieckému 
ani  k  pasu!« 

»Kamenečtí  občané  mají  rovněž  nehorázný  strach 
Z  obléhání,  protože  za  obléhání  stojí  obchod.  Ti  by 
raději  byli  na  straně  Turků,  jen  aby  nezavírali 
krámů.« 

»Ničemové!«  řekl  Zagloba. 

A  oba,  on  i  malý  rytíř;  hluboce  se  rmoutili  nad 
příštím  psudem  Kamence;  šlo  jim  osobně  o  Bašu, 
která,  vzdádi  se  tvrz,  musila  by  sdíleti  osud  všech 
obyvatelů. 

Ale  za  chvíli  uhodil  se  pan  Zagloba  do  čela. 

»U  všech  všudy!«  řekl.  »Proč  se  trápíme?  Akče- 
mu  chodit  do  toho  prašivého  Kamence  a  zavírat  se 
do  něho?  Nebude  lip  pro  tebe,  zůstanešdi  u  hetma' 
na  a  budešdi  v  poli  činný  proti  nepříteli?  Pak  ovšem 
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nevstoupí  přece  Baška  do  korouhve  a  musí  někam' 
odjet,  ale  ne  do  Kamence,  nýbrž  někam  daleko,  tře" 
bas  ke  Skrzetuským.  Michale,  Bůh  patří  v  srdce  mé 
a  vidí,  jakou  hořím  touhou  proti  pohanům,  ale  už 
k  vůli  tobě  i  k  vůli  Bašce  to  udělám,  že  Bašku 
odvezu.« 

»Děkuji  ti,  vzácný  pane!«  odvětil  malý  rytíř. 
»Věru,  kdybych  neměl  býti  v  Kamenci,  nedrala  by 
se  tam  ani  Baška;  ale  co  dělati,  až  přijde  rozkaz  od 
hetmana?« 

»Co  dělat,  až  přijde  rozkaz;?  .  .  .  Aby  kozel  vzal 
všecky  rozkazy!  .  .  .  Co  dělat?  .  .  .  Počkej,  načínám 
bystře  přemýšleti!  Nuže,  třeba  rozkazu  předejít !« 

»Jak  to?« 

»Napiš  ihned  panu  Sobieskému,  jako  bys  ho  zpra" 
voval  o  novinách,  a  pověs  na  konci,  že  c  o  r  a  m 
blízké  vojny  chtěl  bys  z  lásky,  jakou  k  němu  chováš, 
zůstat  u  něho  a  být  činným  v  poli.  Ty  můj  Bože, 
to  je  velemoudrý  nápad!  Předně  je  totiž  nemožno, 
aby  takového  stihatele,  jako  jsi  ty,  zavřeli  za  hrad" 
by,  místo  aby  ho  použili  v  poli,  a  za  druhé,  za  ta" 
kový  list  tě  bude  mít  hetman  ještě  raději  a  bude  si 
přát,  aby  tě  měl  u  sebe.  Také  bude  potřebovat  věr" 
ných  vojáků.  .  .  Poslyš  jen:  ubrání  "1  i  se.  Kamenec, 
dopadne  sláva  na  podolského  generála,  a  co  dokážeš 
v  poli,  bude  ke  cti  hetmanovi.  Neboj  se,  hetman  tě 
generálovi  nedá!  .  .  .  Spíše  by  dal  někoho  jiného, 
ale  nedá  tebe  ani  mne!  .  .  .  Napiš  list!  Přihlas  se 
mu!  Jářku,  stojí  můj  důmysl  ještě  za  něco  lepšího, 
nežli  aby  jej  slepice  zobaly  na  smetišti?  Michale,  na" 
pijme  se  při  té  příležitosti,  anebo  napiš  list! « 
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Wolodyjowski  zaradoval  se  opravdu  z  míry;  objal 
pana  Zaglobu  a  uváživ  chvíli  věc,  řekl: 

»Ani  Pána  Boha  ani  vlasti  ani  hetmana  tím  ne¬ 
oklamu,  budu  zajisté  v  poli  moci  dokázati  velmi 
mnoho.  Děkuji  ti  ze  srdce,  vzácný  pane!  I  já  si  my' 
šlím,  že  si  hetman  přeje,  aby  mne  měl  po  ruce,  zvlá¬ 
ště  po  tom  listu.  Ale  abych  ani  Kamence  nenechal 
na  holičkách,  víš,  vzácný  pane,  co  udělám?  Nuže, 
vystrojím  hlouček  pěchoty  svým  sumptem  a  po¬ 
šlu  jej  Kamenci!  Hned  o  tom  také  napíši  hetmanovi/< 

»Ještě  lépe!  Ale  odkud  vezmeš  lidi,  Michale?« 

»Mám  ve  sklepích  na  čtyřicet  zbojníků  a  loupež' 
níků,  ty  vezmu.  Baška  (protože  vždy,  kdykoli  jsem 
poručil  někoho  pověsiti,  naléhala  na  mne,  abych  mu 
daroval  život)  radila  mi  již  nejednou,  abych  z  lou- 
pežníků  nadělal  vojáky.  Nechtěl  jsem,  neboť  bylo 
nutno  dátí  výstrahu.  Ale  teď  je  vojna  za  dveřmi, 
a  všecko  je  možno.  Jsou  to  kapitální  chlapíci,  kteří 
již  přičichli  ke  střelnému  prachu.  Rozhlásím  záro¬ 
veň,  že,  kdo  se  dobrovolně  dostaví  k  regimentu 
Z  roklí  nebo  z  jeskyň,  tomu  že  budou  dřívější  lu¬ 
pičské  činy  prominuty.  Sejde  se  na  sto  lidí.  Také 
Baška  bude  spokojena.  Veliký  balvan  jsi  mi  sňal  se 
srdce,  vzácný  pane!  .  .  .« 

A  téhož  dne  vypravil  malý  rytíř  svého  posla 
k  hetmanovi,  zbojníkům  pak  ohlásil,  že  jim  dá  mi¬ 
lost  i  život,  vstoupi-li  k  pěchotě.  Ti  s  radostí  sou¬ 
hlasili  a  slíbili,  že  přilákají  jiné.  Baša  se  nesmírně  za¬ 
radovala.  Byli  přivedeni  krejčí  z  Ušice,  z  Kamence 
a  odkud  jen  bylo  možno,  aby  šili  stejnokroje.  Bývalí 
lupiči  se  cvičili  na  chrepťovském  majdanu,  pan  Wo- 
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iodyjowski  pak  se  radoval  v  srdci  při  myšlence,  že 
bude  sám  v  poli  činný  proti  nepříteli,  nevydá  ženy 
v  nebezpečí  obléhání  a  přece  prokáže  znamenitou 
službu  Kamenci  i  vlasti. 

A  ty  práce  trvaly  již  několik  týdnů,  když  tu  jed' 
noho  dne  se  vrátil  posel  s  listem  od  pana  hetmana 
Sobieského! 

Hetman  psal,  jak  následuje: 

—  Můj  milovaný  a  mně  přemilý  Wolodyjowski! 

Že  mi  tak  pilně  posíláš  všecky  noviny,  za  to  i  já 
vděčnost  uchovám  i  vlast  je  zavázána  býti  tobě 
vděčna.  Vojna  je  jista.  Mám  zprávy  i  odjinud,  že 
na  Kučunkaurech  stojí  moc  přenesmírná;  s  hordou 
bude  to  ke  třem  stům  tisícům.  Hordy  vyrazí  každé 
chvíle.  O  nic  tak  sultánovi  nejde  jako  o  Kamenec. 
Zrádci  Lipkové  ukáží  Turkům  všecky  cesty  a  poučí 
je  o  Kamenci.  Doufám,  že  tu  zmiji,  syna  Tuhaj'be' 
jova,  Bůh  vydá  do  rukou  tvých  nebo  Nowowiejské' 
ho,  nad  jehož  bolestným  osudem  upřímně  ubolévám. 
Quod  attinet  toho,  abys  i  ty  byl  u  mne,  Bůh 
vidí,  jak  rád  bych  tomu  byl,  ale  nemůže  to  býti 
Podolský  pan  generál  všelijakou  sice  vůči  mně  po 
elekci  jevil  oddanost,  já  pak  chci  mu  poslati  nej' 
lepšího  vojáka;  pro  mne  zajisté  ta  kamenecká  tvrz 
je  totéž,  co  zřítelnice  oka.  Bude  tam  z  míry  mnoho 
lidí,  kteří  jednou  nebo  dvakrát  v  životě  okusili  voj' 
ny,  ale  jen  potud,  jako  by  někdo  někdy  jedl  zvlášť' 
nější  krmě,  na  které  potom  po  celý  život  vzpomíná: 
člověka  však,  jenž  by  vojny  okoušel  jako  chleba  ve' 
zdejšího  a  mohl  posloužiti  zkušenou  radou  —  tu 
není,  anebo,  budoudi  tací,  tedy  bez  náležité  vážnosti 
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Proto  posílám  tam  tebe,  poněvadž  Ketling  je  dobrý 
voják,  ale  méně  známý,  k  tobě  však  tamější  občan- 
stvo  bude  míti  obráceny  oči,  i  myslím  si,  přes  to. 
Že  velení  zůstane  u  kohosi  jiného,  přece  jen,  že  toho, 
co  řekneš,  rádi  budou  poslušní.  Nebezpečna  může 
býti  ta  služba  v  Kamenci,  nicméně  my  jsme  tomu 
již  uvykli,  že  mokneme  na  dešti,  před  nímž  se  jiní 
schovávají.  Nám  stačí  jako  odměna  sláva  a  vděčná 
pamět,  hlavní  však  věcí  je  vlast,  k  jejímuž  zadírá- 
není  nepotřebuji  tebe  excitovati.  — 

Ten  list,  předčítaný  ve  sboru  důstojníků,  vyvolal 
hluboký  dojem;  ti  všichni  by  totiž  raději  sloužili 
v  poli  nežli  ve  tvrzi.  Wotodyjowski  sklonil  hlavu. 

»0  čem  přemýšlíš,  Michale?«  ptal  se  Zagloba. 

Ten  však  zvedl  tvář  již  uklidněnou  a  odvětil  hla¬ 
sem  rovněž  klidným,  jako  by  nedoznal  žádného 
zklamání  v  nadějích: 

»Půjdeme  do  Kamence  ...  O  čem  bych  měl  pře- 
mýšleti?« 

A  mohlo  se  zdáti,  že  se  mu  v  hlavě  nezrodilo  ni' 
kdy  nic  jiného. 

Za  chvíli  však  zavrtěl  knírky  a  řekl: 

»Nuže,  milí  přátelé,  půjdeme  do  Kamence,  ale  ne¬ 
dáme  ho,  leda  bychom  sami  padli!« 

»Leda  bychom  sami  padli !«  opakovali  důstojníci. 
» Jednou  je  člověku  souzena  smrt!« 

Pan  Zagloba  nějakou  dobu  mlčel,  těkaje  očima  po 
přítomných;  vida  pak,  že  všichni  čekají  na  to,  co 
chce  říci,  odfuněl  si  pojednou  a  řekl: 

»Jdu  s  vámi!  Vem’  to  čert!« 


582 


XLV. 


A  když  země  oschla  a  bujně  vyrostly  trávy,  vytrhl 
chán  osobně  s  padesáti  tisíci  krymské  a  astrachán- 
.ské  hordy  na  pomoc  Dorošovi  a  vzbouřeným  kozá- 
kům.  Chán  sám  i  jeho  pokrevní  sultánkové  i  všichni 
význačnější  murzové  a  bejové  měli  na  sobě  kaftany, 
poslané  darem  od  padišaha,  a  táhli  na  říši  polskou 
ne  již  tak,  jak  se  vydávali  obyčejně  za  kořistí  a  za- 
jatci,  nýbrž  do  svaté  války,  na  »kešim«  a  na  »pohy- 
bek  Lechistanu  a  křesťanstvu. 

Ke  druhé,  ještě  větší  bouři  se  schylovalo  u  Dřino- 
pole,  ale  proti  této  zátopě  čněla  tu  jediná  kamenecká 
•tvrz;  jinak  říše  polská  ležela  jako  otevřená  step  nebo 
jako  nemocný  člověk,  neschopný  nejen  se  brániti, 
nýbrž  i  postaviti  se  na  nohy.  Byla  vysílena  předcho¬ 
zími,  byť  i  vítěznými  válkami  švédskými,  pruskými, 
moskevskými,  kozáckými,  uherskými;  byla  vysílena 
vojenskými  konfederacemi  a  odboji  Lubomirského 
prokleté  paměti,  a  teď  ji  úplně  zeslabily  domácí  roz¬ 
broje,  králova  neschopnost,  nešváry  mocných,  za¬ 
slepenost  nerozvážné  šlechty  a  hrůzy  domácí  války. 
Marně  varoval  veliký  Sobieski  před  zatracením, 
nikdo  nechtěl  věřiti  ve  válku;  bylo  upuštěno  od  pro¬ 
středků  k  obraně  a  tak  pokladnice  byla  bez  peněz, 
hetman  bez  vojsk.  Moci,  které  by  spojení  veškerého 
■  lidu  křesťanského  sotva  mohlo  odolati,  byl  hetman 
Is  to,  aby  postavil  v  cestu  několik  tisíc  lidí. 

Zatím  na  východě,  kde  se  vše  dálo  z  vůle  padi- 
šahovy  a  národové  byli  jako  meč  v  rukou  jediného 
•  člověka,  odehrávaly  se  věci  zcela  jinak.  Ve  chvíli, 
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kdy  byl  rozvinut  veliký  prapor  prorokův  a  rozvě' 
seny  bunčuky  na  bráně  serajské  a  věži  seraskeratu, 
a  kdy  ulemové  načali  vyhlašovati  svátou  válku,  hnulo 
sebou  kupředu  půl  Asie  a  celý  sever  Afriky.  Sám 
padišah  stanul  na  jaře  na  pláni  kučunkaurijské  a  jal 
se  hromaditi  moc,  odedávna  ve  světě  nevídanou.  Sto 
tisíc  spahiů  a  janičárů,  jádro  to  tureckého  vojska, 
stanulo  při  jeho  posvátné  osobě,  a  pak  se  začala  sta' 
hovati  vojska  ze  všech  nej  vzdálenějších  zemí  a  krajů. 
Kteří  obývali  Evropu,  ti  se  dostavili  nejčasněji.  Při' 
trhly  zástupy  jízdných  begů  bosenských,  podobají' 
cích  se  stejnokrojem  červánkům  a  odvahou  blesku; 
přitrhli  divocí  bojovníci  albánští,  válčící  pěšky  a 
■s  handžáry;  přitrhly  vatahy  srbských  poturčenců; 
dorazil  lid,  který  sídlel  na  březích  Dněstru  i  níže, 
s  opačné  strany  Balkánu,  a  ještě  níže,  až  k  horám 
řeckým.  Každý  paša  vedl  celou  armádu,  která  sama 
jediná  byla  by  sto,  aby  zalila  bezbrannou  říši  polskou. 

Přitrhli  Valaši  a  Multánci,  dorazili  v  mohutné  síle 
Tataři  dobručtí  a  bialogrodští;  dorazilo  několik  tisíc 
Lipků  a  Čeremisů,  kterým  velel  strašlivý  Azja,  syn 
Tuhaj 'bejův,  a  kteří  měli  býti  průvodci  po  neštast' 
né,  jim  dobře  známé  zemi. 

Pak  se  začala  zase  hrnouti  obecná  hotovost  z  Asie. 
Pašové  Sivasu,  Brussy,  Alepa,  Damašku,  Bagdadu 
kromě  pravidelných  vojsk  přiváděli  s  sebou  ozbro' 
jené  davy,  počínaje  divokými  horaly  s  hor  Malé 
Asie,  pokrytých  cedrem,  a  konče,  osmahlými  oby' 
vateli  povodí  Eufratu  a  Tigridu.  Dostavili  se  na  vy' 
Zváni  kalifova  i  Arabové,  jejichž  burnusy  pokryly 
pláně  kučunkaurijské  jako  sněhem;  byli  mezi  nimi 
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i  kočovníci  s  písčitých  pouští  i  obyvatelé  měst  od 
Mediny  až  k  Mekce.  Nerůstala  v  domácích  peleších 
ani  poplatná  síla  egyptská.  Ti,  co  seděli  v  rojivém 
Kairu,  co  se  každého  večera  dívali  na  pyramidy,  ho- 
říci  v  červáncích,  co  bloudili  po  ssutinách  thebských, 
co  obývali  v  oněch  soumračných  zemích,  odkud  vy¬ 
věrá  svátý  Nil,  jimž  slunce  zažehlo  kůži  na  barvu 
sazí  —  ti  všichni  spočinuli  nyní  zbrojně  na  dřino- 
polské  hroudě,  modlíce  se  každý  večer  za  vítězství 
islámu,  za  zkázu  země,  která  samojediná  byla  od 
věků  záštitou  ostatnímu  světu  proti  vyznavačům 
proroka. 

Byly  tu  nepřehledné  davy  ozbrojeného  lidu,  sta¬ 
tisíce  koní  ržálo  na  pláni,  statisíce  buvolů,  ovcí  a  vel¬ 
bloudů  páslo  se  vedle  koňských  stád.  Bylo  lze  se 
domnívati,  že  z  rozkazu  božího  anděl  boží  vyhnal 
Z  Asie  lidstvo  jako  kdysi  Adama  z  ráje  a  poručil  mu, 
aby  táhlo  do  krajů,  v  nichž  je  slunce  bledší  a  step 
se  v  zimě  pokrývá  sněhem.  A  tak  se  spolu  ubírali 
se  stády  jako  nepřehledné  mraveniště  bílí,  tmaví 
i  černí  bojovníci.  Kolik  jazyků  tam  bylo  slyšeti,  kolik 
různých  krojů  zářilo  na  jarním  slunci!  Národové  se 
obdivovali  národům;  cizí  byly  jedněm  obyčeje  dru¬ 
hých,  neznáma  zbraň,  různý  způsoby  válčení,  a  jen 
víra  pojila  tato  potulná  pokolení,  a  jen  když  muez- 
zini  začali  svolávati  k  modlitbě,  tu  ony  různojazyčné 
zástupy  obracely  se  tváří  k  východu,  jediným  hla 
sem  vzývaj  íce' r AI 1  aha . 

Samého  lidu  služebného  bylo  u  sultánského  dvora 
více  nežli  všech  vojsk  v  říši  polské.  Za  vojskem  a 
ozbrojenou  dobrovolnou  hassou  valily  se  davy  ba- 


jarníků,  prodávajících  všeliký  tovar;  jejich  vosy 
spolu  s  vojenskými  proudily  jako  řeka. 

Dvé  pašů  s  trojími  bunčuky  v  čele  dvou  vojsk 
nemělo  jiné  práce  nežli  dodávati  špíži  této  lidské 
zátopě  —  a  všeho  byla  hojnost.  Sangritanský  sandžak 
bděl  nad  celým  skladištěm  střelného  prachu.  S  voj' 
skem  táhlo  dvě  stě  děl,  z  těch  deset  »bořících«,  tak 
velikých,  jakých  neměl  žádný  křesťanský  král.  Asijští 
beglerdaejové  stáli  na  pravém  křídle,  evropští  na  le' 
vém.  Stany  zaujímaly  prostranství  tak  veliké,  že 
proti  nim  se  zdál  Drinopol  městem  ne  příliš  značným. 
Samy  sultánské  stany,  lesknoucí  se  nachem,  hedváb' 
nými  šňůrami,  atlasy  a  zlatým  vyšíváním,  tvořily 
takřka  město  pro  sebe.  Mezi  nimi  rojily  se  ozbro' 
jené  hlídky,  černí  kleštěnci  z  Abisinie,  v  kaftanech 
Žlutých  a  modrých;  obrovští  hamalové  z  plemen 
kurdských,  určení  k  nošení  břemen;  mladá  pacholata 
Z  pokolení  Usbeků  tváří  nad  míru  hezkých,  zastíně' 
ných  hedvábnými  třásněmi,  a  množství  jiného  slu' 
Žebnictva,  pestrého  i  barevného  jako  štěpní  květy, 
tu  stájního,  tu  stolního,  tu  přiděleného  k  nošení  sví' 
tilen,  tu  konečně  významnějším  dvořanům  k  obsluze. 

Na  rozlehlém  majdanu,  kolem  sultánského  dvora, 
který  nádherou  a  rozkoší  připomínal  ráj,  věrným 
Zaslíbený,  stály  ne  tak  okázalé,  ale  královským  se 
rovnající  dvory  vezíra,  ulemů  a  anatolského  paši, 
mladého  kajmakana  Kary  Mustafy,  na  nějž  byly 
i  sultánské  i  všecky  oči  obráceny  jako  na  příští  »slun' 
ce  války «. 

Před  stany  padišahovými  bylo  viděti  skvělé  stmže 
pěchoty  »polašské«,  opatřené  turbany  tak  vysokými, 
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že  lidé,  kteří  je  nosili,  vypadali  jako  obři.  Ozbrojena 
byla  krátkými  oštěpy,  vsazenými  na  dlouhé  ratiště, 
a  krátkými  nakřivenými  meči.  Její  plátěné  stany  sa" 
haly  až  ke  stanům  sultánským.  Dále  se  táhlo  ležení 
strašlivých  janičárů,  ozbrojených  mušketami  a  ko" 
pími,  tvořících  jádro  turecké  moci.  Ni  císař  německý 
ni  král  francouzský  nemohli  se  pochlubiti  pěchotou, 
jež  by  se  rovnala  této  počtem  a  vojenkou  přesností. 
V  bojích  s  říší  polskou  nemohl  se  vůbec  měkčí  lid 
sultánův  měřiti  co  do  stejné  síly  s  vojsky  komputo" 
vými  —  a  jen  někdy  je  drtil  nesmírnou  přesilou  po" 
četní  a  vítězil  nad  nimi.  Ale  janičáři  dokonce  i  pra' 
ividelným  korouhvím  jízdy  se  odvažovali  postaviti 
se  tváří  v  tvář.  Budili  postrach  v  celém  křesťanském 
světě,  ano,  i  v  samém  Cařihradě.  Častokrát  i  sám 
sultán  se  třásl  před  těmito  pretoriány  a  hlavní  aga 
těchto  »beránků«  býval  jedním  z  nejmocnějších  hod¬ 
nostářů  v  »divaně«. 

Za  janičáry  stáli  spahiové,  za  nimi  pravidelná  voj" 
ska  pašů  a  dále  obecná  hassa.  Celý  ten  tábor  ležel 
již  od  několika  měsíců  u  Drinopole,  vyčkávaje,  až 
se  voje  doplní  zástupy,  dostavujícími  se  z  nej  vzdá" 
lenějších  krajů  turecké  říše  a  až  jarní  slunce,  vyssajíc 
j vlhko  ze  země,  usnadní  pochod  do  »Lechistanu«. 

A  slunce,  jako  by  rovněž  bylo  podrobeno  vůli 
sultánově,  svítilo  klidně.  Od  začátku  dubna  do  květ" 
na  sotva  několikrát  zarosily  teplé  deště  pláně  kučun" 
kaurijské,  jinak  nad  sultánovým  stanem  vznášel  se 
modrý  stan  boží  bez  mráčku.  Denní  lesky  hrály  na 
bílých  plátnech,  na  věžovitých  turbanech,  na  různo" 
barevných  kefijích,  na  hrotech  přílb,  kopí  i  prapo" 


rň,  utápějíce  vše  —  i  ležení  i  stany  i  lidi  i  stáda  — 
v  moři  jasného  světla.  Za  večera  na  klidném  nebi 
se  leskl  srp  měsíce,  nezastíněný  mrakem,  a  bděl  nad 
tichem  pro  ty  tisíce,  které  pod  jeho  znamením  táhly 
dobývat  zemí  stále  nových;  pak  stoupal  na  nebi 
stále  výš  a  bledl  při  záři  ohnišť.  Ale  když  ta  zasvítila 
po  celém  nesmírném  prostranství,  když  pěší  Arabové 
Z  Damašku  a  Alepu,  zvaní  jménem  »massala-džila 
rové«,  nažehli  zelené,  rudé,  žluté  a  modré  svítilny 
vedle  stanů  sultánových  a  vezírských,  mohlo  se 
zdáti,  že  to  pruh  nebe  spadl  na  zemi  a  že  to  hvězdy 
se  tak  třpytí  a  kmitají  na  pláni. 

Vzorný  pořádek  a  kázeň  vládly  mezi  těmito  zá" 
stupy.  Pašové  se  před  vůlí  sultánovou  ohýbali  jako 
třtina  před  větrem,  před  nimi  se  zase  ohýbalo  voj" 
sko.  Nebyla  nouze  o  špíži  pro  lid  ani  pro  stáda.  Vše" 
ho  bylo  podáváno  s  dostatek,  všecko  včas.  Rovněž 
ve  vzorném  pořádku  procházely  hodiny  válečných 
cvičení,  hodiny  posily  a  modliteb. 

Ve  chvílích,  kdy  muezzini  začali  svolá  váti  k  mod' 
litbě  s  dřevěných  věžiček,  narychlo  vystavěných, 
celé  vojsko  se  obracelo  tváří  k  východu,  každý  ro" 
zestřel  před  sebou  kůži  nebo  malý  koberec,  a  celé 
vojsko  padalo  na  kolena  jako  jediný  člověk.  A  při 
pohledu  na  tento  pořádek  a  na  tuto  kázeň  rostla 
srdce  v  zástupech  a  duše  se  plnily  pevnou  nadějí  ve 
vítězství. 

Sultán,  přibyv  do  tábora  ke  konci  dubna,  nevy" 
dal  se  na  pochod  ihned.  Čekal  déle  nežli  měsíc,  až 
oschnou  vody;  zatím  cvičil  vojsko,  uvykal  je  tábo' 
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rovému  životu,  řídil  vse,  přijímal  posly  a  konal 
soudy  pod  nachovým  baldachýnem.  První  manžel- 
ka,  Kasseka,  luzná  jako  sen,  proválela  jej  na  výpra¬ 
vě  a  s  ní  se  ubírala  družina,  rovněž  se  podobající 
rajskému  snu. 

Pozlacený  vůz  vezl  paní  pod  přístřeškem  z  na¬ 
chové  dykyty.  Za  ním  táhly  ostatní  vozy  a  bílí, 
syrští  velbloudi,  rovněž  nachem  pokrytí,  nesoucí 
tlumoky.  Hurisky  a  bajadéry  zpívaly  jí  cestou  písně. 
Sladké  tóny  tichých  nástrojů  ozývaly  se  okamžitě, 
jakmile,  unavena  cestou,  přivírala  hedvábné  clony 
svých  očí  —  a  kolébaly  ji  v  sen.  Za  denního  vedra 
povívaly  nad  ní  vějíře  ze  pštrosích  a  pavích  per;  vý¬ 
chodní  drahocenná  kadidla  hořela  v  indických  vázách 
před  jejími  stany.  Provázely  ji  všecky  poklady,  zázraky 
a  bohatství,  jaké  jen  východ  a  sultánova  moc  mohly 
poskytnout! .  Hurisky,  bajadéry,  černí  kleštěnci,  slu¬ 
žebnice,  pacholata,  podobající  se  andělům,  syrští 
velbloudi,  koně  z  arabských  pouští,  zkrátka,  celý 
průvod  se  leskl  kmenty,  látkou  z  lam,  zlatohlavy, 
třpytil  se  démanty,  rubíny,  smaragdy  a  safíry  jako 
duha.  Padali  před  ním  na  tvář  národové,  neodva¬ 
žujíce  se  vzhlédnouti  k  obličeji,  na  nějž  jediný  jen 
padišah  měl  právo  —  i  byl  onen  průvod,  jak  se 
zdálo,  buďto  nadpozemským  zjevem  nebo  skuteč¬ 
ností.  přenesenou  na  zemi  samým  Alláhem  ze  světa 
vidin  a  blouznivého  snění. 

Ale  slunce  hřálo  stále  mocněji,  i  nadešly  koneč¬ 
ně  dni  veder.  A  tak  vztyčen  jednoho  večera  prapor 
na  vysoké  žerdi  před  stanem  sultánovým,  a  výstřel 
Z  děla  zvěstoval  vojskům  i  lidem,  že  se  zahajuje  po- 
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chod  do  Lechistanu.  Zahučel  veliký,  posvátný  bu' 
ben,  zavířily  všecky  ostatní,  ozvaly  se  pronikavými 
hlasy  píšťalky,  zařvali  pobožní,  polonazí  dervišové, 
a  řeka  sebou  hnula  na  noc,  aby  unikla  slunečnímu 
úpalu.  Ale  vojsko  samo  mělo  vytrhnouti  teprve  za 
několik  hodin  od  té  chvíle,  co  vydáno  prvé  heslo. 
Napřed  odtáhlo  ležení,  odtáhli  ti  pašové,  kteří  měli 
na  starosti  špíži  pro  vojsko,  odtáhly  celé  legie  re- 
meslníků,  kteří  měli  rozbiti  stany,  odtáhla  stáda 
jednak  soumarů,  jednak  již  na  jatka  určená.  Pochod 
měl  trvati  šest  hodin  i  této  noci  i  v  následujících, 
jakož  i  konati  se  v  takovém  pořádku,  aby  voják, 
dorazivší  na  místo  určení,  měl  vždy  zabezpečeno 
posilnění  i  odpočinek. 

Když  konečně  nadešel  čas  i  pro  vojsko,  aby  se 
hnulo,  sultán  odklusal  na  návrší,  aby  zrakem  ob' 
sáhl  veškeru  moc  a  pokochal  se  pohledem  na  ni. 
Byl  s  ním  vezír  i  ulemové  i  mladý  kajmakan  Kara 
Mustafa,  »vycházející  slunce  války«,  i  stráž,  sesta' 
vená  ze  setniny  »polašské«  pěchoty.  Noc  byla  klid' 
ná  a  zářivá;  měsíc  jasně  svítil  —  a  sultán  byl  by 
býval  mohl  obsáhnouti  zrakem  všecky  své  zástupy, 
nebýti  toho,  že  žádné  lidské  oko  by  nebylo  s  to, 
aby  je  obsáhlo  najednou,  protože,  roztáhnuvše  se 
na  pochodě,  ač  se  ubíraly  dosti  sraženy,  zástupy  se 
táhly  na  několik  mil. 

Nicméně  radoval  se  v  srdci  a  přemílaje  v  rukou 
vonné  korálky  růžence  ze  sandálového  dřeva,  zve' 
dal  oči  k  nebi,  aby  poděkoval  Alláhovi,  že  jej  učinil 
pánem  tolika  vojsk  a  tolika  národů.  Pojednou,  když 
čelo  tábora  postoupilo  již  úplně  kupředu  skoro  vše' 


590 


chno,  přerušil  modlitbu,  obrátiv  se  k  mladému  kaj' 
makanovi,  Černému  Mustafovi,  a  řekl: 

»Zapomněl  jsem,  kdo  táhne  u  přední  stráže .« 

»Svétlosti  rajská!«  odvětil  Kara  Mustafa. 
»V  přední  stráži  táhnou  Lipkové  a  Čeremisové  a 
vede  je  tvůj  pes,  Azja,  syn  Tuhaj"bejův  .  .  .« 

XLVI. 

Azja,  syn  Tuhaj"bejův,  po  dlouhé  zastávce  na 
pláni  kučunkaurijské  hnul  se  opravdu  s  Lipky  v  čele 
pochodu  veškerých  vojsk  tureckých  ke  hranicím  říše 
polské. 

Po  těžké  porážce,  jakou  utrpěly  statečnou  rukou 
Bažinou  jeho  záměry  i  jeho  osoba,  zdálo  se,  že  mu 
šťastná  hvězda  zase  svítí.  Především  se  uzdravil.  Jeho 
spanilost  vzala  sice  navždy  za  své:  jedno  oko  mu 
úplně  vyteklo,  nos  byl  rozmačkán  a  jeho  tvář,  pO" 
dobající  se  druhdy  hlavě  sokolí,  stala  se  ohyzdnou 
a  strašlivou.  Ale  právě  tento  postrach,  jakým  na" 
plňovala  lidi,  zjednával  mu  ještě  větší  úcty  mezi  di" 
vokými  dobručskými  Tatary.  Jeho  příchod  se  hluč" 
ně  rozhlásil  po  celém  táboře  a  jeho  činy  v  lidském 
vyprávění  rostly  a  mohutněly.  Říkalo  se,  že  přivedl 
všecky  Lipky  a  Čeremisy  do  služeb  sultánových;  že 
přepadl  Lachy  jako  nepřepadl  nikdy  nikdo;  že 
spálil  všecka  města  na  území  dněsterském,  porubal 
jejich  posádky  a  pobral  znamenitou  kořist.  Ti,  kteří 
měli  do  Lechistanu  teprve  táhnouti,  ti,  kteří,  přira' 
zivše  z  dalekých  koutů  východu,  nepoznali  dosud 
»lašské«  zbraně;  ti,  jimž  srdce  nepokojně  bušilo  při 


myšlence,  že  co  nevidět  budou  musiti  octnouti  se 
tváří  v  tvář  strašlivé  jíz;dě  nevěrných  * —  viděli  v  mla- 
dém  Az;jovi  bojovníka,  jenž  »Lachům«  čelo  již  na- 
stavil,  který  se  jich  nezalekl,  naopak,  svítěsil  nad 
nimi  a  učinil  šťastný  války  začátek.  Pohled  na  »ba- 
gadyra«  prostě  plnil  srdce  nadějí;  a  že  byl  Asja  sy^ 
nem  strašlivého  Tuhaj-beje,  jehož  jméno  se  obývalo 
po  celém  východě,  tím  více  se  po  něm  obracely 
všecky  oči. 

»Lachové  jej  vychovali, «  říkalo  se,  »ale  on  je  syn 
lvův:  pokousal  je  a  vrátil  se  do  služeb  padišahových.« 

Sám  vezír  zatoužil  jej  spatřiti  a  »vycházej ící  slunce 
války «,  mladý  kajmakan,  Kara  Mustafa,  hořící  lá- 
skou  po  slávě  válečné  a  divokých  bojovnících,  z,a- 
miloval  si  jej.  Oba  se  ho  pilně  vyptávali  na  říši  pol¬ 
skou,  hetmanská  vojska,  Kamenec,  a  radovali  se 
%  jeho  odpovědí,  vidouce  z  nich,  že  válka  bude  snad¬ 
ná,  že  musí  přinésti  sultánovi  vítězství,  Lachům  po¬ 
rážku  a  jim  oběma  jméno  »ghasich«,  to  jest  doby¬ 
vatelů.  A  tak  měl  Azja  později  často  příležitost  pa- 
dati  na  tvář  před  vezjrem,  sedávati  na  prahu  stanu 
kajmakanova  a  dostával  od  obou  četně  daru  v  po¬ 
době  velbloudů,  koní  a  obraní. 

Veliký  ve^ír  mu  daroval  kaftan  z;e  stříbrné  lamy, 
jehož  vlastnictví  povzneslo  jej  v  očích  všech  Lipků 
i  Čeremisů.  Kryčinskij,  Adurovič,  Moravskij,  Gro- 
cholskij,  Tvorovskij,  Alexandrovič,  zkrátka,  všichni 
ti  rotmistři,  kteří  se  kdysi  udržovali  v  říši  polské  a 
jí  sloužili,  kdežto  teď  se  vrátili  k  sultánovi,  podro¬ 
bili  se  bez  okolků  velení  syna  Tuhaj-bejova,  ctíce 
v  něm  knížecí  původ  pravé  tak  jako  válečníka,  jenž 
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Azja  byl  stále  mezi  Nowowiejským  a  Lušniou,  .  .  .  (Str.  633.) 
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dostal  kaftan.  Stal  se  tudíž  vynikajícím  murzou,  a 
více  nežli  dva  tisíce  válečníků,  nesrovnatelně  čačtěj¬ 
ších  nežli  obyčejní  Tataři,  poslouchalo  jeho  pokynů. 
Nadcházející  válka,  ve  které  bylo  mladému  murzovi 
snáze  nežli  komu  jinému,  aby  se  vyznamenal,  mohla 
jej  vyšinouti  vysoko;  mohl  v  ní  najiti  hodnosti, 
slávu,  moc. 

A  přece  nosil  Azja  v  duši  jed.  Předně,  zranilo 
jeho  pýchu  to,  že  Tataři  proti  Turkům  samým,  zvlá' 
stě  proti  janičárům  a  spahiům,  neznamenali  o  mnoho 
více  nežli  lovečtí  psi  proti  lovcům.  On  sám  známe' 
nal,  ale  Tataři  byli  vůbec  pokládáni  za  bezcenný 
sbor.  Turek  jich  potřeboval,  někdy  se  jich  obával, 
ale  v  ležení  jimi  pohrdal.  Azja,  vystihnuv  to,  vy' 
řadil  své  Lipky  z  obecné  tatarské  hassy  jako  zvláštní 
a  lepší  druh  vojska,  ale  tím  zároveň  poštval  proti 
sobě  ostatní  dobručské  a  bialogrodské  murzy  a 
nebyl  s  to,  aby  vnukl  přesvědčení  rozmanitým  tu- 
řeckým  důstojníkům,  že  Lipkové  jsou  něčím  oprav' 
du  lepším  nežli  čambuloví  hordovci.  S  druhé  strany 
nemohl,  jsa  vychován  v  křesťanské  zemi,  mezi  slech' 
tou  a  rytířstvem,  uvyknouti  obyčejům  východu. 
V  říši  polské  byl  pouze  obyčejným  důstojníkem 
a  to  podružného  znaku,  přece  však,  stýkaje  se  se 
stařešinou  i  se  samým  hetmanem,  nepotřeboval  se 
tak  ponižo váti  jako  zde,  jsa  murzou  a  vůdcem  všech 
lipkovských  stahů;  zde,  před  vezírem,  bylo  mu  pa' 
dati  na  tvář,  v  přátelském  staně  kajmakanově  kořiti 
se  v  prachu,  plaziti  se  před  paši,  před  ulemy,  před 
hlavním  agou  janičárským.  Azja  tomu  nepřivykl; 
měl  na  paměti,  že  byl  synem  hrdinovým,  duši  měl 
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divokou  a  plnou  pýchy,  duši,  tak  vysoko  vplétající, 
jako  vplétají  orlové,  a  proto  kruté  trpěl. 

Ale  nejvíce  jej  pálila  jako  oheň  vppomínka  na 
Bašu.  Nepálepelo  již  na  tom,  pe  jediná  slabá  ruka 
srapila  s  koně  jej,  který  u  Braclava,  Kalnika  a  na  sta 
jiných  místech  vypýval  k  harcování  a  měnil  v  mrtvo" 
ly  nejhropivější  harcovníky  páporopské;  nepálepelo 
na  studu,  nepálepelo  na  hanbě!  Ale  on  tu  pěnu  mi" 
loval  neskonale,  šíleně,  přál  si,  aby  byla  v  jeho  stanu, 
aby  se  díval  na  ni,  kořil  se  jí,  líbal  ji.  Kdyby  mu 
bylo  dáno  na  výběr,  aby  se  stal  padišahem  a  spra" 
voval  polovinu  světa  neb  aby  tu  pěnu  vpal  do  náruči, 
aby  ucítil  srdcem  teplo  její  krve,  tváří  její  dech,  rtO" 
ma  její  rty  —  raději  by  volil  ji  nežli  Cařihrad,  Bo' 
spor  a  jméno  kalifovo.  Toužil  po  ní,  poněvadž  ji 
miloval;  toupil  po  ní,  poněvadž  jí  nenáviděl;  čím 
byla  mu  cipejší,  tím  více  toužil  po  ní;  čím  byla  čistší, 
věrnější,  čím  více  neposkvrněna,  tím  horoucněji 
toupil  po  ní.  Nejednou,  když  ve  stanu  vppomínal, 
pe  již  jednou  v  životě  líbal  její  oči  v  rokli  po  bitvě 
s  Apba^bejem,  že  již  u  Raškova  cítil  její  hruď  na 
své,  pmocňovala  se  ho  šílená  vášeň.  Nevěděl  ničeho, 
co  se  s  ní  stalo,  pahynuladi  cestou.  Někdy  dopnával 
úlevy  při  myšlence,  že  pemřela;  někdy  jímal  jej  ne" 
skonalý  žal.  Byly  chvíle,  že  myslil,  že  by  lépe  bylo, 
kdyby  se  jí  nebyl  pmocnil  násilím,  nespaloval  Ra" 
škova,  lépe  by  bylo,  kdyby  sem  nebyl  přišel  a  stal 
se  Lipkem  v  Chreptově  —  jen  kdyby  mohl  na  ni 
aspoň  hleděti! 

Naproti  tomu  byla  u  něho  ve  stanu  nešťastná  Zoša 
Boská.  Její  život  plynul  v  otrockých  službách,  v  han' 
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bé  a  neustálých  úzkostech,  neboť  v  srdci  Asjově 
nebylo  pro  ni  krůpěje  soucitu.  Pásl  se  přímo  na  je' 
jích  mukách  jediné  proto,  že  nebyla  Bašou.  Nicméně 
měla  něhu  i  půvab  polní  květiny,  měla  mládí  a  krásu, 
proto  se  kochal  i  její  krásou,  ale  při  sebe  menší  pří' 
čině  ji  kopal  nebo  důtkami  mrskal  její  bílé  tělo. 
V  horším  pekle  žiti  nemohla,  ježto  žila  bez,  naděje. 
Její  život  vypučel  právě  v  Raškově  jako  jaro,  jako 
květ  lásky  ke  mladému  Nowowiejskému.  Milovala 
jej  s  té  duše,  milovala  se  všech  sil  tuto  rytířskou, 
šlechetnou  a  při  tom  čestnou  povahu,  ale  sde  byla 
hříčkou  a  otrokyní  tohoto  jednookého  netvora,  tře' 
soucí  se  jako  sbitý  pes,  musila  se  plasiti  u  jeho  no' 
hou  a  dívati  se  mu  do  tváře  a  dívati  se  na  ruce,  ne' 
sahajMi  po  důtkách  se  syrové  kůže  —  a  tajiti  dech 
• —  a  tajiti  slsy. 

Věděla  dobře,  že  není  a  nemůže  býti  milosrden' 
ství  nad  ní;  neboť  i  kdyby  nějakým  sásrakem  byla 
vyrvána  s  těchto  strašlivých  rukou,  nebyla  by  již 
bývalou  Zošou,  bílou  jako  první  sníh,  schopnou  od' 
platiti  lásku  čistým  srdcem.  To  vše  minulo  nená' 
vratně.  A  že  v  tomto  neskonalém  sneuctění,  ve  kte' 
rém  nyní  sila,  neměla  viny  ani  v  nej  menším,  se  na' 
opak  byla  dříve  vždy  dívkou  bes  poskvrny  jako  be' 
ránek,  dobrou  jako  holubice,  důvěřivou  jako  dítě, 
prostou,  milující  —  nechápala,  proč  se  jí  děje  straš 
livá  křivda,  sa  kterou  již  nemůže  se  jí  dostati  odmě' 
ny,  proč  se  nad  ní  těžce  vsnáší  takový  neúprosný 
hněv  boží  - —  a  ta  duševní  roservanost  stupňovala 
její  bolest,  její  soufalství. 

Tak  jí  sačaly  plynouti  dni,  týdny,  měsíce.  Asja 
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ještě  v  zimě  přibyl  na  kučunkaurijské  pláně,  a  po 
chod  ke  hranicím  říše  polské  započal  teprve  v  červnu. 
Celý  ten  čas  plynul  Zoši  v  hanbě,  mukách  a  práci. 
Poněvadž  Azja  přes  její  krásu  a  něhu,  přes  to,  že  ji 
držel  ve  stanu,  nejen  že  jí  nemiloval,  nýbrž  spíše  jí 
nenáviděl  za  to,  že  nebyla  Bašou,  a  považoval  ji  za 
prostou  otrokyni,  musila  také  pracovati  jako  otro' 
kyně.  Napájela  v  řece  jeho  koně  a  velbloudy;  no 
sila  vodu  na  ablucie,  nosila  dříví  na  oheň;  roze' 
stýlala  kožišiny  na  noc;  vařila  pokrmy.  V  jiných 
oddílech  tureckých  vojsk  nevycházely  ženy  ze  stanů, 
ze  strachu  před  janičáry  nebo  ze  zvyku,  ale  lipkov" 
ský  tábor  ležel  daleko,  a  obyčej  žen,  že  se  skrývaly, 
nebyl  mezi  Lipky  rozšířen,  neboť,  meškajíce  kdysi 
v  říši  polské,  přivykli  něčemu  jinému.  Otrokyně 
prostých  vojáků,  pokud  z  nich  některý  měl  u  sebe 
zajatkyni,  nezahalovaly  si  ani  tváře  jašmaky.  Ženám 
bylo  sice  zakázáno,  aby  se  vzdalovaly  z  obvodu  lip- 
kovského  majdanu,  ježto  mimo  tento  obvod  byly 
by  zcela  jistě  násilím  uneseny,  ale  na  majdaně  samém 
mohly  všude  choditi  zcela  bezpečně  a  zabývati  se 
táborovou  domácností. 

Přes  těžkou  práci  bylo  Zoši  dokonce  jakousi  útě^ 
chou,  když  vyšla  pro  dříví  nebo  k  řece,  k  »napa^ 
jedlu«  s  koňmi,  s  velbloudy,  protože  se  ve  stanu 
bála  plakati  a  cestou  mohla  si  beztrestně  uleviti 
v  slzách.  Jednou,  ubírajíc  se  s  náručím  dříví,  potkala 
matku,  kterou  byl  Azja  daroval  Halimovi.  Padly 
si  v  objetí  a  bylo  nutno  odtrhnouti  je  násilím  od 
sebe;  přes  to  pak,  že  Azja  zmrskal  potom  Zošu, 
uštědřuje  jí  rány  knutou  i  přes  hlavu,  přece  jen  bylo 
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to  sladké  setkání.  Po  druhé,  zapírajíc  šátky  a  onuce 
Azjovy  u  brodu,  spatřila  Zoša  zdaleka  Evičku,  ubí- 
rající  se  s  vědry  vody.  Evička  stenala  pod  tíhou 
věder;  její  postava  byla  již  valně  změněná  a  těžko- 
pádná,  ale  tahy,  ač  byly  zčásti  zahaleny  jašmakem, 
připomínaly  Zoši  Adama  —  a  taková  bolest  zachvá¬ 
tila  její  srdce,  že  na  chvíli  pozbyla  jasného  vědomí. 
Nicméně  nemluvily  na  sebe  ze  strachu  ničeho. 

Ten  strach  potlačoval  a  postupně  ovládal  všecky 
city  Zošiny,  až  konečně  zůstal  samojediný  na  místě 
tužeb,  nadějí,  vzpomínek.  Nebýti  bita  * — *  to  se  jí 
stalo  cílem.  Baša  na  jejím  místě  byla  by  Azju  zabila 
jeho  vlastní  dýkou,  prvního  dne,  bez  ohledu  na  to, 
co  by  ji  pak  mohlo  potkati;  ale  bojácná  Zoša,  zpola 
ještě  dítě,  neměla  Bašiny  srdnatosti.  A  tak  dospělo 
to  konečně  tam,  že  pokládala  za  milost,  když  straš¬ 
livý  Azja  z  okamžité  vášně  přiblížil  někdy  svoji 
zohyzděnou  tvář  k  jejím  ústům.  Sedíc  ve  stanu,  ne¬ 
spouštěla  očí  se  svého  pána,  toužíc  poznati,  zlobHi  se 
či  nikoli,  sledujíc  jeho  pohyby,  snažíc  se  uhodnouti 
jeho  přání. 

A  stávalo-li  se,  že  uhodla  špatně,  a  začínaly-li  se 
mu  pod  vousy  jako  druhdy  starému  Tuhaj-bejovi 
lesknouti  zuby,  tehdy,  úzkostí  skoro  pozbývajíc  jas¬ 
ného  vědomí,  ploužila  se  mu  u  nohou,  tisknouc 
ubledlé  rty  k  jeho  obuvi,  křečovitě  objímajíc  kolena 
a  volajíc  jako  ustrašené  dítě: 

»Nebij  mne,  Azjo,  odpust  mi,  nebij  mne!« 

Neodpouštěl  skoro  nikdy  a  pásl  se  na  její  trýzni 
nejen  z  toho  důvodu,  že  nebyla  Bašou.  Vždyt  byla 
kdysi  nevěstou  Nowowiejského.  Azja  měl  duši  ne- 
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zastrašenou  - —  nicméně  mezi  ním  a  Nowowiejským 
byly  účty  tak  hrozné,  že  při  myšlence  na  tohoto  obra 
se  zatvrzelou  pomstou  v  srdci  zmocnil  se  mladého 
Lipka  jakýsi  nepokoj.  Měla  býti  válka,  mohli  se 
shledati  a  bylo  pravděpodobno,  že  se  shledají.  Azja 
nebyl  s  to,  aby  na  to  nemyslil,  a  protože  mu  tyto 
myšlenky  přicházely  do  hlavy  při  pohledu  na  Zošu, 
mstil  se  na  ní  za  to,  jako  by  vlastní  nepokoj  chtěl 
zaplašiti  ranami  knuty. 

Konečně  nadešla  chvíle,  že  sultán  vydal  rozkaz 
k  pochodu.  Rozumí  se,  že  Lipkové  a  za  nimi  celé 
mračno  Tatarů  dobručských  i  novogrodských  měli 
táhnouti  v  přední  stráži.  Bylo  to  ujednáno  mezi  sub 
tánem,  vezírem  a  kajmakanem.  Ale  s  počátku,  zvláště 
k  Balkánu,  táhli  všichni  pohromadě.  Pochod  byl  po- 
hodlný,  poněvadž  vzhledem  k  počínajícím  vedrům 
táhli  jen  v  noci,  po  šesti  hodinách,  od  zastávky  k  za' 
stávce.  Smolné  soudky  hořely  jim  na  cestě  a  mas- 
sala-džilarové  svítili  barevnými  kahanci  sultánovi. 
Lidské  mraveniště  proudilo  jako  vlna  po  nepřehled¬ 
ných  rovinách,  naplňovalo  jako  kobylky  údolní  pro¬ 
lákliny,  pokrývalo  hory.  Za  ozbrojeným  lidem  táhly 
tábory,  v  nich  harémy,  za  táborem  nesčetná  stáda. 

Avšak  v  předbalkánských  močálech  uvízl  pozla¬ 
cený  a  nachový  vůz  Kasseky  tak,  že  dvaeet  buvolů 
nebylo  s  to,  aby  jej  vytáhli  z  bahna.  »Zlá  to  věštba, 
pane,  pro  tebe  i  pro  celé  vojsko!«  řekl  k  sultánovi 
nej  vyšší  mufty.  —  »Zlá  věštba !«  —  jali  se  v  ležení 
opakovati  pološílení  dervišové.  Tím  se  sultán  pole¬ 
kal  i  rozhodl  se,  že  vypraví  z  ležení  všecky  ženy 
i  s  čarokrásnou  Kassekou. 
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Rozkaz  byl  ohlášen  vojskům.  Ti  z  vojáků,  kteří 
neměli  kam  dopraviti  otrokyně  a  z  lásky  k  ním  ne' 
chtěli  jich  předati  cizím  pro  rozkoš,  raději  je  postí¬ 
nali.  Jiné  skupovali  po  tisících  bazamíci  v  Karavam 
seraju,  aby  je  pak  prodávali  na  náměstích  Stambulu 
a  všech  měst  blízké  Asie.  Tři  dni  za  sebou  trval  ja' 
kýsi  velký  trh.  Azja  vydal  bez  váhání  na  prodej 
Zošu,  kterou  za  hojné  peníze  ihned  koupil  bohatý 
a  starý  stambulský  kupec  bakalií  pro  svého  syna. 

Byl  to  člověk  dobrý,  nebot  na  slzy  a  zapřísahání 
Zošino  koupil  od  Halima,  ovšem  velmi  lacino,  také 
její  matku.  Druhý  den  vydaly  se  na  cestu  obě  smě' 
rem  ke  Stambulu  i  se  zástupem  jiných  ženštin.  Ve 
Stambulu  se  osud  Zošin,  nepřestávaje  býti  potup' 
ným,  zlepšil.  Nový  majitel  si  ji  zamiloval  a  po  něko' 
lika  měsících  povýšil  ji  k  hodnosti  manželky.  Matka 
se  od  ní  již  neodloučila. 

Mnoho  lidí,  mezi  nimi  mnoho  žen,  začasté  po 
dlouhém  trvání  otroctví,  vracelo  se  do  vlasti.  Patrně 
byl  tu  kdosi,  jenž  všemi  prostředky  za  pomoci  Armé' 
nů,  řeckých  kupců,  služebníků  při  poslech  říše  poh 
ské  pátral  i  po  Zoši,  ale  bezvýsledně.  Potom  najed' 
nou  pátrání  přestalo  a  Zoša  nespatřila  nikdy  ani 
rodné  země,  ani  tváře  svých  drahých. 

Žila  až  do  smrti  v  harému. 

XLVII. 

Ještě  nežli  Turci  vytrhli  od  Drinopole,  nastal  ve' 
liký  ruch  ve  všech  podněsterských  leženích.  Zvláště 
do  Chreptova,  nejbližšího  Kamenci,  přijížděli  přes 
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tu  chvíli  hetmanští  rychlí  poslové,  přivážejíce  roZ' 
maníte  příkazy,  které  malý  rytíř  buď  sám  vykonával 
nebo,  pokud  se  ho  netýkaly,  rozesílal  dále  po  spoleh¬ 
livých  lidech.  Prováděním  těchto  rozkazů  značně 
se  ztenčila  posádka  chreptovské  pevnístky.  Pan  Mo' 
tovidlo  odtáhl  se  svými  Semeny  až  k  Humani  na 
pomoc  Hanenkovi,  který  s  hrstkou  kozáků,  věrných 
říši  polské,  zápasil,  jak  mohl,  s  Dorošem  a  spojenou 
s  ním  hordou  krymskou.  Pan  Muszalski,  nevyrovná' 
telný  lučištník,  pan  Snitko  erbu  Utajený  měsíc,  pan 
Nienaszyniec  i  pan  Hromyka  odvedli  družnou  ko' 
rouhev  Linkhauzových  dragounů  k  Batohu  neštast' 
né  paměti,  kde  stál  pan  Lužecki,  mající  spolu  s  Ha' 
nenkem  dávati  pozor  na  pohyby  Dorošenkovy.  Pan 
Bogusz  dostal  rozkaz,  aby  vytrval  v  Mohilevě  tak 
dlouho,  dokud  prostým  okem  nebude  moci  shléd' 
nouti  čambuly.  Bedlivě  pátraly  rozkazy  hetmanovy 
také  po  přeslavném  panu  Ruszczycovi,  nad  nějž  je' 
diný  jen  Wolodyjowski  předčil  jako  stihatel,  ale  pan 
Ruszczyc  odtáhl  v  čele  několika  desítek  lidí  do  stepí 
a  jako  když  padne  do  vody.  Slech  o  něm  vznikl  až 
později,  když  se  roznesly  podivné  zvěsti,  že  krouží 
kolem  Dorošova  ležení  a  hordy  sjeheňů  jako  zlý 
duch,  který  kosí  jednotlivé  bojovníky  i  menší  va' 
tahy.  Tušilo  se,  že  to  pan  Ruszczyc  napadá  asi  ne' 
přítele,  protože  nikdo  jiný,  vyjímaje  malého  rytíře, 
nedovedl  by  tak  napadati.  A  byl  to  pan  Ruszczyc 
opravdu. 

Wolodyjowski  měl  po  stáru  táhnouti  ke  Kamenci,  • 
protože  ho  tam  potřeboval  hetman,  věda,  že  je  vo' 
ják,  jehož  objevení  vleje  útěchu  do  srdce  a  povznese 
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ducha  jak  u  obyvatelů,  tak  i  u  posádky.  Hetman 
byl  přesvědčen,  že  Kamence  neudrží,  běželo  mu 
pouze  o  to,  aby  se  držel  pokud  možno  nejdéle,  a  to 
tak  dlouho,  dokud  by  říše  polská  nenahromadila 
nějakých  sil  k  obraně.  V  tomto  přesvědčení  posílal 
jako  na  neodvratnou  smrt  nejslavnějšího  v  říši  pob 
ské  rytíře  a  oblíbeného  vojáka. 

Posílal  na  smrt  nej  slavnějšího  vojáka  a  nebylo  mu 
ho  líto.  Hetman  stále  na  to  myslil,  co  také  později 
řekl  u  Vídně,  že  paní  Vojnová  může  lidi  roditi,  ale 
vojna  je  zase  ničí.  Sám  byl  hotov  padnouti  a  měl 
Za  to,  že  padnouti  jest  nejnepatmější  povinností  vo' 
jáka,  a  protože  ten  může  svojí  smrtí  prokázati  službu 
znamenitou,  je  smrt  pro  něho  milostí  a  velikou  od' 
měnou.  Také  věděl  pan  hetman,  že  malý  rytíř  je 
s  ním  stejného  mínění. 

Konečně,  neměl  ani  kdy,  aby  myslil,  jak  šetřiti 
jednotlivých  vojáků,  když  se  zkáza  valila  na  kostely, 
města,  kraje,  na  celou  říši  polskou,  když  východ 
vyvstával  s  nebývalou  mocí  proti  Evropě,  aby  si 
podmanil  všecko  křesťanstvo,  které,  chráněno  hrudí 
říše  polské,  nepomýšlelo  na  to,  aby  jí  šlo  na  pomoc. 
Hetmanovi  mohlo  běžeti  pouze  o  to,  aby  Kamenec 
především  zachránil  říši  polskou  a  polská  říše  pak 
ostatní  křesťanstvo. 

Což  by  se  také  mohlo  stati,  kdyby  měla  síly,  kdyby 
jí  nerozžírala  rozervanost.  Ale  hetman  nevládl  do' 
statečnými  vojsky  ani  pro  výzvědnou  službu,  ne' 
řkudi  pro  boj.  Hnabli  několik  desítek  vojáků  na 
jedno  místo,  povstala  hned  na  druhém  mezera,  skrze 
kterou  se  mohla  provaliti  vetřelcova  vlna  bez  pře' 
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kážky.  Stráže,  které  sultán  rozestavoval  v  nocí  ve 
svém  táboře,  byly  četnější  nežli  hetmanovy  korouhve. 
Příval  se  řítil  se  dvou  stran,  od  Dněpru  a  od  Dů" 
naje.  Poněvadž  Doros  s  veškerou  hordou  krymskou 
byli  blíže  a  již  zalévali  zemi,  pálíce  a  vraždíce,  od" 
táhly  proti  nim  hlavní  korouhve,  kdežto  ve  druhém 
směru  byl  prostě  nedostatek  lidí,  třebas  i  jen  pro 
výzvědnou  službu. 

V  tomto  těžkém  nebezpečí  napsal  hetman  Wolo' 
dyjowskému  těchto  několik  slov: 

—  Rozpakoval  jsem  se  již,  nemámdi  tě  poslati  až 
tam  do  Raškova  na  nepřítele,  ale  zalekl  jsem  se,  že, 
když  se  horda  sedmi  brody  přivalí  s  multánského 
břehu  a  obsadí  kraj,  nebudeš  s  to,  abys  pronikl  do 
Kamence,  a  tam  je  tebe  nevyhnutelně  třeba.  Až 
teprve  včera  vzpomněl  jsem  na  Nowowiejského, 
který  jest  voják  zkušený  a  odhodlaný;  že  pak  člověk 
v  zoufalství  se  odvažuje  všeho,  domnívám  se  proto, 
Že  mi  dobře  poslouží.  Co  můžeš  mu  poslati  lehké 
jízdy,  pošli,  on  pak  at'  táhne  pokud  možno  nejdále 
a  všude  at  se  ukazuje,  hlásá  o  velikých  vojscích 
našich;  jakmile  však  nepřítele  bude  mít  i  před  očima, 
at  se  mu  také  tu  a  tam  kmitne,  nedávaje  se  obklíčiti. 
Je  známo,  že  oni  potáhnou,  ale,  kdyby  zpozoroval 
něco  nového,  ihned  má  tobě  dáti  věděti;  ty  pak,  ne' 
meškaje,  poženeš  zajatce  ke  mně  a  do  Kamence.  No" 
wowiejski  at  vytrhne  brzy,  ale  i  ty  buď  do  Kamence 
připraven,  čekej  však,  dokud  nedojdou  zprávy  z  Mul" 
tánska  od  Nowowiejského.  * — 

Poněvadž  Nowowiejski  meškal  na  chvíli  v  Mohi" 
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levě  a  tvrdilo  se,  že  měl  beztak  přibýti  do  Chrepto' 
va,  malý  rytíř  dal  mu  pouze  na  srozuměnou,  aby  si 
s  příjezdem  pospíšil,  ježto  čeká  na  něho  z  hetmanova 
rozkazu  úkol  v  Chreptově. 

Nowowiejski  přiklusal  třetího  dne.  Známí  jej 
sotva  poznali  i  napadlo  je,  že  pan  Bialoglowski  prá' 
vem  jej  nazval  kostrou.  Nebyl  to  již  onen  statný, 
bujný,  veselý  junák,  jenž  se  druhdy  vrhal  na  ne' 
přítele  s  výbuchy  smíchu,  podobajícího  se  koňskému 
rzáni,  a  bil  se  s  takovým  rozmachem,  s  jakým  se 
točí  křídla  větrníku.  Zhubeněl,  zežloutl  a  při  této 
hubenosti  vypadal  ještě  ohromnější.  Na  lidi  se  díval, 
pomžikávaje  očima,  jako  by  nepoznával  nejlepších 
známých;  bylo  také  nutno  opakovati  mu  jednu  a 
tutéž  věc  i  dvakrát,  neboť  se  zdálo,  že  hned  nechá' 
pe.  Nejspíše  mu  v  žilách  místo  krve  kolovalo  utrpení, 
nejspíše  se  snažil,  aby  na  některé  věci  nemyslil  a 
raději  zapomínal,  aby  nepřišel  o  rozum. 

V  těchto  krajích  nebylo  sice  člověka,  nebylo  n> 
diny,  nebylo  ve  vojsku  jediného  důstojníka,  jehož 
by  se  nebylo  dotklo  neštěstí  z  rukou  pohanských, 
který  by  nebýval  oplakával  někoho  ze  svých  zná' 
mých,  přátel,  blízkých,  drahých;  ale  nad  Nowo' 
wiejským  se  přímo  strhlo  celé  mračno  pohrom.  V  je' 
diném  dnu  ztratil  otce,  sestru  i  nevěstu,  kterou  mi' 
loval  všemi  silami  své  bujné  duše.  Kéž  by  bývaly 
tato  sestra  i  ona  sladká,  milovaná  dívka  raději  ze' 
mřely!  Kéž  by  bývaly  raději  zahynuly  pod  nožem 
a  v  plamenech!  Ale  jejich  osud  byl  toho  druhu,  že 
proti  myšlence  na  něj  nebyla  největší  muka  Nowo" 
wiejskému  ničím.  Snažil  se,  aby  na  něj  nemyslil. 
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neboť  cítil,  že  to  přemýšlení  hraničí  se  šílenstvím, 
nicméně  nebyl  toho  schopen. 

Vskutku,  jeho  klid  byl  zdánlivý.  V  jeho  duši  ne^ 
bylo  vůbec  resignace  a  každý  mohl  uhodnouti  na 
první  pohled,  že  se  pod  touto  otupělostí  tají  cosi 
příšerného  a  strašlivého,  a  až  to  vyšlehne,  dopustí 
se  onen  obr  nějakých  děsných  činů  jako  rozzuřený 
živel.  Bylo  to  tak  výrazně  napsáno  na  jeho  čele,  že 
dokonce  i  přátelé  k  němu  přistupovali  s  jakousi  oba- 
vou  a  v  rozmluvě  s  ním  se  vyhýbali  zmínce  o  tom, 
co  se  stalo. 

Pohled  na  Bašu  v  Chrepťově  zvířil  v  něm  drá' 
savé  bolesti,  neboť,  líbaje  jí  ruce  na  uvítanou,  začal 
pojednou  stenati  jako  dobíjený  zubr,  při  čemž  mu 
oči  naběhly  krví  a  žíly  na  krku  mu  zduřely  jako  pro' 
vazy.  A  když  se  Baša  zalila  slzami  a  s  pocitem  matky 
ručkama  sevřela  jeho  hlavu  v  náruč,  padl  jí  k  nohám, 
a  nebylo  dlouho  lze  odtrhnouti  jej  od  ní.  Přes  to 
však,  zvěděv,  jakou  úlohu  hetman  mu  přiděluje, 
Z  míry  ožil;  plamen  zlověstné  radosti  zaleskl  se  mu 
ve  tváři  i  řekl: 

»Učiním  tak,  učiním  i  více!« 

»A  setkášdi  se  s  tím  vzteklým  psem,  zakruť  mu 
krk ! «  podotkl  Zagloba. 

Nowowiejski  s  počátku  neodvětil  ničeho,  pouze 
hleděl  na  pana  Zaglobu;  pojednou  mu  pomatenost 
zasvitla  v  očích,  zvedl  se  a  začal  kráčeti  ke  starému 
šlechtici,  jako  by  se  chtěl  na  něho  vrhnou  ti. 

»Věříš,  vzácný  pane,«  řekl,  »že  jsem  nikdy  tomu 
člověku  neudělal  ničeho  zlého  a  že  jsem  vždy  mu 
byl  nakloněn? !« 
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»Věřím,  věřím !«  odvětil  spěšně  pan  Zagloba, 
ustupuje  opatrně  za  malého  rytíře.  »Sám  bych  šel 
s  tebou,  ale  pedogra  mi  lupe  v  nohou.« 

»Nowowiejski!«  řekl  malý  rytíř.  »Kdy  chceš  vy- 
raziti?« 

»Dnes  na  noc.« 

»Dám  ti  sto  lidí,  dragounů.  Sám  zde  zůstanu  s  dru- 
hým  stem  kromě  pěchoty.  Pojď  na  majdan!« 

A  odešli,  aby  vydali  rozkazy.  Na  prahu  čekal 
Zydor  Lušnia,  vzpřímený  jako  struna.  Pověst  o  vý- 
pravě  již  se  roznesla  po  majdaně,  a  proto  začal  stráž' 
mistr  jménem  svým  i  své  setniny  prošiti  malého  plu¬ 
kovníka,  aby  mu  dovolil  táhnouti  s  Nowowiejským. 

»Tedy  tak  to  je?  Chceš  ode  mne  odejíti?«  tázal 
se  udivený  Wolodyjowski. 

»Pane  veliteli,  my  jsme  tomu  lotrovi  to  slibovali. 
A  snad  nám  padne  do  rukou!« 

»Pravda!  Říkal  mně  o  tom  pan  Zagloba, «  odvětil 
malý  rytíř. 

Lušnia  se  obrátil  k  Nowowiejskému: 

»Pane  veliteli !« 

»Čeho  si  přeješ?« 

»Dostaneme-li  jej,  abych  já  s  ním  mohl  za- 
točití  .  .  .« 

A  taková  drsná,  zvířecí  sveřepost  se  jevila  ve 
tváři  Mazurově,  že  se  Nowowiejski  ihned  uklonil 
Wolodyjowskému  a  řekl  prosebně: 

»Milosti,  nech  mně  toho  člověka !« 

Wolodyjowski  nehodlal  stavětí  se  proti  tomu,  a 
téhož  večera,  k  noci,  vyrazilo  sto  jezdců  s  Nowo¬ 
wiejským  v  čele  na  cestu. 
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Klusali  známým  územím  na  Mohilev,  Jampol. 
V  Jampolu  setkali  se  s  bývalou  raškovskou  posad' 
kou,  ze  které  se  dvě  stě  lidí  z  rozkazu  hetmanova 
spojilo  s  Nowowiejským,  zbytek  pod  vůdcovstvím 
pana  Bialoglowského  měl  táhnouti  do  Mohileva,  ve 
kterém  ležel  pan  Bogusz. 

Nowowiejski  odtáhl  dolů  až  do  Raškova. 

Okolí  Raškova  bylo  již  úplnou  pouští;  městečko 
samo  se  proměnilo  v  hromadu  popela,  který  se 
větrům  podařilo  již  rozváti  do  čtyř  úhlů  světa,  ne' 
četní  obyvatelé  pak  se  rozutekli  před  očekávanou 
bouří.  Byltě  to  již  počátek  máje  a  dobručská  horda 
mohla  se  v  těchto  krajích  objeviti  každé  chvíle;  bylo 
tedy  nebezpečno  se  v  nich  usazovati.  Ve  skutečnosti 
stály  hordy  i  s  Turky  ještě  na  kučunkaurijské  pláni, 
ale  o  tom  se  nevědělo  v  raškovských  doupatech 
a  proto  každý  z  dřívějších  obyvatelů  Raškova,  kteří 
se  zachránili  po  poslední  řeži,  odnášel  rychle  hlavu, 
kam  se  mu  hodilo. 

Lušnia  spřádal  si  cestou  prostředky  a  úskoky,  ja' 
kých  po  jeho  mínění  měl  by  užiti  pan  Nowowiejski, 
chtěbli  s  úspěchem  a  vydatně  přepadati  nepřítele. 
O  ty  myšlenky  se  vlídně  sdílel  s  řadovými  vojáky. 

»Vy  koňské  hlavy, «  mluvil  k  nim,  »vy  se  v  tom 
neznáte,  ale  já  jsem  stár,  já  se  znám.  Pojedeme  do 
Raškova,  tam  se  schováme  do  doupat  a  počkáme. 
Přijde  horda  ke  brodu,  napřed  se  přepraví  malé  stí' 
hací  oddíly,  jak  u  nich  bývá  obyčejem,  že  totiž  čanv 
bul  stojí  a  čeká,  až  mu  dají  znamení,  jedí  bezpečno. 
Teprve  pak  vyrazíme  za  nimi  úprkem  a  poženeme 
je  před  sebou  až  do  Kamence. « 
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»Ale  takhle  toho  arcilotra  dostat  nemůžeme !« 
poznamenal  jeden  z  řadových  vojáků. 

»Drž  hubu!«  odvětil  Lusnia.  »Kdo  půjde  napřed, 
ne-li  Lipkové?« 

Opravdu,  strážmistrovy  předtuchy  se  vyplňovaly, 
jak  se  zdálo.  Nowowiejski,  doraziv  do  Raškova,  do- 
přál  vojákům  odpočinku.  Všichni  byli  již  jisti,  že 
potáhnou  k  doupatům,  jichž  bylo  plno  po  celém 
okolí,  a  tam  že  se  schovají  až  do  příchodu  prvých 
nepřátelských,  stíhacích  oddílů. 

Ale  druhého  dne  pohovu  vyburcoval  velitel  ko- 
rouhev  a  odvedl  ji  za  Raškov. 

»Půjdeme  až  k  Jahorliku  či  co?«  řekl  si  strážmistr. 

Zatím  však  hned  za  Raškovem  přiblížili  se  hodně 
k  řece  a  nežli  by  se  kdo  několikrát  Otčenáš  porno- 
dlil,  stanuli  u  tak  zvaného  »krvavého  brodu«.  Tehdy 
Ncwowiejski,  nepromluviv  ani  slova,  vehnal  koně 
do  vody  a  jal  se  přepravovati  na  druhý  břeh. 

Vojáci  se  začali  na  sebe  udiveně  dívati.  —  »Cože? 
Jdeme  k  Turkům?«  ptal  se  druh  druha.  Ale  to  ne¬ 
byli  »milostpáni«  z  obecné  hotovosti,  odhodlaní 
k  poradám  a  protestům,  nýbrž  prostí  vojáci,  uvyklí 
Železné,  posádkové  kázni;  a  tak  za  velitelem  vehnala 
koně  do  vody  první  řada,  za  ní  druhá,  třetí.  Nebylo 
nejmenšího  otálení.  Divili  se,  že  na  tři  sta  jezdců 
táhne  do  říše  turecké,  které  celý  svět  nemůže  odo- 
lati,  ale  táhli.  Brzy  začala  zvířená  voda  šplouchati 
kolem  koňských  boků,  a  proto  přestali  se  diviti  a 
myslili  jen  na  to,  aby  si  nesmočili  pytlíků  s  potra¬ 
vinami  pro  sebe  a  koně. 


SicHkicwicz  IX. 
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Až  teprve  na  druhém  břehu  se  načali  zase  dívati 
na  sebe: 

»Pro  Boha,  jsme  již  v  Multánsku!«  ozvaly  se  tiché 
šepoty. 

A  ten  onen  se  ohlédl  za  sebe,  za  Dněstr,  který  se 
v  zapadajícím  slunci  leskl  jako  zlatá  a  rudá  stuha. 
Pobřežní  skály,  plné  slují,  ztápěly  se  rovněž  ve  třpyt' 
ných  lescích.  Strměly  tu  jako  zeď,  která  v  této  chvíli 
oddělovala  tuto  hrstku  lidí  od  vlasti.  Pro  mnohé 
Z  nich  bylo  to  jistě  loučení  poslední. 

Hlavou  Lusniovou  kmitla  se  myšlenka,  že  se  snad 
velitel  zbláznil;  ale  věcí  velitelovou  bylo,  aby  po' 
roučel,  jeho  zase,  aby  poslouchal. 

Zatím  koně,  vystoupivše  z  vody,  začali  v  řadách 
čile  frkati.  — *  »Na  zdraví!  Na  zdraví!«  —  ozvaly  se 
hlasy  vojáků.  Bylo  to  pokládáno  za  dobré  znamení 
a  jakási  naděje  vstoupila  do  srdcí. 

»Vzhůru!«  zavelel  Nowowiejski. 

Řady  sebou  hnuly  a  odtáhly  k  zapadajícímu  slunci 
a  k  oněm  tisícům,  k  onomu  lidskému  mraveništi, 
k  oněm  národům,  ležícím  na  Kučunkaurách. 

XLVIII. 

Přeprava  Nowowiejského  přes  Dněstr  a  jeho  po 
chod  o  třech  stech  šavlích  proti  moci  multánské,  čí¬ 
tající  statisíce  bojovníků,  to  byly  činy,  které  by  mohl 
člověk,  války  neznalý,  pokládati  za  čiré  šílenství. 
Zatím  však  byly  jen  odvážnou  výpravou  vojenskou, 
mající  naději  na  úspěch. 
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Předně,  tehdejším  výzvědným  oddílům  se  přiho- 
dílo  nejednou,  že  táhly  proti  stonásobně  početnějším 
čambulům,  že  objevily  se  jim  před  očima  a  pak  že 
před  nimi  prchaly,  krvavě  se  bráníce  stihatelům. 
Jako  vlk  vyláká  někdy  sasebou  psy,  aby  se  ve  vhodné 
chvíli  obrátil  a  jakousi  se  do  ohaře,  dorážejícího  nej- 
zuřivěji,  srovná  tak  si  počínali  i  oni.  Zvěř  se  ve 
mžiku  stávala  lovcem;  prchala,  skrývala  se,  krčila, 
ale  jsouc  pronásledována,  sama  pronásledovala,  pře¬ 
padala  z  čista  jasna  a  kousala  k  smrti.  Byl  to  tak 
Sváný  »proceder  s  Tatary«,  ve  kterém  se  obě  strany 
předstihovaly  v  úskocích  sa  účelem  přepadávání  a 
vlákání  do  léček.  Slynul  tímto  procederem  nejvíce 
pan  Wolodyjowski,  po  něm  pan  Russcsyc,  po  něm 
pan  Pivo  a  pan  Motovidlo;  avšak  i  Nowowiejski. 
cviče  se  v  tom  od  dětství  na  stepích,  náležel  k  těm, 
kteří  byli  uváděni  mesi  nej  slavnějším  i,  takže  bylo 
také  velmi  pravděpodobno,  že,  objevíce  se  před  sraky 
hordy,  nenechají  se  od  ní  obklíčiti. 

Jeho  výprava  měla  naději  na  úspěch  také  z  té  pří¬ 
činy,  že  se  sa  Dněstrem  prostíraly  spustlé  kraje, 
v  nichž  bylo  snadno  se  skrýti.  Jen  tu  a  tam  na  poříčí 
svedaly  se  lidské  osady,  ale  jinak  byl  kraj  málo 
obydlen,  jsa  blíže  břehu  skalnatý  a  pahorkovitý,  dále 
štěpní  nebo  lesy  pokrytý,  v  nichž  se  potulovala  četná 
stáda  svěře,  počínaje  zdivočilými  buvoly  a  konče 
jeleny,  srnami  a  divokými  kanci.  Poněvadž  sultán  si 
přál,  aby  před  výpravou  »ucítil  svoji  moc«  a  spočetl 
své  síly,  tedy  hordy  bialogrodské,  udržující  se  podél 
dněsterského  Níže,  jakož  i  další  ještě,  dobručské,  od 
táhly  z  rozkazu  padišahova  daleko  za  Balkán,  21a  nimi 
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pak  vyrazili  i  multánští  karalaši,  takže  kraj  osiřel 
ještě  více  a  bylo  možno  táhnouti  jím  po  celé  týdny, 
aniž  byl  kdo  jimi  spatřen. 

Naproti  tomu  znal  pan  Nowowiejski  až  příliš 
dobře  tatarské  zvyky,  aby  nevěděl,  že,  až  čambuly 
překročí  hranice  říše  polské,  potáhnou  již  opatrně, 
bedlivý  majíce  pozor  na  všecky  strany;  kdežto  zde, 
ještě  ve  své  zemi,  potáhnou  širokým  proudem,  ne' 
šetříce  žádných  opatrností.  A  bylo  tomu  tak  opravdu: 
setkání  se  smrtí  by  bývalo  připadalo  Tatarům  pravdě 
podobnějším  nežli  setkání  s  vojsky  říše  polské,  která 
jich  neměla  dostatek  na  obranu  vlastních  hranic, 
hluboko  v  Besarabii,  na  samém  tatarském  pomezí. 

Doufal  tudíž  pan  Nowowiejski,  že  jeho  výprava 
předně  uvede  nepřítele  v  údiv,  že  tedy  přinese  pro' 
spěch  ještě  větší,  nežli  očekával  pan  hetman;  za 
druhé,  že  se  Azjovi  a  Lipkům  může  státi  záhubnou. 
Bylo  snadno  mladému  veliteli,  aby  uhodl,  že  Lipkové 
a  Čeremisové  jako  výborní  znatelé  říše  polské  po* 
táhnou  v  přední  stráži,  a  na  této  jistotě  zakládal 
hlavní  naději.  Vpadnouti  znenadání  a  zmocniti  se 
nepřátelského  Azji,  vysvoboditi  snad  sestru  a  Zošu 
—  vyrvati  je  z  otroctví,  vykonati  pomstu  a  pak  za 
hynouti  v  boji  —  to t  bylo  vše,  po  čem  ještě  toužila 
rozervaná  duše  Nowowiejského. 

Působením  těchto  myšlenek  i  nadějí  střásl  se  sebe 
Nowowiejski  otupělost  a  ožil.  Pochod  po  neznámých 
cestách,  těžké  útrapy,  široký  van  štěpní  a  nebezpečí 
odvážné  výpravy  posílily  jeho  zdraví  a  vrátily  bývalou 
sílu.  Stihatel  nabyl  v  oěm  převahy  nad  nešťastníkem. 
Dříve  nebylo  v  něm  pro  nic  jiného  místa  nežli  pro 
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vzpomínky  a  muka,  teď  musil  přemýšleti  po  celé 
dny,  jak  se  tajně  přiblížiti  k  nepříteli  a  rozsápati  jej. 

Překročivše  Dněstr,  táhli  napříč  a  po  proudu 
Prutu,  často  napadajíce  ve  dne  do  lesů  a  rákosí, 
v  noci  konajíce  rychlé  a  tajné  pochody.  Kraj,  dnes 
ještě  nepříliš  osídlený,  tehdy  však  obydlený  převážné 
kočovníky,  byl  většinou  pustý.  Velice  zřídka  při' 
cházeli  na  kukuřicová  pole  a  při  nich  na  osady. 

Táhnouce  potají,  snažili  se,  aby  se  vyhnuli  větším 
osadám,  ale  častokrát  směle  zajížděli  do  menších, 
skládajících  se  z  jedné,  dvou,  tří  nebo  dokonce  i  více 
chalup,  vědouce,  že  nikoho  z  obyvatelů  ani  nena" 
padne,  aby  běžel  před  nimi  k  Budžaku  a  varoval 
tamější  Tatary.  Ostatně,  Lušnia  dával  pozor,  aby  se 
tak  nestalo,  ale  záhy  upustil  i  od  této  opatrnosti, 
nebot  se.  přesvědčil,  že  tito  nečetní  osadníci,  ačkoli 
byli  jaksi  sultánovi  poddaní,  sami  s  úzkostí  vyčká' 
vají  příchodu  vojsk  sultánových,  a  za  druhé,  že  ne' 
mají  představy  o  tom,  jací  lidé  k  nim  přicházejí,  a 
celý  oddíl  pokládají  za  nějaké  karalaše,  kteří  táhnou 
za  ostatními  na  rozkaz  sultánův. 

Dodávány  také  bez  odporu  kukuřicové  placky, 
sušený  dřín  a  sušené  buvolí  maso.  Každý  chutomík 
měl  svá  stáda  ovcí,  buvolů  i  kom,  poschovaná  u  řek. 
Čas  od  času  potkávali  také  velmi  četná  stáda  zpola 
zdivočilých  buvolů,  která  hlídalo  vždy  několik  pa' 
sáků.  Ti  kočovali  na  stepi,  ve  stanech,  setrvávali 
však  na  místě  pouze  tak  dlouho,  dokud  pastvy  bylo 
hojně.  Častokrát  byli  jimi  staří  Tataři.  Nowowiejski 
obkličoval  ony  »čabančíky«  s  takovou  opatrností, 
jako  by  šlo  o  čambul;  obklíčených  neživil,  aby  ne' 
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šířili  správ  až  tam  daleko  k  Budžaku  o  jeho  pochodu. 
Zejména  poručil,  aby  Tataři,  když  se  jich  dříve  vy¬ 
ptal  na  cesty  či  spíše  na  necesty,  byli  bes  milosrden¬ 
ství  postínáni,  tak  aby  ani  noha  nevyvásla.  Potom 
bral  se  stáda  tolik  kusů,  kolik  jich  potřeboval,  a  táhl 
dále. 

Dle  toho,  jak  táhli  k  jihu,  vyskytovala  se  stáda 
častěji;  hlídali  je  skoro  sami  Tataři  v  tlupách  dosti 
snačných.  Za  čtrnáctidenního  pochodu  obklíčil  No 
wowiejsk i  a  porubal  tři  pastuší  vatahy  od  ovčích 
stád,  čítající  po  několika  desítkách  lidí.  Dragouni 
jim  vždy  pobrali  savšivené  kožichy  a  očistivše  je 
nad  ohněm,  sami  se  do  nich  oblékali,  aby  se  stali 
podobni  divokým  čabančíkům  a  ovčákům. 

Ve  druhém  týdnu  byli  již  všichni  oblečeni  po  ta- 
tarsku  i  vypadali  úplně  jako  čambul.  Zůstala  jim  to¬ 
liko  jednostejná  sbraň  pravidelné  jísdy,  kdežto  ko¬ 
le  ty  poschovali  do  pytlů,  aby  se  do  nich  převlékli 
na  spáteční  cestě.  Zblíska,  po  plavých,  masurských 
knírech,  po  modrých  očích,  bylo  lse  je  posnati,  kdo 
vlastně  jsou,  ale  sdaleka  i  to  nejskušenější  oko  mohlo 
se  při  pohledu  na  ně  mýliti,  sejména,  když  hnali  ještě 
před  sebou  stáda,  kterých  potřebovali  jako  potravin. 

Přiblíživše  se  ke  Prutu,  táhli  po  proudu  na  levém 
břehu.  Poněvadž  kučmanský  kraj  byl  příliš  spusto- 
šen,  bylo  lse  snadno  tušiti,  se  sultánovy  sástupy  a 
před  nimi  hordy  potáhnou  na  Falesi,  Hus,  Kotimore 
a  teprve  potom  úsemím  valašským  —  anebo  že  se 
také  satočí  ke  Dněstru,  nebo  že  potáhnou  přímo, 
jako  by  kamenem  hodil,  celou  Besarabií,  aby  až  ko- 
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lem  Ušice  objevily  se  na  hranicích  říše  polské.  No- 
wowiejski  byl  si  tím  tak  jist,  že  se  ubíral  stále  porna' 
leji,  nijak  se  neohlížeje  po  čase,  a  stále  opatrněji,  aby 
na  čambuly  nenaradil  příliš  náhle.  Vkročiv  konečně 
do  říční  soutěsky,  vytvořené  Saratou  a  Tekičem,  za' 
padl  tam  nadlouho,  předně  proto,  aby  koním  i  lidem 
dopřál  odpočinku,  za  druhé,  aby  na  vydatně  chrá' 
něném  místě  očekával  přední  stráž  hordo vskou. 

A  místo  bylo  vydatně  chráněno  a  dobře  voleno, 
nebot  říční  soutěska  i  vnější  břehy  byly  obrostlé 
jednak  obyčejným  dřínem,  jednak  svídou.  Tento  háj 
se  prostíral,  až  kam  oko  sahalo,  pokrývaje  místy  půdu 
hustým  křovím,  kdežto  místy  tvoře  kupy,  mezi  nimiž 
se  šeřila  prázdná  prostranství,  hodící  se  k  založení 
majdanu.  Tou  dobou  stromy  i  keře  již  odkvetly,  ale 
Za  časného  jara  bylo  tu  asi  moře  žlutých  a  bílých 
květů.  Háj  byl  úplně  liduprázdný,  zato  se  však 
hemžil  zvířectvem  všeho  druhu,  jako:  jeleny,  srnci, 
zajíci  a  ptactvem.  Tu  a  tam  u  břehů  potoků  objevili 
vojáci  také  stopy  medvědí.  Jeden  z  medvědů  skolil 
po  příchodu  oddílu  několik  ovcí,  pročež  si  Lusnia 
umínil,  že  uspořádá  na  něj  hon;  ježto  však  Nowo- 
wiejski,  chtěje  ležeti  skrytě,  nedovolil,  aby  vojáci 
užívali  mušket,  vyzbrojili  se  tito  na  lupiče  oštěpy 
a  sekyrami. 

Později  nalezeny  u  vod  rovněž  i  stopy  po  ohni' 
štích,  ale  staré,  dle  všeho  loňské.  Patrně  sem  někdy 
zapadali  kočovníci  se  stády,  nebo  snad  přicházeli 
Tataři,  aby  uřezávali  dřínové  větve  na  kistěny.  Nic¬ 
méně  nej  pečlivější  pátrání  nebylo  s  to,  aby  odkrylo 
Žijící  lidskou  bytost. 
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Nowowiejski  se  rozhodl,  že  nepůjde  dále  a  že  2;de 
vyčká  příchodu  tureckých  vojsk. 

Založen  tedy  majdan.  Vystavěny  salaše,  i  nastalo 
očekávání.  Na  pokrajích  háje  stanuly  stráže,  %  nichž 
jedny  se  dívaly  ve  dne  v  noci  k  Budžaku,  druhé  na 
Prut,  směrem  k  Falez,i.  Nowowiejski  věděl,  že  po 
některých  známkách  uhodne,  až  se  budou  blížiti  sul" 
tánova  vojska,  ostatně,  vysílal  i  malé  výzvědné  oddr 
ly,  v  jejichž  čelo  se  postavoval  nejčastěji  sám.  Počasí 
Znamenitě  přálo  táboru  v  tomto  suchém  kraji.  Dni 
byly  parné,  ale  ve  stínu  houštin  bylo  be  snadno 
uchrániti  se  úpalu;  noci  byly  jasné,  tiché,  měsíčné, 
21a  nichž  se  křoví  sachvívalo  tlukotem  slavíků.  Za 
takových  právě  nocí  trpěl  Nowowiejski  nejvíce, 
protože,  nemoha  spáti,  přemýšlel  — -  v2;pomínal  i  dáw 
ného  štěstí  i  nynějších  časů  pohrom. 

Žil  jen  myšlenkou,  že,  až  nasytí  srdce  pomstou, 
bude  šťastnější  a  klidnější.  Zatím  se  blížila  chvíle, 
ve  které  měl  buď  tuto  pomstu  vykonati  nebo  2;a" 
hynouti. 

Týden  jim  plynul  2;a  týdnem  při  hospodaření  v  pu" 
stíně  a  při  bdělém  po2(oru.  Za  tu  dobu  sehnali  dů' 
kladně  všecky  cesty,  rokle,  pláně,  řeky  i  potoky, 
2;mocnili  se  opět  několika  stád,  porubali  několik  ne' 
četných  tlup  kočovnických  a  číhali  neustále  v  této 
houštině,  jako  číhá  divoká  2;věř  na  kořist.  Konečně 
nadešla  očekávaná  chvíle. 

Jednoho  rána  spatřili  hejna  ptactva,  táhnoucího 
nebem  i  2,emí.  Dropi,  tetřevi,  modronohé  křepelky 
spěchali  travou  k  houštinám,  kdežto  nahoře  letěli 
havrani,  vrány,  ano  1  vodní  ptactvo,  patrně  vypla" 
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šené  na  břecích  Dunaje  nebo  na  dobručských  baži¬ 
nách.  Při  pohledu  na  to  vyhlédli  dragouni  na  sebe 
a  slovo:  »Jdou!  Jdou!«  ■ —  letělo  od  úst  k  ústům. 
Tváře  hned  ožily,  kníry  sebou  načaly  vrtěti,  oči  se 
lesknouti,  ale  v  tom  oživení  nebylo  nejmenšího  ne¬ 
klidu;  byli  to  vesměs  lidé,  jimž  běh  života  uplynul 
v  »procederu«;  cítili  jen  to,  co  cítí  lovečtí  psi,  když 
zvětří  již  svěř.  Ohniště  byla  okamžitě  uhašena,  aby 
kouř  neprozradil  lidské  přítomnosti  v  houští,  koně 
osedláni  —  a  celý  oddíl  stanul  připraven  k  pochodu. 

Bylo  nyní  záhodno  vyměřiti  čas  tak,  aby  nepřítel 
byl  přistižen  ve  chvíli,  až  se  bude  chystati  k  odpo¬ 
činku.  Nowowiejski  dobře  chápal,  že  sultánova  voj¬ 
ska  jistě  nejdou  ve  sraženém  houfu,  tím  méně,  že 
jsou  ve  své  zemi,  ve  které  bylo  jakékoli  nebezpečí 
úplně  pravdě  nepodobno.  Mimo  to  věděl,  že  přední 
stráže  chodí  vždy  na  míli  nebo  na  dvě  před  celou 
armádou,  proto  se  právem  domníval,  že  v  prvé  stráži 
půjdou  Lipkové. 

Nějakou  dobu  váhal,  má-li  jim  jiti  vstříc  tajemný¬ 
mi,  ale  jemu  dobře  známými  cestami,  nebo  vyčká- 
vati  jejich  příchodu  ve  dřínovém  lesíku.  Zvolil  toto, 
poněvadž  Z  lesíku  bylo  lze  snadno  vyraziti  každé 
chvíle  z  čista  jasna.  Uběhl  ještě  den,  pak  noc,  za 
které  nejen  ptactvo,  nýbrž  i  potemní  zvěř  táhla  ve 
stádech  k  houštinám.  Příštího  rána  bylo  možno  ne¬ 
přítele  již  viděti. 

Na  sever  od  pokraje  dřínového  háje  táhla  se  roz 
lehlá,  ač  pahorkovitá  pláň,  ztrácející  se  daleko  na 
obzoru.  Na  této  pláni  ukázal  se  nepřítel  a  blížil  se 
k  Tekiči  dosti  rychle.  Dragouni  se  dívali  z  křovin 
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na  tuto  černavou  spoustu,  která  chvílemi  již  se  ztrív 
cela  s  očí,  zakrývána  krabatinou  půdy,  již  se  zase 
ukazovala  v  celé  své  šíři. 

Lušnia,  který  měl  neobyčejný  srak,  nadíval  se  na* 
piatě  nějakou  dobu  na  ony  blížící  se  hloučky,  a  pak 
přistoupil  k  Nowowiejskému. 

»Pane  velitelik  řekl.  »Lidí  tam  není  mnoho:  to 
jen  stáda  vyhánějí  na  pastvu.« 

Nowowiejski  po  malé  chvíli  se  přesvědčil,  že 
Lusnia  má  pravdu,  a  tvář  se  mu  vyjasnila  radostí. 

»To  znamená,  že  odpočinek  jim  připadl  na  míli 
nebo  půl  druhé  od  těchto  houštin?«  řekl. 

»Tak  jest,«  odvětil  Lusnia.  »Táhnou  patrně  za 
nocí,  aby  se  uchránili  veder,  ve  dne  pak  odpočívají; 
koně  posílají  až  do  večera  na  past  viska. « 

»Vidíš  četné  stráže  u  koní?« 

Lusnia  se  opět  přikradl  na  pokraj  křovin  a  ne' 
vracel  se  delší  dobu.  Konečně  však  se  opět  ukázal 
a  řekl: 

»Koní  bude  na  půl  druhého  tisíce,  lidí  u  nich  ke 
dvaceti  pěti.  Jsou  ve  své  ziemi  a  nebojí  se  ničeho, 
proto  ani  nestaví  větších  stráží .« 

»A  mohl  jsi  roz^nati  lidi?« 

»Jsou  ještě  daleko,  ale  jsou  to  Lipkové,  pane!  Ti 
jsou  již  naši!« 

»Tak  jestk  řekl  Nowowiejski. 

Byl  si  opravdu  již  jist,  že  mu  živá  noha  nevyvážné 
Z  těch  lidí.  Pro  takového  stihatele,  jakým  byl,  a  pro 
takové  vojáky,  jakým  stál  v  čele,  byl  to  úkol  příliš 
snadný. 

Zatím  koňaři  hnali  stádo  blíž  a  blíže  ke  dřínové' 
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mu  houští.  Lušnia  se  ještě  jednou  přikradl  na  pokraj 
a  ještě  jednou  se  vrátil.  Jeho  tvář  zářila  útěchou  a 
sveřepostí. 

»Lipkové,  pane,  určitě !«  zašeptal. 

Uslyšev  to,  Nowowiejski  zakvílel  jako  jestřáb, 
a  hned  se  oddíl  dragounů  stáhl  do  hlubokých  křovin. 
Tam  se  rozestoupil  ve  dva  oddíly,  z  nichž  jeden  za' 
padl  ihned  do  úvozu,  aby  se  z  něho  vynořil  až  teprve 
v  týle  stáda  a  Lipků,  druhý  utvořil  polokruh  a  čekal. 

To  vše  bylo  provedeno  tak  tiše,  že  ani  nejby' 
střejší  sluch  nemohl  by  zachytiti  žádného  šramotu; 
nezařinčela  šavle  ni  ostruha,  nezař žál  kůň;  husté 
trávy,  jimiž  byl  háj  podrostlý,  tlumily  dusot  koní. 
Ostatně,  i  koně,  jak  se  zdálo,  rozuměli,  že  úspěch 
výpadu  závisí  na  tichu,  neboť  ani  oni  nekonali  po' 
dobné  služby  po  prvé.  Z  úvozu  a  houštin  se  jen 
ozývalo  kvílení  jestřába,  stále  tišší  a  stále  řidčeji. 

Lipkovské  stádo  se  zastavilo  před  hájem  a  roz' 
ptýlilo  se  ve  větších  nebo  menších  skupinách  po 
pláni.  Sám  Nowowiejski  byl  nyní  na  pokraji  a  sle' 
doval  všecky  pohyby  koňařů.  Den  byl  klidný,  ho^ 
dina  dopolední,  ale  slunce  stálo  již  vysoko  a  sálalo, 
Žehlo  žárem  na  hroudu.  Koně  se  začali  potulovati, 
pak  se  přiblížili  k  houštinám.  Koňaři  přiklusali  na 
pokraj  háje,  tam,  sesednuvše  s  koní,  pustili  je  na 
provazech,  sami  pak,  hledajíce  stín  a  chládek,  vstoiv 
pili  do  křovin  a  uvelebili  se  pod  větším  keřem 
k  odpočinku. 

Brzy  vyšlehl  z  ohniště  plamen,  a  když  suché  roští 
shořelo  již  na  uhel  a  obsypalo  se  popelem,  koňaři 
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položili  do  žároviště  půl  hříběte,  sami  usedli  opodál, 
aby  se  uchránili  žáru. 

Někteří  se  natáhli  na  drn,  někteří  rozmlouvali 
mezi.  sebou,  sedíce  se  zkříženýma  nohama  po  tu' 
recku;  jeden  začal  hráti  na  píštalku.  V  houštině 
vládlo  úplné  ticho,  jen  někdy  zakvílel  jestřáb. 

Zápach  připáleného  masa  konečně  dal  znáti,  že 
pečeně  jest  hotova,  a  tak  dvé  lidí  ji  vytáhlo  z  popela 
a  odvleklo  pod  stinný  keř.  Tam  se  všichni  kolem  ní 
sesedli  a  rozřezavše  ji  noži,  hltali  se  zvířecí  žravostí 
kusy  napolo  syrové,  z  nichž  krev  se  jim  usazovala  na 
prsty  a  stékala  po  bradách. 

Pak,  napivše  se  kyselého  kobylího  mléka  z  měchů, 
ucítili  v  břichách,  že  se  nasytili.  Ještě  chvíli  rozmlou" 
váli,  pak  jejich  hlavy  a  údy  zmalátněly. 

Přišlo  poledne.  Stále  větší  žár  sálal  s  nebe  na 
zemi.  Lesní  půda  se  zpestřila  světelnými,  chvějícími 
se  skvrnami,  utvořenými  paprsky  slunce,  jež  pronb 
kaly  houštím.  Zmlklo  vše,  i  jestřábi  přestali  kvíleti. 

Několik  Lipků  vstalo  a  odvleklo  se  na  pokraj,  aby 
se  poohlédli  po  koních,  jiní  se  natáhli  jako  mrtví  na 
bojišti  a  záhy  je  zmohl  spánek. 

Ale  po  žravosti  a  zpilosti  byl  spánek  asi  těžký  a 
děsivý,  nebot  občas  některý  zhluboka  zaúpěl,  občas 
jiný  otevřel  na  chvíli  víčka  a  opakoval: 

» Alláh,  Bismillah!  .  .  .« 

Pojednou  od  pokraje  lesa  byl  slyšán  jakýsi  tichý, 
ale  strašlivý  hlas,  jako  krátké  zachroptění  rdouŠc 
ného  člověka,  který  neměl  kdy,  aby  vykřikl.  Buď 
Že  byl  sluch  koňařů  tak  bdělý,  buď  že  nějaký  zví" 
řečí  pud  je  varoval  před  nebezpečím  anebo  konečně 
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smrt  navála  na  ně  ledovým  dechem,  stačí,  povímedi, 
Že  v  jediném  okamžiku  všichni  se  protrhli  se  sna. 

»Co  je  to?  Kde  jsou  ti  od  koní?«  sačal  se  ptáti  - 
druh  druha. 

Vtom  osval  se  s  dřínového  křoví  jakýsi  hlas 
polský: 

»Ti  se  už  nevrátí!« 

A  v  té  chvíli  sto  padesát  lidí  se  vrhlo  v  kruhu 
na  koňaře,  vyděšené  tak  hrosně,  že  jim  výkřik  se' 
mřel  v  prsou.  Stěží  byl  některý  s  to,  aby  se  chopil 
handsáru.  Kruh  útočníků  je  úplně  salil  a  pokryl. 
Keř  se  sachvíval  pod  nátlakem  lidských  těl,  která  se 
Svířila  v  bestvárném  shluku.  Bylo  slyšeti  ostré  sviš' 
tění,  supění,  občas  sastenání  nebo  sachroptění,  ale  to 
vše  trvalo  jen  jediný  okamžik.  Pak  stichlo  vše. 

»Kolik  je  živých?«  ptal  se  jakýsi  hlas  mesi  útoč* 
niky. 

»Pět,  pane  veliteli. «  * 

»Prohlédněte  padlé,  aby  některý  se  nestavěl 
mrtvým,  a  dejte  každému  pro  jistotu  nožem  do  hrdla, 
sajatce  pak  k  ohništi!« 

Roskas  byl  vykonán  v  jediné  chvíli.  Mrtví  přibiti 
na  drn  vlastními  noži;  sajatci,  když  jim  nohy  přivá- 
sány  ke  kyjům,  rosloženi  kolem  ohniště,  které  Lušnia 
roshrnul  tak,  aby  žhavé  kusy,  ukryté  pod  popelem, 
octly  se  navrch. 

Zajatci  se  dívali  na  tyto  přípravy  i  na  Lušniu  sdě' 
šenýma  očima.  Bylo  mesi  nimi  tré  chreptovských 
Lipků  a  ti  sňali  strážmistra  velmi  dobře.  Ten  je 
posnal  rovněž  a  řekl: 

»Nu,  kamarádi,  teď  budete  musiti  spívat,  a  nedi, 
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odejdete  na  onen  svět  na  pražených  podešvích.  Že 
se  dlouho  unárně,  nebudeme  šetřiti  ohněm !« 

To  řka,  přihodil  do  žároviště  suché  větve,  které 
ihned  vzplály  vysokým  plamenem. 

Ale  přišel  Nowowiejski  a  začal  vyslýchati.  Z  vý' 
povědí  zajatců  vyšlo  najevo  to,  co  částečně  tušil 
mladý  velitel.  Lipkové  a  Čeremisové  táhli  v  přední 
stráži,  před  hordou  a  přede  všemi  sultánovými  voj 
sky.  Vedl  je  Azja,  syn  TuhajT>ejův,  jehož  velení 
svěřeny  všecky  stahy.  Táhli  stejně  jako  celé  vojsko 
za  nocí,  protože  byla  vedra,  ve  dne  vysílali  stáda  na 
pastvu.  Nechránili  se,  nebot  nikoho  ani  nenapadlo. 
Že  by  nějaké  vojsko  je  mohlo  zaskočiti,  dokonce  blíže 
Dněstru,  neřkudi  u  Prutu,  opodál  hordovských  sídel, 
táhli  tedy  pohodlně  se  stády  a  velbloudy,  kteří  nesli 
stany  stařešiny.  Stan  murzy  Azji  bylo  lze  snadno 
poznati,  neboť  má  na  vrcholku  vetknutý  bunčuk, 
a  stahy  zarážejí  u  něho  prapory,  když  jest  odpočh 
nek.  Lipkovský  sjeheň  zůstal  o  malou  míli  pozadu; 
jest  v  něm  na  dva  tisíce  hlav,  ale  část  lidí  zůstala 
u  bialogrodské  hordy,  která  zase  táhne  na  míli  od 
lipkovského  čambulu. 

Nowowiejski  se  ještě  vyptával  na  cesty,  jimiž  se 
lze  nejsnáze  dostati  k  sjeheňům,  a  potom,  jak  stojí 
stany,  až  konečně  začal  vyslýchati  o  tom,  na  čem 
jemu  záleželo  nejvíce. 

»Jsou  ve  stanu  nějaké  ženy?«  ptal  se. 

Lipkové  se  zachvěli  strachem  o  vlastní  kůži.  Ti 
Z  nich,  kdo  sloužili  dříve  v  Chrepťově,  předobře  vě 
děli,  že  Nowowiejski  byl  bratr  jedné  z  těchto  žen 
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a  ženich  druhé;  pochopili  tedy,  jaká  zuřivost  jej  asi 
zachvátí,  až  zví  plnou  pravdu. 

Zuřivost  mohla  dopadnouti  především  na  ně, 
proto  začali  váhati,  ale  Lusnia  řekl  ihned: 

»Pane  veliteli,  ohřejeme  té  bandě  podešve,  pak 
bude  mluvit !« 

» Vstrč  jim  nohy  do  žároviště !«  řekl  Nowowiejski. 

»Milost!«  zvolal  Eljaševič,  starý  chreptovský  Lh 
pek.  »Reknu  vše,  na  co  se  dívaly  mé  oči .  .  .« 

Lusnia  pohlédl  na  velitele,  neporoučHi  přes  toto 
prohlášení,  aby  hrozba  byla  splněna,  ale  ten  kynul 
rukou  a  řekl  k  Eljaševičovi: 

»Mluv,  co  jsi  viděl !« 

»Jsme  nevinni,  pane,«  odpověděl  Eljaševič,  »šli 
jsme  za  rozkazem.  Milosti,  náš  murza  daroval  tvoji 
sestru  panu  Adurovičovi,  který  ji  měl  ve  stanu. 
Viděl  jsem  ji  na  Kučunkaurech,  jak  chodila  s  vědry 
pro  vodu,  a  pomáhal  jsem  jí  nositi,  protože  cho" 
dila  těhotná  .  .  .« 

»Běda!«  zašeptal  Nowowiejski. 

»A  druhou  pannu  měl  sám  náš  murza  ve  stanu. 
My  jsme  jí  tak  často  nevídali,  ale  nejednou  jsme  sly^ 
šeli,  jak  křičela,  nebot  murza,  ač  si  ji  choval  pro 
rozkoš,  přece  jen  denně  ji  mrskal  knutou  a  kopal 
nohama  .  .  .« 

Rty  Nowowiejského  se  začaly  třásti.  Eljaševič 
sotva  zaslechl  otázku: 

»Kde  jsou  teď?« 

»Byly  prodány  do  Stambulu.« 

»Komu?« 

»Murza  sám  asi  neví.  Přišel  rozkaz  od  padišaha, 
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že  v  táboře  nesmějí  býti  ženy.  Prodávali  je  všichni 
v  bazaru,  i  murza  prodal.« 

Výslech  byl  skončen,  a  u  ohniště  nastalo  ticho. 
Jen  od  nějaké  doby  se  svedl  horký,  jižní  vítr  a  otřásal 
větvemi  dřínu,  které  šuměly  stále  mocněji.  Vzduch 
se  stal  dusným;  na  krajním  obzoru  se  ukázalo  několik 
mraků,  prostřed  tmavých,  ale  na  kraji  se  lesknoucích 
jako  měď. 

Nowowiejski  odešel  od  ohniště  a  kráčel  jako  beze 
smyslů,  nejsa  si  ani  vědom  toho,  kam  jde.  Konečně 
se  vrhl  tváří  k  zemi  a  začal  se  do  ní  zarývati  nehty, 
potom  kousati  se  do  vlastních  rukou  a  chroptěti, 
jako  by  dokonával.  Křeče  zmítaly  jeho  ohromným 
tělem,  i  ležel  takto  celé  hodiny.  Dragouni  se  na 
něho  dívali  zpovzdálí,  ale  ani  Lušnia  se  neodvažoval 
přiblížiti  se. 

Avšak  usoudiv,  že  se  velitel  nebude  hněvati,  ne 
ušetřHi  Lipků,  krutý  strážmistr  prostě  ze  vrozené 
sveřeposti  nacpal  jim  drnu  do  úst,  aby  zabránil  řevu, 
a  podřezal  je  jako  voly.  Ušetřil  jediného  jen  Elj aše- 
viče,  domnívaje  se,  že  ho  budou  potřebovati  jako 
průvodce.  Skončiv  práci,  odtáhl  mrtvoly,  ještě  sebou 
trhající,  od  ohniště  a  položil  je  řadou  vedle  sebe, 
sám  pak  odešel  podívat  se  na  velitele. 

»A  kdyby  o  rozum  přišel, «  zamumlal  si,  »já  tam 
toho  musím  dostati,  děj  se  co  děj !« 

Poledne  přešlo,  odpolední  hodiny  rovněž  —  a  den 
se  začal  chýliti  k  západu.  Ale  ty  mraky,  s  počátku 
malé,  rozestřely  se  již  skoro  po  celém  nebi  a  stále 
více  houstly  a  temněly,  nepozbývajíce  onoho  mědě' 
ného  lesku  na  okrajích.  Jejich  obrovské  shluky  ztěžka 
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Vtom  tětiva  hlasitě  zadrnčela  a  opeřený  posel  smrti  vyletěl  s  luku. 
(Str.  678.) 


4<l 


Sictikiewicz  IX. 


ise  otáčely  jako  mlýnské  kameny  kolem  vlastní  osy, 
pak  se  kupily  na  sebe,  tlačily  jedny  druhé  a  srážejíce 
se  navzájem  s  výše,  klesaly  ve  sražené  houšti  k  zemi 
níž  a  níž.  Někdy  vítr  narážel  jako  dravý  pták  kříd" 
lem,  ohýbal  dříny  a  svídy  k  zemi,  hnal  pifed  sebou 
kotouče  listí  a  vztekle  je  roznášel;  chvílemi  ustával, 
jako  by  se  do  žerné  propadl.  A  v  těchto  chvílích 
ticha  bylo  slyšeti  v  převalujících  se  mračnech  jakýsi 
příšerný  rachot,  sykot,  dunění;  řekl  bys:  spousty 
hromů  se  v  nich  kupí,  řadí  k  bitvě  —  a  přitlumeně 
řvouce,  podpalují  v  sobě  zuřivost  i  hněv,  nežli  pro 
puknou  a  zběsile  udeří  na  vyděšenou  zemi. 

»Bouřka  se  blíží,  bouřka !«  šeptali  k  sobě  dragouni. 

Bouřka  se  blížila.  Stmívalo  se  stále  více. 

Vtom  na  východě,  směrem  od  Dněstru,  vyvstal 
rachot  a  začal  se  váli  ti  se  strašlivým  duněním  po 
nebi  až  daleko  ke  Prutu;  tam  na  chvíli  ztichl,  ale 
náhle  vyrazil  znovu,  řítil  se  k  budžackým  stepím,  až 
se  konečně  začal  valiti  přes  celý  obzor. 

První  velké  kapky  deště  dopadly  na  vyprahlý 
drn. 

V  té  chvíli  objevil  se  před  dragouny  Nowowiejski 

»Na  kůň!«  vzkřikl  hromovým  hlasem. 

A  když  minula  doba,  jaké  je  třeba,  aby  se  odří¬ 
kala  krátká  modlitba,  vytrhl  v  čele  sto  padesáti 
jezdců.  Vyraziv  z  háje,  spojil  se  u  stáda  s  druhou 
polovicí  svých  lidí,  dávajících  pozor  u  pole,  aby 
nikdo  z  koňařů  neunikl  tajně  do  tábora.  Dragouni 
mžikem  obklíčili  stádo  a  strhnuvše  divoký,  tatar¬ 
ským  koňařům  vlastní  křik,  vytrhli  kupředu,  že¬ 
nouce  rozběsněné  stádo  před  sebou. 
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Strážmistr  držel  Eljaševiče  na  provane  a  křičel  mu 
do  ucha,  chtěje  přehlušiti  rachot  hromu: 

»Veď  nás,  pšakrev,  ale  rovnou,  sice  dostaneš  no* 
žem  do  hrdla!« 

Zatím  se  mračna  snesla  tak  nízko,  že  se  téměř  do' 
týkala  země.  Pojednou  to  vyšlehlo  jako  žárem  z  ka4 
men  i  strhla  se  vzteklá  vichřice;  brzy  nato  oslňující 
jas  protrhl  tmu:  zaburácel  hrom,  za  ním  druhý,  třetí, 
vzduchem  se  rozšířil  zápach  síry  a  opět  se  setmělo.  | 
Zděšení  zachvátilo  stádo.  Koně,  hnaní  zezadu  divo' 
kým  křikem  dragounů,  pádili  s  otevřenými  nozdra' 
mi  a  rozvátou  hřívou,  nedotýkajíce  se  v  běhu  země, 
rachot  neustával  ani  na  okamžik,  vítr  skučel,  a  ti 
lidé  se  hnali  bez  paměti  v  této  vichřici,  v  tomto  sou' 
mraku,  za  dunění,  pod  nímž  země,  jak  se  zdálo,  pu 
kala,  sami  hnáni  bouří  a  pomstou,  podobajíce  se  na 
této  pusté  stepi  příšernému  průvodu  upírů  nebo 
zlých  duchů. 

Prostora  před  nimi  prchala.  Nepotřebovali  ani; 
průvodce,  neboť  stádo  běželo  přímo  do  ležení  Lip- 1 
ků,  které  bylo  bliž  a  blíže.  Ale  nežli  doběhli,  roz^j 
poutala  se  bouře  tak,  jako  by  nebe  i  země  šílely.1 
Všecek  obzor  zahořel  živým  ohněm,  při  jehož  záři 
spatřili  již  zdaleka  stany,  stojící  na  stepi;  svět  se 
otřásal  rachocením  hromu,  zdálo  se,  že.  se  spousta 
mračen  každé  chvíle  utrhne  a  zřítí  se  na  zemi.  Vskut' 
ku,  otevřela  se  jejich  stavidla  a  proudy  deště  začaly 
zalévati  zemi.  Vlna  zahalila  svět,  takže  nebylo  na 
krok  ničeho  viděti  a  od  země,  rozžhavené  slunečním 
Žárem,  ihned  vyvstal  hustý  opar. 
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Ještě  chvíli  a  stádo  i  dragouni  s  ním  budou  jíš 
v  ležení. 

Ale  stádo  koní  před  samými  stany  se  rozehnalo 
v  divokém  zmatku  na  obě  strany;  a  tehdy  tři  sta 
prsou  strhlo  děsný  křik,  tři  sta  šavlí  se  zalesklo  v  ohni 
blesků,  a  dragouni  vpadli  do  stanů. 

Lipkové  viděli  před  průtrží  mračen  ve  světle  ble* 
sků  uhánějící  stádo,  ale  nikdo  z  nich  netušil,  jak 
strašliví  je  ženou  koňaři.  Jal  je  pouze  údiv  a  nepo- 
koj,  proč  stádo  uhání  tak  přímo  proti  stanům,  a 
proto  začali  křičet  i,  aby  poplašili  koně.  Sám  Azja, 
syn  Tuhaj-bejův,  odhrnul  plátěné  křídlo  a  přes  to. 
Že  se  lilo,  vyšel  ven  s  hněvem  ve  své  hrozné  tváři. 
Ale  právě  v  tom  okamžiku  rozběhlo  se  stádo  koní 
a  v  proudech  deště  i  v  parách  začernaly  se  jakési 
děsné  postavy,  mnohonásobně  četnější  nežli  koňaři, 
i  zaburácel  hrozný  křik: 

»Bij,  vraždi!  .  .  .« 

Nebylo  již  kdy  na  nic,  ani  na  to,  aby  pomyslili, 
co  se  stalo;  ba  ani  na  to,  aby  se  polekali.  Lidská 
vichřice,  strašlivější  a  vzteklejší  nežli  bouře,  zachvá- 
tila  tábor.  Nežli  byl  syn  Tuhaj-bejův  s  to,  aby  jedí' 
ným  krokem  ustoupil  do  stanu,  nadlidská  síla,  řekl 
bys,  jej  vyzvedla  od  země;  náhle  ucítil,  že  jej  svírá 
jakési  strašlivé  objetí,  že  pod  tímto  stiskem  prohý¬ 
bají  se  jeho  kosti,  praskají  žebra;  na  chvíli  zahlédl 
jako  v  mlze  tvář,  místo  níž  by  raději  byl  viděl  tvář 
satanovu  —  i  padl  do  mdlob. 

Mezitím  začala  bitva  či  spíše  děsná  řež.  Bouře, 
tma,  neznámý  počet  útočníků,  náhlost  přepadení  a 
to,  že  se  rozběhli  koně,  byly  příčinou,  že  se  Lipkové 
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téměř  vůbec  nebránili.  Zmocnila  se  jich  prostě  šílená 
hrůza.  Nikdo  nevěděl,  kam  utíkati,  kam  se  schovati; 
mnozí  neměli  u  sebe  obraně,  mnod  byli  přepadeni 
ve  spaní  —  a  proto  zmámeni,  šíleli  zděšením,  srá' 
Želí  se  v  husté  davy,  tísníce  se,  porážejíce  se,  šlapa' 
jíce  po  sobě.  Tlačila  je  a  k  zemi  srážela  koňská  prsa, 
sekaly  do  nich  šavle,  drtila  je  kopyta.  Neláme,  ne' 
ničí,  nepustoší  tak  vichřice  mladého  boru,  nevpadají 
vlci  tak  zuřivě  do  stáda  zpitomělých  ovcí,  jako  šla' 
pali  po  nich  a  sekali  do  nich  dragouni.  Na  jedné 
straně  ztráta  smyslů,  na  druhé  zběsilost  a  pomsta 
dovršovaly  rozměry  porážky.  Proudy  krve  mísily  se 
s  deštěm.  Lipkům  se  zdálo,  že  se  na  ně  řítí  nebe,  že 
se  jim  země  boří  pod  nohama.  Praskot  a  lomoz,  ra' 
chot  hromu,  hučení  deště,  tma,  hrůza  bouře  pro' 
válely  strašlivý  ohlas  řeže.  Dragounští  koně,  rovněž 
zachváceni  zděšením,  vrhali  se  jako  splašení  do  lid' 
ského  víru,  roztrhávajíce  jej,  prolamujíce  a  srážejíce 
lidi  řadou  k  zemi.  Konečně  začaly  menší  hloučky 
prchati,  ale  ztratily  vědomí  o  tom,  kde  jsou,  do  té 
míry,  že  prchaly  bojištěm  kolem  dokola,  místo  aby 
prchaly  před  sebe  — -  a  často,  narážejíce  na  sebe  jako 
dvě  protichůdné  vlny,  zápasily  mezi  sebou,  srážely 
se  navzájem  k  zemi  a  dostávaly  se  pod  meč.  Konečně 
byly  zbytky  úplně  rozprášeny,  rozehnány,  a  sečné 
rány  dopadaly  na  útěku  i  při  pronásledování  bez 
milosrdenství,  nikdo  nebyl  nechán  naživu,  dokud 
polnice  v  ležení  neodvolaly  stíhacích  oddílů. 

Nikdy  nebylo  přepadení  neočekávanější,  ale  nikdy 
nebyla  porážka  strašlivější.  Tři  sta  lidí  rozehnalo  do 
čtyř  úhlů  světa  bezmála  dva  tisíce  znamenité  jízdy, 
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nesrovnatelně  předčí cí  svojí  udatností  nad  obyčejná 
čambuly.  Její  většina  ležela  řadou  v  červených  ka- 
lužích,  utvořených  deštěm  a  krví.  Zbytek  zachránil 
hlavy  na  útěku,  díky  tmě,  a  prchal  pěšky,  nazdar 
bůh,  nevěda,  neběžMi  znovu  pod  nůž.  Vítězům  při" 
spěla  bouře  a  soumrak,  jako  by  hněv  boží  bojoval 
s  nimi  proti  zrádcům. 

Snesla  se  již  úplná  noc,  když  Nowowiejski  vyrazil 
v  čele  dragounů  nazpět  ke  hranicím  říše  polské.  Mezi 
mladým  poručíkem  a  strážmistrem  Lušniou  kráčel 
Ze  stáda  kůň,  na  jehož  hřbetě  ležel,  spoután  provazy, 
vůdce  všech  Lipků,  Azja,  syn  TuhajTejův,  ve  mdlo" 
bách  a  s  polámanými  žebry,  ale  živ. 

Ti  pak  se  na  něho  dívali  přes  tu  chvíli  tak  po" 
zorně  a  starostlivě,  jako  by  vezli  poklad  a  báli  se, 
Že  o  něj  přijdou. 

Bouře  začala  přecházeti;  po  nebi  hnaly  se  ještě 
shluky  mračen,  ale  v  prostorách  mezi  nimi  začaly 
svítiti  hvězdy,  odrážeti  se  v  jezírkách  vody,  uťvoře' 
ných  na  stepi  lijákem. 

V  dáli,  směrem  ke  hranicím  říše  polské,  zaburácel 
ještě  občas  hrom. 


XLIX. 

Lipkovšti  uprchlíci  podali  zprávu  o  porážce  hordě 
bialogrodské,  rychlí  poslové  pak  zanesli  zvěst  o  ní 
do  Orduihamajunu,  to  jest  do  císařského  ležení,  ve 
kterém  vyvolala  neobyčejný  dojem. 

Pan  Nowowiejski,  abychom  pravdu  řekli,  nemusil 
prchati  příliš  rychle  se  svojí  kořistí  do  říše  polské, 
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neboť  nejen  v  prvé  chvíli,  nýbrž  ani  ve  dvou  násle' 
dujících  dnech  nikdo  ho  nepronásledoval.  Sultán 
byl  tak  překvapen,  že  nevěděl,  co  pocítí.  Zprvu  vy 
slal  bialogrodské  a  dobručské  čambuly,  aby  zjistily, 
jaká  vojska  jsou  v  okolí.  Ty  odtáhly  nerady,  pro' 
tože  jim  běželo  o  vlastní  kůži.  Zatím  zvěst,  kolující 
od  úst  k  ústům,  vzrostla  do  rozměrů  značné  porážky. 
Ty  z  obyvatelů  hluboké  Asie  nebo  Afriky,  kteří  až 
dosud  netáhli  do  bojů  proti -Lechistanu  a  slyšeli  z  vy  ^ 
pravování  o  strašlivé  jízdě  nevěrných,  zachvátil 
strach  při  myšlence,  že  se  již  octli  tváří  v  tvář  to' 
muto  nepříteli,  který  jich  nečeká  na  svých  hráni' 
cích,  nýbrž  je  vyhledává  v  samé  říši  padišahově. 
Sám  veliký  vezír  a  »příští  slunce  války«,  kajmakan 
Černý  Mustafa,  nevěděli  rovněž,  co  souditi  o  tomto 
přepadení.  Jakým  způsobem  ta  říše  polská,  o  jejíž 
bezmocnosti  měli  zprávy  co  nej  přesnější,  vystupovala 
pojednou  výbojně,  toho  neuměla  uhodnouti  žádná 
turecká  hlava,  ale  stačí  říci,  že  se  pochod  ukázal  od 
té  doby  méně  bezpečný  a  méně  podobný  snadnému 
triumfu.  Sultán  přijal  i  vezíra  i  kajmakana  na  vá' 
léčné  radě  s  vyhrůžným  obličejem. 

»Podvedli  jste  mne,«  řekl,  »nejsou  Lachové  asi 
tak  slabí,  když  nás  vyhledávají  už  zde.  Tvrdili  jste, 
Že  Sobieski  nebude  hájiti  Kamence,  a  hle,  jistě  stojí 
to  on  s  celým  vojskem  před  námi  .  .  .« 

Vezír  i  kajmakan  se  pokoušeli  vysvětliti  pánovi, 
Že  to  mohla  býti  nějaká  nespořádaná  vataha  lupičů, 
ale  vzhledem  k  nalezeným  mušketám  a  pytlům, 
v  nichž  byly  dragounské  kolety,  nevěřili  tomu  sami. 
Nedávná,  nade  všechny  pomysly  odvážná  a  přece 
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vítězná  výprava  Sobieského  na  Ukrajinu  vzbuzovala 
domněnku,  že  hrozný  vůdce  chtěl  raději  nepřítele 
i  nyní  zaskočiti. 

»Nemá  vojsk, «  pravil  po  odchodu  z  rady  veliký 
vezír  ke  kajmakanovi,  »ale  dříme  v  něm  lev,  nezná- 
jící  bázně;  sebraMi  aspoň  několik  tisíců  a  je-li  zde, 
potáhneme  k  Chotimu  v  krvi.« 

»Chtěl  bych  se  s  ním  změřitik  řekl  mladý  Kara 
Mustafa. 

»Kéž  by  Bůh  odvrátil  od  tebe  neštěstík  odpově¬ 
děl  veliký  vezír. 

Zvolna  se  však  biatogrodské  a  dobručské  čambuly 
přesvědčily,  že  není  nablízku  nejen  větších  vojsk, 
ale  vojska  vůbec.  Zato  však  byly  odhaleny  stopy 
oddílu,  čítajícího  kolem  tří  set  koní,  který  spěšně 
mířil  ke  Dněstru.  Hordovci,  majíce  na  paměti  osud 
Lipků,  nepronásledovali  ho  z  obavy  před  zaskoče¬ 
ním.  Výpad  proti  Lipkům  zůstal  něčím  obdivuhod¬ 
ným  a  nevysvětlitelným,  ale  klid  se  zvolna  vracel 
v  Orduihamajuně  —  a  padišahova  vojska  zahájila 
Znovu  pochod,  podobající  se  zátopě. 

Zatím  se  Nowowiejski  vracel  bezpečně  se  svojí 
Živou  kořistí  do  Raškova.  Vracel  se  rychle,  ale  zku¬ 
šení  stihatelé  již  druhého  dne  poznali,  že  nejsou  pro' 
následováni,  a  proto  klusali  tak,  aby  nestrhali  koní 
přespříliš,  ačkoli  měli  naspěch.  Azja  byl  stále  mezi 
Nowowiejským  a  Lušniou,  připoután  provazy  ke 
hřbetu  bachmatovu.  Protože  měl  zlomena  dvě  žebra 
a  hrozně  zeslábl,  neboť  i  rány,  zasazené  Bašou  ve 
tvář,  otevřely  se  mu  po  zápase  s  Nowowiejským, 
a  mimo  to  při  jízdě  měl  hlavu  svěšenu,  krutý  stráž" 


633 


mistr  pečoval  o  něho,  aby  nezemřel  před  příchodem 
do  Raškova  a  ušel  tím  pomstě.  Mladý  Tatar  si  však 
přál,  aby  zemřel,  věda,  co  jej  očekává.  Napřed  se 
rozhodl,  že  se  umoří  hladem,  i  nechtěl  přijímati  po" 
trávy,  Lušnia  však -mu  nožem  nadzdvihoval  zaťaté 
Zuby  a  násilím  vléval  do  úst  pálenku  a  multánské 
víno,  promíšené  sucharem,  na  drť  rozetřeným.  Při 
Zastávkách  mu  také  poléval  tvář  vodou,  aby  rány 
v  oku  i  na  nose,  na  kterých  za  jízdy  často  usedaly 
mouchy  a  hmyz,  nezačaly  hnisati  a  nepřipravily  ne' 
šťastnému  junákovi  příliš  rychlé  smrti.  Nowowiej' 
ski  na  něho  cestou  nemluvil;  jen  jednou,  na  začátku 
cesty,  když  Azja  za  cenu  své  svobody  i  života  slíbil, 
Že  vrátí  Zošku  i  Evičku,  řekl  mu  velitel: 

»Lžeš,  pse!  Prodal  jsi  je  obě  do  Stambulu  kupci, 
který  je  tam  odprodá  v  bazaru.« 

A  hned  mu  postavili  před  oči  Eljaševiče,  který  mu 
přede  všemi  opakoval: 

»Tak  jest,  effendi!  Prodal  jsi  ji,  sám  nevíš  komu, 
a  Adurovič  prodal  sestru  bagadyrovu,  ačkoli  s  ním 
byla  již  těhotná  .  .  .« 

Po  těch  slovech  se  na  okamžik  Azjovi  zdálo,  že 
jej  Nowowiejski  okamžitě  rozdrtí  ve  svých  strašlivých 
rukou;  á  proto,  když  pozbyl  již  všeliké  naděje,  umí' 
nil  si,  že  dožene  mladého  obra  k  tomu,  aby  jej  v  ná' 
válu  zuřivosti  zabil  a  tím  způsobem  ušetřil  ho  příštích 
muk;  a  protože  Nowowiejski,  nechtěje  ho  spustiti 
s  očí,  klusal  stále  zcela  blízko  u  něho,  začal  se  proto 
nehorázně  a  nestoudně  vychloubati  vším,  co  spáchal. 
Mluvil  o  tom,  jak  podřezal  starého  Nowowiejského, 
jak  měl  Zošu  Boskou  ve  stanu,  jak  se  sytil  její  ne' 
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vinností,  jak  mrskal  konečně  její  tělo  knutou  a  kopal 
ji  nohama.  Nowowiejskému  splýval  pot  v  hustých 
krůpějích  po  bledé  tváři;  poslouchal,  neměl  síly,  ne' 
měl  touhy,  aby  se  vzdálil;  poslouchal  dychtivě,  ruce 
se  mu  třásly,  tělo  sebou  trhalo  v  křečích,  ale  ovládl 
se  a  nezabíjel. 

Ostatně,  Azja,  působě  trýzeň  sokovi,  trýznil  sám 
sebe,  protože  jeho  \  lastní  vypravování  přivádělo  mu 
na  mysl  dnešní  neštěstí.  Hle,  ještě  nedávno  poroučel, 
Žil  v  rozkoši,  byl  murzou,  miláčkem  mladého  kaj' 
makana,  a  teď  klusal  na  děsnou  smrt,  přivázán  ke 
koňskému  hřbetu  a  zaživa  užírán  mouchami!  Nej' 
větší  úlevou  bylo  mu  teď,  když  omdléval  bolestí 
Z  ran  a  únavou.  Stávalo  se  to  stále  častěji,  takže  se 
Lušnia  začal  obávati,  přivedli  jej  živého.  Ale  klu' 
sáli  dnem  i  nocí,  dopřávajíce  koním  jen  tolik  od' 
počinku,  kolik  ho  bylo  nezbytně  třeba  —  a  Raškov 
byl  stále  blíže.  Tuhá  duše  tatarská  nechtěla  však 
opustiti  mučené  tělo.  Zato  však  byl  A^ja  za  posled' 
nich  dnů  ve  stálé  horečce  a  chvílemi  upadal  ve  tvrdý 
spánek.  Nejednou  se  mu  v  této  horečce  nebo  spánku 
zdálo,  Že  jest  ještě  v  Chreptově  a  že  má  společně 
s  Wolodyjowským  vytrhnouti  do  veliké  války;  tu 
Sase,  že  vyprovází  Bašu  do  Raškova;  tu  zase,  že  ji 
unesl  a  chová  ve  svém  stanu;  někdy  vídával  v  blouz' 
nivém  snění  bitvy  i  řeže,  v  nichž  jako  hetman  poh 
ských  Tatarů  vydával  pod  bunčukem  rozkazy.  Ale 
dostavovalo  se  procitnutí  a  s  ním  i  jasné  vědomí; 
tehdy,  otevřev  oči,  zahlédl  tvář  Nowowiejského, 
Lušniovu,  helmy  dragounů,  kteří  již  odhazovali  be' 
raní  čepice  koňařů  —  a  všecka  ta  skutečnost,  tak 
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strašlivá,  připadala  mu  právě  jako  příšerný  sen.  Každý 
pohyb  koně  působil  mu  bolest,  rány  jej  pálily  čím 
dále,  tím  více  a  zase  omdléval,  ale  vzkříšen,  přichází 
k  sobě,  aby  upadl  v  horečku,  z  ní  v  sen  —  a  pak 
Sase  procital. 

Byly  chvíle,  ve  kterých  se  mu  zdálo  nemožností, 
aby  on,  takový  chudák,  měl  býti  Azjou,  synem  TV 
haj-bejovým,  a  aby  jeho  život,  plný  krom  obyčejných 
událostí  a  slibující,  jak  se  zdálo,  jakési  veliké  poslání, 
měl  se  skončiti  tak  rychle  a  tak  strašlivě. 

Někdy  mu  také  přicházelo  na  mysl,  že  ihned  po 
mukách  a  smrti  vstoupí  do  ráje;  protože  však  sám 
vyznával  druhdy  víru  křesťanskou  a  žil  dlouho  mezi 
křesťany,  jímal  jej  strach  při  myšlence  na  Krista.  Ten 
s  nim  nebude  míti  slitování;  a  kdyby  prorok  byl  moc- 
nejsi  nežli  Kristus,  nebyl  by  ho  vydal  v  ruce  Nowo- 
wiejského.  Možná  však,  že  prorok  projeví  s  ním 
ještě  soucit  a  odejme  z  něho  duši  dříve,,  nežli  jej 
umoří  muka. 

Zatím  však  Raškov  byl  již  nedaleko.  Vjeli  do 
krajiny  skalnaté,  ohlašující  blízkost  Dněstru.  Azja 
upadl  k  večeru  ve  stav  zpola  horečnatý,  zpola  bez- 
vědomý,  ve  kterém  se  přeludy  střídaly  se  skutečností. 
A  tak  se  mu  zase  zdálo,  že  přijeli,  že  stojí,  že  on  slyší 
kolem  sebe  opětované  slovo:  »Raškov,  Raškov !«  Pak 
se  mu  zdálo,  že  slyší  rány  sekyr,  kácejících  strom. 

Vtom  cítil,  že  mu  několikrát  na  hlavu  vychrstli 
studenou  vodu  a  pak  dlouho,  dlouho  že  tlijí  do  úst 
pálenku.  Tehdy  se  vzpamatoval  úplně.  Noc  byla  nad 
ním  hvězdnatá  a  právě  kolem  něho  se  míhalo  ně¬ 
kolik  pochodní.  K  jeho  sluchu  dolétla  slova: 


»Je  při  vědomí ?« 

»Jest.  Dívá  se  rozumně  .  .  .« 

A  v  té  chvíli  uzřel  nad  sebou  tvář  Lušniovu. 

»Nu,  bratříčku3«  pravil  strážmistr  klidným  hla' 
sem,  »je  čas  pro  tebe!« 

Azja  ležel  naznak  a  dobře  dýchal,  neboť  měl  ruce 
roztaženy  po  obou  stranách  hlavy,  takže  jeho  rozšh 
řená  hruď  se  dmula  volněji  a  vdechovala  více  vzdu' 
chu  nežli  tenkrát,  když  ležel  spoután  na  hřbetě  bach' 
matově.  Nicméně  rukama  hnouti  nemohl,  protože 
byly  nad  hlavou  přivázány  k  dubové  kládě,  táhnoucí 
se  pod  jeho  sády,  a  obloženy  slámou,  do  smůly  na' 
močenou.  Syn  Tuhaj'bejův  ihned  uhodl,  proč  se  tak 
stalo,  leč  v  té  chvíli  postřehl  i  jiné  přípravy,  které 
zvěstovaly,  že  jeho  muka  budou  dlouhá  a  děsná.  Od 
polovice  těla  byl  totiž  až  k  chodidlům  odstrojen  • — 
i  nadzvednuv  poněkud  hlavu,  spatřil  mezi  svými  na' 
hýmí  koleny  čerstvě  zaostřený  hrot  kůlu.  Silnější 
konec  tohoto  kůlu  byl  opřen  o  kmen  stromu.  Od 
každé  nohy  Azjovy  šel  provaz,  končící  rozporou, 
ku  které  byl  zapřažen  kůň.  Azja  při  svitu  pochodní 
Zahlédl  jen  koňské  zadky  a  dvé  lidí  stojících  opodál, 
kteří  patrně  drželi  koně  za  uzdu. 

Nešťastný  junák  obhlédl  tyto  přípravy  jediným 
mžikem  oka,  pak  vysoko  vzhlédnuv,  bůh  ví  proč, 
Zpozoroval  nad  sebou  hvězdy  a  lesknoucí  se  srp  mě' 
sice. 

»Budou  mne  narážet  na  kůl!«  napadlo  jej. 

A  zaťal  ihned  zuby  tak  silně,  že  jej  až  v  čelisti 
Zachvátily  křeče.  Pot  mu  vyrazil  na  čelo  a  současně 
mu  vychladla  tvář,  protože  z  ní  prchla  krev.  Pak  se 


mu  2,dálo,  že  semě  mu  uniká  pod  jeho  sády  a  že  jeho 
tělo  letí  do  nějaké  besedně  propasti.  Na  chvíli  ztratil 
vědomí  času,  místa  i  toho,  co  se  s  ním  děje.  Stráž' 
mistr  mu  rosevřel  suby  nožem  a  sačal  vlévati  do 
jeho  úst  pálenku. 

Asja  se  kuckal  a  snažil  se  vy  plivnou  ti  pálící  jej 
mok,  ale  musil  jej  přece  jen  spolknouti.  A  tu  upadl 
ve  svláštní  stav:  nebyl  opilý,  naopak,  nikdy  nebyly 
jeho  smysly  jasnější,  duch  bystřejší.  Viděl,  co  se  děje, 
rosuměl  všemu,  jen  se  ho  smocnila  jakási  neobyčejná 
bujarost  a  cosi  jako  netrpělivost,  že  to  vše  trvá  tak 
dlouho  a  že  se  nic  ještě  nesačíná. 

Vtom  se  vedle  daly  slyšeti  těžké  kroky  a  před  ním 
stanul  Nowowiejski.  Při  pohledu  na  něho  sachvěly 
se  v  Tatarovi  všecky  žíly.  Lušni  se  nebál,  pohrdal 
jím  příliš,  ale  Nowowiejským  neshrdal,  ano,  neměl 
ani  proč;  2#to  však  každý  pohled  na  jeho  tvář  napl¬ 
ňoval  duši  Azjovu  jakýmsi  pověrečným  strachem, 
odporem,  hnusem.  Napadlo  jej  v  té  chvíli:  —  »Jsem 
v  jeho  moci  a  bojím  se  ho!«  —  a  to  byl  pocit  tak 
hrozný,  že  od  něho  vyvstaly  vlasy  na  hlavě  syna  Tu' 
haj 'bejova. 

A  Nowowiejski  řekl: 

»Za  to,  co  jsi  učinil,  zahyneš  v  mukách !« 

Lipek  neodvětil  ničeho,  jen  sačal  hlasitě  supěti. 

Nowowiejski  odstoupil  stranou  i  nastalo  ticho, 
které  přerušil  Lušnia: 

»I  na  velitelku  ruku  jsi  vytáhl, «  řekl  sípavým  hla' 
sem,  »ale  velitelka  je  teď  už  u  pána  v  komoře  a  ty  jsi 
v  našich  rukou!  Přišel  tvůj  čas!« 

Od  těchto  slov  se  již  sačal  pro  Azju  mučivý  děj. 


Hle,  tento  strašlivý  člověk  v  hodině  smrti  se  dovídal, 
Že  jeho  zrada  a  všecky  jeho  krutosti  nebyly  nic  platný. 
Kdyby  aspoň  Baša  byla  cestou  zemřela,  měl  by 
útěchu,  že,  nejsouc  jeho,  nebude  náležeti  nikomu. 

I  tato  útěcha  byla  mu  odňata  právě  teď,  když  hrot 
kůlu  byl  vzdálen  na  loket  od  jeho  těla.  Vše  bylo 
marno!  Tolik  zrad,  tolik  krve  a  tolik  blízkého  trestu 
—  pro  nic!  Zhola  pro  nic!  .  .  . 

Lusnia  ani  netušil,  oč  těžší  smrt  byla  způsobena 
Azjovi  těmito  slovy;  kdyby  byl  tušil,  byl  by  je  opa- 
koval  celou  cestu. 

Ale  teď  již  nebylo  kdy  na  duševní  trýzeň,  neboť 
vše  musilo  ustoupiti  popravě.  Lusnia  se  shýbl  a  vzav 
do  obou  rukou  Azjova  záda  tak,  aby  jimi  mohl  vlád' 
nouti,  zavolal  na  lidi,  kteří  drželi  koně: 

»Vzhůru!  Pomalu  a  stejně!« 

Koně  sebou  hnuli  vpřed;  napiaté  provazy  táhly 
Azjovy  nohy.  Jeho  tělo  se  na  okamžik  smyklo  po 
2;emi  a  narazilo  na  zaostřený  hrot.  Tehdy  se  do  něho 
ten  hrot  začal  hroužiti  i  jalo  se  odehrávati  cosi  straš" 
livého,  cosi,  co  se  příčilo  přírodě  i  lidským  citům! 
Kosti  nešťastníkovy  se  rozestupovaly,  tělo  se  trhalo 
na  dvě  strany;  nevýslovné  bolesti,  tak  děsné,  že  téměř 
hraničily  na  příšernou  rozkoš,  pronikaly  jeho  bytostí. 
Kůl  vnikal  hlouběji  a  hloubě  ji.  Syn  TuhajTejův  zaťal 
čelisti,  ale  konečně  nevydržel  —  jeho  zuby  se  děsně 
vycenily  a  z  hrdla  se  vydral  výkřik:  »A!  A!  A!«  — 
podobající  se  krkavcovu  krákání. 

»Pomalu!«  velel  strážmistr. 

Azja  opakoval  svůj  strašlivý  křik  stále  rychleji. 

»Kráčeš?«  ptal  se  strážmistr. 


Pak  svolal  na  lidi: 

»Stejně!  Stůj!  A  dosti  již!«  —  dodal,  obraceje  se 
k  Azjovi,  který  pojednou  ztichl  a  jen  přitlumeně 
chrčel. 

Rychle  odpřaženi  koně,  načež  kůl  byl  vyzvednut, 
jeho  silný  konec  vsazen  do  jámy  zvláště  připravené, 
i  začali  zasypávati  zemi  kolem  něho.  Syn  Tuhaj'be' 
jův  hleděl  již  s  vysoka  na  tuto  práci.  Byl  při  vědomí. 
Tento  děsný  druh  trestu  byl  tím  děsnější,  že  oběti, 
nabodené  na  kůl,  žily  někdy  tři  dni.  Azjova  hlava 
sklesla  na  prsa,  jeho  rty  sebou  pohybovaly,  pomlas' 
kávajíce,  jako  by  cosi  žvýkal  a  ochutnával;  cítil  nyní 
vplikou  zmalátnělost  a  viděl  před  sebou  cosi  jako  ne' 
smírnou,  bělavou  mlhu,  která,  neznámo  proč,  připa' 
dala  mu  příšernou,  ale  v  této  mlze  rozeznával  tváře 
strážmistrovy  i  dragounů,  věděl,  že  je  na  kůlu,  že 
tíhou  těla  nabodává  se  na  kůl  stále  hlouběji;  konečně 
začal  tuhnouti  od  nohou  a  stával  se  k  bolesti  stále 
bezcitnějším. 

Chvílemi  zahalovala  mu  tma  tuto  příšernou,  bě' 
lávou  mlhu;  tu  pomžikával  svým  jediným  okem, 
chtěje  pozorovati  a  viděti  vše  až  do  smrti.  Jeho  zrak 
těkal  se  zvláštní  úporností  s  pochodně  na  pochodeň, 
nebot  se  mu  zdálo,  že  se  kolem  každého  plamene 
tvoří  cosi  jako  duhový  kruh. 

Leč  jeho  muka  nebyla  u  konce;  za  chvíli  přistoupil 
strážmistr  ke  kůlu  s  nebozezem  v  ruce  a  zvolal  na 
stojící  lidi: 

» Vysaďte  mne!« 

Dvé  silných  chlapíků  jej  vyzdvihlo.  Azja  se  začal 
na  něho  dívati  zblízka,  stále  pomžikávaje,  jako  by 
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chtěl  poznati,  jaký  člověk  se  to  zvedá  až  do  jeho 
výše.  Zatím  strážmistr  řekl: 

»Velitelka  ti  vyrazila  jedno  oko  a  ji  jsem  si  umínil, 
že  ti  vyvrtám  druhé. « 

A  řka  to,  napustil  hrot  ve  zřítelnici,  otočil  jednou, 
dvakrát,  a  když  víčko  a  jemná  kůže,  obestírající  oko, 
ovinuly  se  již  kolem  závitu  nebozezu  —  trhl. 

Tehdy  z  obou  očních  důlků  vytryskly  dva  proudy 
krve  a  vytekly  jako  dva  proudy  slz  po  jeho  tváři. 

Tvář  sama  zbělela  a  bledla  čím  dále,  tím  více. 
Dragouni  začali  mlčky  hasiti  pochodně,  jako  by  se 
styděli,  že  světlo  ozařuje  výkon  tak  příšerný  —  pouze 
od  měsíčného  srpu  se  linul  stříbrný,  ne  však  příliš 
jasný  svit  na  tělo  Azjovo.  Jeho  hlava  se  celá  sklonila 
na  prsa,  jen  ruce,  přivázané  k  dubovému  kůlu  a  ob¬ 
ložené  smolnou  slámou,  trčely  vzhůru,  jako  by  ten 
syn  východu  vzýval  turecký  půlměsíc  o  pomstu  nad 
svými  katany. 

»Na  kůň!«  ozval  se  hlas  Nowowiejského. 

Ještě  nežli  vsedli  na  kůň,  zapálil  strážmistr  od  po¬ 
slední  pochodně  ty  vztyčené  ruce  Tatarovy,  pak  vy¬ 
razil  oddíl  k  Jam  pólu,  a  uprostřed  ssutin  Raškova, 
uprostřed  noci  a  prázdna,  zůstal  na  vysokém  kůlu 
jen  sám  Azja,  syn  Tuhaj -bejův  —  a  dlouho  svítil . . . 

L. 

O  tři  týdny  později,  v  poledne,  stanul  pan  Nowo- 
wiejski  v  Chreptově.  Cestu  z  Raškova  konal  proto 
tak  dlouho,  že  se  ještě  často  přepravoval  na  druhý 
břeh  Dněstru,  napadaje  čambuly  i  perkulabské  lidi, 
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tábořící  podél  řeky  po  růdných  leženích.  Ti  vyprá' 
velí  blížícím  se  sultánským  vojskům,  že  všude  viděli 
polské  oddíly  a  slyšeli  o  velikých  vojscích,  která  ještě, 
nečekajíce  příchodu  Turků  ke  Kamenci,  cestu  samu 
jim  nastoupí  a  ve  valné  bitvě  se  s  nimi  změří. 

Sultán,  jenž  byl  ubezpečován  o  bezmocnosti  říšej 
polské,  byl  z  míry  udiven  a  vysílaje  napřed  Lipky, 
Valachy  a  podunajské  hordy,  sám  postupoval  ku' 
předu  zvolna,  protože  se  přes  nesmírnou  svoji  sílu 
velice  obával  bitvy  s  pravidelnými  vojsky  říše  polské. 

V  Chreptově  pan  Nowowiejski  nezastal  Wolody' 
jowského,  poněvadž  malý  rytíř  odtáhl  za  panem 
Motovidlem  k  panu  podleskému  proti  krymské  hordě 
a  Dorošenkovi.  Tam,  novou  slávou  rozmnožuje  sta' 
rou  pověst,  veliké  vykonal  činy  udatnosti:  skolil  sve' 
řepého  Korpana  a  ponechal  jeho  tělo  na  divokém 
poli  zvěři  na  pospas;  také  skolil  hrozného  Drozda, 
jakož  i  statečného  Malyšku  a  pak  dvé  bratrů  Sk 
ných,  proslulých  kozáckých  pronásledovatelů,  jakož! 
i  mnoho  menších  vatah  a  čambulů. 

A  paní  Wolodyjowska  ve  chvíli  příchodu  Nowod 
wiejského  právě  se  chystala  se  zbytkem  lidí  a  s  po' 
sádkou  do  Kamence,  protože  Chreptov  bylo  již 
nutno  opustiti  vzhledem  k  valícím  se  vojskům.  S  ža' 
lem  odjížděla  paní  Wolodyjowska  z  té  dřevěné  pev' 
nůstky,  ve  které  prožila  sice  četná  nebezpečenství, 
ale  ve  které  uběhla  nejštastnější  doba  jejího  života  — i 
u  manžela,  mezi  slavnými  vojáky  a  mezi  milujícími 
srdci.  Teď  na  vlastní  žádost  měla  odjeti  do  Kamence, 
Za  neznámým  osudem  a  do  nebezpečenství,  jakými 
hrozilo  obležení. 
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Majíc  však  statečné  srdce,  nepoddávala  se  žalu,  na' 
opak,  pečlivě  dohlížela  na  přípravy,  bdíc  nad  vojáky 
i  táborem.  Byli  jí  v  tom  nápomocni  pan  Zagíoba, 
jenž  v  každé  tísni  vynikal  nade  všechny  rozumem, 
dále  pan  Muszalski,  nedostižný  lučištník  a  mimo  to 
i  voják  chrabré  ruky  a  neobsáhlých  zkušeností. 

Ti  všichni  velice  se  zaradovali  příchodem  pana 
Nowowiejského,  ačkoli  ihned  poznali  na  tváři  mla' 
dého  rytíře,  že  se  mu  nepodařilo  vysvoboditi  z  po' 
hanského  otroctví  ani  Evičky  ani  něžné  Zoši.  Vrou' 
čími  slzami  zaplakala  také  Baša  nad  osudem  obou, 
protože  bylo  nezbytno  pokládati  je  již  Za  ztraceny. 
Prodány  jsouce  bůhvíkam,  mohly  býti  ze  stambuh 
ského  rynku  odvezeny  do  Malé  Asie,  na  ostrovy, 
podrobené  moci  turecké,  nebo  do  Egypta  a  tam 
držány  v  uzavřených  harémech.  Ale  vzhledem  k  tO' 
mu  bylo  nemožno  nejen  je  vykoupiti,  nýbrž  i  do' 
pátrati  se  jich. 

Plakala  Baša,  plakal  rozvážný  pan  Zagloba,  plakal 
i  pan  Muszalski,  nedostižný  lučištník  —  jediný  jen 
pan  Nowowiejski  měl  oči  suché,  protože  se  mu  již 
nedostávalo  slz.  Ale  jakmile  začal  vyprávěti  o  tom, 
jak  odtáhl  k  Dunaji,  až  k  Tekiči,  a  jak  tam  rozdrtil 
Lipky  nablízku  hordy  a  sultána,  jak  dopadl  příšer 
ného  Azju,  syna  Tuhaj'bejova,  oba  staří  rytíři  začali 
bušiti  do  šavlí  a.volati: 

»Sem  s  ním!  Tady  v  Chreptově  musí  zahynouti!« 

Nato  odvětil  pan  Nowowiejski: 

»Nezahynul  v  Chreptově,  nýbrž  v  Raškově,  pro' 
tože  tam  se  to  musilo  státi,  a  zdejší  strážmistr  si  pro 
něho  vymyslil  muka,  která  nebyla  lehká. « 
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Tu  vyprávěl,  jakou  smrtí  zemřel  Azja,  syn  Tuha]' 
bejův,  a  oni  naslouchali  v  hrůze,  nicméně  bez  lítosti. 

»Že  Pán  Bůh  stíhá  zločin,  je  známo, «  řekl  konečně 
pan  Zagloba,  »ale  to  je  zvláštní,  že  ďábel  tak  chabě 
brání  svých  služebníků !« 

Baša  zbožně  si  vzdychla,  zvedla  oči  a  po  malé 
chvíli  přemýšlení  řekla: 

»Protože  mu  chybí  moc,  která  by  byla  větší  nežli 
moc  boží!« 

»Ó,  ty  jsi  tomu  přišla  na  kloub !«  zvolal  pan  Mu- 
szalski.  »Nebot  kdyby  ďábel,  před  čímž  chraniž  Bůh, 
byl  mocnější  Pána  Boha,  pak  by  všeliká  j  u  s  t  i  c  i  e 
a  s  ní  i  říše  polská  musila  vžiti  za  své!« 

»Proto  se  nebojím  ani  Turků,  poněvadž  primo: 
je  to  holota,  a  secundo:  jsou  to  synové  Belia- 
lovi!«  odvětil  pan  Zagloba. 

A  chvíli  mlčeli  všichni.  Nowowiejski  seděl  na  la¬ 
vici,  maje  ruce  na  klíně,  hledě  skleněnýma  očima 
do  země,  a  proto  se  pan  Muszalski  obrátil  k  němu: 

» Jistě  se  ti  však  ulevilo, «  řekl,  »nebot  je  to  ne' 
smírná  konsolacie,  vykonáme-li  spravedlivou 
pomstu.« 

»Rci,  vzácný  pane,  ulevilo  se  ti  opravdu?  Je  ti 
nyní  lépe?«  tázala  se  Baša  hlasem,  plným  soucitu. 

Obr  nějakou  dobu  mlčel,  jako  by  zápasil  s  vlast' 
nimi  myšlenkami,  až  konečně  odvětil  jako  s  velikým 
překvapením  a  tak  tiše,  že  téměř  šeptal: 

»Představte  si,  vzácné  panstvo,  domýšlel  jsem  se 
tak  sám,  jako  že  Boha  miluji,  že  mi  bude  lépe,  až 
lotra  odpravím  .  . .  Viděl  jsem  jej  na  kůlu,  viděl  jsem, 
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když  mu  vyvrtali  oko  nebozezem,  namlouval  jsem 
si,  že  jest  mi  lépe,  ale  zatím  je  to  klam!  .  .  .« 

Tu  pan  Nowowiejski  objal  nešťastnou  hlavu  ru- 
kam  a  a  mluvil  skrze  zaťaté  zuby: 

»Jemu  bylo  lépe  na  kůlu,  lépe  s  nebozezem  v  očích, 
lépe  s  ohněm  na  rukou  nežli  mně  s  tím,  co  se  ve  mně 
skrývá,  co  ve  mně  uvažuje  a  vzpomíná.  Jediná  smrt 
jest  mi  útěchou,  smrt,  smrt  —  ano,  tak  je  to!  .  .  .« 

Uslyševši  to  Baša,  to  srdce  šlechetné  a  vojenské, 
pojednou  vstala  a  vloživši  nešťastníkovi  ruku  na 
hlavu,  řekla: 

»Dopřej  ti  jí  Bůh  u  Kamence,  neboť  pravdu  máš, 
Že  je  to  jediná  útěcha!« 

On  pak  přimhouřil  oči  a  jal  se  opakovati: 

»Ach,  ano!  Ach,  ano!  Zaplať  Bůh!  .  .  .« 

A  téhož  večera  vyrazili  všichni  ke  Kamenci. 

Baša,  odklusavši  za  ohradu,  ještě  dlouho,  dlouho 
se  rozhlížela  po  pevnůstce,  lesknoucí  se  v  záři  večer¬ 
ních  červánků,  až  konečně,  požehnavši  ji  svátým 
křížem,  řekla: 

»Kéž  nám  bude  ještě  přáno,  abychom  se  do  tebe 
vrátili  s  Michalem,  milý  Chrepťove! . . .  Kéž  by  nás 
nic  zlého  nepotkalo!  . .  .« 

A  dvě  slzy  skanuly  po  jejích  růžových  tvářích. 
Jakýsi  podivný  smutek  sevřel  všechna  srdce  ■ —  i  klu¬ 
sali  dále  mlčky. 

Zatím  se  snesl  soumrak. 

Do  Kamence  klusali  zvolna,  protože  tábor  se  po-, 
hyboval  pomalu.  Brali  se  v  něm  kupředu  vozy,  stáda 
koní,  voli,  buvoli,  velbloudi;  vojenská  čeleď  bděla 
nad  stády.  Někteří  z  čeledi  a  z  vojáků  v  Chrepťove 


se  oženili,  a  tak  nechyběly  v  táboře  ani  ženy.  Vojska 
bylo  tolik,  co  pod  Nowowiejským,  a  mimo  to  dvě 
stě  uherské  pěchoty,  kterýžto  oddíl  vypravil  na  vlastní 
útraty  a  vycvičil  malý  rytíř.  Záštitou  byla  jim  Baša 
a  velel  jim  dobrý  důstojník,  Kaluszewski.  Pravých 
Uhrů  nebylo  vůbec  u  této  pěchoty,  která  jen  proto 
se  jmenovala  uherskou,  že  měla  maďarskou  výzbroj. 
Poddůstojníky  byli  okušení  vojáci  z  dragounů,  kdežto 
řadoví  muži  se  skládali  z  bývalých  »zbojníků«  a  drán" 
covníků,  pochytaných  z,  loupeživých  vatah  a  odsou' 
zených  k  Oprátce.  Těm  byl  darován  život  s  podmiň" 
kou,  že  budou  sloužiti  u  pěchoty  a  že  věrností  i  sta" 
tečností  smyjí  staré  hříchy.  Nechyběli  mezi  nimi 
ani  dobrovolníci,  kteří,  davše  výhost  roklím,  slujím 
a  těm  podobným  lupičským  brlohům,  raději  se  do" 
stavili  do  služeb  ke  chrepCovskému  »Malému  Soko" 
lovi«,  nežli  aby  pocítili  jeho  meč,  visící  nad  hlavami. 
Byl  to  lid  nepříliš  ukázněný  a  nedosti  ještě  vycvi" 
čený,  ale  udatný,  zvyklý  nepohodlí,  nebezpečenství 
a  prolévání  krve.  Baša  z  té  duše  milovala  tu  pě" 
chotu  jako  dítě  Michalovo  a  i  v  divokých  srdcích 
rychle  vzklíčila  oddanost  k  rozkošné  a  hodné  veli" 
telce.  A  tak  se  nyní  ubírali  kolem  jejího  kočáru,  se 
samopaly  na  ramenou,  se  šavlemi  po  boku,  hrdi  nato, 
Že  střehou  velitelky,  že  jsou  odhodláni  brániti  jí  zu" 
řivě,  kdyby  jim  nějaký  čambul  vstoupil  do  cesty. 

Ale  cesta  byla  ještě  volna,  protože  pan  Wolody" 
jowski  byl  opatrnější  jiných  a  kromě  toho  miloval 
Ženu  příliš,  aby  ji  pro  odklady  měl  vy  dat  i  v  nebezpe' 
čenství.  Pochod  vykonán  tudíž  v  klidu.  Vyjevše  od' 
poledne  z  Chrepťova,  klusali  do  večera,  pak  celou 
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noc  —  a  druhého  dne,  rovněž  odpoledne,  spatřili 
již  strmé  skály  kamenecké. 

Při  pohledu  na  ně,  jakož  i  při  pohledu  na  bašty 
a  pevnostní  cimbuří,  které  zdobilo  štíty  skal,  vstou' 
pila  jim  ihned  veliká  naděje  do  srdcí.  Zdálo  se  totiž 
nemožno,  že  by  nějaká  jiná  ruka  kromě  boží  mohla 
zbořiti  toto  orlí  hnízdo,  vystavěné  na  štítu  skal,  ob' 
klopujících  províjející  se  řeku.  Byl  letní,  rozkošný 
den;  věže  katolických  a  pravoslavných  kostelů,  vy' 
hližející  za  skalami,  zářily  jako  obrovské  svíce;  klid, 
mír  a  veselí  vznášely  se  nad  jasnou  krajinou. 

»Baško!«  řekl  Zagloba.  »Už  nejednou  zahryzli  se 
pohané  do  těchto  hradeb  a  vždycky  si  na  nich  vylá' 
mali  zuby!  Jářku,  kolikrát  jsem  je  viděl  sám,  jak 
odsud  upalovali,  držíce  se  za  dásně,  protože  je  bo' 
lely.  Pán  Bůh  dá,  že  tomu  bude  tak  i  nyní!« 

»Jistě  že  ano!«  odpověděla  rozvářená  Baška. 

»A  přece  tady  byl  již  jeden  jejich  císař,  Osman. 
Bylo  to,  pamatuju  se  jako  dnes,  roku  1621.  Přijíždí 
ten  lotr  právě  tudyhle,  s  opačné  strany  Smotriče,  od 
Chotima;  vyvalil  oči,  otevřel  ústa,  dívá  se,  dívá  — 
až  se  konečně  ptá:  ,A  tuhle  tvrz  (povídá)  kdo  tak 
opevnil?'  —  ,Pán  Bůh!'  odpoví  vezír.  —  ,Pak  ať  si 
jí  Pán  Bůh  dobývá,  nejsem  hlupák!'  • —  A  hned  se 
vrátil.« 

»Bah,  rychle  se  vraceli !«  podotkl  pan  Muszalski. 

»Rychle  se  vraceli, «  odvětil  pan  Zagloba,  »prO' 
tože  jsme  je  poháněli  kopími  u  slabin,  mne  pak  ry' 
tířstvo  na  rukou  přineslo  před  pana  Lubomirského.« 

»Tys  tedy,  vzácný  pane,  byl  u  Chotima?«  ptal  se 
nedostižný  lučištník.  »Věřiti  se  mi  nechce,  když  si 
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pomyslím,  kde  všude  jsi  nebyl  a  čeho  jsi  nevykonal L« 

Pan  Zagtoba  byl  poněkud  uražen  i  odvětil: 

»Nejen  že  jsem  byl,  ale  i  ránu  jsem  si  utržil,  kte¬ 
rou  ti,  pane,  ad  o c u  1  o s,  jsi-li  tak  zvědav,  mohu 
ukázati,  ale  stranou,  protože  se  nesluší,  abych  se 
tím  chlubil  před  paní  Wolodyjowskou.« 

Slavný  lučištník  ihned  pohnal,  že  si  z  něho  pan 
Zagloba  tropí  žerty,  necítil  se  však  dosti  silen,  aby 
jej  překonal  v  jeho  vtipkování,  a  proto  se  již  nedo¬ 
tazoval  a  zavedl  hovor  jinam. 

»To,  co  tvrdíte,  vzácné  panstvo,  je  pravda, «  řekl. 
»Když  tak  člověk  zpovzdálí  slyší  lidské  povídačky: 
, Kamenec  není  opevněn,  Kamenec  padne'  —  tu 
i  strach  nás  přepadá,  ale  jak  Kamenec  spatříme, 
u  všech  všudy,  naděje  do  nás  vstupuje! « 

»A  k  tomu  ještě  Michal  bude  v  Kamencik  zvo¬ 
lala  Baša. 

»A  pan  Sobieski  může  poslati  sukurs!« 

»Chvála  Bohu!  Není  s  námi  tak  zle!  Není  tak  zle! 
Jářku,  bývalo  hůře,  a  nedali  jsme  se!« 

»A  kdyby  i  bylo  nejhůře,  hlavní  věcí  jest,  aby¬ 
chom  nepozbývali  odvahy!  Nesnědli  nás  a  nesnedí, 
dokud  žije  duch!«  zakončil  pan  Zagloba. 

Působením  těchto  radostných  myšlenek  se  od¬ 
mlčeli,  ale  to  mlčení  bylo  přerušeno  bolestným  způ¬ 
sobem.  Pojednou  totiž  ke  kočáru  Bašinu  přiblížil  se 
na  koni  pan  Nowowiejski.  Jeho  tvář,  obyčejně  tak 
hrozná  a  posupná,  byla  teď  usměvavá  a  klidná. 
Upřenýma  očima  spočinul  na  Kamenci,  tonoucím 
ve  sluneční  záři,  a  stále  se  usmíval. 

Oba  rytíři  i  Baša  hleděli  na  něho  s  údivem,  pro- 
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tože  nemohli  pochopiti,  jakým  způsobem  bylo  po- 
jednou  sňato  veliké  břímě  pohledem  na  tvrz;  s  jeho 
duše,  ten  však  řekl: 

»  Budiž  jméno  Páně  pochváleno!  Bylo  mnoho  zá' 
rmutku,  ale  i  radost  zavítala !« 

Tu  se  obrátil  k  Baši: 

»Jsou  obě  u  rychtáře  Lackého,  Tomaszewicze, 
a  dobře,  že  se  tam  utekly,  nebot  v  takové  tvrzi  jim 
ten  zbojník  ničeho  neudělá !« 

»0  kom  to  mluvíš,  vzácný  pane?«  ptala  se  Baša 
úzkostlivě. 

»0  Zoši  a  E vičce. « 

»Chraniž  tě  Bůh!«  zvolal  Zagloba.  »Nedej  se 
ďáblovi!« 

Nowowieiski  však  pokračoval: 

»To,  co  se  povídá  o  mém  otci,  že  jej  totiž  Azja 
usmrtil,  není  rovněž  pravda!« 

»Pomátl  se  na  rozumu !«  zašeptal  pan  Muszalski. 

»Do volíš,  vzácná  paní,«  řekl  zase  Nowowiejski, 
»abych  jel  napřed?  Tak  dlouho  jich  už  člověk  ne' 
viděl  a  stýská  se  mu!  Ach,  je  to  utrpení  býti  daleko 
od  lásky,  je  to  utrpeník 

To  řka,  začal  pokyvovati  svojí  ohromnou  hlavou 
na  obě  strany,  nato  sevřel  koně  patama  a  vyrazil 
kupředu. 

Pan  Muszalski,  zakývav  na  několik  dragounů, 
rozjel  se  za  ním,  aby  měl  šílence  na  očích.  Baša 
skryla  do  dlaní  svoji  růžovou  tvář  a  záhy  jí  začaly 
kanouti  horké  slzy  mezi  prsty;  pan  Zagloba  pak 
řekl: 

»Byl  to  hoch  jako  zlato,  ale  taková  neštěstí  jsou 
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nad  lidské  síly  .  .  .  Mimo  to  nežije  duše  samou  po" 
mstou  .  .  .« 

V  Kamenci  byly  přípravy  k  obraně  v  plném  prou- 
du.  Na  hradbách  ve  starém  zámku  a  u  bran,  zejmé" 
na  u  brány  ruské,  pracovaly  »nacje«,  obývající  mě" 
sto,  pod  svými  rychtáři,  mezi  nimiž  lacký  rychtář, 
Tomaszewicz,  byl  na  místě  prvém  a  to  pro  svoji 
silnou  odvahu  a  velikou  zručnost  ve  střelbě  z  děl. 
Tou  dobou  se  pracovalo  pomocí  lopat  a  trakařů; 
Laši,  Rusíni,  Arméni,  židé  i  cikáni  závodili  mezi  se" 
bou  v  práci.  Důstojníci  různých  regimentů  měli  nad 
pracemi  dozor,  strážmistři  a  vojáci  pomáhali  obyva 
tělům,  pracovala  dokonce  i  šlechta,  zapomenuvši, 
Že  Bůh  stvořil  její  ruce  pouze  pro  šavle,  kdežto  vše" 
likou  ostatní  práci  vložil  na  lidi  »nicotného«  stavu. 
Příkladem  předcházel  sám  pan  Vojtěch  Humiecki, 
podolský  korouhev  nik;  pohled  na  něho  až  vynuco" 
val  slzy,  neboť  vlastníma  rukama  vozil  na  trakaři  ka' 
mění.  Samou  prací  to  vřelo  i  ve  městě  i  na  zámku. 
Mezi  davy  se  proplétali  dominikáni,  jesuité,  bratří" 
čkové  sv.  Františka  i  karmelitáni,  žehnajíce  lidskému 
snažení.  Ženy  donášely  potraviny  a  nápoje  pracují' 
cím;  krásné  Arménky,  ženy  a  dcery  bohatých  kupců 
a  ještě  krásnější  židovky  z  Karvaserů,  Žwaňce,  Zin" 
kowců,  Dunajgrodu  obracely  k  sobě  oči  vojáků. 

Leč  pozornost  zástupů  obrátila  se  nejvíce  na  Ba" 
šin  vjezd.  Bylo  zajisté  mnoho  vzácnějších  žen  v  Ka" 
menci,  ale  nebylo  žádné,  jejíhož  muže  by  obestírala 
větší  sláva  válečná.  Také  v  Kamenci  bylo  slýcháno 
o  samé  paní  Wolodyjowské  jako  o  ženě  statečné, 
která  se  nestrachovala  bydliti  na  pustém  ,  n 
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místě,  mezi  divokým  lidem,  která  s  mužem  podni' 
kala  výpravy  a  byvši  odvlečena  Tatarem,  byla  s  to, 
aby  jej  přemohla  a  vyšla  bez,  úhony  z,  jeho  dravých 
rukou.  Její  sláva  byla  nesmírná.  Ale  ti,  kdož  jí  ne' 
znali  a  neviděli  dosud,  představovali  si,  že  to  jistě 
jest  nějaká  obryně,  která  láme  podkovy  a  trhá  pan' 
céře.  Jaké  bylo  tedy  jiOV*  ’  J 1  Nekvapení,  když  uzřeli 
nahýbající  se,  malinkou  a  růžovou,  zpola  dětskou 
tvářinku.  —  »To  že  je  sama  paní  Wolodyjowska 
nebo  jen  její  dcera?«  ptali  se  v  davech.  * —  »To  jest 
ona  sama,«  odpovídali  ti,  kdo  ji  znali.  A  tak  údiv 
jímal  měšťany,  ženy,  kněze,  vojsko.  Hleděli  s  nemem 
ším  obdivem  na  »nepřemožiteloou«  chr.pťovskou 
posádku,  na  dragouny,  mezi  nimiž  klUně  klusal, 
usmívaje  se,  s  vytřeštěnýma  očima  Nowowiejski,  i  na 
hrozné  tváře  zbojníků,  přetvořených  v  uherskou 
pěchotu.  Ubíralo  se  však  s  Bašou  několik  set  lidí, 
zvláště  vybraných  bojovníků  to  ze  řemesla,  a  tak 
ihned  se  vzmužila  srdce  měšťanů.  —  »Totě  moc 
nikoli  všední,  ti  se  Turkům  směle  podívají  do  očí !« 
volalo  se  v  zástupech.  Někteří  z  měšťanů,  ano  i  z  vo' 
jáků,  zvláště  z  regimentu  kněze  biskupa  Trzebické' 
ho,  kterýžto  regiment  byl  právě  dorazil  do  Kamen' 
ce,  domnívali  se,  že  sám  pan  Wolodyjowski  jest 
v  průvodu,  a  proto  také  ihned  se  zvedl  jásot: 

»Ať  žije  pan  Wolodyjowski !« 

»Ať  žije  náš  obránce!  Nejslavnější  rytíř !« 

»Vivat  Wolodyjowski!  Vivat!  Vivat!« 

Basa  naslouchala  a  její  srdce  mužnělo;  neboť  nic 
nemůže  býti  ženě  milejší  nad  slávu  mužovu,  zejmé' 
na,  když  jí  zaznívají  lidská  ústa  ve  velikém  městě. 
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—  »Je  tolik  rytířů,«  uvažovala  Baša,  »a  přece  ne' 
provolávají  slávy  nikomu,  jen  mému  Michalovi !« 
A  sama  byla  by  ráda  zajásala  se  sborem:  »Vivat 
Wolodyjowski!«  —  ale  pan  Zagloba  jí  připamatO' 
val,  že  jest  povinna  zachovati  se,  jak  se  na  vzácnou 
personu  sluší,  a  ukláněti  se  na  obě  strany,  zrovna 
jako  to  dělávají  královny,  vjíždějíce  do  hlavního  mě' 
sta.  *Sám  se  také  ukláněl  brzy  s  čapkou  v  ruce,  brzy 
rukou  kyna,  a  když  známí  začali  provolávati  slávu 
i  k  jeho  poctě,  ozval  se  k  zástupům: 

»Urození  pánové!  Kdo  přestál  Zbaraž,  vydrží 
i  v  Kamenci !« 

Podle  instrukcí  Wolodyjowského  zajel  průvod 
před  nově  vystavěný  klášter  panen  dominikánek. 
Měltě  malý  rytíř  svůj  vlastní  stateček  v  Kamenci, 
ale  že  ležel  klášter  v  místě,  kde  bylo  zátiší  a  kam  dě' 
lové  kule  nesnadno  mohly  doletěti,  raději  umístil 
svoji  milou  Bašku  v  něm,  tím  spíše,  když  jej  jako 
dobrodince  kláštera  očekávalo  vlídné  přijetí.  Ávskut' 
ku,  abatyše,  matka  Viktorie,  dcera  Stefana  PotO' 
ckého,  vojevody  braclavského,  přijala  Bašu  s  otevře' 
nou  náručí.  Z  tohoto  objímání  dostala  se  hned  do 
druhého  a  z  míry  srdečného,  do  náruči  tetičky  Ma' 
kowiecké,  se  kterou  se  neviděla  od  dávných  let.  Obě 
také  plakaly,  plakal  i  latyčovský  pan  stolník,  jehož 
miláčkem  Baša  vždy  byla.  Sotva  setřeli  všichni  slzy 
hlubokého  pohnutí,  přiběhla  Krýša  Ketlingova,  a  za' 
čalo  vítání  nanovo,  načež  obklopily  Bašu  řeholní 
sestry  a  šlechtičny,  jak  známé  tak  i  neznámé,  a  to 
paní  Martinova  Boguszowa,  paní  Stanislawska,  paní 
Kalinowska,  paní  Chocimierska,  paní  Vojtěchova 


652 


Humiecka,  chot  podolského  pana  korouhevního, 
velikého  rytíře.  Jedny,  jako  paní  Boguszowa,  vyptá' 
vály  se  na  muže,  ty  ostatní  zase:  co  soudí  Basa  o  tu' 
řecké  záplavě  a  bude-li  Kamenec  po  jejím  mínění 
s  to,  aby  se  udržel.  Basa  s  velikou  radostí  vystihla, 
Že  ji  považují  za  nějakou  válečnou  autoritu  a  vyčká- 
vají  útěchy  z  jejích  úst.  Proto  také  jí  neskrblila: 
»0  tom  není  třeba  ani  mluviti,«  řekla,  »abychom 
nebyli  s  to  ubránit  i  se  Turkovi.  Michal  sem  přijede 
dnes,  zítra,  nejpozději  za  několik  dní,  a  až  se  ten 
ujme  obrany,  můžete  klidně  spáti,  vzácné  paní,  ježto 
i  pevnost  je  přemocná,  v  čemž  se,  díky  Bohu,  trochu 
znám!« 

Bažina  jistota  vlila  útěchu  do  ženských  srdcí  a 
zvláště  je  ukonejšil  slib,  že  přijede  pan  Wolodyjow' 
ski.  Jeho  jméno  bylo  opravdu  v  takové  vážnosti,  že 
záhy,  ačkoli  se  již  snesl  večer,  začali  přicházeti  s  po¬ 
vinným  projevem  úcty  k  Baši  místní  důstojníci, 
a  každý  z  nich  ihned  po  prvním  uvítání  vyptával  se, 
kdy  se  malý  rytíř  vrátí  a  má-li  vskutku  v  úmyslu 
Zavřití  se  v  Kamenci.  Baša  přijala  pouze  majora  Kwa- 
sibrodzkého,  který  velel  pěchotě  kněze  biskupa  kra' 
kovského,  pana  písaře  Rzewuského,  jenž  po  panu 
L^czynském  či  spíše  jako  jeho  zástupce  byl  v  čele 
regimentu  —  a  Ketlinga.  Před  ostatními  se  již  toho 
dne  dveře  neotevřely,  protože  velitelka  byla  cestou 
unavena  a  mimo  to  musila  se  postarati  o  pana  No- 
wowiejského.  Nešťastný  ten  mladík  spadl  s  koně 
před  samým  klášterem  a  byl  již  v  bezvědomí  odne¬ 
sen  do  cely.  Bylo  ihned  posláno  pro  medika,  téhož, 
který  léčil  v  Chrepťově  Bašu  a  který  prohlásil,  že 
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tu  jde  o  těžkou  chorobu  mozkovou,  a  dával  slabou 
naději,  že  bude  nachován  život.  Do  pozdního  večera 
hovořili  Baša,  pan  Muszalski  i  pan  Zagloba  o  této 
události,  přemítajíce  o  neštastném  osudu  rytířově. 

»Medikus  mi  řekl,«  pravil  Zagloba,  »že,  přečká'li 
to,  nešťastníkovi  se  smysly  nepomatou,  jestliže  se  mu 
vydatně  pustí  žilou,  a  pak  že  bude  s  lehčím  srdcem 
snášeti  pohromu. « 

»Pro  něho  není  již  útěchy!«  odvětila  Baša. 

»Častokrát  bylo  by  lépe  pro  člověka,  kdyby  ne' 
měl  paměti, «  poznamenal  pan  Muszalski,  »ale  ani 
animalia  toho  nejsou  ušetřena.« 

Leč  staroušek  vyplísnil  slavného  lučištníka  za  tuto 
poznámku. 

»Kdybys  neměl  paměti,  vzácný  pane,  nemohl  bys 
choditi  ke  zpovědi, «  řekl,  »a  tu  byl  bys  jako  lute' 
ráni  hoden  pekelného  ohně.  Již  kněz  Kamiňski  tě 
varoval,  když  ses  rouhal,  ale  řekni  jen  vlku  o  Otče' 
nási  a  vlk  spíše  po  koze  oči  svoje  stáčí !« 

»Jaký  jsem  já  vlk ! «  řekl  slavný  lučištník.  »Azja, 
to  byl  vlk!« 

»Nowowiejski  mi  tvrdil, «  řekla  Baša,  »že  dnem 
i  nocí  slyší,  jak  Evička  i  Zoša  volají  na  něho:  ,Za' 
chraň  nás!1  —  ale  jak  tu  pomáhati?  Musilo  se  to 
skončiti  nemocí,  neboť  nikdo  by  takové  bolesti  ne' 
snesl.  Jejich  smrt  by  přežil  —  hanby  však  přežiti 
by  nemohl. « 

»Leží  teď  jako  kus  dřeva,  neví  o  božím  světě, « 
řekl  Muszalski,  »ale  škoda  ho,  neboť  byl  to  přední 
harcovník !« 

Další  hovor  byl  přerušen  služebníkem,  jenž  přišel 
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se  vzkazem,  že  ve  městě  je  zase  nemalý  ruch,  protože 
se  lidé  scházejí,  aby  se  podívali  na  podolského  pana 
generála,  který  právě  v  tom  okamžiku  byl  vjel  s  dru' 
Žinou  dosti  značnou  a  několika  desítkami  pěchoty. 

»Velem  náleží  jemu,«  řekl  Zagloba.  »Je  to  šle' 
chetné  od  pana  Mikuláše  Potockého,  že  chce  býti 
raději  zde  nežli  kde  jinde,  ale  po  stáru  by  mně  bylo 
milejší,  kdyby  ho  tu  nebylo.  Vždyť  se  stavěl  proti 
hetmanovi  a  nevěřil  ve  válku,  ale  teď,  kdož  ví,  ne^ 
nHi  mu  souzeno,  aby  přišel  o  hlavu!« 

»Snad  i  ostatní  páni  Potočtí  potáhnou  za  ním,« 
řekl  pan  Muszalski. 

»Pak  jsou  jistě  Turci  nedaleko !«  odpověděl  pan 
Zagloba.  »Ve  jménu  Otce  i  Syna  i  Ducha  svátého! 
Kéž  by  pan  generál  byl  druhým  Jeremim  a  Kame^ 
nec  druhým  Zbaražem!« 

»Musí  tak  býti,  jinak  raději  zahyneme!«  řekl  ja' 
kýsi  hlas  od  prahu. 

Baša  vyskočila,  jakmile  se  ozval  ten  hlas,  a  vzkřik" 
nu  vši:  »Michale!«  * —  vrhla  se  malému  rytířovi 
v  objetí. 

Pan  Wolodyjowski  přivezl  s  pole  mnoho  důleži" 
tých  novin,  které,  nežli  je  oznámil  ve  válečné  radě, 
dříve  sdělil  v  zátiší,  v  celi,  své  ženě.  Sám  porubal  do 
posledního  muže  několik  menších  čambulíků  a  s  ve- 
likou  slávou  kroužil  nablízku  u  ležení  krymského  a 
Dorošenkova.  Také  zajatců  přivedl  několik,  od  nichž 
bylo  lze  vyzvěděti  zpráv  o  silách  chánových  a  Do' 
rošových. 

Ostatním  stihatelům  se  naproti  tomu  dařilo  ne* 
valně.  Podleský  pán,  stojící  v  čele  značnějších  sil, 
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byl  poražen  ve  vražedné  bitvě;  pana  Motovidlo, 
který  odtáhl  k  valašskému  úderní,  potřel  Kryčinskij 
Za  pomoci  bialogrodské  hordy  a  zbytek  Lipků,  po' 
zůstalých  po  porážce  tekičské.  Wolodyjowski,  nežli 
přibyl  do  Kamence,  zabočil  do  Chreptova,  protože, 
jak  pravil,  chtěl  ještě  jednou  spatřiti  ono  místo  své 
blaženosti. 

»Byl  jsem  tam,«  řekl,  »hned  po  vašem  odjezdu; 
ještě  to  místo  po  vás  ani  nevychladlo  i  mohl  jsem 
vás  lehce  dohoniti,  ale  přepravil  jsem  se  v  Ušici  na 
multánský  břeh,  abych  napial  sluch  ke  stepím.  Ně' 
které  čambuly  již  přešly,  i  bojím  se,  aby,  vynoříce 
se  na  Pokucie,  nenarazily  na  lidi,  nejsouce  očekávány! 
Ostatní  zase  táhnou  před  tureckým  vojskem  a  bu^ 
dou  zde  co  nevidět.  Bude  obléhání,  holoubku  můj 
nejmilejší,  není  to  nic  plátno;  ale  my  se  nedáme, 
protože  každý  tu  hájí  nejen  vlasti,  nýbrž  i  svého 
soukromého  dobra. « 

To  řka,  zavrtěl  několikrát  knírky,  pak  objal  ženu 
a  začal  ji  líbati  na  tvářičky.  Toho  dne  spolu  již  ne' 
mluvili.  Nazítří  opakoval  pan  Wolodyjowski  své 
noviny  u  kněze  biskupa  Lanckoronského  před  vá' 
léčnou  radou,  ku  které  kromě  biskupa  náleželi:  po' 
dolský  pan  generál,  podolský  pan  podkomoří  Lanc' 
koroňski,  podolský  pan  písař  Rzewuški,  pan  korou' 
hevní  Humiecki,  Ketling,  pan  Makowiecki,  major 
Kwasibrodzki  a  několik  jiných  vojenských  hodno' 
stářů.  Nelíbilo  se  především  panu  Wolodyjowské' 
mu,  že  podolský  pan  generál  prohlásil,  že  nechce  na 
sebe  vžiti  velitelství,  nýbrž  že  je  svěřuje  radě. 

»V  náhlých  nebezpečích  musí  býti  jedna  hlava 
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f!a  jedna  vůle!«  odvětil  malý  rytíř.  »U  Zbaraže  bylo 
tré  regimentářů,  kterým  podle  hodnosti  náležela 
moc,  a  přece  ji  odevzdali  knížeti  Jeremiovi  Wišnio' 
wieckému,  právem  usuzujíce,  že  v  nebezpečí  je  lépe 
poslouchati  jednoho. « 

Ta  slova  vyzněla  naprázdno.  Marně  učený  Ketling 
citoval  jako  příklad  Římany,  kteří,  největšími  jsouce 
válečníky  na  světě,  vymyslili  si  diktaturu.  Kněz  biskup 
Lanckoroňski,  který  Ketlinga  neměl  rád,  protože, 
bůhví  proč,  byl  toho  mínění,  že  jako  Skot  původem 
jistě  jest  kacířem  tělem  i  duší,  odvětil,  že  Poláci  se 
nepotřebují  učit  i  dějinám  od  přistěhovalců,  nýbrž, 
majíce  vlastní  rozum,  nepotřebují  ani  napodobovati 
Římanů,  jimž  ostatně  co  do  udatnosti  a  výmluvnosti 
nijak  nezadávají  nebo  velmi  málo.  —  »Jako  z  celé 
otepi  dříví  větší  jest  plamen  (pravil)  nežli  Z  jediné 
větve,  tak  ze  mnoha  hlav  jest  bdělejší  rozum  nežli 
Z  jediné.«  - —  Při  tom  velebil  »modestii«  podob 
ského  pana  generála,  ačkoli  ostatní  pochopili,  že  to 
je  spíše  strach  před  odpovědností  —  a  pro  svoji 
osobu  radil  k  vyjednávání.  Když  to  slovo  bylo  vy' 
řčeno,  vojáci  prudce  vstali  se  sedadel  jako  ohněm 
Zasaženi:  pan  Wolodyjowski,  Ketling,  Makowiecki, 
Kwasíbrodzki,  Humiecki,  Rzewuski  začali  skřípěti 
Zuby  a  řinčeti  šavlemi.  —  »Zajisté!«  — ■  ozvaly  se 
hlasy.  ■ — -  »Nepřišli  jsme  sem,  abychom  vyjedná' 
vali!«  —  »Vyjednavatele  chrání  kněžské  roucho !« 
Kwasíbrodzki  dokonce  zvolal:  »Na  kruchtu  a  ne  do 
rady!«  —  A  vyvstal  malý  povyk.  Nato  biskup  vstal 
a  řekl  velikým  hlasem: 

»První  byl  bych  hotov  dáti  hrdlo  za  kostely  a  za 
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své  ovečky;  připomínám^  však  vyjednávání  a  ráddi 
bych  temporisoval,  tedy,  sudiž  mne  Bůh,  ne 
proto,  abych  vydal  tvrz,  nýbrž  abych  dopřál  hetma' 
noví  času,  aby  sebral  posily.  Strašlivo  jest  pohanům 
jméno  pana  Sobieského;  a  byt  i  neměl  náležitých 
sil,  jen  ať  pověst  o  něm  rozhlásí,  že  se  blíží  —  ihned 
nechá  bisurman  Kamence.« 

A  když  takto  pádně  promluvil,  všichni  se  od' 
mlčeli,  ano,  někteří  se  zaradovali,  vidouce,  že  neměl 
kněz  biskup  na  mysli,  aby  se  vzdali. 

Vtom  řekl  Wolodyjowski: 

»Nepřítel,  nežli  oblehne  Kamenec,  musí  se  přede' 
vším  zmocniti  Žwance,  protože  nijak  není  možno, 
aby  si  nechal  za  zády  obranný  zámek.  Nuže,  svolMi 
k  tomu  podolský  pan  podkomoří,  uvoluji  se,  že  se 
uzavru  do  Žwance  a  že  se  budu  držeti  právě  po  ta' 
kovou  dobu,  jaké  zamýšlí  kněz  biskup  získati  vyjed' 
náváním.  Vezmu  s  sebou  věrné  lidi  a  dokud  bude 
mi  život  přán,  bude  žiti  i  Žwaniec.« 

Nato  zvolali  všichni: 

»Není  to  možno!  Ty  jsi  tu  nezbytný!  Bez  tebe 
měšťanstvo  klesne  na  duchu  a  vojáci  se  nebudou 
stavětí  na  odpor  s  takovou  ochotou.  Není  to  nikte' 
rak  možno!  Kdo  tu  má  větší  experienci? 
Kdo  přestál  Zbaraž?  A  dojdeT  k  výpadu,  kdo  jej 
povede?  Ty  zahyneš  ve  Žwanci  a  my  zahyneme  zde 
bez  tebe!« 

»0  mně  rozhoduje  velitelk  odpověděl  Wolody' 
jowski. 

»Do  Žwance  měl  by  býti  poslán  nějaký  mladý 
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hrdina,  který  by  mně  byl  ku  pomoci !«  ozval  se  pO' 
dolský  podkomoří. 

»Ať  jde  Nowowiejskik  ozvalo  se  několik  hlasů. 

»Nowowiejski  jiti  nemůže,  protože  má  hlavu 
v  ohni,«  odvětil  Wolodyjowski,  »leží  na  loži  a  neví 
o  božím  světě !« 

»Nuže,  raďme  se,  kam  se  kdo  postaví  a  kterých 
bran  máme  hájitik  ozval  se  kněz  biskup. 

Všecky  oči  obrátily  se  na  podolského  generála,  ten 
pak  řekl: 

»Nežli  vydám  rozkazy,  rád  vyslechnu  mínění  zku¬ 
šených  vojáků;  že  pak  válečnou  e  x  p  e  r  i  e  n  c  í  vy- 
niká  nad  nás  pan  Wolodyjowski,  jej  prvního  vybí 
ZÍm  ke  slovu.« 

Wolodyjowski  radil  především,  aby  zámky,  ležící 
před  městem,  byly  řádně  obsazeny,  neboť  měl  za  to, 
že  právě  na  tyto  zámky  hlavně  se  obrátí  nepřátelský 
útok.  Ostatní  se  přidali  k  jeho  mínění.  Bylo  tisíc  šest 
set  pěchoty,  která  byla  rozdělena  v  ten  způsob,  že 
pravou  stranu  zámku  obsadil  pan  Myšliszewski,  le- 
vou  pan  Humiecki,  slavný  svými  rekovnými  činy 
u  Chotima.  Od  Chotima,  na  místě  nejnebezpečněj' 
ším,  stanul  sám  pan  Wolodyjowski,  níže  byl  umístěn 
oddíl  serdjuků,  strany  od  Zinkowcí  hájil  major  Kwa' 
sibrodzki,  jihu  pan  W^sowicz  a  boku  ode  dvorce 
kapitán  Bukán  s  lidmi  pana  Krasihského.  Byli  to 
vesměs  nikoli  lecjací  dobrovolníci,  nýbrž  vojáci  z  po' 
volání,  výborní  a  v  boji  tak  otužilí,  že  jiní  nesnášeli 
slunečního  úpalu  lehčeji  nežli  oni  palbu  z  děl.  Kro' 
mě  toho,  sloužíce  ve  vojscích  říše  polské,  vždy  ne' 
četných,  uvykli  od  mladých  let  stavětí  se  na  odpor 
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nepříteli  desetkrát  silnějšímu  a  pokládali  to  za  zcela 
přirozeno.  Povšechný  dohled  nad  zámeckým  dělo- 
střelectvem  měl  spanilý  Ketling,  jenž  zručností  v  mí- 
ření  děl  vynikal  nade  všechny.  Hlavní  velení  na  zámku 
mělo  býti  v  rukou  malého  rytíře,  jemuž  podolský 
pan  generál  ponechal  ihned  na  vůli,  aby  podnikal 
výpady,  kdykoli  se  toho  udá  potřeba  a  příležitost. 

A  ti,  zvěděvše,  kde  se  který  postaví,  zaradovali 
se  v  srdcích  a  ozývajíce  se  bouřlivým  jásotem,  jakož 
i  strhnuvše  lomoz  bušením  do  rapírů,  dávali  tímto 
Způsobem  najevo  svoji  odhodlanost.  Slyše  to  podol¬ 
ský  pan  generál,  řekl  k  vlastní  duši: 

»Nevěřil  jsem,  že  bychom  byli  s  to,  abychom  se 
ubránili,  a  já  jsem  přibyl  sem,  poslušen  jediné  svě¬ 
domí;  nicméně  kdož  ví,  nepodařHi  se  nám,  abychom 
s  takovými  vojáky  odrazili  nepřítele?  Sláva  padne 
na  mne,  budu  vyhlášen  za  druhého  Jeremiho  a  pak 
ovšem,  bohdá,  jest  možno,  že  mne  sem  zavedla  šťast¬ 
ná  hvězda !« 

A  jako  dříve  pochyboval,  že  se  uhájí,  nyní  zase 
začal  pochybovati  o  dobytí  Kamence,  čímž  jeho 
odvaha  vzrostla  a  začal  se  již  čileji  raditi,  jak  obsaditi 
město  samo. 

Uradili  se  tedy,  aby  v  městě  samém,  u  Ruské  brá¬ 
ny,  zaujal  stanoviště  pan  Makowiecki  s  hrstkou 
šlechty,  polských  měšťanů,  otužilejších  v  bitvě  nad 
ostatní,  jakož  i  s  několika  desítkami  Arménů  a  židů. 
Lucká  brána  byla  odevzdána  panu  Grodeckému,  a 
u  té  převzali  velení  nad  děly  pan  Žuk  a  pan  Matczyn- 
ski.  Strážní  službu  na  náměstí  před  radnicí  vzal  na 
sebe  pan  Lukáš  Dziewanowski,  kdežto  pan  Choci- 
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mierski  ujal  se  velení  nad  lomoví vým  lidem  cikán' 
ským  za  Ruskou  branou.  Od  mostu  až  po  dvůr  pana 
Sinického  řídil  strážní  službu  pan  Kazimír  Humie- 
cki,  bratr  statečného  Vojtěcha.  A  dále  měli  míti 
vojenská  stanoviště  pan  Staniszewski  a  nad  Lackou 
branou  pan  Martin  Bogusz,  u  Kovové  bašty  pak 
měl  stanouti  pan  Jiří  Skarzynski  s  panem  Jackow' 
ským,  hned  vedle  jámy  bialoblocké.  Pan  Dubrawski 
s  Pietraszewským  obsadili  baštu  Řeznickou.  Veliký 
násep  městský  byl  odevzdán  Tomaszewiczovi,  ryclv 
tán  polského  soudnictví,  menší  panu  Jac.kowskému; 
byl  vydán  rozkaz,  aby  nasypán  byl  i  třetí,  s  něhož 
později  jakýsi  žid,  obratný  dělostřelec,  způsobil  Ta' 
tarům  značnou  svízel. 

Takto  se  zařídivše,  všichni  odešli  rádi  na  večeři 
k  podolskému  panu  generálovi,  jenž  při  té  hostině 
Zvláště  uctil  pana  Wolodyjowského  i  místem  i  vínem 
i  jídly  i  řečí,  předpovídaje,  že  po  obležení  bude  pO' 
tomstvem  ke  přívlastku  »malého  rytíře«  přidáno 
pojmenování  »kamenecký  Hektor«.  Ten  pak  prohlá' 
sil,  že  hodlá  upřímně  sloužiti  a  že  má  za  tím  účelem 
v  úmyslu  pevným  slibem  v  katedrálním  chrámu  se 
zavázati  a  proto  že  prosí  kněze  biskupa,  aby  mu  ne' 
bylo  bráněno,  aby  tak  učinil  zítra.  Kněz  biskup, 
vida,  že  z  toho  slibu  může  vzejiti  prospěch  obecný, 
ochotně  svolil.  Nazítří  byla  v  katedrálním  chrámu 
slavná  mše.  Byli  jí  přítomni,  naplněni  soustředěnou 
myslí  a  horoucím  duchem,  rytíři,  šlechta,  vojsko 
i  obecný  lid.  Pan  Wolodyjowski  s  Ketlingem  leželi 
křižmo  před  oltářem.  Krýša  a  Baša  klečely  hned  za 
kněžskými  lavicemi,  plačíce,  neboC  věděly,  že  tento 
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slib  může  vydati  jejich  manžely  v  nebezpečí  života. 
Po  skončené  mši  obrátil  se  kněz  biskup  k  lidu  s  mom 
stranci;  malý  rytíř  vstal  a  pokleknuv  na  stupních 
oltáře,  promluvil  pohnutým,  ač  klidným  hlasem 
takto: 

»Za  obzvláštní  dobrodiní  a  svrchovanou  milost, 
jaké  se  mně  od  Pána  Boha  Nejvyššího  i  Syna  Jeho 
jediného  dostalo,  cítě  se  povinen  ke  svrchované  rov' 
něž  vděčnosti,  slibuji  a  přisahám,  že,  jakož  mně  On 
i  Syn  Jeho  byli  nápomocni,  tak  i  já  do  posledního 
dechu  hájiti  chci  svátého  kříže.  A  maje  svěřeno  ve' 
lení  nad  starým  zámkem,  dokud  živ  budu  a  rukama 
i  koleny  vládnouti  budu  s  to,  pohanského  nepřítele, 
v  mrzkosti  žijícího,  do  zámku  nevpustím,  ni  s  hra' 
deb  neustoupím,  ni  praporce  bílého  nevetknu,  kdyby 
mně  i  bylo  souzeno,  abych  pod  ssutinami  byl  po' 
hřben  ...  Tak  mi  dopomáhej  Bůh  a  svátý  kříž  — 
amen!« 

Velebné  ticho  nastalo  v  kostele,  načež  se  dal  sly' 
šeti  hlas  Ketlingův: 

»Slibuji,«  řekl  onen,  »za  svrchovaná  dobrodiní, 
jakých  jsem  doznal  v  této  vlasti,  že  do  poslední  kap' 
ky  krve  hájiti  budu  zámku  a  spíše  se  pod  jeho  ssu' 
tinami  nechám  pohřbíti,  nežli  by  nepřátelská  noha 
měla  vstoupiti  do  jeho  zdí.  A  jakož  Z  upřímného  srdce 
a  upřímné  vděčnosti  činím  tuto  přísahu,  tak  mi  do' 
pomáhej  Bůh  a  svátý  kříž  —  amen!« 

Tu  sklonil  kněz  monstranci  a  dal  ji  políbiti  na' 
před  panu  Wolodyjowskému,  potom  Ketlingovi. 
Při  pohledu  na  to  zavládl  mezi  četnými  rytíři  v  ko' 
stele  šum.  Ozvaly  se  hlasy:  —  » Všichni  přisaháme! 
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Padneme  druh  za  druhem!  -  Nevelme  za  sve 
tato  tvrz!  —  Přisaháme!  Přisaháme!  —  Amen! 
amen!  amen!«  —  Byly  taseny  šavle  i  rapíry  s  řinko- 
tem  z  pochev  a  v  kostele  se  ujasnilo  ocelí.  Ta  záře 
osvítila  hrozivé  tváře,  rozpálené  oči,  a  veliké,  nevý¬ 
slovné  nadšení  zmocnilo  se  šlechty,  vojáků,  lidu. 
Vtom  udeřeno  do  všech  zvonů,  zahučely  varhany, 
kněz  biskup  zanotoval:  »Sub  Tuum  praesi- 
d  i  u  m«  —  sto  hlasů  zaznělo  v  odpověď  —  a  tak  se 
modlili  za  tvrz,  která  byla  záštitou  křesťanství  a  klí' 
čem  říše  polské. 

Po  skončeném  obřadu  vyšli  Ketling  s  Wolody- 
jowským  z  kostela,  držíce  se  pod  paží.  Bylo  jim  že¬ 
hnáno  i  blahořečeno  cestou,  neboť  nikdo  nepochy¬ 
boval,  že  spíše  padnou,  nežli  by  vydali  zámek.  Ale 
nikoli  smrt,  nýbrž  vítězství  a  sláva  vznášely  se  nad 
nimi,  jak  se  zdálo  —  a  nepochybně  ze  všech  těchto 
zástupů  jen  oni  jediní  věděli,  jak  strašlivou  se  zavá¬ 
zali  přísahou.  Snad  také  tušila  zkázu,  jaká  spočinula 
nad  jejich  hlavami,  dvě  milující  srdce,  protože  ani 
Baša  ani  Krýša  nemohly  se  upokojiti,  a  když  se  ko¬ 
nečně  Wolodyjowski  octl  v  klášteře  u  ženy,  ta,  use¬ 
davě  lkajíc  a  vzlykajíc  jako  malé  dítě,  přivinula  se 
k  jeho  prsům  a  takto  pravila  přerývaným  hlasem: 

»Pamatuj  si .  .  .  Michálku,  že  .  .  .  ochraňuj  tě  Bůh 
před  neštěstím  ...  já  .  .  .  já  .  .  .  nevím  ...  co  . .  . 
se  . .  .  stane  ...  se  mnou!  . .  .« 

A  začala  se  třásti  rozčilením;  také  malý  rytíř  byl 
z  míry  vzrušen.  Jeho  žluté  knírky  rychle  za  sebou 
vyvstávaly  a  zase  klesaly,  až  konečně  řekl: 

»Nu,  Baško  .  .  .  musilo  tak  býti,  nu,  ano!  .  .  .« 
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»Raději  bych  zemřela !«  pravila  Basa. 

Uslyšev  to,  malý  rytíř  začal  ještě  rychleji  vrtěti 
knírky  a  opakovav  několikrát:  »Ticho,  Baško!  .  .  . 
Ticho!  .  .  .«  —  ozval  se  konečně  takto,  aby  upokojil 
Ženu,  nade  vše  milovanou: 

»Pamatuješ  se,  když  mi  tě  Pán  Bůh  vrátil,  co  jsem 
řekl?  Řekl  jsem  tolik:  Jaké  kontentace,  Pane 
Bože,  budu  schopen,  takovou  Ti  slibuji.  Po  válce, 
sůstanudi  živ,  kapli  Ti  zbuduji,  ale  za  války  musím 
vykonati  cosi  znamenitého,  abych  Ti  nesplatil  ne' 
vděkem.'  Co  znamená  zámek!  Ani  to  nestačí  za  ta' 
kové  dobrodiní!  Přišla  chvíle!  SlušMi  se,  aby  Spa' 
sitel  si  řekl:  , Sliby  chyby'?  At1  mne  dříve  rozdrtí  zá' 
mecké  kamení,  nežli  bych  měl  zrušiti  šlechtické 
slovo,  dané  Bohu!  Musí  to  býti,  Baško!  —  Tot 
vše!  .  .  .  Bohu  důvěřujme,  Baško!  .  .  .« 

LI. 

Ještě  toho  dne  odjel  pan  Wolodyjowski  s  ko' 
rouhvemi  na  pomoc  panu  Wasilkowskému,  který 
přichvátal  ke  Hryhczukovi,  protože  došla  zpráva, 
Že  tam  Tataři  vpadli  po  bídných  cestách,  spoutáva' 
jíce  lidi,  vykrádajíce  dobytek,  ale  vesnic  nepálíce, 
aby  se  neprozradili.  Pan  Wasilkowski  je  záhy  po' 
třel,  zajatců  se  opět  zmocnil  a  nové  zjímal.  Ty  odvedl 
pan  Wolodyjowski  do  Žwaňce,  uloživ  panu  Mako' 
wieckému,  aby  je  podrobil  výslechu  a  jejich  výpo' 
vědi  řádně  sepsal,  aby  mohly  býti  odeslány  hetma' 
novi  i  králi.  Tataři  vypověděli,  že  překročili  hranice 
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Z  rozkazu  perkulabského,  majíce  rotmistra  Stynga' 
na,  poslaného  jim  na  pomoc  s  Valachy.  Nicméně, 
ačkoli  mučeni  ohněm,  neuměli  pověděti,  jak  daleko 
mohl  býti  té  chvíle  císař  turecký  s  veškerou  mocí, 
ježto,  táhnouce  v  nespořádaných  tlupách  napřed, 
neudržovali  s  celým  táborem  spojení. 

Všichni  však  vypověděli  souhlasně,  že  se  císař 
s  vojskem  hnul,  že  táhne  do  říše  polské  a  nepochyb' 
ně  již  brzy  se  octne  u  Chotima.  Nebylo  v  těch  vý' 
povědech  nic  nového  pro  příští  obhájce  Kamence, 
poněvadž  se  však  ve  Varšavě,  na  dvoře  královském, 
ve  válku  nevěřilo,  rozhodl  se  podolský  pan  podko' 
moří,  že  vypraví  zajatce  i  s  novinami  do  Varšavy. 

Výzvědné  oddíly  se  vrátily  z  prvé  výpravy  spo' 
kojeny.  Zatím  přibyl  večer  k  Wolodyjowskému  ta' 
jemník  jeho  pobratimce,  Habareskula,  staršího  pen 
kulaba  chotimského.  Nepřivezl  žádného  listu,  pro' 
tože  se  perkulab  strachoval  psáti,  zato  však  uložil, 
aby  ústně  bylo  vzkázáno  jeho  pobratim ci  Wofody' 
jowskému,  »zřítelnici  oka«  a  »drahému  srdci«,  aby 
se  měl  na  poz;oru,  a  nemádi  Kamenec  dosti  vojsk  na 
obranu,  aby  pod  jakoukoli  záminkou  opustil  město, 
protože  císař  je  již  na  druhý  den  očekáván  v  Chotimu 
s  celou  mocí. 

Wolodyjowski  poručil,  aby  se  perkulabovi  podě' 
kovalo,  a  odměniv  tajemníka,  poslal  jej  zpět,  sám 
pak  okamžitě  zpravil  všechny  velitele  o  blížícím  se 
nebezpečí. 

Zpráva,  ač  byla  očekávána  každé  hodiny,  vyvolala 
hluboký  dojem.  Byla  zdvojnásobena  horlivost  při 
městských  pracích,  pan  Hieronym  Lanckoroňski  pak 
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vyrazil,  nemeškaje  ani  okamžik,  do  svého  Žwance, 
aby  odtamtud  nespustil  s  Chotima  očí. 

Nějaký  čas  uplynul  v  očekávaní,  až  konečně 
o  Porciunkuli,  dne  2.  srpna,  stanul  sultánu  Chotima. 
Rodily  se  pluky  jako  nekonečné  moře  —  a  při  po" 
hledu  na  poslední  město,  ležící  v  okruhu  moci  pa" 
dišahovy,  vydral  se  jásot:  » Alláh!  Allah!«  se  stati" 
síců  hrdel.  Na  druhém  břehu  Dněstru  ležela  bez,' 
branná  říše  polská,  kterou  měla  tato  přenesmírná 
vojska  salíti  jako  povodeň  nebo  shltiti  jako  plamen. 
Davy  bojovníků,  nemohouce  se  vměstnati  do  města, 
utábořily  se  na  polích,  na  týchž,  kde  před  několika 
desítiletími  stejně  četnou  armádu  prorokovu  ros' 
drtily  polské  šavle.  Teď  se  sdálo,  že  nadešla  doba 
pomsty,  a  nikdo  v  těch  divokých  sástupech,  od  sul" 
tána  až  po  táborového  sáškodníka,  netušil,  že  ta 
pole  budou  po  druhé  strašlivá  pro  půlměsíc.  Naděje 
ve  vítězství,  ano,  i  jistota  oživovala  všecka  srdce. 
Janičáři  i  spahiové,  davy  obecné  hotovosti  s  Balká' 
nu,  s  hor  rhodopských,  s  Rumelie,  s  Pelionu  a  Ossy, 
s  Karmelu  i  Líbánu,  s  arabských  pouští,  od  břehů 
Tigridu,  s  nilských  nížin  a  vyprahlých  písčin  afri' 
ckých,  hlučíce  divým  křikem,  domáhaly  se  toho, 
aby  bes  meškání  byly  vedeny  na  »nevěrný  břeh«. 
Leč  sátím  sačali  muessinové  svolávati  s  chotimských 
minaretů  k  modlitbě,  a  tak  vše  utichlo.  Moře  hlav 
v  turbanech,  kapucích,  f esech,  burnusech,  kefijích 
a  ocelových  přílbách  se  sklonilo  k  semi  a  poli  táhlo 
dunivé  mručení  modlitby  jako  bsukot  nesmírného 
roje  včel  —  a  unášeno  vánkem,  letělo  sa  Dněstr 
do  říše  polské. 
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Nato  se  ozvaly  bubny,  sakřivené  polnice  a  pí' 
štalky,  dávajíce  znamení  k  odpočinku.  Ač  táhla  voj' 
ska  svolná  a  pohodlně,  padišah  přece  jen  chtěl  jím 
poskytnouti  vydatného  odpočinku  po  dlouhé  cestě 
až  S  Drinopole.  Sám  se  vykoupal  v  jasném  prameni, 
tekoucím  nedaleko  města,  a  odjel  do  chotimského 
koňaku,  na  polích  pak  se  sačaly  umísťovati  plukovní 
stany,  které  sáhy  pokryly  nepřehledné  prostranství 
v  okolí  jako  sněhem. 

Den  byl  krásný  a  končil  se  v  klidu.  Po  posledních 
večerních  modlitbách  sačal  tábor  odpočívati.  Zasá' 
řily  tisíce  a  statisíce  ohnišť,  na  jejichž  plápolání  dívali 
se  lidé  úskostlivě  s  protějšího  sámečku  swaňského, 
protože  ohniště  se  táhla  do  takové  dálky,  se  vojáci, 
kteří  vyjížděli  na  výsvědy,  podávajíce  správu  o  tom, 
'co  viděli,  tvrdili,  že  se  jim  sdálo,  že  »celé  Multánsko 
je  samé  ohniště«.  Leč  podle  toho,  jak  stoupal  jasný 
měsíc  stále  výše  na  hvěsdnaté  nebe,  ohniště  hasla, 
vyjímaje  ta  strážní,  tábor  tichl  a  jen  sa  nočního 
mlčení  rosléhalo  se  rsání  koní  a  řev  buvolů,  pasou' 
cích  se  na  pláních  tarabanských.  Leč  nasítří,  jakmile 
se  rosednilo,  sultán  uložil  janičárům,  Tatarům  a  Lip' 
kům,  aby  překročili  most  a  obsadili  Žwaniec,  jak 
městečko,  tak  i  sámek.  Nečekal,  na  ně  statečný  pan 
Hieronym  Lanckoroňski  sa  hradbami,  nýbrž,  maje 
po  boku  čtyřicet  svých  Tatarů,  osmdesát  Kijanů  a 
jednu  vlastní  korouhev  druhů,  udeřil  na  janičáry  sa 
přepravy  a  přes  hustou  palbu  s  ručnic  uvedl  nejsna' 
menitější  pěchotu  ve  smatek,  takže  sačala  ustupovati 
do  vody  spět  rosprášena.  Zatím  však  čambul,  posh 
lený  Lipky,  přepraviv  se  opodál,  vtrhl  do  města. 
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Kouř  a  vřava  uvědomily  statečného  pana  podkomo" 
řího,  že  město  je  již  v  rukou  nepřátelských,  a  proto 
rozkázal,  aby  se  upustilo  od  přepravy  přes  řeku,  aby 
nešťastnému  obyvatelstvu  přispěl  ku  pomoci.  Jáni" 
čáři  jako  pěchota  stíhati  ho  nemohli,  on  pak  úprkem 
se  hnal,  aby  město  osvobodil.  A  již  dobíhal,  když  tu 
náhle  jeho  dvorští  Tataři,  odhodivše  své  prapory, 
přešli  na  stranu  nepřítelovu.  Nastala  chvíle  velmi 
nebezpečná:  čambul,  podporovaný  Lipky,  maje  za 
to,  že  zrada  vyvolala  zmatek,  udeřil  naráz  a  s  velikou 
útočností  na  pana  podkomořího.  Na  štěstí  Kijané, 
povzbuzeni  příkladem  vojevůdcovým,  postavili  se 
k  tuhému  odporu,  kdežto  korouhev  šlechtických 
druhů  zkrušila  nepřítele,  který  ostatně  nebyl  s  to, 
aby  se  postavil  pravidelné  jízdě  polské  na  odpor. 
Půda  před  mostem  brzy  se  pokryla  mrtvolami,  ze" 
jména  Lipků,  ti  totiž  vytrvaleji  nežli  obyčejní  hor" 
dovci  odolávali  na  poli.  Porubáno  jich  ještě  mnoho 
i  po  ulicích,  načež  pan  Lanckoronski,  vida,  že  se  od 
vody  blíží  janičáři,  schoval  se  za  hradby,  vyslav  dříve 
do  Kamence  žádost  o  posily. 

Padišah  nezamýšlel  zprvu  dobývati  žwaňského 
zámku  toho  dne,  maje  právem  za  to,  že  jej  rázem 
rozdrtí  při  hromadné  přepravě  vojsk.  Chtěl  pouze 
město  obsaditi  a  v  domněnce,  že  oddíly,  jaké  vyslal, 
úplně  k  tomu  stačí,  nevyslal  více  janičárů  ani  hordy. 
A  ti,  kdož  na  této  straně  řeky  již  byli,  obsadili,  když 
pan  podkomoří  ustoupil  za  hradby,  město  nanovo 
a  nepálíce  ho,  aby  napříště  mohlo  sloužiti  za  útočiště 
jim  samým  i  ostatním  oddílům,  začali  v  něm  hospo" 
dařiti  šavlí  a  kyndžálem.  Janičáři  schytá  valí  mladé 
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ženy  k  vojáckým  neřestem,  kdežto  muže  a  děti  od- 
právo  váli  sekyrami;  Tataři  byli  zaměstnáni  uchvaco¬ 
váním  lupu. 

Vtom  s  bašty  zámečku  bylo  viděno,  že  se  blíží 
směrem  od  Kamence  jakási  jízda.  Uslyšev  o  tom  pan 
Lanckoroňski,  odešel  sám  na  baštu,  maje  za  sebou 
několik  korouhevních  druhů  a  namířiv  dalekohledem 
přes  střelnici,  dlouho  a  pozorně  se  díval  do  pole,  až 
konečně  řekl: 

»To  jest  lehká  jízda  ze  chrepCovské  posádky,  táž 
jízda,  v  jejíž  čele  odtáhl  Wasilkowski  k  Hryňczu- 
kovi.  Jistě  že  byl  teď  sám  vyslán.« 

Pak  se  opět  začal  dívati. 

»Vidím  dobrovolníky;  jistě  Humiecki  Vojtěch !« 

A  za  chvíli: 

»Chvála  Bohu!  Je  tam  také  sám  Wolodyjowski, 
nebot  vidím  dragouny.  Vzácní  pánové,  vyrazíme 
i  my  z  hradeb  a  zaženeme  s  pomocí  boží  nepřítele 
nejen  z  města,  nýbrž  i  dokonce  za  vodu!« 

To  praviv,  odkvapil,  seč  dechu  měl,  aby  sešikoval 
své  Kijany  akorouhevní  druhy.  Zatím  Tataři  v  městě 
první  zahlédli  blížící  se  korouhve  a  pronikavě  kři¬ 
číce:  » Alláh !«  —  začali  se  šikovati  v  čambul.  Po 
všech  ulicích  se  ozvalo  víření  bubnů  a  ječení  šipošů; 
janičáři  ihned  stanuli  v  šiku  s  onou  plnou  rychlostí, 
v  jaké  se  jim  málokterá  pěchota  na  světě  mohla  vy- 
rovnati. 

Čambul  vyrazil  jako  stržen  vichřicí  za  město  a 
přihnal  se  na  lehkou  korouhev.  Čambul  sám  kromě 
Lipků,  jichž  pan  Lanckoroňski  mnoho  porubal,  byl 
však  třikrát  silnější  nežli  posádka  žwanská  a  blížící 


671 


se  posilové  korouhve,  se  kteréžto  příčiny  neváhal 
vrhnouti  se  na  pana  Wasilkowského.  Leč  pan  Wa" 
silkowski,  nezkrotný  mladík,  jenž  stejně  vášnivě  jako 
slepě  vydával  se  v  jakékoli  nebezpečí,  rozkázal  ihned 
lidem,  aby  zaútočili  co  nej  prudčeji,  i  hnal  se  jako 
smršt,  nedbaje  počtu  nepřátel.  Zmátla  taková  odvaha 
Tatary,  kteří  vůbec  nebyli  rádi,  srazilHi  se  z  čista 
jasna.  Brzy  také  přes  pokřik  murzů,  jedoucích  vzadu, 
přes  pronikavé  ječení  píšťalek  a  víření  bubnu,  duní" 
čího  na  »kéšim«  — -  to  jest  na  postínání  hlav  nevěr" 
ným  —  začali  své  koně  zadržovati,  mírniti;  patrně 
v  nich  čím  dále,  tím  více  malátněla  srdce  i  odvaha, 
až  konečně  na  dostřel  s  luku  rozběhli  se  před  ko" 
rouhví  na  obě  strany,  vypustivše  mračno  šípů  na 
uhánějící  jezdce. 

Pan  Wasilkowski,  nevěda  ničeho  o  janičárech, 
kteří  se  s  druhé  strany  domů  seřadili  k  řece,  roze" 
hnal  se  s  lidmi  s  touže  útočností  za  Tatary  či  spíše 
za  polovinou  čambulu,  dohonil  ji  brzy  a  začal  sekati 
do  těch,  kteří,  majíce  koně  horší,  prchali  nevalně. 
Tehdy  se  obrátila  druhá  polovina  čambulu,  chtějíc 
jej  obklíčiti,  ale  v  tom  okamžiku  se  přihnali  dobro" 
volnící,  současně  pak  vyrazil  pan  podkomoří  s  Kň 
jany.  Tataři,  sevřeni  s  několika  stran,  rozprášili  se 
v  mžiku  jako  písek  —  i  začalo  se  pobíhání,  to  jest 
stíhání  tlupy  za  tlupou,  muže  za  mužem,  při  čemž 
Z  hordy  padalo  jich  mnoho  mrtvých,  zejména  pod 
rukou  pana  Wasilkowského,  jenž  sám  v  zaslepenosti 
jediný  útočil  na  celé  skupiny,  zrovna  jako  sokol  útočí 
na  hejno  vrabců  nebo  strnadů. 

LeČ  pan  Wolodyjowski,  voják  obezřetný  a  chlad' 
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nokrevný,  dragounů  z  ruky  nepouštěl.  Jako  ten,  kdo, 
třímaje  smečku  statných  ohařů  na  silných  řemenech, 
nepouští  jich  na  každou  svěř,  nýbrž  teprve  tehdy, 
když  sočí  hořící  oči  a  tesáky  sveřepého  kance,  tak 
i  malý  rytíř,  shrdaje  prchající  hordou,  rozhlížel  se, 
nejsoudi  sa  ní  spahiové,  janičáři  nebo  nějaký  jiný 
vybraný  komunik. 

Vtom  se  k  němu  přihnal  pan  Hieronym  Lancko' 
roňski  se  svými  Kijany. 

»Dobroději!«  svolal.  »Janičáři  se  chystají  k  řece, 
sevřeme  je!« 

Wolodyjowski  tasil  rapír  z  pochvy  a  savelel: 

»Kupředu!« 

Každý  %  dragounů  přitáhl  usdu,  aby  měl  koně  pev' 
něji  v  rukou,  načež  se  řada  poněkud  naklonila  a  vy' 
rašila  vpřed  s  takovou  přesností,  jako  by  šlo  o  vsomé 
cvičení.  Klusali  s  počátku  mírným  během,  pak  se  dali 
v  cval,  ale  ještě  nepopustili  koní  k  nejprudšímu  běhu. 
Až  teprve,  minuvše  stavení,  položená  k  vodě,  na 
východ  od  sámku,  spatřili  bílé,  plstěné  čepice  janř 
čárů  a  sesnali,  že  budou  míti  co  činiti  nikoli  se  dsa' 
maky,  nýbrž  s  pravidelnými  janičáry. 

»Bij!«  vskřikl  Wolodyjowski. 

A  koně  se  natáhli,  trouce  se  břichy  skoro  o  sem  i 
a  vyhasujíce  kopyty  hroudy  stvrdlé  půdy. 

Janičáři,  nevědouce,  jaká  posila  přichásí  na  pomoc 
Žwahci,  tíhli  opravdu  k  řece.  Jejich  jeden  oddíl,  čí' 
tající  dvě  stě  a  několik  desítek  lidí,  byl  již  u  břehu, 
a  jeho  prvé  řady  sačaly  právě  vstupovati  na  prámy; 
druhý  oddíl,  stejně  silný,  blížil  se  rychle,  avšak  v  do' 
konalém  pořádku,  když  tu  spatřil  uhánějící  jísdu. 


Sicnkittwicz  IX. 
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4:1 


Tehdy  se  zastavil  a  v  jediném  okamžiku  obrátil  se 
čelem  k  nepříteli.  Ručnice  se  sklonily  ve  hradbu 
i  třeskla  salva  jako  při  vzorném  cvičení.  Ba,  co  více, 
zuřiví  bojovníci,  počítajíce  s  tím,  že  soudruzi  u  břehu 
nebudou  jich  podporovati  ohněm,  nejen  se  neroZ' 
prchli  po  výstřelu,  nýbrž,  vzkřiknuvše  vzájemně  na 
sebe,  vyrazili  za  dýmem  a  zuřivě  napadli  šavlemi 
jízdu.  Byla  to  odvaha,  jaké  jen  janičáři  byli  schopni, 
ale  za  ktérou  také  těžce  pykali,  protože  jízda,  nemo' 
houc  zádržeti  koní,  i  kdyby  bývala  chtěla,  udeřila 
na  ně  jako  kladivem  a  ve  mžiku  je  přerazivši,  roz' 
nesla  postrach  a  zkázu.  Pod  silou  nárazu  položila  se 
prvá  řada  jako  lán  pod  vichřicí.  Pravda,  mnoho  lidí 
padlo  náporem,  a  ti,  vzchopivše  se,  rozběhli  se  roZ' 
prášeni  k  řece,  od  kteréž  druhý  oddíl  pálil  ráz  na 
ráz,  vysoko  míře,  aby  přes  hlavy  vlastních  lidí  střílel 
na  dragouny.  Na  chvíli  mezi  janičáry,  stojícími 
u  prámů,  byly  patrny  rozpaky  a  nejistota,  majídi 
vsednouti  na  prámy  či,  následujíce  příkladu  druhého 
oddílu,  udeřiti  znenadání  na  jízdu.  Leč  od  tohoto 
posledního  kroku  zdržoval  je  pohled  na  prchající 
tlupy,  které  jízda  hnala  před  sebou  koňskými  prsy 
a  zasypávala  sečnými  ranami  tak  hrozně,  že  její  zu' 
řivost  mohla  býti  srovnána  pouze  s  její  zručností. 
Někdy  taková  tlupa,  když  bylo  na  ni  příliš  hnáno, 
obracela  se  zpět  zoufalá  a  začínala  kousati,  jako  kouše 
Zvěř,  vehnána  do  úzkých,  když  vidí,  že  již  není,  kudy 
utéci.  Ale  právě  tehdy  mohli  ti,  co  stáli  u  břehu, 
seznati  jako  na  dlani,  že  této  jízdě  s  tasenou  zbraní 
nelze  odolati,  když  tak  nepoměrně  předčí  nade 
všechny,  užívajíc  jí.  Do  těch,  kdož  se  bránili,  bylo 
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sečeno  s  takovou  obratností  a  rychlostí,  že  oko  ne¬ 
mohlo  postihnouti  pohybu  šavlí.  Jako  když  čeleď  na 
zámožném  statku,  mlátíc  hrách  řádně  vyschlý,  hor¬ 
livě  a  rychle  buší  do  mlatu,  takže  se  celá  stodola 
ozývá  nárazy,  a  vyluštěné  zrno  rozletuje  se  na  všecky 
strany  —  tak  se  i  celé  pobřeží  ozývalo  nárazy  šavlí, 
a  tlupy  janičárů,  rubané  bez  milosti,  rozprchávaly 
sc  na  všecky  strany. 

Pan  Wasilkowski  se  vrhal  v  čele  své  lehké  jízdy, 
nijak  nedbaje  vlastního  života.  Ale  oč  zručný  sekáč 
vyniká  nad  silnějšího  čeledína,  však  méně  obratného 
k  sekání,  nežli  je  sám,  protože,  když  ten  zemdlí  a 
hojným  potem  se  zrosí,  onen  postupuje  stále  kiF 
předu,  rovně  před  sebou  klada  posečené  obilí  — 
o  to  právě  pan  Wolodyjowski  vynikal  nad  rozohně¬ 
ného  mladíka.  Před  samou  srážkou  s  janičáry  pustil 
dragouny  vpřed,  sám  však  zůstával  poněkud  vzadu, 
aby  měl  přehled  o  celé  bitvě.  Takto,  jsa  daleko,  pilně 
se  rozhlížel,  přes  tu  chvíli  se  vrhal  do  víru,  útočil, 
napravoval,  tu  zase  dovoloval,  aby  se  od  něho  bitva 
uchýlila,  a  opět  se  rozhlížel  a  opět  útočil.  Jako  zpra¬ 
vidla  v  bitvě  s  pěchotou,  tak  i  tentokrát  se  stalo, 
Že  jízda  v  rozběhu  přeletěla  přes  prchající.  Několik 
z  nich,  nemajíc  před  sebou  cesty  k  řece,  obrátilo  se 
na  útěk  do  města,  aby  se  skrylo  mezi  slunečnicemi, 
které  rostly  blízko  před  staveními.  Ale  zpozoroval 
je  pan  Wolodyjowski,  dostihl  dva  první  a  rozdal 
mezi  ně  dvě  lehké  sečné  rány;  ti  pak  rázem  klesli  a 
kopajíce  do  země,  vypustili  otevřenými  ranami  duši 
s  krví.  Vida  to  třetí,  střelil  po  malém  rytířovi  z  ja- 
ničárky,  ale  chybil,  malý  rytíř  pak  jej  udeřil  ostřím 
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mezi  nos  a  ústa  a  tím  způsobem  ho  zbavil  blaženého 
Života.  Nato,  neotáleje,  rozehnal  se  za  ostatními,  a 
venkovský  výrostek  nesbírá  tak  rychle  hub,  rostou- 
cích  ve  hromadě,  jako  nasbíral  on  je,  nežli  dorazili 
ke  slunečnicím.  Dva  z  těchto  posledních  dopadli 
Žwanečtí  lidé,  a  malý  rytíř  rozkázal,  aby  ti  byli  za- 
chováni  při  životě. 

Sám,  rozehřáv  se  poněkud,  když  spatřil,  že  jani- 
čáři  již  značně  byli  přitištěni  k  řece,  skočil  do  bitev¬ 
ního  víru  a  vyrovnav  se  s  dragouny,  začal  pracovati. 
Chvílemi  se  rozehnal  před  sebe,  chvílemi  se  otáčel, 
vpravo  nebo  vlevo,  rozdával  nepatrné  sečné  rány  a 
nedíval  se  již,  ale  za  každou  ranou  padala  bílá  kápě 
k  zemi. 

Janičáří  se  začali  s  řevem  tísniti  před  ním  v  úzko¬ 
sti,  on  však  rychlost  sečných  ran  zdvojnásobil  a  ač 
sám  zůstal  kliděn,  žádné  oko  nemohlo  již  sledovati 
pohybů  jeho  rapíru  a  rozeznati,  kdy  útočí  ranou  seč¬ 
nou,  kdy  bodnou,  neboť  šavle  tvořila  jediný  světelný 
kruh  kolem  jeho  osoby. 

Pan  Lanckoronski,  který  dávno  o  něm  slyšel  jako 
o  mistrovi  nad  mistry,  ale  při  práci  ho  dosud  neviděl, 
až  když  ustal  od  boje,  díval  se  s  obdivem,  nechtěje 
uvěřiti  očím,  že  by  jediný  člověk,  ač  mistr,  ač  vyhlá¬ 
šený  za  nejlepšího  rytíře,  mohl  tolik  dokázati  a  vy- 
konati.  A  tak  se  popadl  za  hlavu,  kolem  pak  slyšeli 
jen  korouhevní  druhové,  jak  neustále  opakoval: 
» ještě  málo  se  vyprávělo,  přisámbohu!«  —  Jíní  zase 
volali:  »Hleďte,  tohle  nespatříte  ve  světě !«  —  Woto- 
dyjowski  však  pracoval  dále. 

Právě  byli  zahnáni  k  řece  janičáři,  kter  se  nyní 
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v  nepořádku  začali  hrnouti  na  prámy.  Ale  že  bylo 
prámů  dosti,  lidí  pak  se  vracelo  méně,  nežli  jich  při¬ 
bylo,  vměstnali  se  tam  rychle  a  snadno.  Záhy  sebou 
hnula  těžká  vesla  a  mezi  janičáry  se  utvořila  vodní 
plocha,  která  se  šířila  každým  okamžikem  .  .  .  Leč 
s  prámů  začaly  rachotiti  janičárky,  jimž  dragouni 
zahoukli  v  odpověď  z  bandoletů;  kouř  se  vznášel 
jako  mračno  nad  vodou,  pak  se  roztáhl  v  dlouhá 
pásma.  Prámy  a  s  nimi  janičáři  vzdalovali  se  stále 
rychleji.  Dragouni,  opanovavše  pole,  strhli  divoký 
pokřik  a  vyhrožujíce  odjíždějícím  pěstmi,  volali  za 
nimi: 

*  »Táhneš,  ty  sobako!  Táhneš!  ...  .« 

Pan  Lanckoronski,  ač  kule  ještě  pleskaly  o  vodu, 
zcela  blízko  u  břehu  sevřel  Wolodyjowského  v  náruč: 

»Očím  jsem  nevěřil !«  řekl.  »M  i  r  a  b  i  1  i  a  to  jsou, 
dobroději,  hodna  zlatého  pera!« 

Wotodyjowski  pak: 

»Vrozené  schopnosti  a  výcvik,  hle,  tot  vše!  Kolik 
bojů  máme  již  za  sebou !« 

Opětovav  objetí  pana  Lanckoroňského,  vyprostil 
se  z  jeho  náruči  a  pohlédnuv  na  břeh,  zvolal: 

»Hleď,  milosti,  spatříš  jinou  zvláštnost!  .  .  .« 

Podkomoří,  obrátiv  se,  zahlédl  důstojníka,  napí¬ 
najícího  na  břehu  luk. 

Byl  to  pan  Muszalski. 

Přeslavný  lučištník  bojoval  až  dosud  s  jinými,  srá¬ 
žeje  se  s  nepřítelem  zblízka,  nyní  však,  když  se  ja- 
ničáři  vzdálili  již  tak,  že  kule  z  janičárek  a  bambitek 
nedonášely,  vytáhl  od  stehna  luk  a  zastaviv  se  s  ko¬ 
něm  na  místě,  kde  byl  břeh  vyvýšenější,  vyzkoušel 
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napřed  prstem  tětivu,  potom,  když  se  mu  jasně  ozvala, 
nasadil  na  ni  opeřený  šíp  —  a  mířil. 

V  tom  okamžiku  se  po  něm  ohlédl  Wolodyjowski 
s  Lanckoroňským.  Byl  to  krásný  obraz!  Lučištník 
seděl  na  koni,  levou  ruku  držel  rovně,  v  ní  luk  jako 
v  kleštích,  kdežto  pravou  ruku  přitahoval  k  prsní 
bradavce  stále  silněji,  až  mu  žíly  na  čele  naběhly  — 
a  klidně  mířil.  V  dáli  bylo  viděti  pod  mrakem  dýmu 
několik  prámů,  plujících  po  řece,  velice  rozvodněné 
táním  sněhů  na  horách  a  tak  průhledné  toho  dne,  že 
se  v  ní  odrážely  prámy  i  janičáři,  sedící  na  nich.  Ban' 
dolety  s  břehů  ztichly;  oči  se  obrátily  na  pana  Mu' 
szalského  nebo  spěly  směrem,  jakým  vražedný  šíp 
měl  zaletěti. 

Vtom  tětiva  hlasitě  zadrnčela  a  opeřený  posel 
smrti  vyletěl  s  luku.  Žádné  oko  nemohlo  postřeh' 
nouti  jeho  letu,  ale  všichni  zahlédli  zcela  zřetelně, 
jak  statný  janičár,  stojící  u  vesla,  rozpřáhl  pojednou 
ruce  a  zatočiv  se  na  místě,  skácel  se  do  vody.  Roz^ 
stříkla  se  pod  jeho  tíhou  průzračná  tůň,  pan  Mu' 
szalski  pak  řekl: 

»Za  tebe,  Dydiuku!  .  .  .« 

Pak  sáhl  po  druhém  šípu. 

»Na  počest  páně  hetmanovu!«  ozval  se  ke  ko' 
rouhevním  druhům. 

Těm  se  zatajil  dech;  za  chvíli  to  zasvištělo  ve 
vzduchu,  a  druhý  janičár  se  svalil  na  dno  prámu. 

Na  všech  prámech  se  začala  vesla  pohybovati 
Živěji,  prudce  narážela  na  jasnou  vlnu,  leč  nedostižný 
lučištník  obrátil  se  teď  s  úsměvem  na  malého  rytíře: 

»Na  počest  vzácné  choti  tvé  milosti !« 
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A  napial  luk  po  třetí  a  po  třetí  vypustil  hořký 
šíp  a  ten  po  třetí  vnikl  dopolou  opeřené  části  své  do 
lidského  těla.  Vítězný  jásot  zabouřil  s  břehu,  křik 
vyteku  pak  s  prámů,  načež  pan  Muszalski  ustoupil 
a  v  patách  za  ním  ustoupili  ostatní  vítězové  dnešního 
dne  —  i  pospíchali  do  města. 

Vracejíce  se,  rozhlíželi  se  s  uspokojením  na  žeň 
dnešního  dne.  Hordovců  zahynulo  málo,  protože  se 
s  nimi  ani  jednou  řádně  nesrazili  —  a  ti  vyplašení 
ihned  se  přepravili  přes  řeku;  zato  však  janičáři  le' 
zeli  v  počtu  několika  desítek  na  způsob  snopů,  pěkně 
svázaných  povřísly.  Někteří  sebou  ještě  trhali,  ale 
všichni  byli  již  obráni  čeledí  pana  podkomořího. 

Rozhlížeje  se  po  nich,  pan  Wolodyjowski  řekl: 

»Statečná  to  pěchota,  jde  do  ohně  jako  divoký 
kanec,  ale  ani  s  poloviny  nedokáže  tolik,  co  švédská!« 

»Nicméně  dali  salvu,  jako  by  někdo  ořech  roz" 
louskl, «  poznamenal  pan  podkomoří. 

»Ale  to  se  stalo  samo  sebou,  ne  jejich  zručností, 
protože  oni  žádného  hromadného  cvičení  nekonají. 
To  byla  sultánská  garda  a  ti  se  ještě  jakž  takž  cvičí, 
kromě  těch  jsou  i  janičáři  nepřesni  a  daleko  horší.« 

»Dali  jsme  jim  pro  memoria!  Bůh  je  milo' 
stiv,  že  zahajujeme  boj  vítězstvím  tak  znamenitým !« 

Leč  zkušený  pan  Wolodyjowski  byl  jiného  mí' 
nění. 

»Je  to  malé  vítězství,  nikoli  znamenité, «  odvětil. 
»I  to  je  dobré,  aby  se  vzpružil  duch  v  lidech  nezku' 
šených,  v  obyvatelstvu  však  jiného  výsledku  míti 
nebude.« 


679 


»Máš  za  to,  vzácný  pane,  že  u  pohanů  odvaha 
neklesne?« 

»U  pohanů  odvaha  neklesne, «  řekl  Wolody- 
jowski. 

Takto  rozmlouvajíce,  dojeli  do  města,  kde  jim 
Lyčkové  odevzdali  ony  dva  janičáry,  polapené  za- 
Živa,  kteří  se  před  šavlí  pana  Wolodyjowského  chtěli 
ukrýti  mezi  slunečnice. 

Jeden  byl  slabě  postřelen,  druhý  zcela  zdráv  a  pln 
nesmírné  odvahy. 

Octnuv  se  na  zámku,  malý  rytíř  uložil  panu  Mu' 
szalskému,  aby  jej  vyslechl;  sám  totiž,  ačkoli  dobře 
rozuměl  turecké  řeči,  přece  jen  plynně  jí  nemluvil. 
Dotazoval  se  tedy  pan  Muszalski,  je-li  sultán  již 
osobně  v  Chotimu,  jakož  i  jak  rychle  zamýšlí  pří- 
trhnouti  do  Kamence. 

Turecek  vypovídal  jasně,  ale  zpupně. 

»Padišah  je  tam  osobně,«  pravil.  »V  ležení  se 
vyprávělo,  že  Halil  a  Murad  pašové  mají  se  zítra 
přepraviti  na  druhý  břeh,  vezmouce  s  sebou  mě¬ 
li  e  n  t  y  s  y,  kteří  ihned  začnou  kopati  příkopy.  Zítra 
nebo  pozítří  přijde  na  vás  doba  zkázy. « 

Tu  si  zajatec  založil  ruce  v  bok  a  důvěřuje  ve 
hrůzu  jména  sultánova,  takto  pokračoval: 

»Šílení  Lachové!  Kterak  jste  se  opovážili  napadati 
s  boku  pánova  jeho  lidi  a  pobíjeti  je?  Domníváte  se, 
Že  vás  mine  krutý  trest?  Bude  tento  zámeček  s  to, 
aby  vás  ubránil?  Čím  budete  za  několik  dní,  ne-li 
otroky?  Čím  jste  dnes,  ne-li  psy,  kteří  se  třesou  přede 
tváří  pánovou?« 

Pan  Makowiecki  pilně  všecko  zapisoval,  pan  Wo- 
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lodyjowski  však,  chtěje  zkrotiti  zajatcovu  drzost, 
udeřil  jej  po  posledních  slovech  přes  ústa.  Turek 
zkóprněl  a  ihned  byl  vůči  malému  rytířovi  pln  úcty 
a  vůbec  začal  se  potom  vyjadřovati  slušněji.  Po  skom 
čeném  výslechu,  když  byl  zajatec  odváděn  ze  sálu, 
řekl  pan  Wolodyjowski: 

»Je  nutno,  abychom  ty  zajatce  a  jejich  výpovědi 
rychle  odeslali  do  Varšavy,  protože  tam  na  dvoře 
královském  ještě  se  nevěří  ve  válku. « 

»Kdo  jsou  tito  mehentysové,  s  nimiž  se  mají 
Halil  a  Murad  přepraviti?«  ptal  se  pan  Lanckoronski. 

»M  ehentysové  jsou  inženýři,  kteří  budou 
připravovati  náspy  a  vály  pod  děla,«  odpověděl  Ma- 
kowiecki. 

»A  co  soudíte,  vzácní  pánové,  mluvil  pravdu  ten 
Zajatec  nebo  venkoncem  lhal?« 

»Libodi  vám,  vzácní  pánové, «  odvětil  Wolody' 
jowski,  »můžeme  mu  připáliti  paty.  Mám  strážmň 
stra,  který  sprovodil  se  světa  Azju,  syna  Tuhaj^be- 
jova,  a  který  v  takových  věcech  jest  e  x  q  u  i  s  i  t  i  S' 
simus,  ale  po  mém  soudu  mluví  janičár  pravdu  ve 
všem;  přeprava  započne  co  nevidět,  a  té  zabrániti 
nebudeme  s  to,  kdyby  nás  bylo  třebas  i  stokrát  tolik ! 
Proto  nám  nezbývá  nic  jiného,  nežli  sebrati  se  a 
odjeti  do  Kamence  s  bezpečnou  zprávou .« 

»Tak  štastně  se  mi  dařilo  u  Žwaňce,  že  bych  se 
rád  zavřel  na  zámečku, «  pravil  pan  podkomoří,  »jen 
kdybych  měl  jistotu,  že  mi,  vzácný  pane,  občas  při' 
spěješ  z  Kamence  ku  pomoci.  Ac  se  pak  stane,  co 
státi  se  má!« 

»Mají  dvě  stě  děl«  odvětil  Wolodyjowski,  »a  až 
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přepraví  dvě  těžká  děla,  ten  sámek  nepřečká  jedí' 
něho  dne.  Sám  jsem  chtěl  zavříti  se  v  něm,  ale  teď, 
když  jsem  jej  opevnil,  vidím,  že  to  není  nic  platno.« 

Ostatní  se  přidali  k  mínění  malého  rytíře.  Pan 
Lanckoroňski  se  vzpíral  ještě  nějakou  dobu,  stavě 
na  odiv,  že  zůstane  ve  Žwaňci,  ale  byl  příliš  zkušený 
voják,  aby  nedal  Wolodyjowskému  za  pravdu.  Ko- 
nečně  jeho  úvahám  učinil  konec  pan  Wasilkowski, 
jenž,  přibyv  s  pole,  spěšně  vpadl  do  zámku. 

»Vzácní  pánové, «  řekl,  »není  viděti  řeky,  neboť 
celý  Dněstr  je  samý  vor.« 

»Přepravují  se?«  ptali  se  všichni  najednou. 

»Zajisté!  Turci  jsou  na  vorech,  čambuly  se  ženou 
o  překot  k  nim.« 

Pan  Lanckoroňski  již  déle  neváhal,  nýbrž  dal  oka* 
mžitě  rozta viti  staré  zámecké  haubice  a  schovati  nebo 
do  Kamence  odvézti  věci,  pokud  se  dalo.  Wolody- 
jowski  vskočil  na  kůň  a  vydal  se  na  pochod  v  čele 
svých  lidí,  aby  přehlédl  s  odlehlého  návrší  přepravu. 

Halil  a  Murad  pašové  přepravovali  se  opravdu. 
Kam  oko  dosáhlo,  bylo  viděti  prámy  i  vory,  jejichž 
vesla  narážela  odměřeným  pohybem  do  jasné  vody. 
Klusali  janičáři  i  spahiové  s  počátku  ve  velikém  po^ 
čtu,  protože  přepravní  lodi  schystány  v  Chotimu  již 
dávno.  Kromě  toho  stály  u  břehu  veliké  zástupy 
vojsk.  Wolodyjowski  tušil,  že  začínají  stavětí  most. 
Nicméně  sultán  se  s  hlavní  mocí  ještě  nehnul.  Zatím 
přiklusal  pan  Lanckoroňski  se  svými  lidmi  a  vydal 
se  s  malým  rytířem  na  cestu  do  Kamence.  Ve  městě 
je  očekával  pan  Potocki.  V  jeho  příbytku  bylo  plno 
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vyšších  důstojníků  a  před  příbytkem  stály  davy 
obého  pohlaví,  neklidné,  plné  obav,  dychtivé. 

»Nepřítel  se  přepravuje  a  Žwaniec  je  obsazen !« 
řekl  malý  rytíř. 

»Práce  jsou  skončeny  a  my  čekáme !«  řekl  pan  Po' 
tocki. 

Zvěst  se  dostala  mezi  davy,  které  začaly  hlučeti 
jako  vlna. 

»Ke  branám!  Ke  branám !«  voláno  po  městě.  »Ne' 
přítel  je  ve  Žwanci!« 

Měšťané  i  měštanky  odkvapili  na  pevnostní  cinv 
buří,  majíce  za  to,  že  s  nich  shlédnou  nepřítele,  ale 
vojáci  nechtěli  jich  pustiti  na  místa,  určená  ke  službě. 

»Jděte  domů!«  volali  na  zástupy.  »Budetedi  pře' 
kážeti  při  obraně,  vaše  ženy  brzy  uvidí  Turky 
zblízka !« 

Ostatně,  ve  městě  nebylo  strachu,  neboť  proběhla 
již  zpráva  o  dnešním  vítězství  a,  rozumí  se,  zpráva 
přemrštěná.  O  přemrštěnost  se  postarali  také  vojáci, 
vypravujíce  divý  o  srážce. 

»Pan  Wolodyjowski  pobil  janičáry,  samu  gardu 
sultánovu, «  opakovala  všecka  ústa.  »Nesmí  se  po' 
hané  měřiti  s  panem  Wolodyjowským!  Samého  pašu 
odpravil!  Není  ďábel  tak  strašný,  jak  ho  malují! 
A  přece  neodolali  našemu  vojsku!  Dobře  vám,  ho' 
loto!  Na  pohybel  vám  i  vašemu  sultánovi!« 

Měštanky  se  ukázaly  ještě  jednou  u  hradeb,  na 
baštách  a  u  cimbuří,  ale  byly  obtěžkány  láhvemi 
pálenky,  vína  a  medoviny.  Tentokrát  byly  přijaty 
radostně,  a  mezi  vojáky  započalo  bujné  veselí.  Pan 
Potocki  se  proti  němu  nestavěl,  chtěje  udržeti  mezi 
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vojáky  ducha  a  jarou  mysl;  protože  pak  ve  městě 
i  na  sámku  byla  nevyčerpatelná  hojnost  střeliva, 
dovolil,  aby  se  dávaly  i  salvy,  doufaje,  že  ty  ohlasy 
radosti  nemálo  smatou  nepřítele,  uslyšHi  je. 

Zatím  pan  Wotodyjowski,  vyčkav  soumrak  v  pří¬ 
bytku  podolského  generála,  vsedl  na  kůň  a  kradl  se 
potají  v  čeledínově  průvodu  ke  klášteru,  chtěje  co 
nejrychleji  octnouti  se  u  ženy.  Ale  jeho  lest  nebyla 
nic  platna.  Byl  posnán  a  ihned  četné  davy  obstou' 
pily  jeho  koně.  Začal  jásot  a  volání  slávy.  Matky 
svedaly  děti  k  němu.  —  »To  jest  on!  Hleďte  a  za.' 
pamatujte  si!«  opakovaly  četné  hlasy.  Byl  předmě' 
tem  nesmírného  obdivu,  ale  nejvíce  překvapovala 
lidi,  neokušené  války,  jeho  drobná  postava.  Lyčkové 
si  to  nedovedli  srovnati  v  hlavě,  jakým  spůsobem 
člověk  tak  nepatrný,  s  tváří  tak  veselou,  mohl  být! 
nej strašlivějším  vojákem  říše  polské,  s  nímž  nikdo 
nemohl  se  měřiti.  A  on  klusal  mesi  sástupy,  čas  od 
času  savrtěl  nažloutlými  knírky  a  usmíval  se,  neboť 
byl  přece  jen  spokojen.  Doradiv  konečně  do  kláštera, 
padl  do  otevřené  náruči  Baščiny. 

Věděla  již  o  jeho  dnešních  činech  i  o  všech  mi' 
strovských  ranách  sečných,  neboť  byl  u  ní  před 
chvílí  podolský  pan  podkomoří  a  jako  očitý  svědek 
podal  jí  podrobnou  správu.  Baška  hned  s  počátku 
vypravování  svolala  ženy,  v  klášteře  přítomné,  a  to: 
pannu  abatyši  Potockou,  paní  Makowieckou,  Hu' 
mieckou,  Ketlingovou,  Chocimierskou,  Bogussovou 
a  dle  toho,  jak  vyprávěl  pan  podkomoří,  sačala  se 
před  nimi  na  výsost  honositi.  Wotodyjowski  vešel 
právě  ve  chvíli,  kdy  se  ženy  rosešly. 
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Když  tedy  se  již  dosti  navitali,  nasedl  zemdlený 
malý  rytíř  k  večeři.  Baška,  usednuvši  vedle  něho, 
sama  kladla  mu  jídla  na  talíře  a  nalévala  medovinu 
do  korbele.  Michal  jedl  a  pil  s  chutí,  protože  téměř 
celý  den  neměl  ničeho  v  ústech.  V  přestávkách  také 
trochu  vyprávěl,  a  Baška,  naslouchajíc  s  rozjískře' 
nýma  očima,  potřásala  podle  zvyku  hlavou,  vyptá 
vajíc  se: 

»Aha!  Nu,  a  co?  Nu,  a  co?« 

»Jsou  mezi  nimi  statní  a  hrozně  sveřepí  chlapíci, 
ale  je  nesnadno  připadnout!  na  Turka'šermíře,« 
mluvil  malý  rytíř. 

»Tedy  i  já  bych  se  mohla  měřiti  s  každým?« 

»Na  mou  věru!  Jenže  se  nezměříš,  protože  tě  s  se* 
bou  nevezmu !« 

» Aspoň  jednoho  v  životě!  Víš,  Michálku,  když 
ty  jdeš  za  hradby,  nejsem  nijak  neklidná.  Vím,  že 
tebe  nikdo  nezasáhne  .  .  .« 

»Což  mne  nemohou  zastřeliti?« 

»Buď  zticha!  Což  není  Pána  Boha?  Zraniti  šavlí 
se  nedáš,  to  je  hlavní !« 

»Nedám  se  jednomu  ani  dvěma!« 

»Ani  třem,  Michálku,  ani  čtyřem !« 

»Ani  čtyřem  tisícům !«  řekl  Zagloba,  vtipkuje. 
»Kdybys  věděl,  Michale,  co  vyváděla  Baška  při  vy' 
pravování  podkomořího!  Myslil  jsem,  že  puknu  smí' 
chy,  na  mou  duši!  Nosem  tolik  funěla  jako  koza  a 
dívala  se  každé  ženské  do  tváře,  jedné  za  druhou, 
mádi  radost,  jak  se  patří.  A  ke  konci  už  jsem  měl 
strach,  že  začne  metat  kozelce,  a  taková  podívaná 
by  nebyla  zrovna  podle  slušnosti. « 
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Malý  rytíř  se  po  jídle  trochu  protáhl,  neboť  byl 
značně  unaven;  pojednou  přivinul  ženu  k  sobě 
a  řekl: 

»Můj  příbytek  je  na  zámku  již  připraven,  ale  tak 
se  mi  nechce  zpět!  .  .  .  Baško,  což  abych  zůstal  již 
zde?  .  .  .« 

»Jak  ti  libo,  Michálku !«  odpověděla  Baša,  klo- 
píc  oči. 

»Jářku!«  zvolal  Zagloba.  »Už  mne  tady  pokládají 
Za  plesnivce  a  ne  za  muže,  protože  mi  abatyše  do¬ 
voluje  abych  bydlil  v  klášteře.  Nu,  však  ona  nad 
tím  spláče,  za  to  ručím  svojí  hlavou!  Všimli  jste  si, 
jak  paní  Chocimierska  po  mně  hází  očima?  ...  Je 
vdovička  .  .  .  nu,  dobrá!  .  .  .  Ničeho  více  nepovím !« 

»U  všech  všudy,  zůstanu  tady!«  řekhmalý  rytíř. 

Nato  Baša: 

»Jen  aby  sis  dobře  pohověl !« 

»Proč  by  si  nepohověl?«  ptal  se  Zagloba. 

»Protože  si  budeme  povídat  a  zase  povídat  a  jen 
povídat !« 

Pan  Zagloba  začal  hledati  čapku,  aby  také  odešel 
na  odpočinek,  až  konečně,  našed  ji,  posadil  si  ji  na 
hlavu  a  odvětil: 

»Nebudete  si  povídat  a  zase  povídat  a  jen  po- 
vídat!« 

A  odešel. 


LIL 

Nazítří,  hned  na  úsvitě,  odjel  malý  rytíř  ke  Kma- 
hinu,  kde  narazil  na  vojsko  spahiů  a  dopadl  Buluka 
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pasu,  znamenitého  válečníka  mezi  Turky.  Celý  den 
uběhl  mu  v  práci,  v  poli,  část  noci  při  poradě  u  pana 
Potockého  a  teprve  o  prvním  kuropění  položil  ze" 
mdlenou  hlavu  trochu  ke  spánku.  Sotva  však  libě 
a  tvrdě  usnul,  probudilo  jej  hřmění  děl.  Zároveň 
čeledín  Pi^tka,  Žmujdžan,  věrný  sluha  Wolodyjow" 
ského  a  skoro  přítel,  vstoupil  do  jizby. 

»Milosti!«  zvolal.  »Nepřítel  je  u  města!  .  .  .« 

Malý  rytíř  vyskočil  oběma  nohama. 

»A  jaká  děla  je  slyšeti?« 

»Naši  zahánějí  pohany.  Je  veliký  předvoj,  který 
loupí  s  pole  dobytek !« 

»Janičáři  nebo  jízda?« 

»Jízda,  pane.  Samí  černí.  Svatým  křížem  jsou  za" 
háněni,  protože,  kdož  ví,  nejsoudi  to  čerti.« 

»Čerti  nečerti,  musíme  k  nim!«  odvětil  malý  rytíř. 
»Ty  půjdeš  k  paní  a  vyřídíš  jí,  že  jsem  v  poli.  Kdyby 
chtěla  přijíti  na  zámek  se  dívat,  může,  ale  jen  s  pa" 
nem  Zaglobou,  nebot  spoléhám  nejvíce  na  jeho 
rozvahu. « 

A  za  půl  hodiny  potom  vyrazil  pan  Wolodyjow" 
ski  do  pole  v  čele  dragounů  a  dobrovolníků  ze  šlech" 
ty,  kteří  doufali,  že  v  harcování  bude  lze  se  vyzná" 
menati.  Ze  starého  zámku  bylo  jasně  viděti  jízdu 
v  počtu  kolem  dvou  tisíc,  skládající  se  částečně  ze 
spahiů,  převážně  pak  z  egyptské  gardy  sultánovy. 
V  této  sloužili  mocní  a  velkodušní  mameluci  od 
břehů  Nilu.  Jejich  lesknoucí  se  karacény,  třpytivé, 
zlatém  protkávané  kefije  na  hlavách,  bílé  burnusy 
a  zbraň,  posázená  drahými  kameny,  činily  z  nich 
nejskvělejší  jízdu  na  světě.  Ozbrojeni  byli  kopími, 
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vsazenými  na  otužené  třtiny,  velice  zahnutými  bir 
laty  a  noži.  Sedíce  na  koních,  jako  vítr  hbitých,  pře' 
jížděli  pole  na  způsob  duhového  oblaku,  řvouce  a 
otáčejíce  mezi  prsty  vražednými  oštěpy.  Pohledem 
na  ně  nemohli  se  lidé  ze  zámku  nasytiti. 

Leč  pan  Wolodyjowski  postupoval  proti  nim 
s  jízdou.  Bylo  však  těžko  těm  i  oněm,  aby  se  spolu 
střetli  v  bitvě  s  ruční  zbraní,  neboť  zámecká  děla 
zadržovala  Turky;  ti  byli  zase  příliš  četni,  aby  se  na 
ně  malý  rytíř  mohl  vrhnouti  a  pustiti  se  s  nimi  v  zá' 
pas  mimo  dostřel  svých  děl.  Nějaký  čas  tedy  těkali 
ti  i  oni  zdaleka,  potřásajíce  proti  sobě  zbraní  a  hro' 
mově  povykujíce.  Konečně  však  ohnivé  syny  pouště 
patrně  omrzely  jalové  hrozby,  neboť  se  najednou 
jednotliví  jezdci  začali  odtrhovati  od  hlavního  sboru 
a  přibližovati  se,  hlasitě  vyzývajíce  protivníky.  Záhy 
se  rozptýlili  po  poli  a  kmitali  se  na  něm  po  způsobu 
květů,  které  vítr  žene  různými  směry.  Wolodyjow' 
ski  se  rozhlédl  po  svých. 

»Urození  pánové!  Zvou  nás!  Nuže,  kdo  je  han 
covník?« 

První  se  rozehnal  ohnivý  rytíř,  pan  Wasilkowski, 
za  ním  pan  Muszalski,  spolehlivý  lučištník,  ale 
i  v  ručním  setkání  harcovník  výborný;  za  ním  vy' 
razil  pan  Miazga  erbu  Prus,  který  v  plném  trysku 
uměl  vbodnouti  kopí  skrze  prsten;  za  panem  Miazgou 
vyřítil  se  pan  Teodor  Paderewski  a  pan  Oziewicz 
i  pan  SzmludTlocki  i  kníže  Owsiany  i  pan  Murkos' 
Szeluta  a  hlouček  čackých  rytířů;  rovněž  i  dragou' 
nů  vyrazila  hrstka,  neboť  je  vábila  naděje  na  boho' 
tou  kořist,  hlavně  pak  na  drahocenné  koně  Arabů. 
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V  čele  dragounů  klusal  krutý  Lušnia  a  uhryzuje  si 
plavý  knír,  vyhlížel  si  již  zdaleka  nejbohatšího. 

Byl  krásný  den,  bylo  na  ně  viděti  znamenitě.  Děla 
na  valech  postupně  umlkala,  až  konečně  všechna 
Ztichla,  ježto  se  děloštřelci  báli  ublížiti  někomu  ze 
svých;  ínimo  to  bylo  jim  rovněž  milejší  pozorovat! 
boj  nežli  stříleti  po  rozptýlených  harcovnících.  Ti 
pak  rozjížděli  se  k  sobě  krokem,  nespěchajíce,  potom 
klusem,  ne  v  čáře,  nýbrž  rozptýleně,  jak  se  komu 
více  zamlouvalo.  Konečně,  přiklusavše  blízko  jedni 
ke  druhým,  zarazili  koně  a  začali  si  navzájem  spílati, 
aby  vznítili  v  srdcích  udatnost  a  hněv. 

»Z  nás  neztloustnete,  pohanští  psi!«  volali  polšti 
harcovníci.  »Sem  blíže!  Neuchrání  vás  váš  bídný 
prorok !« 

Druzí  zase  křičeli  turecky  a  arabsky.  Mnozí  Z  pol 
ských  harcovníků  rozuměli  oběma  jazykům,  protože 
mnozí  po  příkladu  přeslavného  lučištníka  prožili 
těžké  otroctví,  a  tak,  ježto  pohané  zvláště  drze  se 
rouhali  Nejsvětější  Panně,  hněvem  záhy  začaly  vy' 
vstávati  vlasy  na  hlavách  služebníkům  Mariiným 
i  vyrazili  koňmo,  chtějíce  pomstíti  utrhačné  zneuctí 
vání  Jejího  jména. 

Kdo  tam  koho  napřed  dostihl  a  zbavil  milého  ži¬ 
vota?  Nuže,  pan  Muszalski  skolil  napřed  šípem  mla^ 
dého  beje  v  nachové  kefiji  na  hlavě  a  v  karacéně, 
stříbrné  jako  svit  měsíce.  Bolestný  hrot  uvízl  mu 
pod  levým  okem  a  dopolou  opeřené  části  vnikl  do 
hlavy,  ten  pak,  nakloniv  nazad  sličnou  tvář  a  roz- 
přáhnuv  ruce,  letěl  s  koně.  Ale  lučištník  ukryl  luk 
pod  stehnem,  přihnal  se  k  raněnému  a  udeřil  jej 
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ještě  šavlí,  načež,  odňav  mu  výbornou  zbraň,  jeho 
koně  popohnal  plochou  šavlí  ke  svým,  sám  pak  začal 
volatí  arabsky: 

»Kéž  by  to  byl  sultánův  syn!  Shnil  by  tady,  nežli 
zahrajete  poslední  kindijí !« 

Uslyševše  to  Turci  a  Egyptané,  zarmoutili  se  ne' 
smírně,  a  hned  se  přihnalo  dvě  bejů  k  panu  Muszab 
skému,  ale  s  boku  jim  vjel  do  cesty  Lušnia,  pode 
báje  se  sveřepostí  vlkovi,  a  ve  mžiku  zranil  jednoho 
smrtelně.  Napřed  jej  Cal  do  ruky,  a  když  se  napa- 
děný  nahnul  za  tasenou  šavlí,  strašlivou  ranou  do 
krku  utal  mu  skoro  úplně  hlavu.  Druhý,  vida  to, 
otočil  na  útěk  koně,  rychlého  jako  vítr,  ale  zatím  byl 
pan  Muszalski  opět  s  to,  aby  vyňal  zpod  stehna 
luk  a  poslal  za  prchajícím  šíp;  ten  jej  dostihl  v  běhu 
a  vnikl  mu  téměř  až  po  opeřenou  část  mezi  lopatky. 

Jako  třetí  přemohl  svého  protivníka  pan  Szmlud' 
Plocki,  udeřiv  jej  ostrým  čekanem  do  šalíře.  Prora^ 
Ženo  bylo  úderem  stříbro  i  samet,  jímž  byla  přílba 
podšita,  a  zakřivený  konec  čekanu  uvízl  v  kosti  tak 
silně,  že  pan  SzmludTtocki  nemohl  nějakou  dobu  jej 
vytrhnouti.  Ostatní  zápasili  s  rozmanitým  štěstím, 
nicméně  bylo  vítězství  většinou  na  straně  šlechty, 
vycvičené  v  šermu.  Zato  však  padlo  dvé  dragounů 
pod  rukou  statného  Hamdbbeje,  který  později  udeřil 
knížete  Owsianého  zakřiveným  bulatem  přes  ústa  a 
srazil  jej  k  zemi.  Kníže  zbrocoval  rodnou  zemi  svojí 
knížecí  krví,  Hamdi  se  pak  obrátil  k  panu  Szelutovi, 
jemuž  se  kůň  zabořil  nohou  do  skřečkovy  díry.  Pan 
Szeluta,  vida  neodvratnou  smrt,  seskočil  s  koně,  přeje 
si,  aby  se  srazil  se  strašlivým  jezdcem  pěšky.  Ale 
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Hamdi  jej  povalil  koňskými  prsy  a  padajícího  zasáhl 
samým  koncem  bulatu  do  ramene.  Tomu  ruka  ihned 
i  sklesla,  bej  se  pak  rozehnal  dále  do  pole,  hledaje 
soky. 

Ale  mnohým  nedostávalo  se  odvahy,  aby  se  s  ním 
změřili,  do  té  míry  a  tak  zjevně  vynikal  chrabrostí 
nade  všemi.  Vítr  mu  vzdouval  bílý  burnus  na  zádech 
a  povíval  jím  jako  křídly  dravého  ptáka,  pozlacená 
karacéna  vrhala  příšerný  svit  na  jeho  tvář,  skoro 
úplně  černou,  s  divokýma  a  svítícíma  očima,  zakři- 
vená  šavle  se  leskla  nad  jeho  hlavou,  jako  se  leskne 
srp  měsíce  za  jasné  noci. 

Přeslavný  lučištník  vypustil  na  něho  již  dva  šípy, 
ale  oba  jen  žalostně  zazvučely  na  karacéně  a  spadly 
bezmocně  do  trávy;  pročež  o  dvojím  začal  uvažovati 
v  duchu  pan  Muszalski:  vypustí-li  ještě  třetí  šíp  do 
šíje  džanetovy  nebo  obořHi  se  na  beje  šavlí.  Ale 
když  takto  rozvažoval,  onen  jej  zpozoroval  a  první 
k  němu  zamířil  se  svým  černým  hřebcem. 

Oba  se  střetli  uprostřed  pole.  Pan  Muszalski  se 
chtěl  pochlubit!  svojí  znamenitou  silou  a  zmocniti 
se  Hamdiho  živého,  pročež,  nadhodiv  mu  vysoko 
silnou  ranou  zezdola  bulat,  srazil  se  s  ním,  jednou  ni¬ 
kou  jej  popadl  za  hrdlo,  druhou  za  hrot  šišáku  a 
mocně  táhl  jej  k  sobě.  Vtom  praskl  mu  popruh 
u  sedla,  takže  nedostižný  lučištník  se  s  ním  překotil 
a  skácel  se  k  zemi.  Klesajícího  udeřil  Hamdi  ruko¬ 
jetí  bulatu  do  hlavy  a  zabil  jej  na  místě.  Zajásali 
radostí  spahiové  i  mameluci,  kteří  se  již  o  Hamdiho 
strachovali;  z  míry  se  zarmoutili  Poláci,  načež  zápas- 


nic  i  se  přihnali  I:  sobě  v  hustých  hloučcích,  jedni, 
aby  se  lučištníka  zmocnili,  druzí,  aby  aspoň  jeho  tělo 
zachránili. 

Malý  rytíř  až  dosud  nezúčastnil  se  harcování,  pro- 
tože  mu  toho  nedovolovala  jeho  plukovnická  váž" 
nost,  ale  vida  pád  pana  Muszalského  a  udatnost 
Hamdi-bejovu,  rozhodl  se,  že  lučištníka  pomstí  a 
zároveň  že  dodá  srdce  vlastním  lidem.  Oživen  touto 
myšlenkou,  pobodl  koně  ostruhami  a  hnal  se  napříč 
polem  tak  rychle,  jako  se  žene  krahujec  k  hejnu 
kavek,  kroužících  nad  strništěm.  Zpozorovala  jej  da- 
lekohledem  Baša,  stojící  na  cimbuří  starého  zámku, 
i  zvolala  pojednou  na  pana  Zaglobu,  který  stál  vedle: 
»Michal  se  žene!  Michal  se  ženek 
»Zde  jej  poznášk  zvolal  starý  válečník.  »Měj 
dobrý  pozor,  dívej  se,  kam  udeří  nejdříve!  Neboj  sek 
Dalekohled  se  třásl  v  rukou  Baščiných.  Poněvadž 
se  již  v  poli  nestřílelo  ani  s  luků  ani  z  janičárek,  ne¬ 
strachovala  se  Baša  příliš  o  život  mužův,  ale  zmocnil 
se  jí  zápal,  zvědavost  a  nepokoj.  Duše  i  srdce  opu¬ 
stily  ji  v  té  chvíli  a  spěly  za  mužem.  Její  hruď  začala 
rychle  oddychovati,  živé  ruměnce  zalily  tvář.  V  jedné 
chvíli  se  naklonila  přes  cimbuří,  takže  ji  pan  Zagíoba 
musil  vpolou  zachytiti,  obávaje  se,  aby  nespadla  do 
příkopu  —  i  zvolala: 

»Dvé  se  jich  žene  na  Michalak 
»Bude  o  dva  méněk  odpověděl  pan  Zagloba. 
Vskutku,  dvé  urostlých  spahiů  vyřítilo  se  proti 
malému  rytířovi.  Soudíce  po  kroji,  seznali,  že  je  to 
kdosi  znamenitější,  a  vidouce  drobnou  postavu  jezd- 
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covu,  soudili,  že  lacino  přijdou  ke  slávě.  Pošetilci, 
hnali  se  do  jisté  smrti,  neboť,  když  se  s  ním  střetli 
opodál  ostatních  jezdců,  malý  rytíř  dokonce  ani  koně 
nezadržel,  nýbrž,  projížděje  mimo,  rozdal  mezi  ně 
dvě  rány,  zdánlivě  tak  lehké,  jako  by  matka  uhodila 
děti  do  zad,  oni  pak  padli  k  zemi  a  zabořivše  se  do 
ní  prsty,  začali  sebou  trhati  jako  párek  rysů,  které 
současně  zasáhly  smrtonosné  střely. 

Malý  rytíř  se  pak  rozehnal  dále  k  jezdcům,  řádí¬ 
cím  na  poli,  a  začal  šířiti  děsnou  zkázu.  Jako  když 
po  skončené  mši  vejde  hoch  s  plechovým  kratikno- 
tem,  vsazeným  na  holi,  a  zhasíná  svíce,  hořící  na 
oltáři,  jednu  za  druhou,  oltář  pak  se  hrouží  ve  stín 
—  tak  i  on  srážel  vpravo  i  vlevo  vynikající  turecké 
i  egyptské  jezdce;  ti  pak  se  hroužili  v  soumrak  smrti. 
Poznali  pohané  mistra  nad  mistry,  a  zmírala  v  nich 
srdce.  Ten  i  onen  zadržel  koně,  aby  se  nesetkal  s  hroz' 
ným  mužem;  malý  rytíř  pak  se  vrhal  za  prchajícími 
jako  rozdrážděný  sršeň  a  bodal  stále  jiného  jezdce 
Žahadlem. 

Vojáci  zámeckého  dělostřelectva  začali  radostně 
pokřikovati  při  pohledu  na  to.  Někteří  běželi  k  Baši, 
a  uneseni  zápalem,  líbali  okraj  jejích  šatů,  jiní  spílali 
Turkům.  »Baško,  mírni  se!«  volal  pan  Zagloba  přes 
tu  chvíli,  drže  paní  Wolodyjowskou  napořád  kolem 
pasu,  paní  Wolodyjowska  by  se  pak  byla  nej  raději 
smála  i  plakala  i  tleskala  rukama  i  křičela  i  dívala  se 
i  letěla  za  mužem  na  pole. 

Ten  srážel  dále  spahiovské  vojáky  a  egyptské  beje, 
až  konečně  volání:  »Hamdi!  Hamdik  —  rozlehlo  se 
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po  celém  poli.  To  vyznavači  prorokovi  svolávali  ve¬ 
likými  hlasy  nejstatnějšího  ze  svých  bojovníků,  abv 
se  konečné  změřil  s  tímto  strašlivým  malým  jezdcem, 
který  byl,  jak  se  zdálo,  vtělenou  smrtí. 

Hamdi  zpozoroval  malého  rytíře  již  dávno,  ale 
vida  jeho  činy,  prostě  se  v  prvé  chvíli  zalekl.  Pojal 
jej  strach,  že  má  dáti  pojednou  velikou  slávu  i  mladý 
Život  sokovi  tak  zlověstnému  na  pospas,  pročež 
úmyslně  se  tvářil,  že  ho  nevidí,  i  začal  kroužiti  na 
druhém  konci  pole.  Tam  strhl  právě  pana  Jalbrzyka 
a  pana  Kosa,  když  tu  zoufalé  volání:  »Hamdi!  Ham¬ 
di  !«  —  narazilo  o  jeho  sluch.  Seznal  tehdy,  že  není 
možno  skrývati  se  déle  a  že  je  nutno,  aby  si  buďto 
získal  neskonalé  slávy  nebo  obětoval  hlavu.  V  té 
chvíli  vydal  výkřik  tak  pronikavý,  že  mu  všecka  ska¬ 
liska  odpověděla  ozvěnou,  i  popohnal  k  malému  ry; 
tíři  koně,  podobajícího  se  vichřici. 

Wolodyjowski  jej  zočil  zdáli  a  rovněž  stiskl  pa- 
tama  svého  valašského  hnědouše.  Ostatní  zanechali 
sporu  se  zbraní.  Na  zámku  Baša,  která  předtím  viděla 
všecky  chrabré  činy  hrozného  Hamdi-beje,  přes 
všecku  slepou  víru  v  nepřemožitelné  šermířské  umění 
malého  rytíře  poněkud  zbledla,  avšak  pan  Zagloba 
byl  úplně  kliden. 

»Raději  bych  byl  dědicem  toho  pohana  nežli  jím 
samým, «  prohodil  k  Baši  jako  mravné  naučení. 

A  Pi^tka,  loudavý  Žmujdžan,  byl  si  tak  jist  svým 
pánem,  že  nejmenší  starost  nezachmuřila  jeho  obli¬ 
čeje,  naopak,  uzřev  uhánějícího  Hamdiho,  začal  si 
prozpěvovati  písničku: 
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»Oj,  ty  durna,  duma-  piesa, 

Ssak  to  i dzie  wilka  z  lesa! 

Czemu  jemu  zagibujess, 

Kiedy  jemu  me  zdolujesz?« 

Ti  dva  tám  se  střetli  uprostřed  pole,  mezi  dvěma 
řadami,  dívajícími  se  zdaleka.  Srdce  všem  na  chvíli 
zemřela.  Vtom  se  kmitl  hadovitý  blesk  na  jasném 
slunci  nad  hlavami  zápasníků:  to  zakřivený  bulat  vy¬ 
letěl  z  rukou  Hamdiho  jako  šíp,  vymrštěný  tětivou; 
ten  pak  se  naklonil  v  sedle,  jako  by  jej  ostří  bylo  již 
zasáhlo,  i  zavřel  oči,  pan  Wolodyjowski  však  jej  po' 
padl  levou  rukou  za  krk  a  přiloživ  mu  hrot  rapíru 
k  podpaží,  hnal  se  ke  svým.  Hamdi  se  na  odpor  ne' 
stavěl,  naopak,  sám  poháněl  patama  koně,  protože 
cítil  ostří  mezi  paží  a  karacénou;  i  klusal  jako  zmá' 
mený,  jen  ruce  mu  bezvládně  visely  a  z  očí  mu  začaly 
kanouti  slzy.  Wolodyjowski  jej  odevzdal  drsnému 
Lušniovi,  sám  pak  se  vrátil  na  pole. 

Leč  v  tureckých  houfech  ozvaly  se  polnice  a  piš' 
Calky;  to  bylo  znamení  harcovníkům,  že  je  čas,  aby 
se  stáhli  s  pole  dohromady,  a  proto  začali  páditi  ke 
svým,  odnášejíce  si  hanbu,  rozpaky  a  vzpomínku  na 
strašlivého  jezdce. 

»Byl  to  šejtan!«  říkali  mezi  sebou  spahiové  a  ma' 
meluci.  »Kdo  se  s  ním  srazí,  tomu  je  souzena  smrt! 
Šejtan  je  to,  nikdo  jiný!« 

Polští  harcovníci  zůstali  ještě  chvíli,  aby  ukázali, 
že  opanovali  bojiště,  načež,  vydavše  trojnásobný 
jásot  vítězství,  ustoupili  pod  ochranou  děl,  z  nichž 
pan  Potocki  dal  nanovo  páliti.  Leč  i  Turci  začali 
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všude  ustupovati.  Ještě  nějakou  dobu  míhaly  se  na 
slunci  jejich  burnusy,  barevné  kefije  a  lesknoucí  se 
misiurky,  pak  je  zahalil  blankyt.  Na  bojišti  zůstali 
jen  Turci  a  Poláci,  padlí  ranami  meče.  Vyšla  ze 
zámku  čeleď,  aby  odnesla  a  pohřbila  své  lidi.  Pak 
přiletěli  krkavci,  aby  obstarali  pohřeb  pohanů,  ale 
jejich  hody  nebyly  dlouhé,  neboť  ještě  toho  večera 
je  vyplašily  nové  zástupy é prorokovy. 

Lili. 

Příštího  dne  přijel  ku  Kamenci  sám  vezír  v  čele 
četného  vojska  spahiů,  janičárů  a  obecné  hotovosti 
z  Asie.  S  počátku,  soudě  po  velikém  počtu  sil,  byla 
domněnka,  že  připustí  šturm,  ale  jemu  běželo  pouze 
o  obhlídku  hradeb.  Přibylí  s  ním  inženýři  zkoumali 
tvrz  a  pozemní  náspy.  Proti  vezírovi  vytrhl  tento- 
krát  pan  Myšliszewski  s  pěchotou  a  oddílem  jízdných 
dobrovolníků.  Bylo  znovu  sváděno  harcování  —  a 
to  pro  obležené  s  příznivým  výsledkem,  ač  ne  tak 
skvěle  jako  předešlého  dne.  Konečně  rozkázal  vezír 
janičárům,  aby  vyrazili  ke  hradbám  na  zkoušku. 
Hřmění  děl  otřáslo  ihned  městem  a  zámky.  Janičáři, 
přitrhnuvše  k  ležení  pana  Podczaského,  ihned  s  ve- 
likým  řevem  zahájili  všichni  palbu,  ale  že  i  pan  Pod- 
czaski  odpověděl  s  návrší  ranami,  velmi  dobře  mí¬ 
řenými,  a  byla  obava,  že  jízda  může  vpadnouti  ja- 
ničárům  v  bok,  tito,  neotálejíce,  dali  se  žwanieckou 
cestou  a  vrátili  se  ke  hlavnímu  vojsku. 

K  večeru  přikradl  se  do  města  jakýsi  Čech,  který 
u  jančar-agy  byl  pajukem  a  zběhl,  byv  ztlučen  ra- 
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námi  holí  do  pat.  Dověděli  se  od  něho,  že  se  již 
nepřítel  opevnil  ve  Žwaňci  a  obsadil  rozlehlá  pole 
od  vesnice  Dlužka.  Zběh  byl  pečlivě  vyslýchán,  jaké 
jest  při  tom  všeobecné  mínění  u  Turků,  dobudoudi 
Kamence  čili  nic.  Ten  odpověděl,  že  ve  vojsku  pa' 
nuje  duch  dobrý  a  věštby  že  byly  příznivý.  Před 
několika  dny  zvedl  se  pojednou  se  země  před  sultán' 
ským  stanem  sloup  dýmu,  dole  tenký,  pak  šířící  se 
do  výše  na  způsob  obrovského  chocholu.  Muftyové 
vysvětlili,  že  ten  zjev  znamená,  že  sláva  padišahova 
dosáhne  až  k  nebesům  a  že  právě  on  bude  tím  via' 
dařem,  který  rozdrtí  kameneckou  překážku,  až  do' 
sud  nedobytnou.  Vzpružilo  to  velmi  všecka  srdce 
ve  vojsku.  Turci  (pokračoval  zběh)  mají  strach 
Z  pana  hetmana  Sobieského  a  posil,  neboť  již  ode' 
dávna  zachovala  se  u  nich  vzpomínka  na  nebezpe' 
čenství,  kdy  měli  se  měřiti  na  otevřeném  poli  s  voj' 
sky  říše  polské  —  a  jsou  milerádi  hotovi  potýkati 
se  s  Benátčany,  s  Uhry  nebo  se  kterýmkoli  jiným 
národem.  Protože  však  mají  zprávy  o  tom,  že  vojska 
v  říši  polské  není  žádného,  doufají  vesměs,  že  Ka- 
mence  dobudou,  ač  ne  bez  námahy.  Černý  Mustafa, 
kajmakan,  radil,  aby  se  prostě  udeřilo  šturmem  na 
hradby,  leč  rozvážnější  vezír  chce  raději  pravidel' 
nými  pracemi  obklíčiti  město  a  zasypati  je  náboji 
Z  děl.  Sultán  po  prvních  slovních  srážkách  přiklonil 
se  k  mínění  vezírovu,  a  proto  jest  nutno  očekávati 
pravidelné  obléhání. 

Tak  mluvil  zběh.  Naslouchaje  těmto  zprávám, 
pan  Potocki  se  z  míry  zarmoutil  i  kněz  biskup  i  po' 
dolský  pan  podkomoří  i  pan  Wolodyjowski  i  všichni 
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ostatní  starší  důstojníci.  Spoléhali  totiž  na  šturmy 
a  doufali,  že  při  obranných  zařízeních  místa  podaří 
se  jim  odraziti  šturmy  s  velikými  ztrátami  pro  ne- 
přítele.  Byloť  jim  známo  ze  zkušenosti,  že  při  štur* 
mech  trpí  oblehatelé  nesmírnými  ztrátami,  že  každý 
odražený  útok  zeslabuje  v  nich  ducha  a  obleženým 
dodává  odvahy.  Stejně  jako  zbaražští  rytíři  konec 
konců  se  zamilovali  do  vzdoru,  do  bitev,  do  výpa¬ 
dů,  tak  mohli  získati  záliby  v  boji  i  kamenečtí  mě¬ 
šťané,  zejména,  kdyby  se  každý  turecký  útok  končil 
porážkou  Turků,  vítězstvím  Kamenčanů.  Zato  však 
pravidelné  obléhání,  při  němž  kopání  approchů,  pod- 
kopů  a  umísťování  děl  na  posice  znamená  všecko, 
mohlo  obležené  jen  unaviti,  zeslabiti  jejich  ducha  a 
učiniti  je  povolnými  k  vyjednávání.  Těžko  však  bylg 
spoléhati  na  výpady,  protože  se  nedoporučovalo 
zbavovati  hradeb  vojáků,  čeleď  pak  nebo  domácí 
obyvatelé,  vyvedeni  ze  hradeb,  stěží  by  odolali  ja- 
ničárům. 

Uvažujíce  o  tom  všem,  starší  důstojníci  velmi  se 
Zarmoutili,  a  šťastný  výsledek  obrany  zdál  se  jim 
méně  pravděpodobný.  A  byl  vskutku  málo  podoben 
pravdě  nejen  z  ohledu  na  turecké  síly,  nýbrž  i  Z  ohle¬ 
du  na  ně  samy.  Pan  Woíodyjowski  byl  totiž  voják 
nevyrovnatelný  a  přeslavný,  ale  neměl  do  sebe  ma¬ 
jestátní  velikosti.  Kdo  v  sobě  nosí  slunce,  ten  je  s  to, 
aby  rázem  rozehřál  všecky;  kdo  však  jest  plamenem, 
byť  i  nejžhavějším,  ten  zahřívá  jen  ty  nejbližší.  Tak 
bylo  i  s  malým  rytířem.  Nedovedl  a  nemohl  přeliti 
do  jiných  svého  ducha  právě  tak  jako  svoji  zručnost 
v  šermu.  Pan  Potocki,  vrchní  vojevůdce,  nebyl  vá' 
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lečníkem  a  mimo  to  mu  chyběla  víra  v  sebe,  v  ostatní 
i  v  říši  polskou.  Kněz  biskup  spoléhal  pouze  na  vy¬ 
jednávání;  jeho  bratr  měl  těžkou  ruku,  ale  ani  duch 
nebyl  lehčí.  Přispěti  posilou  bylo  nemožno,  neboť 
hetman,  pan  Sobieski,  ač  byl  veliký,  byl  tenkrát  bez' 
mocný.  Bezmocný  byl  rovněž  král,  bezmocná  byla 
celá  říše  polská. 

Dne  16.  srpna  přitrhl  chán  s  hordou  a  Dorošenko 
se  svými  kozáky.  Oba  zabrali  ohromné  prostranství 
na  polích  od  Orynina.  Sufankaz^aga  vyzval  téhož 
dne  pana  Myšliszewského  k  rozmluvě  a  radil,  aby 
se  město  vzdalo,  protože,  učinHi  tak  bez  odkladu, 
může  dosíci  podmínek  tak  mírných,  o  jakých  nebylo 
slýcháno  v  dějinách  obléhání.  Kněz  biskup  byl  zvě¬ 
dav  dověděti  se  o  té  mírnosti,  ale  byl  v  radě  okřik¬ 
nut,  i  byla  odeslána  odpověď  zamítavá. 

Dne  18.  srpna  začali  se  blížiti  Turci  a  s  nimi  sám 
císař. 

Táhli  jako  nekonečné  moře:  polašská  pěchota,  ja- 
ničáři,  spahiové.  Každý  paša  vedl  vojska  svého  pa- 
šaliku;  táhli  tudíž  obyvatelé  Evropy,  Asie,  Afriky. 
Za  nimi  se  ubíral  obrovský  tábor  s  naloženými  vozy, 
do  nichž  zapřažení  muli  a  buvoli.  Stobarevné  to 
mraveniště  v  různých  zbraních  a  krojích  táhlo  se 
bez  konce.  Od  úsvitu  do  noci,  bez  ustání,  přicházeli, 
stěhovali  se  s  místa  na  místo,  rozestavóvali  vojska, 
vrtěli  sebou  po  polích,  stavěli  stany,  které  zabraly 
takovou  prostoru,  že  s  věží  a  nejvyšších  míst  Ka¬ 
mence  nebylo  vůbec  možno  dqhlédnouti  pole,  na 
němž  by  nebylo  plátna.  Lidem  se  zdálo,  že  napadl  sníh 
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a  pokryl  celé  okolí.  Rozbíjení  tábora  konalo  se  za 
hřmení  střelby,  neboť  oddíl  janičárů,  chránící  tyto 
práce,  nepřestával  stříleti  na  hradby;  a  s  hradeb  bylo 
odpovídáno  ustavičnou  palbou  dělovou.  Zněla  ozvě" 
na  po  skalách,  dým  stoupal  a  zahalil  nebeský  blan" 
kyt.  Do  večera  byl  Kamenec  tak  sevřen,  že  snad  je" 
diní  holubi  mohli  se  dostati  z  něho.  Palba  ztichla 
teprve  pak,  když  se  první  hvězdy  zaleskly  na  nebi. 

Po  několik  následujících  dní  trvala  palba  s  hradeb 
i  na  hradby,  s  velikou  škodou  pro  obléhající;  jak" 
mile  se  jen  větší  skupina  janičárů  nahromadila  na 
dostřel,  ihned  bílý  kouř  vyšlehl  na  hradbách,  kule 
padaly  mezi  janičáry,  ti  pak  se  rozprchávali  jako 
hejno  vrabců,  když  někdo  z  pušky  do  nich  vypálí 
hrstku  drobných  broků.  Mimo  to  Turci,  nevědouce 
patrně,  že  na  obou  zámcích  i  v  samém  městě  jsou 
dalekonosná  děla,  rozestavovali  stany  příliš  blízko. 
Na  radu  malého  rytíře  bylo  jim  dopřáno,  aby  tak 
učinili,  a  teprve,  když  s  blížící  se  chvílí  odpočinku 
naplnili  stany  uvnitř  vojáci,  utíkající  se  před  vedrem, 
hradby  se  ozvaly  neustávajícím  duněním.  Nastal  po" 
plach:  kule  trhaly  plátna  i  tyče,  zraňovaly  vojáky, 
rozmetávaly  ostré  úlomky  skal.  Janičáři  ustupovali 
ve  zmatku  a  nepořádku,  křičíce  velikými  hlasy  a  na 
útěku  překocovali  stany,  šíříce  všude  postrach.  Na 
takto  zmatené  vyrazil  pan  Wolodyjowski  i  s  jízdou 
a  rozdával  mezi  ně  sečné  rány,  dokud  mohutné  houfy 
jízdy  nepřišly  jim  na  pomoc.  Ketling  řídil  hlavně 
tuto  palbu  a  vedle  něho  lacký  rychtář  Cypryan 
způsobil  nejvíce  spousty  mezi  pohany.  Sám  se  shýbal 
ke  každému  dělu,  sám  přikládal  doutnák;  potom,  za' 
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stíniv  si  oči  rukou,  sledoval  účinek  výstřelu  a  radoval 
se  v  srdci,  že  pracuje  tak  vydatně. 

Leč  i  Turci  kopali  approche,  nasypávali  bašty  a 
umísťovali  na  ně  těžká  děla.  Nežli  však  s  nich  začali 
páliti,  přiklusal  pod  hradby  turecký  posel  a  připer 
niv  na  rákosovou  tyč  císařské  psaní,  ukázal  je  oble" 
ženým.  Vyslaní  dragouni  chopili  se  okamžitě  čauše 
a  přivedli  jej  na  zámek.  Císař  vyzýval  město,  aby  se 
vzdalo,  do  nebe  vynášeje  svoji  moc  i  milostivost. 

—  Mé  vojsko  (psal)  může  býti  srovnáno  s  listím 
na  stromě  nebo  s  pískem  na  mořském  břehu.  Vzhléd" 
něte  na  nebe  a  až  uzříte  nespočetné  hvězdy,  vzbuďte 
postrach  v  srdcích  a  rcete  druh  druhu:  Hle,  lotoť 
je  síla  věrných!  - —  Ale  že  jsem  nad  ostatní  krále, 
král  mírný  a  vnuk  pravého  Boha,  počínám  své  věci 
od  Boha.  Věztež,  Že  nenávidím  člověka  pyšného. 
Vy  tedy,  neprotivíce  se  mé  vůli,  vydejte  své  město. 
Chcetedi  se  střetnouti  se  mnou  v  odboji,  všichni  za 
hynete  pod  mečem,  proti  mně  žádný  lidský  hlas  ne" 
odváží  se  zvednouti. 

Bylo  dlouho  uvažováno,  jaký  dáti  na  ono  psaní 
respons,  i  byla  zamítnuta  neslušná  rada  páně 
Zaglobova,  aby  uřízli  psu  ocas  a  poslali  ten  jako 
odpověď.  Konečně  byl  vyslán  rozvážný  člověk,  Ju" 
ryca,  který  uměl  dobře  turecky,  s  listem,  jenž  Zněl, 
jak  následuje: 

— -  Císaře  hněvati  nechceme,  ale  ani  poslouchati 
ho  nejsme  povinni,  protože  přisahali  jsme  nikoli  je" 
mu,  nýbrž  svému  pánovi.  Kamence  nevydáme,  ježto 
nás  víže  přísaha,  že  budeme  hájiti  tvrze  i  kostelů  až 
do  smrti. 
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Po  této  odpovědi  se  rozešli  důstojníci  na  hradby, 
čehož  použil  kněs  biskup  Lanckoroňski  a  podolský 
pan  generál  a  poslali  nový  list  sultánovi,  prosíce 
o  armisticium  na  čtyři  týdny.  Když  se  o  tom 
roznesla  pověst  po  branách,  nastalo  reptání  a  bušení 
do  šavlí.  —  »U  všech  všudy!«  —  opakoval  ten  onen. 
—  »My  tady  u  děl  hyneme,  a  tam  sa  našimi  sády 
jsou  posílány  listy  bes  našeho  vědomí,  ačkoli  nále* 
Žíme  do  rady!«  —  A  po  večerní  kindiji  důstojnicí 
se  hromadně  odebrali  k  panu  generálovi,  majíce  ve 
svém  čele  malého  rytíře  a  pana  Makowieckého,  oba 
trapně  dotčené  tím,  co  se  stalo. 

»Kterak  to?«  svolal  stolník  latyčovský.  »Což  po" 
mýšlíte  již  na  to,  abychom  se  vsdali,  že  jste  vyslali 
nového  posla?  Proč  se  tak  stalo  bes  našeho  vědomí?« 

»Zajisté,«  dodal  malý  rytíř,  »když  jsme  byli  při' 
Sváni  do  rady,  nesluší  se,  aby  listy  Byly  posílány  bes 
nás.  O  vsdání  nedovolíme  ani  mluviti;  kdo  by  toho 
sobě  přál^ať  s  úřadu  odstoupí!« 

To  řka,  vyhrůžně  savrtěl  knírky,  neboť  byl  to 
voják  nesmírně  svyklý  kásni  i  bylo  mu  s  míry  bo" 
lestno,  měkli  se  osvati  proti  stareŠině.  Že  však  při¬ 
sahal,  že  bude  hájit  i  sámku  až  do  smrti,  soudil,  že 
mu  náleží,  aby  takto  mluvil. 

Upadl  do  rospaků  podolský  pan  generál  i  odvětil: 

»Měl  jsem  sa  to,  že  to  bylo  sa  obecného  souhlasu.« 

»Není  souhlasu!  Chceme  tu  sahynouti!«  svolalo 
několik  hlasů. 

Nato  generál: 

»To  rád  slyším,  neboť  i  mně  je  víra  milejší  nesli 
Život,  a  sbabělcem  jsem  nikdy  nebyl  a  nebudu.  Zů' 
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staňte,  vzácní  pánové,  na  večeří,  dohodneme  se 
!  snadněji  .  .  .<< 

Ale  oni  zůstati  nechtěli. 

»Naše  místo  jest  u  bran  a  ne  za  stolem !«  odvětil 
malý  rytíř. 

Zatím  dojel  sem  kněz;  biskup  a  zvěděv,  oč  běží, 
obrátil  se  hned  na  pana  Makowieckého  i  na  malého 
rytíře. 

»Šlechetní  lidé!«  řekl.  »Každý  má  v  srdci  to,  co 
i  vy,  a  o  tom,  abychom  se  vydali,  nikdo  se  nesmírní. 
Poslal  jsem  žádost  o  armisticium  na  čtyři  ne- 
děle.  Napsal  jsem  takto:  Mezitím  pošleme  ke  svému 
králi  o  posily  a  dočkáme  se  od  něho  instrukce  a  dále 
bude/  co  Bůh  dá.« 

Uslyšev  to  malý  rytíř,  začal  znovu  vrtěti  knírky, 
ale  tentokrát  proto,  že  jej  zachvátila  zlost  i  pustý 
smích  nad  takovýmto  pojímáním  věcí  válečných. 
On,  voják  od  dětských  let,  sluchu  svému  nevěřil,  že 
by  někdo  nabídl  nepříteli  klid  zbraní  proto,  aby  %v 
skán  byl  čas  k  dopravě  posil. 

Začal  se  tedy  malý  rytíř  dívati  na  pana  .Mako' 
wieckého  a  ostatní  důstojníky,  ti  se  opět  dívali  na 
něho. 

»Jsou  to  žerty  čili  nic?«  ptalo  se  několik  hlasů. 
Pak  umlkli  všichni. 

»Vaše  důstojnosti !«  řekl  konečně  Wolodyjowski. 
»Prožil  jsem  války  tatarské,  kozácké,  moskevské, 
švédské,  ale  o  takovýchto  důvodech  jsem  neslyšel. 
Sultán  zajisté  nepřibyl  sem  proto,  aby  učinil  po  vůlí 
nám,  nýbrž  sobě.  Kterak  má  dáti  souhlas  k  armň 
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sticium,  písemek  mu,  že  si  zatím  pěkně  počkáme 
na  posily?« 

»Nedá-li  souhlasu,  nebude  nic  jiného,  nežli  jak 
jest!«  odvětil  kněz  biskup. 

Nato  Wolodyjowski: 

»Kdo  se  dožaduje  armisticia,  ten  zjevně  dává 
najevo  svůj  strach  i  svoji  bezmocnost;  kdo  spoléhá 
na  posilu,  ten  patrně  nedůvěřuje  silám  vlastním.  Do¬ 
věděl  se  teď  o  tom  z  onoho  listu  pohanský  pes,  a  tím 
se  stala  nenahraditelná  škoda.« 

Zasmušil  se  kněz  biskup,  uslyšev  to. 

»Mohl  jsem  býti  jinde, «  řekl,  »a  že  jsem  neopu¬ 
stil  svého  ovčína  v  nebezpečích,  dostává  se  mi  za  to 
výtek. « 

Malému  rytířovi  bylo  pojednou  líto  důstojného 
preláta,  i  objal  jej  kolem  nohou,  pak  mu  políbil  ruku 
a  odpověděl: 

■  »Chraň  mne  Bůh,  abych  činil  tu  nějaké  výtky, 
Že  však  jest  c  on  sil  i  um,  tedy  pravím,  co  mi 
diktuje  experience.« 

»Co  tedy  dělati?  Nuže,  budiž,  m  e  a  c  u  1  p  a,  ale 
co  dělati?  Jak  napraviti  zlo?«  ptal  se  biskup. 

»Jak  napraviti  zlo?«  opakoval  pan  Wolodyjowski. 

A  zamyslil  se  trochu,  načež  vesele  zvedl  hlavů. 

»Nu,  je  to  možné!  Vzácní  pánové,  račtež  za 
mnou!« 

A  odešel,  důstojníci  za  ním.  Za  čtvrt  hodiny  po¬ 
tom  se  celý  Kamenec  otřásl  rachotem  děl.  Pan  Wo¬ 
lodyjowski  se  vyřítil  s  dobrovolníky  ze  hradeb,  a.  pře¬ 
padnuv  janičáry,  pohroužené  ve  spánek  u  zákopů, 


Noc  přála  odvážnému  podniku  pana  Wolodyjowského  .  .  . 
fc  .  (Str.  740.) 
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tastoval  je  sečnými  ranami,  dokud  jich  nerosprášil 
■Jl  nesahnal  do  tábora. 

Pak  se  vrátil  k  panu  generálovi,  u  něhož  ještě 
nastal  kněse  Lanckoroňského. 

»Důstojnosti!«  řekl  vesele.  »Nuže,  to  jest  má 
-ada!« 


LIV. 

Po  onom  výpadu  prošla  noc  v  nepravidelné  střeh 
bě;  na  úsvitě  byla  dána  správa,  že  několik  Turků 
stojí  u  sámku,  očekávajících,  aby  k  nim  byl  vyslán 
někdo  sa  účelem  vyjednávání.  Buď  tomu  jakkoli, 
bylo  nutno  věděti,  čeho  si  přejí,  a  tak  stařešina  ústa' 
novila  na  poradě  pana  Makowieckého  a  pana  Mysli' 
ssewského,  aby  se  s  pohany  dorosuměli. 

Za  chvíli  posději  připojil  se  k  nim  pan  Kasimír 
Humiecki,  i  odešli.  Turci  byli  tři:  Muchtanbej,  Sa' 
lomi,  paša  ruščucký,  a  třetí  Kosra,  tlumočník.  K  se' 
tkání  došlo  pod  širým  nebem,  sa  sámeckou  branou. 
Turci,  spatřivše  posly,  sačali  se  ukláněti,  vkládajíce 
při  tom  konce  prstů  na  srdce,  ústa  i  čelo,  Poláci 
pak  je  vítali  vlídně,  tážíce  se,  s  čím  že  přišli.  Nato 
řekl  Saiomi:  »Rosmilí,  veliká  se  stala  křivda  pánu 
našemu,  nad  kterou  všichni,  kdož  milují  spravedh 
nost,  musí  saplakati  a  sa  kterou  vás  i  sám  Předvěčný 
Strestá,  nenapravítedi  jí  rychle.  Hle,  sami  jste  vy' 
slali  Jurycu,  který  se  našemu  vesírovi  kořil  v  prachu 
a  prosil  o  klid  sbraní,  a  kdys  jsme  pak,  důvěřujíce 
ve  vaši  čestnost,  odklidili  se  sa  bašty,  sačali  jste  do 
nás  páliti  s  děj  a  vyrašivše  s  hradeb,  vystlali  jste 
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mrtvolami  cestu  až  ke  stanům  padišahovým.  Kte' 
rýžto  přečin  nemůže  zůstati  bez;  trestu,  leč  byste 
ihned,  rozmilí,  vzdávajíce  se  s  městem  i  se  zámkem, 
projevili  hlubokou  lítost  a  zármutek. « 

Nato  odpověděl  pan  Makowiecki: 

»Juryca  je  pes,  který  nešetřil  instrukcí,  ježto  roZ' 
kázal  svému  služebníkovi,  aby  vyvěsil  bílý  prapor, 
Za  což  bude  souzen.  Kněz;  biskup  tázal  se  soukromě, 
pro  svoji  osobu,  mohlodi  by  dojiti  k  armisth 
c  i  u  m,  ale  protože  ani  vy  jste  nepřestali  v  době  vy* 
slaní  oněch  listů  stříleti  na  bašty,  a  já  jsem  svědek, 
protože  mne  odražené  kamení  zranilo  na  ústech,  tedy 
ani  od  nás  neměli  jste  práva  žádat  i  přestávky  ve 
střelbě.  Přicházítedi  nyní  s  hotovým  ar  mi  sti' 
ciem,  dobrá;  pakli  ne,  vyřiďte,  rozmilí,  svému  pá' 
novi,  že  budeme  po  stáru  hájiti  hradeb  i  města,  do' 
kud  nezahyneme  aneb,  což  je  jistější,  dokud  nesa' 
hynete  vy  v  těchto  skalách.  Ničeho  více  nemáme 
vám  říci,  rozmilí,  kromě  přání,  aby  Bůh  rozmnožil 
vaše  dny  a  dopřál  vám  dožiti  se  pozdního  stáří.« 

Po  této  rozmluvě  poslové  se  ihned  rozjeli.  Turci 
se  vrátili  k  vezírovi,  kdežto  páni:  Makowiecki,  Hu' 
miecki  a  Myšliszewski  do  zámku,  kde  byli  zahrnuti 
otázkami,  jak  ty  posly  odbyli.  Sdělili  tedy  tureckou 
deklaraci. 

»Nepřijímejte  jí,  drazí  bratří, «  řekl  Kazimír  Hu' 
miecki.  »Krátce  řečeno,  ti  psi  chtějí,  abychom  do 
večera  vydali  klíče  města .« 

Nato  se  ozvaly  četné  hlasy,  opakující  oblíbené 
úsloví: 
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1»Z  nás  ten  pohanský  pes  nezitloustne.  Nedáme 
e,  zaženeme  jej,  že  bude  zkopmělý!  Nechceme !« 

Po  takovém  rozhodnutí  všichni  se  rozešli,  a  ihned 
načala  střelba.  Již  se  Turkům  podařilo  umístiti  mno- 
ho  těžkých  děl  na  posice,  a  jejich  kule,  míjejíce 
»brustvery«,  jaly  se  dopadati  do  města.  Dělostřelci 
ve  městě  i  na  zámcích  pracovali  v  potu  tváře  po 
zbytek  dne  i  celou  noc.  PadMi  některý,  nebylo  kým 
jej  nahraditi;  byla  rovněž  nouze  o  dozorce  nad  ná¬ 
boji  a  střelným  prachem.  Teprve  před  úsvitem 
hřmění  poněkud  ustalo. 

Sotva  se  však  začal  šeřiti  den  a  na  východě  se 
ukázalo  růžové,  zlatém  lemované  pásmo  ranních  čer¬ 
vánků,  na  obou  zámcích  bylo  udeřeno  na  poplach. 
Ve  městě,  kdo  spal,  probudil  se,  rozespalé  davy  se 
začaly  objevovati  na  ulicích,  pozorně  naslouchajíce. 
—  »Připravuje  se  šturm!«  —  tvrdili  jedni  druhým, 
ukazujíce  směrem  k  zámkům.  —  »A  pan  Wolody- 
jowski  je  tam?«  ptaly  se  nepokojné  hlasy.  —  »Jest, 
jest!«  — ■  odpovídali  jiní. 

Na  zámcích  se  bilo  v  kaplích  do  zvonů;  mimo  to 
se  víření  bubnů  ozývalo  se  všech  stran.  V  ranním 
polosvitu,  polopřítmí,  když  město  bylo  poměrně  ti¬ 
ché,  zněly  tyto  zvuky  tajemně  a  velebně.  V  téže 
chvíli  zahráli  Turci  »kindiji«;  jedna  kapela  předá¬ 
vala  zvuky  té  druhé,  a  ty  zvuky  se  nesly  jako  ozvěna 
celým  nesmírným  táborem.  Pohanské  mraveniště  za¬ 
čalo  sebou  hýbati  kolem  stanů.  Při  vstávajícím  dnu 
vynořovaly  se  ze  soumraku  nakupené  náspy,  veliké 
i  malé,  i  approche,  táhnoucí  se  dlouhou  čarou  podél 
zámku.  Pojednou  po  celé  této  délce  zahřměla  těžká 
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děla  turecká,  zaduněly  jim  v  odvet  hromovou  ozvě' 
nou  skály  Smotriče,  i  strhlo  se  hřmění  tak  děsné  a 
strašlivé,  jako  by  se  v  nebeském  skladišti  vyňaly 
všecky  blesky,  ležící  v  násobě,  a  padaly  spolu  s  ne' 
beskou  klenbou  na  sem  i. 

Byl  to  boj  dělostřelectva.  Město  i  sámky  odpo' 
věděly  mohutně.  Záhy  dým  zahalil  slunce  a  svět, 
i  nebylo  viděti  tureckých  opevnění,  nebylo  viděti 
Kamence,  pouze  jediné,  šedivé,  obrovské  mračno, 
uprostřed  plné  blesků  a  rachocení.  Leč  turecká  děla 
donášela  dále  nežli  městská.  Záhy  začala  ve  městě 
kositi  smrt.  Bylo  roztříštěno  několik  kartounů.  Z  ob' 
sluhujících  lidí  u  hákovnic  padalo  najednou  po  dvou 
i  třech.  Otci  Františkovi,  který,  kráčeje  po  baště, 
Žehnal  dělům,  utrhl  úlomek  z  děla  nos  a  část  úst; 
padlo  u  něho  dvé  židů,  velikých  odvážlivců,  pomá' 
hájících  při  míření. 

Ale  hlavně  pálila  děla  do  městské  bašty.  Pan  Ka' 
zimír  Humiecki  seděl  tam  jako  saň,  v  největším  ohni 
a  dýmu;  polovina  z  jeho  setniny  padla;  ti,  co  zůstali, 
byli  všichni  raněni.  On  sám  přišel  o  řeč  a  sluch, 
avšak  pomocí  lackého  rychtáře  donutil  nepřátelskou 
baterii,  aby  zmlkla,  aspoň  potud,  pokud  na  místo 
starých  děl  neumístěna  nová. 

Uplynul  den,  druhý,  třetí,  a  to  strašlivé  »c  o  1 1 0' 
q  u  i  u  m«  děl  neustávalo  an'  na  chvíli.  U  Turků  se 
střídali  dělostřelci  čtyřikrát  za  čtyřiadvacet  hodin, 
kdežto  ve  městě  musili  jedni  a  titíž  vytrvati  beze 
spánku,  skoro  bez  jídla,  napolo  udušeni  kouřem; 
mnoho  bylo  raněných  od  vymrštěných  kamenů  a 
úlomků  lafet.  Vojáci  vytrvali,  ale  v  měštanech  za' 
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čalo  ochabovati  srdce.  Bylo  na  konec  nutno  dohá' 
něti  je  holemi  k  dělům,  při  nichž  ostatně  padali  hustě 
mrtvi. 

Na  štěstí  se  k  večeru  a  přes  noc  třetího  dne,  se 
čtvrtku  na  patek,  obrátil  hlavní  útok  na  zámky. 

Byly  oba  zasypávány,  zejména  starý,  granáty  z  ve' 
likých  moždířů,  které  však  »málo  pokazily,  kdyžtě 
ve  tmách  každý  granát  je  znatelný  a  člověk  před  ním 
snadno  utéci  může«.  Až  teprve  k  ránu,  když  se  lidí 
zmocnila  únava  tak  veliká,  že  spaním  pod  nimi  kle' 
šala  kolena,  začali  hynouti  dosti  hustě. 

Malý  rytíř,  Ketling,  Mysliszewski  a  Kwasibrodzki 
odpovídali  ze  zámků  na  tureckou  palbu.  Podolský 
pan  generál  přes  tu  chvíli  nahlížel  k  nim  a  chodil 
v  dešti  kulí,  zkormoucen,  ale  vlastního  nebezpečí  ne' 
dbaje. 

Nicméně  k  .večeru,  když  palba  ještě  zesílila,  pan 
generál  Potocki  přistoupil  k  panu  Wolodyjowskému. 

»Vzácný  pane  plukovníku, «  řekl,  »neudržíme  se 
zde.« 

»Pokud  přestávají  na  střelbě, «  o'dvětil  malý  rytíř, 
»dotud  se  udržíme,  ale  oni  nás  odtud  vyhodí  mi' 
námi,  protože  pracují  o  podkopech.« 

»Opravdu  pracují  o  podkopech?«  ptal  se  nepo' 
kojně  pan  generál.1 

Nato  Wolodyjowski: 

»Sedmdesát  děl  hřmí  a  rachot  je  skoro  neustává' 
jící,  ale  přece  bývají  chvíle  ticha.  Jakmile  taková 
chvíle  nadejde,  napni  dobře  sluch,  důstojnosti,  a 
uslyšíš.« 

Na  tu  chvíli  nepotřebovali  vskutku  dlouho  čeká  ti, 
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tím  méně,  když  jim  jedna  událost  přispěla  ku  po- 
moci.  Jedno  z  bořících  tureckých  děl  totiž  prasklo. 
Vyvolalo  to  jakýsi  zmatek;  s  ostatních  bašt  bylo 
posláno,  aby  se  dotázali,  co  se  děje,  i  nastala  pře¬ 
stávka  ve  střelbě. 

Tehdy  se  pan  Potocki  s  Wolodyjowským  přiblí¬ 
žili  k  samému  konci  jednoho  ze  zámeckých  výběžků 
a  začali  naslouchati.  Po  nějaké  době  jejich  sluch 
zachytil  dosti  jasně  zvučné  rány  silných  nosáků,  bu¬ 
šících  do  skalní  stěny. 

»Kopají!«  řekl  pan  Potocki. 

»Kopají!«  opakoval  malý  rytíř. 

Pak  se  odmlčeli.  Veliký  nepokoj  objevil  se  na 
tváři  generálově;  zvedl  ruce  a  sevřel  skráně  do  dlaní. 
Vida  to  Wolodyjowski,  řekl: 

»Obvyklý  to  zjev  při  každém  obléhání.  U  Zba- 
raže  kopali  pod  námi  ve  dne  v  noci.« 

Pan  generál  zvedl  hlavu. 

»Co  na  to  učinil  Wišniowiecki?« 

»Stěhovali  jsme  se  s  odlehlejších  valů  na  ty  stále 
bližsí.« 

»A  co  jest  učiniti  nám?« 

»Nám  je  sebrati  děla  a  s  nimi,  co  se  dá,  a  přestě- 
hovati  se  do  starého  zámku,  protože  ten  je  založen 
na  takových  skalách,  že  ani  podkopy  jich  neroztrhají. 
Vždy  jsem  byl  toho  .mínění,  že  nový  zámek  poslouží 
jen  k  tomu,  abychom  se  nepříteli  postavili  na  první 
odpor;  pak  bude  nutno,  abychom  jej  sami  vyhodili 
do  povětří,  a  pravé  hájení  začne  teprve  až  na  sta¬ 
rém. « 
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Nastala  chvíle  mlčení;  generál  znovu  sklonil  usta¬ 
ranou  hlavu. 

»A  budedi  nezbytno,  abychom  ustoupili  i  se  sta' 
rého  sámku?  Kam  ustoupíme?«  ptal  se  slomeným 
hlasem. 

Nato  se  malý  rytíř  vspřímil,  savrtěl  knírky  a  uká' 
Sal  prstem  k  semi: 

»Já  pouse  tam!«  řekl. 

V  té  chvíli  sařvala  děla  nanovo,  a  celá  hejna  gra' 
nátů  sačala  se  vsnáseti  k  sámku,  ale  se  se  již  venku 
šeřilo,  bylo  je  dokonale  viděti.  Pan  Woíodyjowski, 
rosloučiv  se  s  generálem,  odešel  podél  hradeb  a  pře' 
cháseje  od  jedné  baterie  ke  druhé,  všude  povsbu^ 
Soval,  rady  dával,  as  konečně,  setkav  se  s  Ketlingem, 
řekl: 

»Nuse,  jak?« 

Ten  se  sladce  usmál. 

»Je  světlo  od  granátů  jako  ve  dne,«  řekl,  tiskna 
ruku  malému  rytířovi,  »není  jim  pro  nás  líto  ohně!« 

»Prasklo  jim  výtečné  dělo!  Tys  je  vyhodil?« 
»Já.« 

»Chce  se  mi  hrosně  spát.« 

»Mně  také,  ale  není  kdy.« 

»Bah,«  řekl  Woíodyjowski,  »i  ženušky  jsou  asi 
snepokojeny;  při  myšlence  na  to  spánek  prchá.« 

»Ony  se  sa  nás  modlí, «  řekl  Ketling,  svedaje  oči 
k  letícím  granátům. 

»Bůh  dej  sdraví  ženě  mé  i  tvé!« 

»U  posemštanek  není .  .  .«  sačal  Ketling. 

Ale  nedořekl,  nebot  malý  rytíř,  obrátiv  se  v  té 
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chvíli  ke  vnitřku  sámku,  vykřikl  náhle  velikým 
hlasem: 

»Probůh!  Pomoc!  Co  vidím !« 

A  dal  se  do  běhu.  Ketling  se  udiveně  rozhlédl;  na 
několik  kroků  na  zámeckém  nádvoří  spatřil  Bašku 
ve  společnosti  pana  Zagloby  a  Žmujdžana  Pi^tky. 

»Ke  hradbám!  Ke  hradbám !«  křičel  malý  rytíř, 
táhna  je  co  nejrychleji  pod  kryty  cimbuří.  »Pro" 
bůh!  .  .  .« 

»Jářku!«  pravil  trhaným  hlasem  pan  Zagloba, 
funě.  »Mluv  s  takovou  ženskou!  Prosím  jí,  domlou" 
vám  jí:  , Zničíš  sebe  i  mne!'  —  klekám,  nic  to  není 
plátno!  Měl  jsem  ji  pustit  samotnou,  co?  .  .  .  Uf,  ni" 
čeho  nesvedu!  , Půjdu,  půjdu!'  Tu  ji  máš!« 

Baša  měla  úzkost  v  očích  a  její  brvy  se  chvěly  jako 
v  pláči.  Ale  neměla  strachu  ze  granátů,  neměla  stra" 
chu  z  rachotu  kulí,  neměla  strachu  z  odprýskaného 
kamení,  nýbrž  jen  z  mužova  hněvu.  Proto  sepiala 
ruce  jako  dítě,  které  se  bojí  trestu,  a  začala  volatí 
bědujícím  hlasem: 

»Nemohla  jsem,  Michálku,  jako  že  tě  miluji,  ne" 
mohla  jsem!  Nehněvej  se,  Michálku!  Nemám  stání, 
když  ty  tady  zmíráš,  nemám  .  .  .  nemám!  . . .« 

Začal  se  hněvati  opravdu  a  již  se  rozkřikl:  »Baško, 
nebojíš  se  Boha!«  —  ale  náhle  se  ho  zmocnilo  hlu" 
boké  pohnutí,  hlas  mu  selhal  v  hrdle  a  teprve,  když 
ta  nejdražší,  světlá  hlavinka  spočinula  na  jeho  prsou, 
ozval  se: 

»Ty  má  družko,  věrná  až  do  smrti,  ty  má  .  .  .!« 

A  objal  ji  rukama. 
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Zatím  Zagioba,  vtlačiv  se  do  zálomu  u  hradeb, 
rychle  pravil  ku  Ketlingovi: 

»I  tvá  žena  chtěla  jít,  ale  napřeli  jsme  jí,  že  jdeme. 
Jakže,  v  takovém  stavu!  .  .  .  Narodí  se  ti  generál  dě- 
lostřelectva,  a€  mne  všichni  rohatí,  když  to  nebude 
generál!  .  .  .  Hle,  na  most  od  města  do  zámku  padají 
granáty  jako  hrušky  .  .  .  Myslil  jsem,  že  puknu  .  .  . 
zlostí  ...  ne  strachem  .  .  .  Padl  jsem  na  ostré  střepiny 
a  tak  jsem  si  rozedřel  kůži,  Že  si  týden  nesednu  bez 
bolesti  .  .  .  Jeptišky  mne  musí  mazat,  nedbajíce  mého 
ostychu  ...  Uf!  A  ti  lotři  střílejí!  Aby  do  nich  tisíc 
hromů!  .  .  .  Pan  Potocki  mi  chce  odevzdat  velení .  ’.  . 
Dejte  vojákům  pít,  sice  nevydrží!  .  .  .  Podívejte  se 
na  ten  granát!  Na  mou  duši,  padne  sem  někam  blíž- 
ko!  .  .  .  Chraňte  Bašky!  .  .  .  Na  mou  duši,  blízko! . . .« 

Ale  granát  padl  daleko,  ne  blízko,  totiž  až  na 
střechu  luteránské  kaple  ve  starém  zámku.  Tam,  že 
byla  klenba  z  míry  silná,  bylo  naneseno  střelivo,  ale 
náboj  prorazil  klenbu  a  zapálil  střelný  prach.  Mo¬ 
hutný  rachot,  silnější  nežli  zahřmění  děl,  otřásl  zá¬ 
klady  obou  zámků.  S  cimbuří  se  ozvaly  hlasy  zděšení, 
polská  i  turecká  děla  zmlkla. 

Ketling  opustil  Zaglobu,  Wolodyjowski  Bašu,  a 
co  jim  nohy  stačily,  hnali  se  na  hradby.  Chvíli  bylo 
slyšeti,  jak  oba  vydávali  rozkazy,  prudce  oddychu¬ 
jíce,  ale  jejich  povely  byly  přehlušeny  vířením  bubnů 
na  tureckých  baštách. 

»Přejdou  k  útoku !«  zašeptal  Zagioba. 

Vskutku,  Turci,  uslyševše  výbuch,  představovali 
si  dle  všeho,  že  jsou  oba  zámky  asi  v  rozvalinách,  ob¬ 
hájci  pak  dílem  zasypáni  v  troskách,  dílem  zachvá- 
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cení  strachem.  S  touto  myšlenkou  se  chystali  ke 
šturmu.  Bláhoví,  nevěděli,  že  jen  luteránská  kaple 
sama  vyletěla  do  povětří,  kdežto  výbuch  kromě 
otřesu  nezpůsobil  jiných  škod,  ano,  dokonce  ani 
Žádné  dělo  na  novém  zámku  nevypadlo  s  ložiska. 
Nicméně  víření  bubnů  na  baštách  stávalo  se  silnější. 
Davy  janičárů  seskočily  s  náspů  a  hnaly  se  úprkem 
k  zámku.  Ohně  na  zámku  i  v  tureckých  příkopech 
sice  pohasly,  ale  nastala  jasná  noc  a  při  svitu  měsíce 
bylo  viděti  sražené  spousty  bílých,  janičárských  če- 
pic,  kolébajících  se  v  běhu  jako  vlna,  poháněná 
větrem.  Pádilo  několik  tisíc  janičárů  a  několik  set 
»džamaku«.  Mnoho  z  nich  nemělo  již  nikdy  spatřiti 
stambulské  minarety,  jasné  vody  Bosporu  a  tmavé 
hřbitovní  cypřiše,  ale  teď  se  hnali  se  zuřivostí  a  s  na' 
dějí  v  srdcích,  že  jistě  zvítězí. 

Wolodyjowski  běžel  podél  hradeb  jako  duch. 

»Nestřílet!  Vyčkat  poveluk  volal  u  každého  děla. 

Dragouni  s  mušketami  se  položili  na  cimbuří  do 
kroužku,  oddychujíce  v  záští.  Nastalo  ticho,  bylo  jen 
slyšeti  ohlasy  rychlých  kroků  janičárských  jako  du' 
nivé  hřmění.  Čím  byli  blíže,  tím  byli  jistější,  že 
jediným  útokem  se  zmocní  obou  zámků.  Mnozí  se 
domnívali,  že  zbytky  obhájců  ustoupily  již  do  města 
a  že  na  cimbuří  je  prázdno.  Doběhnuvše  ke  příkopu, 
začali  jej  zasypávati  fašinou,  pytly  se  slámou  a  ve 
mžiku  jej  zaházeli.  ' 

Na  hradbách  bylo  stále  ticho. 

Ale  když  první  řady  vstoupily  již  na  skládku,  kte' 
rou  byl  zaházen  příkop,  v  jednom  zálomu  cimbuří 
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třeskl  výstřel  z  bambitky,  a  současně  svolal  mocný 
hlas: 

»Palte!« 

A  pojednou  oba  výběžky  a  náležející  k  nim  čelní, 
prodloužené  spojky  zasvítily  dlouhým  bleskem  pla- 
raene;  zadunělo  hřmění  děl,  rachot  samopalů  a  muš- 
ket,  řev  útočníků.  Jako  uvízne  oštěp,  vymrštěný  ru¬ 
kou  statného  lovce,  napolo  v  břiše  medvěda,  ten  pak 
se  svíjí  v  klubku,  řve,  zmítá  sebou,  hází,  natahuje  se 
a  opět  se  svíjí  —  právě  tak  se  zhroutily  v  klubko 
davy  janičárů  a  džamaku.  Ani  jediný  výstřel  pro¬ 
tivníků  nebyl  marný.  Děla,  nabitá  kartáči,  kladla 
prostě  lidi  vedle  sebe,  jako  sráží  prudký  vítr  jediným 
nárazem  obilní  lán.  Ti,  kdož  udeřili  na  spojovací 
pásma  mezi  výběžky,  octli  se  v  trojím  ohni  —  a  za¬ 
chváceni  zděšením,  začali  se  srážeti  doprostřed  v  bez' 
tvárnou  hmotu,  klesajíce  tak  hustě  mrtvi,  že  se  z  nich 
tvořily  hromady,  trhající  sebou.  Ketling  řádil  kartáči 
ze  dvou  děl  v  této  hromadě,  až  konečně,  když  Začali 
utíkati,  uzavřel  deštěm  železa  a  olova  úzký  východ 
mezi  výběžky. 

Útok  byl  na  celé  čáre  odražen;  a  proto,  když  jani- 
čáři  i  džamak,  kteří  prchli  z  příkopu,  utíkali  jako 
smyslů  zbavení,  s  řevem  a  postrachem  —  na  turec¬ 
kých  baštách  začaly  býti  vrhány  zapálené  smolnice 
a  pochodně,  jakož  i  páleny  umělé  ohně  prachové, 
činící  z  noci  den,  aby  prchajícím  osvětlily  cestu  a 
Znesnadnily  pronásledování,  kdyby  došlo  k  výpadu. 

Zatím  pan  Wolodyjowski,  vida  onu  hromadu, 
uzavřenou  mezi  výběžky,  vzkřikl  na  dragouny  a  roZ' 
běhl  se  s  nimi  k  ní.  Nešťastníci  se  pokoušeli  ještě 
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jednou,  aby  se  dostali  východem  ven,  ale  Ketling 
je  nasypával  tak  hrozně,  že  se  východ  záhy  zatarasil 
nakupenými  mrtvolami  do  výše  válu.  Živým  bylo 
usouzeno,  aby  zahynuli,  protože  obhájci  nechtěli 
bráti  zajatců,  a  proto  se  začali  zuřivě  brániti.  Statní 
chlapíci,  shlukujíce  se  v  malé  hloučky,  po  dvou,  po 
třech,  až  po  pěti,  a  opírajíce  se  zády  druh  o  druha, 
ozbrojeni  oštěpy,  burdýři,  jatagany  a  šavlemi,  roz' 
háněli  se  zuřivě.  Strach,  zděšení,  jistota,  že  zahynou, 
zoufalství  změnily  se  u  nich  v  jediný  pocit  vzteku. 
Zmocnila  se  jich  bojovná  vášeň.  Někteří  se  v  zuři' 
vosti  vrhali  na  dragouny  jednotlivě.  Ti  byli  ve  mžiku 
rozsekáni  na  kusy.  Byl  to  boj  dvou  lític,  neboť  i  dra' 
gounů  se  z  útrap,  bezesnosti  a  hladu  zmocnila  zvířecí 
Zuřivost  proti  tomuto  nepříteli,  a  protože  vynikali 
nad  něho  obratností  v  boji  s  ruční  zbraní,  šířili  děs' 
nou  porážku.  Ketling  se  své  strany,  chtěje  osvětliti 
pole  zápasu,  rozkázal  rovněž,  aby  zapáleny  byly  smol' 
nice,  a  při  jejich  záři  bylo  viděti  nezadržitelné  Ma' 
zury,  jak  se  s  janičáry  srážejí  na  šavle  a  rvou  se  za 
hlavy  a  brady.  Zejména  sveřepý  Lušnia  řádil  jako 
rozkacený  býk.  Na  konci  druhého  křídla  zápolil  sám 
pan  Wolodyjowski;  věda  pak,  že  se  na  něho  dívá 
Baška  s  hradeb,  překonával  sám  sebe.  Jako  když 
dravá  lasička,  vetřevši  se  do  obilního  stohu,  kde  se 
uvelebil  roj  myší,  nadělá  v  nich  strašlivou  spoustu, 
tak  se  malý  rytíř  vrhal  v  podobě  ducha  zkázy  mezi 
janičáry.  Jeho  jméno  bylo  již  známo  mezi  Turky 
Z  dřívějších  bojů  i  z  vypravování  chotimských  Turků, 
a  bylo  již  všeobecné  přesvědčení,  že  žádný  člověk, 
jenž  se  s  ním  setká,  neujde  smrti  —  a  tak  nejeden 
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;  těch  janičárů,  navřených  nyní  ve  výběžcích,  uzřev 
jej  náhle  před  sebou,  ani  se  nebránil,  nýbrž,  za¬ 
mhouřiv  oči,  zmíral  pod  úderem  rapíru  se  slovem: 
»kišmet«  na  rtech.  Konečně  jejich  odpor  ochabl; 
zbytek  se  vrhl  k  tomuto  kopci  mrtvol,  jenž  zahra¬ 
zoval  cestu,  a  tam  byli  dobiti. 

Dragouni  se  teď  vrátili  přes  naplněný  příkop  za 
zpěvu  a  křiku,  zemdleni,  páchnouce  krví;  potom  bylo 
dáno  ještě  několik  dělových  ran  s  tureckých  bašt  a 
ze  zámku,  načež  nastalo  ticho. 

Tak  se  skončil  onen  elostřelecký  boj,  trvající  ně¬ 
kolik  dní  a  vyvrchol  ý  šturmem  janičárů. 

»Chvála  Bohu,«  řekl  malý  rytíř,  »aspoň  si  odpo¬ 
čineme  do  zítřejší  kindije,  a  odpočinku  si  zasloužíme 
spravedlivě !« 

Ale  byl  to  odpočinek  nepatrný,  neboť!,  když  na¬ 
stala  noc  ještě  hlubší,  rozlehl  se  v  tichu  zase  zvuk 
nosáků,  bušících  do  skalní  stěny. 

»To  je  horší  nežli  děla!«  řekl  Ketling,  naslouchaje. 

»Ach,  měli  bychom  podniknouti  výpad !«  pozna¬ 
menal  malý  rytíř.  »Ale  není  to  možno,  lidé  jsou 
příliš  f  a  t  i  g  a  t  i.  Nespali,  nejedli,  ač  bylo  co,  pro¬ 
tože  nebylo  na  to  kdy.  Ostatně,  u  kovkopů  stojí  vždy 
na  stráži  několik  tisíc  lidí  ze  džamaku  a  spahiů,  aby 
neměli  jakýchkoli  překážek  s  naší  strany.  Není  jiné 
pomoci,  musíme  sami  vyhoditi  nový  zámek  do  po¬ 
větří  a  utéci  se  do  starého. « 

»Dnes  již  ne!«  odpověděl  Ketling.  »Hleď,  lidé  po¬ 
padali  jako  snopy  a  spí  tvrdým  spánkem!  Dragouni 
ani  neotřeli  šavlí.« 


»Baško,  do  města  a  spát!«  řekl  pojednou  malý 
rytíř. 

»Dobře,  Michálku,«  odpověděla  pokorně  Baša, 
»půjdu,  jak  poroučíš.  Ale  klášter  je  tam  již  zavřen, 
proto  bych  raději  zůstala  zde  a  bděla  nad  tvým  spán' 
kem.« 

»Je  to  zvláštní, «  řekl  malý  rytíř,  »po  takové  ná' 
maze  prchl  ode  mne  sen  a  nechce  se  mi  vůbec  pólů' 
Žiti  hlavu  .  .  .« 

»Protože  sis  pobouřil  krev,  obíraje  se  janicáry!« 
řekl  Zagloba.  »I  se  mnou  to  tak  bývávalo.  Po  bitvě 
jsem  nijak  nemohl  spáti.  Ale  co  se  týče  Bašky,  k  čemu 
se  má  v  noci  vláčeti  k  zavřeným  vratům!  Ať  raději 
zůstane  již  zde  do  ranní  kindije!« 

Baša  radostně  sevřela  pana  Zaglobu  do  náručí,  a 
malý  rytíř,  vida,  jak  jí  na  tom  tolik  záleží,  řekl: 

»Pojďme  tedy  do  komnat !« 

A  šli.  Ukázalo  se  však,  že  v  komnatách  bylo  plno 
vápenného  prachu,  který  nadělaly  kule,  otřásajíce 
zdmi.  Nebylo  možno  v  nich  vydržeti,  a  proto  po 
nějaké  době  vrátila  se  Baša  s  mužem  zpět  na  hradby 
a  uvelebili  se  ve  výklenku,  zbylém  po  zazdění  staré 
brány. 

Tam  si  rytíř  sedl,  opřel  se  o  zeď,  a  Baška  se  k  němu 
přivinula  jako  dítě  k  matce.  Noc  byla  srpnová,  teplá 
a  sladká.  Měsíc  ozařoval  stříbrným  svitem  vyhlou' 
bené  místo  tak,  že  se  tváře  malého  rytíře  a  Baši  ztá' 
pěly  v  záři.  O  něco  níže,  na  zámeckém  nádvoří,  bylo 
viděti  vojáky,  pohroužené  v  sen,  a  také  těla  vojáků, 
Zabitých  za  denní  střelby,  neboť  nebylo  dosud  kdy, 
aby  byla  pohřbena.  Tichý  svit  měsíce  smykal  se  po 


720 


:ěchto  kupách,  jako  by  ten  nebeský  samotář  chtěl 
/ěděti,  kdo  spí  jen  únavou  a  kdo  již  usnul  snem  věč' 
lým.  Dále  se  rýsovala  zeď  hlavní  zámecké  budovy, 
:d  níž  padal  černý  stín  na  polovinu  nádvoří.  Zvenčí 
od  hradeb,  kde  mezi  výběžky  leželi  janičáři,  mečem 
pobití,  dolétaly  mužské  hlasy.  Tb  záškodníci  a  ti 
Z  dragounů,  jimž  byla  kořist  milejší  nežli  spánek, 
okrádali  těla  padlých.  Jejich  lucemičky  se  kmitaly  po 
bojišti  jako  svatojánští  broučci.  Někteří  na  sebe  po' 
tichu  volali,  jeden  prozpěvoval  polohlasně  sladkou 
píseň,  která  nebyla  v  souhlase  se  zaměstnáním,  jemuž 
se  té  chvíle  věnoval: 

»Nic  mně  po  stříbře,  nic  mně  po  zlatě, 

Nic  po  chudobě  — : 

Ať  umru  hlady,  za  plotem  v  blátě, 

Jen  když  při  tobě!« 


Ale  po  nějaké  době  začal  onen  ruch  ustávati,  až 
konečně  ustal  docela.  Zavládlo  ticho,  které  bylo  ru' 
šeno  jen  vzdálenými  ranami  kovkopů,  neustále  láma' 
jících  skálu,  a  pak  vzájemné  volání  stráží  na  hrad' 
bách.  To  ticho,  světlo  a  nádherná  noc  opojily  ma- 
lého  rytíře  i  Bašu.  Bylo  jim,  bůhví  proč,  teskno  a 
poněkud  i  smutno,  ač  blaze.  Baška  první  zvedla  oči 
k  mužovi  a  vědouc,  že  má  otevřené  oči,  ptala  se: 

»Michálku,  nespíš?«p 

»Je  to  až  zvláštní,  ale  nijak  se  mi  nechce. « 

»A  je  ti  tu  dobře?« 

»Dobře.  A  tobě?« 

Baška  začala  točiti  světlou  hlavinkou. 
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»Ach,  Michálku,  tak  dobře,  ach,  ach!  Slyšel  jsi, 
co  zpíval  ten  člověk?« 

Tu  opakovala  poslední  slova  písničky: 

»Ac  umru  hlady,  za.  plotem  v  blátě, 

Jen  když  při  tobě!« 

Nastala  chvíle  mlčení,  které  přerušil  malý  rytíř: 

»Baško!«  řekl.  »Poslyš,  Baškok 
»Co,  Michálku?« 

»Abych  pravdu  řekl,  je  nám  tu  spolu  velice  do' 
bře,  a  tak  si  myslím,  kdyby  jeden  z  nás  zahynul,  že 
by  se  druhému  nesmírně  zastesklo.« 

Baša  velmi  dobře  pochopila,  že  malý  rytíř  slovy: 
»kdyby  z  nás  jeden  zahynuk  místo:  »zemřel«  — 
měl  na  mysli  jen  sebe.  Napadlo  ji,  že  snad  ani 
nedoufá,  že  by  vyšel  živ  z  tohoto  obležení,  že  ji  chce 
smířiti  s  oním  okamžikem  a  proto  strašlivá  předtU' 
cha  sevřela  její  srdce,  a  Baška,  sepiavše  ruce,  řekla: 

»Michale,  měj  slitování  nad  sebou  i  nade  mnou!« 

Hlas  malého  rytíře  byl  poněkud  rozechvěn,  ač 
kliden. 

»Nu,  hleď,  Baško,  nejsi  v  právu !«  řekl.  »Když 
to  tak  vezmeme  jen  prostým  rozumem,  co  je  to  vlast' 
ně  dočasný  život?  K  čemu  si  tu  lámati  hlavu?  Komu 
Zde  může  jiti  jak  náleží  k  duhu  blaženost  a  láska, 
když  to  všecko  je  křehké  jako  uschlá  větev!  Co?« 

Ale  Baša  se  začala  zachvívati  pláčem  a  opakovati: 

»Nechci,  nechci,  nechcik 

»Jako  že  Bůh  je  na  nebi,  nejsi  takto  v  právuk 
opakoval  malý  rytíř.  »Nuže,  uvaž  jen,  tam  nahoře, 
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za  tím  tichým  měsícem,  jest  říše  věčného  blaha.  Ta- 
ková  říše,  to  je  něco  pro  mne!  Kdo  se  dostane  do 
toho  ráje,  ten  si  řádně  oddychne  jako  po  dlouhé 
pouti  —  a  v  klidu  si  pohoví!  Až  dojde  na  mne  (a 
to  je  přece  vojákův  osud),  musíš  si  ihned  říci:  ,To 
nic  nemT  Prostě  si  musíš  říci:  ,Michal  odjel  daleko, 
to  je  pravda,  dále,  nežli  jest  odtud  na  Litvu,  ale  to 
nic  není!  Také  já  si  pospíším  za  ním!L  Baško,  nu, 
Ztiš  se,  neplač!  Kdo  odejde  první,  připraví  druhému 
příbytek  —  a  to  je  vše!« 

Tu  přišlo  na  něho  cosi  jako  vidění  věcí  příštích, 
nebot  zvedl  oči  k  měsíčné  záři  a  takto  pokračoval: 

»Co  je  to  dočasný  život?  Dejme  tomu,  že  tam  již 
jsem.  Slyš,  někdo  tluče  na  nebeskou  bránu!  Svatý 
Petr  otvírá,  dívám  se:  Kdo  je  to?  Baška!  Ty  můj 
Bože!  Ach,  to  teprve  vyskočím!  Ach,  to  teprve  za* 
jásám!  Milý  Bože,  slova  mi  zmírají  na  rtech.  A  ne- 
bude  pláče,  jen  věčná  radost!  Nebude  pohanů,  ni 
děl,  ni  podkopů  pod  hradbami,  jen-  mír  a  blaženost! 
Ach,  Baško,  pamatuj  si:  to  nic  není!« 

»Michale,  Michale !«  opakovala  Baša. 

A  zase  nastalo  ticho,  rušené  pouze  vzdáleným, 
jednotvárným  bušením  kovkopů. 

Konečně  se  Woíodyjowski  ozval: 

»Baško,  pomodleme  se  teď  Otčenáš !« 

A  ty  dvě  duše,  čisté  jako  slzy,  začaly  se  modliti. 
Dle  toho,  jak  oba  odříkávali  Otčenáš,  snášel  se  na 
oba  mír,  a  pak  je  přemohl  sen;  i  usnuli  a  spali  až  do 
prvního  úsvitu. 

Pan  Woíodyjowski  odvedl  pak  Bašu  ještě  před 
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ranní  kindijí  až  k  mostu,  spojujícímu  starý  zámek 
s  městem,  na  rozloučenou  pak  jí  řekl: 

»Pamatuj  si,  Baško:  to  nic  není!« 

LV. 

Hřmění  děl  otřáslo  ihned  po  kindiji  zámky  a  mě' 
stem.  Turci  již  vykopali  příkop  podél  zámku,  pět 
set  loket  dlouhý,  na  jednom  místě  se  pak  již  dobý' 
váli  u  samých  hradeb  hluboko  do  země.  Z  toho  pří' 
kopu  páleno  na  hradby  z  janičárek  bez  ustání.  Oble' 
Žení  dělali  si  kryty  z  kožených  pytlů,  napěchovaných 
vlnou,  ale  poněvadž  s  bašt  vrhány  bez  ustání  po' 
chodně  a  granáty,  padali  mrtví  kolem  děl  velmi 
hustě.  U  jednoho  děla  zabil  granát  šest  lidí  od  pě' 
choty  Wolodyjowského  najednou,  u  ostatních  pa' 
dali  dělostřelci  přes  tu  chvíli.  K  večeru  zpozorovali 
vůdcové,  že  jest  nemožno  držeti  se  déle,  zejména, 
když  i  podkopy  mohly  vybuchnouti  každým  oka' 
mžikem.  Proto  se  v  noci  sešli  všichni  rotmistři  se 
svými  setninami,  a  do  rána  přemístěna  do  starého 
zámku  za  neustálé  střelby  všecka  děla,  střelný  prach 
a  zásoby  potravin.  Zámek,  že  byl  založen  na  opuce, 
mohl  déle  vydržeti,  a  bylo  zejména  nesnadnější  pod' 
kopati  se  pod  něj.  Pan  Wolodyjowski,  dotázán  po 
tom  na  radě,  řekl,  že,  jen  když  nikdo  nebude  za" 
hajovati  vyjednávání,  jest  hotov  brániti  se  i  rok. 
Jeho  slova  se  dostala  do  města  a  vlila  neskonalou 
útěchu  do  srdcí,  neboť  se  vědělo,  že  malý  rytíř  do' 
stojí  slovu,  byt1  ho  to  mělo  státi  i  život. 

Opouštějíce  však  nový  zámek,  podložili  silné  miny 
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pod  oba  výběžky  a  průčelní  zeď.  Miny  vybuchly 
s  velikým  rachotem  o  polednách,  ale  nezpůsobily 
valné  škody  Turkům,  neboC  oni,  pamětlivi  včerejší 
výstrahy,  ještě  se  nebyli  opovážili  obsaditi  opuštěné 
místo.  Zato  však  výběžky,  průčelní  zeď  a  hlavní  část 
zámku  utvořily  jediný  obrovský  val  ssutin.  Ty  ssu' 
tiny  sice  ztěžovaly  přístup  ke  starému  zámku,  ale 
poskytovaly  dokonalé  ochrany  střelcům,  ba,  co  hůře: 
kovkopům,  kteří,  nezastrašeni  pohledem  na  silnou 
opuku,  začali  záhy  navrtávati  otvor  pro  nový  pod' 
kop.  Dohlíželi  na  tuto  práci  zkušení  inženýři  italští 
a  uherští,  stojící  ve  službách  sultánových,  a  práce 
se  dařila.  Obležení  nemohli  »zrážeti«  nepřítele  ani 
děly  ani  mušketami,  protože  ho  nebylo  viděti.  Pan 
Wolodyjowski  pomýšlel  na  výpad,  ale  nebylo  mož' 
no,  aby  byl  proveden  ihned.  Vojáci  byli  příliš  una' 
veni.  Dragounům  se  udělaly  na  pravých  ramenou 
od  ustavičného  vkládání  kolb  namodralé  otoky,  tak 
veliké  jako  bochníky  chleba.  Někteří  nemohli  téměř 
ani  rukou  hnouti;  tou  dobou  se  stalo  zjevno,  že,  po' 
trvá^li  podkopávání  pro  minu  ještě  nějaký  čas  bez 
přestávky,  pak  hlavní  zámecká  brána  bude  zcela 
jistě  vyhozena  do  povětří.  Předvídaje  to,  pan  Wo' 
lodyjowski  rozkázal,  aby  za  tou  branou  byl  nasypán 
vysoký  val,  a  neztráceje  naděje,  pravil: 

»Eh,  co  na  tom!  Brána  vyletí,  budeme  se  hájiti 
s  válu;  vyletí  val,  nasypeme  ještě  předtím  druhý  — 
a  tak  dále,  dokud  budeme  pod  nohama  cítiti  píď 
půdy.« 

Ale  podolský  pan  generál,  pozbyv  jakékoli  na' 
děje,  ptal  se: 
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»A  nebude-li  ani  ta  píď?« 

»Pak  nebude  ani  nás!«  odpověděl  malý  rytíř. 

Zatím  poručil,  aby  na  nepřítele  byly  vrhány  ruční 
granáty,  které  působily  mnoho  škod.  Nejobratněp 
ším  při  té  práci  se  ukázal  pan  poručík  D^biňski, 
který  pobíjel  Turky  bez;  počtu,  dokud  mu  v  ruce 
granát,  příliš  brzy  napálený,  nepraskl  a  neutrhl  mu 
jí  celé.  Takto  pádí  i  kapitán  Ssmit.  Mnoz;í  hynuli 
dělovou  palbou,  mnozí  ruční  zhraní,  ze  které  stříleli 
janičáři,  poschovaní  v  troskách  nového  Ziámku.  Po 
tu  dobu  se  střílelo  ze  zámeckých  děl  málo,  čímž  byli 
nemálo  zarmouceni  páni  z  rady  ve  městě.  —  »Nestří- 
lejí,  tedy  patrně  již  sám  pan  Wolodyjowski  pochy¬ 
buje  o  obraně !«  —  takové  bylo  obecné  mínění.  Z  vo¬ 
jenských  lidí  se  nikdo  neodvážil  vysloviti  první,  že 
zibývá  již  jen,  aby  dosaženo  bylo  nej  příznivějších  pod¬ 
mínek;  ale  kněz;  biskup,  prost  rytířské  ctižádosti, 
řekl  to  nahlas.  Dříve  však  poslán  ještě  pan  Wasil- 
kowski  ku  generálu  pro  správu  ze  zámku.  Ten  ode¬ 
psal:  »Po  mém  soudě  z;ámek  se  neudrží  ani  do  ve¬ 
čera,  ale  z,de  je  jiné  mínění.« 

Když  ta  odpověď  byla  přečtena,  načali  dokonce 
i  vojenští  páni  tvrditi:  —  »Činili  jsme,  co  jsme  mohli, 
nikdo  tu  sebe  nešetřil,  ale  když  to  není  možno,  tedy 
to  není  možno  a  je  nutno  dohodnouti  se  o  pod¬ 
mínkách. « 

Ta  slova  se  dostala  do  města  a  vyvolala  veliký 
sběh  lidí.  Dav  stál  před  radnicí  v  neklidu,  z;amlklý, 
spíše  nakloněný  k  vyjednávání  nežli  naopak.  Něko¬ 
lik  bohatých  arménských  kupců  v  tichu  se  těšilo, 
Že  se  obléhání  skončí,  že  z&čnou  trhy;  ale  ostatní 
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Arméni,  odedávna  usedlí  v  říši  polské  a  vřele  jí 
oddaní,  jakož  i  dále  Lachové  a  Rusíni  chtěli  se  brá' 
niti.  —  » Jestliže  jsme  se  měli  vsdáti,  bývalo  by  lépe 
učiniti  tak  ihned, «  reptalo  se  tu  a  tam,  » tenkrát  by 
se  dalo  docíliti  mnoho,  ale  teď  nebudou  podmínky 
mírné,  a  proto  lépe  semříti  pod  troskami !« 

A  stále  hlasitější  se  stával  repot  nespokojenosti, 
až  se  pojednou  neočekávaně  směnil  v  nadšený  jásot 
a  volání  slávy. 

Co  se  stalo?  Hle,  na  rynku  se  objevil  pan  Wolo' 
dyjowski  v  průvodu  pana  Humieckého,  protože  je 
generál  zúmyslně  vyslal,  aby  sami  podali  z,právu 
o  tom,  co  Se  děje  na  sámku.  Davy  byly  sachváceny 
nadšením.  Někteří  křičeli,  jako  by  již  Turci  byli 
vtrhli  do  města;  jiným  se  draly  slsy  do  očí  při  po' 
hledu  na  sbožnovaného  rytíře,  na  němž  byly  sjevny 
neobyčejné  útrapy.  Tvář  měl  od  střelného  prachu 
sčemalou  a  přepadlou,  oči  sarudlé  a  vpadlé,  ale  roS' 
hlížel  se  vesele.  Když  se  s  Humieckým  konečně  pn> 
tlačili  sástupem  a  vešli  do  rady  a  kdyř  tam  byli  ra' 
dostně  uvítáni,  kněs  biskup  řekl  ihned: 

»Drasí  bratří!  Nec  Hercules  contra  plu- 
res!  Psal  nám  již  pan  generál,  že  se  musíte  vsdáti.« 

Nato  Humiecki,  jenž  byl  člověk  velice  živý  a 
k  tomu  mocný  familiant,  neohlížející  se  po  lidech, 
odvětil  ostře: 

»Pan  generál  stratil  hlavu;  má  jen  tu  vsácnou 
vlastnost,  že  tu  hlavu  dává  všanc.  Co  se  týče  obrany, 
přenechávám  slovo  panu  Wolodyjowskému,  protože 
dovede  lépe  o  tom  promluviti.« 
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Všecky  oči  se  obrátily  na  malého  rytíře,  ten  pak 
Zavrtěl  nažloutlými  knírky  a  odvětil: 

»Probůh,  kdo  se  tu  zmiňuje  o  vzdání?  Což  jsme 
nepřisahali  Bohu  živému,  že  padneme  druh  za 
druhem?« 

»Přisahali  jsme,  že  učiníme,  seč  jsme,  a  my  jsme 
všecko  již  učinili !«  odvětil  kněz  biskup. 

»Kdo  co  sliboval,  za  to  ať  jest  odpověden!  Já 
jsem  s  Ketlingem  přisahal,  že  až  do  smrti  zámku 
nevydáme  za  nic  na  světě,  neboť,  je-li  mojí  povin- 
ností,  abych  každému  člověku  stál  ve  slově  slech- 
tickém,  což  teprve  Bohu,  který  velebou  předčí  nade 
všechny !« 

»Nu,  a  jak  je  se  zámkem?  Slyšeli  jsme,  že  je  pod 
branou  podkop.  Vydržíte  dlouho?«  ptaly  se  četné 
hlasy. 

»Pod  branou  podkop  buď  jest  anebo  bude,  ale 
také  slušný  val  se  zvedá  před  branou,  i  poručil  jsem, 
aby  na  něj  umístili  hákovnice.  Drazí  bratří,  bojte 
se  ran  božích!  Mějte  na  paměti,  že,  vzdáte-li  se, 
bude  nutno  odevzdati  kostely  do  rukou  pohanů, 
kteří  je  změní  v  mešity,  aby  v  nich  tropili  nestoud¬ 
nosti.  Kterak  jen  to  mluvíte  s  lehkým  srdcem 
o  vzdání?  Jaké  to  máte  svědomí,  chcete-li  otevřití 
nepříteli  bránu  do  srdce  vlasti?  Já  zajisté  sedím  na 
zámku  a  podkopu  se  nebojím,  a  vy  se  jich  bojíte 
daleko  ve  městě?  Pro  milého  Boha,  nedejme  se,  do¬ 
kud  jsme  živi!  Nechť  zůstane  památka  na  tuto  obra¬ 
nu  mezi  potomky,  jako  zůstala  zbaražská!« 

»Turci  promění  zámek  ve  hromadu  trosek !«  od¬ 
větil  jakýsi  hlas. 
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»At  tedy  promění!  S  hromady  trosek  lze  se  též 
bránitik 

Tu  došla  malému  rytířovi  tak  trochu  trpělivost. 

»A  budu  se  bránit  i  s  hromady  trosek,  tak  mi 
dopomáhej  Bůh!  Konečně  tvrdím  tolik:  zámku  ne' 
vydám!  Slyšíte?« 

»A  zničíš  město?«  ptal  se  biskup. 

»Mádi  se  dostati  Turkovi,  raději  je  zničím!  Při' 
sahal  jsem!  Více  nebudu  plýtvati  slovy,  půjdu  si 
pěkně  nazpět  k  dělům,  protože  děla  hájí  polské  říše, 
místo  aby  ji  prodávala!« 

To  praviv,  odešel  a  za  ním  Humiecki  práskl  dven 
mi  při  odchodu,  oba  pak  velice  spěchali,  nebot  bylo 
jim  opravdu  lépe  mezi  troskami,  mrtvolami  a  kulemi 
nežli  mezi  lidmi  malé  víry.  Cestou  je  dostihl  pan 
Makowiecki. 

»Michale,«  řekl,  »pověz  pravdu:  mluvil  jsi  o  dah 
ším  odporu,  jen  abys  jim  dodal  srdce,  nebo  se  ti 
vskutku  podaří  udržeti  se  na  zámku?« 

Malý  rytíř  pokrčil  rameny. 

»Jako  že  Boha  miluji!  At  se  město  nevzdává,  já 
se  ubráním  rok!« 

»Proč  nestřílíte?  Lidé  jsou  tím  vystrašeni  a  proto 
mezi  sebou  mluví  o  vzdání .« 

»Nestřílíme,  protože  jsme  zaměstnáni  vrháním 
ručních  granátů,  které  mezi  kovkopy  způsobily  také 
značné  škody.« 

»Poslyš,  Michale,  máte  na  zámku  takovou  obranu, 
abyste  stříleli  i  odzadu  od  Ruské  brány?  Kdyby  totiž 
(nedej  Bůh!)  Turci  prorazili  hradby,  dostanou  se 
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ke  bráně.  Snažím  se  ze  všech  sil,  ale  se  samými  měš" 
taný,  bez  vojáků,  nepořídím  ničeho.« 

Nato  malý  rytíř: 

»Nermut  se,  milý  brachu!  Namířil  jsem  již  patnáct 
děl  s  té  strany.  O  zámek  buďtež  také  klidni!  Nejen 
sami  se  ubráníme,  nýbrž,  budedi  třeba,  dáme  i  vám 
do  bran  posilu. « 

Uslyšev  to  pan  Makowiecki,  zaradoval  se  velice  a 
již  se  chystal  k  odchodu,  když  tu  malý  rytíř  jej  za" 
držel  a  ještě  se  tázal: 

»Pověz,  býváš  tam  častěji  na  těch  poradách? 
Chtějí  nás  jen  zkoušeti  nebo  opravdu  hodlají  vydati 
Kamenec  do  rukou  sultánových?« 

Makowiecki  svěsil  hlavu. 

»Michale,«  řekl,  »pověz  nyní  upřímně,  nemusí  to 
tím  skončiti?  Nějaký  čas  budeme  vzdorovati,  týden, 
dva,  měsíc,  dva  měsíce,  ale  konec  bude  stejný. « 

Pan  Wolodyjowski  se  na  něho  zamračeně  podíval, 
načež,  vztyčiv  ruce,  zvolal: 

»I  ty,  Brute,  jsi  proti  mně?  Aj,  pak  tedy  sami  si 
snězte  svoji  hanbu,  nebot  já  jsem  takové  stravě  ne" 
přivykl !« 

A  rozešli  se  s  hořkostí  v  srdcích. 

Mina  pod  hlavní  branou  starého  zámku  vybuchla 
brzy  po  příchodu  Wolodyjowského.  Vyletovaly 
cihly,  kamení,  vyvstal  prach  a  dým.  Zděšení  zmoč" 
nilo  se  na  chvíli  srdcí  dělostřelců.  Turci  se  ovšem 
ihned  hnali  ke  průlomu,  jako  se  hrne  stádo  ovcí 
otevřenými  dveřmi  do  ovčína,  když  pasák  a  podru' 
hové  je  vhánějí  zezadu  biči.  Ale  Ketling  zadul  do  té 
hromady  kartáči  ze  šesti  děl,  připravených  již  dříve 
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na  vale;  zadul  jednou,  dvakrát,  třikrát  a  vymetl  je 
s  nádvoří.  Wolodyjowski,  Humiecki  a  Myšliszewski 
přikvapili  s  pěchotou  a  s  dragouny,  kteří  pokryli  val 
tak  hustě,  jako  pokrývají  mouchy  za  parního  letního 
dne  zdechlinu  vola  nebo  koně.  Započal  se  teď  boj 
mušket  a  janičárek.  Kule  dopadaly  na  val  jako  déšc 
nebo  obilní  srna,  která  statný  rolník  rozhazuje. 
Turky  se  to  hemžilo  v  rozvalinách  nového  sámku; 
v  každé  jámě,  za  každým  koutem,  sa  každým  kame- 
nem,  v  každé  rozsedlině  trosek  sedělo  jich  po  dvou, 
po  třech,  po  pěti,  po  desíti  a  stříleli,  neodpočívajíce 
na  chvíli.  Se  strany  Chotima  jim  přibývaly  stále  nové 
posily.  Pluky  táhly  sa  pluky  a  dorazivše  mezi  ssu- 
tiny,  neprodleně  zahajovaly  palbu.  Celý  nový  zámek 
byl  turbany  jako  vydlážděn.  Chvílemi  se  ty  spousty 
turbanů  najednou  zvedaly  s  děsným  řevem  a  běžely 
ke  průlomu,  ale  tu  začal  mluviti  Ketling;  dělovým 
basem  byl  přehlušován  rachot  samopalů,  a  hejna  kar- 
táčů  se  svištěním  a  strašlivým  skučením  drtila  onen 
dav,  kladla  jej  k  zemi  v  husté  směsi  a  zavírala  průlom 
trhajícími  sebou  hromadami  lidského  masa.  Čtyřikrát 
se  janičáři  obořili  a  čtyřikrát  je  Ketling  odrazil  a  roZ" 
prášil,  jako  rozprašuje  bouře  zvířené  listí.  On  sám 
stál  v  ohni  a  dýmu,  mezi  rozpadávajícími  se  hrou¬ 
dami  země  a  praskajícími  granáty,  podobaje  se  andělu 
války.  Jeho  oči  byly  upřeny  na  průlom,  a  na  jasném 
čele  nebylo  znáti  té  nejmenší  starosti.  Občas  chopil 
se  doutnáku  od  dělostřelce  a  přikládal  jej  k  dělu, 
občas  rukou  si  zastiňoval  oči  a  díval  se  na  účinek 
výstřelu,  chvílemi  se  obracel  s  úsměvem  k  polským 
důstojníkům  a  říkal: 
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»Nevtrhnou  sem!« 

Nikdy  se  zuřivost  útoku  nerozbila  o  takovou  sbě' 
silost  obrany.  Důstojníci  a  vojáci  závodili  mesi  sebou. 
Zdálo  se,  že  pozornost  těchto  lidí  jest  obrácena  ke 
všemu,  vyjímaje  smrti.  A  ta  kosila  hustě.  Padl  pan 
Humiecki,  pan  Mokossycki,  velitel  Kijanů.  Konečně 
se  chytil  sa  prsa,  zaúpěv,  bělovlasý  pan  Kalussowski, 
starý  přítel  Woiodyjowského,  voják  mírný  jako  be' 
ránek,  strašlivý  jako  lev.  Wolodyjowski  nachytil  kle' 
sajícího,  ten  pak  řekl:  —  »Podej  mi  ruku,  rychle  mi 
podej  ruku!«  —  Načež  dodal:  —  »Sláva  Bohu!«  — 
a  tvář  mu  zbělela  jako  vous  a  kníry.  Bylo  to  před 
čtvrtým  útokem.  Vataha  janičárů  dostala  se  tou  do' 
bou  ke  průlomu  či  spíše  se  nemohla  dostati  spět  pro 
náboje,  příliš  hustě  dopadající.  Přikvačil  na  ně  v  čele 
pěšáků  pan  Woíodyjowski  a  byli  porubáni  ve  mžiku 
kolbami  a  osníky. 

Ubíhala  hodina  sa  hodinou,  palba  neochabovala. 
Ale  sátím  rosnesla  se  městem  správa  o  hrdinské 
obraně  a  vsnítila  sápal  a  bojovnou  horlivost.  Lašské 
měšťanstvo,  sejména  ti  mladší,  sačali  se  shlukovati 
po  městě,  dívati  se  na  sebe  a  navsájem  se  povsbuso' 
váti.  —  »Půjdeme  s  pomocí  na  sámek!  Půjdeme,  pů' 
jdeme!  Nedáme  sahynouti  bratrům!  Vshůru,  hoši !« 
—  Takové  hlasy  se  osývaly  na  rynku,  u  bran,  a  sáhy 
několik  set  lidí,  osbrojených  všeličíms,  ale  majíc  od' 
odvahu  v  srdci,  hnulo  se  na  pochod  k  mostu.  Turci 
na  ně  okamžitě  spustili  strašlivou  palbu,  takže  brsy 
byl  most  postlán  mrtvolami,  ale  část  přešla  a  ihned 
sačala  s  válu  pracovati  proti  Turkům  s  velikou  od' 
hodlaností. 
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Konečně  odražen  onen  čtvrtý  útok  se  škodou  pro 
Turky  tak  strašlivou,  že  se  zdálo,  že  se  musí  dostavili 
chvíle  oddechu.  Marná  naděje!  Rachot  janičárek  ne' 
ustal  do  večera.  Až  teprve,  když  nahrána  večerní 
kindije,  děla  umlkla  a  Turci  opustili  rozvaliny  no- 
váho  sámku.  Zbylí  důstojníci  sestoupili  tehdy  s  válu 
na  druhou  stranu.  Malý  rytíř,  neutráceje  chvíle  času, 
rozkázal,  aby  průlom  byl  zatarasen,  čím  se  jen  dalo, 
tedy  kládami,  fašinou,  štěrkem,  hlinou.  Pěchota,  ko' 
rouhevní  druhové,  dragouni,  řadoví  vojáci  i  důstoj' 
níci  pracovali  o  závod  bez  ohledu  na  hodnost.  Oče- 
kávalo  se,  že  se  každým  okamžikem  znovu  ozvou 
turecká  děla,  ale  konec  konců  byl  tento  den  dnem 
velikého  vítězství  obležených  nad  obléhajícími,  a 
proto  všecky  tváře  byly  zjasněny,  duše  hořely  na' 
dějí  a  touhou  po  dalších  vítězstvích. 

Ketling  s  Wolodyjowským,  vzavše  se  po  skončené 
práci  pod  paží,  obcházeli  majdan  i  hradby,  nahýbali 
se  přes  cimbuří,  aby  si  prohlédli  nádvoří  nového 
zámku,  a  radovali  se  z  bohatých  žní. 

»Mrtvola  tam  leží  na  mrtvole !«  řekl  malý  rytíř, 
ukazuje  na  trosky,  »a  u  průlomu  jsou  takové  hro' 
mady,  že  bys  žebřík  mohl  přistaviti.  Ketlingu,  tot 
práce  tvých  děl!« 

»Nejlepší  při  tom  je  to,«  odvětil  rytíř,  »že  jsme 
ten  průlom  tak  zatarasili,  že  Turkům  je  přístup  uza' 
vřen,  a  oni  musí  provésti  nový  podkop.  Jejich  moc 
je  neobsáhlá  jako  moře,  ale  takové  obléhání  se  jim 
za  nějaký  měsíc  nebo  za  dva  jistě  zprotiví.« 

»Za  tu  dobu  pan  hetman  sem  dorazí.  Konečně, 
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staniž  se  cokoli,  jsme  váháni  přísahou, «  řekl  malý 
rytíř. 

V  té  chvíli  si  pohlédli  do  očí,  načež  Wolodyjowski 
se  ptal  tišeji: 

»A  učinil  jsi,  co  jsem  ti  řekl?« 

»Vše  jest  připraveno, «  zašeptal  Ketling,  »ale  my¬ 
slím,  že  k  tomu  nedojde,  protože  se  tu  opravdu  mů¬ 
žeme  udržeti  ješté  velmi  dlouho  a  míti  mnoho  tako¬ 
vých  dnů,  jako  je  dnešní .« 

»Dej,  Bože,  takový  zítřek !« 

»Amen!«  odpověděl  Ketling,  zvedaje  oči  k  nebi. 

Další  hovor  byl  přerušen  hřměním  děl.  Granáty 
začaly  znovu  dopadati  na  zámek.  Několik  však  jich 
prasklo  vysoko  a  ihned  uhaslo  jako  letní  blýskavice. 

Ketling  se  rozhlédl  okem  znalce. 

»Na  tomto  náspu,  s  něhož  právě  střílejí, «  řekl, 
»mají  doutnáky  u  granátů  příliš  napuštěny  sírou.« 

»Začíná  se  kouřiti  i  na  ostatníchk  odvětil  Woto- 
dyjowski. 

A  bylo  tomu  tak  opravdu.  Jako  když  se  jeden  pes 
ozve  za  nočního  ticha  a  ti  ostatní  začínají  mu  brzy 
přizvukovati,  konečně  pak  se  ozývá  celá  vesnice  ště¬ 
kotem  —  tak  jedno  dělo  na  tureckých  baštách  pro¬ 
budilo  všecky  sousední,  a  obležené  město  opředl 
věnec  granátů.  Tentokrát  se  však  střílelo  hlavně  na 
město,  nikoli  na  zámek.  Zato  se  ozvaly  se  tří  stran 
rány  kovkopů.  Patrně  přes  to,  že  silná  opuka  skoro 
Znemožňovala  práci  horníků,  rozhodli  se  Turci,  že 
vyhodí  to  skalní  hnízdo  do  povětří  stůj  co  stůj. 

Z  rozkazu  Ketlingova  i  Wolodyjowského  začalo 
se  opět  s  vrháním  ručních  granátů,  při  čemž  bylo 
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směrodatným,  jaký  byl  ohlas  havířů.  Ale  v  noci 
nebylo  lze  poznati,  přinášHi  tento  způsob  obrany 
nějaké  škody  obléhajícím.  Kromě  toho  všichni  obrá' 
tili  oči  i  pozornost  na  město,  do  něhož  zaletovala 
celá  hejna  ohnivého  ptactva.  Některé  náboje  praš' 
kaly  vysoko,  jiné  však,  opsavše  na  nebi  zářivou 
křivku,  dopadaly  na  střechy  stavení.  Pojednou 
krvavá  záplava  protrhla  na  několika  místech  tmu. 
Hořel  kostel  sv.  Kateřiny,  pravoslavný  chrám  sv.  Jiří 
v  ruské  čtvrti  a  brzy  nato  vzplanula  i  katedrální 
modlitebna  arménská,  která  ostatně  byla  zapálena  již 
ve  dne,  nyní  však  se  jen  opětně  rozhořela  pod  gra' 
náty.  Požár  mohutněl  každým  okamžikem  a  naplňo' 
val  světlem  celé  okolí.  Křik  z  města  dolétal  až  ke  sta' 
rému  zámku.  Bylo  možno  se  domnívati,  že  hoří  celé 
město. 

»Je  zle,«  pravil  Ketling,  »protože  měšťanům  srdce 
poklesne. « 

»Ať  chytí  všecko, «  odvětil  malý  rytíř,  »jen  když 
nepovolí  opuka,  se  které  se  lze  hájiti!« 

Zatím  křik  vzrůstal  čím  dále,  tím  více.  Od  modli' 
tebny  chytila  arménská  skladiště  drahocenných  tO' 
varů,  vystavěná  na  rynku,  jenž  náležel  této  národ' 
nosti.  Hořelo  tam  veliké  bohatství  zlata,  stříbra, 
koberců,  koží  a  skvostných  látek.  Za  chvíli  se  začaly 
objevovati  tu  a  tam  nad  domy  ohnivé  jazyky. 

Wolodyjowski  byl  jat  velikou  úzkostí. 

»Ketlingu!«  řekl.  »Měj  pozor  na  vrhání  granátů 
a  překážej  práci  kovkopů,  seč  jsi,  já  zase  odskočím 
do  města,  protože  mi  srdce  trne  strachem  o  panny 


dominikánky.  Chvála  Bohu,  že  zámek  byl  nechán  na 
pokoji  a  že  se  mohu  vzdáliti  .  .  .« 

Na  zámku  nebylo  té  chvíle  opravdu  mnoho  na 
práci,  pročež  malý  rytíř  vsedl  na  kůň  a  odjel.  Vrátil 
se  až  po  dvou  hodinách  v  průvodu  pana  Muszab 
ského,  který  se  již  Zotavil  ze  zranění,  jaké  utrpěl 
Z  ruky  Hamdiho,  a  teď  zavítal  na  zámek,  maje  z;a  to, 
Že  při  šturmu  bude  moci  lukem  působiti  pohanům 
značnou  škodu  a  zjednati  si  neskonalé  slávy. 

»Buď  vítán!«  řekl  Ketling.  »Byl  jsem  již  znepo' 
kojen.  Jak  se  daří  dominikánkám?« 

»Všecko  je  v  pořádku, «  odvětil  malý  rytíř.  »Ne' 
praskl  tam  ani  jediný  granát.  Místo  je  za  větrem  a 
v  bezpečí.« 

»Nuže,  chvála  Bohu!  A  Krýša  tam  není  v  úzko'  * 
stech?« 

»Je  klidná  jako  ve  vlastním  domě.  Sedí  s  Baškou 
v  jedné  celi  a  pan  Zagloba  s  nimi.  Je  tam  i  Nowo' 
wiejski,  kterému  se  vrátil  jasný  duch.  Prosil,  abych 
jej  vzal  s  sebou  na  zámek,  ale  ještě  se  dlouho  nemůže 
udržeti  na  nohou.  Ketlingu,  jeď  tam  nyní,  já  tě  zde 
vystři  dám. « 

Ketling  objal  Wotodyjowského,  protože  jej  srdce 
mocně  pudilo  k  milované  Krýši,  a  ihned  si  dal  předz¬ 
věsti  koně.  Ale  nežli  ten  byl  předveden,  dotazoval  se 
Ketling  ještě  malého  rytíře,  co  je  ve  městě  nového. 

»Měšťané  s  velikou  odvahou  hasí  oheň,«  odvětil 
malý  rytíř,  »ale  bohatší  kupci  arménští,  vidouce,  že 
jim  hoří  sklady,  vyslali  ke  knězi  biskupovi  deputaci, 
aby  naléhala,  by  město  vydal.  Dověděv  se  o  tom, 
ačkoli  jsem  si  umínil,  že  na  ty  jejich  porady  již  ne' 
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půjdu,  šel  jsem.  Tam  jsem  vyťal  políček  jednomu, 
který  nejvíce  naléhal  na  vydání,  za  což  se  kněz  biskup 
na  mne  rozhněval.  Je  zle,  bratří!  T^am  již  jsou  ven¬ 
koncem  čím  dále,  tím  více  vystrašeni,  stále  chabější 
zdá  se  jim  naše  odhodlanost  k  obraně.  Láteří  na  nás, 
nechválí  nás,  neboť  tvrdí,  že  zbytečně  vydáváme 
město  v  nebezpečí.  Také  jsem  slyšel,  že  bylo  útočeno 
na  Makowieckého  za  to,  že  se  stavěl  proti  vyjedná¬ 
vání.  Sám  biskup  mu  řekl:  , Nedáváme  výhost  víře 
ni  králi,  ale  co  je  pláten  další  odpor?  Vidíš  (praví), 
tím  jsou  znesvěcovány  svatyně,  znásilňovány  po¬ 
čestné  panny  a  vláčeny  nevinné  děti  do  otroctví.  Vy¬ 
jednáváním  však  (praví)  můžeme  ještě  jejich  osud 
zabezpečiti  a  vymíniti  sobě  volný  odchod!1  Tak  mlu¬ 
vil  kněz  biskup,  a  pan  generál  hlavou  kýval,  opa¬ 
kuje:  , Raději  bych  zahynul,  ale  je  to  pravda  !k 

»Děj  se  vůle  Páně!«  odpověděl  Ketling. 

A  Wolodyjowski  zalomil  rukama. 

»A  kdyby  to  i  pravda  bylo!«  zvolal.  »Ale  Bůh  je 
svědek,  že  se  ještě  můžeme  bránitik 

Zatím  přivedli  koně.  Ketling  začal  rychle  vsedat  i, 
Wolodyjowski  pak  mu  řekl  na  cestu: 

»Přes  most  opatrně,  tam  hustě  padají  granáty !« 

»Za  hodinu  se  vrátím !«  řekl  Ketling. 

A  odjel. 

Wolodyjowski  s  Muszalským  začali  obcházet  i 
hradby. 

Na  třech  místech  byly  vrhány  ruční  granáty,  pro¬ 
tože  se  na  třech  místech  ozývalo  podzemní  kopání. 
Po  levé  straně  zámku  řídil  tyto  práce  Lusnia. 

»Nu,  jak  se  daří?«  ptal  se  Wolodyjowski. 


Sicnkiewicz  IX. 
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»Zle,  pane  veliteli!«  odvětil  strážmistr.  »Ta  holota 
sedí  už  ve  skále,  a  nanejvýš  u  vchodu  zavadí  někdy 
střep  o  někoho  z  nich.  Valně  jsme  toho  nedoká' 
žali  .  . .« 

Na  jiných  místech  se  dařilo  ještě  hůře,  tím  hůře, 
Že  se  nebe  zachmuřilo  a  začalo  pršeti,  takže  na  dešti 
mokly  knoty  u  granátů.  Také  tma  překážela  v  práci. 

Wolodyjowski  odvedl  pana  Muszalského  poněkud 
stranou  a  zastaviv  se,  řekl  pojednou: 

»Poslyš,  vzácný  pane!  Což  abychom  se  pokusili 
udusiti  ty  krtky  v  děrách?« 

»Zdá  se  mi:  toť  pro  nás  jistá  smrt,  nebot  střehou 
jich  celé  pluky  janičárů!  Ale  zkusme  tok 

»Pluky  střehou,  pravda,  ale  noc  je  velmi  tmavá, 
a  ti  tam  snadno  upadnou  ve  zmatek.  A  považ  jen, 
vzácný  pane:  ve  městě  pomýšlejí  na  to,  aby  se  vzdali. 
Proč?  Říkají  totiž:  ,Podkopy  jsou  pod  vámi,  neubrá' 
níte  se!'  Tím  by  se  jim  ucpala  ústa,  kdybychom  tak 
ještě  dnes  v  noci  poslali  tam  zprávu:  ,Není  již  pod' 
kopů!'  Stojí  za  to,  abychom  pro  takovou  věc  položili 
hlavu  či  nikoli?« 

Pan  Muszalski  se  chvíli  rozmýšlel,  až  konečně 
zvolal: 

»Stojí!  Přisámbohu,  stojík 

»Na  jednom  místě  začali  nedávno  podkopávati,« 
řekl  Wolodyjowski,  »ty  necháme  na  pokoji,  ale 
s  téhle  strany  zde  a  s  oné  se  již  dostali  hodně  daleko. 
Vezmeš  padesát  dragounů,  vzácný  pane,  já  jich 
vezmu  také  tolik  a  pokusíme  se  udusiti  je.  Jsi  k  tomu 
odhodlán,  vzácný  pane?« 

»Zajisté,  jsem!  Roste  ve  mně  odvaha,  roste!  Vez' 
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mu  s i  za  pás  několik  silných  kolíků,  abych  ucpal 
děla,  snad  naradíme  cestou  na  nějakou  hákovnici.« 

»Narazímedi,  o  tom  pochybuji,  ačkoli  blízko  stojí 
několik  hákovnic,  ale  vezmi  s i,  vzácný  pane!  Jen 
počkáme  na  Ketlinga,  protože  ten  bude  věděti  lépe 
nežli  ostatní,  jak  by  se  nám  mělo  přijití  na  pomoc 
v  náhlém  nebezpečí.« 

Ketling  přiklusal,  jak  byl  slíbil,  neopozdiv  se  ani 
o  minutu,  a  za  půl  hodiny  potom  dva  oddíly  dra' 
gounů,  každý  po  padesáti  lidech,  přiblížily  se  ke 
průlomu  a  načaly  se  tiše  prokrádati  na  druhou  stranu. 
Pak  zmizely  ve  tmách.  Ketling  rozkázal,  aby  ještě 
nějaký  čas  byly  vrhány  granáty,  ale  nakrátko;  ko' 
nečně  ustal  v  práci  a  čekal.  Srdce  mu  nepokojně  bu' 
šilo,  protože  dobře  chápal,  jak  odvážný  je  to  podnik. 
Uběhla  čtvrthodina,  půlhodina,  hodina;  zdálo  se,  že 
ti  tam  jistě  již  došli  a  že  začínají,  zatím  však,  přiky 
Žilodi  se  ucho  k  zemi,  bylo  možno  dokonale  slyšeti 
klidné  rány  kovkopů. 

Potom  se  na  úpatí  zámku  ozval  s  levé  strany  vý' 
střel  z  bambitky,  který  ostatně  ve  vlhkém  vzduchu 
a  za  střelby  s  bašt  se  nerozlehl  příliš  hřmotně,  a  byl 
by  snad  dozněl,  neobrátiv  na  sebe  pozornosti,  kdyby 
nebylo  strašlivé  vřavy,  jaká  se  ihned  strhla.  — -  »Do' 
šli!«  —  napadlo  Ketlinga.  —  »Ale  vrátHi  se?«  — 
A  vtom  zaburácely  lidské  křiky,  víření  bubnů,  hvíz" 
dání  píšťalek  a  konečně  rachot  janičárek,  zrychlený, 
ale  velmi  nespořádaný.  Střílelo  se  se  všech  stran  a 
hromadně;  patrně  celé  oddíly  přikvapily  na  pomoc 
podkopům,  leč,  jak  předvídal  pan  Wolodyjowski, 
nastal  zmatek  a  překotné  pobíhání  janičárů,  kteří 
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v  obavě,  aby  nehranil  druh  druha,  volali  na  sebe  ve- 
likými  hlasy,  střílejíce  nazdařbůh  a  částečně  do  vzdu¬ 
chu.  Řev  a  palba  vzrůstaly  každou  chvílí.  Jako  když 
kuny,  lačné  po  krvi,  vplíží  se  za  hluboké  noci  do 
spícího  kurníku,  v  tichém  přístavku  pojednou  se 
strhne  přenesmírný  poplach  a  vřava  a  kdákání  — 
takové  boží  dopuštění  nastalo  pojednou  kolem  sámku. 
S  bašt  se  začalo  s  vrháním  granátů  na  hradby,  aby 
osvětlily  tmu.  Ketling,  namířiv  několik  děl  směrem  ke 
strážním  vojskům  tureckým,  odpovídal  kartáči.  RoZ' 
hořely  se  turecké  approche,  rozhořely  se  hradby.  Ve 
městě  začalo  se  biti  na  poplach,  neboť  byla  všeobecná 
domněnka,  že  Turci  již  vtrhli  do  pevnosti.  Na  nás¬ 
pech  se  soudilo  opačně,  že  s  mohutným  výpadem 
obležených  podniká  se  pojednou  útok  na  všecky 
práce  — ■  i  strhl  se  všeobecný  alarm.  Noc  přála 
odvážnému  podniku  pana  Wolodyjowského  a  Mu- 
szalského,  protože  nastala  čirá  tma.  Dělové  výstřely 
a  granáty  pouze  na  chvíli  protrhávaly  tmavý  závoj, 
který  se  pak  černal  ještě  více.  Konečně  se  najednou 
otevřela  nebeská  stavidla  a  začaly  se  liti  proudy  deště. 
Rachot  hromu  přehlušoval  střelbu  a  převaluje  se 
kolem  dokola,  duně,  huče,  vzbouzel  strašlivou  ozvěnu 
ve  skalách.  Ketling  seskočil  s  valů,  odběhl  v  čele 
hloučku  lidí  ke  průlomu  a  čekal. 

Nečekal  však  dlouho.  Záhy  se  tmavé  postavy  za¬ 
hemžily  mezi  kládami,  jimiž  byl  otvor  zatarasen. 

»Kdo  to  jde?«  zvolal  Ketling. 

»Wolodyjowski!«  zněla  odpověď. 

A  oba  rytíři  si  za  chvíli  padli  do  náručí. 
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»Nuže,  jak  se  dařilo?«  ptali  se  důstojníci,  kterých 
se  ke  průlomu  sbíhalo  stále  více. 

»Chvála  Bohu!  Kovkopové  jsou  pobiti  do  posled' 
niho,  nářadí  je  rozbito  a  21  přeházeno.  Nic  nebyla 
platna  jejich  práce !« 

»Chvála  Bohu!  Chvála  Bohu!« 

»A  Muszalski  zde  již  jest?« 

»Není  zde  ještě.« 

»Snad  abychom  jim  přispěli  ku  pomoci?  Vzácní 
pánové,  komu  je  libo?« 

Ale  v  té  chvíli  se  to  v  průlomu  zahemžilo  nanovo. 
To  lidé  Muszalského  se  vraceli  ve  spěchu  a  v  počtu 
daleko  menším,  protože  jich  mnoho  padlo  kulemi. 
Vraceli  se  však  radostně,  protože  s  výsledkem  stejně 
příznivým.  Někteří  vojáci  přinášeli  nosáky,  nebozezy, 
oškrdy  na  lámání  skal  jako  důkaz,  že  byli  v  samém 
podkopu. 

»A  kde  je  pan  Muszalski?«  ptal  se  Wolodyjowski. 

»Zajisté!  Kde  je  pan  Muszalski?«  opakovalo  ně' 
o  kolik  hlasů. 

Lidé  z  oddílu  přeslavného  lučištníka  začali  se  na 
sebe  dívati;  vtom  jeden  dragoun,  těžce  raněný,  ozval 
se  slabým  hlasem: 

»Pan  Muszalski  padl.  Viděl  jsem  jej,  kterak  klesl; 
i  já  jsem  klesl  vedle  něho,  ale  zase  jsem  se  zvedl, 
kdežto  on  zůstal .  .  .« 

Rytíři  byli  hluboce  zarmouceni,  uslyševše  o  smrti 
lučištníkově,  nebot  byl  to  jeden  z  nepřednějších  ry' 
tířů  ve  vojscích  říše  polské.  Dragoun  byl  ještě  dota' 
zován,  jak  se  to  stalo,  ale  ten  odpovídati  nemohl, 
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protože  mu  krev  proudem  ucházela  z  rány,  až  se  ko" 
nečně  skácel  k  zemi  jako  snop. 

Rytíři  začali  žalostně  bědovati  nad  panem  Muszab 
ským. 

»Zůstane  památka  po  něm  ve  vojště,«  pravil  pan 
Kwasibrodzki,  »a  kdo  to  obležení  přežije,  ten  bude 
jméno  jeho  velebiti.« 

»Nenarodí  se  takový  druhý  lučištníkk  řekl  jakýsi 
hlas. 

»Byl  to  muž  ruky  nejsilnější  v  celém  Chrepťově!« 
ozval  se  malý  rytíř.  »Celý  tolar  vtlačil  do  čerstvého 
prkna,  vtisknuv  jej  tam  palcem.  Jediný  jen  pan  Pod" 
bipi^ta,  Litvín,  předčil  nad  něho  silou,  ale  ten  byl 
u  Zbaraže  zabit,  a  z  živých  nanejvýše  pan  Nowo" 
wiejski  by  se  mu  vyrovnal  silou  v  ruce.« 

» Veliká,  veliká  to  ztráta !«  říkali  ostatní.  »Jen 
v  dávných  dobách  se  rodili  tací  rytířové.« 

Uctivše  takto  památku  lučištníkovu,  odešli  na 
hradby.  Wolodyjowski  ihned  poslal  o  překot  posla 
se  zprávou  k  panu  generálovi  a  knězi  biskupovi,  že 
podkopy  jsou  rozmetány  a  kovkopové  při  výpadu 
pobiti.  S  velikým  údivem  byla  přijata  ona  novina 
ve  městě,  ale  —  kdo  by  se  toho  byl  nadál!  —  s  ta' 
jenou  nelibostí.  I  pan  generál  i  kněz  biskup  byli  toho 
mínění,  že  ty  okamžité  úspěchy  nezachrání  města, 
nýbrž  jen  více  podráždí  sveřepého  lva.  Mohly  býti 
na  prospěch  pouze  v  tom  případě,  kdyby  došlo  přes 
ně  k  dohodě  o  vzdání,  a  proto  také  oba  hlavní  vůd' 
cové  se  rozhodli,  ze  povedou  vyjednávání  dále. 

Leč  ani  pan  Wolodyjowski  ani  Ketling  netušili 
ani  na  okamžik,  že  by  takový  jen  výsledek  mohly 
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mí  ti  šťastné  správy,  jimi  poslané.  Byli  si  naopak  ji' 
stí,  že  nyní  vstoupí  naděje  do  srdcí  nejslabších  a  že 
všichni  vzplanou  novou  touhou  po  tvrdošíjném  od' 
póru.  Nebylo  zajisté  možno  dobýti  města,  dokud 
předem  není  dobyt  sámek,  a  jestliže  tedy  sámek  ne' 
jen  vsdoroval,  nýbrž  mimo  to  ještě  škodil,  neměli 
obležení  nejmenší  nutnosti,  aby  se  utíkali  k  vyjed' 
návání.  Potravin  bylo  s  dostatek,  střelného  prachu 
rovněž;  vshledem  k  tomu  bylo  nesbytno  stříci  jen 
bran  a  hasiti  požáry  ve  městě.  Za  celé  obležení  byla 
to  pro  malého  rytíře  a  pro  Ketlinga  noc  nejradost' 
nější.  Nikdy  neměli  naděje  tak  veliké,  že  i  sami  vy' 
jdou  sdrávi  s  této  turecké  léčky  a  že  stejně  sdravé 
odvedou  nej  dražší  hlavy. 

»Ještě  několik  šturmů,«  pravil  malý  rytíř,  »ajako 
Že  jest  Bůh  na  nebi,  Turky  to  omrsí  a  oni  budou  nás 
chtíti  donutiti  hladem.  Ale  sásob  je  přece  dosti. 
Mimo  tojeseptember  sa  dveřmi;  za  dva  měsíce 
sačne  slotné  počasí  a  chladna,  a  to  nejsou  vojska 
příliš  otužilá.  Ať  jednou  důkladně  promrsnou,  pak 
také  odtáhnou !« 

»Mnoho  jich  pochásí  S  krajů  ethiopských,«  od' 
větil  Ketling,  »anebo  s  růsných  takových,  kde  pepř 
roste,  a  ty  spálí  sebemenší  mrás.  Dva  měsíce  vy' 
držíme,  budeT  nejhůř,  třebas  i  při  šturmech.  Není 
ani  možno  domnívati  se,  že  se  nedostaví  žádná  po' 
sila.  Vspamatuje  se  konečně  říše  polská,  a  kdyby 
třebas  ani  pan  hetman  nesebral  velikého  vojska, 
bude  Turka  sužovati  přepadáváním .« 

»Ketlingu,  tak  se  mi  zdá,  že  ještě  neuhodila  naše 
hodina.« 
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»Je  to  v  moci  boží,  ale  i  mně  se  z;dá,  že  k  tomu 
nedojde.« 

»Leč  by  některý  padl  jako  pan  Muszalski.  Nu, 
jakáž  pomoc!  Jest  pro  mne  krutou  ztrátou  pan  Mu' 
szalski,  ačkoliv  padl  smrtí  hrdinskou !« 

»Nedej  nám,  Bože,  horší  a  ne  hned,  protože, 
abych  ti  řekl,  Michale,  bylo  by  mi  líto  . . .  Krýši.« 

»Hm,  a  mně  Baši . . .  Nu,  pracujme  horlivě,  vždyt 
i  milosrdenství  je  nad  námi!  Je  mi  v  duši  nějak  zpro' 
padeně  veselo!  Bude  nutno,  abychom  i  zítra  vyko" 
nali  něco  velikého !« 

»Turci  si  pořídili  dřevěné  kryty  z  klad  na  ba-* 
štách.  Vymyslil  jsem  si  prostředek,  jakého  se  užívá 
k  napálení  korábů;  hadry  jsou  již  namočeny  do 
smůly,  i  doufám,  že  zítra  do  poledne  spálím  všecky 
ty  práce.« 

»Hrome!«  řekl  malý  rytíř.  »Pak  tedy  povedu  vý' 
pad!  Při  požáru  se  beztak  strhne  poplach,  a  mimo 
to  jich  ve  dne  ani  nenapadne,  že  by  mohlo  dojiti 
k  výpadu.  Zítřek  může  býti  lepší  nežli  dnešek,  Ket' 
lingu  . .  .« 

Takto  rozmlouvali,  majíce  srdce  vznícená,  načež 
se  odebrali  na  odpočinek,  protože  byli  velice  una- 
veni.  Leč  malý  rytíř  nespal  ani  tři  hodiny,  když  jej 
probudil  strážmistr  Lusnia. 

»Pane  veliteli,  jsou  tu  nové  zprávy!«  řekl. 

»Co  se  děje?«  zvolal  bdělý  voják,  okamžitě  vy' 
skakuje  rovnýma  nohama. 

»Pan  Muszalski  je  zde!« 

»Probůh,  co  pravíš?« 
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»Je  zde!  Stál  jsem  u  průlomu;  vtom  slyším,  ně' 
kdo  volá  s  druhé  strany  v  naší  řeči:  , Nestřílejte,  to 
jsem  já!'  Dívám  se,  až  se  tady  vrací  pan  Muszalski, 
přestrojený  z fa  janičára!« 

»Chvála  Bohu!«  řekl  malý  rytíř. 

A  odkvapil,  aby  uvítal  lučištníka.  Již  se  rozední' 
válo.  Pan  Muszalski  stál  s  této  strany  bašty  v  bílé 
kapuci  a  karacéně,  podobaje  se  pravému  janičárovi 
tak,  že  se  očím  ani  nechtělo  věřiti.  Uzřev  malého 
rytíře,  přiskočil  k  němu,  a  oba  se  začali  vítati. 

»JiŽ  jsme  tě  oplakali,  vzácný  pane!«  zvolal  pan 
Wolodyjowski. 

Vtom  přiběhlo  několik  jiných  důstojníků,  mezi 
nimi  Ketling.  Všichni  byli  neobyčejně  překvapeni, 
načež  se  začal  druh  přes  druha  vyptávati  lučištníka, 
jakým  způsobem  se  sem  dostal  v  tureckém  přestro" 
jení,  ten  pak  jal  se  mluviti  a  vyprávěl  takto: 

»Upadl  jsem  přes  janičárovu  mrtvolu,  vraceje  se, 
a  narazil  hlavou  o  ležící  kuli  a  ačkoli  jsem  měl  čapku 
drátem  prošívanou,  byl  jsem  ihned  omráčen,  protože 
od  té  rány,  kterou  jsem  dostal  od  Hamdiho,  měl 
jsem  hlavu  ještě  příliš  citlivou  na  jakýkoli  úraz.  Pro' 
bouzím  se  tedy  později:  ležím  vám  na  zabitém  janh 
čároví  jako  na  posteli.  Ohmatávám  si  hlavu,  trochu 
mne  bolí,  ale  ani  boule  nemám.  Sňal  jsem  čapku, 
déšť  mi  zchladil  čuprynu  a  tak  si  myslím:  mám  vy- 
hráno!  Vtom  přišlo  mi  na  mysl:  což  abych  tomu 
janičárovi  svlékl  celý  oblek  a  vzal  jej  na  sebe  a  šel 
mezi  Turky?  Vždyt  mluvím  turecky  zrovna  jako 
polský  a  nikdo  mne  po  řeči  nepozná,  a  proč  bych 
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sám  janičára  nerovnal  po  řeči?  Půjdu,  poslechnu 
si,  co  si  povídají.  Strach  mne  chvílemi  jímal,  protože 
jsem  si  vzpomínal  na  dávné  otroctví,  ale  šel  jsem. 
Byla  tmavá  noc,  sotva  tu  a  tam  bylo  světlo  mesi 
nimi,  nu,  povídám  vám,  vzácní  pánové,  chodil  jsem 
mesi  nimi  srovná  jako  mesi  svými.  Mnoho  s  nich 
leželo  ve  příkopech  pod  přikrývkami;  sašel  jsem 
i  tam.  Ten  onen  se  mne  ptá:  ,Co  tu  okouníš?'  —  a 
já  nato:  , Protože  se  mi  nechce  spát!'  Také  ostatní 
si  vyprávěli  v  hloučcích  o  obležení.  Konsternace  je 
mesi  nimi  veliká.  Na  vlastní  uši  jsem  slyšel,  jak  na- 
říkali  na  přítomného  sde  chreptovského  velitele. 
(Tu  se  pan  Mussalski  uklonil  panu  Wolodyjowské- 
mu.)  Opakuji  jejich  ipsissima  verba,  protože 
nepřítelova  nadávka  snamená  nej  vyšší  pochvalu. 
,Dokud  (povídali  si)  ten  malý  pes  (takové  ti  dali 
jméno,  vsácný  pane,  ta  holota  miserná),  dokud  ten 
malý  pes  hlídá  sámek,  nedobudeme  ho  nikdy.'  Jiný 
povídá:  ,Toho  se  kule  ani  želelo  nechytne,  ale  od 
něho  smrt  čiší  jako  mor.'  Tu  sačali  všichni  najednou 
naříkati:  ,My  jediní  se  bijeme  (povídají),  kdežto 
jiná  vojska  nedělají  nic;  džamak  leží  břichem  nahoru, 
Tataři  rabují,  spahi  se  toulá  po  basaru.  Nám  říká 
padišah:  ,Moji  milí  beránkové',  ale  je  viděti,  se  ne¬ 
jsme  příliš  milí,  když  nás  sem  přivedli  na  jatky.  Vy¬ 
držíme  (povídají  si),  ale  ne  dlouho,  pak  se  sase  vrá¬ 
tíme  do  Chotima  a  nedostaneme-li  svolení,  mohou 
nakonec  padnouti  také  nějaké  vynikající  hlavy. « 

»Slyšíte,  vsácní  pánové!«  svolal  Wolodyjowski. 
»As  se  janičáři  vsbouří,  hned  se  sultán  ulekne  a  ne¬ 
chá  obléhání !« 
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»Jako  že  Boha  miluji,  mluví  rysí  pravdu !«  řekl 
pan  Muszalski.  »Mezi  janičáry  není  těžko,  aby  vy' 
pukla  rebelie,  ti  jsou  již  důkladně  omrzelí.  Tak  si 
myslím,  že  se  ještě  pokusí  o  jeden  či  o  dva  šturmy 
a  pak  vycení  zuby  na  janičárského  agu,  na  kajma' 
kana,  ano,  i  na  samého  sultának 

»Tak  se  stane !«  svolali  důstojníci. 

»A t  se  pokusí  třebas  ještě,  o  dvacet  šturmů,  jsme  ' 
připravenik  říkali  ostatní. 

A  začali  tlouci  do  šavlí,  dívati  se  rozpálenýma 
očima  k  baštám  a  funěti,  a  malý  rytíř,  slyše  to,  za' 
šeptal  v  nadšení  ku  Ketlingovi: 

»Nový  Zbaraž!  Nový  Zbaraž!  .  .  .« 

Leč  pan  Muszalski  počal  opět  mluviti: 

»Nuže,  co  jsem  slyšel!  Bylo  mi  líto  odejiti,  protože 
jsem  slyšeti  mohl  i  více,  ale  bál  jsem  se,  že  mne  pře' 
kvapí  den.  Zamířil  jsem  tedy  k  baštám,  s  nichž  se 
nestřílelo,  abych  v  šeru  proklouzl.  Dívám  se,  není 
tam  řádných  stráží,  jen  janičáři  se  potloukají  v  hlouč' 
cích,  zrovna  jako  všude.  Docházím  ke  hroznému 
dělu,  nikdo  nevolá.  A  ty  víš,  pane  veliteli,  že  jsem 
s  sebou  vzal  k  výpadu  kolíky  na  ucpání  děl.  Rychle 
vstrčím  jeden  do  otvoru  —  neleze  tam,  a  chtěhli 
jsem,  aby  tam  vlezl,  musil  bych  uhoditi  kladivem. 
Ale  že  mne  Pán  Bůh  obdařil  nějakou  tou  silou  v  ruce 
(vy  jste  přece,  vzácní  pánové,  nejednou  viděli  mé 
experimenty),  když  vám  tu  stisknu  dlaní,  zaskřípělo 
to  trochu,  ale  kolík  tam  vlezl  až  po  hlavičku!  .  .  . 
Zaradoval  jsem  se  nesmírně!  . . .« 

»U  všech  všudy,  to  že  jsi  udělal,  vzácný  pane? 
Ty  jsi  ucpal  veliké  dělo?«  ptali  se  se  všech  stran. 
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»Udělal  jsem  i  to  i  ono,  protože,  když  to  šlo 
hladce,  bylo  mi  sase  líto  odejiti  i  sašel  jsem  ke  dru' 
hernu  dělu.  Trochu  bolí  ruka,  ale  kolíky  tam 
vlekly !« 

»Vsácní  pánové!«  svolal  Woiodyjowski.  »Nikdo 
sde  nedokásal  většího  podniku, i  nikdo  se  nepokryl 
takovou  slávou!  Vivat  pan  Mussalski!« 

Za  důstojníky  sačali  jásati  vojáci.  Uslyšeli  na  ba" 
štách  ten  jásot  Turci  a  salekli  se  —  a  tím  více  po' 
klesli  na  duchu.  Lučištník  se  však  ukláněl  důstojní' 
kům  pln  radosti  a  ukasuje  jim  svoji  pádnou,  lopatě 
podobnou  dlaň,  na  které  bylo  viděti  dvé  namodra' 
lých  skvm,  pravil: 

»Přisámbohu,  je  to  pravda!  Zde  máte  důkaz,, 
vzácní  pánové !« 

»Věříme!«  volali  všichni.  »Chvalme  Boha,  že  ses 
nám  šťastně  vrátil !« 

»Unikl  jsem  mesi  trámovím, «  odvětil  lučištník. 
»Býval  bych  rád  podpálil  ty  práce,  ale  nebylo  čím.« 

»Víš  co,  Michale,«  svolal  Ketling,  »mé  hadry 
jsou  připraveny.  Začnu  přemýšleti  o  tom  trámoví. 
A ť  vědí,  že  sačínáme  první !« 

.  »Začni,  sačni!«  vskřikl  Woiodyjowski. 

Sám  odkvapil  do  cekhausu  a  poslal  novou  správu 
do  města: 

—  Pan  Mussalski  při  výpadu  nebyl  sabit,  neboť 
se  vrátil,  ucpav  dvě  veliká  děla.  Byl  mesi  janičáry, 
kteří  pomýšlejí  na  vsbouření.  Za  hodinu  spálíme*trá' 
moví  a,  budeT  možno  vyrašit  i  sároveň  s  hradeb, 
vyrasíme.« 
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Rychlý  posel  vskutku  ještě  ani  nepřeběhl  přes 
most,  když  se  hradby  natřásly  zahřměním  děl.  Tem 
tokrát  zámek  první  zahajoval  ohlušující  rozhovor. 
V  bledém  svitu  jitra  letěly  ohnivé  plachty  v  podobě 
hořících  praporů  a  dopadaly  na  trámoví.  Nic  ne- 
Spomohlo  mokro,  jímž  prosáklo  dříví  za  nočního 
deště.  Klády  se  rychle  vzňaly  a  začaly  hořeti.  Za 
plachtami  jal  se  Ketling  sypati  granáty.  Unavené 
houfy  janičárů  opustily  bašty  v  prvé  chvíli.  Kindije 
nebyla  hrána.  Přiklusal  sám  vezír  v  čele  nových  zá- 
stupů  vojsk,  ale  i  jemu  se  dle  všeho  vloudila  po- 
chybnost  do  srdce,  nebot  pašové  slyšeli,  jak  si  bručel: 

»Milejší  je  jim  bitva  nežli  odpočinek!  Jací  lidé 
pobývají  tam  na  tom  zámku?« 

A  ve  vojště  bylo  slyšeti  na  všech  stranách  pole¬ 
kané  hlasy,  opakující: 

»Malý  pes  začíná  kousati!  Malý  pes  začíná  kou- 
sáti !« 


LVI. 

A  když  přešla  ona  šťastná  noc,  plná  věšteb  o  ví¬ 
tězství,  nastal  po  ní  den  26.  srpna,  který  se  měl  státi 
rozhodujícím  v  dějinách  oné  války.  Na  zámku  bylo 
očekáváno  jakési  veliké  napětí  sil  se  strany  Turků. 
A  vskutku,  při  východu  slunce  se  opět  ozvaly  údery 
kovkopů  po  levé  straně  zámku,  tak  hlučné  a  silné 
jako  nikdy  předtím.  Nepochybně  navrtávali  Turci 
ve  spěchu  nový  podkop,  nejmocnější  ze  všech.  Ve¬ 
liké  oddíly  vojsk  chránily  opodál  tuto  práci.  Na  ba¬ 
štách  sebou  mraveniště  začalo  hýbati.  Po  množství 
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barevných  sandžaků,  jimiž  rozkvetlo  pole  jako  kve- 
tem  směrem  od  Dlužku,  bylo  pohnáno,  že  přijíždí 
sám  vezír,  aby  řídil  šturm.  Na  bašty  zatáhli  janičáři 
nová  děla;  kromě  toho  pokryly  jejich  nesčetné  houfy 
nový  zámek,  schovávajíce  se  do  jeho  příkopů  a  mezi 
trosky,  aby  byli  připraveni  k  útoku  muž  proti  muži. 

Jakož  jsme  byli  řekli,  zámek  první  zahájil  dělo- 
střelecký  rozhovor,  a  to  s  takovým  výsledkem,  že 
nastal  na  chvíli  poplach  na  baštách.  Ale  bimbašové 
sešikovali  ve  mžiku  janičáry  nanovo,  současně  pak 
se  ozvala  všecka  turecká  děla.  Letěly  kule,  granáty, 
kartáče;  padaly  na  hlavy  obhájců  štěrk,  cihly,  omít' 
ka;  dým  splýval  vjedno  s  prachem,  žár  ohně  se 
Žárem  slunečním.  Prsům  se  nedostávalo  vzduchu, 
očím  rozhledu;  rachot  děl,  praskot  granátů,  řinčení 
kulí  po  kamení,  turecký  řev,  jásot  obhájců  utvořily 
jedinou  strašlivou  kapelu,  kterou  provázely  ozvěny 
skal.  Náboji  byl  zasypáván  zámek,  bylo  zasypáváno 
město,  všecky  brány,  všecky  bašty.  Ale  zámek  se 
bránil  tvrdošíjně,  hřměním  odpovídal  na  hřmění, 
otřásal  se,  svítil,  duněl,  hučel,  chrlil  oheň  i  smrt 
i  zkázu,  jako  by  zachvácen  byl  hněvem  Jovišovým, 
jako  by  se  byl  rozzuřil  v  plamenech,  jako  by  chtěl 
přehlušiti  rachot  tureckých  děl  a  propadnouti  se  do 
země  nebo  zvítěz iti. 

Uprostřed  zámku,  mezi  lítajícími  kulemi,  ohněm, 
prachem  a  dýmem,  pojížděl  malý  rytíř  od  děla  k  dělu, 
od  hradby  ke  hradbě,  sám  se  podobaje  zhoubnému 
plameni.  Zdálo  se,  že  se  jeho  zjev  zdvojnásobil  a 
ztrojnásobil;  byl  všude,  povzbuzoval,  volal;  kde 
padl  dělostřelec,  tam  jej  nahradil  —  a  naplniv  útě' 
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chou  prsa  ostatních,  zase  odjížděl  jinam.  Jeho  sápal 
přecházel  na  vojáky.  Uvěřili,  že  je  to  poslední  šturm, 
po  němž  nadejde  mír  a  sláva  —  věrou  ve  vítězství 
překypovala  jejich  prsa,  srdce  se  zatvrdila  a  roz' 
vzteklila,  bojovná  zběsilost  zachvátila  duše.  Jásot  a 
povzbuzování  draly  se  přes  tu  chvíli  z  jejich  hrdel. 
Některé  zachvacovala  taková  zuřivost,  že  šplhali 
s  hradeb,  aby  se  zblízka  střetli  s  janičáry. 

Ti  vyrazili  dvakrát  pod  záštitou  dýmu  ve  sraže' 
ných  houfech  ke  průlomu  a  dvakrát  ustoupili  ve 
zmatku,  pokryvše  půdu  těly.  O  polednách  vehnány 
k  nim  na  pomoc  spousty  obecné  hotovosti  a  džama' 
ku,  ale  méně  vycvičené  davy,  ačkoli  byly  poháněny 
zezadu  kopími,  jen  řvaly  děsnými  hlasy,  ale  nechtěly 
táhnouti  proti  zámku.  Přijel  kajmakan  —  vše  mař 
no!  Každé  chvíle  hrozil  všeobecný,  na  poplach  hra' 
ničící  zmatek,  až  konečně  byli  lidé  odvoláni  k  ústU' 
pu,  a  jen  děla  pracovala  po  stáru  bez  oddechu,  meta- 
jíce  hrom  za  hromem,  blesk  za  bleskem. 

Tak  ubíhaly  celé  hodiny.  Slunce  již  sestoupilo  s  ne' 
beské  klenby  a  nezářící,  rudé,  zakouřené,  jako  do 
závoje  zahalené  shlíželo  na  onen  boj.  Kolem  třetí 
hodiny  s  poledne  dostoupil  rachot  děl  takové  síly, 
že  slov,  jež  byla  křičena  do  ucha  s  největším  napětím, 
nebylo  možno  na  hradbách  slyšeti.  Vzduch  se  stal 
na  zámku  horkým  jako  v  kamnech.  Voda,  kterou 
byla  polévána  rozpálená  děla,  vyrážela  na  nich  v  po' 
době  páry,  splývajíc  s  kouřem  a  zahalujíc  svět,  ale 
děla  hřměla  neustále. 

Brzy  po  třetí  hodině  byly  roztříštěny  dvě  největší 
turecké  tarasnice.  Moždíř,  stojící  vedle  nich,  praskl, 
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byv  zasažen  hořící  pochodní,  o  několik  minut  později. 
Každou  chvílí  se  stávalo  jasnějším,  že  tento  nedo" 
bytný  zámek  nabývá  v  boji  vrchu,  že  přehluší  tu" 
řecké  hřmění  a  že  vyřkne  poslední  slovo  .  .  .  vítěze 
ství. 

Turecká  palba  začala  zvolna  ochabovati. 

»Bude  konec!«  vykřikl  Wolodyjowski  všemi  sh 
lami  Ketlingovi  do  ucha,  chtěje,  aby  mu  při  rachotu 
rozuměl. 

»I  já  tak  soudím !«  odvětil  Ketling.  »Do  ziítřka  či 
ještě  později?« 

»Snad  ještě  později.  Dnes  je  vítězství  s  námi!« 

»A  z  nás!« 

»Musíme  přemýšleti  o  tom  novém  podkopu. « 

Turecká  palba  ochabovala  ještě  více. 

»Pal  dále  z  děl!«  zvolal  Wolodyjowski. 

A  rozjel  se  mezi  dělostřelce. 

»Palte,  hoši!«  vykřikl.  »Dokud  nepřestane  hřměti 
poslední  turecké  dělo!  Pro  slávu  Boha  a  Přenejsvě" 
tější  Panny!  Pro  slávu  říše  polské!« 

Vojáci,  vidouce,  že  se  již  i  tento  šturm  chýlí  ke 
konci,  ozývali  se  hromovým,  radostným  jásotem  a  za" 
čali  s  tím  větším  nadšením  páliti  na  turecké  bašty. 

»Zahrajeme  vám  večerní  kindiji,  psí  holoto,  kin" 
diji!«  volaly  četné  hlasy. 

Pojednou  se  stalo  cosi  zvláštního!  Hle,  všecka  tu' 
řecká  děla  rázem  zmlkla,  jako  když  utne!  Zmlkl  rov" 
něž  třesk  janičárek  v  novém  zámku.  Starý  zámek 
hřměl  ještě  nějakou  dobu,  leč  konec  konců  důstojníci 
se  začali  po  sobě  dívati  a  ptáti  se  navzájem: 
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Jeho  poslední  slova  byla:  »Dej  jí  sílu,  ó,  pane,  aby  to  trpělivě 
snesla,  dej  jí  mír!«  (Str.  759.) 


Sicnkiewicz  IX. 
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»Co  to?  Co  se  stalo?« 

Ketling,  poněkud  znepokojen,  zastavil  rovněž 
střelbu.  Jeden  z  důstojníků  se  tehdy  ozval  hlasitě: 

»Snad  je  pod  námi  podkop,  který  co  nevidět  bude 
zapálen!  .  .  .  .« 

Wolodyjowski  změřil  mluvícího  strašlivým  zra' 
kem. 

»Podkop  není  hotov  a  kdyby  i  hotov  byl,  vyletí 
od  něho  jen  levá  strana  zámku  —  as  trosek  se  bu' 
deme  brániti,  dokud  nám  stačí  v  prsou  dech  —  roz' 
umíš,  vzácný  pane?« 

Pak  nastalo  ticho.  Nerušil  ho  ani  jediný  výstřel 
ani  z  města  ani  s  bašt.  Po  hřmění,  jímž  se  otřásaly 
hradby  i  země,  bylo  v  tomto  tichu  cosi  velebného, 
ale  při  tom  i  zlověstného.  Oči  všech  se  napínaly 
s  bašt,  ale  při  mracích  kouře  nebylo  vidět  i  ničeho. 

Pojednou  se  rozlehly  s  levé  strany  odměřené  ná' 
rázy  nosáků. 

»Řekl  jsem,  že  o  podkopu  teprve  pracují!«  ozval 
se  Wolodyjowski. 

Tu  se  obrátil  k  Lušniovi: 

»Strážmistře,  vezmeš  dvacet  lidí  a  podíváš  se  do 
nového  zámku !« 

Lušnia  rychle  vykonal  rozkaz,  vzal  dvacet  lidí  a 
Za  chvíli  zmizel  s  nimi  za  průlomem. 

Nastalo  opět  ticho,  rušené  jen  tu  a  tam  se  ozývá' 
jícím  chroptěním  nebo  škytavkou  umírajících  a  rov' 
něž  i  nárazy  nosáků. 

Čekalo  se  dosti  dlouho,  až  se  konečně  objevil  stráž" 
mistr. 
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»Pane  veliteli, «  řekl,  »v  novém  sámku  není  živé 
duše.« 

Wolodyjowski  s  údivem  vzhlédl  na  Ketlinga. 

»Což  by  již  upustili  od  obléhání  či  co?  Skrze  kouř 
nelze  ničeho  dohlédnouti!« 

Ale  kouř,  odvívaný  větrem,  řidl,  až  se  konečně 
závoj  nad  městem  roztrhl.  Ale  v  téže  chvíli  jakýsi 
hrozný  a  zděšený  hlas  začal  volati  s  bašty: 

»Nad  branami  jsou  bílé  prapory!  Vzdáváme  sek 

Uslyševše  to  vojáci  a  důstojnici,  obrátili  se  ke 
městu.  Strašlivý  údiv  zračil  se  na  tvářích,  slova 
Zemřela  všem  na  rtech  a  skrze  pásma  kouře  dívali 
se  ke  městu. 

A  ve  městě,  na  Ruské  a  Lašské  bráně,  vlály 
opravdu  prapory,  dále  pak  bylo  viděti  ještě  jeden  na 
baště  Batoryho. 

Tehdy  tvář  malého  rytíře  zbělela  jako  ty  prapory, 
vlající  na  vetru. 

»Ketlingu,  vidíš?«  zašeptal,  obraceje  se  ke  příteli. 

Ketlingova  tvář  rovněž  zbledla. 

»Vidím,«  řekl. 

A  hleděli  si  nějakou  dobu  do  očí,  sdělujíce  si  jimi 
vše,  co  mohli  pověděti  tací  dva  rytíři  bez  bázně  a 
hany,  kteří  nikdy  v  životě  nezrušili  slova  a  kteří  před 
oltářem  přisahali,  že  raději  zahynou,  nežli  by  vydali 
zámek.  A  hle,  nyní,  po  takové  obraně,  po  takovém 
boji,  který  připomínal  zbaražské  děje,  po  odraženém 
šturmu  a  po  vítězství,  bylo  jim  rozkázáno,  aby  pri' 
sáhu  zrušili,  vydali  zámek  a  žil  i! 

Jako  nedávno  přeletovaly  nad  zámkem  zlověstné 
kule,  tak  jim  nyní  proletovaly  v  houfu  hlavou  zlo- 
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věstné  myšlenky  jedna  za  druhou.  A  neskonalá  lí¬ 
tost  jim  svírala  srdce,  lítost  nade  dvěma  milovanými 
bytostmi,  lítost  nad  životem  a  štěstím,  a  tak  dívali 
se  na  sebe  jako  smyslů  zbaveni,  jako  nebožtíci  a 
občas  otáčeli  zrak,  plný  zoufalství,  ke  městu,  jako 
by  se  chtěli  přesvědčiti,  neklamou-li  jich  oči  a  od- 
bila-li  opravdu  jejich  hodina. 

A  zatím  od  města  zaduněla  koňská  kopyta,  a  za 
chvíli  se  přihnal  Horaim,  rukodajný  jinoch  podol¬ 
ského  pana  generála. 

»Rozkaz  pro  velitele!«  zvolal,  zarážeje  bachmata. 

Wolodyjowski  vzal  rozkaz,  mlčky  jej  přečetl  a 
Za  chvíli,  za  hrobového  ticha,  ozval  se  k  důstoj¬ 
níkům: 

»Vzácní  pánové!  Komisaři  se  přepravili  v  člunu 
přes  řeku  a  již  se  odebrali  do  Dlužku,  aby  podepsali 
příměří.  Za  chvíli  se  tudy  budou  vraceti ...  Do  ve¬ 
čera  máme  odvésti  vojsko  ze  zámku  a  vyvěsiti  bez¬ 
odkladně  bílý  prapor  .  .  .« 

Nikdo  se  neozval  slovem.  Bylo  jen  slyšeti  rychlé 
oddychování  a  supění. 

Konečně  promluvil  Kwasibrodzki: 

»Musíme  vyvěsiti  prapor.  Shromáždím  ihned 
lidi!  . . .« 

Záhy  se  ozvala  tu  a  tam  slova  povelu.  Vojáci  se 
začali  sestupovati  do  řad  a  bráti  na  ramena  zbraň. 
Řinčení  mušket  a  odměřené  kroky  vojáků  budily 
ozvěnu  ve  ztichlém  zámku. 

Ketling  přistoupil  k  Wolodyjowskému. 

»Je  čas?«  ptal  se. 
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»Počkej  na  komisary,  dovíme  se  podmínky  .  .  . 
Konečně,  já  sejdu  sám.« 

»Nikoli.  já  sejdu,  znám  lépe  sklepy  a  vím,  kde 
co  jest.« 

Další  rozmluvu  přerušily  jim  hlasy,  volající: 

»Komisaři  se  vracejí!  Komisaři  se  vracejí!« 

Vskutku,  po  nějaké  době  ukázali  se  na  zámku  tři 
nešťastní  poslové.  Byli  to:  podolský  soudce  Grusze- 
cki,  stolník  RzeWuski  a  černigovský  korouhevní,  pan 
Mysliszewski.  Šli  zamračeni,  se  svěšenými  hlavami; 
na  jejich  zádech  třpytivě  jim  zářily  kaftany  ze  zlato- 
hlavu,  které  dostaly  od  vezíra  darem. 

Wolodyjowski  čekal  na  ně,  opřen  o  dělo,  ještě 
teplé  a  kouřící,  namířené  ke  Dlužku.  Všichni  tři 
uvítali  jej  mlčky,  a  on  se  tázal: 

»Jaké  jsou  podmínky ?« 

»Město  nebude  drancováno,  obyvatelstvu  je  za¬ 
ručen  život  i  majetek.  Každý,  kdo  nechce  zůstati, 
má  právo  odejiti  a  odebrati  se,  kam  jemu  libo.« 

»A  Kamenec?  .  .  .« 

Komisaři  svěsili  hlavy. 

»Připadne  sultánovi ...  na  věky  věkův!  .  .  .« 

Nato  komisaři  odešli,  ne  k  mostu,  protože  davy 
lidu  již  zatarasily  cestu,  nýbrž  stranou,  skrze  jižní 
bránu.  Šestou pivše,  vsedli  do  člunu,  na  kterém  měli 
doplouti  k  Lašské  bráně.  V  údolí,  ležícím  mezi  opu¬ 
kovými  skalami  podél  řeky,  začali  se  již  ukazovati 
janičáři.  Z  města  se  valily  stále  větší  vlny  lidu  a  za¬ 
ujaly  náměstí  proti  starému  mostu.  Mnozí  Z  nich 
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chtěli  běžeti  na  zámek,  ale  vycházející  regimenty 
Zadržovaly  je  na  rozkaz  malého  rytíře. 

Ten,  seřadiv  vojsko,  zavolal  pana  Muszalského  a 
řekl  mu: 

»Starý  příteli,  prokaž  mi  jedinou  službu;  jdi  ihned 
k  ženě  a  vyřiď  jí  ode  mne  .  .  ,« 

Zde  selhal  malému  rytířovi  na  chvíli  hlas  v  hrdle. 

»A  vyřiď  jí  ode  mne:  To  nic  není!«  dodal  rychle. 

Lučištník  odešel.  Za  ním  zvolna  odcházelo  voj" 
sko.  Wolodyjowski  vsedl  na  koně  a  bděl  nad  odcho" 
dem.  Zámek  se  prázdnil,  ale  zvolna,  protože  překážely 
trosky  a  sesuté  zdivo. 

Ketling  přistoupil  k  malému  rytířovi. 

»Odcházím  dolů!«  řekl,  zatínaje  zuby. 

»Jdi,  jen  měj  strpení,  dokud  neodejde  vojsko!  .  .  . 
Jdi!  .  . .« 

Tu  si  padli  do  náruči  a  setrvali  tak  po  nějakou 
dobu.  Oběma  zářily  oči  neobyčejným  leskem  .  .  . 
Konečně  odkvapil  Ketling  směrem  ke  sklepům  .  .  . 

Wolodyjowski  sňal  přílbu  s  hlavy;  chvíli  se  ještě 
díval  na  ty  trosky,  na  to  pole  své  slávy,  na  kamení, 
na  mrtvoly,  na  bašty  i  na  děla  a  pak,  zvednuv  oči, 
začal  se  modliti  .  .  . 

Jeho  poslední  slova  byla: 

»Dej  jí  sílu,  ó,  pane,  aby  to  trpělivě  snesla,  dej 
jí  mír!  .  .  .« 

Ach!  .  .  .  Ketling  pospíchal,  nečekaje  na  odchod 
regimentu;  v  tom  okamžiku  totiž  Zatřásly  se  bastio" 
ny,  strašlivý  rachot  zaduněl  vzduchem:  cimbuří, 
věže,  zdi,  koně,  živí  i  mrtví,  spousty  země  * —  to  vše, 
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do  vysoka  uchváceno  plamenem,  smeteno,  sraženo 
jako  v  jediný  strašlivý  náboj,  vyletělo  do  povětří .  .  . 


Tak  zahynul  Wolodyjowski,  kamenecký  Hektor, 
první  voják  říše  polské. 


V  kolegiátním  kostele  stanislawowském  stál  upro' 
střed  vysoký  katafalk,  bohatě  obstavený  svícemi,  a 
na  něm  spočíval  ve  dvou  rakvích,  olověné  a  dřevěné, 
pan  Wolodyjowski.  Víka  byla  již  přibita  a  právě  ko- 
nán  pohřeb.  Vroucím  přáním  vdoviným  bylo,  aby 
tělo  bylo  pohřbeno  v  Chrepťove,  protože  však  celé 
Podolí  bylo  v  rukou  nepřátelských,  mělo  prozatím 
být  i  pochováno  ve  Stanislawově,  neboť  do  tohoto 
města  byli  odesláni  pod  tureckým  vojenským  průvo' 
dem  kamenečtí  »e  x  u  1  e  s«  a  zde  vydáni  byli  do 
rukou  hetmanských  vojsk. 

Všechny  zvony  na  kolegiátním  kostele  hlaholily. 
Kostel  by  naplněn  davem  šlechty  a  vojáků,  kteří 
chtěli  naposled  spočinouti  okem  na  rakvi  »kameneo' 
kého  Hektora«  a  prvého  rytíře  říše  polské.  Šeptalo 
se,  že  prý  sám  hetman  přijede  na  pohřeb;  protože 
však  ho  nebylo  dosud  viděti  a  každé  chvíle  mohli 
přitrhnouti  Tataři  v  čambulu,  bylo  rozhodnuto,  aby 
se  obřady  neodkládaly. 

Staří  vojáci,  přátelé  nebo  podvelitelé  nebožtíkovi, 
postavili  se  do  kruhu  kolem  katafalku.  Byli  mezi  jP 
nými  přítomni:  pan  Muszalski,  lučištník,  i  pan  Mo¬ 
tovidlo  i  pan  Snitko  i  pan  Hromyka  i  pan  Niena- 
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ssyniec  i  pan  Nowowiejski  a  mnoho  jiných,  bývá- 
lých  důstojníků  z  posádky.  Zvláštní  náhodou  ne' 
chyběl  skoro  nikdo  2;  těch,  kteří  sedávali  druhdy  21a 
večerů  na  lavicích  u  chreptovského  krbu;  všichni 
vyvá2ili  se  2idravými  údy  z  této  války,  pou2;e  ten, 
jenž  jim  byl  vůdcem  a  v2,orem,  onen  rytíř  dobrý  a 
spravedlivý,  strašlivý  k  nepřátelům,  něžný  ke  svým, 
pouze  onen  šermíř  nad  šermíři,  se  srdcem  holubicím 
— ■  ležel  tu,  hle,  vysoko,  me2;i  světly,  v  neskonalé 
slávě,  ale  v  tichu  smrti!  Srdce,  válkou  £atvr2;elá,  pu' 
kala  žalem  při  pohledu  na  to;  žlutá  sáře  voskovic 
osvětlovala  drsné,  2;armoucené  tváře  bojovníků  a  od' 
rážela  se  třpytícími  se  jiskrami  v  skách,  kanoucích 
Z  očí.  Uprostřed  vojenského  kruhu  ležela  křížem  na 
podlaze  Baša  a  vedle  ní  starý,  chřadnoucí,  ^drcený 
a  třesoucí  se  pan  Zagloba.  Ona  sama  přibyla  pěšky 
Z  Kamence,  21a  vo2,em,  odvážejícím  nejdražší  rakev, 
a  právě  teď  nadešla  chvíle,  že  bylo  nutno  odevšdati 
tuto  rakev  2£mi.  Celou  cestu,  kráčejíc  bez  ducha, 
jako  by  nebyla  s  tohoto  světa  —  a  teď  u  toho  kata' 
falku  opakovala  nevědomými  ústy:  »To  nic  není!« 
—  opakovala,  protože  jí  tak  uložil  ten  předrahý, 
protože  to  byla  poslední  slova,  která  jí  V2iká2;al;  ale 
v  tom  opakování  i  v  těch  slovech  byly  jen  2,vuky 
bez  obsahu,  be2i  pravdy,  bez  významu  a  naděje.  »To 
nic  není!«  to  nebylo,  nýbrž  jen  lítost,  tma,  coufal' 
ství,  pou2,e  2imrtvělost,  pouze  neodčinitelné  neštěstí, 
pou2,e  2,ničený  a  2ilomený  život,  pou2;e  nejasné  vě' 
domí,  že  již  není  pro  ni  milosrdenství  ani  naděje, 
ale  že  jest  jen  prá2;dno  a  bude  prá2;dno,  které  může 
vyplniti  pouse  Bůh,  až  sešle  smrt. 
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Zvony  hlaholily;  u  velikého  oltáře  se  končila  mše. 
Konečně  zazněl  vysoký,  jako  z  propasti  volající  hlas 
kněze:  »Requiescat  in  páce !«  Zimničné 
trhnutí  prochvělo  Basou  a  v  bezduché  hlavě  vyvstala 
pouze  bezduchá  myšlenka:  — -  »Již,  již  mně  jej  vez' 
mou!«  —  Ale  to  nebyl  ještě  konec  obřadů.  Rytíř" 
stvo  připravilo  četné  řeči,  které  měly  býti  prošlo" 
vény,  až  bude  rakev  spouštěna  do  hrobu;  zatím  však 
vystoupil  na  kazatelnu  kněz  Kaminski,  týž,  který 
s  nimi  v  Chreptově  často  posedával  a  který  za  Ba" 
šiny  nemoci  připravoval  ji  k  smrti. 

V  kostele  začali  lidé  pochrchlávati  a  pokašlávati, 
jak  tomu  obyčejně  bývá  před  kázáním,  pak  ztichli, 
a  všecky  oči  se  obrátily  na  kazatelnu. 

Vtom  se  s  kazatelny  ozvalo  víření  bubnu. 

Posluchači  byli  překvapeni.  Kněz  Kaminski  tloukl 
do  bubnu  jako  na  poplach;  pojednou  ustal,  i  nastalo 
hrobové  ticho.  Pak  se  víření  ozvalo  po  druhé,  po 
třetí;  pojednou  kněz  Kaminski  odhodil  paličky  na 
kostelní  podlahu,  vysoko  zvedl  obě  ruce  a  zvolal: 

»Pane  plukovníku  Wolodyjowski!« 

Odpověděl  mu  křečovitý  Bašin  výkřik.  V  kostele 
zavládlo  přímo  děsné  ticho.  Pan  Zagloba  povstal 
a  společně  s  panem  Muszalským  vynesli  omdlelou 
Ženu  z  kostela. 

Zatím  kněz  volal  dále: 

»Probůh,  pane  Wolodyjowski!  Hrají  lermo!  Jest 
válka!  Nepřítel  stojí  na  hranicích!  A  ty  se  nevzcho' 
puješ?  Nesaháš  po  šavli?  Nevsedáš  na  kůň?  Co  se  to 
s  tebou  stalo,  vojíne?  Což  jsi  zapomněl  na  své  .bývalé 
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přednosti,  že  zůstavuješ  nás  samy  jen  v  žalu  a 
strachu?« 

Vzedmula  se  rytířská  prsa,  a  obecný  pláč  propukl 
v  kostele  a  propukával  ještě  několikrát,  když  kněz 
velebil  nebožtíkovy  přednosti,  jeho  lásku  k  vlasti  a 
statečnost,  že  i  kazatel  dal  se  uchvátiti  vlastními  slovy. 
Tvář  mu  zbledla,  čelo  se  pokrylo  potem,  hlas  se  třásl. 
Řečníka  zachvátil  žal  nad  malým  rytířem,  žal  nad 
Kamencem,  žal  nad  říší  polskou,  zničenou  rukama 
vyznavačů  půlměsíce,  a  svoji  řeč  končil  takovouto 
modlitbou: 

»Kostely  se  změní  v  mešity,  ó,  Pane,  a  korán  bude 
Zpíván  tam,  kde  jsme  dosud  zpívali  evangelium.  Po" 
hroužil  Jsi  nás  do  hlubokosti,  Pane,  odvrátil  od  nás 
obličej  Svůj,  v  moc  Jsi  nás  odevzdal  sveřepému  Tun 
kovi.  Nevyzpytatelný  jsou  cesty  Tvé,  leč  kdo  se  mu 
nyní  postaví  na  odpor,  ó,  Pane?  Ty,  Jehož  nic  ve 
světě  není  taj no,  Ty  víš  nejlépe,  že  není  nad  naši 
jízdu!  Která  Tobě  přicválá  na  pomoc,  ó,  Pane,  tak, 
jako  dovede  přicválati  naše?  A  takovýchto  se  zba' 
vuješ  obránců,  za  jejichž  zády  mohlo  celé  křesťan" 
stvo  oslavovati  jméno  Tvé?  Otče  dobrotivý,  ne" 
opouštěj  nás!  Ukaž  milosrdenství  Své!  Sešli  nám 
obránce!  Sešli  podmanitele  sveřepého  Mohameda! 
Ať  přijde  sem,  ať  se  postaví  mezi  nás,  ať  povzbudí 
skleslá  srdce  naše!  Sešli  jej,  ó,  Pane!  .  .  .« 

V  tom  okamžiku  povstal  šum  u  dveří,  a  do  ko" 
stela  vstoupil  pan  hetman  Sobieski.  Oči  všech  obrá" 
tily  se  na  něho,  mráz  prochvěl  lidmi,  a  rytíř  kráčel 
ke  katafalku,  řinče  ostruhami,  vznešený,  s  tváří  Cae' 
sarovou,  veliký  .  .  . 
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Zástup  železného  rytířstva  ho  následoval. 

»S  a  1  v  a  t  o  r !«  svolal  kněs  v  prorockém  nadšení. 
A  onen  poklekl  u  katafalku  a  sačal  se  modliti  sa 
duši  Wolodyjowského. 
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DOSLOV. 


Více  nežli  po  roce,  co  padl  Kamenec,  když  se  ne' 
sváry  stran  jakž  takž  utišily,  vystoupila  konečně  říše 
polská  na  obranu  svých  východních  hranic. 

A  vystoupila  útočně.  Veliký  hetman  Sobieski 
vytáhl  s  třiceti  a  jedním  tisícem  jízdy  a  pěchoty  do 
sultánských  2;emí  k  Chotimu,  aby  udeřil  na  nepo' 
měrně  mohutnější  nástupy  Husseina^paši,  ležícího 
u  téhož  sámku. 

Jméno  pana  Sobieského  bylo  nepříteli  již  strašlivé. 
Za  onen  rok,  po  pádu  Kamence,  maje  sotva  několik 
tisíc  vojska,  tolik  vykonal,  do  té  míry  roztrhal  nespo' 
četnou  armádu  padišahovu,  tolik  sničil  ěambulů,  tak 
veliké  strhl  davy  do  sajetí,  že  starý  Hussein,  ač 
počtem  vojsk  silnější,  ač  stál  v  čele  vybraného  komu' 
niku,  ač  podporován  Kaplaneimpašou,  neodvážil  se 
postaviti  se  hetmanovi  na  otevřeném  poli  tváří 
v  tvář  a  roshodl  se,  že  se  bude  bránit  i  v  opevněném 
táboře. 

Hetman  obklíčil  onen  tábor  vojsky  i  bylo  obecně 
Snámo,  že  chce  ho  dobýti  vstupním  bojem.  Domnr 
váli  se  sice  někteří,  že  je  to  neslýchaný  v  dějinách 
války  podnik,  aby  se  někdo  s  menší  silou  vrhl  na 
větší,  která  byla  ještě  ke  všemu  chráněna  hradbami 
a  příkopy.  Hussein  měl  sto  dvacet  děl,  kdežto  v  ce' 
lém  polském  táboře  bylo  jich  pouse  padesát.  Turecké 
pěchoty  měly  trojnásobnou  přesilu  proti  moci  het' 
manské;  samých  janičárů,  tak  strašlivých  v  ručním 
boji,  stálo  na  tureckých  baštách  více  nežli  osmnáct 
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tisíc.  Ale  hetman  věřil  ve- svoji  hvězdu,  v  kouslo 
svého  jména  —  a  konečně  ve  vojska,  která  vedl. 

Táhly  totiž  pod  ním  pluky  zkušené  a  v  ohni  otužilé, 
lidé,  kteří  od  dětských  let  vyrostli  ve  vřavě  válečné, 
měli  za  sebou  nesčetné  množství  pochodů,  výprav, 
obléhání,  bitev.  Mnozí  byli  pamětníky  strašlivých 
ještě  dob  Chmielnického,  Zbaraže  a  Berestečka; 
mnozí  přečkali  všecky  války  švédské,  pruské,  mos' 
kevské,  domácí,  dánské  i  uherské.  Byly  tam  ozbro' 
jené  družiny  panské,  skládající  se  ze  samých  vyšlou' 
žilců,  byli  vojáci  z  posádkových  stanic,  a  těm  se 
vojna  stala  tím,  čím  byl  pro  jiné  mír:  obyčejným  sta' 
vem  a  během  života.  Pod  ruským  vojevodou  stálo 
patnáct  korouhví  husarstva,  jízdy,  která  byla  do' 
konce  i  od  cizinců  pokládána  za  nedostižnou;  byly 
korouhve  lehké,  právě  ty,  v  jejichž  čele  připravil 
hetman  již  po  pádu  Kamence  takové  porážky  roz" 
prášeným  čambulům  tatarským;  byly  konečně  lánové 
pěchoty,  které  se  s  kolbami,  bez  výstřelu,  dovedly 
vrhati  na  janičáry. 

Živila  tyto  lidi  válka,  protože  tou  se  živila  v  říši 
polské  celá  pokolení;  leč  i  ti  lidé  byli  za  oněch  dob 
rozprášeni  nebo  ve  službách  nepřátelských  stran. 
Teď,  kdy  vnitřní  svornost  je  volala  do  jednoho  tá' 
bóra  a  pod  jedno  velení,  hetman  doufal,  že  rozdrtí 
jimi  mocnějšího  Husseina  a  stejně  mocného  Kaplana. 
Vedeni  byli  tito  lidé  vůdci  zkušenými,  jejichž  jména 
byla  rovněž  nejednou  vepsána  do  dějin  polských  vá' 
lek,  ve  střídavém  postupu  porážek  a  vítězství. 

Hetman  sám  stál  jako  slunce  v  čele  všech  a  svojí 
vůlí  řídil  tisíce,  leč  jací  že  byli  ostatní,  kteří  se  měli 
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u  tohoto  chotimského  tábora  pokrýti  nesmrtelnou 
slávou? 

Nuže,  bylo  tam  dvé  litevských  hetmanů,  veliký: 
Pac  a  polní:  Michal  Kazjmír  Radziwill.  Ti  se  několik 
dní  před  bitvou  spojili  s  korunními  vojsky  a  nyní 
Z  rozkazu  Sobieského  stanuli  na  návrších,  spojujících 
Chotím  se  Žwaňcem.  Dvanáct  tisíc  bojovníků  po' 
slouchalo  jejich  rozkazů,  mezi  nimi  pak  byly  dva 
tisíce  výborné  pěchoty.  Od  Dněstru  na  jih  stály  spo' 
jenecké  pluky  valašské,  které  den  před  bitvou  opu' 
stily  turecký  tábor,  aby  se  přidaly  ke  křesťanům. 
Vedle  Valachů  stál  s  dělostřelectvem  pan  Kgtski, 
nedostižný  v  dobývání  obranných  míst,  v  nasýpá' 
vání  bašt  a  ve  velení  nad  děly.  V  cizích  zemích  se 
vzdělal  v  tomto  umění,  leč  záhy  předčil  v  něm  i  nad 
cizince.  Za  panem  Katským  stály  ruské  a  mazurské 
pěchoty  Koryckého;  dále  pan  polní  hetman,  Dímitr 
Wišniowiecki,  nemocného  krále  synovec.  Ten  měl 
pod  sebou  lehkou  jízdu.  Vedle  něho  usadil  se  s  vlast' 
nimi  korouhvemi  pěchoty  a  jízdy  pan  Ondřej  Po' 
tocki,  druhdy  hetmanův  sok,  dnes  veliký  jeho  vyzná' 
vač.  Za  ním  a  za  Koryckým  stanulo  pod  panem  Jab' 
lonowským,  vojevodou  ruským,  patnáct  husarských 
korouhví  v  lesknoucích  se  pancéřích,  v  helmách,  jež 
vrhaly  hrozné  stíny  na  tváře,  s  křídly  u  ramenou.  Les 
kopí  trčel  nad  nimi,  ale  oni  stáli  v  klidu,  důvěřujíce 
v  nezlomnou  sílu  a  jisti,  že  jest  jim  souzeno,  aby  roz* 
hodli  o  vítězství. 

Z  bojovníků,  menších  nikoli  chrabrostí,  nýbrž  vý- 
známem,  byl  pan  podleský  kastelán  Lužecki,  jemuž 
Turci  v  Bodzanowě  popravili  bratra,  za  což  jim  při' 
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sahal  věčnou  pomstu;  byl  pan  Stefan  Czarniecki,  ve' 
likého  Stefana  synovec,  polní  písař  korunní.  Ten  za 
obležení  Kamence  u  Goí^ba,  stoje  v  čele  šlechtického 
voje  na  straně  králově,  div  že  nevřítil  války  do' 
máčí,  nyní  však  statečností  zatoužil  zazářiti  na  lepším 
poli.  Byl  tu  pan  Gabriel  Silnicki,  jemuž  věk  života 
uběhl  ve  válkách  a  jemuž  stáří  zbělelo  již  hlavu;  byli 
tu  různí  jiní  vojevodové  a  kasteláni,  méně  známí 
Z  dřívějších  válek,  méně  slavní,  ale  tím  více  po  slávě 
dychtící. 

A  mezi  rytířstvem,  jež  se  nehonosilo  hodností  se' 
nátorskou,  zářil  nad  ostatními  pan  Skrzetuski,  pro' 
slavený  Zbaražan,  voják,  dávaný  za  vzor  rytířstvu, 
účastník  všechněch  válek,  jaké  vedla  říše  polská  od 
třiceti  let.  Šediny  pokrývaly  mu  již  hlavu,  ale  zato 
jej  obklopovalo  šestero  synů,  podobajících  se  silou 
šesteru  divokých  kanců.  Z  těch  starší  poznali  již 
válku,  dva  nejmladší  pak  měli  podstoupiti  její  křest 
a  proto  tak  velikou  hořeli  touhou  po  bitvě,  že  musil 
otec  rozvážlivými  slovy  mírniti  jejich  nedočkavost. 

S  velikou  úctou  hleděli  korouhevní  druhové  na 
'.tce  i  syny,  ale  obdiv  ještě  větší  budil  pan  Jarocki, 
jenž,  slep  jsa  na  obě  oči,  po  vzoru  českého  krále  Jana 
přece  jen  vytrhl  do  pole. 

Dětí  ni  příbuzných  neměl,  sluhové  jej  drželi  pod 
paží,  a  on  jen  doufal,  že  v  bitvě  položí  hlavu  a  vlasti 
prokáže  službu,  dobuda  si  slávy.  Tam  byl  také  pan 
Rzeczycki,  jemuž  otec  i  bratr  padli  v  tomto  roce. 
Byl  tam  i  pan  Motovidlo,  jenž,  uniknuv  nedávno 
Z  tatarského  otroctví,  ihned  vytrhl  do  pole  společně 
s  panem  Myšliszewským .  Onen  totiž  chtěl  se  po' 
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mstíti  sa  otroctví,  ten  sase  za  sneuctění,  jaké  bylo  na 
něm  spácháno  v  Kamenci,  když  bez,  ohledu  ia  vy- 
jednávání  a  hodnost  šlechtickou  byl  sbit  obušky  od 
janičárů.  Byli  tu  i  dávní  rytířové  z  podněsterských 
vojenských  stanic,  a  to  zdivočelý  pan  Russcsyc  a 
nedostižný  lučištník,  pan  Mussalski.  Onen  vyvásl 
Z  Kamence  živ  a  sdráv  proto,  že  jej  malý  rytíř  vyslal 
k  ženě  se  správou;  byl  tu  pan  Snitko  i  pan  Niena- 
ssyniec  i  pan  Hromyka  a  nejnešťastnější  se  všech, 
mladý  pan  Nowowiejski. 

Tomu  přáli  smrti  sami  přátelé  a  příbusní,  neboť 
pro  něho  nebylo  již  útěchy.  Usdraviv  se,  ničil  po 
celý  rok  čambuly,  svláště  pak  suřivě  pronásledoval 
Lipky.  Když  byl  pan  Motovidlo  rosprášen  Kryčin- 
ským,  sjesdil  celé  Podolí  sa  Kryčinským,  nedopřávaje 
mu  oddechu  a  nesmírné  mu  působě  obtíže.  Na  těchto 
výpravách  dopadl  Aduroviče  a  dal  mu  kůži  sedříti 
s  těla,  sajatců  neživil,  nicméně  úlevy  v  bolestech  ne' 
našel.  Měsíc  před  touto  bitvou  stáhl  se  k  husarstvu 
pana  vojevody  ruského. 

S  takovým  tedy  rytířstvem  stanul  u  Chotima  pan 
Sobieski.  Za  příkoří,  spáchané  na  říši  polské  v  prvé 
řadě,  leč  i  sa  příkoří,  které  se  týkalo  jeho  osoby,  tou- 
Žili  se  pomstíti  oni  vojáci,  neboť  v  ustavičných  bo¬ 
jích  s  pohanstvem  na  této  semi,  krví  prosáklé,  skoro 
každý  stratil  nějakou  milovanou  hlavu,  na  nějaká 
strašlivá  neštěstí  nosil  v  sobě  vspomínku.  Spěchal 
proto  veliký  hetman  do  bitvy,  vida,  že  suřivost 
v  srdcích  jeho  vojáků  může  býti  srovnána  se  suři- 
vostí  lvice,  které  neopatrní  lovci  vybrali  mláďata 
Z  doupěte. 


Sienkiewicz  IX 
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Dne  9.  listopadu  roku  1674  načala  se  výprava  har 
cováním.  Zástupy  Turků  rojily  se  od  rána  s  bašt,  ná¬ 
stupy  polského  rytířstva  dychtivě  k  nim  pospíšily. 
Padali  lidé  s  obou  stran,  s  větší  však  škodou  pro 
Turky.  Nicméně  významných  padlo  jen  několik  Po' 
láků  i  Turků.  Pana  Maje  hned  na  začátku  potyčky 
proklál  obrovský  spahi  rozmachem  zakřivené  šavle, 
leč  za  to  mu  nejmladší  Skrzetuski  jednou  ranou  utal 
skoro  celou  hlavu,  čímž  s i  získal  pochvaly  rozváž" 
ného  otce  i  značné  slávy. 

Takto  se  tedy  potýkali  ve  skupinách  nebo  jednot' 
live,  v  ostatních  pak,  kteří  se  dívali  na  boj,  mužnělo 
srdce  a  vzrůstala  odvaha  stále  větší.  Zatím  se  oddíly 
vojska  rozestavovaly  kolem  tureckého  tábora,  kam 
komu  hetman  určil.  On  sám,  stoje  za  pěchotou  Ko' 
ryckého,  na  staré  jasské  cestě,  obzíral  celý  ohromný 
tábor  Husseinův  a  ve  tváři  měl  onen  jasný  klid,  jaký 
mívá  mistr,  jenž  si  je  jist  svým  uměním,  nežli  při' 
stoupí  k  dílu.  Občas  vysílal  ordonance  s  rozkazy,  tu 
zase  pohlížel  zadumaným  zrakem  na  zápas  harcov' 
níků.  K  večeru  přiklusal  k  němu  vojevoda  ruský. 

»Bašty  jsou  tak  rozsáhlé, «  řekl,  »že  není  možno 
vyraziti  se  všech  stran  najednou.« 

»Zítra  budeme  na  baštách  a  pozítří  ve  třech  kva' 
terách*)  ty  lidi  pobijeme, «  odvětil  klidně  pan  So' 
bieski. 

Zatím  nadešla  noc.  Harcovníci  se  stáhli  s  pole. 
Hetman  rozkázal  všem  oddílům,  aby  se  potmě  při' 
blížily  k  baštám,  čemuž  Hussein  překážel,  pokud 

*)  čtvrthodinách. 


770 


mohl,  z  děl  veliké  ráže,  ale  bez  výsledku.  K  ránu  se 
opět  hnuly  polské  oddíly  poněkud  kupředu.  Pěchoty 
bacaly  před  sebou  nasypávati  malé  šance.  Některé 
regimenty  »přitrhly  na  důkladný  dostřel  z  muškety «. 
Vskutku,  janičáři  jali  se  často  pálit  i  z  pušek.  Z  roz' 
ka^u  hetmanova  neodpovídalo  se  však  na  onen  oheň 
skoro  vůbec,  sáto  však  pěchota  se  čile  připravovala 
k  útoku.  Vojáci  čekali  pouse  na  rozkaz,  aby  se  s  nad- 
šením  vrhli  kupředu.  Nad  jejich  prodlouženou  ča- 
rou  přeletovaly  rovněž  se  svištěním  a  hukotem  kap 
táče  jako  hejna  ptáků.  Dělostřelectvo  pana  Katského, 
sahájivši  na  úsvitě  boj,  nezmlklo  dosud  ani  na  jedi¬ 
nou  chvíli.  Až  teprve  po  bitvě  se  ukásalo,  jaké  ve¬ 
liké  spousty  nadělaly  jeho  náboje,  dopadající  na  mí¬ 
sta,  nejhustěji  zastavěná  stany  spahiů  a  janičárů. 

Tak  to  trvalo  až  k  poledni,  ale  že  byl  den  krátký 
jako  v  listopadu,  bylo  nutno  si  přispíšiti.  Pojednou 
savířily  všecky  bubny,  kotly,  zakřivené  polnice.  Ně¬ 
kolik  tisíců  hrdel  saburácelo  jediným  hlasem,  a  pě¬ 
choty,  podporované  lehkou  jízdou,  která  jich  násle¬ 
dovala  v  patách,  vytrhly  hustým  proudem  k  útoku. 

»Po jednou  s  pěti  stran  zaútočil  na  Turky  Jasný 
pán.«  Jan  Dennemark  a  Christofor  de  Bohan,  zkušení 
válečníci,  vedli  cizinecké  pluky.  První  z  nich,  ohni¬ 
vější  jsa  povahy,  hnal  se  tak  zuřivě,  že  dorazil  k  baš¬ 
tám  před  ostatními  a  div  že  o  regiment  nepřišel,  pro¬ 
tože  musil  vy  držet  i  salvu  několika  tisíců  samopalů. 
Sám  padl;  vojáci  začali  kolísati,  ale  právě  v  té  chvíli 
přišel  jim  na  pomoc  de  Bohan  a  zmatek  zastavil.  Ten 
klidným  a  jako  při  vojenském  cvičení  a  do  taktu 
hudby  přizpůsobeným  krokem  projel  celým  pro- 
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stranstvím  až  k  tureckým  baštám,  na  salvu  odpo' 
věděl  salvou,  a  když  byl  fašinami  příkop  naházen, 
první  jej  překročil  v  dešti  kulí,  uklonil  se  janičárům 
s  kloboukem  v  ruce  a  první  proklál  praporečníka  na' 
veskrz,.  Přiskočili  vojáci,  uchváceni  příkladem  tako' 
váho  plukovníka,  i  sačaly  strašlivé  zápasy,  v  nichž 
káz;eň  a  výcvik  závodily  s  divokou  statečností  jani' 
čárů. 

A  opěšalé  dragouny  vedli  se  strany  od  vesnice 
Tarabanov  Tetvin  a  Doenhoff,  kdežto  druhý  regi' 
ment  Asver  Greben  a  Hajdepol,  všichni  výborní  vo' 
jáci,  kteří,  vyjímaje  Hajdepola,  pokryli  se  ještě  pod 
panem  Csamieckým  v  Dánsku  neskonalou  slávou. 
Lid  pod  nimi  kráčel  urostlý  a  udatný,  vybraný  z  pod' 
daných  po  královských  statcích,  velmi  obratný  k  boji 
pěšímu  i  jízidnému.  Brány  proti  nim  hájil  džamak, 
to  jest  nepravidelní  janičáři;  proto  také,  ačkoli  jejich 
nástupy  byly  přenesmírné,  sáhy  se  sačali  proměšovati 
a  ustupovati;  a  když  došlo  k  ručnímu  boji,  bránili  se 
pouse  potud,  pokud  nemohli  nalésti  místa  ke  spá' 
teční  cestě.  Ta  brána  byla  také  nejdříve  dobyta  a 
nejdříve  mohla  skrz,e  ni  vtrhnouti  jísda  do  středu 
tábora. 

A  v  čele  lánové  pěchoty  polské  udeřili  na  okopy 
páni  Kobylecki,  Michal  Žebrowski,  Piotrkowcsyk  a 
Galecki  na  třech  jiných  místech.  Nejstrašlivější  boj 
rozpoutal  se  u  hlavní  brány,  vedoucí  na  jasskou  ce' 
stu,  kde  se  Masurové  srazili  s  hordou  Husseina  paši. 
Jemu  běželo  hlavně  o  tuto  bránu,  nebof  skrse  ni  se 
mohla  vliti  do  tábora  polská  jísda,  a  proto  se  ros^ 
hodí,  že  jí  bude  hájiti  co  nej  tvrdošíjně  ji  a  stále  k  ní 
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hnal  oddíly  janičárů.  Lánové  pěchoty,  které  bránu 
ihned  opanovaly,  napínaly  potom  všecky  síly,  aby 
se  u  ní  udržely.  Zaháněla  je  děla  a  déšť  kulí  z  ručnic, 
a  mimo  to  se  z  oblak  dýmu  vynořovaly  stále  nové 
vatahy  bojovníků,  ženoucí  se  k  útoku.  Tu  pan  Koby- 
lecki,  nečekaje,  až  ony  doradí,  vrhal  se  na  ně  jako 
rozzuřený  medvěd,  a  dvě  lidské  stěny  tlačily  se  a 
smítaly  sebou,  sevřeny,  změtený,  zvířeny,  v  prou' 
dech  krve  a  na  hromadách  lidských  mrtvol.  Vedl  se 
tam  boj  všelikou  zbraní:  šavlemi,  noži,  kolbami  muš" 
ket,  lopatami,  obušky,  osníky,  házeno  po  sobě  ka* 
měním;  konečně  nastávala  chvílemi  tlačenice  tak 
strašlivá,  že  se  lidé  popadali  kolem  pasu  a  zápasili 
spolu  pěstmi  a  zuby.  Hussein  se  dvakrát  pokusil  pro" 
raziti  pěchotu  útokem  jízdy,  ale  pěšáci  pokaždé  vrhli 
se  na  ni  s  tak  »mimořádnou  resolutnostk,  že  musila 
ustoupiti  v  nepořádku.  Zželelo  se  konečně  jejich 
práce  panu  Sobieskému  i  poslal  jim  na  pomoc  všechnu 
táborovou  čeleď. 

V  čele  stanul  pan  Motovidlo.  Tento  lid,  obyčejně 
k  boji  nepoužívaný  a  ozbrojený  ledajakou  zbraní, 
rozehnal  se  s  takovou  odhodlaností,  že  vzbudil  obdiv 
u  samého  hetmana.  Snad  je  rozehřívala  touha  po 
kořisti,  snad  se  jich  zmocnil  zápal,  jaký  toho  dne 
oživoval  celé  vojsko;  dosti  na  tom,  že  se  vrhli  jako 
v  dým  na  janičáry  a  začali  s  nimi  zápoliti  tak  zuřivě, 
Že  při  prvním  útoku  je  zahnali  od  brány  na  dostřel 
Z  muškety.  Hussein  vrhl  do  bojovného  víru  nové 
pluky,  a  zápas,  ve  mžiku  byv  obnoven,  trval  celé 
hodiny.  Ale  za  tu  dobu  Korycki  v  čele  vybraných 
pluků  obsadil  silně  bránu,  z  dálky  sebou  hnulo  hu' 
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sarstvo  jako  ohnivý  pták,  zvedající  se  svolná  k  ros' 
letu,  i  sačalo  postupovati  ke  bráně. 

Zároveň  také  přicválal  k  hetmanovi  ordonanční 
důstojník  od  východní  strany  tábora. 

»Pan  vojevoda  belský  je  na  baštách !«  vskřikl  udý' 
chanou  hrudí. 

Za  ním  druhý: 

»Páni  hetmané  litevští  jsou  na  baštách !« 

Po  nich  se  hnali  jiní  stále  s  toutéž  správou.  Na 
světě  se  již  stmívalo,  ale  s  tváře  hetmanovy  se  linulo 
světlo.  Obrátil  se  k  panu  Bidsiňskému,  jenž  v  té 
chvíli  byl  u  něho,  a  řekl: 

»Teď  dochásí  na  jísdu,  ale  to  se  stane  as  sítra.« 

Nikdo  však  ani  v  polském  vojsku  ani  v  tureckém 
nevěděl  a  ani  netušil,  že  hetman  má  v  úmyslu  odfo' 
Žiti  všeobecný  útok  veškerých  sil  až  na  příští  ráno. 
Naopak,  důstojníci  v  ordonanční  službě  přicválali 
k  rotmistrům  s  roskasem,  aby  každé  chvíle  byli  při' 
praveni.  Pěchota  stála  ve  sražených  řadách,  jísdu 
pálily  ruce  od  šavlí  a  kopí.  Všichni  čekali  na  povel 
s  netrpělivostí,  protože  lidé  byli  vyhladovělí  a  skřehlí. 

Ale  povel  nepřichásel  a  sátím  ubíhaly  hodiny. 
Noc  sčemala  jako  smuteční  sávoj.  Již  sa  dne  sačala 
slota,  o  půlnoci  pak  se  strhl  vítr  s  ledovým  deštěm 
a  sněhem.  Jeho  prudkost  mrasila  až  do  morku  v  ko' 
stech;  koně  mohli  sotva  postáti  na  místě,  lidé  křehli. 
Nejtužší  mrás,  jen  když  byl  suchý,  nemohl  býti  ch 
telným  jako  tento  vítr,  sníh  a  déšť,  šlehající  jako  bič. 
Ve  stálém  očekávání  hesla  nebylo  lse  ani  pomysliti 
na  jídlo,  napití  nebo  rosdělání  ohně.  Každou  hodinou 
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se  stával  čas  strašlivějším.  Byla  to  památná  noc,  »noc 
trýzně  a  cvakání  zubů«.  Hlasy  rotmistrů:  • —  »Stát! 
Stát !«  —  obývaly  se  přes  tu  chvíli  a  voják,  naučený 
kázni,  stál  v  největší  pohotovosti,  be2j  hnutí,  ale 
trpělivě. 

Naproti,  v  dešti,  vichřici  a  tmě,  stály  v  téže  po- 
hotovosti  prostydlé  pluky  turecké.  Mezi  nimi  nikdo 
nezapaloval  ohně,  nikdo  nejedl,  nepil.  Útok  veške¬ 
rých  sil  polských  byl  očekáván  každé  chvíle  a  proto 
spahiové  nemohli  dáti  šavlí  z  rukou,  janičáři  pak 
stáli  jako  zeď  se  samopaly,  připravenými  k  výstřelu. 
Otužilý  polský  voják,  uvyklý  tuhé  zimě,  mohl  tako¬ 
vouto  noc  přečkati,  kdežto  tito  lidé,  zhýčkaní  v  mír¬ 
ném  podnebí  Rumélie  nebo  mezi  palmami  Malé  Asie, 
trpěli  více,  nežli  mohly  snésti  jejich  síly.  Husseinovi 
se  stalo  na  konec  jasno,  proč  Sobieski  nezahajuje 
útoku:  hle,  tento  zledovatělý  déšt  byl  nejlepším  spo¬ 
jencem  Lachů.  Bylo  zřejmo,  že,  postojHi  takto  spa¬ 
hiové  a  janičáři  dvanáct  hodin,  položí  se  zítra  jako 
snopy,  nepokusíce  se  ani  o  obranu,  aspoň  do  té  doby, 
dokud  jich  nerozehřeje  žár  samé  bitvy. 

Porozuměli  tomu  Poláci  i  Turci.  Kolem  čtvrté 
hodiny  noční  přibyli  k  Husseinovi  dva  pasové:  Janiš 
paša  a  Kiaja,  vůdce  janičárů,  starý,  zkušený  a  zname¬ 
nitý  válečník.  Tváře  obou  byly  plny  smutku  a  sta¬ 
rosti. 

»Pane!«  řekl  první  Kiaja.  »Postojí-li  takto  moji 
, beránkové'  až  do  rozednění,  nebude  na  ně  třeba  ani 
kulí  ani  mečů!« 

»Pane!«  řekl  Janiš  paša.  »Spahia  mi  promrzne  a 
zítra  se  nebude  chtíti  bít!« 
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Hussein  se  potrhoval  za  bradu,  předpovídaje  po¬ 
rážku  a  vlastní  zkázu.  Ale  co  měl  dělati?  Kdyby 
třebas  jen  na  minutu  dovolil  uvolniti  bojovné  sesku- 
pění  a  lidem  rozdělati  ohně,  ohřáti  se  teplým  jídlem, 
došlo  by  k  útoku  v  témže  okamžiku.  A  tak  se  občas 
od  bašt  ozývaly  polnice,  jako  by  měla  jízda  již  vy- 
raziti. 

Kiaja  a  Janiš  pašové  znali  pouze  jedinou  radu:  ne- 
čekati  totiž  na  útok  a  udeřiti  neprodleně  všemi  si¬ 
lami  na  nepřítele.  Nic  neznamená,  že  stojí  připraven, 
protože,  sám  chtěje  útočiti,  nenadá  se  útoku.  Snad  se 
podaří  vypuditi  jej  s  bašt;  konec  konců,  v  noční 
bitvě  jest  porážka  pravděpodobná,  v  zítřejší  jista. 

Leč  Hussein  se  neodvažoval  poslechnouti  rady  sta¬ 
rých  válečníků. 

»Jakže?«  pravil.  »Rozryli  jste  majdan  příkopy,  vi¬ 
douce  v  nich  jedinou  před  tímto  pekelným  jízdectvem 
záchranu,  a  teď  máme  my  sami  přecházeti  příkopy, 
abychom  se  vydali  zjevné  zkáze?  Vaše  to  byla  rada, 
vaše  výstrahy,  a  teď  mluvíte  zase  něco  jiného !« 

A  rozkazu  nevydal.  Poručil  jen,  aby  se  pálilo  z  děl 
na  vály,  na  což  pan  K^tski  okamžitě  odpověděl  s  ve¬ 
likým  výsledkem.  Déšt  byl  stále  ledovatější  a  týral 
stále  krutěji,  vítr  hučel,  skučel,  pronikal  skrze  oblek 
i  kůži  a  mrazil  krev  v  žilách. 

Tak  prošla  ta  dlouhá,  listopadová  noc,  za  které 
síly  bojovníků  islámu  ochably  a  zoufalství  i  s  před¬ 
tuchou  porážky  ovládlo  jejich  srdce. 

Na  samém  úsvitu  odebral  se  Janiš  paša  ještě  jednou 
k  Husseinovi  s  radou,  aby  ustoupili  v  bojovném  po- 
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řádku  až  k  mostu  na  Dněstru  a  tam  opatrně  zahájili 
válečnou  hru.  »Jestli  totiž  (řekl)  neoprou  se  vojska 
návalu  jízdy,  uchýlí  se  přes  most  na  druhý  břeh  a 
řeka  jim  poskytne  ochrany.«  —  Kiaja,  vůdce  jam- 
čárů,  byl  však  jiného  mínění.  Soudil  totiž,  Že  na  radu 
Janišovu  je  pozdě,  a  mimo  to  se  obával,  že,  až  bude 
ohlášen  rozkaz  k  ústupu,  ihned  zachvátí  zmatek  celé 
vojsko.  Spahiové  21a  přispění  džamaku  musí  na  sobě 
vydržeti  první  útok  jízdy  nevěrných  a  byt  měli 
všichni  zahynouti.  Za  tu  dobu  přitrhnou  jim  na  po- 
moc  janičáři  a  až  první  rozmach  nevěrných  bude 
zadržen,  možná,  že  Bůh  sešle  vítězství. 

Tak  radil  Kiaja,  a  Hussein  poslechl  jeho  rady. 
Jízdné  zástupy  tureckého  komuniku  postoupily  ku- 
předu,  kdežto  janičáři  a  džamak  postavili  se  spořá¬ 
daně  za  nimi  kolem  stanů  Husseinových.  Jejich  hlu¬ 
boké  zástupy  skytaly  nádhernou,  ale  hroznou  podí¬ 
vanou.  Bělobradý  Kiaja,  »lev  boží«,  který  vedl  vo¬ 
jáky  až  dosud  jen  k  vítězství,  přeletoval  jejich  sra¬ 
žené  řady,  povzbuzuje,  povznášeje  ducha,  připomí¬ 
naje  dávné  boje  a  dávnou  převahu.  A  jim  byla  rov¬ 
něž  bitva  milejší  nežli  to  nečinné  stání  ve  slotě, 
v  dešti,  v  očekávání  a  ve  vichřici,  která  pronikala 
tělem  až  do  kostí;  ačkoli  tedy  jejich  zkřehlé  ruce 
mohly  sotva  udržeti  janičárské  pušky  a  kopí,  přece 
jen  se  těšili,  že  se  bojem  zahřejí.  Se  srdcem  daleko 
skleslejším  čekali  na  útok  spahiové,  předně  proto,  že 
se  na  ně  měl  vrhnouti  první  nápor,  a  za  druhé,  že 
sloužilo  mezi  nimi  mnoho  obyvatelů  Malé  Asie,  jakož 
i  Egypťanů,  kteří,  neobyčejně  jsouce  choulostiví  na 
chladna,  byli  po  té  noci  polomrtví.  Také  koně 
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utrpěli  nemálo  a  přes  to,  že  byli  skvěle  opatřeni, 
stáli  s  nozdrami,  k  zemi  svěšenými,  z  nichž  vyrážela 
oblaka  páry.  Lidé  se  zmodralými  tvářemi,  vyhaslým 
zrakem,  ani  nepomyslili  na  vítězství;  myslili  pouze  na 
to,  že  smrt  je  lepší  nežli  taková  trýzeň,  v  jaké  prošla 
poslední  noc,  a  nejlepší  útěk  že  je  do  starých  pelechů, 
pod  horké  paprsky  slunce. 

V  polských  vojscích  zmrzlo  na  baštách,  nežli  na¬ 
stal  den,  několik  lidí,  postrádajících  dostatečného 
ošacení,  v  celku  však  přečkaly  pěchoty  i  jízda  daleko 
lépe  chladna  nežli  Turci,  protože  ony  udržovala  při 
síle  naděje  ve  vítězství  a  téměř  slepá  víra,  že,  když 
hetman  poručil,  aby  křehli  ve  slotě,  jistě  jim  ta  trý¬ 
zeň  půjde  k  duhu,  Turkům  však  přinésti  musí  zlo  a 
zkázu.  Nicméně  uvítali  i  oni  první  rozbřesky  jitra 
radostně. 

V  téže  době  objevil  se  na  baštách  pan  Sobieski. 
Toho  dne  nebylo  na  nebi  červánků,  ale  červánky 
byly  na  jeho  tváři,  neboť,  když  zpozoroval,  že  mu 
nepřítel  chce  připraviti  bitvu  v  táboře,  byl  si  již  jist, 
Že  tento  den  přinese  Mohamedovi  strašlivou  porážku. 
Pojížděl  tedy  od  pluku  ke  pluku,  opakuje:  —  »Za 
Zneuctěné  kostely!  Za  rouhání  proti  Nejsvětější  Panně 
v  Kamenci!  Za  příkoří,  spáchaná  na  křesťanstvu  a 
na  říši  polské!  Za  Kamenec!«  —  Vojáci  pak  se  dívali 
hrozivě,  jako  by  chtěli  říci:  —  »Sotva  postojíme  na 
místě!  Pusť  nás,  veliký  hettnane,  a  uvidíš!«  —  Lesk 
a  šedý  svit  rána  jasněly  každým  okamžikem;  z  mlhy 
se  vynořovaly  stále  výrazněji  řady  koňských  hlav, 
lidské  postavy,  kopí,  praporce,  konečně  regimenty 
pěchoty.  Ony  také  první  začaly  post upo váti  kupředu 
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a  blížiti  se  v  mlze  k  nepříteli  po  boku  jízdy  jako  dvě 
řeky;  pak  sebou  hnula  lehká  jízda,  zanechávajíc  upro- 
střed  pouze  širokou  prostoru,  skrze  kterou  ve  vhodné 
chvíli  mělo  se  přihnati  ku  pomoci  husarstvo. 

Každý  velitel  regimentu  v  pěchotě,  každý  rot' 
mistr  měl  již  instrukce  a  věděl,  co  mu  náleží  činiti . 
Dělostřelectvo  pana  K^tského  začalo  se  ozývati  stále 
důrazněji,  vyvolávajíc  na  turecké  straně  odpovědi 
rovněž  důrazné.  Vtom  zahřměla  palba  z  mušket,  ne' 
smírný  křik  rozlehl  se  po  celém  táboře  —  útok  byl 
Zahájen. 

Rozhled  byl  zahalen  mlhavým  vzduchem,  ale 
ohlasy  boje  dolétaly  k  místu,  na  němž  stálo  husan 
stvo.  Bylo  slyšeti  řinčení  zbraní,  lidské  výkřiky.  Pan 
hetman,  který  až  dosud  zůstal  u  husarstva  a  roz' 
mlouval  s  panem  vojevodou  ruským,  náhle  se  od' 
mlčel  a  začal  naslouchati,  načež  řekl  k  vojevodovi: 

»Pěchoty  se  bijí  se  džamakem,  a  ten  je  rozptýlen 
po  malých  šancích  vpředu.« 

Za  chvíli  začal  ohlas  výstřelů  postupně  slábnouti, 
když  vtom  znenadání  zahoukla  jediná,  ohromná 
salva,  za  ní  velmi  rychle  druhá.  Stalo  se  zjevno,  že 
lehké  korouhve  přemohly  vojsko  spahiů  a  že  se  octly 
před  janičáry. 

Veliký  hetman,  pohodnuv  koně,  vyrazil  kupředu 
jako  blesk  v  čele  několika  desítitisíců  záškodníků 
k  bitvě;  pan  vojevoda  ruský  osaměl  s  patnácti  ko¬ 
rouhvemi  husarů,  které,  stojíce  spořádány,  čekaly 
pouze  na  znamení,  aby  vyrazily  a  rozhodly  osud  boje. 

Čekaly  ještě  dosti  dlouho,  zatím  co  v  hloubi  tá' 
bóra  to  vřelo  a  hučelo  stále  strašlivěji.  Bitva  se  pře' 
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valovala,  jak  se  zdálo,  brzy  vpravo,  brzy  vlevo,  brzy 
směrem  k  litevským  vojskům,  brzy  směrem  k  panu 
vojevodovi  belskému,  právě  tak,  jako  se  za  bouřky 
převaluje  rachot  hromu  po  nebi.  Dělová  palba  tu' 
řecká  stávala  se  nepravidelnou,  naproti  tomu  dělo' 
střelectvo  pana  Katského  dunělo  dvojnásobnou  silou. 
Za  hodinu  zdálo  se  panu  vojevodovi  ruskému,  že  se 
těžiště  bitvy  přeneslo  opětně  do  středu,  přímo  na' 
proti  jeho  husarstvu. 

V  téže  chvíli  přicválal  v  čele  svých  lidí  pan  veliký 
hetman.  Z  očí  mu  sršel  plamen.  Zarazil  koně  u  rus' 
kého  vojevody  a  zvolal: 

»A  teď  na  ně  s  pomocí  boží !« 

»Na  ně!«  zařval  vojevoda  ruský. 

A  po  něm  opakovali  povel  rotmistři.  Se  strašlivým 
hukotem  sklonil  se  v  jediném  rozmachu  les  kopí  ke 
koňským  hlavám,  a  patnáct  korouhví  této  jízdy, 
která  uvykla  všecko  lámati  cestou,  vyrazilo  kupředu 
jako  obrovské  mračno. 

Od  té  doby,  co  ve  třídenní  bitvě  u  Varšavy  roZ' 
razilo  jako  klín  litevské  husarstvo  pod  vedením  Po- 
lubiňského  celou  švédskou  armádu  a  proniklo  na- 
veskrz,  nebylo  pamětníka  útoku,  provedeného  s  ta' 
kovou  mohutností.  Mírným  klusem  vyrazily  s  místa 
ony  korouhve,  ale  ve  vzdálenosti  dvou  set  kroků 
Zaveleli  rotmistři:  —  »V  cval!«  —  a  lidé,  strhnuvše 
křik:  —  »Bij,  zabij!«  —  přikrčili  se  v  sedlech  a  koně 
se  dali  do  nejprudšího  trysku.  Tehdy  ten  příval  ořů, 
Ženoucích  se  jako  vichřice,  těch  železných  mužů  a 
skloněných  kopí,  měl  do  sebe  cosi  z  prudkosti  roz' 
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zuřeného  živlu.  A  hnal  se  jako  bouře  nebo  jako  ros** 
vzteklená  vlna,  s  hukotem,  lomozem.  Země  stenala 
pod  jeho  tíhou  i  bylo  sřejmo,  byt  nikdo  s  nich  by 
nebyl  nastavil  kopí,  byť  nikdo  by  nebyl  vytasil  šavle, 
že  svým  pouhým  náběhem  a  tlakem  srasí,  rozdrtí 
a  sdeptají  před  sebou  všecko,  jako  větrná  smršť  láme 
a  kácí  bor.  Tak  doradili  až  ke  krvavému,  mrtvolami 
posetému  poli,  na  němž  zuřila  bitva.  Lehké  korouhve 
ještě  sápasily  na  křídlech  s  tureckou  jísdou,  kterou 
se  jim  podařilo  sahnati  již  značně  spět,  ale  upro¬ 
střed  stály  ještě  řady  janičárů  jako  nepohnutá  seď. 
Kolikrát  se  již  o  ně  roztříštily  jednotlivé  lehké  ko¬ 
rouhve,  jako  se  tříští  vlna,  přicházející  s  rozbouřené 
mořské  pláně,  o  skalnatý  břeh.  Zlomiti  je,  srasiti,  to 
bylo  nyní  úkolem  husarstva. 

Několik  tisíc  janičárek  třesklo  najednou,  »jako  by 
vystřelil  jediný  člověk«.  Ještě  chvíli:  janičáři  vzjdorují 
čím  dále,  tím  mocněji;  někteří  mhouří  oči,  vidouce 
strašlivý  trysk,  některým  se  třesou  ruce,  třímající 
kopí,  srdce  všech  buší  jako  kladiva,  suby  se  satínají, 
prsa  prudce  oddychují.  A  ti  již  dojíždějí,  již  je  slyšeti 
šupějící  dech  koní  —  skása  letí,  smar  letí,  smrt  letí! 

» Alláh!  .  .  .  Ježíš,  Maria!«  —  tyto  dva  výkřiky, 
tak  hrosné,  jako  by  se  vydraly  nikoli  s  prsou  lid¬ 
ských,  splývají  navzájem.  Živá  seď  se  sachvívá,  pro¬ 
hýbá,  praská;  suchý  třesk  lámaných  kopí  přehlušuje 
na  okamžik  všecky  jiné  hlasy,  po  něm  se  rosléhá 
řinkot  želez,a,  rány  jako  od  tisícerých  kladiv,  buší¬ 
cích  všemi  silami  do  kovadlin,  nárasy,  jako  by  po- 
chásely  od  tisícerých  cepů  na  mlat,  jednotlivé  i  hro- 
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madné  výkřiky,  stenání,  které  bylo  přerušováno  vý¬ 
střely  z  ručnic  a  bambitek,  řev  zoufalství.  Útočníci 
i  napadení,  promíšeni  mezi  sebou,  kupí  se  v  nepo¬ 
chopitelný  vír;  následuje  řež,  pod  vířnou  sečí  prýští 
teplá  krev,  kouřící  se  a  naplňující  vžiduch  syrovým 
2iápachem . 

První,  druhé,  třetí  a  desáté  řady  janičárů  leží  husté 
porubány,  pošlapány  kopyty,  pobodány  kopími,  po¬ 
sekány  mečem.  Leč  bélobradý  Kiaja,  »lev  boží«, 
vrhá  všecky  následující  řady  do  bitevního  víru.  Co 
na  tom,  že  se  hromadně  kácejí  jako  lán  za  bouře  — 
bojují.  Vzítek  je  zachvacuje,  dýchají  smrtí  a  touží  po 
smrti.  Příliv  koňských  prsou  je  tísní,  poráží  je,  kácí, 
proto  bodají  noži  do  koňských  břich;  tisíce  šavlí  seče 
do  nich  bez  oddechu;  ostří  se  zvedají  jako  blesky 
a  dopadají  na  hlavy,  na  krky,  na  ruce  —  a  oni  se' 
kají  do  nohou,  do  kolenou,  svíjejí  se  a  kousají  jako 
jedovatý  hmyz  —  mizejí  a  tuhnou. 

Kiaja,  »lev  boží«,  vrhá  stále  nové  řady  do  jícnu 
smrti;  křikem  povzbuzuje  k  boji  a  sám  se  vztyčenou, 
zakřivenou  šavlí  vrhá  se  do  víru.  Vtom  obrovský 
husar,  niče  před  sebou  vše  jako  plamen,  dopadá  na 
bělobradého  starce,  staví  se  ve  třmenech,  aby  tal 
tím  strašlivěji,  a  s  děsným  rozmachem  zasahuje 
ostřím  končíře  šedivou  hlavu.  Nevydržela  sečné  rány 
ani  šavle  ani  přílba,  kalená  v  Damašku  —  a  Kiaja, 
téměř  rozpoltěn  až  k  ramenům,  klesá  k  zemi  jako 
bleskem  zasažen. 

Pan  Nowowiejski,  neboť  on  to  byl,  strašlivou  již 
dříve  šířil  zkázu,  neboť  nikdo  nemohl  odolati  jeho 
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síle  a  zuřivému  vyteku,  leč  nyní  prokázal  největší 
v  bitvě  službu,  skoliv  starce,  který  samojediný  až 
dosud  udržoval  lítý  boj.  Vzkřikli  strašlivým  hlasem 
janičáři,  vidouce  smrt  vůdcovu,  a  několik  z  nich  na- 
mířilo  janičárkami  na  prsa  mladého  rytíře,  ale  ten  se 
k  nim  otočil,  podobaje  se  posupné  noci.  A  dříve  nežli 
ostatní  rytíři  byli  s  to,  aby  na  ně  udeřili,  zahoukly 
výstřely,  po  nichž  pan  Nowowiejski  trhl  koněm  a 
skácel  se  v  sedle.  Dvě  korouhevních  druhů  zachytilo 
jej  do  náruči,  ale  jemu  úsměv,  dávno  nebývalý  host, 
zjasnil  zachmuřenou  tvář  a  ihned  nato  zraky  se  mu 
obrátily  v  sloup,  a  zbělelá  ústa  začala  šeptati  jakási 
slova,  jichž  v  bitevní  vřavě  nebylo  možno  zaslechl 
nouti.  Zatím  se  zakolísaly  poslední  řady  janičárské. 

Bojovný  Janiš  paša  chtěl  ještě  obnoviti  bitvu,  ale 
již  se  lidí  zmocnil  šílený  strach,  již  nezpomohlo  úsilí; 
pomísily  se  a  ve  zmatek  byly  strženy  řady  a  tísněny, 
bodány,  šlapány,  sečeny  nemohly  se  již  spořádati. 
Konečně  se  roztrhly,  jako  se  trhá  řetěz  příliš  napiatý 
—  a  lidé  jako  jednotlivé  články  řetězu  se  rozletěli  na 
všecky  strany,  vyjíce,  křičíce,  odhazujíce  zbraň  a 
Zakrývajíce  si  hlavy  rukama.  Jízda  se  rozehnala  za 
nimi  a  oni,  nenacházejíce  dosti  prostoru,  aby  volně 
prchali,  sráželi  se  chvílemi  v  jedinou  nakupenou 
spoustu,  a  po  jejích  krcích  přejížděli  jezdci,  brodíce 
se  v  krvi.  Bojovného  Janiše  pašu  ťal  šavlí  hrozný 
lučištník,  pan  Muszalski,  do  krku,  až  morek  z  páteře 
vytryskl  mu  z  přeťatých  obratlů  a  potřísnil  hedvábí, 
jakož  i  stříbrné  šupiny  karacény. 

Janičáři,  džamak,  pobitý  polskou  pěchotou,  a  část 
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jízdy,  rozprášené  již  na  samém  počátku  bitvy,  slo- 
vem:  všecka  ta  turecká  chátra  prchala  nyní  v  opačnou 
stranu  tábora,  kde  nad  hlubokou  propastí  trčela 
strmá,  několik  desítek  stop  vysoká  strž.  »Tam  strach 
poháněl  zděšené.«  Mnoho  se  jich  vrhalo  do  propasti, 
»ne  proto,  aby  ušli  smrti,  nýbrž  aby  nezahynuli  ru- 
kou  Poláků. «  Této  zoufalé  sběři  zatarasil  cestu  pan 
Bidziňski,  korunní  strážce,  ale  lidský  příval  jej  strhl 
i  s  lidmi  a  smetl  na  dno  propasti,  která  se  po  krátkém 
čase  naplnila  se  až  po  okraje  hromadami  mrtvol,  ra¬ 
něných  a  zadušených. 

Se  dna  vyráželo  strašlivé  stenání,  těla  sebou  kře¬ 
čovitě  zmítala,  kopajíce  se  navzájem  nebo  drásajíce 
ostatní  svými  nehty  v  předsmrtných  křečích.  Do  ve¬ 
čera  ozývalo  se  to  stenání  a  do  večera  hýbala  sebou 
spousta  těl,  ale  stále  volněji,  stále  neznatelněji,  až 
Ztichla  o  prvním  soumraku. 

Strašlivé  byly  následky  náporu  husarstva.  Osm 
tisíc  janičárů,  skosených  meči,  leželo  u  příkopu,  ve¬ 
doucího  mimo  stan  Husseina  paši,  nečítaje  v  to  ty, 
kteří  zahynuli  na  útěku  nebo  na  dně  propasti.  Polská 
jízda  byla  ve  stanech,  pan  Sobieski  triumfoval.  Pol¬ 
nice  a  zakřivené  trouby  hlásaly  již  chraplavými  zvuky 
vítězství,  když  vtom  bitva  zcela  neočekávaně  rozpou¬ 
tala  se  nanovo. 

Veliký  hetman  turecký,  Hussein  paša,  prchl  totiž 
v  čele  svých  jízdných  gard  a  se  zbytky  veškeré  jízdy 
po  porážce  janičárů  branou,  vedoucí  do  Jass;  jakmile 
však  jej  tam  zaskočily  korouhve  Dimitra  Wišnio- 
wieckého,  polního  hetmana,  a  začaly  bez  milosti  se- 
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kati  do  nich,  vrátil  se  spět  do  tábora,  aby  hledal  jiný 
východ  právě  jako  zvíře,  obklíčené  ve  hvozdu, 
hledá,  kterým  průsekem  by  mohlo  uniknouti.  A  vrátil 
se  s  takovým  rozmachem,  že  ve  mžiku  rozbil  lehkou 
korouhev  semenovskou,  uvedl  ve  zmatek  pěchotu, 
zaměstnanou  již  částečně  pleněním  tábora  —  a  pro" 
nikl  »na  poloviční  dostřel  z  bambitky«  k  samému 
panu  hetmanovi. 

»JiŽ  v  samém  táboře  byli  jsme  blízcí  prohře«  — 
psal  později  pan  Sobieski  —  »a  nestalodi  se  tak,  při- 
čisti  to  sluší  mimořádné  resolutnosti  husarů. «  Oprav" 
du,  náraz  Turků  byl  strašlivý,  neboC  byl  proveden 
v  nej  vyšším  zoufalství  —  a  to  tím  strašlivější,  že  byl 
naprosto  neočekávaný.  Leč  husarstvo,  neochladnuvši 
ještě  z  bojovného  žáru,  rozletělo  se  k  nim  ihned 
v  nejprudším  trysku.  První  vyrazila  korouhev  Prusi" 
nowského  a  ta  zarazila  útočníky;  za  ní  vytrhl  se 
svými  Skrzetuski,  načež  v  celém  vojště  jízda,  pě" 
chota,  táboroví  záškodníci,  jak  kdo  stál,  kde  kdo  byl, 
všichni  se  vrhli  s  největší  zuřivostí  na  nepřítele,  i  roZ" 
poutala  se  bitva  poněkud  nespořádaná,  ale  co  do 
zběsilosti  v  ničem  nezadávající  útoku  husarstva  na 
janičáry. 

S  údivem  vzpomínali  rytíři  po  skončeném  boji  sta" 
tečnosti  Turků,  kteří,  když  Wisniowiecki  a  litevští 
hetmani  přicválali  k  nim,  obklíčeni  se  všech  stran, 
bránili  se  tak  zuřivě,  že  přes  to,  že  hetman  již  dovolil 
jímati  živé  do  zajetí,  podařilo  se  zmocniti  se  sotva 
hrstky  zajatců.  Když  těžké  korouhve  po  půlhodino" 
vém  boji  konečně  je  rozdrtily,  jednotlivé  skupiny  a 
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pak  i  jednotliví  jezdci,  vzývajíce  Allaha,  bojovali  ještě 
do  posledního  dechu.  Tam  také  bylo  vykonáno 
mnoho  skvělých  činů,  jejichž  památka  nezanikla 
mezi  lidmi.  Tam  polní  hetman  litevský  vlastní  rukou 
stal  mocného  pašu;  ten  se  dříve  zmocnil  pana  Rudo' 
miny,  pana  Kimbara  a  pana  Rdultowského,  leč  het' 
man,  popojev  od  něho,  jediným  rozmachem  utal  mu 
hlavu.  Tam  také  pan  Sobieski  před  tváří  celého 
vojska  ráčil  usmrtiti  spahia,  jenž  vystřelil  na  něho 
Z  bambitky;  tam  pan  Bidziňski,  korunní  strážce,  zá' 
zrakem  se  vyšplhav  z  propasti,  ač  pohmožděn  a  ra- 
něn,  ihned  se  vrhl  do  bojovného  víru  a  zápasil,  do' 
kud  vysílením  nepadl  do  mdlob.  Byl  pak  dlouho  ne' 
mocen,  avšak  po  několika  měsících,  uzdraviv  se,  dále 
chodil  do  bojů  s  velikou  svojí  slávou. 

Z  menších  řádil  nejhrozněji  pan  Ruszczyc,  srážeje 
jezdce,  jako  vlk  uchvacuje  vlnité  berany,  ubírající 
se  ve  stádě.  Velmi  mnoho1  vykonal  také  pan  Skrze' 
tuski,  kolem  něhož  zápolili  synové  jako  rozdrážděná 
lvíčata.  Se  smutkem  a  lítostí  rozpomínali  se  pak  ti 
rytířové,  čeho  by  v  takový  den  nebyl  dokázal  šermíř 
všech  šermířů,  pan  Wolodyjowski,  kdyby  nebylo 
toho,  že  již  rok  odpočíval  v  Pánu,  ve  slávě  a  v  zemi. 
Nicméně  ostatní,  kteří  se  učili  válečnictví  v  jeho 
škole,  sklidili  dostatek  slávy  pro  něho  i  pro  sebe  na 
onom  krvavém  poli. 

V  té  obnovené  bitvě  padli  z  nich,  z  bývalých  ry' 
tířů  chreptovských,  kromě  pana  Nowowiejského: 
pan  Motovidlo  a  hrozný  lučištník,  pan  Muszalski. 
Panu  Motovidlovi  vniklo  do  prsou  několik  kulí  na' 
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jednou,  a  on  se  skácel  jako  dub,  dostihnuv  mety. 
Očití  svědkové  tvrdili,  že  padl  rukama  těch  bratrů 
koháků,  kteří  pod  vůdcovstvím  Hoholovým  bojovali 
do  posledních  sil  u  Husseina  proti  matce  a  křesťan- 
štvu.  Pan  Muszalski  —  ku  podivu!  —  zahynul  ší¬ 
pem,  který  proti  němu  vypustil  jakýsi  Turek  na 
útěku.  Pronikl  mu  hrdlem  naveskrz  právě  v  oka¬ 
mžiku,  když  po  úplné  již  porážce  pohanů  sahal  ru¬ 
kou  po  toulci,  chtěje  vypustit  i  za  prchajícími  ještě 
několik  neselhávajících  poslů  smrti.  Jeho  duše  se  asi 
spojila  s  duší  Dydiukovou,  aby  přátelství,  uzavřené 
na  tureckých  galejích,  utvrdilo  se  věčnými  pouty. 
Dávní  druhové  chrepťovští  vyhledali  po  bitvě  tři 
těla  a  vroucími  se  s  nimi  rozloučili  slzami,  ačkoli 
záviděli  smrti  tak  §lavné.  Pan  Npwowiejski  měl 
úsměv  na  rtech  a  tichý  mír  ve  tváři;  pan  Motovidlo 
klidně  spal,  jak  se  zdálo,  a  pan  Muszalski  měl  oči 
upřeny  vzhůru,  jako  by  se  modlil.  Byli  pochováni 
společně  na  tom  slavném  poli  chotimském,  u  skály, 
na  které  pro  věčnou  památku  podle  rozkazu  byla  vy¬ 
ryta  pod  křížem  jejich  tři  jména. 

Vůdce  veškeré  armády  turecké,  Hussein  paša,  za¬ 
chránil  se  na  rychlém  anatolském  koni  útěkem,  ale 
jen  proto,  aby  ve  Stambulu  dostal  hedvábnou  oprátku 
Z  rukou  sultánových.  Ze  skvělé  armády  turecké  po¬ 
dařilo  se  pouze  malým  vatahám  vyváznouti  z  po¬ 
hromy  se  zdravými  údy.  Poslední  voje  Husseinovy 
jízdy  podávala  si  vojska  říše  polské  z  ruky  do  ruky 
v  ten  způsob,  že  polní  hetman  je  nadháněl  velikému, 
ten  zase  litevským  hetmanům,  ti  opět  polnímu  a  tak 
to  šlo  řadou,  dokud  nezahynuli  skoro  všichni.  Z  ja- 


ničárů  se  nezachránil  téměř  nikdo.  Celý  ohromný 
tábor  byl  jediná  krev,  smíšená  s  deštěm  a  sněhem, 
mrtvol  pak  leželo  tolik,  že  pouze  mrazy,  havrani  a 
vlci  zabránili  nákazám,  jaké  z  hnijících  těl  obyčejně 
vznikají.  Polská  vojska  byla  uchvácena  tak  velikým 
bojovným  zápalem,  že,  neoddychnuvše  si  ještě  řádně 
po  bitvě,  dobyla  Chotima.  V  samém  táboře  byla 
vzata  kořist  nesmírná.  Sto  dvacet  děl,  s  nimi  tři  sta 
praporů  a  odznaků,  odeslal  veliký  hetman  s  onoho 
pole,  na  němž  po  druhé  již  v  jednom  století  slavila 
polská  šavle  skvělé  vítězství. 

Sám  pan  Sobieski  vstoupil  do  stanu  Husseina  paši, 
ztápějícího  se  ve  zlatě  a  kmentu,  a  rozesílal  z  něho 
po  rychlých  poslech  na  všecky  strany  zprávy  o  štast' 
ném  vítězství.  A  pak  se  shromáždila  jízda  i  pěchota, 
všecky  korouhve  polské,  litevské  i  kozácké,  celé 
vojsko  se  postavilo  do  bitevního  šiku.  Byly  slouženy 
děkovné  bohoslužby  —  a  na  tomtéž  majdanu,  na 
němž  ještě  včerejšího  dne  vyvolávali  muezzini:  »La- 
cha  il  Alláh !«  —  zněla  píseň:  »T e  Deum  lau^ 
dámu  s.« 

Hetman  obcoval  mši  a  naslouchal  písni,  leže 
křižmo,  a  když  povstal,  slzy  radosti  kanuly  mu  po 
vznešené  tváři.  Při  pohledu  na  to  zástupy  rytířstva, 
nešetře  vše  ještě  krve  se  sebe,  třesouce  se  ještě  vysh 
lením  po  bitvě,  zaburácely  třikrát  hromovým  jáso' 
tem: 

» V  ivatjoannes  victor!!!« 

A  za  deset  let  později,  když  majestát  krále  Jana 
III.  pokořil  do  prachu  tureckou  moc  u  Vídně,  onen 


788 


jásot  byl  opakován  od  moří  k  mořím,  od  hor  k  ho¬ 
rám,  všude  po  světě,  kde  jen  svony  svolávaly  věrné 
k  modlitbě. 


Tím  se  konci  řada  knih,  psaných  několik  let  a 
s  nemalou  námahou  —  ke  vspružení  srdcí. 


Konec. 
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VÝKLAD  SLOV  A  VYSVÉTLIVKY. 

Sestavil  Václav  Kredba. 

Kromě  jiných  pramenů  použito  zde  hlavně  ^Slovníku  ke 
trilogik  od  prof.  Ign.  Strycharského  z  Varšavy. 

Veliká  část  slov  a  vět,  jejichž  vysvětlení  zde  čtenář  ne- 
najde,  uvedena  jest  na  konci  románů  »Ohněm  i  mečem« 
a  »Potopa«. 


ablucie  —  omývání, 
ad  oculos  —  na  oči. 
agricolae  —  rolníci. 

Alláh  kerim  Bůh  je'šlechetný. 
ainicitia  —  přátelství, 
anardrát  —  mohamedánský  duchovní, 
apage!  —  odstup! 

apud  Polonos  nunquam  atd.  —  u  Poláků  není  nikdy  rado¬ 
vánek  bez  křiku  a  vřavy, 
arba  —  krytý  turecký  vůz,  tažený  voly. 
arbiter  účastník  sněmovních  schůzí  Z  obecenstva, 
a  šco  vy  takij  molodenkij,  pane  lycar  —  a  co  že  jste  takový 
mladý,  pane  rytíři, 
a  tobi  ščo?  —  a  co  je  ti  do  toho? 

audiatur  et  altera  pars  —  budiž  slyšena  i  druhá  strana. 

baskak  —  tatarský  úředník, 
beglerbej  —  správce  turecké  provincie, 
bene  natus  —  šlechtic  (doslovně:  dobře  zrozený), 
bimbaša  —  velitel  jednoho  tisíce  tureckých  vojáků, 
brustver  —  předprseň,  hlavní  část  hradeb,  t.  j.  násep,  jenž 
kryje  a  chrání  posádku, 
bulat  —  široká  šavle  turecká  nebo  perská, 
burnus  —  arabský  plášť  bez  rukávů. 
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canis  fidelis  —  věrný  pes. 
carissime  frater  —  nejdražší  bratře, 
censura  candidatorum  —  ocenění  kandidátů, 
čertům  quantum  —  jakési  množství, 
clamor  —  křik. 

cognoscere  meos  —  poznati  mé. 

colloquia  —  rozmluvy;  colloquium  —  rozmluva. 

comparationes  —  srovnání  (mu.  číslo) ;  comparationis  —  2. 

pád  -jedn.  čísla  téhož  slova, 
consilium  —  rada,  porada, 
contra  me  * —  proti  mně. 

convocationis  sněm  —  sněm,  svolaný  po  smrti  králově;  vládl 
po  dobu  mezivládí  a  konal  přípravy  k  nové  volbě, 
coram  publico  —  veřejně,  přede  všemi, 
crescitiva  - — •  rozmnožení  jmění, 
czuwaj  —  měj  pozor, 
čubač  —  dozorce. 

desiderat  —  přeje  si,  požaduje,  dychtí, 
desiderata  —  požadavky, 
detyno  mylenkaja  —  rozmilé  dítě. 
directe  —  přímo. 

divan  —  nejvyšší  státní  rada  v  Turecku, 
dokumentně  —  důkladně,  podrobně, 
dolor  —  bolest,  utrpení. 

domator  —  člověk,  hovící  si  v  domácím  klidu,  pecivál, 
džamak  —  dav,  zástup  (vojska). 

effectus  —  výsledek. 

elektor  —  volič. 

exorciso  te  —  zaklínám  tě. 

ex  quo  —  z  čehož,  Z  toho,  odtud. 

extraordinární  —  mimořádnou. 

figuraliter  —  obrazně. 

finis  coronat  opus  —  konec  korunuje  dílo. 
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flukta  —  reky,  vody,  moře. 
fortissime  —  co  nejdůrazněji, 
frukta  —  plody,  ovoce. 

gallus  —  kohout, 
genealogie  —  rodokmen, 
gloria  et  decus  —  sláva  a  chlouba, 
gore  —  běda. 

hamal  —  nosič. 

hassa  * —  dav,  nástup  (vojska) . 

hurisky  —  dívky  z  ráje  Mohamedova. 

cheruvym  kaze,  pane  regimentar  —  je  to  anděl,  pane  re' 
gimentáři. 

Chryste  pomyluj  atd.  —  Kriste,  smiluj  se,  Svatá  Přečistá, 
smiluj  se!  Nech  zemříti! 

impresa  —  úmysl,  předsevzetí. 

incomparabilis  —  nevyrovnatelný. 

in  principio  —  v  zásadě. 

in  pugna  navalí  —  v  námořní  bitvě. 

instalování  —  uvedení  v  držbu  statku. 

insula  —  ostrov. 

in  tenebris  —  ve  tmách. 

invenit  —  vynašěl. 

ipsissima  verba  —  vlastní  slova. 

islám  —  mohamedánská  víra. 

janičárka  —  janičárská  puška. 

jašmak  —  závoj  tureckých  žen. 

ja  toho  skazaty  ne  umiju  —  neumím  to  říci. 

jurament  —  přísaha. 

jurisdikce  —  soudní  pravomoc. 

kajmakan  —  zástupce  velikého  vezíra. 
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kalif  -  arabský  panovník. 

kamaldul  —  mnich  řádu  sv.  Benedikta. 

kavadži  —  turecký  strážník. 

kefije  —  ozdobná  pokrývka  hlavy  u  Turka. 

kéšim  zkáza,  smrt. 

kindije  —  turecká  modlitba. 

koňak  -  turecká  vládní  budova. 

konkordia  —  svornost. 

konsens  —  souhlas. 

konsolacie  —  útěcha. 

konsternace  —  polekání,  zmatenost,  poplach, 
kontentace  —  odměna,  zadostučinění. 
korán  —  náboženská,  posvátná  kniha  mohamedánská. 
krakowiak  —  národní  tanec  polský. 

lamus  —  skladiště  různých  věcí. 
laudetur  —  pochválen  buď. 

Lechistan  polská  říše. 

Ieo,  qui  querit,  quem  devoret  —  lev,  který  hledá,  koho  by 
pohltil. 

lochicmen  —  povzdech  k  Alláhovi. 

mameluk  —  turecký  otrok  a  zároveň  voják  cizí  národnosti. 

massala-džilarové  —  sluhové,  nesoucí  pochodně. 

mehentys  —  turecký  inženýr. 

memento  moři  -  pamatuj  na  smrt. 

mirabilia  —  zázraky. 

miserikordie  —  milosrdenství. 

muezzin  —  Turek,  svolávající  věrné  k  modlitbě. 

mufty  —  turecký  soudce. 

mulier  insidiosa  est  žena  jest  úskočná. 

multiplikace  - —  rozmnožení,  násobilka. 

musulman  —  mohamedán. 

mylenkaja  —  milá. 

nacje  —  národy,  národnosti, 
nequam  —  ničema,  lajdák. 
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ne  znajem  nevíme, 

non  sufficit  —  nedostačuje, 
nosák  — •  hornická  motyka. 

oj,  ty  durna,  durna  piesa  atd.  ach,  ty  hloupý,  hloupý 
pse,  vždyť  to  utíká  vlk  z  lesa!  Proč-se  mu  stavíš  do  cesty, 
když  ho  nepřemůžeš? 
opinia  publica  —  veřejné  mínění, 
ordinans  ordonance  —  rozkaz,  služba. 


padišah  panovník, 
pakta  —  úmluva,  dohoda. 

panem  bene  merentium  —  chléb  horlivě  zasloužených;  pa¬ 
nem  bene  meritum  —  chléb  dobře  zasloužený, 
pašalik  —  území,  podléhající  pašovi, 
per  amicitiam  nostram  pro  naše  přátelství, 
perkulab  —  starosta  v  Multánsku. 
permise  —  dovolení, 
polašský  —  polský. 

polévati  šavli  vodou  —  uzavírati  pobratimství. 

Porciunkule  slavnost  posvěcení  chrámu  P.  Marie, 
praemia  —  odměny;  praemium  -  odměna, 
praeparationes  přípravy. 

pretor  —  nej  vyšší  soudce  ve  starém  Římě;  pretorián  —  vo- 
jín  osobní  stráže  římského  císaře, 
proceder  —  tažení,  pochod, 
proverbium  přísloví. 

prima  charitas  ab  ego  -  láska  se  začíná  od  mé  osoby, 
publice  — -  veřejně. 

Pylades  —  přítel  svého  bratrance  Oresta  v  řeckém  báje' 
šloví.  Jejich  věrné  přátelství  stalo  se  příslovečným. 

rakka  —  bídák,  padouch. 

raritas  —  vzácnost. 

rekollekce  —  nábožné  rozjímání. 

requiescat  in  páce  —  ať  odpočívá  v  pokoji. 
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resident  -  1.  přítel  nebo  vzdálený  příbuzný,  který  stále 
žil  v  bohaté  domácnosti.  —  2.  posel  cizího  státu, 
rugy  —  zjišťování  správnosti  sněmovních  voleb  a  vylučo- 
vání  těch,  kdož  byli  neprávem  zvoleni, 
ruinas  —  rozvaliny,  ssutiny. 

sagacitas  narium  —  jemnost  čichu. 

salvator  —  spasitel. 

sandžak  —  okres. 

sedes  —  sídlo. 

semina  —  semena,  zrní. 

separatonis  odloučení  (2.  pád  jedn.  čísla), 
september  -  září. 

Septentrioni  —  Seveřané. 

seraskerat  —  turecké  ministerstvo  války,  také  budova 
pro  ně. 

serdjuk  -  vojín  osobní  stráže  kozáckého  hetmana. 

signa  —  znamení  (mn.  číslo). 

silentium  —  ticho. 

sjeheň  —  tatarské  ležení. 

solitudo  —  samota. 

spahiové  —  turečtí  jízdní  vojáci. 

stah  -  lipkovská  korouhev  pod  vůdcovstvím  rotmistra. 
sub  onere  -  pod  tíhou. 

sub  Tuum  praesidium  —  pod  ochranu  Tvou. 
sum  — ■  jsem. 

sumptem  —  nákladem,  na  útraty. 

šaryvary  —  široké  kalhoty, 
šejtan  —  ďábel. 

šipoš  —  pištec  z  dob  uherské  pěchoty  v  Polsku, 
tacite  —  tiše. 

temporisovati  —  protahovati,  vyčkávati  příznivější  doby 
tenor  —  obsah  (listu) . 
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úlem  —  turecký  kněz  nebo  učenec 
ursus  —  medvěd. 

vanitates  —  marnosti,  nicotnosti. 

veni,  vidi,  vici  —  přišel  jsem,  videí  jsem,  zvítězil  jsem. 
vicit  —  zvítězil. 

vivant,  floreant!  —  at1  žijí,  aC  vzkvétají! 
vivat  Joannes  dux!  —  ať  žije  vůdce  Jan! 
vraže  Lachy  nepřátelští  Poláci, 
vulnera  —  rány. 
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